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Tue latest Dictionaries of any language are generally the best; as 
the lasteditor must be very injudicious, should he not retain whatever 
‘appears'to be valuable in former works of the like nature. Ifhe be di- 
ligent and skilful, he cannot fail to insert what has been omitted by 
preceding lexicographers ; and to correct mistakes of the press, ov in 
the orthography and accents. A moderate degree of judgment: will 
enable him to reject what is foreign to the subject; and to be careful 
in expunging what is only proper for a treatise of geography, or.a dic~ 
tionary of arts and sciences. 


Several Dictionaries, in English and Spanish, have appeared in» this’ 
country. The first was compiled by Capt. Stevens, who, having resi- 
ded: some years in Spain, undertook to publish an English and Spanish 
Dictionary, as we then had nothing of this kind worth attention. His 
compilation is far from being contemptible; and he availed himself 
with much industry of the Dictionaries of Nebrixa and Aldrete, that 
were then the best which had been published in Spain. His work was 
printed several times in the course of the last century. 


After Captain Stevens, Pineda pretended to make, as the phrase is, a 
perfect Spanish and English Dictionary; but the perfection of his 
work consisted in nothing more than in mutilating the Dictionary of 
Stevens in many places, and making a very few additions; though, in 
the preface to his book, Pineda took great liberties with the Spanish 
Academicians, who had compiled, in six large folio volumes, a Dictio- 
nary of their language, under the auspices, and at the expence, of 
their king Philip the Fifth ; and was bardy enough, in that preface, to 
dispute with those Academicians upon the subject of their orthography, 
which they had regulated in a proper manner. 


To Pineda succeeded Delpino, who likewise undertook to compile a 
better Spanish and English Dictionary than had hitherto appeared. It 
must be confessed, that, with all his faults, he took the trouble of ad- 
justing the orthography of the Spanish part, after the manner of the 
Spanish Academicians; and, in his preface, he justly blamed Pineda for 
not conforming to their orthography. 
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Delpino’s edition being sold, and a new one wanted, the present — 
compiler has corrected and enlarged it. This he has performed 
chiefly by the help of Johnson’s Dictionary with regard to the English — 
part, and of the Spanish Academicians with regard to the Spanish, 
He can with truth declare, that he has added little less than ten thou- 
sand words, and made many necessary erasures.» As to the! orthogra~ _ 
phy, he has adhered to Johnson and, the Academicians, without the: 
least deviation. He does not pretend, that this work is a perfect.one 
of the kind ; on the contrary, he candidly owns, that it is still far from» 
perfection. Mean while, the Englishman who intends to learn Spa-) 
nish, and the Spaniard who studies English, will not often find them- 
selves.at'a loss for the meaning of a word. Silsepro ae 


To conclude in Johnson’s words, “« Of sucha work as this, it is not 
‘* necessary to say more ; and it is presumed, it will not be found that 
“¢ truth required the editor to say less.” | {st ie 
J. BARETTYT, — 


j 

ee 
Tae 
4 
ive 
| 





_ known languages, 





seo aie ) 
SPANISH AND ENGLISH 
- DICTIONARY. 





ee - PART THE FIRST, 


CONTAINING 


bh 


The SPANISH before the ENGLISH. 





A 

A, The first letter of the Spa- 
nish alphabet, and almost all 

and the 
first of the five vowels, 

4 is a preposition which marks 
the dative and accusative cases 
either singular or plural; ex. 
@ Pedro, to Peter; @ los hom- 
bres, to the men. 

A marks also the accusative 
case: ex. amo a Pedro, I love 
Peter. 

A, in Spanish, sounds. always 
like a in these English words, 
tall, war, call; ex. cadaver, a 
corpse; abanico, a fan. 

A is used likewise before the ar- 
ticles el, a, and los; ex. a el 
hombre, to the man: 4 los In- 
gleses, to the Englishmen. 

A is a preposition, which they 
take from the Latin ad; when 
it is joined with a proper name 
in the masculine gender, they 
use it simply; as @ Fernado, 
@ Carlos; to Ferdinand, to 
Charles: but when it is joined 
to a noun appellative in the 
masculine gender, it agrees 
with the article el, which pre- 
eedes the noun; and, to avoid 
the meeting of the two vowels, 
the e is suppressed; and so it 
is said, al Rey, tothe King; al 


/ 


A 


Papa, to the Pope; and yet 
the a continues a preposition, 
as if it was separated. 

A serves also to explain the ac- 
tion of the verb, either when 
it precedes the proper names 
of things, as jugar @ las car- 
tas, to/play at cards ; or when 
it is placed before an infinitive 
governed by another verb, as 
vamos @ pasear, let us go to 
walk ; ir a comer, to go to din- 
ner; matarse @ estudiar, to 
kill one’s self with study. 

A signifies the place where any 
thing had happened; ex. d la 
puerta de su casa, at the door 
of his house. ' 

A shews also the nearness of any 
thing or place; ex. estar senta- 
do & la mesa, to sit down at ta- 
ble; «la puerta, at the door. 
A explains the distance from 
one place to another, and from 
one point of time to another, 
| as de Madrid & Cadiz hay cien 
leguas, there is a hundred 
leagues from Madrid to Cadiz ; 
de aqui @ seis meses, hence six 
months, 

A signifies the time in which an 

action is done, as a deshora, 

out of season; d@ (as cinco, at 
five o’clock, 





A 
A signifies also the manner of 


the action; ex: d pre, on foot; 

a caballo, on horseback; paso 

a paso, one step after another, 

A signifies conformity or good 

order in any thing, as d ley de 

Castilla, according to the law 

of Castille; d fuere de Aragon, 

after the custom of Aragon. 

A serves also to explain quantity 

or number,as elgasto sube d cien 

pesos, the expence amounts to 

a hundred dollars; vale de ve« 

inte, & veinte y cimco doblones, 

it is worth from. twenty to 
twenty-five doublons; murie- 
ron en la batalla de quatro cinco 

mil hombres, there were killed 

in the battle from four to five 

thousand men. ; 

A serves to express the price of 
any thing, as ¢ veintereales vale 
la fanega de trigo, a bushel: of 
corn is worth twenty reals, 

A, after the verbs of motion, 
sometimes point out the place 
where one goes, as ir d Ma- 
drid, to go to Madrid; ir ab 
campo, to go imto the country 5 
marchar &@ Roma, to go to 
Rome ; Jlevar a Cadiz, to carry - 
any thing to Cadiz; and some- 
times is made use,of for the 
preposition hacia, towards, or 












ABA 


‘Abaldonadamente, advant- vile ~ 
ly, with injury, ignominy, &es 
Abaldonar, v. a. ant. to taunt, _ 
to cast reproaches upon ene, — 


ABA. 


Aaron (barba de Aaron's. f. the 
herb wake robin, or cuckow- 
. pintle. 

A’ba, se f..a little space of 


A 


wenira, against; ‘as como se fue 
hacia, or contra, ellos volvto la 
eara @ tal parte, as he went to- 
wards them, he turned his 


¥) 


‘ 


face to such a side. 
Aisa preposition which signi- 
fies also on, into,.at; as a /as 


tres, at three o’clock 5 a veinte 


leruas de aqui, twenty leagues 
off; & dos pulgadas de tierra, 
within two inches of the 
ground ; @ razon de seispor cien~ 
to, at the rate of six per Cent. ; 
la drecha, on the right hand, 

A points, out the distribution or 
equal partition of any thing ; 
as d tres por ciento, at three 
per cent. ; @ perdiz por barba, 
a partridge each; dos dos, 
twe by two. 

Ais alsoa particle which has se- 
veral signifitations ; sometimes 
it signifies the fashion 5, ex. ve- 
stida ala Francesa, dressed aft 
‘the French fashion. 

~ Sometimes the quality; ex. 
@ prueba de bombas, bomb- 

Sometimes itis put for the 
adverb about: denuece & diez 
mil hombres, about nine orten 
fhousand men. 

A precedes many adverbs; ex. 
Poco 4 poco, softly; @ frueco, by 
changing; @ braxo partido, by 
strength of arms; @ vista de 
ajos, evidently ; .4 pecho descubi- 
erto, sincerely. 

It is also a particle of com- 
position in many verbs, as 
from dueda, lanza, palo, are 
formed aduedar, alanzar, apa- 
lear, &e. 

A signifies also the motive or 

“end of the action, as @ instan- 

‘eia del Rey, vino el Papa en ello, 
Pope agreed to it; @ deneficio 
del publico, for the public good ; 


‘at the King’s request, the 


quien &@ hierro mata; @ hierro 
~ muere, he who kills. with a 






“rules; ‘yet you will find them 


“all in the seriee of this dice 


“  womary- 
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ground of about two yards. 

Abaca, s. f. a kind of flax that 
grows in America. 

‘Abaceria, s. f. an oil-shop. 

Abacéro, §. m. ‘the master or 
mistress of an oil-shop, or any 
one who bad obliged himself to 
supply the town he lives in 
with ail the goods commonly 
gold in an oil-shop, or chand- 
‘ter’s shop. 

Abacial, adj. belonging to an 
abbot. 

Abaco,s. m. (aterm of architec- 
ture) the uppermost rember 
of a column. 

Abad, s. m. an abbot. The head 
of some principal churches in 
Spain.—Abid bendito, an ab- 
bot with bishop’s privileges.— 
Abéd mitrado,amitred abbot. — 
Anciently they called abéd the 
curate of a parish church.— 

_Prov.. El abad de lo que canta 
yanta, every body must live by 
his own labour. 

Abida, s. f. the female of a rhi- 
noceros. 

Abadéjo, s. m. that sort of salt 

«fish we call dried cod, the bird 
called a wag-tail, and the fly 
we call the Spanish fly, or can- 
theris, used for raising blisters, 

Abadéngo, s. m. the territory 
and other thiigs belonging to 
an abbot.—Abadengo, adj. be- 
longing to an abbot. , 

Abades, s. m. the fly called can- 
tharis. 

Abadésa, s. f. an abbess of a 
monastery of religious .wo- 
men,—Abadesa, s. f. the last 
spark that remains in a bit of 
paper burnt to ashes: 

Abadia, s. f-an abbey, a monas- 
tery, or convent; and also it 


Abajar, vid. Abaxar. 
Abajarron, s. mm: 2 sort of locust 


balm-gentle, or bee-wort. 
Abalado. adj..soft, spungy- 
Abalanzadér, s.. m.. one who 

thrusts ferwards or hazards. 


“Abalanzar, V. i. to hold or 


make the balance or scales 
even.—~ Abalanzarse, V- ¥- toat- 


} tack, te rea on suddenly. 


to give ill language. 


a purging potion. 

Aballar, v. a. an. to lead a flock 
hastily to some place or other; 
to throw or cast.—Aballar, v. a. 
to ruin, to undo, to demolish. 

Abalério, s.m. bugles. No vale 
unabalorio, itis not worth a pins 


Abanar, a. an. to fan. 
people into bands. 


servant that carries the colours 
to him. 

Abanderados, s. m. pl. the name 
the people of Salamanca give 


the procession on Good Friday 
and Easter Day. 
Abanderar, ¥v. a. to hang or 


streamers. 


a side, or sect. 
Abanderizador, m, factious, 
‘mutinous. ~ 
Abanderizar, v. a. to raise a Te- 


into many parties. _ 

Abandonameénto, s. m, the ae 
tion of abandoning. a 

Abandonar, v.. a. to abandon, to 
forsake, to desert.—Abandon - 
arse, v. r. to abandon one’s self 
to idleness or despair, to want 
courage to support adversity. 

Abandono, s, m. the same, ay 
abandonamiento. 

Abanicar, v..a. to fan, to coal} 
with a fan.—Abanicarse, ¥. Fs 
to fan one’s self--Abanicaso, 
m. a stroke with a fan. 

Abanico, §. m-a fan.—Abanico, 


lids, because 
fire, and excite men to com- 


mit crimes, that they may 


Abanillo, s. m. a little fan. 
Abanino, $m. 3 small sort 


by women in Spain. 
Abano, s. m. any sort of fan. 
Abantal,s, an apron. 














pass fyrwards, 
? 


Abalgar, s:im, a sort of purge, 


Abaléte, s. m. uproar, tumult. ' 
Abandalizar. v. a. an, to divide. 


Abanderado, s. m. an ensign’s 


those that carry the colours at — 


adorn.a place with colours and 


Abanderia, f. an. faction, party, 4 


bellion in a nation, to divide 


Abantar, y. a. to row oh, 





s. m. acurtain gathered inthe ~ 


“@ gue proposito, to what pur- : 
ei J A Eom ss is understood the dignity. form of a fan,—Abanicosy | 
lh aeniticn the instrament with Abadiado, m. ant, the same. culpas, a nick-name given to 
“which any thing is done, as Abahar. vid Avahar. the. alguasils, or Spanish bai~ — 


they blow the — 


, knife, dies by it. Sv that devours the leaves and : | 
*  fhese are a ntipal| buds of trees. have an occasion to arrest 
scnses wherein ‘Aetter is | Abajéra, s. f. the herb called | them. ; 


F 
‘ 
of 


ruff or gorget, formerly worn 
} mt 


ABA 


Abadl, s. m. POPPY: sleep wort 
Abarat 1G, rae sell cheap, 


also to Rate, to beat down’ 


the price of a thing. 

Abarca, s. f. a surt of shoes 
worn by country people, made 
of raw skins. 

Abareado, adj. shod with abarcas. 

Abarear, y. a: to clasp in the 
arms, to rake together much 

vealth, ‘to assume command, 

aspire to honour. Quien 

mucho abarca, poco apriéta, all 
covet all lose. 

Abarcén, s. m. anything where- 
by another is retained, as an 
anchor or chord, orany thing 
that holds another; an iron 
circle that serves to fasten the 

‘ pole of a coach. 

Aburloar, v. n. to sail to wind- 
ward, to gain upon a wind, to 
‘tack from side to side. 

lar, v. a. to bend any 
thing inthe shape ofa little boat. 
arracar, vy. a. to put into 
barracks.—Abarracarse, v. T. 
to cover from the inclemency 
of the weather, by entering 
into barracks. 

Abarrado, adj. (patio abarrddo) 
cloth ill dyed, with spots and 
bars. 

Marabuiiecte, s,m. the life 
of aman and woman who live 
together in fornication. 

Abarraganada, s. f. a mistress 
kept by one, a woman in keep- 
ing. 

Abarraganado, s. m. a map 
that keeps a mistress. 

Abarraganarse, r. to live in 
fornicati + 

Abarrancadéro, s. m. a steep 
downfall, a dangerous hill or 
rock, a precipice, also a great 
difficulty. 

Abarrancado, adj. sticking in 
clifts, or craggy places, or in 
bogs between hills. 

Abarrancar, v. and a. to fall or 
throw down headlong, to tum- 
ble off precipices, to stick in 
bogs. Metaph. to run one’s 
self into dangers, or trouble- 
some business; 

Abarraz, s. an herb. 
Abarrisco, adv. confusedly, dis- 

_ orderly, inconsiderately. 

Abarrotar, v. a. to bind down, 
to press 7“ with. 

Abarrétes, pl. by English 
sailors called dennage, being 
small parcels of goods to fill up 
the cavities in stowing of a 
ship. 


: 
: 
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ABA 


Abastadaménte, adv. an. abun- 


dantly, copiously. 

Abastado, adj. an. well fur- 
nished or provided. Casa ab- 
stada, a house well stored. 

Abastamiénto, s.'m. an. the 
same as abastanza. 

Abastanza, s. f. an. or Abasto, 
sufficiency, storey plenty. 

Abastér, v. a. an. to furnish 
plentifully, or fully provide. 

Abastecedor, s. m. provider. 

Abasteceér, v. a. to furnish, pro- 
vide, supply, or stove with pro- 
visions, or other things. 

Abastecimiénto, s. m. the care 
and action of providing. 

Abastionar, v. a. to fortify with 
bastions. 

Abasto, s. m. plenty, abund- 
ance; the small embroideries 
ina great piece, 

Abatanador, s. m. a fuller of 
cloth. 

Abatanar, v. a. to full or mill 
cloth. 

Abate, s. m. an Italian word 
used to denote one dressed like | 
a priest ina short Cloak ; abate, | 
interj. take care. 

Abatear, v. a. to wash. 

Abatidaménte, adv. 
basely, faintly, 
feebly, humbly. 

Abatido, adj. mean, humble, 
discouraged, dismayed, low 
in spirit, cast down. 

Abatidér, s. m, a person that 
opposes or casts down others, 
or discourages them. 

Abatimiénto, s. m. discourage- 
ment, disheartening, debasing, 
humbling, casting down; in the 
seaman’s phrase, leeward way. 
—Abatimiento, s. m. humilia- 
tion, also meanness of birth. 

Abatir, V. a. to beat down, to 
discourage or cast down, to 
debase, to humble; to go lee- 
ward way.—Abatirse, v. r. to 
humble or submit one’s self.— 
Abatir la bandéra, to strike the 
colours. —Abatir la bandéra por 
guindamdnia, to strike the co- 
lours, and hoist them again as 
soon as run down.—Abaitose el 
gerifalte, the gerfalcon stooped. 

Abaxadéro, s. m. a place to de- 
scend or come down, as the 
side of a hill, or the like. 

Abaxador, s. m. he that takes 
down, humbles, lessens, or 
abates any thing. 

Abaxamiénto,. s. m:; an hum- 
bling, debasing, lessening, tak- 
ing down, or abating, 


meanly, 
negligently, 
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Abaxar, v. a.an. to come down, 
to stoop, to bring down, to 
humble, to lowér, to descend.—= 

Abaxér la cabéza, to hang down 
the head, that is, to submit or 
assent.—Abarér los parpados, 


cool a man’s ecourage.—Ab- 
axar la marén, to ebb, as the 
water does.—Abaxar las réntas, 
to lower the revenue,—Ab- 
axér el’ halcén, in falconry, to 
bring down a hawk’s fat, —Aé- 
axar el téno, to lower the voice, 
or set the tune lower. 

Abaxo, adv. below, under.—De 
Dios abéxo, under God. 

Abdicacién, s. f. abdication. 

Abdicar, v. a. to abdicate, re- 
nounce the power once assum- 
ed, to revoke. 

Abdomen, s. m. the peritoneum, 
or inner rim of the belly co 
vering the entrails. ° 

Abéce, s. m. the alphabet, the 
A,B, Cy 

Abecedario, s. m. the first Book 
in which children learn to read, 
like our primer, so called from 
the A, B, C. 

Abéja, s. f, a bee (apis). 


Abejarrén, s. m, a horse-fly. 
Abejéra, s. f.a place where they 
keep many bees. i 


care of the bee-hives. Also 
an obscure mean person. 

Abejeriico, s. m. a bird that de- 
yours bees, called a witwall, 
or woodwall ; also an unknown 
man. 

Abejica, or abejilla, a little bee. 

Abejon, s.m. a bee that has lost 
its sting; a drone.—Albejon, a 
sort of play among children, 
at which one cries buz, and 
if the other is not watchful to 
pull away his head, he gives 
him a cuff oni the ear. Thence 
Jugér con tno al abején, is to 
make sport of, or to make a 
jest of a man. 

Abejonazo, s. m.a ups or 
a wasp. 

Abejorro, s. m. a sort of fly that 
lives and breeds in thewoods. 

Abejuéla, s. f. a little bee. 

Abejuraco, vid. Abejeraco, 

Abélla, s. f.a bee. 

Abellar, s. m. a bee-hive. 

Abemolar, v. a. to soften, ‘te 
‘supple, 

Abenilas, s. f. ‘an. the eye- 
lashes, or the hair on the eye- 


lids, 





Abejar, s. m. a hive, a bee-hive, 


Abejéro, s. m. one who takes . 


to wink.—Adbardr los brios, to . 
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Abeniz, s. m. an. the ebony- 
tree. This name is Arabick ; 
the common Spanish name 
ébano. a4 

Aberengenado, adj. the colour 
‘of a fruit growing in Spain, 
called berengéna, which in the 
beginning is green, and af- 
terwards changes to the colour 
of a violet. 

Abernardarse, v. r. to be highly 
incensed, raised into a passion 
beyond measure, spoken jeer- 
ingly to any one. 

Abernancio, inter). far be it 
from me. 

‘Abertéro, adj. easy to be opened. 

Abertiara, s. f. an opening, 2 
chink, breach, or cleft; a 
yawning; a leak in a ship. 
Inarchitecture, the doors and 
windows ofa house are called 
eberttras—Hablar con aber- 
tira, to speak freely. 

Abéso, adj. bad, nought, Obs. 

Abesina, s: f. a yoke of oxen. 

Abetérng, inter}. from eternity. 

Abéto, s. f, a fir-tree. 

Abetunar, v. a. to daub over 
with bitumen, or any glutinous 
matter. | 

Abéya, s. f. obs. a bee. 

Abeyéra, 3. f. obs. a bee-hive- 

Abéza, 3. m. vid. Avezamiento. 

Abezadaménte, adv. knowingly, 
customarily. } 

Abezamiénto, 8. m. accustom- 
ing, an inuring. 

Abiertaménte, adv. openly, 
plainly, manifestly, evidently. 

Abiérto, adj. open, clear, mani- 
fest, plain, conspicuous, V- 
Abrir.--Crédito abirrto, a term 
amonz the merchants, signify - 
ing full credit without limita- 
tion. 

Abiérto, s. m. open, OF without 
walls or defence. 

Abigarrado, s. a garment of 
several colours. : 
Abigarrar, v. a. to paint in many 

colours, without order. 

Abigeito, s.m. the thieving or 
stealing of cattle; a word used 
in law. 

Abigéo, s. m. a driver of cattle, 

’ properly he who drives a whole 
flock or herd to kill them, a 
stealer of cattle. 

Abigotado,s. m. one with long 

whiskers. 4). 

Abinicio, adv. fom the begin- 

ming. 

Abintestats, adv. one that dies 
without .. makivg a will, in- 
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Abitaque, s. m. the fourth ‘part 
of the measure called viga, a 
rafter, 

A’bito, s. m, habit, dress. 

Abizeochado, adj. made in the 

form of a bisket, and as bard. 

Abjurar, y, a, to abjure, for- 

sake, renounce with an oath. 


act of abjuring. 
Ablandador, — s. 
softens, 
pacifies, appeases, OF assuages, 
Ablandadara, s. f. a softening, 
soothing, smoothing, pacifying, 
or appeasing. 

Ablandahigos, s.m. a. soft fel- 
low that is to be mouided 
every Way. 

Ablandar, v. a. to soften, to 
sooth, flatter, appease, OF 


m. one that 


pacify; from bldndo, soft. 
Ablativo, s. m. the ablative 
case. 


Ablantadér, s. m. one that fans 
or winnows. 

Ablantar, y. a. to. fan, or win- 
now corn, or tbe like. 
Abnegacion, s. f abnegation, 
denial, or alienation. « 
Abobamiénto, s. m. astonish- 
ment, gazing as if one were 
beside himself. 

Abobar, y. a. to become foolish, 
or make one a fool, or to make 
a man gaze as if he were 
beside himself. 

Abobas, adv. foolishly, igno- 
rantly. 

lAbocamiénto, 8. ia. a Gongress, 








er meeting together, 

Abocar, v. 2. to seize with the 
mouth ; also a term used by 
sportsmen, when a dog seizes 
a partridge —d bocar las vérgas, 
to make fast the yards of a 
ship, particularly in time of 
battle, to seize them fast that 
they may not fall —Aboear la 
artilleria, to point a gun, to 
aim, to direct the Cannon, 
ex. abocd la artilleria a la brecha, 
he pointed the artillery to the 
breach. 

Abocarse, ¥. T. some, to come 
mouth to mouth to confer. 
Abocardado, adj. (cafion  abo- 
cardado) with a mouth like 
that of a trumpet. 
Abochornar, v. a. to vex or 
stifle, to make faint with ex- 
cessive heat.—Abochornar, to 
plague, to weary, to tire, to 
trouble. —Abochornar, to irri- 
tate, to provoke.—Abochor nér, 








| te ssbame, to disgrace, 


- 


Abjuracion, s.. f, abjuration, the. 


smooths, or sooths, }. 
' the practice or art of pleading. 
argu- 
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Abocinido, adj. the curve of an 
arch, the two segments of 


which are similar, though the 
diameter of their curve is 


larger m the one than in the 


other. 


Abofeteador, s» m,. one that 


cuffs, boxes, or buffets another, © 


Abofetear, v. a. to cuff, box, 
buffet, or strike on the face. 
Abogacia, s. f. the office or duty 
of a counsellor at law; also 


Abogacién, s. f. pleading, 
ing, or defending a Cause, as 
lawyers do. 

Abogada, s. f, patroness, Pro- 
tectress. 

Abogado, s. m. a counseller at 
Jaw, or advocate ; also an 
intercessor or mediator. — 
Abogido sin létras, am ignorant 
pettifogger. ~ 

Abogadér, s, m, one that calls 
togethtr: the same as mu= 
jiidor, the beadle of a company, 
from the verb act. mumir, to 
warn an assembly, 

Abogalla, s. f. an oak-apple, 

Abogamiénto, s. M, @ plea at 
the bar. 

Abogar, v- 1. to plead as a 
counsellor or lawyer, to speak 
in favour of any one. 

Abolénco, vid. Avolenc®., _» 


Abolicion, s. f. an abolishing, 


annulling, or making void, 
Abolir, v. a. to abolish, to 

annul, to cancel or vacate. 
Abolladara, s. f, a bruise. 
Abollador, s. ™, one that 


bruises, battery or makes dents , 


in things. 


Abollados, s.m. pl. raised work, | 


or embossing in embroidery. 
Abollir, v. a. to bruise, batter, 
or beat dents in. things.— 


Abollar ta cabexsa de uno, te” 


vex, to tire, to plague one. 
Abolion, s. m, the shoot of a 
vine. 
Abollonado, adj. full of bunches, 
sticking out, or knobs made 
with beating, as in vessels of 
metal that are battered out. 
Abollonar, v. a. to raise knobs, 
or risiags. on any thing with 
bruising or beating; to bud, 
tobloom. —, + 
Abolsido, adj. any thing folded 
in the mamner of a purse. , 
Abominable, adj. bominable, 
detestable, loathsome, execra- 


ble, 
Abominableménte, adv. abounis 
nably. 
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detestation, loathing, abhor- 
ans : and the thing abomina- 


Fea aa 5. . an cba al 

tor, or one that abhors. or 
detests any thing. 

Abominar, v. a. to abominate, 
. to abhor, to detest, to loath ; 
from the Latin abominor. 

Abonado, s. m. one that has a 
good account given of him, or 
that has security or bail given 
for him; a, rich, full of 
money, able to do any, thing.. 

Abonador, s. m. one that an- 
swers or speaks a good word 
for eather; also a_ surety, 
or bail. 

‘Soonaitiuate, Ss. m. speaking a 
good word, or giving a good 
character of another, or giving 
security or bail for him, Obs. 

Abonanza, s. f. the clearing or 
breaking up of the weather, 
and becoming fair. Obs. 

Abonanzar, v. a. toclear up, to 
_grow fair weather. 

Abonar, v. a. to speak a good 
word for, or give a_ good 

_ character of another, to be 

bound for one, to bail a man.— 
Abonar mercadurias, to warrant 
goods, to answer for their 
goodness.— Abonase el tiempo, 
the weather mends. 

Abondamiénto, s. in, abundance, 
plenty. 

’ Abondar, ve a. to abonnd, to 
have plenty, to be well stored. 

Abondo, adj. (or Abondéso) obs. 
plentiful, abundant, copious, 





- Abono, s. m. giving a man a_ 


good word, or character, being 
bound for him. 

Abordadiara, s, f. boarding of a 
ship, or bringing a ship close 
to the shore. 

Abordar, v. n. to lay a ship 
aboard, or to board her as in 
fight ; ‘also to bring her close 
to the shore. 

Abordo, s. m. (a sea term) 
aboard, that is, in the ship; 
also boarding of a ship. + 

Abordonar, “Yc. See Bordo- 

' mear. 

Aborrascado, adj. grown blus- 

- tering, stormy, foul weather. 

Aborrascar, v. n. to grow blus- 
tering, stormy, foul weather. 

Aborrecedéro, adj. hateful, odi- 
ous, abominable, despicable, 
contemptible. 

Aborrecedor, s. m. one that 
ates, loaths,or abhors, 


Abominacién, s. f. abomination, | 
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Aborreeér, v. a. to hate, abhor, 
loath, or dislike.—Aborrecér, 
los huevos, to fall off from one’s 
friendship; verbatim, to hate 
the eggs; because birds leave 
their eggs when they find they 
have been handled.’ 

Aborrecible, adj, hateful, loath- 
some, 

Aborresciblemeénte, adv. hate- 
fully. 

Aborrecimiénto, s. m. hatred, 
loathing, dislike. 

Aborrescencia, s, f, abhorrence, 
hatred. 

Aborrir, v. a. to vex, torntent, 
or disgust, to be vexed at one’s 
self or another. 

Abortadara, s. f. an untimely 
birth, bringing into the world 
before time. 

Abortar, v. a. to miscarry, to 
bring forth before the due time, 

Abortivoe, adj. abortive, born 
before the time, unsuccess- 
ful. 


Aborto, s, m. a miscarriage, 


bringing forth befure time. 

Aborton, s. m. an abortive child, 
or other creature, born before 
its time. 

Abotinado, adj. any thing in 
form of a boot. 

Abotagarse, v. r. to swell. 

Abotinado, adj, having the 
form ofa boot. It is said of a 
particular kind of shoes. 

Abotonado, adj. buttoned, as a 
man’s coat; in trees, it is 
budded, 

Abotonadér, s. mi. an instru- 
ment of iron used to button 
cloaths with. 

Abotonadira, s. f. buttoning, 
or the place on which the 
buttons are fastened. 

Abotonar, v. a. to button a 
garment ; in trees, to bud. 

Abovedar, v. a. to vault, or arch, 

A’bra,s. f. an opening, a creek 
of the sea, or an inlet to the 
Jand, a harbour. 

Abracijo, s. m, a sincere em- 
brace. _ 

Abrasadaménte, adv, vigorously, 
fervently, ardently. 

Abrasador, adj. that burns or 
consumes with fire, 

Abrasamiénto, s. m. a burning, 
or consuming with fire, 

Abrasar, v. a. to burn, to con- 
sume with fire. 

Abrasarse, v. r. to be inflamed. 

Abrazadéras, s. f. cramping 
irons to hold fast stone or 

B3 
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Abrazador, s, m. the person 
who embraces another; (in 
cant) the hangman. 

Abrazamiénto, s. m. an embra- 
cing. 

Abrazar, ¥. a. to embrace, to 
hug, to clasp in the, armsg 
also to encompass, to hem in. 
Abraxar la orinion de. otroy to 
follow another’s opinion, 

Abrazarse, v. rT. to embrace 
mutually, or one with another. 

Abr4z,js,. m,, an, embrace, a 
bug, a close embrace; ex., 
darse el ultimo abrazo, to. take 
leave. , 

Abrégo, s. m. “the “south-west 
wind, 

Abrevadéro, s..m, a watering 
place for cattle (aquarium). 

Abrevado, adj. wet, moistened. 

Abrevador, s. m. one who waters 
cattle. 

Abrevar, v. a. to water cattle, 

Abreviacion, s.-f. an abbrevia- 
tion, epitome, compendium. 

Abrev.ado, adj. abridged, short- 
ened, made brief, cut off 
short. 

Abreviado, adj. according to 
Quevedo, a jocose expression, 
‘intimating that a person is 
illegitimate. 

Abreviador, s. m..an abridger, 
one that makes short > also 
an officer that dispatches the 
pope’s briefs, 

Abreviadéra, s. f. an abridg- 
ment, retrenchment, cutting 
off, or shortening, or writing 
with abbreviations. 

Abreviar, v. a. to make short, 
to be brief, to abridge, to cut 
off short. —Abrevidrse, v. x, to 
be straitened, to be bound 
close, 

Abreviatara, s, fi an abridg- 
ment, a summary, a compen 
dium ; also an abbreviation. 

Abribonarse, v. r. to become a 
rogne, oy to abandon one’s self 
to vice, 

Abridéro, adj, a thing easy ‘to 
be opened. 

Abridor, s. m. one that opens ; 
also an iron used to starch 
bands on; also an, engraver, 
or carver. 

Abrigano, s. m, a sheltering 
place, particularly. used by 
shepherds as a cottage. 

Abrigar, v. a. to cover warm, to 
clothe warm, to shelter close 
from the weather; also to 
support, to defend, or protect. 

Abrigo, s. m. covering or clots 
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. ing warrh, any covert against 
‘the weather, but more par- 
ticularly against cold. 

Abril, s. m. the month of April. 
Viene hecho un Abril, or esti 
hecho un Abril, he comes very 
hafidsome or beautiful. 

Abrimiénto, s. an ,opening, a 
‘discovery. my 

Abrir, v. a. to open, to discover, 
‘to disclose, to reveal, to cleave 
asunder, to expound. Abrér 
lo sellido, to unseal}—Abrir 
mino. de una cdsa, to desist 
from a thing—ddrir portéllo, 
to make a breach.—Abrér en 
cébre, to engrave on copper.— 
Abrtr puérta, to give an oppor- 
tunity, tomake a way.—dbrfr 
tiénda, to open shop; taken 
in a bad sense for women when 
they first expose themselves 
to be lewd.—Abrir el ojo, to 
stand upon one’s guard, to be 
watchful.—Abrér el tiémpo, is 
when the weather clears up, 
and clouds break away.— 
Abrir camino, to facilitate, to 
make way.—Abrér los oidos, 
to hearken, to be attentive.— 
Abrir’ trinchéra, to open the 
trenches,—Abrér el passo,’ to 
facilitate. —Abrir el puerto, to 

_ take off an embargo upon 
ships detained. —Abrer los ojos 
a uno (desengaharle) to unde- 
ceive, to disabuse one.—Abrir 

_ en canal, to bafile, to joke, to 
offend one.—Abrir las ganas, 
to sharpen the stomach.— 
Abrir la mano, to be generous 
or liberal.—Adbrér las manos, 
to let one’s self be bribed or 
corrupted.—Abyir las piernas, 
to consent in a bad sense.— 
Abrir la puerta a los delitos, to 
give occasion to crimes.—: 
En un abrir y cerrar de ojos, 
im a twinkling of the eyes, 
quickly.— Abrirse, v. r. to be 

opened, to be wide, or open.— 
Abrirse la paréd, is when the 
wall cracks. ‘i 

Abiérto, p. p. of the verb 

_ abrir —Hombre abiério, an open, 
free, sincere man. -— Campo 

-abierto, an open field.—Canta 
alibre abierto, he sings at the 
épening of the book.—Crédilo 
abierlo, a credit without limits 

(in trade); guerra abierta, an 
open war.—Lugar abierlo, an 
open place. —Vér elcielo abierto, 

to find a favourable occasion 
to execute a project. 

Abrochadara; s. f.  clasping, 





ABS 


hooking, or drawing cloaths 

together, af) 

Abrochar, y. a. to hasp, or clasp’ 
clothes together, but used 
sometimes for any way of 
making them fast. 

Abrogacion, s. f. an abrogating, 
annulling, or making void 
(in law). 

Abrogar, v- a. (pres. yo abrégo, 
pret. yo abrogue)- to’ abrogate, 
to annul, to: abolish, to make 
void. 

Abrojo, s. m. bramble, briar. 
Also such as soldiers call 
calfhrops, chaussetrapes, or 
crowsfeet, being four-ponted 
irons, so made, that what- 
soever way they fall, one 
point is always up; they are 
used to hinder the approach 
of cavalry, because they run 
into the horses feet and lame 


. them.— Abréjos, s. pl. the 
Spanish ‘sailors gave that 


name to some places in the 
sea, full of shelves, or covered 
with shallow rocks. 

Abromarse, v. r. to be ‘eaten 
by worms. 

Abroquelarse, v. r. to cover 
one’s body with a buckler or 
target against an enemy ; to 
ward off a blow; to be pro- 
tected, defended, supported. 
Abrotano, s. m. tbe herb south- 
ernwuod. 

Abrumador, adj. heavy, or 
depressed by ‘weight.—Abru- 
mador, adj. troublesome, teiz- 
ing, importunate, haranguing. 
Abrumar, y. a. to oppress, to 
afflict, to molest, trouble, or 
teize. 

Abscésso, s. m. an abscess, a 
sore, or swelling full of matter. 

Abscondér, v._a.° to hide or 
conceal, abscond; truaits 
Abséncia, or Auéencia, 8. f. 
absence. 

Absentarse, v. r. to be absent, 
vid, Ausentarse. itta® 
Absénte, adj. absent. 
Absolvedéras, s. f. pl. easiness 
in a confessor to give absolu- 
tion.’ A jocose word.—Con- 
fesbr deadmirables absolvedéras, 
a confessor that absalves easily. 
Absolvedor, 3. m, obs. a con- 
Fesnarye anh yy, 57 
Absolvér, v. a. (pres. ahsuélco, 
pret. absolet) to absolve, for- 
give, discharge sins, or offences. 

Absolucién, s. f. absolution. 
remission, forgiveness, or par- 
don of sins or offences, 








Ue tie 
Abéolutaménte, adv. absolutes 


ly; also precisely, wholly, 


and truly. ~ ‘ 
Absolato, ¢a, adj. abet 
independent, free, with 
power. 

Absortér, v. a. to suspend, to 
astonish. 4, 
Absorto, p. p, wholly taken up, 
wrapped in imagination, a- 

mazed. 


Absorver, v. a. to sup Up, OF , 


swallow, or suck up. 

Abstémio, abstemious, one that 
is abstinent or sparing in his 
meat, drink, and other things, 
Latin abstemms. 

Abstenérse, v. n. to abstain, ta 
‘refrain from meat, drink, 
pleasure, or any other thing; 
ex. para que te absléngas’ y 
reportes en el hablar demasiédo 


’ 


conmigo, that you abstain and 








keep from speaking too much | | 


with me.” ~ 
Abstersivo, adj. abstersive, that 
has the qualityof cleansing. — 
Abstinéncia, s. f. abstinence, 
refraining, or forbearing of 
meat, drink, pleasures, or the 
liké-—Déa de. abstinéncia, @ 
day of abstinence, is that 
which only obliges to abstain 


from eating of flesh, but is 


not a fast, wh.ch allows but 
one meal a day. 57 

Abstinénte, adj. abstinent, con- 
tinent. Wee 3 

Abstradcién, s. f. abstraction, or 
taking ‘from disregard © 
worldly objects, absence of the 
mind, inattention, =~ 

Abstractivamente, 
stractedly. 

Abstracto, adj. extatick, ab- 
‘stract, or who is in an extasy, 
trance, or rapture. 

Abstraér, v. a. to separate one 
thing from another.—Aéstrax 
érse, v. r. to abstain from doing 
a thing. , & 


abr, 


adv, 


| Abstraso, abstruse, hidden, con- 


cealed; profound: . Latin” ads 
shrusus. : aN 
Absuélto, p. Pp- 
absolver. 

Absurdaménte, adv, absurdly, 
préeposterously. © 
Absurdidad, ‘s. f. absurdity, 
that which is against reason, 
Absardo, 8. m. absurdity, what 
is done or said against reason, 
Abstrdo, adj. absurd, _pre- 
posterous. as t 
Absy/nthio, S. 
WOORE ete Ti 


of the verb 


m, worms 
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Abuado, an adj. hidden, pale, 
diseased, 


Abubilla, s. £ a bird called a 
- hoope, that has a crest from 
the bill to the neck, and de- 
lights in dung and filth. 

Abueasta, vid. Avucasta, 

Abucastro, s. m. a tiresome, 
disagreeable feliow. 

Abuchornar, vid, Abochornar. 

Abuéla, s. f. a- grandmother ; 
better spelt aguélu: see it 
there. 

, Abuélo, s. m. a grandfather ; 

better spelt aguclo: where see 
more of it.—Abuéltas désso, 
tugether with that. It is 
properly two words, a dueltas. 

Abuénas, adv. fairly, by fair 
means, Two words, like the 
last. 

Abuhamiénto, s. m.a swelling, 
puffing up, bloating; also 
splenetickness, moroseness, or 
foppish ill-nature, 

Abuharse, v. r. to swell, puff 
up, bloat ; also to be splene- 
tick, morose, or in the mumps. 

Abilla, s, f. a bubble in the 
water. 

Abultar, v. a, to makea great 
bulk, to have a large body. 
Abilto, adv. by the lump. 

Tomar a bulto, totake a thing 
upon content ; comprar a bilto, 
to buy by the parcel, without 

exam ning. 

Abundancia, s. f. abundance, 
plenty, great store. 

Abundante, .—p. a. abounding, 
plentiful, well stored. 

Abundantemente, adv. 

. dantly, plentifuily. 
‘Abundar, v. 1. ‘to abound with, 
or in, to have in great a 
also to be in great plenty, to 
have great store. 

Abundosaménte, adv. as abun- 
danieménte, barbarous, 

Abundosidad, abundance, plenty, 
great store. 

Abundéso, adj. abounding, plen- 
tifal, well stored. 

Abunnelar, vy. a. to make any 
thing in the form of a fritter, 
or pancake.’ 

Aburar, v. n. to burn, to scorch. 

Aburelado, adj. dark ted. 

Aburrir, v, a. to vex, distract, 
or make a man weary of his 
life-— Aburrtr dos huévos . la 
gallina, is for the hen to take 
a dislike to her eggs, not sit 
upon them any more. - 

Abusar, v. n. to abuse, misuse, 
misemploy. 


abun- 
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Abusién, s, f. [little used] 
abuse, misemploying, misap- 
plying; also superstition. 
Abiaso, 's. m.- {as abuston) the: 
abuse of any thing. 


| Abutarda, a bustard, so called 


from the Latin avis tarda, a 
slow bird. | Vid. Avntarda. 

Abuvilla, vid, Abubilla. 

Abysmales, s, m. pl. great 
nails, such as fasten the pole 
ofa coach, 

Abysmar, v. r. to throw any 
thing into an abyss, or deep 
place. 

Aby’smo, s. m. an abyss, or 
deep place; also hell. 

A’ca, adv. hither, here; ex. 
vén aca, mentecato, come hither, 
you foolish fellow.—Por. dca, 
hereabouts.—Acd y aculla, hi- 
ther and thither.—Acd, a note 
of calling, as in English, hey. 
Aca denotes the ‘time in which 
a thing hath happened.— 
Desde un mes Gea, a month ago, 
or since.—Acd como alld, itis 
the same here as there — 
Andar de aca para alla, % de 
act para ‘aculla, to run back-; 
wards and forwards, or ramble 
here and there.—Prov. De 

‘quando acé Perico (6 Marica) 
con guantes? how long is it 
since you have gone so fine ? 

Acabable, adj. any thing that 
ean be finished, 

Acabadameénte, adv. completely, 
perfectly, absolutely. 

Acabalar, v, av to finish, to 
bring any thing to perfection, 
to complete. ° 

Acaballadéro, sm. the time 
and place where horses cover 
the mares. 

Acabatlado, adj. resembling a 
horse, 

Acaballar, -v. a. to leap the 
female, as a stallion. 

Acaballerado, adj..endued with 
a noble. and generous dispo- 
sition, gentleman like. 

Acaballerar, v. a. to think 
one’s self: a knight, without 
being so. 

Acabade, -adj: completed, en- 
tirely finished ; also-a_ wise 
mau.—Es* un»hombre acabédo, 
an accomplished man. 

Acabamiénto, s: m. the end of 
any thing; also death. 
Acabar, v. a. to make an end, 
to conclude, to finish, to per- 
fect, to accomplish, to depart 
out of this. life—No pucdo, 
ackbat con el, ee preyail 

B. 


‘ 
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with him.—Acaba yd, do it. 
then. Seria nunca acabir, 


1. a thing that never would be 


ended, finished, cotnpleted, 
perfected —2Quien mal anda en 
mal acaba, a bad beginning, a 
bad” ending, —Acabe aéra de 
legar, t am but just come 
this moment. 
Acabdilladamente, adv. orderly. 
Acabdillador, s. m,. a general. 
Acabdillamiénto,.s. m. @ Con- 
ducting, guiding, or leading on. 
the soldiers. 
Acabdillér, v. a.to conduct, or 
guide soldiers. 
Acabellado, adj. chesnut colour. 
Acabo, s. m..the end, the con- 
clusion. Properly two words, 


a cordbo. 
Acabronado, adj, wild, free, 2s 
‘free as a wild goat. 
Acacharse, v. r.. to lay squat 
to lay close that oue may not 
be seen. 
Acacia, s. f. a tree and. drug 
so called, brought from Egypt, 
&e. 
Academia, s. f. an academy,» \ 
Académico, s. m. a member of 
an academy.—Acddemico, adj. 
belonging to an academy> 
Acaecer, v. imp. to happen, to 
chance, to fall out; from the 
Lat'n accidere. ° 
Acaecéise, v. r. to be present. 


‘Acaecimiénto, s. m, anaccident, 


event, incident. 
Acairelar, v. a. to fringes oy 
Acallar, y. n. to still, quiet, 
appease, silence, to hush as 
they do children ;-froim cadlar, 
to be silent. 
Acalmar,v. n, to calm, or still, 
Acalonar, v. a. to calumniate. _ 
Acalorar, v. a, to’ warm, heat, 
or make hot. Also-to  en-’ 
courage. ——Acalorarse, vy. rs to 
heat one’s self in a dispute, to 
hurry one’s self. 
Acampamiento, s. m, the place 
where an army is encamped. 
Acampar, v. n. to encamp, to 
lie in the field. 
Acamuzado, adj. buff enbisted. : 
Aeana, s. a sort of fine wood 
brought from the West-Indies 
of a very deep red. ; 
Acanalar, v. a. to cutin gutters 
or channels. In columns and 
carved work called fluting, » 
Acanales, adv. in. gutters or 
channels, or a fluted column. 
Acandilar, v..a.. ta make any 
thing in the shape of a 
. candle, 
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Reanelado, adj. of a cinnamon 

' colour, or dressed with cinna- 
mon. 

Acanillado, s. m. interwoven 
canes, or reeds, like watling, 
or. any thing done after that 
manner.—Pano acanillado, 2 
coarse ‘sort of cloth, with great 
threads like reeds, 

Acanavereadér, s. m, one that 
pricks or wounds others with 
sharp canes or reeds. 
Acanaverear, v. a. to pierce, 

prick, or wound with sharp 
canes or reeds, which’ was 
formerly used to make crimi- 
nals confess, running . sharp 
reeds between their nails and 
their flesh, 

Acanonear, v. a. to fire a-gun, 
also to batter any place with 
cannon, é 

Acantalear, v. a, to throw 
stones, to fling stones to; and 
also, to hail, to drop hail as 
big as stones. 

Acantarar, v, a. to measure 
out by pitchers; also tostrike 
with a pitcher. 

Ac4nto, s. m. a sort of thistle 

called in English bears-foot, 
or bears-breech. 

Acanthobola, s. f. the name of 
a chirurgical instrument used 
in taking out something that 
sticks in the throat. 

Acantilar, v..a, to strengthen, 
to press hard, to drive to 

. necessity. 

Acantonar, v. a. to canton 


Acapar, v. a. tomuffle up in a 
cloak ; from capa, a eloak. 
Acaparrar, v. a. to shrowd or 
shelter under another’s cloak ; 
to put under another’s pro- 
tection. 
Acaparosado, adj. of a colour 
between blue and green, 
Acapizarse, v. r. [low] to 
wi one another by the 
air. 
Acaponado, adj. that is like an 
eunuch or a Capon; also 
effeminate, 

Acaptar, v. a. 0. to beg. 
Acarar, v. a. [Aragon] to con- 
front, to bring face to face, 
ica ar, v. a, to make 
acars, to beat or wound so that, 
the scars remain. 

» Vs a to 
_ bring face to face. 
riciadér, s. m. a person that 
ea i of his guest, or 
entertains his friends kindly. 


confront, to 


s.m. carriage; Hi- 
lo acarreto, pack- 


Acariciar, y, a. to make much 
Acarreadizo, adj. that may be, 
brings, and carries. 

Acarrear, v. a. to bring or 
Acarréto, 

into the way, or into the track. 
has great cheeks. 

Acaso, adv.. by chance, acci- 
accident. 

tenance, presence, aspect, or 
aspect ; also reverence, re- 
reverence 3 also to behold, to 
Acaudalador, s. m. one that 
Acaudalar, v. a. to grow rich, 
Acaudilladér, s. m. one that 
Acaudilladara, s, f. Acaudilla- 
soldiers. 

officer over soldiers. 
Acayrelar, v. a. n. u. to adorn 
Acceleracion, s, f, swiftness, 
hastily, rashly, with precipi- 
leracion. 


yen ah ‘ 
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of, to treat tenderly and affec- 
tionately. 
or is brought, or carried, 
Acarreador, s. m. one that 
Acareadiara, s.f, acarreamiento, 
m. bringing, or carrying. 
carry. 
Acarréo, t 
thread. 
Acarrilar, v. a. n. u. to put 
Acarrillado, adj. n. u. full 
cheeked, plump faced, or that 
Acarrillar, v. n.n,. u. full cheeke 
_ed, plump faced, 
dentally, casually. 
Aciso, s..m. chance, hazard, 
Acatadaménte, adv. reverently. 
Acatadara, s. f. the coun- 
face. 
Acatamiénto, s. m. presence, 
spect, hongur, 
Acatar, v.a. to respect, honour, 
look upon, tg yiew. 
Acatarrarse, v. r. to take cold. 
gathers wealth, opr makes up 
a stock. 
to gather wealth, to lay up a 
stock. : 
leads, or conducts, as an 
officer does soldiers. 
miento, s. m. leading, con- 
ducting, as officers do their 
Acaudillar, vy. a. to lead, con- 
duct, or command, as an 
Acautelarse, v. r, tobe cautious, 
ta be careful, or reserved. 
with square loops, or laces, or 
needlework. 
velocity. 
Acceleradaménte, adv. swiftly, 
tation. 
Acceleramiénto, s. m. vid, Acce- 
Accelerar, vy. a, to hasten, make 
speed, 
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Accender, an. vid, Encender, 
Accénto, s. m. accent, tone, 
pronunciation.— Accento mu= 
sico, the sweetness of the voices 
or softness of* sound in tausic, - 
Accénto, a note or mark upon’ 
words, that regulates their 
pronunciation, according te 
the Latins and others.’ : 
Accentuar, v.a, sto lay a true 
accent upon words; also to 
pronounce right the accents 5 
and in music, to sing’ melo- 
diqusly. 

Accessible, adj. accessible, easy 
of access, ai 
Accession, 8. f. accession, in 
crease, coming, or adding to5 
also the fit or paroxysm of a 
fever, otherwise called acct 
dente, the Spanish physicians 
using both terms indifferently, 
Accésso, s. mm. an addition; 
also access, or an avenue, or 
way toa place, 
Accessor, s. m. one that adds, 
or consents to, an accessary. 
Accessoriaménte, adv. accese 
sarily. 
Accessério, adj. accessary, or 
consenting, or assisting to. 
Accidentado, adj. affected with 
an ill state of health. 


Accidental, adj. accidental. 


Accidentalménte, adv. acci- 
dentally, casually. 
Accidénte, s,m. the fit or 


paroxysm of a fever, or any 
other fit of a disease; also 
an accident unforeseen. 
Accion, s. f. a deed, an action ; 
also the title or claim a woman 
has to any thing; it is also 
an action at law, or an accue- * 
sation laid against a man. 
Accionar, v. a. to adapt the ace 
tion proper to thewords spoken. 
Acear, s. m. a Moorish cere- 
mony, part of their devotions. 
Acebadamiéfto, s. m. a surfeit 
in horses, mules, &c. praceed~ 
ing from eating too much barley, 
Acebadar, v, a. to surfeit a 
beast, by giving him too much 
barley. 
Acebédo, m. land covered with 
holly-trees; or a plantation 
of holly-trees. 
Acébo, m. holly oak, holm 
agrifolium. 
Acebtche, m, oleastre, 
Acechadér, s. m. one that ig 
always watching, and prying, 
or observing, or peeping. 
Acechamiénto, s.m.a watching, 





observing, prying, or peeping, 
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Acechanza, vid. Assechanza. 
Acéchar, vy. a. to watch, pry, 
or peep into others actions.— 
Prov. Quien acecha por agujéro, 
vé su duelo ; who peeps through 
a hole, sees something proper 
to trouble him; that is, he 
who is over curious, often hurts 
himself. 
Acéche, s.m. a kind of black 
earth to make ink with. 
Acécho, s. m. the act of watch- 
ing, or prying; an observa- 
tion. 
Acechon, s. m. vid. Acechador. 
Acecinar, v.a. to salt and dry 
meat in the air or smoke.— 
Acecinarse, v. r. to grow lean 
and dry like smoaked meat. 
Acedar, v. a. to make acid, to 
sour; also to trouble, to dis- 


gust. 
Acedéra, s. f. the herb sorrel. 
Acedia, s. f. a sour taste; also 
metaphorically disgust; also 
a flat fish resembling a 
flounder. nay 3 
Acédo, adj. sour, acid; also 
harsh of temper, crabbed, 


vish. 

Pav resig s. f. vid. Acedia. 

Acéfalo, a. acephalous; with- 
out a head. 

Acéite, s,m. oil. 

Aceitéra, s. f. oil bottle. 

Aceitina, s. f. an-olive. 

Acélga, s. f, white-beet.—Cara 
de acelga, a pale, grecnish, 
melancholy face. 

Acémila, s, f. a vagage, 

Acemite, m. bran. 

Acendradtara, s. f. the refining 
of gold or silver. 

Acendrar, v. a. to refine silver 
or gold, to cleanse, purify, or 
bring to perfection. 

Acéna, s. f. a water-mill, vid. 
Azena. 

Acepcién, s. f. sense or signifi- 
cation of any thing ; accepta- 
tion, or receiving any thing, 
reception, whether good of 
bad.—-Acepcion de personas, the 
preference given to persons 
without their deserving it. 

Acéphalo, adj. any thing that 
wants a head or beginning.—~ 
Libro acéphalo, a book that 
wants the beginning.—Versos 
acéphalos, a sort of heroicks, 
that begin with a short sylla- 
ble; alsofag ends of verses.— 
Hereges acéphalos, a sort of 
ancient hereticks, so called, 
because it is not known who 


was the first that started their 
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heresy; they asserted there 
was but one nature in the 
person of Christ. 

Acepilladér, s. m. one that 
planes, as joiners and carpen- 
ters do with a plane. 
|Acepilladiras,s. f. pl, shavings 
of wood, such as are taken 
off with a plane, when the wood 
is planed. , 

Acepillar, v. a. to smooth, or 
plane, as joiners do with a 
tool, called a plane; also to 
brush cloaths ; to civilize. 
Aceptable,. adj. acceptable, 
pleasing. 

Aceptacion, s, f approbation, 
acceptation. 5 
Aceptador, s.'m. a receiver. 
Aceptar, v. a. to accept.— 
Aceptar una letra, to accept a 
bill. “ 

Aceptante, s, the person that 
accepts. : 

Acépto, adj. well received, well 
taken, grateful. 

Acéquia, s.f. a canal to carry 
water. 

Acéra, s. f,-the foot-path in 
the streets. 

Acerar, v. a. to steel water, &c. 
or steel arms or instruments, to 
fortify. 

Acerbaménte, adv. harshly, 
bitterly, severely, austerely. 
Acerbidad, s. f. cruelty, as- 
perity. 
Acérbo, adj. harsh, bitter, 
bloody. 

Acérea, ady. near, or close by ; 
also concerning. 
Acercamiénto, s. m. drawing 
near, or approaching. 
Acercar, ¥. a. (pres. yo acerco, 
pret. yo acerque) to approach, 
to draw near, to be close at 
hand,.—Acercérse, v. r. to come 
near at hand.—Acercaie, draw 
near, come closer, approach, 
Acércen, adv. cut off cleverly 
close to the root or marks.— 
Cortar las oréjas a cercén, to 
cut off the ears close to the 
head, 
Acerico, s. m. a small pillow; 
also a pincushion. 

Acéro, s. m. ‘steel, a sort of 
metal; also a sword; also 
courage, spirit.— Tomar elacero, 
to drink a sort of potion mixed 
with steel. 

Aceréso, sa, adj. sharp, rough. 
Acerravélas, or aserrauelas, 
the cords by which the sail 
is made fast to the yard, 


- 





called by English sailors the 
robbins. 
Acerrimaménte, adv. sharply, 
bitterly. om 
Acérrimo, adj. very sharp, 
bitter. 
Acertadaménte, adv. rightly, 
' dextrously, cleverly. r 
Acertador, s. f. skilful in shoot- 
ing, expert in guessing any 
thing, 
Acertajo, an enigma, a riddle. 
Acertajon, s. m, an augmenta~ 
tive of acertajo, j 
Acertamiénto, s. m. or rather _ 
Acierto, the hitting the Ky 
or doing a thing right. 
Acertar, v. a. -(pres. acierto, 
pret, acerte) to hit the nail on 
the head; to do or to take 
a thing right ; to hit a mark; 
‘to give a true solution to 2 
question.—Acertdr, is used by 
taylors to express the putting, 
and fitting together of the 
pieces they have cut out for a 
garment, to sew them toge- 
ther. This word is also used 
to signify what happened: ac- 
cidentally ; as,—4cérté passar 
por aqué a tal tiémpo, he hap- 
pened to pass this way at such 
a time.—Aceriar errando, to 
happen right by going wrong. 
Acertijo, s, m. enigma, riddle. 
Aceruélo, s,m. a kind of packe 
saddle for riding. ~ 
Acérvo, s. m. a heap. 


austere, severe ; cruel, fierce, PAcetabulo, s. m. a little measure _ 


used by apothecaries, the } of 
an hemina. 

Acetar, v. a. to accept, to 
admit, to receive. 

Acetado, da, p. p. of acetar, 
Acétre, s.-a brass or copper 
bucket to carry water in, often , 
used for that they carry the 
holy water in, in great 
churches; taken also for the ' 
sprinkler of the holy water, 
Acetreria, s. f. the place or 
street where the brasiers live, 
a brasier’s shop; also the 
place where hawks are kept ; 
in this sense more commonly 
called cetreria, 

Acetréro, s. m. a brasier; alse 
a falconer. 

Acevilado, adj. mean, base, vile, 
and of no repute. 

Acevilarse, v. r. to become 
mean, base, vile, and of no 
repute. Obs. ; 
Acezar, v. pn. obs. to pant as 
dogs do when overheated, 
Acezar, Vs Rn. Oo to draw one’s: - 
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breath short and hard, as one 
docs after running, or some 
fright. 

Acezo, s. m. drawing the breath 
short and with difficulty, by 
reason of some ebstruction. 

Achacadizo, adj. deceitful, frau- 
dulent. | 

Achaear, v. a. to impute, attri- 
bute, to lay to another’s 
charge.—Achacarse, Vv. ¥. to 
elaim to one’s self another 
ynan’s merit or deeds. ~ ‘ 

Achacosaménte, adv. sickly, ill. 

Achacéso, adj. one that is full 

excuses, or pretences; also 
a diseased person that is full 
of failings. 

Achaneletarj v. 2. to put onthe 
shoes with the heel down like 
slippers. 

Achaparrado, adj. belonging to 
shrubs; small, and fat thing. 

Achaparrarse, v. r. to be short 
of growth. 

Achaque, s. m. a pretence, an 
excuse ; also a distemper, an 
ailing. 

‘ Achaquiar, v. a. 0. to accuse 
any one. 

Achaquiénto, adj. valetudina- 
rian, who is always taking care 
of his health. ° 

Achaquito, s.m. diminutive of 
achaque. ; 

Achicadara, s. lessening, di- 
minishing, drawing into a less 
compass. 

Achicar, v. a. to lessen, to di- 
minish, to bring into a less 
compass. 

Avhicharrar, v. a. to toast, or 
fry too much. 

Achicoria, s. f. dandelion, en- 
dive. 

Achinelado. adj. that wears slip- 

rs. / 

Achiéte, s. m. a great tree 
growing in America, whose 
$eed is used in dying. 

Achocador, s. m. an unmerciful 
fellow that knocks down, or 
fells, 

Achocar, v. a. (pres. achuéco, 

et. achoqué) to knock down, 
to fell; also tohoard up money, 
to break the head. 

Achdte, s.a hard substance of a 
very deep red, formerly used 
to be put into chocolate to 
give it a good colour, and be- 
cause it is an excellent pecto- 
ral.. See Achiote, 

Achuchar, v- a. to press or 
aqueeze close together, also 
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Achuchurrar, vid. Achuchar. © 
Achugar, v. a. to bind, or press 
hard, to ram down, thrust 
down in measuring, to wedge, 
or shore up. : 
A’cia, adv, vid. Hacia. 
Aciago, adj. miserable. 
Acial, 8. m. a hair rope made 
fast to a strong stick, used 
by farriers in Spain to hold 
unraly horses by the nose, 
instead of our barnacle.— 
Prov. Mas puede acial que fu- 
érza de official; the bamnacle 
can do more than the strength 
of a farrier; that is, towards 
polding the horse. It is equi- 
valent to, Policy goes beyond 
‘strength. 
Acibar, s, m. ‘the purging drug 
made of the juice of the plant 
aloes; bitterness, sharpness: 
Acibarar, v. a. to make bitter 
with aloes; also to vex, to 
trouble, to disgust. 
Acibarar, v. a. 0. to 
against. 


nisher. 

Acivaladara,'s. f. polishing, bur- 
nishing, or setting out to the 
hest advantage. ee Me 

Acicalar, v. a. to polish, burnish, 
or set off to the best advan- 
tage; to sharpen the edge of a 
sword. 

Acicates, s. m. pl. spurs which 
have a long broad point stick- 
ing out instead of rowels; used 
in Spain by, gentlemen when 
they ride at bulls or the like 
sports. : 

Acieatazo, s. m. a stroke with 
such a spur as above. 

Aciche, s.m. a trowel as brick- 
layers use. 

Acidia, s. f. 0. sloth. 

Acidiéso, adj. 0. slothful. 

Acido, s. m. acid, dissolvent, 
corrosive, ‘properties opposed 
to alkali.—Acido, adj. acid, 


sour. 

Aciégas, adv. blindfold, 

Aciérto, s. m. the right doing or 
performing of any business, 2 
good hit, a right method, dex- 
terity, good fortune, : 

Aciguatado, adj. that has the 
yellow jaundice. 

Acimboca, s. f. a citron-tree. 

Acimentarse, v. t. to settle in a 
neighbourheod. 

Acina, s. f. vid. Hacina. 

Acinar, v. a- vid. Hacinar. 

Acion, s. f. a stirrup-leather 








‘to persuade, to convict, 


Aciprés, s. f, othe eypress-tree, 


dash | 


Ac caladér, s. m. polisher, bur~ thea 
. tAclocarse, v..rto setas a hen 
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Acipréste, s..m, 0. vids Arci~ ' 
preste. ; 
Acirates, Ss M- pl. limits or » 
bounds. : on 
Acitron, s m.a prescrved ¢i+ 
tron. . 
Acivilar, v.a. to debase. 
Aclamacion, s. f, acclamation. 
Aclamadér, s. m, the proclaun=" 
er. 
Aclamar, ¥. a. to xeecive with 
acclamations, to shout by / 
way of approbation. 
Aclaracion, s. f a clearing, or 
making plain.” 


explainer of matters, one that 
lays things open. 
Aclarar,v. n. to clear, to cleanse, 
to explain, to lay things open. 
Aclarecér, v. n. 0. to explain, 
to clear up, to put a thing ina 
true light; aclarar un mavid, © 
to clear out a ship at the cus~ 
tom-house. # 
Aclavitia. san imstrument dyers 
use for dipping the things they 
dpe, Se on 


does on her eggs; also to be. 
lazy. fi 
Acobardar, v. a. to frighten, 
terrify, scare _— Acobardarse, 
v. r. tobecomea ceward. 
Acoceadér, adj. ‘that kieks or’ 
spums: 2 
Acoceamiénto, 
aspurning. 
Acocear; Vv. a. to kick or spurn. 
Acochinar,v. a.to come to a se- 
cret agreementwith a crimi- 


s. m. a kicking, 


| nal; tomairder by violence. 


Acochinar, mets to hinder the 

course »of any process, or ta 

puzzle ox.confound. 

Acocotar,v. a. to kill with a blow 
or cut given on the nape of 
the neck. 

Acodadara, s. f. a bending like . 
that of an elkow: also the act’of 
leaning on the elbow; also 
the pruning of vines, and their 
taking root. 

Acodar, v. a. to make a bend- 
ing like an elbow; also to lean 
on the elbow; it is also a term _ 
used by carpenters in mea- 
suring; and in trees it is to 
prone them, and their taking 
root in the ground. ‘ 

Acodiciar, ¥. 2. 0, to covet. + 

Acodo, s. m. a knot in a tree; 

(a word used by gardeners). | 

Acogedér, 5. m. one that re< 

ceives or entertains others. 








‘gosta Y. a (press acdjo, pret | 


Aclarador, $s. m.' a clearer, or 
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gicézi) to entertain, to admit, 
to receive friendly ; metaph. 
_to protect, also to shelter.— 


Acogérse, v. r. to betake one’s: 


self to flight, to make an ¢€s- 
cape, to have recourse to, to 
defend one’s selfi—Acogerse, to 
conform to another’s opinion. 

Acogéta, s. f. an escape, 

Avogida, s. f, a place to betake 
one’s self to, a place of re- 
fuge; also reception, or enter- 
tainment; as me hizo bueng aco- 
gida, he received me friendly ; 
also a confluence. . 

Acogimiénto, s. m. reception, 
entertainment, an escape, pro- 

' tection. 

Acogotar, v, a. to grow thick 
necked ; also to strike on the 
-neck, or kil! with a blow on the 

neck as we do rabbits, 

Acohombrady, adj. made like a 
cucumber, o1 dressed with cu- 
eumber. 

Acoitarse, v. r, to be affected 
with trouble, to be perplexed. 
Obs. 

Acolchar, v. a. to quilt, wad, 
stuff with cotton or silk. 

Acoly’to, s. m. an acolyte, one 
that serves the priest at the 
altar. 

Acolladér, s.m. a rope made 
use of by sailors to bind the 
mast. 

Acollarar, v. a. to yoke beasts 
together; to put a collar toa 


log. 
Acollér, obs. vid. Acoger. 
> adj, filled, heaped up. 
b 


Acolvar, y. a to fill, to heap 


up. Obs. 
Acomandar, v. a. 0. to recom- 
mend, to speak well of. Vid. 
' Bacomendar. 
Acombar, vid. Combar. 
Acometedor, s. m. one that as- 
- saults, attacks, or sets upon, or 
-one that undertakes, 
Acometér, v. a. to assault, to 
attack, to set upon; also to 
underteke, —Acometedor con da- 
divas, to tempt a man with 
s. 

Acometida, s. f. an assault, an 
attack ; also an undertaking. 
Acometimiénto, s. an assault, 
an attack ; also an undertak- 


ing. 

Acomodable, adj. convenient, fit. 
Acomodacion. s, f. accommo- | 
dation. 

Acomodadameénte, ady. conye- 
“miently, opportunely, 


ACO 


Acomodado, adj. convenient, 
apt, fit for any thing.—Aco- 
modado, settled.—Acomodado, 
commodious, also rich. 
Acomodadér, s..m. he who 
adapts something to another ; 
also the man who has the care 
to assign women their places at 
the play-house.. 
Acomodadora, s. f. a woman 
whose business is to look for 
nutses, 

Acomodamiénto, s. m. a fitting, 
making convenient, bringing 
to reason, a settlement or 
provision. 

Acomodar, v. a, to make fit or 
convenient, to compound a 
difference, to place a servant, 
to provide for another.—Aco- 
modar, iron, to hurt any one.— 
Acomodar, to fit any thing to 
any one.-—Acomodirse, v. a. to 
provide for one’s self, or to get 
anemployment; also to con- 
form, and settle one’s self to 
the times or circumstances. 
Acompanadér, s, m. one that 
keeps company with, or fol- 
lows another. 
Acompaniamieénto, s. m. a re- 
tinue, attendance, or keeping 
in company.—Acompaviamiento. 
the band of a company of mu- 


sicians, the singer; also the 
time - and the instrument 
itself. 


Acompanante, p. ac, de acompa- 
ar, ie-who accompanies any 
one. 

Acompanar, metaph. to juin 
one thing to. another.—Acom- 

pafiar, paint, to adorn the  prin- 
cipal figure with others, in or- 
der that it may shine more 

among them.—Acompaiiar, v. 
a, to accompany, or be of a 
retinue.—Mas vale solo que 
mal acompafiado, it is better to 
be alone than in bad com- 
pany. 

Acomplexionado, adj, belong- 
ing tothe complexion, either 
good or bad. 

Acomular, v, a, obs. vid, Acu- 

} mular. 

[Acompliménto, s. m. comple- 
ment, that which makes any 

thing complete. 

Aconchadillo, s, m. any sort of 

Tagoo. : 

Aconchar, v. a, to cover with 
shells,or to lay and fit together, 

that things may lie as fish does 
in the shell. — Aconchér dinéro; 

to hoard moneyy 





ACO 


Acondicionar, v, a, to ms ito 
good condition, 

Acongojar, v. a. to vex, fatigue, 

perplex, trouble, oppress. | 

Aconito, s. m. a poisonous h 
of which there are two sor 
the one called libbards-bane, 
the other wolfs-bane. 

Aconsejadaménte, adv. with ad+ 
vice, maturely, discreetly. 

Aconcejadér, Ss. m. a COUMr 
sellor, an adviser. 

Aconsejar, v. a. to counsel, to 
advise.—Mal aconsejada, ill ‘ad- 
vised; it is said of ‘one that 
does any thing rashly without 
taking advice.—Aconsejarse, ta 
consult with any one. 

Agonsolar, v. a. 0. to comfort. 
Vid, Consolar. | 

Acontagiar, v. a. to infect.. Vid, 
Inficionar. 

Acontar, v. a. 0. vid. Contar. 

Acontecér, v. imp. to happen, 
to chance, to fall out —No me 
aconteceré otra vex, it shall be so 
no more, I will not be served 
so again. 

Acontecimiénto, s. m. an ate 
cident, any thing that has hap- 

ned. 


Acontentarse, v. r. vid. Cons ° 
tentarse. 
Acontrastar, o. vid. Contrastar. 
Acopado, adj. that is made 
round like a cup; as arbol aco- 
pado, a tree that has a round 
head like a cup, tufted. 
Acopar, ¥. a. to make a thing 
havea round head like a cup, 
to tuft. : 
Acopetado, adj. curled, 
Acopiamiénto, s. m. an ace 
count or estimate taken at the 
disposing’ of any pastures or 
flocks of cattle. 
Acopiar, v. a. to value or set a 
price on pasture ground. 
Acoplar, v. a. to join together, 
as carpenters do boards.——Aco- 
plarse, v. r..to be joined toge- 
ther, p. Ar, toyoke oxen, &c. 
to work. 
Acoquinar, v, a. or rather aco- 
quinarse, v. r. to be frightened, 
to fear. 
Acoralado, adj.adorned with co- 
ral, or of the colour of coral. 
Acorar, v. a. to cut the hoof to 
the quick. 
odie v. a. to kill, tostifle. 
Acortableménte, and Acorda- 
damente, adv. with common 
consent. 
Acordamiénto, 8, ™,: vid, Con- 
formidad, 





ACO 


Acordanza, vid. Consonancia. 

Acordar, v. a. (pres. acuerdo, 
pret. acorde) to remember, to 
awake from sleep, to put in 
mind, to agrec together, tode- 
termine; im musick, to tune, 
Acorde; adj. agreed, unani- 


mous. 

Avcornar; and Acornear, v. a. to 
but as horned beasts do; also 
to abuse. : 

Avoro, s. m. galingale. 

Acorralar, v. a. to fold cattle; 

also to drive up where one 
cannot escape, to pen up, 
to distress, to bring into 
streights.—Acorralarse, v. x. to 
be streightened, penned up. 

Acorrér, Vv. a. to run to, tehelp, 
to relieve, to succour, or assist. 

Acorrimiénto, 6. m: aid, assist- 
ance, succour, relief, running 
to. 

Acorro, s.m. help, aid, assist- 

-ance, succour, relief. 

Acorrnearse, v. r- vid. Acurru- 

‘carse, 

Acortadizo,s. m. shreds, frag- 
ments. 

Acortamiento, s. m. shortening, 
abridging, retrenching. 

aAcortar, v. a, to shorten, to 
abridge, to retrench ; also to 
suspend, to detain.—Acolarse, 

'¥. r, to be stopped short. with 
fear or shame, to be out, to 
falter. 

Acorvar, vy. a. to erook, bend, 
or bow. 

Acorzar, v. a. p. Aragon, vid. 
Acortar. 

Acosador, s.m-one that pursues, 
perseeutes, or molests, or baits 
others. 

Acosamiénto, s. f. close pursvit, 
persecuting, molesting, or vex- 
ing, baiting. 

Acosar, v. a. to pursue close, to 
persecute, molest, fret and 
vex, to bait. 

Acostamiénto, s. m. vid. Sueldo. 

Acostar, v.7a. to put to bed, to 
lay one down ; also to incline, 
to be in decay or ready to fall ; 

also te enlist soldiers, or to 
follow the opinion or party 
of one.—Acostarse, v. r. to 

’ approach, to come near, or to 

- draw and bring near.—Acos- 
tarse el peso, to imcline the 
balance on one side —Acos- 

_ terse al parecér de otro, to in- 

_ cline to ‘another man’s opi- 
nion. 

_ Acostumbramiento, s,m, accus- 
" toming, use. 


- 4 


eRe 


Acostumbrir, y. a. toaccustom, 
to use.—Acostumbrarse, v. 1. to 
accustom one’s self to any 
thing.—Hijo de viuda, 6 mal 
criado 6 mal acostumbrado, a 
widow’s son is generally spoil’d 
by the love of his mother. 
Acotacién, s. f. the action of 
putting bounds or limits; also a 
mark, an annotation put in the 
margin of a writing or book. 
Acotar,¥. a. to bound, to limit; 
also to take notice, to mark, 
to make annotations; to cut 
down, to accept.—Acolarse, v.' 
r. to put one’s self in safety. 
Acotolar, v. a. to use ill. 
|Acoytir, v. n. to procare. Obs. 
Acoyundar,y, a.to yoke the oxen. 
A‘ere, adj, sour, sharp; (it 1s 
used in a proper and figurative 
sense.)—Acre, metaph, it is 
said of one that is of a rough 
temper. 

‘Acrecentador, s, m. one that 
increases, enlarges, augments, 
or improves. 5 ; 
Aerecentamiénto, s. m. increas- 
ing, enlarging, improvement. 
Acrecentar, ‘v. a. (pres. aereci- 
ento, pret. accentre) to inerease, 
enlarge, augment, or improve. | 
lAcrecér, Vv. a. to imerease, to 
add to, 

Acrecimiénto, s. m. increase, 
or) augmentation, Vid. Cre- 
cimiento, 

Aereditir, vy a. to give credit, to 
confirm, to put in esteem; 
alsuto be bound for, to prove.— 
Acreditar una opinion, to give 
eredit to an opinion.—Acredi- 
tar en quenta, to eredit in ac- 
count.—Acreditirse, v. ¥. to 
get into credit, to get a name. 
Acreedor, s. m. a creditor, 
fAcreér, v. n.o. to lend money 
upon goods as the pawnbrokers 
do. j 

Acreménte, adv. sharply, 
Acribadara, s. f, the action of 
sifting. 

Acribadiras, s. f. pl. siftings. 
Acribar, v. a. to. sift; also to 
shoot. through and through. 
Acribillar, v. a. te pieree full 
of holes; also to tire, to 
plague, to persecute, to mo- 
lest.-".-.- ; 
‘Acrimimacion, s. f. the action of 
exaggerating a crime. ; 
Acrimmador, s. m. a prosecu- 
tor, an evidence. . 

Acriminar, v. a. to accuse, to 
lay crimes to one’s charge, to 
prosecute rigorously. 


ACU 


Acrimonia, s.f. sharpness, tarte 
ness; metaphorically, seve~ 
rity, asperity; also. ardour, 
yehemence, energy- 

Acrisolar, v. a. to tefine in 2 
crucible ; metaphorically, to 
cleanse, or purify, to wy 2 
man thoreughly, 

Acréstico, s. nm. acrostick. 

Acrotéras, s. f. pl» (in architec 

ture) little pedestals without 

bases, placed at the middle 
and the two extremes of pes 
diments. 

Actas, s. f. pl. publick aets, or 

records. 


nent, ready te be done, 
Actitar, v. a. in law, to aet, to 
bring before a judge. : 
Actividad, s. f, activity, dili- 
gence, expedition, vivacity. 
Aetivo, adj, efficacious, active, 
diligent, expeditious, 
A’cto, s. m. act, action, deed. 
Actor, s. m. a performer, an 
actor; im the law, plaintiff, or 
prosecutor. 
‘A’ctos, s.m. pl. vid. Autos—= 
Actos de caballeria, deeds of 
noblemen.—Acios de comedia, 
acts of a play. Actos. de los 
Apostoles, the acts of the Apos- 
tles.—-Actos de posesion, (in law} 
a form of taking possession of 
an estate, employment, dig- 
nity, &¢.—Actos de universidad, 
an act or solemn dispute in 
an university.—Actos publicos, 
publick acts of justice, as those 
of the inquisition against cri+ 
minals.— Tener actos positivos, 
to deserve an employment. 
Actual, adj. aetual. 
Actualménte, adv. 
truly, indeed. 
Actuar, v. a. to act, to perform, 
to operate. —El estémago, actua 
las manjares, y el entendimiento 
los conceptos, the stomach di- 
gests the aliments, and the un- 
derstanding prepares the ideas. 
Actuario, s. m. a serivener; & 
register. ; 
Actudso, adj. diligent, careful. 
Acuchilladizo,. adj. that has 
been, or is exposed to be 
slashed and cut; said of a 
quarrelsome person who is al- 
ways flashing, a bully. 
Acuchilladér, s. m. a prize- 
fighter, a gladiator.—Mangas 
‘ acuchilladas, slashed sleeves. 
Acuchilladira, s. f, or acuchil- 
lamiento, s. m.a cutting, slash 


actually, 











ing, or hewing. 


Aetitadéro, adj, in law, immi-> 


a 





; 


ACU. 


Acuchillin, v. a. to cut, slash, 
or hew; to wound.—Acuchil- 
larse, v. r. to fight another both 
sword in hand. e 

Ac&cia, s, f. 0. diligence, care- 
fulness, attention, labour. 

Acuciar, V. a. 0. ‘to sharpen ; 
also to- hasten, to urge, to 
wish, to press. ~ 

Acusiosaménte, adv. sharply, 
diligently. 

Acucidso, adj. obs. sharp, dili- 
edit: , 


gen 

Acuclillas, adv. 0, setting on 
one’s legs, with the body hang- 
ing on the hams, 

Acida, s. a great wheel to 


_ draw water with, out of wells, 


commonly used to water 
gardens. 
Acudimiénto, s. m. repairing 
to; also relicf or assistance. 
Acadir, vy. n. to repair to, to 
come to a call; also to re- 
lieve or assist; also to ap- 
ply to, to ask for protection. 
Acuiir la tierra con frutos, to 
br-ng forth plenty of fruits. 
Acuénto, adv. on account, con- 
veniently. 
Acuerdar; v. n. to grow or 
make wiser. : 
Acuérdo, s. m. agreement, re- 
solution, judgment, reason, 
knowledge, capacity.—Hacer 
acuerdo, to remember.—Acu- 
erdo de asesor, the opinion of 
the counsellor to the jury.— 
Acuerdos del reyno, the resolu- 
tion taken in the Spanish 
courts. Estar fuera de su 
acuerdo, to lose one’s seiises, 
as in a fainting fit-—E/ libro 
de «acuerdo, the rolls.—Por 
ultimo acuerdo, by the last -de- 
termination.—Queder 0 estar 
_de acuerdo, to be unanimois, 
to agree together.— Tomar 
acuerdo, to consult, to ask 
advice.—Volver en su acuerdo, 
to recover the senses after a fit. 
Acuernair, v. a. to but, to 
strike with the horns. 
Acuéstas, ady. upon a man’s 
back, on his shoulders,— 
Tener sesenta attos acuestas, to 
be three-score years old. 
Verbatim, to have threescore 
years upon one’s back.— 
Tomar un muchacho acuestas, 
tohoist up a boy as they do 
at school to be whipped.— 
Llevar & otro acuestas, verbatim, 
to carry another upon one’s 
back ; metaphorically, to main- 
tain him, 


¥ 


ADA 


Acuitirse, ‘to afflict or trouble} 
‘one’s self, to pme away. 
Acilla, adv. there in © that 


place. Alléy aculla, here and 
there, é , 
Acullir, ve a, to réceive or 


entertain a guest. 

Acumbrar, v. a. to raise, extol, 
elevate. 

Aciimen, s. m.acuteness, sharp- 
ness, subtilty. 

Acumulacion, s. f. an heaping 
together. — 

Acumuladér, s, m. one that 
accumulates, or heaps toge- 
ther, one that lays faults to 
others, and magnifies them. 

Acumular, v. a. to accumulate, 
to heap on, to lay to one’s 
charge. 

Acunzador, s. m. polisher, re- 
finer, one that adorns and sets 
things in order, 

Acunzar, to polish, refine, 
adorn, or set things in order. 
Obs. 

Acunador, s. m. a coiner; 
also a cleaver that cleaves 
with wedges.— Acufiador de 
testigos falsos, a coiner; that 
is a suborner of false wit- 
nesses. © 

Acunar, v. a. to coin money, 
to cleave with wedges.—Acu- 
Har dinero, besides. the literal 
sense of coining, signifies me- 
taphorically, to heap or gather 
wealth. 

Acurrucarse, v. r. to clothe 
one’s self well against cold 
weather. 

Acurrullar, v. a. (a sea term) 
used in the galleys to express 
the action of furling the 
sails. ‘ 

Acurtidor, s, m, vid. Curtidor. 

Acurtir, v. a. vid. Curtir. 

Acusacion, s. f. an accusation. 

Acusador, s, m. accuser, evi- 
dence. 

Acusamiénto, s. m, an aecu- 
sation. - 

Acusar, Vv. a. to accuse, to 
charge with offences,—Acu- 
sarsé, ¥. T. tO accuse one’s 
self, 

Acusativo, s,m, the acctsative 
ease, 

Acusatorio, adj. accusatory. 

Acutangulo, s. m. an acute- 
angled triangle. , 

Adafina, s, f. a sort of ragoo 
used among Jews in Spain. 

Adagio, s. m. an adage, 
proverb. 


a 





Adaguar, v. a, to water cattle, 


ADA 


Adahala,'s. f. vid. Adchala. 
Adala, s. a gutter, a nautical 
word, $ 
Adalid, s. m. a guide, a con- 
ductor. This word is gene- 
rally used for those that con= 


duct armies. f : 
adj. sparkish, 


Adamadillo, 
beauish. : 

Adamado, adj. finical, fine, 
nice, dainty, lady-like. 

Adamadara,s. f. effeminacy. 

Adamamieénto, s. m, vid. Adas 
madara,” : 

Adamar,. v. a. to love eagerly. 

mirse, Vv. r. to make or 
become finical, nice, dainty, 
or lady-like. 

Adamascado, adj. diversified 
or variegated like a damasked . 
stuff. P 

Adanismo, s. m. a meeting of 
naked men .and women; or 
the sect called Adamites. 

Adaponér, v. a. to present, 
Obs 


Adaptado, s, m. a person who 
is fit or proper for any thing. 

Adaptar, v. a. to adapt, to fit, 
to make equal. 

Adaragadante, s,m. one whe 
covers himself with a target. 
Adarga, s. f. a short light target, 
or buckler, made of buffalo’s 
hide, or buff, used by the 

Spaniards and Africans. — 
Adargama, s. f, the finest flour. 
Adargar, v. a, to arm or cover 

with a target, or buckler, to 
stand upon one’s guard.— 

Adargérse, v. r. to be. covered 

with a target or buckler._ 
Adarme, s, m, a dram weight ; 

also a small piece of money 

formerly so called in Spain, 
Adarménto, s, m: a herd of 

cows. . 
Adarvado, adj. stupified, be- 

numbed, or become motionless 
with a fright, like the statues 
they used formerly to set on 
the adarves, or walls, to make 
the number of the defendants 
seem the greater. 

Adarvar, v..a. obs. to stupify, to 
strike with wonder. ‘ 

Adarre, s.. m. the space or 
breadth on the top of the 
walls. of .a fortified place, 
where the battlements are for 
the defendants to stand on.— 

Prov. Abaxénse los adérvés, y 

levantanse los muladares, the 
high walls stoop, andthe dung- 
hills rise, used when persons 





of note humble themselves, or 


‘ 


ADE 
‘are east down, and base fellows 
Strive to look great, or rise 
high.—Adautén beber adautdn, 
to drink to a pitch, to drink 
hard; to drink as much as 
another. 
Adefina, s.f. vd. Adafina. 
Adefésios, s. f. hablar adefesios, 
to speak nothing to the pur- 
pose; or though it be to the 
purpose, to talk to those that 
will not mind, or at least will 
xot admit of what is said. 
Adéfuéra, adv. the same. as 
afuera, por defuera, outwardly. 
Adehala,s. f. any thing taken 
or given over and above the 
bargain agreed on. 
Adelantacién, s. f. vid. Adelan- 
tamiento. 
Adelantadaménte, adv. before 
time. ; 
Adelantado, s. m. a president, 
one that is chief, or placed 
ever others.—Adeluntado, da, 
p. p. from adeluntar, to ad- 
¥ance.—Adelantado, used as an 
adjec, is the same as atrevido, 
bold; imprudente, imprudent. 
Adelantamiénto,. s. m. going 
befere, advancing, rising to 
preferment; also the post and 
authority of the lord lieute- 
nant of a province ; and the 
province itself that is under 


“ such a governor. 


Adelantar, acelerar, apresu- 
rar, v. a. to. go before, to ad- 
vance, to rise to preferment, 
to excel, or outstrip others.— 
Adelantarse, v. ¥. to advance 
one’s self, to go forwards. 

Adelante, adv. before, beyond ; 
also on, or go on, go for- 
wards.—Mas adelante, farther 
yet.—De oy en adelante, from 
this time forward. 

Adélfa, s. f. the plant oleander, 

- or rose-bay-tree. 

Adelgazadér, s. m. one that 
makes things small and slen- 
der. 


_ Adelgazamiénto, 4. m. a less- 


ening, decreasing, a diminu- 
tion. 

Adelgazar, v. a. to make small 
or slender, to grow slender ; 
also to subtilize, to use sub- 
tilties, to refine. —Adelgazar la 
pluma, to make a pen write 
small.—Adelgazdr wr pinto, 6 
questién, to canvass a point, to 
manage it nicely, to make the 
most of it. 

Adelgaz4rse, v. r. to grow thin. 

Adeinan, s. m, motion, gesture, | 


Adestrador, s. 





ADE 


action, or an exterior mark 
by which one shews pleasure 
or disgust. © 


Ademas, adv. moreover, over 


and above, 


Adensar, v. a. to condense, to 


make thick. 


Adentelladas, adv. by mouth- 


fuls, by b'tes of the teeth. 


Adentelladér, s. m. one that 


bites; snaps, or marks with 
his teeth. 


Adentelladara, s. f. a biting, 


snapping, or setting of the teeth 
ina thing. 


Adentellar; v. a. to bite, to 


snap, to set the teeth in a 


thing. 


Adéntro, ady. within,-—Volver lo 


de adéntro afuécra, to turn the 
inside out. 


Adequacién, s. f. adequation. 
Adequadamente, adv. adequate 


ly, completely. 


Adequado, adj, adequate. 
Adequar, y. a. to make equal. 
Aderéchas, adv. on the right 


hand, on the right way.—A 
tuertus 6 & derechas, vight or 
wrong. \ 


Aderezamiénto, s. m. dressing, 


making straight, setting in 
order, adorning. 


Aderezar, v. a. to dress, to 


make straight, prepare, fur- 
nish, make ready, set in order, 
adorn.—Aderezir la casa, to 
furnish, or set the house in 
order.—Aderezxdr las calles, to 
hang and adorn the streets. 
Aderezar el camino, to. repair 
the high-way.— Aderezar la 


‘comida, to dress meat.— Adere- 


zarse, v. r. to dress one’s self; 
also te paint as women do. 


Aderézo, s. m. dressing, order, 


ornament,—Aderezo de diaman- 
tes, a set of diamonds. 


Adérra, s. fa mop made of 


rushes. 


Adeshora, adv. out of time, 


out of season; also on a 
sudden, unexpected, unlooked 
for. , 

m. one that 
guides, directs, or instructs. 


Adestray, v. a, to guide, direct, 


or instruct.—Adestrarse, v. a. 
to exercise one’s self. 


|Adeudado, ant, indebted to any 


one.—Adeudado, da, p. p. to 
runin debt.—Hombre adeudado, 


cada aiio apedreado, ref. a man 
indebted, every year is trou- 
bled. 

Adeudarse, ¥. r. to run in debt. 


ADI 


Adevinacién, s. f. divination- 
Vid. Adivinacion. 

Adevinanza, s. f. foretelling 3 
also guessing. Vid: Adivi- 
nanza. 

Adheréncia, s. f. adherence; 
connexion. Tener adherenciasy 
to have friends, to get a 
name 

Adherénte, s. an adherent. 
Adherentes, s. m. p. an instru- 
ment, either mechanical or. 
mathematical ; to do any 
thing. . 
Adherir, v.n. to cleave, or to 
adhere to, to cling, or keep 
close to. : 
Adhesion, s, f. adherence, ad- 
hesion. » 
Adiado, adj. appointed on @ 
certain day, or that has a, 
day set him. AA 
Adiamantado, adj. hard, like @ 
diamond, adamantine. 
Adicion, s. £, an addition. 
Adicto, fa, adjec. inelined to 
any thing, also obstinate in 
one’s opinion. ; 
Adicionadér, s. m. one who 
makes a new addition. 
Adicionar, v. a. to add. : 
Adintelado, (termino,de architec- 
dura) an arch ending ina 
right line. we 
Adir, v. a. obs, to.distribute, to 
divide into compartments. 
Aditaménto, s. m. an addition, 
a supply ; also a revenue. 
Aditicio, adj. added. ‘ 
Adiva, s. m.a beast im, Asia, 
much resembling a dog, but 
with a fox’s tail. ; 

Adivas, s. f. pl the disease im 
horses and other beasts called 
the vives; also crooked pins 
put into dogs meat to kill 
them. 

Adive, s.m. v. Adiva, 
Adiviaacién, s.. f. divining, 
guessing at things to come. 
Adivinadér, s. m. a diviner, a, 
fortune-teller, a soothsayer. 
Adivinanza, 6. divining, . 
guessing at what is to happen. 
Adivinar, v. a. to divine, to 
guess at what is te happen, 
Adivino, s. m. a soothsayer, 
a fortune-teller, a diviner.— 
Adivina quien ie dio, guess who 
hit you; the play used by 
children called hot cockles.— 
Prov. Lo que con el ojo se ve, 
con el dedo se adivina, what 
the eyes see, the finger 
divines ; that is, in things 





plain and visible there needs 


$ 


- 


“Adjudiear, v. 
to award, to give by sentence 


ADO 


mo-artor conjuration to make 
them out. 

Adjetivacion, .s.. f. the art of 
_ joming nouns adjectives. with 
_substantives. 

Adjetivar, v. a. to agree, toge- 
ther like adjectives and sub- 
stantives. Adjetiva bien, he 
writes elegantly. 

Adjetivo, s. /termino de grama- 
tica) an adjective. ‘ 

Adjudicacion, s. f. adjudging, 
giving by sentence of the 
court, 

‘a. to adjndge, 


of the court.— Adjuaicirse, v. r. 
to. appropriate any, thing to 
‘one’s self —Adjudicarse, apro- 
priarse, aplicarse alguna cosa 4 si 
mismo, to appropriate | any 
, thing to one’s use. 
_ Adminicular, v. a, to help. or 
succour in trivial things. 
.. Adminiculo, .s. .m. supply, 
succour in small things, ve- 
hicle. 


Administracién, s. f. adminis- 


tration, managing of affairs. 

Administradér, s. m. he that 
_administers, a manager, a 
distributer.— Prov. Adminis- 
tradéreillos, comer en plata y 
morir en grillos, guardians and 


- administrators generally live 


— 


well, but are frequently defi- 
cient in their accounts, and 
often perish in gaol. 
Administrar, v. a. toadminister, 
to manage, to distribute, 
Admirable, adj. | admirable, 
wonderful, excellent. 


Adimirableménte, adv. admi- 
' rably, wonderfully, _ excel- 
lently. 


Adniracion, s. £ admiration, 
wonder, astonishment, _ex- 
eellency. 

Admirar, v. a. to admire, or be 
admired, to wonder, and to 
cause astonishment.— Admi- 
rarse, Vv. x. to be astonished, 
to be amazed. 

Admirativo, adj. wondering. 


_Admision, s. f, admission, ad- 


mittance, entrance. 

Admitir, v. a, to admit, receive, 
or allow of. 

Admonicion, s. f. admonition, 
advice, 

Admonitér, s, m. an adviser. 

Adnata, s, f. the tunicle cover- 
ing the interior part of the eye. 

A’do, adv. where or whither, 

_ Adobado, adj. put into a pickle, 
well-spasoned. 
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Adobadér, s. botcher, mender, 
patcher, 

Adobar, v. a. to dress meat, to 
botch cloaths, to cobble shoes, 
to daub, to plaister, to set 
right, to pickle.— Adodar 
cuéros, to tan or dress hides or 
skins, rs 
Adobe, s.. m. the clay. which 
bricks are made of that are 
not burnt, but only dried in 
the sun}; thence used. for 
other clay, or composition 
like it. 


Adoberia, s. f. the pickling 
place. 
Adobio, 2s. m. mending, re- 


s 
Adobo, t pairing, or daubing — 
Adébo, s, m. pickle. 
Adocenar, y. a. to make into 
dozens ; also to be easy of 
doing any thing. 
Adocir, v. a. obs. to bring. 
Adolecér, v. n. pres. adolexco, 
pret. adolec?, to fall sick, to be 
under any tedious distemper. 
Adolecérse, v¥. ry. to condole, 
to pity. 
Adolentarse, v. r. to grow sick, 
diseased, or in pain. 
Adolescéncia, s. f. adolescence, 
youth. 
Adolescénte, sm. a youth, a 
, young man. 
A'dolo, ady. a rustick werd, 
where, whither. 
Adolorado, adj. grieved, ith E 
sorrowful. 
Adonde, adv, where, whither.— 
Adénde quiéra, wheresoever, or 
whithersoever. 
Adopcion, s, f. adoption, taking 
another for one’s son and heir. 
Adoptador, s. m, he that adopts 
or takes another in the place 
of his own son, 
Adoptar, v. a. to adopt, to take 
another’s child for one’s own ; 
metaphorically, to graft’ trees. 
Adoptive, adj. adoptive; also 
counterfeit. 
Ador, s. m. a time appointed 
for watering gardens. 
Adorable, adj. adorable. 
Adoracién, s. f. adoration. 
Adoradér,~s. m. ‘adorer, wor- 
shipper, ‘ 
Adorar, v. a. to adore, to 
worship, to reverence; also to 
be passionately in love.— 
Fidino quiére ser adorado, such 
a one is so proud, he would 
have a sort of adoration paid 
him. 
Adoratério, s. m, a temple of 
idols, 
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Adormidéra, s, m. a thing that 
causes sleep. 

Adormecér, v. a. to nap, to nod, 
as when one is neither fast 
asleep, nor quite awake, to 
grow sleepy, to slumber.— 
Adormecérse la pierna, 0 braze, 
is when a. leg or arm is 
numbed with being long in 
one posture, —-Adormecérse, Vv. re 
to be nodding or napping. 


Adormecimiénto, s. m, slum-~ 
bering, nodding, growing 
sleepy. 


Adormidéras, 8. f. white pop- 
pies. 
Adormimpiénto, s. m. vid. Ador- 
mecimiento. 
Adormir, v. a. vid. Adormecer, 
Adormirse, vid. Adormecerse. — 
Adornar, v. a. to adorn, to 
trim up, to grace, to beautify, 
Adornador, s. one that adorns, 
dresses, or sets out to the best 
advantage, —Adornirse, v. Yr 
to be adorned, set out to the 
best advantage. 
Adorno, s, m, ornament. 
A’‘dos, adv. ‘so many to so 
many, love.—A dos ménos, 
adv, liberally, prodigally.—~ 
Dés & dbs, adv. two against 
two, two to two, | 
Adotar, v. a. v. Adoptar. 
Adotrinar, v. a. to instruct ; 
also to breed up any one to 
another’s opinion.—Adotrinar, 
or doctrinar, v. a, metaph. te 
bring up a youth, 
Adquirid6r, s. m, one that 
acquires, purchases, procures, 
obtains, or gets. 
Adquirir, v. a. to acquire, to 
purchase, obtain, procure, 
get. 
Adquisicion, s. f. acquisition, 
Adredanas, adv. vid. Adrede. 
Adréde, adv. purposely, de- 
signedly, premeditately. 
Adredeménte, adv. vid. Adrede, 
Adrianes, s,m. corns, or hard- 
ness in the flesh growing in 
any part of the body; also 
magpies’ nests. 
Adrizar la galera, to trim the 
galley, 
Adrolla, s. f, fraud. 
Adrubado, adj. hump-backed, 
round-shouldered, Vid. Es- 
tropeado. 
Adstriccion, s. f.. compression 
of pores. 
Adstringir, vid. Astringir. 


Aduana, s. the custom- 
house ; {in eant) a bawdy« 
house. - : 
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* Aduanéro, ‘8. m. a custom- 
house officer, one that receiv es 
the duty upon goods, ~ 

ipa, $s. m. a village of tents 
“er huts, which is removed up 
and down; a street of booths 
or tents, shepherds’ cottages, 
properly a village of Arabs, 
who remove about. 

Aducar, s. f. 2 coarse silk 
stuff. 
Aduchd, 

experienced. 

Aducir, v. a. to, bring. 

Adafe, s. ni. a timbrel, or sort 
of tabor. 

“Adufero, s. m. one that plays 
on a timbrel or tabor, or 

‘he that makes or sells them. 

Adiala, s. f. a place that is 

‘destitute of water, for the 
want of a servant to supply it. 
Adula, s. f.a herd or flock. 

Adulacion, s. f, flattery. 

Aduladér, s. m. a flatterer, a 
sycophant. 

Adular, v. a. to flatter, to sooth, 
to play the sycophant.— 
Adulirse, ¥. ¥. to flatter one’s 
self. 

Adulear, v. a. to ery loud by 
intervals, to howl. 

Aduléro, s. m, he who has the 
care of a number of beasts of 
burden on holidays, or when 
they are left to rest. 

Aduléro, s. m. a vociferous 
fellow. 

Adulteracian, s. f, adulteration. 

Adulteradér, s. m, the person 
who adulterates, vitiates, or 
corrupts ; also the person who 
commits adultery. 

Adulterar, v. a. to adulterate, 
to vitiate, to corrupt, to com- 
amit adultery. 

Adulterinameénte, adv, adulte+ 
rately, corruptly. 

Adulterino, adj. adulterate, 
counterfeit, vitiate, falsified ; 
a. child got in adultery. 

Adultério, s. m. adultery. 

Adultéto, s.m. f, an adulterer. 

Adalto, adj. one that i6 grown 
up, or come to the age of 
man. 

Aduizar, vid. Endulzar. 

Adunar, v. a. to meet together, 
to assemble.—Adundrse, v.. tr. 
to be assembled. 

Adinia,’ adv. enough, 
cient, plenty. Obs. 

Adustion, s. f. burning, parch- 
ing, fretting. 

Adisto,,adj. burned up, dried 
up, by ‘the heat of the sun. 


suffi- 


adj. tried, proved, 
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Adutaque, s. f. the finest meal. | 
Advéna, s. m. a foreigner, 
stranger. 
Advenedizo, adj. one who set- 
tles ina foreign country. 
Advenidéro, adj. that which is 
tocome, . 

Advenimiénto, vid. Venida. 
Advenir, v. a, obs. to come. 
Adventicio, adj. adventitious, 
casual, accidental. 

Advérbio, s. m. an adverb. 
Adversaménte, adv. unhappily, 
unluckily. 

Adversario, adj. unfortunate, 
unlucky.— Adversirio, s,m. 
an adversary, an enemy.— 
Adversirios, s,m. plur. a eol- 
lection of notes, extracts. 
Adversativo, adj. adversative. 
Adversidad, s, f. adversity, ill 
fortune, 

Adversion, vid. Advertencia. 
Advérso, adj.. unhappy, ad- 
verse. 

Adverténcia, s. f. attention, also 
advice, counsel, 
Advertidaménte, ady. on pur- 
pose. 

Advertimiénto, vid. Adverten- 
cia. 

Advertir, v. a. to take into 
consideration, to reflect _.pon; 
also to counsel, to advise. 
Un hombre advertido, a cautious 
careful man. 

Adviénto, s. m. advent. 
Advocacién, s. ,f, the name 
given to a church, 

|Advocado, vid. Abogado. 
Advoear, vid. Avocar, or Abogar. 
Adyacéncia, s. f. the situation 
of a thing near another. 
Adyaceénte, adj. adjacent, near, 
contiguous. 

|Aechadéro, s. m. the place 
where corn is winnowed. 
Aechadoér, s. m. one who win- 
nows corn, 

Aechadadfras, s. f. pl. the 
siftings. 

Aechar,- ¥. a. to winnow, to 
fan ; also to perfectionate. 
Aeréo, adj, aérial, ethereal; 
also vain, useless. Titulo 
aerio, a Vain title. 
Aerecomancia, s, f. the art of 
divining, by observing the 
air. 

Aereomantico, s. m, the person 
who foreteéls or divines by the 
air, 

Aereophilacios, s. m. pl. cavi- 
ties in the earth full of air. 
Aéscarramonchones, ady. 
stride, 


a- 
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Aescondidas, adv. 
privately. 
Aescondidillas, adv. privately. 
Aesctras, adv. in the dark > 
also inconsiderately, or con- 
jecturally. Dexar @ uno-@ 
escuras, to bafile one, to deceive 
him. 

Aesquadra, adv, at right an< 
gles. 

Aexciiso, adv. privately, 


hiddenly, 


jAfabilidad, s, f. affability. 


Afable, adj. affable, easy to be 
spoken with, and courteous in 


speech. 
Afableménte, adv. _affably, 
courteously, obligingly. 


Afacimiénto, s. m. obs. fami-- 
liarity. 

Afalagar, v. a. to fawn, Coax, 
or wheedle. 

Afamadér, one that spreads 
abroad reports, or endeavours 
to make others famous. 

Afamar, v. a. to make, or to 
become famous and renowned. 
Afamarse, v. r. to be famous. 

Afan, f. m. labour, weariness, 
vexation, excessive care, or 
anxiety. 

Afanadaménte, adv. laboriously, 
vexatiously. 

Afanador,s. m. one-that takes 
much pains, or rather who is 
always caring, Over-anxious, 
or solicitous, 

Afanar, v. a. to toil, to labour, 
tobe weary, to be over care- 
ful, anxious, or solicitous. 

Affano, s. m. obs. vid. Afan. 

Afascal&r, v. a. to heap ap the 
sheaves in the field. 


A'fe, -ady. faith, in truth, 
verily, by my faith. 
Afeadér, s. m. he that deforms 


or makes any thing ugly ; he 
that represents things in the 
worst manner. 

Afeamiénto, s. m. defaming, 
deforming, making ugly, or 
representing things heinously.. 

Afeér, v..a. to deform, or make 
any thing ugly; also to cry 
down, to represent any wis 
in the worst manner.—Afea 7 
un del3lo, to represent a crime 
as black as may be.’ . 

Afeccion, s. f. affection, love, 
benevolence, good-will; also 
aggregation, union. 

Afectacién, s. f. affectation, 
over-much niceness in speak- 
ing, writing, dressing, or 
the like 5 from the Lat. af- 
fectatio, 

Afectadaménte, tay, affectedly, 
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Affectadér, s,m. the person 
who affects. 

Afectir, y. a. to affect, or to 

_» use aflectation. . 

 Afectillo, s,m, diminut, of 


tlh ma, super, very 
tivo, adj. 


oe jon. 
Aféct, s,m. subst. an affection | 


belonging to 


‘of the mind; also affection 
e kindness. — Afecto, adj. af- 
ected, inclined, well disposed. 
Afectuosaménte, adv. amo- 
rously. 
Afectuéso, adj. amorous, 
Afeitadaménte, adv, _ hand- 
somely. 


Afeitador, s,m. v barber: 

Afeitar, v. a. to dress, to clean, 
to paint the face as women 
do; also to adorn, to beautify ; 5 
also to shave. \ 

Afeite, s. m. paint, or dressing. 

Afelpado, adj. hairy. 

Afeminacion, s. f. effeminacy. 

Afeminado, s. effeminate in 
carriage, habit, or otherwise ; 
sometimes signifying a man 
that has a. womanish shape or 

' face, of a weak constitution, 

‘Afeminar, vy. a. to effeminate. _ 

Aféres, s. m. affairs, business, 
generally taken for business 
of little consequence or orna- 
ment. Obs. 

Afermosear, y. a vid. Hermo- 
sear, 

Aferradér,s. m, the person who 
grapples. 

‘Aferrar, v. a. to grapple, to 
anchor as ships do, to hook 
together, to lay fast hold of, 
to crainp with iron. —Ajerrirse, 
v. r, to be grappled, or hooked 
together with irons.— dferrarse 
en s% parecer, to be postive in 
one’s own opinion. 

Aterravelas, s. f. pl. small lines 
reev'd into, the eyelet-holes of 
the sails, under the head-rope, 
to make fast the sail to’ the 
yard, called by oar sailors the 
robbins, 

Aferventar, v. 
hot. 

Afervorarse, v. r. vid. Enfervo- 
rizarse. 

Atervoriazar, v. a. to raise into 
a heat. 

Afiauzar, v. a. to .be ‘sccurity, 
tu bail; to prop, to se cure; 
to fix acriminal on the rack in 

dertotorture him- 

Alice, 8. m. an overseer, a 


a. to make 
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master Shs trade to exa- 
mine work or wares. 
Aficion, s, f affection, inclina- 
tion, love, 


Aficionadaménte, . adv. affec- 
tionately. i 
Aficionar, v. a, to gain the 


affection or loye of others.— 

Aficiondarse, v. r. to take an 

affection..to any thing or 

person. 

Afiérro, vid. Aferrar. 

Afigir, v. a. obs. to fix, to 
fasten. 

Afilador, a sharpener of tools, 
one that whets. 

Afiladara, sharpening of tools, 
or whetting. 

Afilar, v. a. to sharpen, to whet, 
from the word filo, an edge.— 
Afilar el ingénio, to sharpen 
the wit.—Afildrse, v. r. to be 
sharpened, to be whetted. 

Afiligranado, adj. very ‘thin, 
nice, delicate, delicately done. 

Afin, ady. to the end that; 
properly two words. 

Afin, s. m. a kinsman, a rela- 
tion by affinity. 

Afinacion, s. f. affinage, refin- 
ing of metals. 

Afinadaménte, 

perfectly. 

Afinador, s. m,. one that finishes , 
brings to perfection, or ends ; 
a refiner. or ai 
Afinadira, s. f. a perfecting, 
finishing, bringing to an end 
or conclusion; dying ; also 
refining. 

Afinar, v. a. to perfect, finish, 
or bring to an end: or cone!u- 
sion ; to die, to refine, to tune 
instruments nicely.— Afinar 
los metales, to refine metals, 
Afincadameénte, adv. vehement- 
ly, earnestly. 

Afincamiénto, s. m. 
of a blow. 

Afincar, v. a. to fasten, to be 
constant. 

Afinco, s. m. vid. Ahinco, 

Alinidad, s. f., affinity, the 
kindred that is contracted by 


adv. finally, 


the’ force 


consanguinity. 

Afinojarse, v. r- obs. to kneel 
down. 

Afir, s. m. a liquor ‘made of 
janiper berries. 

Afirmacion, s. f an affirmation 
in discourse; also making { 
fast, or strengthening. 
Afirmadamente, adv. affirma- 
tively ; also strongly. 
Afitmadér, s. m. one that 





marriage, without the tie of, 
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| affirms with words ; or ore 
that makes fast any thing. 

Afirmamiénto,. s.m. the action 
of affirming. 

-firmante, p. a..a -Jepnasety 
‘one that affirms any thing, or 
avouches, . 

Afirmanza, .s. f. stability. 

Afirmar, ‘y. a. to affirm, to rest 
upon, to avouch, to fix; m 
Jencing, to make: directly :at 
one’s adversary with the-point) 
of. one’s. sword.—Afirmarse, 
v. r. to be certain, to be as- 
sured... 

Afirmativa, s. f. the affirmative) 
opposite to the negative. | 

Afirmativaménte, adv. affirms- 
tively; also strongly. 

Afirmativo, adj. that space 
upon the affirmative, task 
fastens or makes sure. , 

Afistolar, v..a. to grow into a 

Jistula ; also to play on a pipe, & 
or to make any thing in the. 
shape of a pipe. 

Afixam’ énto, s. m. the action 

of fixing any thing. a 

Afixar, y. a. to affix, make fast 

to. 

Aflechates, s. m. the nal 
ropes made fast across the 
shronds, like ladders, for mem 
to ride up; called by our sailors» 
the ratlings of the shrouds, ' 

Afletador, s. m. a freighter of 
a ship. 

Afletamiénto,.s. m. the hiring, 
or freighting of a ship. 

Afletar, y. a, to hire, to freight 
a ship, 

Afliccion, s. f£. affliction, sorrow, 
trouble. 

Aflicto, adj. afflicted, grieved, 

troubled, sorry, sorrowful, 

Afligidaménte, afflictedly. 

Afligidor, s. m. one that afflicts, 

‘troubles, or molests athers. 

Afligimiénto, s. m. affliction, 

Afligir, v. a. _pres. aftjo, to 
afflict, trouble, grieve, . 
Afloxadér, s. m.. one that 
loosens, "weakens, assuages, 
mitigates, slackens. 

Afloxadara, s..f. a loosening, 
a relaxation. 

Afloxar, v. a. to let loose, to 
slacken, to mitigate, to grow 
easy.—Aflorir, el areo, to un- 
bend the bow. —Afiorar el 
brio, to lose courage. —Aflorar 
el dolér, is for a pain to abate. 
Afloxér los agijetas, to untie 
the points, to untruss a point. 

Afluéncia, s. f, affluence, abun- 
dancer. | 
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Afuénte, adj. 


: abundam, ¢o- 
pious, fluent. , 


ys $. ™. a den,.a cave. 
Afogar, v. a. wr Ahogar. 


Afollado, adj. blown ‘up, as 
We do the fire; also made in 
puffs, as was formerly usd in 
garmenis to have great puffs 
of silk.— Afollddo. s. in. a pair 
Of breeches made in large 
plaits. 

Sfullar, v. 2. to blow, to make 
puffs upon’a thing to be worn 

to make a garment very 
full. : 
Afondar, v. 2. to sink down. 
Aforado, adj. that has got a 

Privilege or charter, or ane 

made free of a corporation 
that has a charter, and there- 
fore subject. a ay faws. 

Aforadér, s. “the person 
who gauges, 

Aforamiénto, vid. Afuero. - 

Aforar, v. a. to make free of a 
corporat on, to grant 2 privi- 
“lege, Oriharter. 

Aforisma, s.m, a“svelling, a 
distemper among beasts. 

Aforismo, s. m. an aphorism, 
2 suceinet account, a short 
determinative sentence, a rule 
in hysic. 

Aforo, s. m. the measurement, 
or the dimension of the casks. 
Aforradér, s. m. a liner. 
Aforradira, s. f. a lining. 
Aforrar, v. a. to line; also to 
make a slave free. 

Aforrarse, v. r. to put on winter 
cloaths, 

Aférro, s, m.a lining. 
Afortunadaménte, adv. fortn- 
nately, luckily, successfully. 
Afortunido, adj. fortunate, 
lucky, proyperous, successful. 

Afortunar, v. a. to make or 
becoine fortunate or lucky. 
Afoyar, v. a. to make holes. 


Afoyado, ada, p. p. a person 


with holes in his face. 


_Afrancar, Y. a. to set any one 


at liberty. 
Afranco, s. free. oe 
Afrancesido, da, adj. off who 
imitates the French manners 
er customs. 
Affatelarse, v. roto. become as 
familiar as.a brother. 


“ Afrechido, obs. adj. sifted from 


the bran, or mixed, or strewed 
‘with bran. me 
Afrechadiéra, ,s. f. obs. bran; 
also the mixing or compound 
with bran. 

Afrechar, v. a, obs, to sift the 





-1Afifa, 
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bran out of the Pint 3 also 
to mix any thing with bran. 
Afrécho, s.m. obs. bran. 
Afrénta, s. f. an affront, a dis- 
honour, 6r disgraec. 
Afrentadér, s,m. 
affronts, 
ther. 
Afrentar, v. a. to> affront, dis- 
grace, or dishonour.—Afren- 
terse, v. r. to be affronted, 
to be disgraced, dishonoured. 

, |Afrentosaménte, adv.  disho- 
nourably,shamefutly, after a 
disgraceful manner. 
Afrentoso, adj. dishonourable, 
shameful, disgraceful. 
Afretar, v. a. to clcan-a ship. 
A'frico, s. m. the south-west 
wind. ~ 

Afrison&do, adj. corpulent, not 
well shaped ; said of horses, 
Afrontamuénto, s.m. the act of 
confronting or facing one 
another, 

Afrontar, v. a. to confront, as 
was used with witnesses and 
criminals; in old Spanish it 
siznfid to require, and some- 
times to afront.—Afrontirse, 
v. r. to be brought face to 
face. 

Afruentar, Vv. a. to advise, ad- 
monish, to give connsel. 
Afuciar, v. a. to give security 
for another ; to hope. 
Afuciarse, v. r. to rely upon. 
Afuér, adv. after the inanner.— 
Afuér; or & ley, adv. afuer de 
hombre de bien, as I am an 
honest man ; afuer de cavalleré, 
as I am a gentleman; 4 ley 
de Cistilla, after the law of 
* Castille. 

Afuéra, adv. without; also a 
word of command, as make 
room.—Afuera, adv. vergo de 
ofuera, 1 come without; sal- 
gamos afuera, let us go out; 
afuera de esto, besides this. 
Afueéros, s.m. pl. a word used 
among merchants, signifying 
‘the rate put upon the goods at 
the enstom-house, or the ge- 
neral valuation of them, in 
order to pay the king’s duties. 
s. f tight, running 


one that 
or dishonours ano- 


away. 
Afufar, ¥. a. to scamper, to 








make way, to fly ; @ sort of cant 
word, 

adv. obs. giving the 

‘ slip by running away. 


Atufélas, 

Afufélas, 

Afufon, s. m. an escape. 
Afumada, s. f. a ee given by 





smoke. 
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Afumiar, v. a. to smoke, 

Afuste, s: m. the carriage for 
a gun by land, which is- 
long, and with high wheels, 
fit to be drawn by horses; the 

earriages of guns at_ sea in 
Spanish are called cure#as. 

Afuyentér, v. a. to put to 
flight. 

Afazia, obs. confidence, hope. 

Afuziar, v. a, to put in hope, 
to assure; from fuzza. ) 

A’ga, s. m. commander of the 
Janizaries in Turkey. 
Agachadiza, s. f.. a small bird 
of the partridge kind, 

Agachar, y. a, to lie squat or 
flat. ty 
Agalanar, v. a. to deck, te make 
fine, to adorn. 

Agilla,s. f. a gall-nut, such as 
ink is made of; a kernel in 
the flesh, the gill of a fish, the 
almonds of the ears.—Agallas 
de acipres, the cypress nut. 

Agallas, p. the interior. parts 
of some animals near the 
throat.—Téner caidas las agél- 
las, to have the almonds of 
the ears down. ~ 

Agallones,s. m. pl. great hol- 
low silver beads, like galls, of 
which the country brides in 
Spain use:l to wear strings for 
ornament. 

Agamitar, v. a. to imitate the 
ery of sinall game, to imitate 
the bleating of a young hind, 
or fawn. 

Agarbarse, v. r. to hide one’s 

self suddenly; said of a hare ~ 

when hunted. 

Agaréno, a Moor, an Arab, 

any of the race of Ishmael. 

Agarico, s,m. agarick, a sweet 

smelling . mushroom, which 

shines in the night, and grows 
on high trees, especially the 
larix. 

|Agarradoér, s. m. f. one who 

gripes, or grasps. 

Agarrama, s. f. a kind of tri- 

bute. 

Agarrar, v. a. to grasp,- to 

gripe, to lay fast hold of, as 

b:rds of prey do with their 
talons, ealled garras, 

Agarro, s. m. the action of 

grasping any thing. 


‘Agarrochar, ¥. a. to prick, or 


stick full of those small darts 
they use in Spain called 
garrochas ; to prick and fret 
the bulls at the bull-feasts. , 
Agarrotar, v, a. to bind, or tie © 
with cords. 
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 Bgasabadse, s. m. one who 


inmakes much of, or entertains 
his friends well. 

Agasajar, v. a. to make much 
of, to treat, or entertain 
lovingly. 

. Agasajo, s. m. kind and loving 
usage and entertainment; also 
a present, a gift. 

v. a, vid. Gastar. 

Agata,s. f, an agate, precious 
Poa 

Agatar, v. a. to creep on all 
our, like a cat. 

Agatas, adv. going on all satus | 
like a cat, 

Agavanza, s: fs a bush like a 
bramble. 

Agavillar, v. a. to truss, or 
bundle up, to tie up like a 
‘faggot ; from gavilla, a fag- 


got. 

Agazapar, y. a. Agazaparae, 
¥. n. to squat down, or squat 
one’s self down like a hare. 

Agedréz,.s..m. the game of 
chess, 

Agegado, adj. obs. got toge- 
ther... - 

Agéncia, s. f. diligence, appli- 
cation, cate, agency. 

- Agenciar, v. a. to procure any 


thing diligently. 

Agencidso, adj. active, soli- 
citous, 

Agéno, adj. of another, » be~ 
longing to another. 
Agenollarse, vy. r.- to kneel 
down. 


Agente, s, m. an agent. 

Agenaz, s. m. cockle, the weed 
that grows among corn. 

Agerato, s.m. a kind of acri- 
mony; some ¢all it maudlin 
and eupatory. 

Agestado, adj. countenanced ; 
as bien agestido, one that 
has .a good face or coun- 
tenance, 

A’gi, s,m. Guinea pepper. 

Agigantado, adj. giant like, 

Agil, adj. nimble, active ; 
the Latin agdlis, 

Agilidad, s. f. agility, nimble- 
ness, levity. 

Agilitar, v. a. to facilitate, or 
make easy. 

Avilmeénte, adv. nimbly, quick- 
lye |} 

Agironar, v. a. to put three 
cornered pieces or gores into 
a garment, | 

Agitacion, s.f. agitation. 

Agitar, v. .a, to agitate, to be 

ut doing a thing; also to 
molest, to vex. 


from 
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Agitante, p. a. from agitar. - 
Agitides, s. f. pl. the veins under 
the tongue. 

Aglayarse, v. r. to be stupified, 
astonished, or amazed, with 
any sudden accident or sur- 
prise. 

Aglayo, s. m. obs. surprise, 
astonishment, stupefaction. 
Agnacion, s. f. a relation by 
the father’s side. 


the father’s side. 

Agnocasto, s. m. a sort of ozier, 

Ascii chaste-tree. 

guus dei, s,m. a flat cake of 
wax, cast with a lamb on one 
side, and some other figure 
ou the reverse; so called from 
the lamb on, it, blessed by the 
pope, and kept as a relick. 

Agobiar, v. a. to bow, to bend 
as old men do, 

Agolar da véla, v. a: to ‘hoist 
the sail as high as it will 
go. 

Agonales, s. m. pl. juégos 
agonales, sports Or games ce- 
lebrated formerly in Rome in 
honour of Janus. 


jAgonia, s. f. an agony, the 


great disorder a man is put 
into by any anguish, or pas- 
sion, or the agony of 
death. 

Agonista, s. m. the person who 
is inagony. 

Agonizar, v. a. to be in great 
anguish, to be giving up the 
ghost. 

Agora, 
time. 

Agorador, s. m. a fortune teller, 
sooth-sayer. 

Agorar, v. a. to divine, to tell 
fortunes, to guess; also to 
be superstitious in observing 
signs of what will happen, or 
omens. “ 

Agoreria, s. f. foretelling of 
things to come, fortune-tell:ng, 
or superstition in observing 
omens. 

Agoyéro, Ss. m, a soothsayer, a 
fortune-teller; one that is 
superstitious in observing 
sigus of what will happen, or 
omens. 

Agostadéro, s. m. a summer- 
house, a cool place to keep 
cattle in the heat of summer ; 
also any. place to jay up the 
harvest. ei 
Agostador, s. m, one wha lives 
in a summer-house, or i a 


adv, now, at this 





cool place ; metaph. one that 
C2 


Agnado, s. m. a kinsman by, 


AGR, 


fat ied oz ', 
} spends another mah's sub- 
stance, 


harvest; also to--reside -in 
_some cool place in the heat 
of summer; to dry, wither, 
or parch in the heat of the 
sun; metaph. te spend, to 
consume, 
Agostéro, s, ™m. 
serves the reapers at harvest 
time. 

Agostizo, s. m. born or brought 
forth in August; also parched, | 
withered, or burnt up with the 
sun. 

Agésto, s. m. the month -of 
August; itis also frequently 
used to signify the harvest, 
because August is the Brest 
harvest month. 

Agotador, s. m. one that. emp. 
ties or drains. 


the last drop, or draining. 
Agotar, vy. a. to empty to the 
last drop, to drain, to ex- 


haxiénda, to run out an es- 
tate.—Agotér un poxo, to drain 
a well.—Agotér un jarro, to 


drop. 

Agracéra, s. f. a caiael that 
contains verjuice, 

Agraciido, adj. well favoured, 
or well behaved. 


graceful, well shaped, or well 
favoured, ) 
Agrazones, s. m, pl, green 
gooseberries, 

Agradaéble, adj. grateful, ac- 
ceptable, pleasing, of a cour- 
teous behaviour. 
Agradableménte, adv. 


a‘ter a taking manner, 
Acesdte, v. a. to please. 
Agradecér, v. a. to give thanks, 
Agradecido, adj. grateful, thank~ 
ful; also thanked. — Prov. 
Al ” agradectdo mas de lo pe=~ 
dido, to a grateful man more 
than is asked ; that is, grant 
‘him more than he asks, be- 
cause gratitude deserves it. 
Agradecimiénto, s. m, thank- 
fuiness, gratitude, 
Agrado, s. m.: pleasing, oblig« 
ing behaviour. 


jAgramadéra, s. f. an instrument 


to cut hemp with. 
Agramar, v. 4, 
hemp. 


to beat 





Agostar, #. a. to gather in the / 


“one that 


Agotadara, s. f. emptying to 


haust.—Agotir la paciéncia, to” 
tire one’s patience.—Agotar la_ 


drink up the diquor to the last 


Agraciar, v. a. to make things ~ 


grate-. 
fully, acceptably, pleasingly, 


, 


ee B 
Seraménte, adv, sourly, sharp- 
‘ly, severely. 


\Agramiza, s. f. the reeds in 


hemp growins. 

Agramonia, vid. Agrimonia. 

Agrandar, v. a. to magnify, to 
agerandize. 

Agravamieénto, S- Ie he aviness, 
gravity. 

Agrav antementé, adv. ina load- 
ing manner. 

Agravar, v. a. to-ageray ate, to 
make heavy; as age or @ dis- 
temper bears a mar down. 

Agravatorio, adj. a writin law, 
obliging the persom toappear ; 
also a Warrant - from a fas 
tice. | 

Agraviador, s. mz. the offender. 

Agyaviar, ¥. a. to wrong, to m- 
jare.—Azgravidrse, Vv, x. to be 
affronted. 

Agravio, s. m. a wrong, an in- 
jury.—Prov. Un agravio con- 
sentido, otro vevzde, the tak- 
ing of one wrong brings on an- 

other. 


_ Agréz, 8, m. grecn sour stapes, 


verjaice. 

\Agrazéjo; s. m. the holm-tree. 

A’gre, adj. obs, v. Agrio. 

Agregavion, s. f. heaping toge- 
ther, gathering into.oné places 
also accusing oy laying to one’s 
charge. 

Agregido, s. nt. a heap. 

Agregador, s. m. one that heaps 
together; also an accuser, one 
that lays things to another's 
charge. * 

Agregatniénto, Ss. m. heaaits 
together, gathering into one 
place; a!so accusing or laving 
to another’s charge. 

Agregar, v. a. to.gather into 
one place, to heap: ‘together ; 
,accuse, or lay to one’s charge. 

Agrélles, s. f. the herb sorrel ; 
a word little in use. 

Agegresor,s, m. the aggressor or 
offender. 

Agréste adj. rintioks clown'sh, 
unpolished, country - Jikee~A- 
greste, adj. ail things produced 
. by nature herself without cul- 
tivation. 

Agréte, 8. m. any thing a little 
» sour sh. 

Agriaménte, adv. -sontly; tartly, 
severely. 


” Asricultor. ss .m. a husband- 


man. 
Agriquitara, sf husbandry,til- 
lage. 
Agrdiice, adi between swect 
espa nour, ot 4 


Agrillo, adj. sourish, 
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Agrifélio, s. m. the holm or 
holly-trees 

Avriflado, adj; bound with fet- 
ters. 

sharpish ; 
metaph: pettish, or froward. 

LAerimeénia, s. f..the herb agri- 
‘mony, or liver-wort. 

Aerio, adj- sharp, sour, tart; 
metaph. peevish, ill- natured, 
also steep; as Subida agria, a a 
steep: ascent. 

A’gro, adj. sour. 

Agror,. s. seurness, sharpness, 
tartess 5 meéaplr. harshness of 
temper. 

Agrnador, s. m. obs. the per- 
son who offends. 

Agrara,s. f. sharpness, tartness, 
sourness; metaph, harshness of 
temper. 

A’gua, s. f water.—Agua de 
angeles, angeis water, a sort of 
sweet water extracted from se- 
veral sweet flowers of a most 
delicious scent, and therefore 
so called.—Aeua de azahar, s- 
f, orange-flower-water.-—Agua 
de cepas, wine.—-Agua de cerra- 
jas, the water of an herb called 
cerrajus; also they call agua 
de cerrajas, every thing that is 
useless. — Agua de esfnritu santo, 
the water used in baptism.— 
Agua de pié, remning water, or 

‘spring water.—Ageua fuerte, 
aqua fortis.—Ague illuvia, rain 
water. —Camelote de aguas, wa- 
tered camlet.—Cinta de aguas, 
a watered ribhon.—Aguas vi- 
vas, the spring of a well or 
fountain,— Aguas vertientes, wa- 
ter running from mountains, 
and from the tops of the 
houses:—Hacer aguas, (méar) 
to make water, to piss.—-Agua 
resada,s. f, rose-water,—Agua 
de treboi, s. f. sweet trefoil-wa- 
ter.——Aaua bendite, s, f holy- 
water,—Agna cirstna, s. f. a 
watér betwixt the skin and 
the flésh.—Agua ardéenie, s. tf. 
brandy, or any strong water.— 
Agua pié, s.f. a small liquor 
made of the grapes squeezed 
a second time, with water 
among them, after the wine 
has been pressed out; so 
called, as it were the wigs 
ings of feet.—Ageua nieve, a 
sleet, half rain, half snow.-—~ 
Aguu'acerada, s. f. chalybrate, 
or steel water.——A sua ‘mié!, s, 
f. ‘er and honey, a small 
sort of hydromel, or mead.— 
Agia canilla, s. {. a sort of 
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housleek thot grows on the 
tops of houses. —A gua lovediza, 
s. f. rain-water.—Aguu, chirle, 
s. f. water bewitched, any poor 


4gia ménos, s. fowater to wash 
the hands. — Agua de paso, s. f. 
a rannite water.—Agua viva, 
sf. spring water, or fresh ri- 


batim, it is water goes, the 


_hotice when- any thing is 
thrown out of the window, for 
the people in the street ta 
avc ¥ | it, — 4yuas vives, s. f. the 
spring tide, which falls ont 
with the fult of the moun, 
when the water’ rises: highest 
with the flood, and falls lowest. 
with the ebb.—Aguas’ chiefles, 
s. f. the neap-tide, which hap- 
pens when the moon is in the 
middle of the second and last 
quarter. It is the opposite to 
the spring, for in this the water 


lowest meap-tide is four days 
before the full or change of 
the moon.—Aguas muértas, Se 
f. standing waters; also the 
low tides, or meap-tides; also 
the city of Argues mories in 
Languedoc im France-—Aguas 
mayéres y menores, s. f. a way 


selves at school, signifying to 
make water, and ease them- 
sels es both. 

A’guas, s. f. it is also sometimes 
taken for urine, and for the 
waters in‘ watered silks or 
stufts.—Hace agua el navio, the 
ship is leaky.—Mas claro que 
ef agua, clearer than water; 
this they say of any matter 
that is easy, without any diffi- 
culty.——La lengua del agua, the 
edge of the water.—Echarse 
al agua, verbatim, to leap into 
the water; metaphorically, to 
launch out, to venture mpon 
any thing that is difficult or 
dangérous.—Hay mas deso que 
de agua, there is more of that 
than of water; to-express the 
great plenty of it, that nothing 
ig more common.—No dar.un 
Jarra de agua, not to give a 
pitcher of water; that is, to 
give nothing, to be niggardly 
in the highest degree.—Fel- 
tarle'ha el agua, he will want 
water; tos'gnifyan idle lazy 





/ 


liquor ood for noth ng | 


ver water.—Agua va, s. f. ver~ 


word used in Spain to give 


of children expressing them- 


person that can get nothing, 





never rises so high, nor falls so | 
low as in the spring-tide. The - 
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r one so unfortunate that no- 
“thing succeeds with him,.— 
Dile el agua é (a béca, the wa- 
ter is up ) to his mouth, be is in 
the utmost danger.—No vale 
sus oréjas lenas de agua, he is 
not werth his ears full of wa- 
ter; that is, worth nothing, 
since nothing is so cheap as 
water, and no less quartity 
than what a man can hold in 
his ears.—Baylar e! agua de- 
linte, to dance with the water 
before one; that is, to be very 
nimble, or guick in perform- 
ing one’s duty, or pleasing 
another; taken from the coin 
watering the reoms and court 
in Spain in hot weather natinat 
their masters come, doing it | 
mimbly, as if they were danc- 
ing as they carry and scatter 
the water betore then.—Lk- 
war, el agua @ su molino, to carry 
the water in,bis own will; that | 
4s, to turn all things to one’s 
oewnadvantage.— ‘Lenér elagua 
- ala garganta, to be up to the 
meck in water; to be in imimi- 
nent danger.—Descado como 
_ agua de Mayo, wished for like 
rain in May.; this they say of 
«any thing they earnestly de- 
_ Sire or covet, because in Spain 
vain in May fills the corn, and 
prevents that scarcity which 
often follows a dry May, and 
is good for the vineyards. 
Aguabrésa, s. fa gutter. 
Aguacate, s,m. a green preci- 
ous stone, also a sort of fruit 
growing in New Spain, on a 
tree like 2 walnut-tree. 
Aguacéro, s, m, a violent 
shower, er sterm ef rain. 
Aguacevéra, s. f. a dry soil, 
which is watered after it is 
sown, | 
Aguacha, ‘s. f. corrupted wa- 
ter, 
Aguachinar, v. a. to fill any 
spot of ground full of water. 
Aguacil, s. 1a. (alguacil) anvof- 
ficer of justice, a bailiff. 

Aguacivera, s. f. a portion.of 
land sown when ary, and Wwa- 
tered afterwards. 

Aguada, s. f. watering, or tak- 
ing fresh water into a ship. 

Aguadaza, s, f£. a scythe. 

Aguadéra, s. f. a frame set on 
an horse er an ass, to hold 
the earthen vessels te carry 
water im ; 

Aguadéras, f. fin falkeonry, 
the flags which are /four-fea- 


. 
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thered in each wing of the 
hawk, the next to the six 
principal feathers, called in 
Spanish cuchillos, and in Eng- 
lish sarcel feathers. 
Agnuadéro, s. m. a watering- 
‘place, or a place to take wa- 
ter; also a water-carrier. 
Aguado, sm. a man that does 
not drink wine. —Aguddo, adj. 
watered; also a water-drinker. 
—Cabillo aguady, is a ioun- 
dered herse. 
Aguador, s. m. a water-carrier, 
one that sells water. 
‘Aguadache, s. in. a conduit, or 
‘water-course ; properly a gut- 
ter made by a sudden ran. 
Aguage, s, m. the rapidity of 
currents m the sea. 
Agua'tador, s, m, one that 
watchés, or lies in wait for 
another. 
Agnaitamiento, s,m, an am- 
|-bash, or snare, watching and 
lying in wait for another. ~ 
Aguaitar, v. a. to lie in wait, to 
lie in ambush, to wait to | in- 
snare anether. 
Aguamanil, s. m. an ewer to 
carry water to wash the hands. 
Agamanos, s. m. water to wash 
the hands.., 
Aguamiél, s. f. water and ho- 
ney, hydromel] mead, 
Aguanosidad, s. f. a watery hu- 
mour in the body. 
Aguanéso, adj. watery, damp. | 
Aguantado, suffered, tolerated, 
endured, borne with patience, 
Aguantar, v. a. to suffer, to to- 
lerate, les endure, to bear pa- 
tiently. 
Aguanta, s.'m. strength, force. 


vino, to mix Wine and water. 
—Aguar placéres, to disturb, 
allay, or spoil pleasures,— 
’ Aguarse, y. r.to be benumbed; 
(speaking of horges and other 
beasts. ) 
Aguardada, s. f. expectation. 
Aguardar, ¥. a. to expect, to 
attend, to stay, to wait for,— 
Aguardir, in music, isto make 
rests or pauses. — Aguardir por 
le-déuda, to forbear a debt, and 
not to arrest the debtor.— No 
aguirdar razénes, to proceed 
without hearing reasen. 
Aguardentéro, s. m. f. a brandy 
merchant, 
Aguardiénte, s. f, brandy, spir.t 
of wine. . 
Aguarras, 3. f. spirit of turpen- 
tine prepared fer varnishing. 
C3 





Aguar, v. a, to water. —Aguar'| 
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b igeskeohes s. f. the cock of a 
conditit, a tap, a syringe; also 
an engine to. extinguish fire, 
with. 
Aguaxaique, sm. gum amme- 
nine. 
rAguaza, s. f. a watery bnmont 
between the skin and. the 
flesh, 
Agazal, s. m. a marshy fenny 
place. 
Aguazo, s. m. water-celour. 
—Aguazo, adv. in water-co- 
lours. 
Agtca, s. fi an earnest desite 
of. obtaining or doing any 
thing. Obs. 
Aguc.ar,.v. a. obs. to desire 
earnestly. Le N 
Aguciosainénte, adv. eagerly, 
greedily, covetously. Obs. 
Agudaménte, ad. sharply, read- 
ily, wittily. 
Agudéza, s. f. sharpness, readt- 
hes, quickness @f wit, piere- 


ness Of the edge of a tool. 
Agudiilo, ad.. sharpish, or @ 
little sharp fellow; diminutive 
of azido. 
Aguado, adj. sharp, ready, quick- 
witied. 
Agtudd, adj. sharp, that has a 
cutting edge; also one that 
; has. a quick ready wit; also- 
person that cannot stay lo: 
in a place. 
jAgueélo, vid. Avuele, - 
Aguéra, s.f. furrows in ploobh: 


water. 

Aguerar,~v. a. to divine, > 
prophesy. i 
Aguero, s. mm. omen, a super- 
stitieus ebservation, or sign of 
what is to happen, —« 

Agégja, s. f. a needle; also ap 
obelisk; also the sharp part: 
of the. loin of any creature.— 
Agiéja de bosir, a_ stitching 
needle.—Agija de salmar, a 
great packing ain hues 
de mareér, the sea compass.—- 
Agnujt marina, a fish with a 
long sharp beak like a needle ; 


jug of sight; alse the sharp | 


ed lands made for condngliag if 


also an herb with a kind of 


blade shooting outsharp, called — 


stork’s-b:l:. 

Agujida, s. f. a prick of + 
needle. 

Agujerar, 2? ¥. a. to bere, to 
Agujeréar, pierce holes, 
Agujerillo, s. m. a little hole. 
Agujéro,s. m. a hole; alsoa 
“needle-maker, 





Agujéta, s. f a point, 


Ree, 


Agujetéro, 8. m. a point-maker. 
*Aguijada, s. f. a driving stick 
with a goad, 


, Aguijadér, s,m. one that pricks 


‘ 


on, or puts forward. 


‘Aguijadura, s. f. goading, or 


pricking forward. 
“Agujar, v. a. to put’on, to prick 


* forward, to hasten, to spur on. 


Aguijéno, adj. gravelly, or full 
of pebble stones. 

Aguijon, s,m. a goad, a prick, a 
sting. —Aguijin, s. mn. a large 
needle.— Aguijondzo, s. m. a 
prick with a goad, or sting, 

Aguijonear, v.’a. to prick for- 
ward; to sting. 

Aguila, s. f. an. eagle. —Aguila 
“pescadéra. an osprey.— Aguila 
ey the hawk called a saker, 
—Aguila atahorma, a heron.— 
Aguila de stores Uanas, in cant, 
is a common plain thief. 

Aguilenado, adj. 
or hawk-nosed. 

Aguileno, adj. of or belonging 
to an eagle, also hook or 
hawk-nosed. — 

Aguilacho, s. m. an eagie’s 
‘chicken, an eaglet ; in cant, 
it is one that has a share 
in stolen goods, though he is 
not at the stealing of them. 

Aguinaldo, s, m. a new-year’s 

ift. 


Abaisir, « vy. a, to put in order, 
\to fit; to compose or prepare 
any ‘thing.—Hlacer aguisedo, 
to do right, to-do one a kind- 
ness,—Aguiscdos de acuballo, 
-a sort of horse formerly used 
‘% Andaluzia and Castile. 
‘Agustinos, s. m pl. the reli- 
gious order of the Augustin 


friars. — Agust'nos — descalzos, 
the barefoot friars of St. Au- 
gustin. 


Agisto, adv. to one’s mind, 

‘to one’s liking. 

Aguzadéra; s. f. a whetstone. 

Aguzadéro, s. m. pl. a place 
‘where wild boars sharpen their 
tusks. 7 

Aguzador, s. m. the person who 
‘provokes or aggravates ano- 

» ther. 

Aguzadira, s. f. a whetting. 

Aguzam: ‘ento, s,m. whetting. 

Aguziniéve, .s. .m. the bird 

‘ealled a wagtail. 

Aguzar, to whet, to sharpen, 
to gnash one’s teeth.— Aguzir 
fas navajas el puerco, is tora 
boar to sharpen his tusks. 

Ab! interj. an adverb of call- 
ing. 


hook-nosed,, 


AHI 


Ahajar, v. a. to rumple, to dis- 

order, to sully:—Muger aha- 
jeda, a woman that has to do 
with many men, that has been 
too much handled, that has 
lost her reputation. 

Ahéo! interj. ho; a word of 
calling. 

Ahasta, adv. vid. Hasta. 

Ah! inter}. alas! oh! 

AHiechar, vid. Aechar. 

Ahécho, adv. indifferently. 
Ahédo, s. ms a steep rock. 

Ahelear, v. a. to imbitter, to 
mix with gall. 

Ahelgado, adj. that has bright 
teeth, and parted from one 
another. 

Abembrado, adj, a man witha 
soft effeminate look. 

Aherrojamiénto, s. m. the ac- 
tion of fettering a person. 
Aherrojar,v.a.to bolt,to shackle, 
to fetter; from hierro, iron, 

Aherrumbradtra, or Aherrum- 
bramiénto, rust or rusting. 

Aherrumbrar, v. n. to rust.— 
Alerrumbrarse, v. ry. to be cor- 
rupted by rust. 

Ahervoradaménte, adv. warm- 
ly. 

Ahervorarse, v. r: to be burnt 
up with heat. 

Ahi, adv. there. . 
Ahidalgaménte, adv. genteely, 
Obs. 

Ahidalgado, adj. gentecl, centle- 
man-like, 4 
Ahidalgar, y. n. to grow gen- 

teel. 

Ahigadado, adj. liver-colonred, 

also a valiant man. 

Ahijada, s. f.a god-daughter. 

Ahitido, s. m. a god-son, 
Ahijamiénto, s. m. an adop- 
tion, or taking another per- 
son’s child for your own. 

Ahijar, v. 4. to beet spiritually, 
to take for one’s’ god-son. 

Ahilamiénto, starving, pining 
away with hunger. 

Ahilarse, v. r. to be starved, to 
be worn away with bunger; 
metaphor czlly, to be fa:mt- 
ing. 

Ahilo, s. m. a swoon. 

Ahillo, s. m. a gang, a com- 
pany, a society. Obs, 

Ahina, adv. quickly. 

Ahincadameénte, adv. earnestly, 
pressingly. 

Ahineanza, s. f. d ligence. 

Ahinear,v. a. to be. earnest, or 
pressing, to stick in. 

Ahinco, s. m, e:tmestness, pres- 

sing, also thrusting in. 








- 


AHO 


Ahinojar, v. a. to kneel,—Afi- 
nojarse, v.r. to be upon one’s 
knees. 

Ahirmar, v. n. vid. Afirmar.— 
Ahirmi arse, V. r. vid. 

Ahitar, v. a, to surileit hi 
tdrse, v. r. to be surféited.— 
Ahitarse con un pivion, to sur- 


feit with eating a pine apple . 


kernel; that is, to have very 
weak stomach and ill diges- 
tion, so that the least thing: 
surfcits one. 

Ahitéra, s. f. a great rawness 
of stomach and ill digestion. 


Ahito, s. m. surfeit, indiges- 
tion.—Ahiio, adj. raw, indi- 
gested, 


Ahé, interj. ho! come here! 
Ahobachonado, adj. giving up 
td sloth and idleness. 
Ahccinarse, yea, to grow crook- 
ed as a river, to contract. 
Ahogadéro, s. m. the smallest 
of the two ropes used in hang- 
ing criminals in Spain; me- 
taph. a great press or crowd ; 
also a woman’s necklace; also 
a crowd of people. / 
Abogadize, adj. apt to choak in 
swallowing.—Ahogamiénto, s. 
m. strangury; also afilic- 
tion, anxiety. * 
Ahogar, v. a. to choak, to 
drown; to stew very close,— 


‘ 


No mé ahogues, verbatim, do’ 


not choak me; metaphorical- 
ly, do not press so hard upon 
me, be not hasty.—Ahogarse, 
v. r. to be choaked.—Se ahégd 
con su mismo aliénto, he choaked 
himself with his own breath.— 
Prov. Nadar, nadér, y a la 
orilla, ahogér, to eat an whole 
ox and faint at the tail, dodo 
devorado bove in cauda deficere. 
This proverb is said when any. 
body fails short of a thing 
after having used all endea- 
vours.— Ahogirse, en aprétura, 
to be thronged to death.—Aho- 
garse, de calor, to be stifled with 
heat.—Dar mate ahogédo, to 
require things to be done with 
precipitation, with a breath- 
ing time; taken trom a term 
at chess, signifying to give 
checkmate.—Carnéro ahogado, 
mutton stewed very close.— 
Prov. Ahogarse en poca agua, 
tu be drowned in a little wa- 
ter; that is, to be overcome 
with little labour or trouble, 
to be fit for little business, 

Ahdgo, s. m. afileton, pain, 
trouble. 


‘ 


AHO 


Anojar, v. a. (el-ganado) to 
feed cattle with leaves. 

’ Ahombrada, s. f. a masculine 
“woman. ; 

Ahombro, s. m.-vid. Hombro. 

Ahondamieénto, s. m, deepen- 
ing; also searching or diving 
to the bottom. 

_Ahondar, v. a. to deepen; also 

_ to search or dive to the bot- 


tom. 

Ahora, adv. now,-this hour. 
Ahira ahéra, just now, this 
instant.—Akora bien, well then. 

Ahorcadizo, adj. that may be 
hanged. 

Ahoreadoy, s. ma. a hangman, 

Ahoreajadas, adj. forked wise, 
astride, straddling. 

_ Ahoreajarse, v. n. to set astride, 
as on horseback. 

Ahorear, v.a. to hang.— Ahor- 
carse, vy. r. to hang one’s self. 
—Que me ahirquen, Vii be 
hanged.—2ue se ahorgue, let 
him be hanged.—En casa del 
ahorcado no se ha de mentar la 

' goga, you should not mention 
a halter to any whose relations 
or friends have suffered by it. 

‘Ahormar, y. a. to stretch upon 
a last.—Ahormar, to instruct 
or educate youth well. 
Ahornagamiénto, s. m, a blast- 
ing by heat. 

Ahornagarse, v. r. to be blasted 
by heat. 

, Ahornar, v. a. to put into the 
oven.—Ahornarse, /a tierra, is 
for the Jand to be scorched, or 
burnt up. 

Ahorquillar, v. a. to place a 
little fork to support the 
branches of trees. 

Ahorradiva, s. f. saving, spar- 
ing ; also setting free. 

Ahorramiénto, s. m. idem. 


Ahorrar, v. a. to save, to spare,’ 


to make,a slave free.—No 
ehorrarse, con su padre, not to 
abate one’s own father.— 
Alhorrarse, vy. r. to redeem one’s 
self from slavery. 

Ahorrative, adj. too sparing. 

Ahorro, s. m. saving of ex- 
pences, parsimony. 

A.hotado, obs. bold, surly, dar- 
ing. 

Ahotar, v. a. obs. to make bold, 
surly, or daring. 

Ahoyado, adj, made into holes, 
ditched. 

Shoyadér, s. m. a ditcher, a 
digger. 

Ahoyadara, s. f. ditching, dig- 
.geg of holes. 


AIR 


Ahoyar, Vv. a. to ditch, to dig 

holes. 

Ahuchadoér, +s. m. the person 

who hoards up money in a 

box. 

Ahuchar, ¥. a. to-put mto a 
box; to hoard money. 

Ahuciar. y. a. obs. to give hope. 

Abuecamiénto, s. m. a hollow- 

ing or boring a hole. 

Ahuecar, v. a. to make _ hol- 
low.—Ahuecarse, vy. r- to be 
hollowed; metaph, spoken of 
aman when he is foolish or 
illiterate, as calling him an 
empty fellow. 

Ahuelo, s. m. fuvid. Avuclo. 

Ahuetar, v. a. to splice, 

sailors do ropes. 

Ahullar, v. a. to bowl. 

Ahumada,s. f. smoking; smoke 
made in the day, as fire at 
night to alarm the country. 

Ahumar, y. n. to smoke. 

Abamo, s. m. vid Humo. 

Aburta Cordél, vid. Hurtar. 

Aburtadas, Ahurtadillas, ady. 
by stealth. 

Ahusar, te shape like a spindle; 
from hiso. a spindle. 

Ahuyentador, s, m. one that 
puts to flight, one that frights 
away. 

Ahuyentar, v. a. to put to 
flight, to fright away. 

Ahuziado, adj. obs. trusted. 

Ahuziamiénto, obs, trusting, 
confidence. 

Ahan, ady. yet, even. 

Ahangue, adv. notwithstand- 
ing. 

Aidoro, s. m. obs, help. 

Aina, adv. quickly, suddenly ; 
also sooner, rather. 

Ainas, adv. quite near, almost. 

Airarse, v. r. to be angry. 

Aire, s. am, the wind, or ait.— 
Aire corrupto, a corrupt air.— 
Beber los aires, to desite any 
thing earnestly, or greedily. — 
Hender un cabello.en el aire, so 
very acute, that he can split 
a hair; spoken of a man who 
is exceeding witty or satirical 
in his expressions:—Cuxter 6 
tater, con aire, to sing well or to 
play well upon an instrament. 
—Ureerse del aire, to believe 
easily every thing—Dar aire 
a una cosa, to embellish, to 
beautify,—Dar de buen aire, to 
give a strong blow.—Dar a 
uno el aire, to suspect, to con- 
jecture; to give an inkling of. 
—Darle un aire a otro, 6 tener 





el aire de otro, to leek like one. 
C4 


AE 


'—Echarse el aire, to be oalm, 
(speakingof wind. )—£n el aire, 
quickly, suddenly.—-Estar con 
un pie en el aire, to be un- 
settled, also to be ona voyages, 
Esto es unpoco de aire, that is, 
a trifling —Hablar al aire, to 
beat the air, to speak foreign 
to the purpose.—Hacerse aire, 
to fan one’s self.—Matarlas er 
el aire, to be a oe sige aera 

—Mudarse a qualquier aire, to 

be inconstant.—Mudarse elaire, 
te be changed, (speaking of 
weather and fortune. : 
darse en el aire, to lose an em- 
ployment,.—Tener buen aire, 
to look well.—Tener la cabera 
llena de aire, to be an empty 
noddle.— Tomar el aire, to take 
a walk.—-Tomar el aire aunt 
res, to wind or scent rns 
Tomar los aires naturales, to 
breathe one’s’ own country 
air.—Airedrse, Vv, t. to take 
the air. 

Airecillo, diminut. of aire, 

Airon, s.m, heron, a bird so 

called. 

Airones, s. m. heron’s feas 

thers, or others like them; 

helmet-feathers. 

Airosaménte, adv. elegantly, 

genteelly. 

Airosidad,.s. f. gracefulness, 

gentility. 

Airoso, adj. lying open to the 

wind ; also elegant, nice, fine, 

genteel, 

Aislado, adj. encompassed with 

water like an island—Quedar 

uno aislado, to be so surrounded 
by misfortunes, as not to be 
able to extricate-one’s self.— 

Aislar, v.a.to encompass with 

water like an island.—-4islérse 

una persona, to be so surprised 
or astonished, as not to know 
what one does. 

Ajada, s. f. a sauce made with 

garlick and salt. 

Ajamiénto, s. m. the action of 

reproach'‘ng, injuring or de- 

grading @ man’s reputation. 

Ajar, v. a. tohandle any thing 
so ag to spo'l its beauty or 
make it fade. —Ajar, to in» 

jure, reproach, or degrade any 
one’s reputation. 

Ajenadér, s. m, the person wha 
delivers possession to another, * 
or parts with an estate out- 
‘right. 

Ajenar, v. a, to alienate, to 
pass away an estate, todeliver 





Up possession to apother. 


~~ * 





ATO 


Ajéno, adj. belonging to another 
man, of * another country, 
foreign, none of our kin or 
relation, alien, strange, in- 
convenient, - unmeet, misbe- 
coming, contrary, different, of 
‘another sort, absurd, beside 


_ the purpose, disagreeable, 
averse, unwholesome, hurtful, 
unkindly. 


Ajéte, s.-m. young garlick ; 
also a ‘sauce made with gar- 
lick. 

“Ajicdla, s. f. a sort “of glue, 
made by boiling pieccs of lea- 
ther with garlick. 
Ajilimoge, s,m. 
sauce. 

Ajillo, diminut. of ajo, s. m. 

arlick. 

Ajo, s. m. garlick ; also paint 
used by women.—Un mdjame, 
un ajo,/a numbskull, a dunce, 
Pillano harto de ajos, a stub- 
born stinking clown.—Dalle 
su ajo, to season meat, to dress 
meat, to daub any thing, or 
to paint a woman’s face.— 
Proy. Tiesso como un ajo, as 
stiff as garlick; that is, 
healthy, strong, robust.— 
Prov. Suspirér por los ajos y 
cebollas 
after the garlick and onions 
of Egypt; to desire to return 
to the past wicked life; to 
wish for filth and loathsome- 
ness.—Prov. | Flacér morder el 
gjo, to make bite the garlick ; 
to hold a man’s. nose tothe 
grind-stone.—Prov. Ajo crudo 
y vino puro, pusan el puerto 
segnT0, raw garlick and pure 
wine pass the port’ safe: in 
Spain ‘they’ call the passes of 
mountains dry ports ; | these 
mountains are generally very 


a sort of 


cold, and wine and garlick | 


comfort the stomach, and 
keep out the cold; so- it sig- 
‘nifies they are a good defence 
for travellers who are to thy se 
them. | 

Ajobar, v. a. to load, . carry 
npon the back. 

Ajobo, s. m. the action of load- 
ing. 

Ajélio, s. m. a sauce on with 
oil and garlick,  ~ 

Ajonge, s, m. the juice of a 
thistle with which they make }- 
birdlime. 

Ajonjéra, s, f. the wild plant 
birdlime is made with.’ 

Ajénioli, s. m.°a very ’ small 
bright seed so called. 


—————— 


Ajérto, adv, 


Egyplo, to sigh’ 


ALA 


Ajorar, v, a. to force or drive 

by violence. 

Ajorea, vid. Axorca. 

Ajordar, v. n. to cry out till 

one is hoarse. 

Ajornalar, v. a. to hire by the 

day. 

towing one boat 
after another. 

Ajuagas, s. f. an ulcerous swel- 
ling among horses. 

Ajuanetado, adj. full of corns.— 
Cara ajuanetada, a lean face. 

Ajuar,s.m. vid. Axuar. 7 

Ajufay’ na, s. f. @ deep bason. 

Ajuciar, v, n. to grow ripe in 
Judgment. : 

Ajuntamiénto, s. m, putting 
together, joining. 

Ajuntar, v. a. to put together, 

to join. 


Ajustadaménte, adv, rightly, 
justly, truly. 
Ajustador, s. .m,. an . under- 


“waistcoat.—Ajustudme essas me- 
didas, this is said when a man 
speaks foreign to the purpose, 
and another should answer, 
agree this matter if you can. 
Ajustamiénto, s. m. equality. 
Ajustar, v. a. to adjust, to make 
fit; also to reconcile differ- 
ences, to make accounts even. 
Ajustdrse, v. yr. to agree in 
any bargain, or, contract.— 
Ajustarse al tiempo, 6 con el 
tiempo, to conform to the 
times,—Hombre ajusttdo, dic- 
famen ajustado, a man of in- 
tegrity and sincerity. 

Ajaste, Ss. m. a contract,’ a 
barga‘n, 
Ajusticiar, v. 
criminals. 
Al, in old Spanish, signifies 
another thing.—Non fagad’s 
az do -no other.—A/, from 
Aigo, something.—Al/, is: also 
the article of the dative case, 
corruptly from @ el; as, al 
hombre, to the man; al -mo- 
ménto, this moment ; some- 
tines it stands for the pre- 
position in, as al fin, in fine. 
Ala, s. f. a wing’; also the 
bonnet of a sa'l.—dla de 
texédo, the eaves of a house.— 
Alas de pez, the fins of a fish. 
Ala de hatélla, the Wing of a 
battle=dla de gente de aca- 
billo, a squadron of horse.— 
Ala (yerba,) the herb enula 
campana.—Alas de sombrero, 
the rims of a hat.—Ala de 
mésca, in cant, is a cheating 
trick at cards.—Alus de mur- 


a. pit execute 








aine 


ciélago, bat’s wings; metaph, 
any thing that has a false 
appearance, because a bat’s 
wings have no feathers.—- 

Batir las alas, to clap the wings, 
‘to make haste, as birds do 
in their flight.—Caerse las alas, 
to hang the wings, to dismay, 


to grow bold, proud.—Que- 
brarse las alas, to be cast down, 
Llevar alas en los carcaiiiles, 
to run as if one had wings at 
their ~ heels.—-Cubrir con las 
alas, to protect.—Ala ! inter}. 
Ex. Ald ! que tengo un dollon, 
O Lord! | have got a dou- 
bloon in my pocket. 
Alabadér,'s. m. one that praises. 
Alabamiento, s..m. the action 
of praising, 


a sycophant. 

Alabanciéso, s. m. a boaster. 

Alabandina, s.. f..a red stone 
mixed with blue. 

Alabanza, s. f. praise, commen-_ 
dation, applause. 

Alabar, v.. a. 
commend.—Es para alabér @ 
Dios, when’ any thing is very 
beautiful or good, they sa 

it is a subject to praise ce 
Alabirse, vy. y. to boast, te 
vaunt. 

Alabarda, s. f. halberd. 


a halberd. 
Alabardéro, s. m. a halberdier 
a yeoman of the guard, 
Alabardilla, s. f. a little hal- 
berd. 
Alabastrino, adj. of the colour 
of alabaster. .— Alabastrinas, s. 
f. pl. thn pieces of alabaster, ° 
Alabastro,’s. m. alabaster, 
Alabear, v. n. to bend any 


wood ~so as vt make it 
crooked. 

Alabéga, s. f. the herb called — 
basil royal. 

Alabéo, s. m. the vicious bent 
of a plank. ; 


Alabésa, s. f. the handle of an 
halberd. 

Alabéz, | s. m.. the sides: of a 
target or shield. 

Alacayo, s. m, vid. Lacayo, ~ 

Alacayuélo, s. m.° dininut. of 
alacayo. F 

Alaceéna, vid. Alhacena. 

Alacér, % m. a circle. 

Alacha, s. f. a little fish like ae 
herring, taken for it. 
Alacran, s. m a scorpion’; 
also the rings wiley the reing 








to lose courage.— Dir alas, ~ 


Alabanceéro, s. m. a flatterer, . 


to praise, to 


Alabardazo, s.m.a atone with 


» 


| ALA 
‘ofa bridle are fastened to. 
Alacran méarino,’s. m. a sea 


scorpion. 
Alacranado, adj. 
scorpions. = 
Aladar, s. m. the hair on the 
‘temples. — 

Alado, adj. wingéd. 

Aladrada, s. f.° a furrow in 
ploughed land. 

Aladro, s,m. a plough. —A la 
fe,in fa th, in truth.—A a he, 
fashionable. 

Alafia, s. f. the pardon of a 
fault. - 

Alaga,s. f. asort of grain called 
in Latin alica. 

Alagar, y. a: to make much of, 
to sooth, 

Alagaréra, s. f. a talkative, 
prattling woman. 

Alagartado, adj. coloured like 
al zard.— Medias, telas, cintas 
‘alagurtadas, stockings, stuffs, 
ribbons of several colours. 

A‘lago, vid. Halago. 

Alagréza, s. f. obs. joy, hilarity, 
alacrity. 

Aladna,s. f. vid. Laguna. 

Alahilea, s. f. hangings to 
adorn the walls, 

Alaica,s. f. an ant that has got 
wings. 


bitten by 


Alaju, s. m. a sort of sweet-. 


meat, or composition made 
of flour, honey, pine.seple 
kernels, and spite. 

Alaja,s. f. vid. Alhaja, and its 
derivatives. . 

Alalba, ady, at break of day. 

Alama, s. f. vid. Lama. 

Alamano, at hand.—A la mano, 
as venir « las manos, to come 
to handy strokes. 

Alamar, s. m. silver or silken 
twist for cloaths. 

Alamarés, s. m. great silk, or 

' gold und silver loops. 

Alamarado, adj. a garment 
trimmed with loops. 

Alambar, s. m. vid. Ambar. 

Alambiear, v. a. to distil. 

Alambique, s. m. a limbeck.— 
Traér por alambique, to bring 
through a limbeck ; that is, 
the farthest way about:— 
Alambicarse el celébro, to crack 
one’s brain, 

Alambor, s. m. the cavity of 
any thing. 

Alambre, s. m. copper. 

Alaméda, s. f. a grove; also 
a walk planted with trees. 

Alamin, s,m. a man of reputa-~ 
tien, one that may be safcly 
trusted, 


ALA. 


Alamina, s. f. a tax laid upon 
potters. 
Alamire, s. f. a key or ‘cliff in 
’ musick, 
A/lamo, s. m. a poplar-tree,— 
A! limo tlanco, the white 
poplar.— A! lamo negro, the 
black poplar, or alder. 
Alamon, s. m. a bird of a 
violet colour, with red feet and 
beak. 
Alamad, s. m. the bolt of a 
spring-lock, or other bolt or 
bar to fasten windows or doors 
with. 
Alanceadér, s. m. the person 
who brandishes a‘spear. 
Alancear, v. a. tu wound with 
a lance. 
Alancél, s. m. vid, Arancel. 
Alandal, s. m. a mass of colo- 
quintida, out of which the pills 
are made. 
Alania, s. f. a cupboard made 
in the wall. 
Alano, s. m. a mastiff dog, 
particularly a buil-dog. 
Alantoides, s, f. the name of 
one of three tunicks, wherein 
the foetus is enclosed. 
Ala par, even, eqaal. 
A la postre, at the end. 
Alanzada, s. f. so much ground 
asone yoke of oxen will ear 
ina day, or a measure of land 
as far as a man can throw a 
dart, 

Alanzar, v. a. obs: to fling, to 
throw, to cast. 
Alaquéques,  s. 

beads. 

Alar, vid. Halar. 
Alara, s. f. an’ egg without a 
shell, only covered with a 
pellicle. 

Alarbe, s. m. an ignorant, cross, 
rustical man. 

Alaracas, s. f. pl. shouts, cries. 
Alaraquiento, adj. noisy. 
Alarde, s. m. a muster, a re- 
view of forces. —Hazxer alirde, 
“is properly to’ muster; me- 
taph. to boast.—A la redénda, 
adv. round about. 

Alarés, s,m. pl. snare, gin, or 
springe. 

Alargamiénto, s. m. prolonging, 
getting far off, lengthening, 
stretching. 

Alargar, y. a. to prolong, to 
lengthen, to stretch out.— 
Alargar la bélsa, to have money 
at will.— Alargar el piso, mend 
your pace, go faster.—Alargér 
la riénda,. to give a. horse his 
head; metaph, te give one 


m. pl. glass 
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more liberty.—Alargér el ti- 
émpo, to drive off, or protract 
time.— Alargar: lu vela, to 
loose the sail, to spread it to 
the wind. —Alargarse, V,¥, to 
get far off; to talk long upon 
a’ subject. 

Alargis, s. f. a delay, 

Alargéz, s. f. rose of Jerusalem, 
our Lady’s rose. 

Alarguéz, s. f. the seed, or thin 
rind of a kind ef weed used 
to give haira fair colour; ore 
a sort of wood called rose- 
wood, because it smells Ave 
roses. 

jAlarido, s.m. a crying pts 
Alaridos, cries, shouts, shrieks, 

Alarifazgo, s. m. surveyorship, 

Alarife,.s. m.a@ surveyor, overs 
.seer, or master builder. 

Alarixes, s. f, a kind of grapes 
of a purplish colour. —__ : 
Alarma, to arins! to arms! 
a military cry. 
Alarse, v. r. to run away from. 
justice or punishment. 

Alastar, ¥. a, to pay a fine or 
penalty. 

Alastrador, s. m. one that 
carries ballast to ships, 

Alastrar; v. a. to ballast.— 
Alastrirse, v. rv. to layy one's 
self flat on the ground, as 
birds dv when they are pur-— 
sued, 
A las vezes, adv. by turns. 
Alatén, s. m. vid, Laton. 

Alatonar, Vv. a. to plate with 
thin brass. He § 
Alatonéro, vid. Almez., j 

Alatrén, s. m. salt-petre. 

Alavas, s f, ple the teeth of a’ 
wheel in clock-work. 

Alavéo, s. m. the white that is 
in some wood between the body — 
and the bark. 

A la vista, to the sight. 
Alaxeado, adj. paved with flag- 

' stones, 

Alaxu, vid. Alaju. 

Alazan, s. m. a sorrel horse.— 
Alazin claro, a bright sorrel.— 
Alazdn dorado, betwixt roan * 
and sorrel.—Alazan tostado, a 
dark sorrel.— Prov.« Alazén 
tostado, antes muerto que can- 
sddo,a dark sorrel horse will 
die before he’Jl jade ; so good 
an opinion the Spaniards have 

of that colour. 

Alazo, s. m. a blow with the 
wing, j 

Alazor, s,m. wild saffron. 

Alba, s. f. the’ dawn or break | 
of day ; also an albe, such as 
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priests wear at the altar.— 
Ei reir del alba,. the first | 
dawning of the day.—Al alba, 
adv. at break of day. hy 

Albacara, s. f. a pulley wherein 
a cord or rope runneth to 
draw any thing by; some call 
it a windlass. 

Albacea, s. m. an executor, 
administrator, or assign left 

' by will. 

Albaceazgo, s. m. the office, 
or charge of an executor. 

Albacora, s. f. the éarly or first 
figs. 

Albada, s. f. the song sung, 
or the musick played under 
the window of a-mistress very 
early in the morning, by ber 
lover. 

Albahaca, s. f. a- very fragrant 

~ herb called majericon, or 
sweet garden basil. 

Albahaquero, s. m. a flower- 
pot, any such pots as are 
used in gardens; from ail- 
bahaea, because that herb is 
kept in them. - 

Albahaquilla, s. f. small basil. 
Albahaquilia salvage, wild basil. 

Albaida, obs. whiteness; also 
formerly a small piece of 
. noney worth half a maravedi. 
Albaida, vid. Albayda. 

Albaire, s.m.anegg. Obs, 

Albala, s.m. a note, a receipt, 
a pass, an acquittance; also 
a licence. 

_ Albanado, adj. asleep. 

Aibanéga, s. f. a kind of net- 
work coif, or net cap, that 
women wear to keep their hair 
up; also a kind of net used 
by hunters to catch hares. 


-Albaneguero, 2s. m. a cant 
Albanes, word fora game- 


ster at dice. 

Albanar, s. m. a kennel, gutter, 
sink, or commion-shore. ~ 

Albonil, 5. m. a plaisterer, or 
' prick-layer. 

Albanileria, s. f. plaisterers, 
or br. ck-layers work, or bu- 
giness. 

’ Albagnia, s. f. the residue, the 
remain to balance the account. 
Albar, adj. that which is soon 
‘ripe ; also very white. 

_Albara, s. f. a bank-noete. 
Albarada, s. f.a dry stone wall 
“without mortar; also a cause- 


way. 
Alberan, s. m. a writing, a 
sheet of paper.— Albaran, s. m. 
a note, acquittance, receipt, 
or pass, - 
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jAlbarazada, s. f. a sort of 
grapes of jasper colour. 

Albayazado, adj. affected with 
morphew. 

Albarazo, 5. 
leprosy. 

Albarea, s. f. a kind of shoe tied 

about the foot. 

Albarda, s. f..a pannel, a pack- 

saddle.—Bestia de albarda, a 

beast to carry burdens.— 

Fuléno es una albdrda, such a 

one is a pack-saddle ; to avoid 

saying he is a_ blockhead. 

Coma a hora llueven albardas, 

that is, it now rains pack- 

saddles; which manner of 
speaking is used by the Spani- 

ards when they hear an im- 

probable story. 

Albardador, s. m. ove that puts 
the pack-saddles upon the 
beast, or that mukes them. 

Albardan, s.. m. an impudent 
merry fellow. 

Albardania, s. f. an impudent, 
bold jest. 

Albardar, y. a. to put on a 
pack-saddle or pannel. 

Albarderia, s. f. the street the 
pack-saddlers live in. 

Albardéro, s. m. a pannel, or 
pack-saddle maker. 

Albardilla, s. f. a little pannel 
or pack-saddle. 

Albardin, s. m. small rushes or 
mat-weed, 

Albardon, s. m,. a beast of 
burden, that carries a pack- 
saddle ; a great pack-saddle. 

Albardoncillo. dimimut. of al- 
bardon. 

Albaréjo, s. 
albér. 

Albaricéque, s. m. an apricot. 

Albarigo, adj. a kind of corn]. 
to make bread very white. 

Albarillo, s. m. diminut. of 
albaricéque. 

Albarino, adj. a dun, swarthy 
colour. 

Albarjon, vid, Alvarjon, 

Albarrada, s. f. adry wall of 
stones without mortar ; alsoa 
causeway, 

Albarran, s. m. a bachelor, or 
single man, a stranger, that 
has no certain place of 
abode. 

‘Albarrana, s. f. a watch-tower 
standii:g by itself in the fields ; 
also a wild onion, 
a |Albarranéo, s. m. 
or stranger. 
Albarrania, s. f. 
bachelorship. 


m. a_ kind of 


m. diminut. of 


a foreigner, 


single life, 
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Albarraz, s. m. the herb staves~ 
acre, or louse-bane. CSS 

Albartada, s. f.a Heap, ‘a pile, 
a stack, a rick, any great 
mass. 

(Albatara, the clitoris, ; 

Albatécha, s. f. a small sort of 
covered Mea or bark. 

Albatoza,-s." f. a small boat 
covered over. 

Albayada, s. f. a plant. 

Albayaldado, adj. painted with 
white lead. 
Albay4lde, s. m. white lead. 

Albayre, s.m. in cant signifies 
an egg. 

Albazano, adj. 
colour. 

Albazo, s,m, an assault made 
at break of day. 

Albedriador, s. 

trator. * 

Albedriar, v. a. to arbitrate, or 

determine between two par- 

ties: 

Albédrio, s. m. free will, 

voluntary action, 

Albédro, s,m. a crab-tree. 

Albeitar, s. m. the person who 

cures distempers in beasts, a 

farrier. 

Albeiteria, s. fi the art of eyring 

sickness in beasts. 

Albelion, s,m, vid. Albaiiar. 

Albenda, s, f. hangings made of 
white linen. 

Albendéra, s. f. the woman whe 
weaves such hangings. 7 

Albendéla, s. f. a net of the 
smallest size, to catch shrimps 
or prawns. 

Albengila, s. f, a fine’ web 
woven in silk, used by. the 
Moors to adorn themselves, 

Albérca, s. f. a pool or pond, a 
fish-pond. 

Albérchiga, s. f. the fruit of 
the apple-quince. 

Albérchigo, Ss. ™m, an apple- 
quince, 

Albercoque, s. m. an apricot. 

Alberengéna, .s. f. vid. Berens 
gena. 

Albergada, s. f, a trench used 
in fortification. 

Albergador, s. m. one that 
lodges, harbours, or entertains 
others. 

Albergar, v. a. to. lodge, har- 
bour, or entertain. —Albergarse, 
vy. r. to be. entertained,, to be, 
lodged. 

Albérgue, S. Mm. a shelter, any 
safe place against bad weather; _ 
also a public house; and 
among the knights. of Malta, 


of a chesnut 


m. an Eid 


or 
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the several quarters where 
the knights of different nations 
» five. ; 
Albergueria, s. f. a public-. 
house. ~ 


Alberguéro, s, m. an inn- 
keeper, 

Albihar,’s. m. the herb called 
daffodil, or Narcissus, 

Albiharés, s. m. pl. the- flower 
called. Narcissus, or daffo- 

* dil, 

Albilla, s. f° a sort of white 


grape. 

Albillo, s. m. wine made from 
‘a sort of white grape called 
albilla. 

Albin, s. m. a blood-stone. 

Albina, s. f. the beating of the 
water upon the shore.—A/b/na, 
s. f. a place overflowed with 
water, as a marsh or fen.. 
Albino, adj. born with very 

white hair, and a_ white 
skin. 

Albitana, s. f.a piece of timber 
ina ship so called. 

A'lbo, adj. white, milk white. 
Alboaire, s. m. chequer work, 
made with varnished tiles of 
different. colours. : 

Albégue, s. m. a pipe ’or flute, 
according to some; yet in 
Don Quixote we find this word 
explained to be brass plates 
like candlesticks ; which being 
hollow and beaten one against 
another, make a sort of rustic 
musick.- 

Alboguéro, s. m. a piper, or 
one that makes pipes, or one 
that plays, or makes albégues. 
Albohera, s. m. vid. Albufera. 

Albohol, s. m. the white flower 
of the herb jarion. 
Albondigas, s. f. balls made of 
forced meat. 

Albondiguillas, s. f. little balls 
of forced meat. _ 

Albor, s. m. whiteness, 
Alborada, s. f. musick played to 
one at the break of day ; also 
the break of day itself. 
Alborbolas, s. f. pl. a noise 
made for some trifling matter. 
Alborbolear, v. “a. to make a 
noise of rejoicing. Obs. 
Alboréa, s. f. the dawn of the 
day. 

Alborear, v. n. to dawn. 
Alborecér, vid. Alborear, 
Alborga, s, f. shoes made of 
broom. 

Albornia, s. f. a great earthen 
pan, such as they use to put 

in, 
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Albornéz, s. m.a sort of upper 
garment close before, with 
only a place for the head to 
come ont, and a hood to it, 
made of a sort of stuff that 
turns off water, so that noné 
goes through, 

Alboronia, s. f.a kind of salad 
made of herbs, milk, wine, oil, 
cheese, garlick. 

Alboréque, s. m. a gratuity 

given to one that makes up 

a bargain between two, in the 

nature of brokerage; or to 

a workman above his hire. 

Alborotadaménte, adv. disor- 
derly, tumultuously, sediti- 
ously. é 

Alborotador, s. m. a mutinous 
seditious fellow. 

Alborotamiénto, s. m. sedition, 
tumult, disorder, commo- 
tion. ’ 

Alborotir, v. a. to raise a 
tumult, or sedition, to put in 
disorder. 


Alboroto, s. m. mutiny, tumult, 
or sedition, disorder, con- 
fusion. 


Alborozador, s, m. the person 
who excites mirth in others. 

Alborozar, v. a. to rejoice, to 
be full of joy ; also to raise a 
tumult. 

Alborézo, s, m. joy, a violent 
commotion of the heart, 
caused by any thing that is 

joyful. 

Albricias,.s. f. pl. a reward or 
gratuity given to one that 
brings good news. , 

Albudéca, s, f. a sort of spongy, 
watery, and unsavory melon. 

Albufera, s, f. a pool of stag- 

nating water. 

Albar, s.m. a gudgeon. 

Albiara, s. f. whiteness. 

Alburéjo, s. m. a little mullet, 
a fish so called. 

Alburés, s. m. a term used in 
a certain game at cards. 

Alcabala, s. f. a duty imposed 
upon things sold; also the 
bottom of a fishing-net. 

Alcabaléro, s. m. a collector, 
or gatherer of that duty. 

Alcabor, s. m. the flue of a 
chimney. 

Aleabaco, s. m. a forest or 
thick wood. - 

Aleabaz, vid. Arcabuz. 

Alcacél, s. m. green barley cut 
for horses. 4 

Aleaceria, s. f. obs. v. Alcaj- 
ceria, 


Alcachofa, s. f. an artichoke, 
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Alcachofétlo, adj, belonging to 
an artichoke. 
Aleachofal, s. m. tht place 
where arti¢hokes grow. 
Alcacil, vid. Alearcil. » 
Alcafar,s. m. the trappings of 
a horse. 
Alcahaz, s, m. a cage or coop 
for birds, made of cane. 
tAlcahazada, s. f. a quantity of 
birds inclosed in @ age called 
alcahaz. , 
Alcahazar, v. a. to shut birds 
up in a-cage called alcahaz. 
Alcahotar, v, a. vid. Aleahuetar. 
Alcahoteria, s. f. vid. Aleahue- 
teria. 
Aleahuéta, s. f. a bawd. 
Alcahuéte, s, m. a pimp or 


pander. : 
Alcahuetear, vy. a. to procure, 
to pimp, or bawd. 

Alcahuetéjo, s. m.> a Tittle 
pimp. : 


Alcahueteria, s. f. bawding, or 
a bawdy-house. 
Alcahuetillo, s. f 
pimp. : 
Alcaide, s. m. the governor of 
a fort, town, or castle, : 
Alcaidésa, s. f. the wife of a 
governor. 
Aleaidia, s. f. the 
‘of a fort or town, 
Alcaldada, s. f. a blunder, a 
mistake. — Alcaldada, impru- 
dent, affected ; it is also said 
metaphorically of an action 
done with affectation of au- 
thority, which excites laughs 
ter. 

Alealde, s. m. a magistrate, 
of which there are these seve- 
ral sorts :—Alcalde de aldea,a 
mayor, bailiff, or headborough 
of a country town.—Alcélde 
mayor de justicia, a lord chief- 
justice.—Aledlde de corte, a 
justice belonging to the king’s 
houshold.— Alcalde de aledldes, _ 
a high commissioner over the 
justices. —AlcAlde de las aluddas, 
a judge of appeals, a chief 
judge, to whom appeals lie 
from inferior courts.—Alcdlde 
de los hidalgos, a judge to ‘try 
the case of gentility ; that is, 
whether a man bé really a 
gentleman, and consequently 
free from paying® taxes, from 
arrests, &c. " 
Alcaldia, s. f. the jurisdiction, 
office, power, and territory, 
or district of the alcalde, 
Alcallér, s..m. a potter; alsa, 
a potter’s work-house, ' 


a little 


government 





. 
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‘Aleam, $m. 2 kind of wild 

gourd called cologuintida, 

Aleamiz, s. m, a review of 
soldiers, or the list. of their 
Tames. 

‘Alcamonias, 5. £. ‘different sorts 
of spices. 

Alcamphor, s.m. camphire, the 
gum ef a tree: in the East 

_ Indies, 

Aleamphorado, adj. velenging 
to camphire. 

Alcana, s. fan mecietaiie, § 
place full of shops. 

Alcance, s. m. the action of 
reaching a thing, or of coming 
up with @ person; al8o capa- 
city genius.— Alcance de cuenta, 
the balance of an account.— 
Alcance de un caiion, the reach 
of a gun,—Alcince, s, mia 

‘- wound which horses receive 
by -rubbing their feet one 
against another i in running.— 
Despachir alcance, to send an 
express in order te reach the 
post.—Seguir el aleance, to pur- 
suo the enemies ‘after an 

‘action, 

Aleancia, s. f, a little round 
earthen ‘pot to’ keep money 
in, such as. children play 
with,—Alcancia de fuego, a pot 
full of wild fire to throw among 
enemies, in the nature of our 
hand-grenadoes. 

Aicanciar, vy. a. to throw such 
pots of wild fire; it is also a 
sport used in Spain, where 
they have thin pots made, aud 
nding, throw them at one 
another, where they break on 
the armour. 

_ Aleanciazo, s,m. a blow with 
such a pot. 

AJcancilla, s. f..a reddish sort 
of dye. 

Alcandara, s.f a perch for a 
hawk. - 

Alcandia, s. fia kind of small 

grain called miket or hirse. 

Alcandial, s,m. the ground 
where such seed is sown. 

Alcandiga, vid. Alcandia, 

Alcandora, s. f. a beacon to 
alarm the country 5, metaph. 
a shirt. . 

Alcanna, s. f. an Egyptian plant 
used in dying, ¢ 

Alcantara, s. f. a beidce. the 
military order of Aleantara. 


Alcantarilla, s. f; a little 
bridge. 

Alcanzadizo, adj. that which 
may be reached. 

Alcanzaéér, s, m. one that 
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reaches, obtains, compasses, or 


overtakes. 

Alcanzamiénto, s.m. the action 
of obtaining. 

Aleanzar,.v. a. to reach, to 
obtain, to compass, to over- 
take.—Alcanzir el techo, to 
reach to the cieling.—Alcanzéir 
fo que se desea, to obtain or }. 
compass one’s wish,—Alcanzar 
al que hiye, to overtake one 
that runs away.—Aleanzar o 
uno de cuenta, to prove an ac- 
count is short ; also to confute 
@ man. un Albhnshorse la bestia, 
iswhen a horse over-reaches.— 


girdle will not come about 
me.—No se os alcénza, you 
do not comprehend it.—No le 
aleénza un huelgo-a otro, he is 
quite out of breath—No le 
ulednza la sal al dgua, he is 
sv poor that he hath not salt | 
enough to season ‘his water. 

Abcaparras, s. f. capers, 
fruit. 

Alcaparrado, adj. like capers, 
or dressed with capers. 
Aleaparral, s,m. a piece of 
ground where capers grow. 
Alcaparrilla, s. fa little caper. 
Aleaparron, s. m. a larger sort. 
of caper; also the hilt of 
a sort of sword anciently 

_ used. é 
Aleaparronal, s. m. a place 
where capers grow. 

Aleaparre, s, m. the caper- 
tree. 

Aleaparrésa, s. f. a kind ‘of 
mineral salt found in copper- 
mines, 

Aleaparréso, adj. full of ca- 
‘pers, or that tastes’ of ca- 
pers. 

Alearavan, s. m. the fowl called 
a bittern.—Piernas de alcara- 
van, long spindle shanks. 

Alcaravéa, s. f. . carraway 
seed, 

Alcareénia, s. f. dwarf elder. 

Alcarchofa, an artichoke. 


a 


Alearchofado, adj. of an ar- 
tichoke eolour.- 

Alearcil, s. m. a wild arti- 
choke, 


Alearraza, s. f..a sort of pitcher, 
commonly with four handles. 
Alcarracero, the person who 
sells such pitchers. 

Aleartia, s. f. a country full of 
villages -aud) country houses, 
or cottages; aiso the coun-' 
try houses or cottages them- 


‘selves, 6 





No me alcénza la pretina, the } 
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Alene, s.m. a paper saat 

sharp at one end, and open’ 

at the other; such as con- 
fectioners use to wrap ee 
meats, or the like. 

Alcatara, s. f. vid. Alquitara. 

Alcatifa, s. f. acarpet, a blanket 

for a bed, a bed in’a a 

«den. 

Alcatife, s. m. in cant, signifies, 
silk. 

Aleatiféro, s..m. in cant, isa 
silk-stealer. 

Aleatraz, s,m. a sea fowl,’ like 
a sea-gull, 

Menvia, 

et. j 

Aleaaci, or Alcaacil, sem, e 
kind of thistle. ‘erie 

Aleaudon, 6. m. a sort of 
bird. 

Alcayata, 3. fia pin or nail 
to hang cloaths, hats, or the 
Ike. 

Aleazaba, s. f. a strong castle. 
Alcazar, s. m. a fortress, castle, 
or the king’s palace, ; 

Aleazaz, s. m. vid Aleuzouzt 

A’lee, s, m. an elk. 

Alcedén, s. m. vid. Haleyon. 

Alchérmes, s.m, a little worm 
of a red colour, which is Bone. 
rated in pease. 

Alchimia,-s. f; alehymy ; ‘also 
meta! that is gilt and refined, 
pronounced alguimia, 

Alchimilla,s. f. the herb start- 


ee a Moorish ear 


{ wort. 


Alchimista, s,m. an alchymist. 
Alcibiado, s. m. a plant so- 
called. 

Alcién, s..ma. the bird called | a 
king’s-fisher, 

Alcionio, or Alvyonio, s. m. 
a hard, yet spongy sort. of 
matter growing in’ the sea. 

A'lco, s.m. a little sort of beast 
in: the West, Indies, like a 
dog. : 

Aleéba, s. f. an alcove, a se- 
parate part of the room where 
the bed stands ; also the seam 
of a balance. 

Aleobilla, 2 s. f. diminutiveson 

Alcobita, ; alecba. 

Alcocarra, s f, a mouth, a 
wry face, a grimace, . 

Aleéfa, s. f. a basket. 

Aleofdl, vid. Alcohol. +: 

Adcohéla, s..f. the herb en- 
dive. cs x 

Alcohél,. s.'m. antimony, a 

mineral ef a, metallic nature, - 

Alcoholade, p. p, coloured with 
antimony, black.—Toro: aleo~ 

holido, a bull with black 
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‘eyes, as if blacked with a 


J holst, via. 
antimony. 
\Icoholéro, s. m. one that sells 


antimony. 

coll, s. f. a little pot to 
: liquors in. 

Icomenias, s. f. all sorts of 
spice used in dressing meat. 
Jeén, vid. Haleon. 

; 5 s.f. a sort of red, 
used by women for their 
faces. 





prelcar with 


Alcét,8. mea hill. 
Alcor’, ‘s,m, the Coran, the 


| book of the law of Maho- 
met. 
Aleoranista, s. m.-one who 


| teaches the doctrine of the 

Alcoran. 

Aledrei, s.m. a sort of jewel 

used by women. 

Alcornocaél, s. m. a grove or 

wood of cork-trees. 

Alcornéque, s. m. the cork- 

tree. 

Aleornoguéno, adj. 

‘to a cork-tree. 

Alcorque, s,m. a shoe or slip- 

per with a cork-sole. 

Aledrza, s. f. a lozenge. 

Aleorzar, v » a, to cover any 

© thing over with sugar mixed 

with honey, or the white 
of ah egg, as. cakes are 
done. © 

‘Ahcotan, s. m. a. hawk called’ 

hobby. 

| Aleotoa, s. m. cotton. 

PAlcutonia, s. f. cloth made with 

| votton. 

“Aleéva, vid. Aleoba. 

| Alerebite, s. m. brimstone. 

 Alcucéro, s. m. the person who 

makes and sells alcuzas. 

i 

ee bs. f. family, race. 

Aleaza,s. f. a tin oil-bottle. 

' Aleuzéula, s. f. the quantity of 
oil that may be contained in 
the aleuza, 

Aicuzizo, s. 
an oil-pot. 
Alcuzcetza, s. fia sort of pot- 

, tage thickened with meal. 

Aleuzeaz, s. m. a ‘paste made 

with flour and honey, and 

- reduced into round pellets 

no bigger than seeds, good to 

' eat. 

 Aleuzciza, s. m, vid. Aleuz- 
éuz. 

Aleuzilla, s. fia little oil-pot. 

-Alcuzon,s.m, a great oi!-pot. 


belonging 


m. 2 blow with 
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coats.—Poner aldas en cinta, to 


their girdle; that is, te be 
| in readiness. 

Aldaba, s. & a handle or hasp 
to lift a thing, or to hold 
by ; also the keohor of a 
door. 

Aldabada, s. f. a scdke with a 
knocker. 


Aldabazo, s. m. augm. of 
aldaba, 
Aldabear, v. a. to knock at 
a door, to clatter with a 
knocker. 


Aldabilla, s. f. a little knocker 
of a door, handle, or hasp. 
Aldabon, si m. a great. knocker 
at a door. 

Aldava, s. f. v. Aldaba. 
Aldéa,. s. f£ a village, 
tribe, 


or 


or woman. 

Aldeaniégo, rustick, not well 
bred. 

Aldeanégo, adj. mean, country- 
like, ill bred. 

Aldeano, s. m, a countryman. 
Aldeguéla, s. f. a little village. 
Aldear, v. a. vid. Haldear. 

Aldeorio, s. m. a village or 
little place where the inhabit- 
ants are poor. 

Alderredér, ady. round about. 
Aldica, 2a ‘sort of brushwood 
Aldiza, es heath they make 
brooms of. 

Alducar, s. m. the silk of the 
second sort. 

Aldado, adj. vid. Haldudo. 
Aleacion,. s. f. allaying, .or 
mixing of metals. 

Aleada, s. f. a stroke with a 
wing. 

Aleér, v. a. to mix metais; 
alsu.to beat. with. the wings; 
metaph. to begin, to show 
courage, to recover.—d/eir 
metales, to put alloy to’ me- 
tals. 

Alebrarse, v. r. metaph. to be 
frighted, or in fear; to lie 
down. close to the ground 
through fear. 


Alebrastarse, v. r. vid. Ale- 
brarse. 

Alebronarse; v.r. vid. <Ale- 
brarse. 


Aléche, s. m, a herring. 


{Alechugar, v. a, to plait or fold 


anything in the. form of a 
lettuce. 

Alectoria. s. f. a stone found in 
the liver of a cock. 

Aleda, 8, f. bee-glue, found 





wy ide, s.f, a » ae @ woman’s 


f : 


-, 
. 


tuck up one’s coats under 


Aldeana, s. f. a country lass,’ 
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at the entrance of the 
hive. + laden 
Aledano, s. m. * boundary, 
limit. 


Alefris, s. m. (a ‘sea term) 2 
concavity made.in building 
ships, to place the 
planks. 

Alegacion, s. fi allegation. 
Alegadér, s. m. one that al- 
ledges. 

Alegainiénto, s. m. aMediane. 


Alegar, v. a..to alledge, to plead, » 
to quote law or authors for . 


what one says. -\ + 
Alegato, s..m. allegation, 
Alegoria, s, f. allegory. 
Alegoricaménte, adv. allegori- 

cally. 

Alegérigo, adj. altegoriokt 
Alegorizir, v.,a..to speak alle- 
gories., : 

Alegramiento, s. m. the act 
of rejoizing or making merry. 
Alegrar, v. a. to rejoice, te 
make merry.—Alegrarse, v. r. 

to be joyful or merry. > 
Alégre, adj. joyful, merry, of a 
pleasant disposition, 
Alegreménte, 
merrily. 
Alegréza, s. f. mirth, joy. ” 


side’ 


adv. joyfully, 


Alegria, s. f. mirth, joy; also » 


the seed called ajonjoli. 
Alegrén, sm. a great sudden 
joy upon any —_ 
news, 

Alegustre, s. m. a flower se 
called.) + 

Alejamiénto, 8. m. distance, 
Alejar, v. a, to put at a dis- 
tance, to remove —Alejar, v. 
a. to be afar off. 

Aleja, s. ms a sort. of sweet- 
meat. 

Aleéli, or Alheli, soma violet, 
‘a clove gilliflower. 


Allelaya, s. f, hallelajah, sung 


in churches. 

Alemana, s. f. a sort of Puce 

Alemanido, adj, of, or like a 
German. 

Alemanisco, ' adj: a sort of 
German cloth. 

Aléndro; s. m. ‘the rose bay- 
tree. 


Alentado, adj. courageous, 
Alentadaménte, adv. courage- 
ously, manhke, 


courage, to grow bold, 
Alephanginas, adj. fem. pl, an 
epithet given toa kind of me~ 
dical pills. 
Aléra, s. ft the. right of feeding 





Alentada, s. f. a breathing. — 


Alentar, v.n. to breathe, to en- | 
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So mear another _ yil- 

Jage. 

Alérce,s. m. the cedar-tree. 

Alero, s,m, the eaves of a 
house, 

Alérta, adv. 
ae one’s guard, 

Alertar, v. a. to be quick, to 
be. ready.—Alerlarse, v. x. to 
be watchful, or vigilant. 

Alérto, adj. vigilant, watchful, 
diligent, ¢areful. 

Aleta, s. f. alittle wing, or fin 
of a fish. 

Aléto, s. m. a Resrrow-hawk, 
osprey, or falcon. 

Aletria, s. f. vermicelli, a sort 
‘of Italian paste, made with 
flour and eggs. 

Alevadar, v. 
bread. . 

Aléve, s. m. and f. traitor, 
traitress.— Aleve, adj. traiter- 
ous. 

Alévo, s.m.a codson. 
Alevosaménte, adv. 
ously, deceitfully. 
Alevosia, s. f, treachery, false- 

hood. J 

Alevoso, adj. treacherous. 

. Alexixa, s. f. a sort of sausage 
of swine’s flesh. 

Alexa, s. m. a sort of sweet- 
meat, 

Alezna, s. f. an awl.—Agido 
como tina alezna, as sharp as 
an awl, a man of a sharp 
wit; also an acting, stirring 
person, 

Aleznar, v. a. to polish, burnish, 
or make bright, 

Alfaar, s. m. vid. Alfahar. 

Aifabéga, s. f. vid. Albahaca. 

-Alfadia, s. f. present, gift. | 
Aliagéme, s. m. a barber. 


in a readiness, 
watch- 


a. to leaven 


treacher- 


Alfabar, sm. a potter’s shop,’ 


~ ortke place where he makes 
his pots. 

Alfaharebia, s. f the place 
where all the potters live and 
work at their trade, 

Alfaharéro, s. m. a potter. 

Alfajér, vid. Pipe 

Alfalfa, s.. f. three-leaved or 
elover grass. 

Alfalfar, semza field of clover 
grass. 

Alfaltés, s,m. vid. Alfalfa. 

Alfamar, s. m. more properly 
alhamiar, a coverlid, or red 
blanket. 

Alftana, s. f. a strong bold- 
sperited horse. 

Alanéque, s. m. 


the hawk 
called a lanner. 5 
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rAlfangazo, s. m. a stroke of a 
‘ecymetar. . 

‘Alfange, s,m. a cymetar. 

poe * in. augment. of 
| alfange. 

Alfanzonazo, s. m. augment, 
of alfangon, and a blow or cut 
with the alfange. 

Alfaque, s. m.a bench made of 
sand on the sea shore. 

Alfaquéqne, s. m. one that is 
‘employed in the redemption 
_of captives, 

Alfaqui, s:m. a great priest of 
the: Moors. 

Alfaraces, adj. the light horse. 

Alfarame, s, m. a long gauze 
hood to cover the face. 

Alfarda, s; f. a tribute the 
Moors and Jews paid to Chris- 
tian princes, for liberty to live 
in their dominions,—Alfarda, 
s.f. a tribute paid for water 
to water the lands. 

Alfardéro, s. m. a collector of 
the water tribute. 

Alfardén, s. m. the iron ring 
placed in the axle-tree of a 
cam, wagon, &¢. hanging 
loosely between the case and 
the wheel. 

Alfarge, s,m. an oil-mill ; pro- 
perly the under stone of the 
oil-mill, 

Alfargia, s. f. a very thin 
board. 

Alfarma, s. f. the herb rue, 
great saint John’s wort, 

Alfarobas, s. f. pl. the herb and 
seed called caro)es. 

Alfaxéme, vid. Alfajeme. 

Alfaxor, vid. Alexu. 

Alfaya,s. f.’ houshold stuff, im- 
plements, furniture, all things 
moveable within the house. 

Alfayata, s. f. obs. a woman 
taylor. 

Alfayate, s.m. obs. a taylor. 

Alféiza, s. m. an opening made 
ina wall for -a window to be 
fixed in, 

Alfeliche, s.m. -the epilepsy, or 
falling “sickucss of chil- 
dren, 

Alferia, s. f. vid. Alheria. 

Alfenado, adj, vid, Alhenado. | 

Alfenicado, adj. soft, kind, 
sweet. ° 

Alferiique, s. m.a paste made 
of sugar to open obstructions 
in the’ breast, commonly made 
up: in long slender rolls, to 
put into children’s mouths for 
them to suck.—Hecke de alfe- 
fiique, a2 man that is very 
slender, or thatis very dainty 
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and nice; mctaph. it is ap 
plied to persons of delicate 
complexion, 

Alferazgo, Ss. mM, an ensign's 
employment, : 
Alferecia, s. f. convulsions. 
Alferéz, s.m. an ensign. At 
chess it is a bishop. 
Alferezado, s. m, vid. Alfe- 


razgo. 
Alficéso, 2's. m. a-kind of cu-~ 
Alficéz, § cumber. 


Alfid, s. m. obs. vid. Aguero, 
Alfidél, s. m. obs. vid. Alfiler. 
Alfil, s, m. an elephant, a 
term used in the game at 
chess. 

Alfilér, s. m. a pin, such as 
are used about cloaths.— 
“Alfiléres de las seforas, pin= 
money. 

Alfiletéro, s. m.a pin-hole, 
Alfin, adv. at the end, or in 
fine. ; 

Alfitéte, s. m. a composition 
of seasoning things. 

Alfocigo, vid. Alhocigo. 


Alféli, s, m. a granary for 
corn, y : 
Alfolla, s. f. a cloth tissued 


with gold and silk, a bro- 

cade. 

Alfombra, s. f. a carpet. 

Alfombrar, v. a. to cover with 

carpets, 

Alfombrilla, s. f. diminut. of 

alfombra ; also St. Anthony’s 

fire. 

Alfondéga, 6 Alfondiga, vid. 
Alhondiga. ; . 

Alfonsario, s. m. a charnel=_ 
house where the skulls and 
bones of the dead are laid 
up. 

Alfénsi, vid. Alphonsi. 

Alfonsigo, s. m. a pistach-nut. 

Alfonsina, s. f..a severe act 

they go through who take 

their degrees in divinity at 

Alcala. 

Alforja, s. f. a wallet; a crook- 
ed-back tellow.—Cazador de 
alfirja, a poacher that takes 
all game he can come at. | 

Alforjtdo,* adj. made 
shape of a wallet. 

Alforjéro, s. ™m, a maker of 
wallets. 

Alforjiilas, s. f. pl. 
wallet. 

Alfornas, s. f. pl. the herb 

fennu-gireck. 

Aiforria, or Alforva, vid. Alfor- 

has., 

Alforxa, vid. Alforia. 


~ 


in the 


a little | 





Alforza, s. f. atuckinagarment, 
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Alfostigo, s. m. vid. Alfoxsigo. 
Alfoz,s. m. obs. the limits or 
‘bounds. : 


A'lga, ef. sea-weed. 
tations s. f, pl. a horserhan’s 


Aigattba, s. f. wild grapes. ' 

Algaida, s. f. obs. a thicket or 
wood, a place full of bushes. 

Algalia, s. f. civet, the civet cat; 
also a probe. 

Algaliéro, s. m. the person who 
sells civet or perfume; also 
perfuined with civet. 

Algaéna, s. f. darnel. 

Algar, s. m. a-cave. 

Algara, s. f. a body of: horse 
that gues out to pillage, or 
the incursion they make. 

Algarabia, s. f. the Arabick 
tongue; also any unintelligi- 
ble words or writings, gib- 
berish. — 

Algarada, s. f. a tumult, a hur- 
lyburly ; also the passing of 
an army several times before 
fires in the night, to make the 
enemy believe they are more 
than they are; alsv a ma- 
chine of war used by the an- 
cients to discharge balls from. 
Algarear, v. a. to cry out, to 
make a great noise. 

Algaréro, “adj. seditious, noisy. 

Algarés, s. m. caves, dens, 
holes, 6r pits, < | 
Algarino, adj. concealed, hid in 

a cave. 

Algarrada, s. fi a warlike en- 
gine used by the ancients to 
shoot stenes, darts, &c. 

Algarroba, s. f. the fruit called 

a carobe. 

caval co 

_ tree. 
Algava,, or - Mgayda, vid. Al- 

gaida. 

Algazara, s. f. properly the cry 
ar shout of the Moors, when 
im battle, thence used for any 
confused noise. 

Algebena, s. f. an earthen =e 
A’ igebra, s. f. alvebra. 
Algebrista, s. m. one, that un- 

derstands algebra; also a 

bone-setter. 

Algeceria, s. f. the place where 
chalk is made or sold. 

Alzecéro, s. m. the person who 
brings or sells chalk. 

Algredéz, vid. Axedrez. 

Algemifio, ‘s, m. a pedlar that 
goes from fair to fair, and 
from market to market. 

Algér, s. m. plaister, such as is 
‘used og walls; also whiting. 


m. the carobe- 
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Algerife, s. m. a fisherman’s 
‘net. 

Algerifero, s. m, a fisherman. 
Algéz, s. m. plaister used in 
stucco-works.- 

Algezar, s. m. the mine plaister 
is found in, or taken from. 

Algezon, s. m. a great picce of 
plaister. 

Aigibe, s. m. a cistern, a great 
vessel to keep water in; also 
a place where slaves were 


kept. 

Algibéro, s. m, a cistern. 
lAlgimifrado, adj. affectedly 
adorned. 


A'lgo s..m. something; it was 
formerly taken for wealth.— 
Fulino es alzo, such a one is a 
man of note, or of worth.— 
Hombre de algo, a man of sub- 
stance.—Mas vile algo que | 
nada, something is better than ‘ 
nothing. 

Algodon, s. m. cotton.—Algo- 
dénes, s.m. pl. the cotton Foi 
in the ink-glass.— Tener a uno 
entre algodones, criar entre. al- 
godones, to bring up one with 
effeminacy. 

Algodonador, s,m, a cottoner. 
Algodonadira, s. f. cotton, the 
nap of cloth. 

Algodonal, s. m. the ground 
where cotton grows. 

Algodonar, v. a. to stuff with 
cotton: 

Algodonéro, s, m. the person 
who deals in-cotton. 


corn-house, 
Algorismo, s, m, the science of 
numbers, arithmetic. 
Algoritmo, s, m. arithmetic. 
Algoso, adj. full of sea-weeds. 
Algrinal, s.m, a sort of cap used 
anciently by women, 
Aguacil, s. m. the proper name 
.cf an officer to apprehend 
malefactors, corresponding to 
a constable.—Alguacil de corte, 
is equivalent to our serjeants’ 
at arms, and king’s messen- 
gers. — Alanactl de méscas, a 
great spider that catches flies 
in her web.—Cade uno tiene su 
a’guacil, everyone has his fault- 
finder. . 
Alguacilazgo, s. m, the office of 
s. fl a match to 


an alguacil, 
: light a fire with. 


Alguaquia, 

Alguaquida, 

Alg“aguidéro, s, m.a seller of 
matches. 


Alguarin, s. m.a pantry, 





Alguaza, s. f. an hinge. 
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Alguien, pron, rel. somebody. 

Alguinio, s, m. a large basket. 
to gather fruit. 

Sapa s. f. vid. chip: 

a. 

|Algan, pron. some(only used be- 
fore substantives, never after) ; 
as algun hombre, algun sollado, 
&c. some man, some soldier. 

Aigano, pron. somebody, or 
some one. bg 

A’lha, s. m. God. 

Alhacéna, vid, Alhazena. 

Alhadida, s. f. burnt copper; 
also a rule belonging to, the 
-astrolabe. : 

Alhagar, vid. Halagar. © 

Albago, vid. Halago, 

Athaite, sm, a jewel. 

Alhaja, s. £ toy, all manner of 
fifrniture, houshold goods, or 
any other.—Prov. Alhija que 
tiene boca, nadie la toca, nobody 
will meddle with a piece, of 
furniture that has a mouth; 
that is, none care for such 
things as are a_ constant 
charge.—Prov. Quién érahaja, 
tiene aihtja, he that works has 
furniture; we must take pains” 
if we expect to get any thing... 





Albajado, p..p. furnished. 





Alhajar, v. a. to furnish. 
Albajéme, s. m. obs. a barber... 








Algorfa, s. f. a corn-loft, or a} 


Adhali, vid Alheli. , 

Alhamar, s.an. a red blanket. 

Alhamél, obs. a porter that 
carries burdens, or a packhorse, 

Alhange, vid. Alange. 

Alhania, s. f. an alcove, or place 

for a bed to stand. : 

Alhaquéque, s. m. an herald at 
arms. 

Alhaqui, vid. Alfaqui. 

Alharaca, s, f. an out-cry. 

Alharaquiénto, s. m. 2 noisy, 
bawling man or woman. 

Alhargama, s. f. wild rue. 

Alhayara, s. f. a tribute col- 
lected from the ass-mills.: 

Alhavéga, s. f. majericon, or 
sweet garden-basil. 

\Alhaxéme, vid. Albajeme.. 

Alhazéna, s.f.a cupboard. _ 

Alhéga, Alhelga,s. f. the staple 
of aloek ur bolt; also the space 
betwixt teeth that da not stand 
close. 

Alheli, s,m. vide Aleli. 

Alhéna, s. f, a plant called 
privet, or priin-print; also a 
sort of ointment to dye the 
hair black.—Molido como _ung 
alhe7ia, tired or Weary.—Prov.. 
Ne esté la tiénda, sin alhefia, 
this proverb is to ridicule those 
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whofill their houses with things 
of little or no use, and neg- 
Tect the more useful. 

Alheniar, v. a. to dye the bair 
black.—Alhenarse, v. n. to be 
blasted. 

Alhérce, s..m. a sort of cedar. 

Alhocigo, s. m. the fistick nut 
or tree; the pistacho. 

Alhoja, s. f. a lark. 

Alhélba, s, f fennugreek. 


. Alholi, s,m. a place to keep, 


_ cora in, a barn, a 
bin. 
Atholia, or Alfolla, Si is 
' Weaving or texture of silk and 
gold. 

Alhémbra, s. f. a carpet; also 
the red spots in the face, pro- 
ceeding from heat. 

Alhombrar, v. a. vid. Alfom- 
’ brar. 

Aljhondiga, s. f. a shop, a ware- 
house, a granary. 

Alhondignéro, s. m. a shop- 
keeper, a warehouse or gran- 

ary-keeper, 

Atlhondén, adv. at the bottom, 

Alhori, vid. Atholl. 

' Albérre, s. m. a sort of trouble- 
some running tetter. 

Alhorza, vid. Alforza. 

Alhostiga, 5. f. the fistick-nnt, 
or pistacho. 

Athostigo,.s. m. the pistacho- 

’ tree, or fist ck-tree. 

Alh6z, s. m. vid. Alfoz. 

Alhozigo, vid. Alhocigo. , 

Alhurréca, s. f, the salt foam 


a granary, 


2 


‘that comes out of the roots of 
eanes; also the foam of the 


sea.’ 

Alhuzéma, s. f. lac adder: 

Aliacan, s. m. the jaundice. 

Aliacanado, gdj. jatndiced. 

Aliacran, s. m. vid. Aliacan. 

Aliaga, s. f broom. 

Aliauz, s. f. alliance, confe- 
deracy. 

Aliar, v. a. to ally, to confe- 
derate. 

Aliara,s. { jack of the hedge, 
or sauce alone,’ having a taste 
like garlick, 

Alica, s. f. alittle wing. | 
Alicaido, adj. w ng-fallen; me- 
taph. sickly, weak, feeble: un- 
healthy; it is also applied to 
a person degraded from a 
high post, riches, or a flou- 
rishing situation in life. 

. Alicante, s. m. a sort of snake. 
-Alieatado, s. m. chequer-work 
of different co’ours. 

Alicates, s. m, pl. pliers, a too! 
like pincers, used by several 


AAs t: 
trades for small work; also 
n-ppers to, pull hair with. 
Aliceres, s.m. pl. the Dutch 
tiles, such as we use to adorn 
the sides of ‘chimnies with. 
Alicionaér, v. a. to teach one’s 
lesson, to instrict. 
Alicota, s. f. an aliquot part, as 
two to six, and three to nine, 
being the third part, and so of 
other numbers. 
Alidada, s. f. a eross-staff. 


a |Alienaci6n, s. f. alienation. 


Alienar, v. a. to estrange, to 
alienate. 
Aliende, ady. vid. Alliende. 
Aliénto, ss. m. breath, spirit, 
courage. 
Aliér, s,m. a soldier placed at 
the sides of a ship to take care 
of it. 
Alifafe, s. m. any thing that is 
lined w.th skins. 
Alifafes, s. m. pl. a distemper 
that breaks out in_ blisters on 
the joints of beasts. 
Alifar, v. a. to polish. 
Alifara,'s. f. over measure, over 
weight; also a luncheon. 
Aligacién, s. “f. allaying, 
mixture of metals. * 
Aligamiénto, s. m. the act of 
binding, or tying together. 
Aligar, v. a. to bind, to tie; me- 
taph. to lay under an obliga- 
tion for a favour received. 
Aligerar, v. a. to lighten, to be 
nimble, or, quick. 
Aligéro, adj. having wings, ali- 
gerous, winged, bearded. 
Alijar, v. a. to lighten a ship, 
taking .out goods, either in a 
storm, 
less water, to pass over shoals. 
Alijo, s. m. the lightening a 
ship of her burden. 
Alilla, s. f. alittle wing. 
Alimador, s. m, filer. 
Alimaina, ?s. £ a brute beast, 
Alimania, t more particularly 
tame cattle. 
Alimar, v. a. to file; metaph. 
to polish, to retine. 
Alimara, s. f. a sign made by 
the beacons on the coast. 
Alimentadér, s, m. one that 
nourishes, feeds, or maintains. 
Alimentar, v.’a. to nourish, to 
feed, or maintain; metaph, 
an encourager of dissens ons; 
it is apptied also to Vices, vir- 
‘tues, passions, and other ef- 
fects of the soul. on 
Aliménto, s. m. nourishment 
food, maintenance, a, | ts 
fos, 8. i. pl. provision made 


or 





or that She may draw 
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for children in a contract mm 
deed, 

Alimpiadéro, s. m. any thing 
that serves to make things 
clean. 

Alimpiadér, s. m. a cleanser. 

Alimpiadira, s. f. a cleansing. 
Alimpiadara, s. f. pl. the dregs, 
scurf, parings, or any thing — 
taken off to cleanse another 
thing. 

Alimpiar, v. a. to cleanse ; from 
limpto, clean. 2 
Alindar, v. n. to limit, set 
bounds, or confine; also to ~ 
make fine or curious. 4 

Alinde, s. m. the bounds or 
limits of any place; also a 
magnifying glass, and the 
quicksilver behind a looking) 
glass. 

Alitador, s. m. one that sets 
thingsn order; that dresses 
or fits, 

Aliiar, v. a. to dress, "to adorn, 
to set in order, to make fit. | 

Alino, s. m, neatness, dressing. 

Aliniéso, adj. belonging to finery, 

. dress, or ornament. 

Aliéx, s..m. obs. marble, 

Alipte, s. m. the servant who 
anointed, cleaned and: per- 

fumed people in the bagnio, 

Aliquidar, v. a, to perform or 

transact any thing diligently 

or expeditiously. 

Aliron, s, m. a large wing. : 
Alisadira, s.f. smoothing, plain-- 
ing, and sliding. 

Alisa Ar, Vv. a, to smooth, to make f 
piain, and to slide. 

Alisma, s. f, a sort of planta 
Aliso, s. m. a sort of willow. 
Alisongeador, s. m. aS COpMNAS 
a flatterer. 

Alissa, s.f. vid. Also. f 

Alistar, v. a. to enroll, to prs 
from lista, voll or list; also» 
to be ready, to be prepared ; 
to write down a memorandum, 
—Alistarse,v. r. to be enrolled, . 
to ‘be enlisted. 

Aliteracion, s. f. afigure in rhe-- 

toric signifying an allusion to _ 
any thing by playing upon the 

word. i! 

Aliviadér, s. m. one that eases 
another. 

Alivianar, v. a. to make light or 
slight, or giddy-headed. 

Alivi iar, Vv. a. to ease. 

Alivio, s. m. ease.—Alivio de 

luto, second mourning. 


‘ 


, |Alixarés, s.m. pi. publiewalks or * 


places for the people té divert - 





themse! ves without the fowl, 
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homed ‘ s.m. a foundation, 

Alizar, s. m. a row of Dutch 
tiles in awall; also the tile 
itself— Aliza, s. m. a dial 
post. fixed against a wall, 
wherein were several dials 
wrought with chequer-work. 

Aljaba, s. f. a quiver. 

Aljabibe, s. m. a person who 

ee cloaths ready ade. 
Jjaferia; s. f. the palace of 
the kings at Zaragoza. 

Aljama,s. fian assembly, a con- 
gregatiou; also a particular 
place where Jews and Moors 
‘lived among the Christians. 

Aljainia. s. f. a strange bar- 
barous languayve invented 
by the Moors to make them- 
selves understood by the Spa- 
niards. 

Aljamiado, adj. belonging to 
that language. 

Aljarfa, 6 Aljarfe, s. f. a sort of 
net used by the Moors in fish- 
ing. 

‘Aljaraz;s. m. a small bell. 

Aljemifao, s. m, a pedlar. 

Aljofaina, s. f. a basou. 

Aljofar, s. m, seed pearl, 

Aljofarar, v. a. to embroider, 
or adorn with seed pearl, 

Aljofifa, s. f. a coarse cluth. 

Aljofifar, v. a. to dry or rub 
with a coarse cloth. 

Aljofizar, s. m. a place laid with 
fine tile, or the tile itself. 

Aljonge, s. m. the juice of a 
thistle bird-lime is madd of. 

Aljongéra, s, f. a sow-thistle. 

Aljongéro, adj. the appcellative 
of that plant or thiscle out of 
which that birdlime is made 
called aljonge. 

Aljaba, s. f..a Moorish gar- 
ment likea sho;t vest, after the 
eastern fashion. 

Aljnfana, 2s. fa deep bason 

Aljufaina, t without brims. 

Alkali, s. m. a sort of plant 
called saltwort, or kali. 


Alkanquég', ) s. m. alkekengi, 
Alkaquéngi, > amedicinal fruit 
Alkakéngi, or berry pro- 


duced by a plant of the same 
name called winter-cherry. 
Alla, adv. thither; as voy alla, 
I go thither.— 4a, there 5 as 
alla esta, he is there. 
Alladoy ady. by the side, 
words. 
Ajlanadér,.s. m, one that plains, 
levels, or makes easy. 
Allanadara, s. f. plaining,, “le- 
yelling, making easy. 


fo 
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Allanar, v. a. to make plain, 


to level, to make easy; to 
quel] difficult’es, to quell 
rebe!s.—A/undrse, v. vr. to be 


mitigated or appeased, to be 
submissive to atiy law. 
Allegadizo, adj. that is, or ‘that 
may be brought together. 
Allegador, s. m. one that ga- 
thers or heaps.—Allegador : de 
ceniza, y derranador, de harina, 
one that gathers ashes and 
scatters flour; that is, one 
that saves at the sp'got, afid 
lets it run out at the bung. 


Allegados, s. m, pl _ hangers 
on; also friends, 

Allegadara, s.f. a gather- 
Allegamiento, s.m,§ ing, or 


heaping. 

Alleganza, s. f. kindred. | 

Allegar,y. a. to gather, to heap, 
to draw near, to take a party. 
—Prov. Allégate a los buencs, 
y seras uno dellos, jom with 
good men, and you will be 
one of them; that is, keep 
good company, and you'll 
learn their good customs, and 
be a good man, or at least you 
will not fail to be thought 
one; the contrary to évil 
¢ommunication corrupts good 
manners. 

Allenar, v.a. to fill. 

Allende, ady. beyond, further- 

more, or over and aboye, on 

the other side—Al’énde y 

aquénde, on this side, and the 

other. 

Alli, ady. there, in that place. 

Allico, s. f. a certain herb that 
comes up with the flax. 

Allomar, v. a. obs. to curse. 

Alléza, s. f. a green almond. 

Allozar, s. m. a grove of al- 
mond-trecs. 

Allozo, s. m. the almond-tree. 

Alluvion, s. f. a ereat sudden 
inundation that carries all be- 
fore it. 

A’lma, s. f. the souls vivacity. 
Cana de cazion, the bore, or 
chamber of a cannon.—Aéna 
de céntaro, a silly fellow. —Mi 
alma, my dear sou!.—Alma en 
pena, a melancholy, dull soul. 
En mi ama, npoa my sou! (an 
assevera'ion).--Cverpo sinalua, 
a heavy luimpish person,.—Z£/ 
alma de la’ ley, the reason or 
grouad of the law.—Jrse ef 
alina tras una-cisa, to covet a 
thing passionatrly, as if one’s 
soul yearned ates it.—Pesame 
en el alma, 1 am sorry at my 
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heart.—Tocdr en el alma, to 
touch to the qu’ck.-- Mil al- 
mas,a thousand souls, or men. 
No hay im aima, there is not one 
soul, there is nobody.—-No 
tenér alma, to have no soul, 
that is, no conscience—Dar 
alma a una cosa, to make a 
th ng lively.—Dar el alma @ 
Dios, to give one’s soul to 
God; that is, to die-—Déar 
el alma al diablo, to give one’s 
soul to the devil, to stick at 
wickedness, or to curse one’s 
self.—Dar el alma a un amigo, 
to give one’s soul to a friend, 
to expose or hazard one’s life 
for him.—Amigo del a'ma, a 
dear friend.—En alma me da 
que es uss?, my soul, that is, 
my mind, gives me it is so.— 
Prov. Por vuestra alma vayan 
essos paternostres, let those pa- 
der-nosters, or prayers, be for 
your own soul; this they say 
to one that mutters or curses. 
—Prov. Su alma en su palma, 
you have your liberty, do as 
you will; as you brew even so 
bake; as the Spaniards also 
said, Ald se lo hdya.—Prov. 
Un bind sola, ni canta, ni Uora, 
one soul alone neither sings 
nor weeps ;. that is, one person 
alone makes no harmony, 
wauts society, and help.— 
Prov. Es como e! alma de Gari- 
bay, que no quiso Dios niel di- 
ablo, he is like the soul of 
Garibay, which ‘neither God 
nor the devil would have. 
Almacaéro, s. m. a fisherman 
who goes to fish in a boat 
called almancébes, a skiff or 
smack. 
Almacén, s. m, vid. Almazen. 
Almaceria, s. f. a dry wall of 
stoves or bricks without mor- 
tar; aiso any wall! or fence 
about a ground, 
Almaciza, s. f. gum-mastich. 
Almacigas, s. f. the beds in gar- 
dens where seeds are planted. 
—Almacigas, great pots, or 
boxes, or little beds, in which 
gardeners bring up plants from 
the seed to transplant. 
Almacigar, v. a. to stick, or mix 
with guim-imastich. 
Almagiyo, s, m. seeds fit for 
transplanting. 
Almadana, s. f. a mattgek, or 
spade, or a hoe. 
Almadén, s. m.a mine, or veim 
of metal. 
Almmadéna, s. f. a great jrom 
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sledge, to break stones, or 
work in a forge, or the like. 
Almadia, s. f. a low-built ves- 
sel used in the’ Indies ;/ also a 
float of several pieces ‘of wood 
joined together. 
Almadraba, s. f. the fishing of- 
tunny. 
Almadraque, s. m. a coarse 
quilt, flock, or straw beds for 
servants to lie down in their 
cloaths, when they must. be 
ready at call. 


Alinadrévas,.s. f. pl. places on 


the south coast of Spain, into 
which. the fishermen drive 
their tunny fish; at these 

aces abundance of the arch- 
“est rogues in Spain are bred, 
and learn all sorts of wicked- 
b cikee one another, so that 

ey are fit for any sort of 
villany. 

Almadravero, s. m.is not only 
a fisherman of those places, 
but any vile fellow that has the 
edneation of them. 

Imadre nas, s. f. wooden shoes. 

imagazén, s. m. vid. Almazen. 

Imagésto, s. m. the. title of 
one of Ptolemy’s books, which 
treats of astrolagy in general, 
Almagra, s. f.vid. Almagre, 

Almagrador, s. m, one that 
marks or colours red. 

Almasrar, v. a. to mark or co- 
Tour with red ochre. 

Almagre, s. m. red ochre, or 
ted lead. 

Almaial, m. an herb, the 
ashes. <a iab eof are used with 
sand, for making of zlass, and 
ealled ¢lass-w ort, or salt-wort, 
of which sal alkali is made. 

Almaizal, Almayzal, s, m. a 

_ sort. of veil or, head attire used 
by the Moovish women, made 
of , thin: silk, striped of several 
egiours, aud shagged at the 
ends, w hich hangs down on the 
back; also a hair cloth, such 
«as they rub horses with, 

Almaizalado, adj. coyered 

Almayzalado, ‘ with, or 
taade like such a veil. 

» Almaizar, s. ta. vid. Admaizal. 
Alnalafa, the seme sort of veil 

as the almaizal, only that is of 
sik, and this of linen; it is 

' also a Moorish sort of upper 

Bday or vest. Fi 
Almanach, s. m, an almanack, 
calendar. 

Almanaque, idem. 
Almanaquéro, s. m-a vender or 
maker of almanacks.; ‘ 
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|Almandarahe, obs $: m. a har- 


bour or road for ships. 
Almanta, vid. Almaciga. 
Almarada, s. f, a dagger or 
poniard with three edges, 
Almarax, s. m. obs. a bridge. 
Almarcha, s. f. a village situ- 
ated in a bottom. 


whieh receive ‘all the rain 

which runs down from the 

hills. 

Almariéte, sm. obs. a little 

cupboard. 

Almario, s. m. obs. a cupboard. 

Almarjal, s. m. the place where 

the herb grows that glass is 

made of. 

Almarjo, s.'m. the herb that 
glass'is made of. 

Almaro, s. m. an herb like 
marjorum; the herb mastich. 

| |Almarraxa, s. f. a glass bottle 
full of small holes to sprinkle 
water with. 

Almarréga, s. f. a kind of 
blanket, a cloth to cover 
horses. 

Almartaga, a head-stalt for a 
horse, ora rein to hold or lead 
him by when the rider alights ; 
also the scum of lead or li- 
tharge; anda sort of medi- 
cinal herb, 

Almartaxa,s. f. the scum, foam, 
or froth of silver, —- 

Almartéga, 2... ; 

Almaiti da, b vid. Almartaga. 

Almarzén, s. in. vid. Almazen. 

Almastéch,s. my d. Almastiga, 

Almastiga, s. f. gum-mastich. 
Almatica, s. f. vid. Dalinatica. 

Almatréro, s. m. the person 
who fishes for shads. 

Almaxia, a Moorish garment. 

Almayzal, vid. Almaizal. 

Almayzér, vid. Almaizor, 
Almazara, s. f, anoil-mill. 

Almazeén, s.m. a storehouse, a 
warehouse, a magazine, an 
arsenal, orarmoury.—Almazén. 
de aguadiicho, the conduit-head 
which serves the aqueduct with 
Water. 

Almazenar, y. a. to lay up ina 
warehouse. 

Almaziga, vid, Almaciga. 

Alméa, s: f. red storax; also 
daffodil flowers.— Amarde héno, 
a hay-loft. 

Almear,s. m..an hay-rick. 

Almeja, s. f. the shell-fish 
called a muscle. 

Almejéro, s..m, One that ‘ga- 
thers or sells muscles. . 

Almélle, s. f. vid. Almendra. 
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Almariales, s. m. pl. low lands,’ 
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Alména, s. fi a battlement or, 
turret of a wall. 


‘|Almenado, adj. made with bats 


¥ 


tlements or turrets. 
Almenara, s. s. f. a beacon. AL. 


“| menara de asaphr, a brass can- 


diestick with several .sockets, 
or a brass lamp to hold se- 
veral sconces, such as we call 
a branch. om 

Almenara, s. f. a piece of iron 
in which the poor among the 
Spaniards fix the fea, or heart 
of a pine-tree, wh'ch, split in 
pieces, burns like a torch, bis 
is used as such. 

Alméndola, s. f. vid. Aliaeriaelg 

Almendolon, 3s. m. vid. Almi-- 

Almendén, don. 
Alméndra, s. f. an almond. © 

Alméndra de los andes, vide 
Cocos. * 

Alméndras de cackapoyas, a ey, ‘ 
licious and wholesome fruit i in 
the Indies.’ 

Almendrada, s. f. milk of sweet 
almonds, with the substanee 
of melon and pompion seeds 
pressed into it, 
boiled till it grows to a con- 
sistence, 

Alniendral, s. m. an orchard of 
almond-trees. 


jAlmendréra, s. f. the almondl- 
tree. 

Almendrica, s. f. a little” al 
moni, 

Alméndro, ‘s. m. an almond- 


tree.—Prov. Al almendro y al 
villéno, el pelo en el mano, to 
deal with the ‘almond-tree, 
and with a clown, you must- 
have a stick in your hand; 
that is, they both require 
thrashing. 

Almendrén, sS m. a great al-- 
mond. 

Almendrénes, s. m. pl. candicd » 
almonds. 

Almendrico, s. m. a green: al- 
mond. ; 
Almenilla, s. f. a little battle- 
ment of a wall. : 
Alménos, adv. at least. 
Almenoréte, ady. at the very’. 
least. 

Almeron, vid. "Almiron. 
Alméte, s.m.a helmet. — 
Almeétéli, s. m. obs. a tin oil- 


pot. 

Almexia, s. f. a sort of silk 
used auciently by ladies, 

Alméz, y Aliméro, s, m. the lote, 
‘or nettle-tree, 

Almés, adv. monthly, 


‘ Alméza, vid. Almeja.. 
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Almezina, s. f. the lote tree, 
and its fruit. . ; . 
Alinézo;\s, m. the fruit of 
the lote- tree. . 


Almiar, s,m. a hay-r: ok s also 
a stone, or heap «of “earth 
» rising, and ending in a point 
for a boundary or landmark. 
Almibar, s. m, sugar melted 
: boiled to .make’ sweet- 
‘meats with.—Alnibarado,: da, 
‘adj. .metaph. an agreeable 
‘person, who is pleasant“in his 
‘conversation and manners. 
Almibarar, y. a. to sweeten.— 
Alnibares, p. m. sweet meats, 
Lor sweet fruits. 
Almidon, s. m. starch.—Almi- 
dunado, adj. metapk.. one who 
i dresses neat and formal. 
Almidonadéra, s. f astarcher. 
Almidonar,-yv.va, to starch. 
Ahmifor, s,m. ani horse, FS) 
called in. cant. 
Almifora, s. f. in wine miguises 
a mule? 
Almiforéro, s. m.° in suai, la 
. horse or mule stealer. | 
Imilla, s. f.:a waistcoat ; also 
the bridge: of a fiddle, sand a 
Jong slip: oft flesh they cut 
out of swine from head’to tail, 
counted excellent rents also 
2 little soul. 
Almina,  s. f, obs. tower or 
turret. 
iranta, s. °f. the admiral 
ship of a fleet. 
Imirantazgo, s. m. the -office 
of an admiral.— Almirantizgo, 
»the court of admiralty, or the 
office of an admiral. 
irante,s. im. an admiral,— 
Almirante de Castilla, ite ad- 
mhiral of Castile. 
Imiréz, s Mm. a mortar of 
metal. 
lmirén, s. m. white sesiiides 
Imiscléro, “i itis 3 to 
musk, 
Almisér, s. m. fe a horse or 
mare, called so in cant. 
a m. a horse or 
.mare stealer, 
misque, vid, Almizcle. 
Imisquéra, s. f. a box, \or 
place.to keep musk. 
Imixar, sin. the place where 
figs are dried to keep. 
Imizelado, adj. perfumed with 
musk: } 
Imizele,.s. m. musk. 
Imizeléro, s. mm. a sort of 
mouse that breeds in the 
water, whose sk» smells of 
musk, 
\ 
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A’tmo, adj. “kind, oviiert | 
ing. 
Almocadén, s, m. a baptain of 


foot. 

Almocafre}! s:om. a dibble to 
set herbs with. 

Almoeati, s. m. the marrow of 
the bone, and the substance of 
the brains. 

Almocéla, s.°f..a hood “of a 
particular form, so-called. 
Aimocrébe, ?’s.anv’a carrier, a 

Almocréve, f -mule-driver. 
Almodén,’s, im. flour, fine meal, 
or corn. 


‘ 


made of garlick, cheese, ‘and 
other invredients, to dress the 
fruit ssiovtegh iw Spat beren- 
jenas, j 
Almofar.. 8). mj.some covering 
for the +head;> Whether eap, 
hood, or veil.! . 
Almofariz, s,m. wid Almirez. 
Almoféz, vid. Almofres. 
Almofia, s; fa -bason. 
Almofréz,'siom. or Almofrex, a 

» bag made like a .pillow, pro- 
perly a case to carry a te él. 
ling bed ‘in. 
Almogama, s..‘ f.» the claire 
parts ofoa’ ship towards head 


ef 


way from the’ widest in the 
hold, and sharpening away, 
that the water may ron the 
faster to the rudder. 

Almogavares, ? s. ux, pl. old ex- 
Almogarayes, She ate sol- 
diers, that were formerly kept 


the enemy. 


soldiers in battle array. 

Almohada, s. f. a pillow, or a 
cushion; also'the: stones at 
the corner of a building whieh 
jut out beyond the rest of the’ 
wall.—Consuliar con 1a almo- 
hada, to consult “one’s pillow, 
to sleep upon a business. 


or cushion; a cushion women 
in Spain used to work on; 
also swellings on the mules’ 
sides under the saddle. 


limate. 
Almohaza,s. f. a curry-comb. 
Almphazar, v. a.) to curry 
horses. 
Almohino, adj. fretfal. 
Almojaima, s. f. the flesh or the 
tunny fish dried. 


\ 





_ |Almojarra, se. sort ofearthen 
D2 


Almodréte, sm, a: sort of 8: sauce | 


and stern, distant about: half 


} 


im. garrison ; ‘also a party of | 
horse sent out to reconnoitre, 


Almogéte, sm. ‘a battalion of 


Almohadilia; s: f. a little pillow 


Almohitre; s. m. mercury sub-' 
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pitcher. with a great belly, and - 

‘our or more handles. 

Almojatér,- $s. m. sal amimo- | 

niac. : 

deaeds vides 
cheese-cake, 

Alména, s: fe the Place where 

soap is made. 

Almondiga, vid. Albondiga. ¢ 

Almonéda, 's. f; a public sale, 
an auction.—Prov. En el’ al- 
monéda, ten la barba queda, at 
a sale keep your beard on your 
chin stil; that is, let mot 
your beard wag too fast in 
bidding, lest gs overbid and 
repent. 

Almonedear, v. a. to have’ to 
do insales. 

Almoradix, s, m. the herb sweet 

marjoram, 

Almorafés, s. m. pl. armour ‘for 
the thighs, 

Almorranado, adj. one that tins 
the piles. 

Almorranas, s. f--pl. the piles or 
hemorrhoids.—Almorranas con 
sangre,» the « bloody piles, or 
hemorrhoids. —Almorrénas’ sin 
sangre, the dry piles.—-4L 
morranas con resquebrojadira, 
the fistula in ano... ~ 

Almorraniénto, adj. one ‘that 
has the piles. 

Almoértas, s. fe-pl. a kind of 
pease which are square. 
Almorréfa, s. f. a particilar 
manner of making floors with 
blue bricks. 

Almorzada, s.'f. what may be 
‘contained in both hands. 

Almorzar, v. a. to breakfast. 
Almosna, s. f. vide Limosna. 
Almosta, s. f. as much asa toan 
canograsp with both hands. 
a'|Almotacén, s, m. a clerk of the 
market 5° also an- officer 
to sée that the streets are kept 
clean, 

Almotacenazzo, s. m. the office 
of the clerk of the market, or 
of the officer that is to see the 
streets kept clean. 
Almotacenia, s. f. idem: 

jAlmotaléfe, s. m. an officer 
where there are silk works, to 
view them, and put seals to 
the silks before they are 
Sold. 

Almoxarifazgo, s. m. custom 
or duty upon commodities, 
and the office of a customer. 
Almoxarife, s.m. a receiver of 
customs for commodities. im- 
ported or exported ; formerly, 


s. 2. ecard 





the treasures were 30 ealled, 
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as may be seen in ancient 
‘histories. 6. 

Almozaéda, s. f. vid. Almosta. 
Almicio, s. m.a certa n orna- 
ment of furs, worn by canons 
of churches. 

Almad,s.m, a measure of haif 
a bushel. 

/Almudada, s..f. as much land 
as half a bushel of wheat will 
sow. 

Almudéjo, s. m. vide Almud. 
Almudéna, s, f..a public store- 
house for corn, a grange. 
Almudéro, s. m, the officer 
who inspects the dry mea- 
sures. 

Alméadi, s. m. the comn-market; 
80 called, trom the measure 
almid. 

Almuedano, 
eryer. 
Almuérza, s. f. as much corn, 

, Gats, or other such things 
as may be contained in 
» both hands when opened and 
jo ned. 

Almué:z0,s. m. a breakfast. 
Almnéza, s. f. vide Almmuerza. 
Almina, 2's. f. vide Almude- 
Almunia, § na. 

Almirea, s. f. the lees or dregs 
of oil, 

Almutazaf, s. m. an officer-that 
has, the care of inspecting 
measures. 

A’ina, se f. an ell. 
Alnadille, s. m. diminut. 
, alnido. 

Alnado; s. m. a son-in-law ; 
that is, a man’s wife’s son by 
another husband, or the hus- 
band’s by another wife. 

Alnafe, s,m. a close furnace to 
put fire in, and a pot over. 
A‘Ino, s. m. an elder-tree. 
A‘lo, s,m. the herb called 
- comfrey, or camfrcy. 

Alo’ adado, adj. that hag been 
bit by wolves. , 

Alobado, adj. vide Lobado. 

* Mobuyido, adj. wolf-like, es- 
pecially in the colour. 

Alocido, adj. freakish, mad- 
dish. 

Alodiales, adj S. 
epithet to biencs ; 
feudal. * 

Aloe, s. m. vide Acibar; 

Alogadér, s. m. obs. one that 
lets out honses or lands to 
hive. 

Alogamiénto, s.m. the letting 
of a house, or setting to hie. 

. Alogar, v. a. obs,-to let out to 
hire, or to hire. 


sm obs, a 


of 


m. pl, an 
allodia!, not 


a 
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s.m. the rent -for 
lodging or house- 
house. rent, or any 


Aloguer, 

Aloguéro, 
room, 
rent. 
Alojadér, s, m. one that lodges, 
a harbinger, a quarter-mas- 
ter, 

Alojamiénto, s. m. 

quarters, 

Alojar, vy. a. (to lodge, to 

quarter.—Alojirse, v. ¥. to be 

lodged, or to be quartered. 

A lo inas, adv. at most. 

A lo ménos, adv. at least. 

Alon, s. m. wing. 

Alondra, s. f. a lark. 
Alongamiénto, s,m. prolonging, 
protracting, or stretching out. 

Alongar, v. to prolong, to pro- 
tract, to stretch out. : 
Alonjoli, vid, Ajongoli. 

Alopécia, s. f. scurf, scab. 

Alop ado, adj. drowzy, sleepy, 
or mixed with opium, whence 
the word. 

Aloque, s. m. a pale wine be- 
tween white and red. 

Alosa, s..m. the fish called a 
shad. 

Alotones, s. m. pl. the fruit of 
the lote-tree. 

Aloxa, s. f. metheglin, 
mead, 

Aloxeria, s. f. the house where 
metheglin or mead is sold. 
Aloxéro, s,m. the person who: 
setls or makes metheglin or 
mead. 

Alozna, s. f. obs. wormwood.— 
Alozna martina, wormseed. 

Alparceria, s. tf. pa: tnership. 

Alparcéro, s. m. a partner. 

Alpargata, s. f. vide Aipargate. 

Alpargatado, adj. one shod with 
buskins, made of packthread |: 

or rushes, 


lodgings, 


or 


Alpargatar, v. a. to make 
shoes of packthread, or 
rushes, 


A'pargatizo, s. m. a stroke with 
an alpargate, 


Alpargate. s,m. a sort of shoe 


or buskin made of pack- 
thread, and sometimes — of 
rushes. 


Alpargatéro, s. m. one that 
makes or Sells alpargates, 
Alpartaz, s, m. a coat of mail. 
Alpechin, s. m. the dregs or 
lees of oil. 

Alpestre, adj. alpine, rough, 
stony. 

Alpéz; s. m. (the same as 
alopecia} seurf, scab. - 
AMpha, s. f. the. first letter in 
the Greek alphabet. 
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Alphabético, adj. alp! 
in order of the alphabet. 

Alphabéto, s. m. the alphabet. 
Alphon,.s. m. vide Albarazo, 
Alp cbz, § Ss. m. cucumber. — 

A! pie, adv. at the foot.—Al pie 

de la letra, exactly, to a 
tittle, r , 

Alpino, adj. of, or belongihg to 

the Alps. 

Alpiste; ss m. an herb called 
foxtail; also Canary ‘seed, 
such as birds eat. 

Alpistéla, 2's. f. a cake mate 

Alpistéra, § with flour, eggs, and 
sugar. 

Alpivre, s. f. an herb called 
bishop’s wort. 

Al presente, adv, at nresiads 
Al principio, adv. at ri in 
the beginning. 

Alquaquéngi, s.m. a, cockles 
Alquemista, . m. vide Alqui- 
mista, 
Algqueria, 
house. 
Alquérme, s..m, the grains of 
the scarlet oat, also the com- | 
position made of them with 
sugar, powder of. roses, coral, 
pearl, and other cordial ingre- 
cients, 

Alqueérque, s. m. the game of 
draughts. 
Alquetifa, 2s. f. vide Alea» 
Alquetiza, tifa. 
Alquéz, s..m. a large measure — 
containing abont eighty gal- 
lons, A 

Alquibla, s. f. the southern | 
climate, coast, part, apse i 
of the world. 

Alguicel, s. m. a 
tle, or cavering. 
\iguiladizo, adj. that may be — 
hired. ' 
Alqujladér,s. m. one that kines, | 
or kets out to hire. 

Alquilamiento, s. m. letting out 
to h re. 

Alquilar, v. a. to hire, or let 

out to hrre. a8 

suas Rs ihe dea’ ; 

Alquiler, 

Alguilon, adj. any thing pro-— 

per or capable to be hired, 

Alquimia, s. f. alehemy, or the — 
art of chemistry.—Prov. Als 

guimia probada, tenér renta y 
no ,gastar nada, it is. a tried 

alchemy to have an estate 2 

and to spend nothing. 

Alquimila, s. f£ the herb ladiessid 

mantle, 

Alquimista, s. m. a chemist,— 


s. f. a farmer’s 


a Moorish man- | 


— 


+ 








Prov, Alguimista ceriéro del 


i 
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hitero pensé hacer oro, y del oro 
hierro, a never-failing chemist, 
he thought to turn iron into 
gold, and turned the gold 

~into iron; a jeer upon all 
chemists. 

Alquinal, sm. a sort of Moor- 

ish handkerchief. ; 

' Alquitara, s. f. a limbeck, 

Alquitira, s. f. gui tragacanth. 

Alqu tran, s. m. naptha, a 
liquid substance ne out 
of the earth, in some places 
like melted pitch; in some 
places they use it about ships, 
- instead of pitch and tar. 

Alguitranar, y.a. to daub with 
 aguitran—Es un aquitrin, be 
is a passionate, hasty man. 

Alquitrave, s. m. vid. Archi- 
trave. 

Alquival, s,m. vide Alguicel. 

Al rededér, adv. round about. 

Al reir del alva, at the dawn 
of the day. 

Al revés, adv. the wrong day. 

Al rompér el alva, vid. Al reir 
del alva. 

Alsine, s. f. the herb chick- 

weed. 

A’lta, s. f. in cant, is a tower, 
or a window.-- Alta, s. f. an 
old Spanish dance. 

Altabaque, s. m. a great basket, 
a hamper, or panier. 

Altamar, s. m. the maim ocean. 

Altameénte, adv. wonderfully, 
prodigiously. 

Altamerén, s. m. in cant, is a 
thief that gets in at the tops 
of houses to rob. 

Altamia, s. f. an earthen 
porringer. 

Altamisa, vid. Artemisa. 

Altana, s.£ im eaut, a church. 

Altanado, adj. in cant, married. 

‘Altaneria, s. f. the sport of 
hawking 3 also pride, vanity, 
insolence, impudence. 

Altanéro, s. m. and adj, 
hawk, or any bird that svars 
high ; thence, any conceited, 
or high-flying person. 

Altanto, adv. vide Tanto. 

Altaque, s. m.a wieser basket. 

Altar, s.10. an altar. 

Altaréro, s,m. the person who 


a 


takes care to adorn the 
altar, ; 
Altarico, s. m. diminutive of 
alia, . 


Alterable, adj. alterable, change- 
able, mutable. 

Alteracion, s. f. alteration, 
ehange ; also passion, or an- 
ger. 





Altisonanie, 
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Alteradér, s. m: one that offen 
alters. or changes. 
Alterar, v. a. to alter, to change, 
io provoke, to anger.— d/terar 
la gente, to stir up the people, 
to commit any disorder.— 
Alterirse, v. x. tobe changed, to 
be provoked. 
Altercacion, s. f. contention, 
wrangle, dispute. 


Altercador, s. m. a wrangling 


fellow. 

Alterear, v. a. to wrangle, 
to dispute, te contend, to 
debate. P 


Alternacién, s. fi acting alter- 


nately, or by turns. 
Alternadaménte, adv. 
nately, by turns. 


alter- 


\ 


Alternadér, s. m. one that does 


things by turns. 

Alternar, v. a. to act alternate- 
ly, or by turns. 

Alternativa, s. f. a change, an 
alternative, choice, opt.on, 
Alternativamente, adv. alterna- 
tively, successively. 
Alternativo, adj. alternate, re- 
ciprocal. 

Altérno, adj. done by turns. 
Altéza, s. f. highness, loftiness. 
Altibaxo, s. m. a downright 
stroke, 

Altibaxos, s. m. pl. uneven 
places, wp and down hill; 
the uneven carriage of a 
man 

Alt:loquo, adj. eloquent. 

adj... sonorous, 
sounding, noisy. 


Altiséno, adj. highest, supreme. 


Altitad, s. f. loftiness, altitude, 
highness, 


At vamente, adv. loftily, proud- 


ly. 


Altivecér, v. n. to grow proud. 
Altivedad, 
A.tivez, 


s.f. pride, haughti- 


ness. 


Altivo, adj. proud, or lofty. 


A’'lto, adj. bigh, lofty, tall, pro- 


found.—Hacér alto, to halt in 
a march,—Pasosele por allo, 
he took no notice of it— 
Alto de ai, be gone.—Casa de 
tres altos, a house three stvries 
high.—Procddo de tres altos, 
the richest brocade.— Alta 
mar, the deep suas far out at 
sea. El alto de velox, a flight, 
scampering; itis a cant word, 
but whence derived 1 do not 
find, 


Altobordo, s. m.a ship of the 


largest size, a first rate. 
Altor, s. in. vide A.tura. 


\Altozanillo, s,m. diminutive of 
D3 
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Altozano, s. m. a little hill or 
mountain, 

Altramiz, s. m. a lupin, or 
kidney-bean. 

Al través, adv. a ¢cross.—Dar 
al traves, to ran ss som to 
be ship-wreeked. ; 

Altra, s. f. height, altitude, 
and tallness ; also the lat.tude 
of a place. 

Alabias, s. f. pl. a kind of 
French bean. 

Aluciar, v. a. obs. to. make 
shine, to give a lustre. 

Alucidad, s. f. obs. lustre. 

Alucinado, da, p. p. from 
Aluzinar, to dim, to darken... 

<Alucon, s. m, an owl, 

Alada, s. f. an ant that has 
wings. 

Aludir, vy. n. to allude. 

Alado, adj. winged, that has 
wings. 

Alueng&r, v. a, obs, to lengthen, 
to extend. 

Alufrar, v. a. to see quick, — 
distinetly, and ae afar, 

Adugar, v. a. let out, to 
give for hive: 

Alumbradér, s. 
lights. 

Alumbrar, v. a. to light, to give 
hight, explain.—Alumbrar una 
persona, is either to light a 
man, or to inform his judg+. 
ment.—Dios te alimbre con 
bien, God give you a happy 
hour, God send you a safe 
delivery ; a prayer for women. 
with child.—Alumbrar, metaph. 
to instruct, to teach any one... 

Alainbre, 
Alumbréa, ® m. Alum | : 
Alnmbrera, sm. an alum 
mine. 
Alumiméso, 
alum. 
Alumixa, s. £ lavender. 
Alamno, s. m. a foster-ctitld, 
one that is bred up under 
those that are not his parents, 
or he that breeds such a- 
child. 
Alunado, s. m. a lunatick.— 
Alunavo, adj. any thing hurt, 
or damaged by the influence 
of the moon.—Alunad>, adj. 
is applied to a horse who 
suffers a contraction of. his 
nerves all over his bedy, or 
in any part, sothat he cannot 
move, 

Alunamiénto, s. m. the madnes¢ 

that comes at full moon. 

Alunarse, v., r, and n. to become 

lunatick, 


nis (banetthas 


adj. mixed with 
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Aluguéte;» s: m.. sometiriés 
taken for a match to light fire. 
“with, but generally for a zest, 
that is, a round, thin bit of 
‘orange-pecl, which some 

“squeeze into drink, and rub 
-the edges of the glass or eup 
with. 

Alusién, s: fan allasion! 

Alusivaménte, adv. with allu- 
sion: to, allusively. tote 

Alusivo, adj. allusive, ‘allud- 
ing: o¢ ? 

Alustrar, v. a. to give’a lustre 
to a thing, to make it bright 
and shining, 

Alutacién,:s.. f. so the miners 
call the first gold found ‘in’ the 
»mines;‘abuut four feet deep, 

Aluzéma, vid. Albuzema, 

Aluziar, v. a. to take smooth, 
“plain; bright, :or glossy. 

Aluzinar, v. a. to offuscate, to 


‘dim; to cloud; to. darken, 


as one that acts. betwixt light 
.and darkness. —dAlizinar,. me- 
teph. roughness, w thout 'po- 

Ditesess or moderation. —Aluzi- 
narse,v. x. to be offascated.—- 
siluzinncion; s. f. the act of 
darkening: 

A'lva,'s. f. vids ‘Albay 

Alvar, Alvaro, ra, s,m. np. 
of @ man or woman. 

Alvedrio, s. m. vid. Albedrio, 
and its derivatives. 

Alvéo,s. m. the channel or bed 
of ‘a river. 

piesa t s. f. vide Arveja. 

Alvidriar; v. a. to glaze, 

, A’lvo, adj.. white. 

A'lza,&.f. a piece of leather 
placed between the last and 
upper leather to make the 
shoes a little wider. 

Alzada, s. f. the conclusion of 
a controversy at law, /a 
~ eourt of appeal, an .appeal.— 
Alzada, a town built on any 
elévation’ above the’ sur- 
faces2./% 4 

' Alzadéra, s, f. a stone a man 
holds in his hand to leap wit; 
also a’pole which rope-dancers 
use, 

Alzado, s, m,-a curious des- 
eription of ‘any place or edi- 


Alzadara, s. f. the action of 
Faising, or lifting up, 
Alzamiénto, Ss. m, a revolt, a 
rebellion. 

Alzap‘e, s.m. a gin’ or snare, 
used by: sportsmens 
Alzaprima, s, f, a crane'te 


- 
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draw up weights ;alsoa trick, 
a trap.— Dar alzaprima, to 
entrap, to ensmare 2 man. 

presi veo. to crane 


Prat ve a. to lift, to raise, to 
take up, also to Jay up, or 
keep.— Alzar rey, to ‘proclaim 
aking by a solemn and legal 
publication.— Alzdr, to raise 
up the host at mass.—Alsdr, 
v.n.tostand, to raise up.— 
Alzér, to take away, also to 
lift up’ a’ barden=—Alzar un 
destierro, to recal a banished 
person,.—Alzar los naypes, to 
cut the ecards at play.— 
Alztr (én ta imprenta) to put 
in order the’ printed leaves, 
(in ‘printing).—Alze Dios su 
tra, (vulgar phrase) when they 
are, in a great passion.— 
Alzirbarbecho, to till, to 
plough an uncultivated grovnd. 
Alzir cabeza, to recover, to 
restore from sickness or pover- 
ty, to lit up one’s head.— 
Alsar dé eras, to keep up the 
corn after harvest.—Alzar de 
' obra, to interrupt a work.— 
Alsir el gallo, to speak with 
‘pride and - arrogance.—Alzar 
ei grito, to raise the voice.— 
Alzxar el real; to decamp.— 
Alsar figura, to cast a figure, 
(in astrology).—Alzar hervor, 
to begin boiling.—Alzar la 
mano, to threaten, to menace 
by. action.—Alzar la mano de 


| uno, to abandon a person or 


affair, to forsake it-—Alsdr la 
mesa, to take away the table. 
Alzdr la tienda, to shut one’s 
shop ; also to shift the tent.— 
Alzir velas, to sail,—Alzarse, 
v. rv, to’ rebel.—Alxarse en el 
juego, to give over play, when 
one is a gainer.— A/zarse a 
mayores, to pretend superiority, 
among equal persons. 


Alma, s. f, a mistress, a> gover 
ness, a nurse, a_ house- 
keeper. 


Amabilidad, s. f. a sweet, or 
amiable disposition. 

Amable, adj. lovely, amiable. 
Amableménte, “ady.- lovingly, 
amiably, ; 
Arméea, “s. f). a hammock, a 
hangings bed. 

#macena, s. fa sort of large 
_plum. 

Amachamartillo, adv, firmly, 
solidly, domi aght 


Amadizitos, s little 


+ pl. 





favourite inpsdee’s valso- the |) 


ba MA 
nicest) ‘sorts of fops*> ot | 
~beaus, 9) 


Amadér, s. m. a lover, 
Amadrigarse; v. 1. to take 
shelter as rabbits do by ran- 
ning into their burroughs; 
‘metaph, to-fiy for refuge or 
protection to a church , or a 
great man’s house. 
Amadrinar; v. a. to-make horses 
or mules tame and’ gentle, 
which is done at the time of 
breaking, by tying one that 
is not broke with one that is, 


madrina or example to ory 
other. 

Amaestradara, s. f. a contri- 
vance, by which shopkeepers, 
as mercers, linen-drapers, &c. 
hinder their buyers from 
having a good sight of their 
goods, 


ing, teaching, discipline. 
Amaestrar, v. a. to make per~ 
fect in any art or Sci+ 
ence. 

Amagadér, s. m. one that offers 
to strike. 

Amagar, y. a. tomake an offer, 
or lift up the hand, as if one 


Vv. a. a prelude, to be previous 

to.— Amagarse, v. r. to cringe 

one’s self, to contract or 
draw one’s self in a small 
compass, 

Amago, s. m._ prelude, the ac- 

tion by which one offers or 

threatens to strike. 

Amainar, v.a. to strike sail; t to 
take in the sails ; metaph. to 
cool, to relent, 

Amaitinar, v. a. to observe 


any thing. 
Amajadar, v.n. to remain, or 
to be lodged in the sheep- 
“fold. 
s. f. a chemi- 
cal composi- 


Amalgama,~ 
Amalgamacion, 


usé of for gilding. 

Amamér, vide Mamar. 

Arhamantamiento, s. m. giving 
suck, suckling, 

Amamantar, v.a, to suckle, to 
give suck, 

Amant, ¥. a. to put a thing in 


hand, 
Amancebamieénto, s. m. con- 
eub nage. 
Ariiarivebado; &. 


m. one that 
keeps a mistress. . 





Amaestramiénto,s. m. imstruct- ~ 


narrowly, to fix one’s eye on 


tion, which silversmiths make 


readiness, sO as it may be. ‘at 


- 


which ‘last serves as a kind of _ 


was going to strike. —Amagar, : 


AMA 
cebarse, vy. r. to liye in 
coe of fornication. 


-“Amaneillar, v. a, to stain, defile, 


i te. : q 
fi Roancitiader, Ss. M, one that 


stains, or detiles. 
Amanderécha, adv. on the right 
hand. 

Al amanecér, adv. of time, at 
the dawn, or break of day. 
“Amanecér, v. n. te grow day.— 
Amanecer, to be, or to arrive 
ina anes at the dawn or break 

of da ys : 
, Amanarse, y. roto be handy or 
‘- dexterous at avy thing. 
*Amanés, $s. mm. preparation, 
readiness, 
Amano isquiérda, 2. . 
A mano ote bvide sae 
1ojar, ¥.a. to tie or make 
» in bunches or parcels, 


Saar Ss. m. a man that. 


‘tames, pacifies, or quells. ._ 
Amansamiénto, s. m. taming, 
pacifying, quelling. 
sar, V. 2..to tame, pacify, 
‘or quell. 

Amante, s. nz. f. a lover. 

Amanteniénte, adv. 
vigorously, irresistibly. 

antés, s.m. a sea term, a 
great rope used to unburden 
ships with. ; 

Amantillar, v. a. tu top the 
lifts, so the seamen call it; 
that is, to make the arms of 
the yards hang higher or lower, 
as they think fit. 

. Amantillos, s. m. pl. the lifts, 
so the seamen call certain 
ropes which belong to the. 
yard-arms, and serve to top 
them; that is, to make them 
hang higher, or Jower, or even 
as they please. 

Amanuense, s. mM. anamanuen- 
_sis, one that writes for ano- 

_ ther. 

Amanzillador, .s. m. one that 
moves: 'compassion,or that 
spots or detiles. 

Amauzillar, v. a, to move.com- 
passion; also to spot,’ or 
defile. ’ 

Amapola, s. f. a poppy. 

.Amapolarse, v. n, to blush, 
Amar, v..a..to love. ‘ 

Amaracino, s, m. 
unguent. 

Aimaraco, s,m. sweet. marjeram, 
feverfew. 

Amaranto, s. m. the amarant, 
or flower-gentle, whereof there 
are several, sorts. 

Amargaléjas, s, £ pla sort | 


a sort of 


forcibly,,. 


AMA, aah) 


plums that, have a harsh 
taste. 

Amargamente, ady, bitterly. 
Amargar, v. n., to taste bitter, 
to be unpleasant. 

Amargaza, the herb pellitory 
of the wall. 

Amargo, adj. bitter; any thing 
that is displeasing.—Al/_ giisto 
estragado lo dulce le es amargo, 
the sweetest thing is unplea- 
sant to a sick palate. 
Amargon, s. m, wild endive. 

Amargor, s,m. bitterness. 

Amargéso, adj. bitter. 
Amarguillo, adj. bitterish, a 
little bitter. 

Amargtra, .s. 
metaph, sorrow. 

Amaricado, adj. 
woman-like. 
Amarillear, v. n. to turn yellow, 
pale, or wan, 

Amarilléjo, adj. yellowish. 

Amarilléz, s.f. yellowness, pale- 
ness, wanuess. 

Amarillo, adj. yellow; also pale 
and wan. 

Amaro, s. m. the herb St. John’s 

wort ; by poetical writers used 

for hitter. 

Amarra, s.f. a cable, cord, or 
rope, to make, any, thing 
fast. 

Amarradéro, s. m, the place 
for anchoring ; also the place 
for mooring ships. 


f. bitterness ; 


effeminate, 


|Amarrar, v. a. to make fast, 


te ancher; this word. is used 
by seamen, as ours do the 
word to /ash ; thatis, to tie or 
make fast.—Amarrar el navio, 
to moor a ship. 
Amarrazon,. s. 
rope. 
Amarrido, adj. afflicted, griev- 
ed, pexplexed, sad, melan- 
choly. 

Amartaga,s. f. the litharge of 
metals, 

Amartelado, adj. fallen in love, 
smitten with beauty. 
Amartelamiénuto, s. m. falling 
in love. 

Amartelar, y. a. to torment, 
to put to pain; to harass,to 
excruciate, 


m, a cable 


Amartelarse, v. r. to fall in 
love. 

Amartillado, da, p, p. from 
wnarlillar, 


Amartillar, v. a. to hammer ; 
also to cock a gun, 

Amas, ady. besides, over and 
above. 


ae with 





A mas correr, 
D4 


AMB 


all possible quickness - and 
celerity, 
A mas tardar, adv. at latest, 
at most. 
Amasacéra, s f. tub, trougl 
to knéad dough in ; a womap 


baker woman. 

Amasadér, s. f. ont that kneads 
bread, or any such thing. 
Amasadara, s. f. kneading” of 
bread. 

Amasar, v. a. to. knead, to make 


| bread. 


Amas{jo, s. m: a_ vessel to 
knead, or make bread in; 
also any quantity of dough. 
Amatar, v. a. vide Matar. 
Amatério, adj. 
love. 
Amathyste, s. m. a precious 
stone, called an amethyst. 
Amazona, s. f. a masculine 
woman, ra ri 
Ambages, s. m. pl. a long tedi~ 
ous story to no purpose, a 
fetch about, impertinencies; 
intricate passages, turnings 
and windings. 

Ambar, Ambargris, s. m. am- 
bergris—Ambar, s. is also the 
yellow. amber; of which we 
have beads, and other curio- 
sities, 

Ambares, s. m. pl. the fruit of 
a large tree in India.. 
Ambarino, adj. belonging to 
amber, 

A’mbas, pron. fem. both. 
A’mbia, s. f..a liquor in Peru, 
which flows from’ a spring. 
Ambicion, s. ££ ambition, 
Ambicionar, v. a, to seek for 
preferment, to sue or court 
another for'a place.’ “| 
Ambiciosaménte, adr, ambitis 
ously. 

Ambiciéso, adj. ambitious, 
proud, vain-glorious.—Ambici- 
éso, adj. desirous of honour - 
and promotion. 

Ambidéxtro, adj. ene that uses 
both harids equally. 

Ambiénte, s. m.. the ambient 


air, that surrounds all the 
bodies, 

Ambiguaiménte, adv. “ambigu- 
ously, doubtfully. 

Ambiguidad, s. f, ambiguity, 
doubt. 

Ambigua, adj. | ambiguous, 
doubtful.“ 


A’mbito, s. m. the ambit, the 
compass or circuit of any | 
thing. 

A’mbla,s. f, the amble ofa horse. 





belonging to 


that kneads er makes bread, 2, 


* 


*. 


‘ 


, 


_Ambulativo, adj. 


AME 


Ambladér, s. m. an ainbler. 
Amblar, v. n. to amble, to 
pace. 

A’mbos, pron. adj. both.— 
'Ambos a dos, both together. 
Ambrolla, ‘s. f. a deccitful 
" practice. 
Ambrolladér, s. m. an intangler, 
“an msnarer, 

Ambrollar, v. a. to trouble, 
perplex, or molest. 
Ambrosia, s, f. the meat the 
poets feigned ‘the gods did 
eat.—Ambrésia, s. f. the herb 
oak of Jerusalem. 
Ambiosiano, adj. belonging to 
ainbrosia, 
Ambrunésa, s. 
cherry. 
Ambulante, adj. inan’mate 
beings that appear to be 


f. a sort of 


animated, inclining to ani- 
mation. , 
Ambulir, v. a. to walk, to 
trave!. 

Arobularios, s. m. pl. ragged 
clothes. 


a_ traveller, 
having no fixed habitation ; 
vide Ambular. ; 

Amebéo, s. m. answering al- 
ternately, verses when one 
auswereth another by course, 
as in some of Virgil’s 
Eclogues.- 

Amecér, v. n. to mix. 
Amechér, vid. Mechar. 


~ Amedrentador, s,m. one that 


frights or puts bh into 
fear. 

Amedrentar, v. a. to put into 
fear, to make one atraid;, 
from the Latin metus. 

Amejorar,+v. a. to better, to 
make better.— Amejorar,. v. n. 
to grow better, 

, Amelecinar, v, a, to cure, to 
give a medicine. 

Amelgar, v. a. to tiake’ holes 
in the ground, as is done when 
an estate is taken _posses- 
sion of, to kuow the li- 
mits. 

Aimélla, s. f. vid. Almenéra. 

Amell6n, s. m. vid. Almidon. 


Amélo, s..m. the herb star- 
wort, share-wort, or cod- 
wort. 

Amclonar, v. a. to soften or 
moilify; also to shape like a 
melon. 


Amén,s.m. amen, so be it.— 
Amen, adv. besides, over and 
above, except, excepted.—Fn 
un santiamén, iy av instant, in 
a@ moainent. 


AMT 


Amenaza, s. f. a threat. 

Amenazar, vy. a. to tlreaten.— 
Prov. Lvs amenaxadss pan 
comen, threatened folks eat 
bread. _ 

Amengnado, p. p. vid. Men- 
guado. : 

Amenguador, s. m. one who 
lessens. 

Amenguamiénto, s. m. a dimi- 
nution or lessening, 
Amenguar, vid. Menguar, 
Amenidad, s, f. pleasantness, 
clearness of weather. 

Améno, adj. pleasant, delight- 
ful. 

Amentar, v. a. to sling, 
throw with a sling; 
tie with ropes. 
Ameénto,-s. m. vid. Amiento. 
Ameniado, adv, often. 
Ameéos, $s. m. the herb aimmy. 


or 
also to 


|Amerar, v. a. to mix water with 


wine. 

Amercedear, v. a, to favour, to 
regard with kindness. 

Amesnacores, s. m. pl. obs. the 
king’s gu erds, 

Amesnar, vy. a. obs. to be upon 
guard, or .to do monthly 
duty. 

Amesurar, v. a. to measure. 

Ametalar, y. a, to mix or cover 
with metal; also to feign or 
counterfeit. 

Améxa, s, f. obs. a plum or 
prune, 

Amia, s. a kind of fish that 
keep company in shoals. 

Amianto,’s. m. a kind of stone 
like alum. 

Amicia, s. f. obs. friendship. 

Amido, adv. unwillingly. 

Amidon, s. m. vid. Almidon. 

Amiento, s. m. a leathern strap 
wound about a dart, which 
serves to fling it with the 
greater force. 

Amiesgado, 2s m.a fruit like 
Amiezgado, t a strawberry. 

Amiga, s. f. a female friend, 
when meant of a friend to a 
man; also taken in an ill 
sense, 

Amigable, adj. friendly. 
Amigableménte, adv. 
friendly manner. 

Amigajas, vid. Migajas. 

Amigar, v. a. to make or be- 
come friends.—Amig: arse, Pa 
to lie together. 

Amigo, s. m. a friend, when 

meant of a woman’s friend, 

taken in an i! sense.—Aimizo, 
ati. frrendiy, kin. 

Am'gate, s. fa half friend, 


in a 





, AMO: 

Amiguilla, s. f. a little she> 
fr end or mistress ; 3 diminutive 
of amiza, 5 
Amilanar, v. a. to frighten, to 
scare.—Amilanarse, v. r. to be 
daunted, or frighted, as birds 
are when they see the 
kite. 

Amistad, s. f. friendship.—Prov.> 


a son-in-law’s friendship is 
like thé winter sun ; that is, 
but just warm, and not last- 
ing. — Amistad, s. f. whoredom, 
fornication, harlotry. 
Amistanza, s. f. friendship. — 
Amistar, v. a. to join in a 
league of friendship.—Amist- 
arse, V. r. tobe in conjunction 
with a harlot. 

Amistosaménte, adv. friendly? 
Obs, 

Amistoso, adj. friendly, kind- 
ly. Obs. 

Amito, s..m. an amice ; that 
is, a square linen cloth the 
priest ties about his neck 
hanging down behind, under 
the alb when he vests to say 
mass. 

Ami, s. m. bishop's weed; a 
kind of herb. e 

Amoniaco, s. m. gum ammo- 
niae. 

Amnistia, s. f. amnesty, free 
pardon, forgetfulness of “past 
offences, 

A!mo, s. m. master, landlord.— 
Amo, s. m, master, owner. 

Amodita, ‘s. f. a kind of ser-’ 
pent. 

Amodorrado, adj. s'ck of a 
lethargy, seized with a drow- 
siness. 

Amodorrarse, v. n. to fall sick 
of a lethargy, to be seized 
wth a heavmess. 

Amodorrecérse, v. r. idem. 

Amodorrido, vid. Amodorrado. 


or be covered with moss, 
Amohatrar, v. a. to take up, 
or let out at sinbarater to 
pawn. 

Amohinar, v. a. to put out of 
humour, to anger, to fret. 
Amojamado, adj. Jean, thin, 
barren; wrinkled with age. 
Amojonadér, Ss. m. one “who 
scts bounds or limits, 


bounds. 

Amoladér, s,m. a grinder. 
Amoladira, s. f. the dross 
that comes off iron in grind- 





Amistad de yérno, sol de invierno, 


Amoharse, v. r. to grow mouldy; : 


Amojonar, v. a. to Emit or set, 


ing. 


AMO , 


Amolar, v..a. to grind, to whet, 
to sharpen. 

Amoldaior, s. m. one that casts 
in a mould. 


Amoldar, v. a. to cast in a 
mould, to fit as if things 
were cast in the same 


monld.—Amoldér, to direct or 
correct. any one’s manners 
or. a to institute one’s life 

according to the rule of rea- 


“Amollido, 
Amollar, 
Amollante, p. a. from Amollar. 
Amollar, v. a. obs, to soften, 
or slacken. : 

Amollecér, v.. a. the same as 
Ablandar, to soften, 
Amollecido, dv, p. p. from 
Anollecer. 

Amollentadara, s. f. obs. soften- 
ing, slackening. 
Amollentar, v. 
Amollar. 
Amémo, s. m, a plant of a very 
hot, astrngent, and drying 


da, p. p. from 


a. obs. vid. 


nature, 
Amondongado, adj. gross, ali of 
a heap, all belly.—ostro 


amonlongado, a plunpy face. 


Amonedar, v. a. to strike as 

smiths do, to hammer, to 
forge, to coin, or stamp 
money. 


Amonestacion, s. f. oon 
admonition ; -banns bid. 
churches before eedevenk 
then used in the plural émo- 
nestacicnes. 

Admonestad6r, s. m. a warner, 
an admon'siier. 

Amonestain ento, ss m. © for 
amon stag) n, but little used. 
Amonestar, v. a. to warn, to 
admonish. r 
Amonio, s.im. an herb called 
ammony. 

Amon ar, v. a. to ‘amount; 
also to get up into the moun- 
tains. — Anontorse; voor. to 
separate one’s self from the 
society of men. 

Amonton, adyby the heab, 

Aniontonadamente, ady. 
heaps, 

Amonztouadér, s. m. a heaper. 

Amontonamiénty, s. m, a heap- 
ing. 

Amontowir, v. a. to heap. 
Amonténes, adv. by heaps, in 
great quantit.es, plenteously, 
pleutifully, abundantiy. : 
Amor, s. m, love.—Amir, a 
sort of small tree.—Anires, 
commonly taken in the worst 


Z 


by 


AMO 


sense for a lewd passion ; as 
also for common courtship, 
or making love. — Amor de 
Dios, charity.— Amor Platonico, 
Platonic love, a sincere, rea- 
sonable, and honest love.— 
Amor proprio, ‘self-love, selfish- 
ness.—Ein buen amo y com- 
pw7ia, with unanimous consent. 
Por amor de Dios, for God’s 
sake.—Por amor de mi, por 
anor de fulano, for my sake, 
or thy saxe.—Amor de horte- 
‘ano, 8. m. the plant called 
burdock. 

Amoradax, s. m. marjoram, a 
tragrant plant so called. — 

Amoratado, adj. of a dark or 
brown colour; blackish. 

Amordazador, s,m. as anderer; 
an ill tongue. 

Amordazamiénto, s. m. slander, 
slandering, obloquy, detraction,, 
back-biting. 

Amordazar, v. a. to slander, 
to vilify, to detract, to back-} 
bite. 

Amorear, v. a. to show to the 
fire, to warm gently. 

Amores Sécos, s. m. burdocks. 

Amorgado, adj. about to die, 
half dead. 

Awmorgonar, v. a. tolay branches 
in such a manner, as_ the 
branch from one vine is 
brought under the earth to 
the place designed for, another 
vine to grow. 

Aioricénes, s,m. pl. clownish, 
coarse love, as among pea- 
sants. 

Amorios, s. m..a_ clownish, or 
jocose word for love. 

Amoriscado, after the Moorish 
fashion. 

Amormado cab@illo, vid. Caballo. 

Amormios. s. f. daffodil. 

Amorosameénte, ady. lovingly, 
kindly. 

Amoréso, adj. loving, kind, 

Amoria, s. f. a sport among 
children, when one holds up 
fingers, and the other blind- 
forded is to guess how many 
were held up. 

Amorrar, vy. mn. to be silent. 

Amortajar, v.a. to put into a 
shrowd for burial. 

Amortecér, v. a. to swoon, or 
faint away; to be as it were 
dead.—Amortecérse, v. r. to be 
im, &@ swoon. 

Aniort cimiénto, s,m. swooning 
or fainting away. 

Amortiguam.énto, s. m. morti- 





fying, or deadening. 


AMP 


Amortiguar, v. a. to seniies 
to deaden. In Painting, to 
darken colours. 

Amortizacion, the falling of an 
estate to mortmain, 

Amortizar, v. a. to put an é3- 
tate into such hands as it can» 
not be sold or disposed of 
again, which the English law 
calls mortmain. 

Amoscador, s. m. afan to.drive 
the flies away. : 

Amosquearse, ¥. r. to-be’ freed 
from flies by driving ‘aaa 
away. 

Amostazar, v. a. to mix or 
season with mustard; metaph. 
to vex, fretor put into a pas- 
sion.—Amostaz ‘rse, V. r. to be 
ixed or seasoned with mus- — 
tard. 

Amostrar, v. a. to show. 

Amotinador, s.m. one that raise¢ 
miutinies, 

Amotinar, vy. a. to raise a mu- 
tiny, to stir up to sedi- 
t on. 

Amoyer, v.a. to take away, to 
removes 


Amovible, adj. moveable, or 


that can be moved. 

Amoxamado, | adj. 
shrunk up, 

A’mpa, s. f. wid. Hampa. 

Ampaca, s. f. sequestration. 

Amparador, s, m. a protector, a 
defender, 

Amparamiénto, s. m. the act of 
protecting 

Amparanza, s. f. obs. vid. Am= 
paro, 

Amparar, v. a. to protect, de« 
fend, or support.—Ampararse, 
v. r.to be protected, to defend 
one s seli.—Ampararse, v. 1. to 
seize, to tale possession hy 
force, to lay an embargo upon 
another’s goods—Los _acree- 
dores se han- amparado de todos 
mis bienes, the creditors have 
seized all my property. 

Amparo, s. m. protection, de« 
fence, support. 

Amphibiedad, s. f, amphibious- 
ness, the quality of being able 
to live in two different ele- 
ments, — 

Amphibio, adj. amphibious, 
that lives either on the land, or 
in the water. 

Amphibologia, s. f. a doubtful 
sentence that carries a doubt- 
fui meaning. 

Amphibojog.caménte, adv, am- 
phibologicaliy, daghttully, equi- 
vocally. , 


shtivelled, 





AMU 


Arinphibologico, adj. ambiguous,’ 


“doubtful. 

Amphisbéna, s. f. a serpent 
‘whieh seems to have a head 
at both ends, and goes beth 
ways. ©. 
Amphiseios, s. m. pl. the. am- 
phisei?, “so called from their 
vasting two shadows, the in- 


* habitants of the torrid zone. | 


Aniphiteitro, s. m. amphithea- 

tre, a round theatre for the 
people’ to sit’ about sete sec 
sports. 


A’ mphora, s. f. a Roman meéa-| 


sure, but sometimes used’ by 

-the Spaniards, especially poets, 

for aity great pitcher. 
Amplexo, s. an embrace. 
‘Anrpliaménte, adv. fully, large- 


y- 

Athpliar, v. a. to enlarge, to 
“inake wide. 

Amplificacion, s. f. an enlarge- 
ment. 

Amplifiear, v. a. to. enlarge, 
‘tnake wide, or ample. 

A'mplio, adj. ample, extended, 
unlimited. 

Amplitad, s..f largeness, am- 
plitude. 

A’mplo, adj. ample, large, sridi 

A’mpo, s. m. whiteness of snow. 
—Ampo de niéve, a flake of 
snow. 

- Ampélla, s. f. a blister in the 
_flesh, a bubble in the water, a 
glass viol, or bottle with a 
round belly. 

Ampollarse, v.r. to rise in blis- 
ters. 

Ampolloso, adj. fall of ‘blisters. 
Ampon, adj. vainly pompous, 
‘hollow and vain, though a- 
bounding with ornaments; 
foclishly gay. 

Ampricia, s. f. a brief the law- 

_vyers use to-plead by. 

* Amputar, v. a. to ent off. 
Amuchachado, adj. boyish, boy- 
like. - 

- Amuchiguarse, vy. r. to be in- 
_ creased, augmented. 

Amufar, v, a. to attack any 

thing in a baring Pealowig 
manner, 

Amuoerado, adj. imitating la 
-wonan in words or actions. 

Amugeriégas, ady.in the man- 
ner that women ride on horse- 
‘back. 


Amiugronar, v. a vid. Amor- | 


sonar. 
Amular, v. a. to mumble as 
old women do their meat. 
Amulatado, adj, like a mulatto; 


‘ 


OCANNDA 


that‘is, tawnyyJike one that is 
born of a black ‘and a white. 

Amuleto,s.m.an amulets. \ 

Amura, s.f.. the main-tack, 
which is a great ropeina ship 
seized into. the iclkew of the 
Sail,to carry forward the clew 
of the sail, and to make it stand 
close by-a'wind; it isalso taken 
‘for that part of the ship which 
is the midway from the broad- 
est part to the head. 

Amuradas;\s. f, pl. the high 
sides within the ships. 

Amurar, v. a. to carry the ex- 
tremities of the sails towards 
the prow. 

AmiAavras, s.f. pl.the ropes which 
tie the sails. 

Amarea, s. f..the lees or dregs 
of oil. 

Amuarco, s. m, the blow given 
by striking with the horns. 


jAmiasco, adj. ask-coloured. 


Amuisgar, v. a. to: make an un- 
lucky motion, as vicious beasts, 
especially mules, do with their 
nose and cars, when they are 
bent upon mischief; also to 
stretch out the snout to bite; 
from the Italian muso, a snout. 

A’na, s. f. a measure about 
-thrée quarters. of an English 
yard; it is also sometimes 
taken for a fathom. 

Anabatistas, s. m. pl. anabap- 
tists, the sectaries so called, 

Anacala, s. f. the baker’s maid, 
who fetches the bread from 
private houses to the bake- 
house, and carries it home 
again baked, 

Anacales, 8. m.. pl. the boards 
which. the bread is set on before 
it goes into the oven, and after 
it is drawn. 

Anacalo, s; m. a man that car- 
ries bread from: the bake- 
house. 

Anacardina, s. f. the confection 
made with the fruit called ana-. 
cardo. 

Anacardo, siim. a sort-of fruit. 

Anaeends's, \s. f. a figure used. 
in rhetorick, signifying a repe- 


} tition 0” any thing. 


Anacephaledsis, s..f. awccnpies 
lation. 

Anachoréta, s..m. an anchorite 
or hermit who leads a neleasy 
life. 

Anachtrético, s,m. diminut. of 
anachoréla. 

Anachronismo, s..m.-a bad val: 
culation inchronology. 

A’nade, s. 1). a-duck or-drake; 





aN &. 


Anadear, vin. to waddle ke: a 
duck? 

Anadina, or Anadino, Me ais a 
duckling, a small duck, 


torick, when the last word of a 


ning of the next. tt 
Anado,, ady. as passdr un, rio 
anado, to swim over a rivers, 
Anadon, s..m.a great duck. | 
Anafalla,s. f. a sort of oxthion 
cloth. Pe 
Anafya, s. f. vid. Agotallaea 
Anagalide,s. f, the herb, calf’s 
snout. 
Ahas!¥phos, s. m. pL nee 
or-plates chased, imbossed, or 


engraved, 
Anagoge, or Anagogia, s. f. the 


of seriptare, 
rious book. 
Anagogicamente, adv, myste- 
riously, mystically. 
Anagégico, adj. sublime, sub- 
tile, lofty. 
Avagrimma, 8. 
gram. 
Anagyris, s. m. bean-trefoil, an 


or other sesinie 


m. an ana- 


ill scent. 

Analémima, s. .m. a term in di- 
alling ; a way to find out the 
course.of the sun, and the in- 
crease of the shadow. 
Analiptico, adj. belonging to a 
restorative medicine used in a 
consumption. 


der of time. 
Analista, s. m. vid, Annalista. 


portion, liké reason, 
Analogicameénte, adv. propor- 
tionably, in like reason. 
Analogico, adj. proportionable, 
analogick. 

Analogo, s. m. any thing in pro- 
portion to another. 

Analysis, s. f. a resolution, or 
unfolding a discourse. 


solving, or baer a dis- 
course, é 
re aril bs. m. pine-apple 
poisonous herb. 

Anapéstico, adj. belonging, to. 


short, and the last long. 
Anapesto, s. m. a foot orumear 





Anadiplésis, s. £. a figure in rhe+ 
verse is repeated at the begin- ~~ 


wrought with the hammer, not 


subtle or lofty imterpretation, © 


herb fair to look at, but of an_ 


Analogia, s. f. analogy, pro- 


Analytica, s, f, the artof re- 


Anapélo, »s. m. wolf’s-bane,. a 


a foot or measure in verse,- 
having the two first syllables’, 


Anales,s. m. pl. annals, histo-. 
} ries digested in the exact or- © 


eee eee ee 
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sure in a verse, having the two 

» first syllables short, the next 
long. . 

Anaphéra, s. fa figure, when 
in the beginning of every verse 
or member of a sentence, the 
same word is repeated. 

Anaphérico, adj.. belonging to 
anaphora, 

Anaquél, s. m. a sort of nev 
board or hollow in a wall, 

«set glasses or other se 
‘also a shelf. 

Anarca, 2s. m. the author of 

Anarcha, § confusion. 

Anarchia, s. f. anarchy, or con- 

* fusion ; pronounced anarkia. 

Anarchico, adj. belonging to 
anarehy or confusion. 

Anascéte, s. in. a sort of stuff, 
owhich our merchants call say. 

Anastomosis, s. f. the orifices of 
the veins and arteries where 
‘they meet, also the bursting 
‘of those orifices, and the blood 
which comes by breaking a 
vein. 

Anastomotice, adj. belonging to 
anustomésis. 

Anastrophe, s. f. an inversion, 
or setting that-word foremost 
which should follow. 

Anata, s. f.a year’s revenue of 
a benefice, paid to the pope 
by the person promoted to it. 

Anathema, s. man anathema, 
a curse, or excommunication. 

Anathemat zamiénto, s. m. a 
anathematization, or cursing. 

Anathematizar, v. a. to anathe- 
matize, curse, or excommu- 
“n Cate. 

Anatista, s, m. an officer that 
rece ves a year’s revenue of 
benefices for the pope. 

Anatocismo, s,m. usury upon 
usury. 

Anutomia, s. f. anatomy; also 
avery lean inan.—Hacer wa- 
fomia, to examine with the 
greatest care. 

Anatomicamente, adv. anatomi- 
catty. 

Anatomico, adj. 
anatomy. 

Anatonista, s. m. an anato- 
mist, he that- makes an ana- 
tomy. 


belonging to 


Anatomizar, via. to anatomize. | 


A’nea, s, f. the hip or buttock 
of ‘an horse. —Cadulgér en las 
ancas, to-ride on the rump, or 
to ride behind another.—Ca- 
ballo gue rio stifre ancas, a horse 
thatwill not carry double.— 
Racién que no sufre ancus, an 


. 


AND 
allowance that will not admi 
of a supernumerary guest.— 
Anca de navto, the quarter of a 
ship. ‘ 

Ancarétes, s. fi the gum of a 
tree in Persia. 


*|Ancha, s/f. in cant, a town or 


city. 
Anchaménte, adv. widely, large- 
ly, loosely. 
o |Ancharia, s. f, vid. Anchura. 
Anchéza, s. f. vid. Anchura. 
Anchicorto, adj. short and wide. 
A’ncho, adj. broad. ~ 
Anchor, s. m. vid. Anchura. 
A’nchora, s. f. (ancora) the an- 
chor of a ship. 
Anchova, s. f. an anchovy.’ 
Anchoveta, ’s, f. a: little an- 
chovy. 
Anchara, s. f. breath.—Vivir 0 
andar. a sus anchuras, to live in 
a licentious manner. 
Anchuréso, adj. very wide or 
broad; metaph. spoken of a 
person who leads an extrava- 
gant lite, as if he was wide 
from the intent and, design of 
living. 
Anchasa, s. f. a kind of buglos, 
alchanet, or orchanet. 
Ancianaménte, adv. anciently. 
Anciania, s. f. ancientness. 
Ancianidad, s. f. old age. © 
Anciano, ad}. ancient, old, 
Ancila, s, f. a bond-woman, a 
servant maid. 
A’nela, s. f. an anchor. 
Anclado, p. p. anchored. ° 
Anclage, s. m. anchorage. 
Anclar, v. a. to cast anchor. 
Anclas, s. f. pl. in cant, signifies 
the hands. 
Ancon, s. m. an harbour for 
ships. 
A’ncora, s. f. an anchor, 
Ancorage, s. m. the tribute that 
| ships pay for anchoring. 
'Ancorar, v. a. to anchor. 
_Ancorea,%, f. a pale colour. 
i Aneaza, s. f. a sort of bugloss. 
Andabatas, s. m. gladiators, 
who blindfolded themselves 
before they engaged. 
Andaboba, s. f. a trick, a fraud 
used in some games at cards. 
A’ndaca, come hither. 
Andada, s. wandering. 
Andadas, p. the hunters term 
to trace the marks of rabbits, 
hares, partridges, &c.—Anda- 
das, volver & las andadas, me- 
taph. to yelapse again into vice, 
bad habits or ‘errors. 
Andadeéra, s. f. a woman among 
the nuns to go of errands. 











mit 


| duct ; 


AND 


Aridadéro, s. m. the man who 
goes of errands. 

Andado, adj. gone, walked over ; 
also a son in-law, the son of a 
man’s wife, or a woman’s hus- 
band in former wedlock.—An- 
dédo, s. m, the common path 
or highway. 

Andadér, s. m. a walker; also 
a beadle ot such officer that 
goes about to warn people. 

Andadéres, “s. m. pl. leading- 
strings, to teach children to” 
walk. , 

Andadara, s. f. going, walk- 
ing; gait, or way of going, 
‘ambling.—Caballo de  anda- 
dura, a pacing horse. 

Andamio, s. m. a temporary 

gallery or stage erected for 

the spectators at public shews’ 
or entertainments; also the | 
timber frames of a building. — 

Andémio, s. m. a sort.of shoes, 

the soles of which are inside 

with vork. 

Andana, s. f. navio “ects, 

a ship well stowed, and fit for 

sailing. — Andana, s. f. any 

thing put in good order, as a 

fine row of houses or windows, 

or tier of guns. 

Andancia, s. f.\ going; also 

behaviour or conduct ofa 

person; also good luck, or 
bad luck, chance, fortune.— 

Andéncia, fe walking 

place. 

Andante, adj. ‘used i in romances, 

as caballéro andanie, a ketghe 

errant. 

Andanza, s. f.'a Harti; a 

jaunt, a tour, a flight, an 

excursion; the manner of 
proceeding, behaviour, con- 
fortune, event, luck, 
run.—Mala andinza, ill luck, 

Andar, s. m. the action of 

walking —Andir, v. a. to go, 

to walk.—Andar en xancos, 
to walk upon stilts. —Andér 
en carnes, to go naked.— 

Andar en een idem.—Andar 

en cuérpo, to go without = 

cloak.—Andar del cuérpo, to 

go to stool.—Andar a la mino, _ 

to be ready at hand.—Andér 

a gatas, to creep on ail fours. 

Andar a orza, to sail with 2 

side wind.—Andar a sesgo, to 

go sideling.—Andar, metaph:- 
joined with some adverbs and 
adjectives, is to proceed, to 
go on, to act, aceording te the 
signification of the adverbs or 
adjectives, viz. andar bien, 6 





AND 


ANG 


mal, to go well or ill; geen ERT s. f. vid. Endrina. 


prudente, to be prudent; auda 
como, hombre de bien: com 
cavallero, to conduct one's sel! 
like a gentleman ; it also iin- 


lies an inaviwate thing, 
which moves, as a ship, the 
sun, the planets, &¢.— 


Andérse a las.anchiras, to Jead 
a loose life—A mas andar, 
go full speed. 

Andaiaya, s. f.. a sort of game 
like dr aughts, ; 

Anlar 62°, s.'f..a gadding ©0s- 
¥ pe—-Prov. La nuile bvena, co- 
mole vida, gorda y andariéza, 
a good muie ‘should be like 
a wdbwy fat, and a er eat 

“walker. 

Andarégo, s..m..a man hi is 
always gadding. 
Apdariila, s. f. a little sedan, 

or chair to be carried in. 

Andarin, s.m. a running foot- 
man 4, 

Andarivel, s. m. the nanic of a 
rope so ealied ou board a ship. 

A’ndas, s. {. pl..a ber to carry 
the dead, or to carry initges in 
procession.— Ande, let. it go, 
or let him go.—dnden mis blan- 
cas tocas, let my white head- 
cloaths come on again; that 
is, off with the mourning.— 
Ande la loca, \et us be merry. 

Andén, s. m. a wa'k, or a gal- 
lery, or any place to walk in. 

Andéro, s. m. the poles which 
chairmen carry their chairs 
with. 

Anililla, s. f. a saddle, with a 
frame standing up about. it, 
for women io ride on; also a 
little bier, or such like carriage. 

Andira, s. f. vid. Angelin. 

Andito, s. m, a passage or walk. 
Jadolas, y girigayes; {ooleries 

_and nonseise. 

~ Andolina, s. f. a swallow. Obs. 

Andorina, s. f, obs. a swallow. 

Andorra, s. f, an ordinary gos- 
Ss pping woman. 

Andorrero, adj. wandering, ram- 
bing. 

Andrajéro, sm. a ragman. 

Andrajo, s. m. a rag, a clout 

Andrajosamente, ady. nakedly,, 

raggodly, 

Andrajoso, adj. 
iteved, »,) 

Andrina, s, f. obs. (endrina) a 
kind of plum so called. 

Androméda, s. f. one of. the 
twenty-two censtellations, 

Andromina,s. f. a false pre- 

tence. 


ragged, tat- 


Audrogéno, s. im. an herma- 
phrodite. 

Androsaces, s. f. the white herb. 
Anduares, s. in, pl. vid. Aduares. 
Anduiarios, s, im. p'. ragged 
cloaths ; also a lony gavment. 

Andulencia, s. fa walking, rain 
bling. 


to |Andurriales, s. m. pl. unfre- 


quented ways and passages. 
Aneage, s. m. the act of mea- 
Suring by eiis, or a duty upon 
every eli of cloth; in avith- 
metick, the rule tor reducing 
the elis uf one country to the 
measure of another, 
Ani, Vv. a. to measure by ells. 
Aneblar, v. a. to cover, or over- 
whelm with darkness, 
Anvciarse, v.. r. to make one’s 
self foolish or ignorant. 
Anegadizo, adj, that is subject 


to be drowned, flooded, or 
ove; flowed. 

Anegacdiva, s. f, a drown- 
Avegamiento, s,m. t ing, flood - 


ing, or overflowing. 

Anegar, v. a. to drown, flood, or 
overflow. —Aniegérse, w r. to 
be drowned, to be overflown. 

Anejo, adj. vid. Anexo, 

Anelar, v,.a. vid. Anhelar, 

Anemone, ¢. f. the wind-ilower. 

Aneinoscopio, s. m, a mach-ne 
invented to shew the changes 
of the wind. 

Anexar, v. a. to annex. 

Aneéxo, adj. avinexcd 

Antion, s. m. laudanum, given 
to niake persons sleep. 

Anfiteatro,s. m.an amphithe- 
atre, a piace with seats round 
to see sports. 

Aufracio, s. m. broken rugged 
passaze, 

Angarillas, s. f. pl. a haud-bar- 
row, also the frames which 
men have on their breasts to 
carry great pitchers, or jars 
of water on; also any hurdle 
to draw goods on. 

A’ngaro, s. m..a signal. 

Angel, s. m, an angel. 

Angelica, s. f. the plant angelica, 

Angelical, adj. angelical, 

Angelicalménte, ady. 

like. 

Angélico, s. m. a little angel, — 

Angélico, adj. angelical, 

Fo Ss. m. a tree -o called. 

A’ngelo, s. m. an angel. 

Angeiote, s. m. augment. of, 

angélo, 


angel- 





or QU.ncy, 


ANT 


Angéo; sm. Canvass. | 
Angina, s, m. an inflammation 
of the throat, quinsy. | 
Angostar, vy. a, to make narrow, 
ov strait. —Angostarse, v. Tr. 
tu be made narrow or strait, 
Angésto,adj. narrow orstrait. 
Angostara, s. f. narrowness, 
straitness. 
Angra, s.f. bay; harbour. 
Angui.a, s.f. an eel. 


like an eel. 

Angular, adj. angular, that has 
many corners, or that belongs 
to the commer. 

Angularménte, adv. angularly. 

Anguléma, s. f. canvass.—Ha- 
cer anguiemas, to be very cere= 
monious: the Spaniards, when 
they see a person too cere- 
monious, say xo héga angule- 
mas, don’t be impertinent. 

A‘ngulo,s. m. angle, or geome- 
trical term.—Angulo recto, a 
right angle—Angulo agudo, an 
acute angle.—Angilo obtiso, 
‘an obtuse angle.—Angitlo re- 
saltado, ah angle salient, which 
thrusts ont its point from the 
works in fortification. 

Afguria, s. f. a water-melon. 

Angurria, s. f. strangury, dif- 
ficulty in making water. 

Angastia, s- f. anguish, pain, 
trouble. 

Angustiadaménte, adv. anxi- 
ously, painfully. ‘ 

Angustiir, v. a. to trouble, vex, 
or athict. 

Angustidso, adj. afflicted, trou- 
bied, painful. 

Anhelar, v. n. to breathe with 

difficulty; ‘also to be eager 

after any. thing, to covet a 

thing earnestly. 

Abhélito, s,m, the breath. 

Anhélo, s, m. desire, ambition, 

Anhorea, s. f. the herb briony. 

Anidamiénto, s. 
ludging. 


to settle, 
Anieblarse, vr. 
the fog. 
Anihilar, v. a. vid. Aniquilar, 
Anil, s. m. indigo. 


‘to hurt with 


A‘nima, s. f, the soul. 
Animable, adj. capable of re- 
ceiving a soul. 

Anigiaciéns s. f. the infusion ont 





the soul into the body. 


Angéna,s.f,sqninancy, squincy, / Animadér, s. m. who gives the 


soul, or spirit, ‘ 


Anguilazo, s. m.a lash with a- 
whip because it winds abdut — 


m. nesting, 


Av dar, v. n. to nest, to lodge, . 


Anillo, s. f. a ring. 5 











ANN 


_ Animadversién, s. f. animad 
version, of taking ndties;" or 
observing. 

“Animal, s. m. an animal, any 
living creature; commonly 

' taken for a beast, or for a 
brutish man. —Animil, adj. 
belonging to sensation. 
 Animalazo,'s. m. a great beast. 
“Animaléjo, s. m. a Jittleanimal. 

les cenidos, insects. 

‘ Animalia, s. f. an animal. 

Anmaiito, a little animal. 


-Animalén, 2s. m. angm. of 
Animalote, § animal, dimmu- 
» tive. 


Animante, s. m. one who lives, 
or gives life. 

Animar, v. a. to encourege, or 
give life—Aunimarse, v. r to 
pluck up courage. 

A’nime, s. f. the gumealked gum 
anime. 

Animéro, s. m. the person who 
begs or collects the alms to 
relieve souls from purgatury. 

A‘nimo, s. m. the mind; also 
courage. 

Animosaménte, adv. courage- 
ously, boldly. 

Animosidad, s. f, courage, bold- 
ness. 

Animoso, ad. stout, valiant, bold, 
daring, coura geous. 

Anitiadaménte, adv. childisbly. 

Aninado, adv. ehiidish. 

Aniiarse, v. a. to grow childish. 

Aniquilaciéa, s. € annihilation, 
entive dissolution of any thing. 

Aniquilar, v. a. to annihilate, to 
reduce to nothine.—nigui- 
farse,v.r. to be annihilated, to 
be entirely cisso.ved, or re- 
duced to nothing. 

Anis, s. m. anise ed: 

Anisillo, s..m. diminut, of anis. 

Aniversirio, Ss. m. anniver- 
sary. 

Annal, adj. vid. Annual. 

Annales, s. m. pl. annals, h'sto- 
ries of any thing. 

Anualtsta, s. m. one who com- 
poses annals. 

Annata, s. f. the annual pro- 
duct or revenue of an eccle- 
siastical beretive. 

Amexar, v, a. to join, to knit 
together, to annex. 

Annexidad, s. # a conjuncton,a 
knitting tescther. 

Annexi6n,s. f: an anion, or con- 
junction. 

Ameéxo, adj. joined, or. knit 
together.—Annevo, s. m. a 
small living that is annexed to 


A great one, 
> / 


\ 


ANS 
Annidga, s. f. a) yearly pay- 


ment. 

Anniversarid, s. ™m. anniver- 
sary 

‘A’‘nno, ¢. m. vid. Ajio. 

Anndjo, si m. vid: Atiojo. 

Annominacién, s. f. an allusion 
to the name of any thing. 
Annotac‘on, s. f. annotation, 
Anotador, s. m. one who makes 
annotations. 

Annotar, v. a. to remark, ob- 
serve, 
Annual, 
year. 
Annualménte, adv. 
yearly, every year. 

Ann@o, adj. vid. Annual. 

A’no, s. m, (vd3 de la cirugia) the 
anus, | 
Anéche, adv. last night. 

Anochecér, v. n, to grow night; 
also to beat night ina place 
Anochecio y no ananecié, he was 
here at night, and gone in the 
mornng; said of-a tradesman 
‘that breaks, or other person 
that runs away privately.— 

Al anochécher, at the dusk of 
the evening, or the night fall. 
—Anochecerse, Vv. r, to become 
dark ; -also to hide one’s self. 

Anodino, adj. anodyne, that 
which has the power of miti- 
gatmg pain. 

Anomalia, s. f. irregularity, de- 
viation from rule; anomaly, 
anomatism. 

Anoinalistao, s. m. the same as 
Anomalia. 

Anomalo, adj. irregular. 

Anon, s. m, an Indian tree. 
Anona, s. f. an Indian fruit. 

Anonadacion,s f, the contempt 
of one’s self. 

Anonatlar, v..r. to diminish, to 
decrease, | ssen.—-Anonadirse, 
y. r. to be diminished, lessen- 
ed, decreased, humbled. 

Anéuymo, adj. anonymous, 
withouv a name. Greek, 
Snérca,-s. f the herb sweet 
br.ony., 

Anoria, s. f. a wheel at‘a well 
with buckets to draw up wa- 
tex, 

Anatomia, s. f. vid. Anatomia, 
A‘uque, or. A‘unque, adv. not- 
withstanding, never heless, 
Anquiila, s. fa little hip, or 
buttock; diminut. of anca. 
Ansar, $s m,. a goose.—Prov. 

Es céme el ansar de Cantimpola, 
gue salié. al !ébo al camino, he is 
like Cantimpola’s goose, that 
vent out to meet the wolf; 


adj. belonging to a 


annually, 
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said of such as voluntarily rom 
into danger. 

Ansareria; s. f. or» Ansariay a 
place: where gee-e are kept. 

Ansarillo, s. ui. a gosline > 

Ansarino, adj. belonging to a. 
goose, 

Ansaron, sm. a great or big 
goose, 

As nsi, adv. 80. obs. * 

A‘usia, s. f, anguish, pain grief, 
auxiety, ardent desire, tor-. 
ment, agony.—Las ansias dela 
muerte, the pangs of death.—. 
Cantar en el ansia, to contess 
a erime in tortures’and ago- 
nies. 

Ans-ado, adj. covetous, greedy, 
niggard, avaricious. | */ 

Ansiar, v. a, to long,‘to desire 
eagerly, avarie’ously.. 

Ansina, adv. obs. vid. Assi. ; 

Ausiosaménte, adv. anxiously, 
painfully, grievously; also eo- 
vetously, avariciously. 

Ans.0so, adj. full of anguish, 
anxiety, pain or grief, 

A‘ata, s. f. among architects, is 
the sameas a pilaster, ora half 
column against a wall,—Anxzte, 
s. f, an Indian beast. 

Antagonista, s. m. an antago- 
nist, a contrary; in anatomy, 
is that muscle which counter~ 
acts some other. 

Antana, s. f. a word of no mean- 
ing, andonly ased in the phrase 
Uamurse antina; to gainsay 
what one has ‘skids to knock. 
under, 

Antatio, s. m. long time ago 
Prov. En los nidos de antiito ne 
hai paxdros ogata, in last year’s. 
nest there are no hirds this 
year; used to denote thata 
person is used coolly, or with 
indifference, when he was be- 
fore caressed. : 

Antanéna, adj. an old woman, 

Antaphroditico, adj. good a- 
gainst the venereal disease, 

Antartico, adj. antarctick, and 
opposite to the arctick. 

Antarés, s. f. a star so called in 
the constellation of scorpion. 

A/nte, s,m, bufl.—Anle, prep. . 
before, in the presence of; as,’ 
ante escrivino, before a gotary. 
Ante, 6 antes, ady. vathe, be- 
fore that.—Anie, s. m. the first 
dish served for dinner or sup- 
per. 

Anteado, adj. oft a bat calakes 

Ante Ayer, adv. the day beg 
fore yesterday. ny 

Ante Camara, s, f, ant-¢hamher, 





+ 
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Antec4nto, s. m. a stanza, or 
'.a number of verses spoken or 
ssung by way of invitation’ to 
another poet, to sing or speak 

- verses, 

“Antecedénte, adj. antecedent, 
going before.—Antecedénte, 's. 
m. the’ antecedent prepisi 
tion. > 

_ Antecedenteménte, adv. before, 
antecedent to. 

Antecedér, v. a. to precede, to 
go before. 

Antecesér, s. m. an antecessor. 
Antecesores,  progenitores, 6 
antepasados, p. de quienes al- 
guno desciende, ancestors; one 
from whom a person descends, 
either by the father or the | 
mother; it is distinguished | 
from antecesér, predecessor ; 
which is not like ancestor, a 
natural but civil denomina- 
tion: An hereditary monarch 
succeeds to his ancestors, 
an elective to his predeces- 
sors. 4 
Antecbinos,)s..m.° pl. 
_chased. 

_Antecogér el ganado, v. e. to 
drive cattle before one. 
Antecéro, s. m. the hall or 

, room through which one goes 
to choir. ( 

Antecos, s. m. pl. the inhabit- 
ants of the ‘earth that live 
in the same meridian of the 
globe. ' 

Antedata, s, f. antedate. 
Antedatar, v. a. to antedate, 

_ Anteferir; v. ‘a. place be- 
fore. 


plate 


Anteiglésia, s. f, the church 
porch. ° 
Aesagibites s. f. the act of 


preferring one ~ before’ ano- 
thersiy*"' 

Antemano, s. m. a present 
made before handy; or before 
obtaining the favour "that is 
expected. — Antemano, adv. 


previously, with a. yearly 
notice. 
Antemerediino, adj. — before 
noon. 


Antemalas, s,m. the groom of 
the mules. 


Ant al, s. tm. a fort or 
mountain that defends a 
place, |. 


Antem aro, s:m.a faassé-bray e, 
a smal} mount of earth erected 
round the foot of the ‘ram- 

rt. 


~ Pe . 
Anténa, s. f. vide Entena.— 


Anténa de caracéd; the upright 


ANT 


post inthemiddle of a init 
ing stair-case. 

Antenado, \s. m,. a son,’ or 
daughter-in-law ; that is, the 
son of a man’s wife, or 
a woman's husband by ano- 
ther. 

Antenoche, adv. the night be- 
fore last.—Ante émnia, before 
all things ; it is plain Latin, 
but become a Spanish phrase 
in common use.' ° 

Antedjos, s.m. pl. spectacles, 

Antepasado,'s. m. gone before ; 

ancestor, predecessor. 

Antepécho, s. m. any thing to 
lean’ one’s breast against, to 
look over ; parapet, rail of a 
balcony, or the like; alsothe 
poitrel, or armour, for the 
breast of a horse. 

Antepensar, v. a. to premedi- 
tate, to think on before. 
Antepeniltimo, adj. the last 
but two, 

Anteponér, v. a. to prefer, or 
set before.— Anteponérse, v. r. 
to be preferred, to be set 
before. 

Anteportal], s,m. tie | space 
before the-poich ofa house. 
Antepuérta, s. f. a piece of 
tapestry, or any other hanging 

before a door, 

Antepnésto, p. p. irreg. of the 
verb anieponer. 

Anterior, adj. precedent, going 
before. 

Anterioridad,.s. f. precedency, 
preference, 

Anteriorménte, aye previously, 
before hand. 

A’ntes; prep. and sav: before, 
rather. — Antes gre, before 
that.—Prov. Antes que te cases 
mira lo que hixes, look before 
you leap; that is, consider 
and. examifie well the conse- 
guences of things before you 
engage. - 

tAntesala, s. f. anti-chamber, 

a room before the rooni of 

state. 

Antesaleta, s. f. a littie anti- 

chamber. 

Antesignano, s. m..an ensign. 

Antestadara, s. f. trenches 
made With expedition in great 
necessity, 

Antetéda, adv. first of all, in 
chief. 

Antevedimiénto, 
dence, foresight. 

Antevér, v. a. to foresee. 

Anteviso, adj. advised,. 

monished, 


s..m. provi- 


ad- 





TANT 


Antevispéra, s. f. the day: be- 
fore the vigil.. 

Antevisto, p. p. of enter 
foreseen. 


of |Antia, s. f. a kind of fish, 


Anthropologia; s.f. the method 
among men to convey an ie 
of the: attributes of God. » 

Antypophora, s.-f, a figure! in 
rhetorick, when the orator 
asks, ated: answers himself 

Anthropophage, .s.. ni, a man- 
eater, a cannibal. 

Antipophora, s. m. <a figure ‘in 
rhetorick so called, on. 

Antibacchia, s.m. a foot. of a 
Latin verse so called, con- 
sisting of tno syllables long, 
and one short. 

A’ntibo, s. m. the foree or 
impulse of the water. 

Anticipacién, s. f anticipation, 
prevention. 

Anticipadaménte, adv, before- 
time. 


Anticipadér, s. m. one » that” 


prevents, or anticipates. 
Anticipar, v. a. to anticipate, 
or prevent.—Anticiparse, v3. 
to be prevented. 

Anticolas, s. m. pl. vide An- 
tecos 

Anticusscos; s. m. pl. large 
breeches formerly worn. 
Antidiluviano, adj. antedilu- 
Vian. t 

Antidotario, s,m. the place 
where ‘apothecaries put the 
cordials in their ‘shop; a 
book that treats of the compo- 
sition of medicines. 

Antidoto, s, m. antidote, pre- 
servative against poison, 
Antifaz, s. m. any thing” that 
is worn before the face, 
to keep off the cia and 
sun. 
Antifona, s, f. an anthests 
Antiguallas, s. f. pl. ahtiquitiee, 
pieces. of antiquity.’ 
Antiguameénte, adv. anciently, 
Antiguamiénto, $. m. antiquat- 
ing, or abolishing. 

Antiguar, v. n: to antiquate, to 
abolish. 
Antiguario, s. m. antiquary. | 
Antiguedad, s. f, antiquity: 
Antiguo, adj. ancient. 
Antiguénes, s.m. pl. 
antiquity. 
Antiguér, s. f. obs. antiquity. 
Antiguos, s. m, pl. old or ancient 
authors. 

Antilogia, s. f a contradiction. 
Antimetabole, 's. f. a? figure, 
when words are repeated in 


pieces of 





ty 


NNT 


Yas same’sentenve, i in adiverse 
ease or person. 

Antimonial, adj. belonging to 
antimony. » 

_ Antimdénio, s. m. antimony 

. Antinéo, s. m, one of :the 
twenty-two celestial constel- 
~ lations. 

Antipapa, s. m. antipope. 

Antipara, s. f..a screei.—Anti- 
para, any covering ‘to kang 
before things to preserve 
them; also a sort of buskins 
worn by harvest men, that 
the corn may not prick their 
legs ; a leather apron. 

Antiperistasis, s.’ f. a figure ‘in 
rhetorick, which granting what 
the adversary says, denies his 
inference. 

Antipatia, -s. f. bin tiptoe; a 
natural aversion to any 
thing. 

Antipatico, adj. antipathetick, 
having a natural contrariety 
to any thing. 

_Antiphona, s. f. anthem. 

Antiphonario, s- ms the book 
which hath the antliems. 

Antiphonéro, s. m. he. who 
sets the anthem: —” 

Antiphrasis, s/f. antiphrasis, the 
use of words, in a sense 

opposite to théir proper mean- 
ng. = 

Antipéca; s. f.-a confession in 
writing, by which’ a man ac- 
knowledges himself liable to 
pay any fire, or demand. 
Antipoear, y. a. to'acknowledge 
one’s self liable to pay ‘any 
tine, or demand, by a con- 
fession in writing. 

Antipodal, adj. antipodal, be- 
Aonging or relating to the an- 
tipodes. 

Antipodas, s.-m. ‘pl. the anti- 
podes, or people that live in 

~ that part of the world: which 
is directly under our feet, 
Antiquado, adj. out of fashion. 
Antiquario, s,m. an antiquary, 
aman stu s of antiquity. 
Antiscios, %. m. the people 
who have their shadows pro- 
jected opposite bikie 
Antiscorbativo, adj. good against 
the scurvy. 
Autispédio, s,m. a kind of 
Medicinal ashes made of cer- 
tain herbs. 

Antistréphe, s. f. a figure, 
when in one sense a word is 
repeated, either in the same or 
divers cases, 





Antitesis, s. £ a figure in rhe- 


AND 


'toricky when'> contraries. are! 
opposed to contraries. 
Antitypo; Ss. In. 
which» is resembled, or sha- 
| dowed out) by the type; also 
a copy drawn from an ori+ 
ginal. 
Antiveneréo, adj, “good against 
the venereal Se. : 
‘Atitojadizaménte, adv. Senin 
fully, according to the wild- 
_ ness of imagination, 
Antojadizo, adj. fanciful, fickle, 
imaginative; rather guided 
by imagination than reason. 
Antojarse, v. rv: to faney,: to 
imagine 3, to believe, without 
being able to prove; to pour- 
tray in the mind, to image to 
hinself, to imagine,—Antojar-'|, 
sele a uno alguna cosa, to fancy 
any) thing. — Se le  antojan 
berros, it fancies to be berros, 
or another thing 5: (a vulgar 
expression).. 
Antojo,.s. 
a woman with child does; a 
fancy.—Antedjo de larga'vista, 
a prospective: glass. Anteojés, 
s, m. pl. spectacles; from 
ante ojos, before the eyes.— 


080. 
Antonomasia, s. f. a figure vin 
rhetovick, when another name 
is used instead of that which 


is proper to. @ man or 
thing. 
Antor, s. m. one, who sells 


stolen goods. 

Antércha, s. f. tosch,  flam- 
beau. 

Antorchado, adj. made like a 
torch 5 3 also wreathed or twist- 
ed. 

Antoria, -siof. pe action of 
selling ‘goods nefane they are 
stole. 

A!ntro, som. a one a Cave. 
Antruéjo, s;m. ~ shrovetide>; 
obsolete. ' : 
Antuyiada, s, fy a blow, (in 
eant). 

Antuviar, y. a. to prevent, to 
surprise ;\ metaph, to strike 
firsts 

Antavio, vid. Antubion. 
Antuvidn, or Antubion, s.-m. 
preventing another, or being 
too quick for him ; as, jugar 
de antuvién, upon a falling out 
to give the first stroke, or 
wound another by surprise, 
Antyér, adv. the day before 
yesterday; 





Anublar, v. a, to blast, or to 


,antitype ; thet. 


m./a longing, as’ 


Aptenjih diminut. of ante-} 


“ANA 


be\ dark with’, clonds—-dnxb- 
larse el cielo, is for the sky «to 
grow cloudy ; from.nibe, a 


is . for the corn to; be 
blasted. fedsers. 
Andblo, s. im, blight, mildew.) 


Anudadoér, s. m. one thatknots. 


.|Anudadara, s. f. knotting...‘ 


Anudar, v. a. to knot.—Anudarsé. 
| /agarganta, not to be able-to 
speak for trouble or concern. 
Anudiren los ‘estiidios, to make 
nO (progress in one’s studies. 


'jAnulacién, s. f. abolition. 


Anular, v. a, to annul, nani 
void. ; \ 
Anuléso, adi full of rings. 


number. 

Anunciaciony s. fy a declarations 
or notification. 

Anuneiadér, ss m. fi one. whd. 
declares, or notifies; a sine. 
senger, e 
Anunciaménto, s,m. widhs feting 
Cciacion. : 
Anunceiar, v. a. to declare, to. 
notify, to make. known; 
often taken in an ill sense. 
Anincio, s. m. presage, 
warning of some ill, 
Anxéo, vide Anjeo. * f 
Anzél, s,m. obs. a resolution, 
a decree, or deqisidips of : te 
men. 4 

Anzolar,. v...a. to caida in ™: 
fish-hook. 

Anzoléjo, s, m.. a small oo 
| hook. gis 
Anzoléro,; s. m. the man whe 
makes fish-hooks, " 
Anzuelar, via. vide Anzolar, 
Anzuélo,’s.m. a fish-hook.— 
Tragér el anzuélo, to swallow 
the fish-hook ; or, as we say, 
to swallow the bait, when a 
man «greedily lays hold of 
what is laid to do him harm, 
Roér vel anzuclo, to gnaw off 
the hook, that is, to escape 
the bait. iP idés en el anzuelo,. 
to leap at the bait, to suffer 
one’s self to be ensmared; 

A/fia, s.4. a sort of fox. 


or 


ene: 
Aifadiéncia, s. f. an addition; 
Afiadidtra, § thatwhich is given 
over in buying, or a small 
matter to make up weight. 
Anadimiénto, |S. m. _ addi 
tion. ® 
Aniadir, v. a, to add, to put 





cloud... Anublarse, el. trizo, 


7. 


Anumeérar, v. a. to add to a - 


Afjada, s. f. the Spore of one . 


to.—Afiadér, to amplify, or. 
eXaggerate, a thing.—<Aziadir, | 


vy 


AOC 
to make an addition of what 
we are treating of, 
Anafil, s. m. a hautboy, 
sort of straight trampet used 
by the Moors, and made of 
metal. 
Anafiléro, s. m. one that plays 


on a trumpet, or makes 
them. 
Atiagaza, s. f. bird call.—Ana- 


géza, enticement, allurement. 
Hacer afiagazus, to flatter one, 
in order to deceive him. 

Anal, adj. belonging to a 
year.— Anal, s. ma, a yearly 
offering. 

Atiascér, v. a. to trouble, or 
entangle affairs. 

paisa s,m. pl.. obs. brace: 


fs s. f. pl. days of ‘plea- 
sure. 

Ajjejarse, v. r. to grow old, or 
stale. 

Anéjo, adj. what is more than 
one, two, Or more years old ; 
speaking of wine, &c. 


Anico, s. mh. the smallest bit of 


any thing—AHdcer aficos, to 

‘ent in little bits, to pull to 

\ pieces. — Hucerse atticus, to 
be in the greatest fury, 

Auvil, s. m. indigo, or indico. 

Amilado, adj. dyed with. aiil, 
or indigo. 

Amines, s. m. the coarse part 
of flax, tow-oakum to caulk 
ships with. 

Afiinos, s. m, the fine fleece 
of a lamb one year old. 

Awir, s.m. obs. vide Anil. 
A‘iio, s. m. 2 year.—Mal ato, 
God forbid.—Sacar el vienire 
de mal aio, to be very well 
entertained. 

_Andjo, s. m. a yearling calf. 
Aiiéso, adj. ancient, old. 


Amiovéz, adv. every other year, 


when the land yields a good 
crop one year, and a bad one 
the next. 

Afublado, adj. blindfold. 
Ariablar; y. a. vide Anublar:— 
Aitiblérse, v. r:vide Anubiarse. 
Avitblo, s..m. blasting of corn, 
mildew.—A7iuds los labios, be 
si'ent/hold your tongue. 

Adudadtra, vide Anudadura. 

Anudar, vide Anudar. 

Adusgar, v. a. to vex or trouble 
another.—Anusgiarse, Vv. na. to 
stick in the throat. 

A’oao, an adverb of calling at 
a distance. 

Aocam énto, s, m. the action 
of mak,ag any thing hollow. 


‘APA 


)Aocar, v.. a, to make hollow. 
Aochavo, s. m. vide Ochavo. 


a |Aécho, adj. num. vide Ocho. 


Aojadér, s. m. one that be- 
witches with his eyes. 
Aojadara, s. f. bewitching, or 
fascinating, doing mischief with 
the looks. 

|Aojamiénto, s. m. idem. 

Aojar, v. a. to bewitch, or do 

mischief with only looking ; 

to look upon any one with an 
evil eye. ! 

Adjo, s. m. vide Ojo. 

Aora, adv. now.—Aéra poco, a 

little while since. 

Aormar, v, a. vide Ahormar. 

Aorta, s. f. the great artery. 

Aorza, s. f. vide Orza —-Aérza, 

adv, (a sea word) on the left 

hand. 

Aosadas, adv. boldly, audaci- 

ously. 

Aovar, v. n. to lay eg: 

birds and insects do. 

|Apabilarse, v. r. to consume 

one’s self by degrees, as a 

candle does, 

Apacar,v. a. to pacify, to make 

easy, to mitigate. 

Apacentador, s. m. one that 

feeds, or that grazes, a herd- 

groom, or herdsman. 

Apacentamieénto, s, m. feeding, 

grazing, putting into pasture ; 

also pasture itself. 

Apacentar, v. a. to: feed, to 

graze, to put into pasture; 

used also in a_ spir-tual 
sense. 

Apacabilidad, s. f. lenity, ease, 

quiet, peace. 

Apacible, adj. meek, pleasing 

to all persons, calm.—Un dia 
apacible, wn sitio apacible, a fine 
day, a pleasant place. 

Apacibleménte, adv. peaceably, 
quictly, calmly. 

Apaciguador, s. m. a peace- 
master, one who endeavours to 
reconcile differences. 

Apaciguamiénto, s. m. the 

action of paci!ying or appeas- 

ing. 

Apaciguar, v. a. to pacify, to 

appease, to calin. 

Apadrinadér, s. m. one who 

suppo:ts, «or is second 10 

another; a protector, a de- 

fender. 

Apadrinar, v..a. to second, to 

back, to support. 

Apagable, adj. extinguishable, 

that may be quenched. 

Apagadér, s. m. qne_ that 

quenches, or extinguishes, or 


ZS, as 
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appeases; also an _ extin- 
guisher, a hollow cone put 
upon a candie, to quench 
it. 

Apagamiénto; s. m. a dejec- 
tion of mind. 

Apagar, v. a. to quench, to 
extinguish, to appease, na , 
pacify. — Apagar la. sed, to 
quench one’s thirst.— Apa- 
girse, v. r.to be extinguished, 
or to be quenched:—Aungue 
la malicia obscuréxca la verdad, 
no la puede apayar, deceit may 
perplex, but can never over- 


throw the truth. ’ 
Apaguilar, v. a. to strike any 
body unawares, and sud- 
denly. 


Apainclado, adi. (im. arebitee- 
tare) the appellative of an 
arch which imitates half an 
ellips's formed upon its greater 
axif. 

Apaisado, adj. (pintura apais- 
ada) a picture or landseape 
disposed in length. 

Apajado, adj. covered 
straw, strewed over 
straw. 

Apalabrar, v. a. to give one’s 

word, to engage; also to 

speak to, 

Apalambrarse, v. r. to be very 
thirsty. 

Apalaucar, v, a. to, raise, to 
move, to lift any weight w.th 
alever; also to supplant, to 
force away by stratagem. 

Apaleadaér, s. m, one that beats 
with a culgel; also one that 
ventilates corn,—Apaleadir de 
sard'nas, in cant, a galley- 
slave, 

Apaleamiénto, s,m. a cudgel- 
ing. 

Apailear, vy. a. to cudgel, : 
beat ; a'so to yentilate ae 
Tris: cornudo apaleado, first - 
cuckolded, then beaten, 

Apalmada, adj. the hand held 
up so as the palm is seen, as 
in a coat of arms ; 
Apalpar, v. a. vie gion 

Apacadcr, s m. he that takes 
or grasps; also to refurm, or 
change tor the better. 

Apanage, s. m. lands, or a 
capital of money set epart 
for the maintenauce of younger 
children. 

Apatiamiénto, s.m. taking, or 
grasping. 

Apanar, v. a, to take, or grasp, 
to keep carcfully ; also to 
sejze, to take by force, to lay 


with 
with 





| Aparecér,  y. 


APA 


hold on.—Apavier, to act with 
consideration and prudence.—= 
Apatior, to mend, or preserve 
from decay. 

Apaneora, s. f.a sort of shell 
growing by the sea side 
amongst rocks. 

Apandillar, v. n. to be divided 
in different parties aga:nst 
each other; also (in cant) to 

~ cheatat cards, 

Apaniaguar, v. a. to maintain, 
keep, or feed. Obs. 

Apano, s m..a taking up, or 
grasping ; but more properly, 
haniiiness, dexterity. 

Apaiiuscido, adj. intangled. 

Apanascadér, s: m. f. the per- 
son who grasps or takes 
hold. 

Apapagayado, adj. parrot-like. 
Nari gpapagayada, an aqui- 
line, or hooked nose. 

Apapagayarse, v. r. to swell, 
or bridle, as a parrot does. 

Apar, ady. vid. Par. 

Aparadér, s. m. a side-board 


_ytable, a dresser in a kitchen, 


the -place where workmen 
keep their tools or instru- 
ments. : 

Aparar, v. a. to prepare, pro- 

vide, and make ready ; also 
to hold up the hands or 
other things to catch what is 
tossed.—Apararse, v. r. to be 
‘prepared, to be provided ; 
also it is taken, for the female 
to be ready to receive the 
male. 

Aparaiado, adj. prepared ; bien 
d mal aparatado, able-bodied, 
or in bad health, 

Aparato, s.m. pomp, splendour, 
sumptuosity, 
also preparation, readiness. 

Aparatoso, adj. sumptuous; 
costly, expensive, splendid. 

Aparceria, s. f. partnership in 
trade, or the like. 

Aparcéro, s. m. a partner. 

Aparciar, y. a. to partake, to 
share. 

Apareador, s. m. one that pairs 
or couples, 

Apareadira, s. f. or Apareami- 
énto, s. m. pairing, or coup- 
ling. 

Aparear, 


Ves ue folipains to 


couple.—Apareirse, Vv. r. to go, 


or walk two by two, 
Aparecedér, s. m. one that 
appears or ‘comes in sight ; 
or one that seems or hag a 
resemblance. Obs. 
a. to appear, to 


JAparéjo, s. i. preparation, pro- 


expensiveness ; . 


.|Aparescimiénto, 


APA 


come into — sight, 
found, 

Aparec miénto, s.m. an appear- 
ance, a resemblance, coming 
im sight.—A paréd en médio, 
the next house, which is only 
parted by a wall. 

Aparejador, s, m. one that 
prepares, provides, dresses, or 
makes ready. 

Aparejamiénto, a provision, pre- 
paration, preveution. 

Aparejar, v. a. to make ready, 
to prepare, provide, or dress ; 
also amongst muleteers, to 
saddle, to pannel. 

Aparéjas, ady, alike, by pairs. 


to be 


vision, necessaries; also the 
saddle, or pannel, bridle, &e. 
for a horse.—Aparéjo réal, a 
sea term; our sailors call it 
the garret ; which isa tackle, 
wherewith they hoijse in all 
casks and goods, if they be 
not too heavy, as great ord- 
nance, or the ‘ike. 

Aparéjos, s, nn. pl. the tools or 
instruments of a workman ; 
also the rigging or tackling of 
a ship. 
Aparellar, 
-_Aparejar.’ 
Aparéncia, s. f. vide Aparien-4 
cia. —Aparencias, s. f, pl. the 
scenes in a play-house, or 


v. a. obs. vide 


other. shows representing 
things, but without life, or 
motion. 


Aparentar, v. n. vide Boippreer, 
tar. 

Aparénte, adj. apparent, seem- 
ing, not real; also false, de- 
ceitful, or able, convenient, 
proper; also appearing true ; 
anciently, elegant, handsome, 
beautiful, fair. 

Aparenteménte, adv. apparent- 
ly, with semblance of truth. 
Aparescedor, 8. nt. vide Apare- 
cedor, 

Aparescér, v. a. vide Aparecer. 
s. m. vide 
Apar: cimiento. 

Aparicion, s. f. apparition, ap- 
pearance, visibility. 
Apariéncia, s. f. appearance, 
likelihood. — Apariencias, s. f. 
pl. the decorations or scenes 
of a stage; imaginary, not 
real, 

Aparir, v, a, to appear, to come 
in sight. 

Aparroguiar, v. a. to furnish 
one’s shop well with goods and 
customers. 


APA 


Apartadaménte, adv. separate- 
ly, distinctly. ) 
Apartadijo, or Apartadizo, s,m. 
a place apart, a division, or’ 
ee eo a bye place to 
lay things out of the way. 
Apartadizo, adj. peevish, cross, 
mhorose, man. hater, 
Apartadér, s,m. one-that parts, 
or separates, or puts away, 
but more peculiarly used 
among those that deal in woo!, 
who separate four or five sorts 
of it. % 
Apartados, s. m. pl. the little 
boxes the printers letters lie 
in, for composing; or any 
other such boxes divided from 
one another. 

Apartamiénto, s. m. 2 separa- 
tion, division; also a divorce 
or legal séparation of husband 
and wife. 


rApartar, v. a. to part, to set 


apart, to separate. —Apartirse, 
v. r. to part, to be divorced, 
to separate, to set aside.— 
Apartir la génte, to make room 
in a cvowd.—-Apdrlarse de. la 
guerei'a, to let tall a snit.— 
Apartarse de lo concertado, to 
go fiom one’s bargain.— 
Apartir, to dissuade, to de- 
hort, to divert one by reason 
from any thing. Aparldr Ja 
mano de uno, 6 de una cosa, to 
forsake one, or to set .aside 
any business. — Apartir la 
vista, © los ojos, to forget, to 
neglect.—Apartarse det. dicta= 
men de otro, to be of a con- 
trary opinion. —Apartarse de st. 
misma, to lead a eit dis- 
orderly life. 

Aparte, adv. apart,’ aside.— 
Llamar uno apirte, to take any 
body aside; that is, when you 
impart some secret. 

Aparvar,v. a. to make a heap, 
to accumulate. —_ 

Apascantac, y. a. vid. Apacen- 
tar. 

Apasionadaménte, adv. lovely, 
passionately, with great love. 
Apasionar, v. a. to desire eager- 
ly; also to vex, to plague, to’ 
give trouble —Apusionarse, v. 
r. to be put into a passion, 
tobe vexed, to be pass onate- 
ly in love; also. to be pare 
tial.— Hombre apasion do” no 
greere ser consolado, a pas 
sionate man is deaf to all ad- 
vice. 

Apastar, vu a. vids sAbiateatas, 








Apasty, s m. fyod, nourishment, 


APE 


ASPTER) © 


AJP’ E: 


Apatuscar, Vv. a. to do work in pedrado, @ fave marked by jApeo, 8. m. the settling the 
a hurry, to make more haste the small-pox. 


than good speed. 


Apatiisco,s. m. an ornament 
‘of several baubles; also any 


thing made in a hurry. 


bounds of lands; also the 


\Apegamiénto, s. ™m.- sticking, | act in justice by which the 


mind. 


cleaving, OF. fastening to 3} bounds are fixed. 
also inclination, propension of Apeonar, v. n. to run on the 


ground; a term properly of 


Apazote, 8. mr. a sort of herb so Apegar, v. a. to stick, to cleave, | sportsmen. 


called. 


Avpe, s. m. an Indian word | be close to another. 


for 2 great commander among 


them. 


ento. 


Apéa, s. f. a fetter, fetlock, |Apelacién, s. f. an appeal. 


shackle. 


Apeadéro, 8, m. horse-block, | bair from skins, as tanners 
to mount or dismount, a with lime. 


‘horse. : . 





Apeadores, s. m. pl. persons peals. 

appo.nted to adjust the bounds Apelar, ‘v. n. to appeal.—Ape- | to advise one to appear before 
of lands—Apeamiento de una lar, metaph. to appeal to, 

“heredid, the extremity, pounds, | have recourse to  other'| médio combatido, the man who 
or limits of a field mea- means. 


‘sured. | 


dismounting ; also conceiving, 


- or comprehending. 
Apear, V. 2. to alight, 


an escape. 


hurry. > 
‘eomprehend ; to stop 2 eart |Apeligrado, adj. exposed 
“by putting 2 stone under the | danger. 
“gheels.— Apedr, metaph. to dis- Apeliotes, $s. ™m. @ wind 
guade any one from his op’- called ; the same as subso-| ed; also a word to reproach 
“pion. —Apedrse, v. Fr. to alight land. 


“from 2 horsé or carriage ; to 
fall from preferment.—Apedr 














el rio, to be able to pass 4 do. ) 
river on foot, or to ford it-— Apellidar, v. a. to call upon, | singe. 
Apear heredides, to fix, or set-| tO call for assistance ; 


tle the bounds of lands. 


ery for such a party 


échos, 2dv. 25, tomar & péchos, faction. 

“to take a thing upon one, to Apellido, s. m. surname.—Prov. | any one by the leg. 
take charge of it, to take 3t | El’ mas ruyn del apelldo, 
mayor vit por ser oydo, the fold.—Apéro, s. ™m. all the 


inte a man’s Own Care. 


Apechugar, v. n. to clasp or 
_ grasp close breast to breast; 


“also to undertake with spirit,| that is, the worst people 


“and courage. 


more noisy and loud. 


Apedazir, Vv. a. to break any |Apellucar, ¥. 2. to force, 
thing in pieces.—Apedazar, to| compress many things into in a cutler’s house; Or, no- 


‘mend, to repair. 


Apedazos, adv. by piece-meal. 


one by squeezing them. 


Apedernalado, adj. as hard as aj 2 mass. 


Aint-stone. 


‘Apedreadéro, $. the place 
where boys throw stones at one 


* another. 





also’to grow or make lazy- 


to. cling. —Apegarse, V- Te 


to |Aperador, s. in. one that com-, 


Aperar, v.a. to make any sort 
of carts or waggons. 


Apelambrar, v. a. to take off the |Apercebimiénto, s, m. prepa- 


do} ration, provision, warning 5 
also an order. 


Apelante, s. ™. he that ap- Apercebir, v. a. to prepare, 


provide, warn; also (in law) 

















or | the judge.—Hombre apercebido, 


is upon his guard is the least 


Apelativo, 8/m. appellative, a| hurt; that is, the more can~ 
Apeamieénto, s. m. alighting, | mame given. 


tious any one acts, the less 


Apeldar, v. n. to fiy, to make danger he exposes. himself 


to, 


or dis- |Apélde, s: m. an escape, in a |Apercollar, v. a. to take a man 
~gnount; also to eonceive or 


by the collar.—Apercollar, v. a. 
to| to take any thing clandes- 
tinely. ’ 

so |Aperdigado, adj. broiled, sing- 








those that have been in the 


Apellar, v. a. to soften a skin] inquisition, as if they had 
with ‘oil or fat,’ as tanners narrowly escaped being burnt. 


Aperdigar, v. a. to broil, to 








tu |Aperitivo, adj. aperitive, open- 
or | ing- 





da \Apero, Ss. ™. @ sheepcote, 4 


basest of the surname makes | furniture, oF harness for 
the greatest noise to be beard; | beasts that work in the coun- — 


are| try; also the tools belonging 
to any trade—En case del 
or | herréro peor apére, a bad knife 


body goes worse shod than 


Apelluzear, v. a. to mould into | the shoemaker’s wife. 


Aperreado, adj. dogged, sharp, 


Apelmazir, v. a- to squat, | biting 5 also ill used, a8 we 
squeeze, OF flat together; to} s@y, used like a dog. 


mould with the hands or feet 5 Aperreador, adj. troublesome, 


importunate. 


Apedreador, 8. m. ene that is Apélo, adv. fit to a hair, exact, Aperrear, v. & Vv. 0. to grow 


aiways throwing stones. just, even.—Apélo ayiiso, down dogged, sharps and biting; 
Apedreamiénto, 8. 1. the throw- | the hair, or with: the hair.—| also to tire, to vex, 
ing of stones. Apelo arriba,,up the hair, or |Aperroqniado, adj. that has 


drekr, v. a. to stone, 


or fling 


stones; also to hail, or spoil | pelo, against the grain. 


abusive fauguage—Las vifias | barely. : , 
se apedrsiron, the vineyards |Apendice, 5- m. appendix, Apersonado, adj. as, bien aper- 


- were spoiled with a storm of | supplement, addition. 
ai—Rostro apedreado, 0 em- Apefuscar, vid. Apaffusear. 





against the hair.—A redro| good custom in selling. 


Aperroquiar, Vv. a to have 


- with bail; metoph. to use Apénas, adv. scarcely, hardly, good custom in selling; to 


become a parishioner. 


sonddo, that has a good pre- 
gence 











mands and directs labourers ; 
Apego, s- m. vid. Apegami-| alsoa cart-maker. 


Apernar, v. a. to hold, or catch 


API 


Apersonarse, v. r. to be of a 

\ graceful comely mien, or 
presence. 

Apesadumbrar, v. a. to cause 
trouble or vexation. 

Apesar, adv, in. spight of ; tu 
one’s sorrow. 

Apesaradaménte, adv. griev- 
ously ; rrationnly; ‘anxi- 
ously, 

Apesarar, v. a. to grieve, to 
trouble. 

Apesgamiénto, s. m. squeezing, 
Weighing, or pressing flat. 

A » Vv. a. to squeeze, 
weigh, or press flat.—Apes- 
ts v. xr, to be weighty, 


Apestado, adj. infected with the 
plague. 

Apestar, v. a. to infect with the 
plague, thence to poison with 
a stench. — Apester, metaph. 
to pervert, to mislead.— 
eins da, p. p. from 

pestar.—~ Apestar, v. n. to 
scent or perfume, so as to 

_affect the nose with a dis- 
agreeable smell. 

Apetecedor, s. m. f. one who 
desires, or has an appetite for 
any thing. 

Apetecér, v. a. to have an 
appetite, or desire for a thing, 
to covet, or long for. 
Apetecible, adj. that. which 
excites the appetite, which is 
to be coveted, or desired. 
Apetible, adj. vid. Apetecible. 
Apeténcia, s. f. the desire or 
coveting any thing. 
Apetitivo, . adj. belonging to 
the desiring or coveting any 
thing. 

Apetito, s, m. appetite, desire, 
covetousness, . 
Apetitéso, adj. to be coveted 


or desired, a thing exciting 


the appet'te; also. one that 
has afancy for every thing he 
sees, 

Aphaca,s. f. vetches or tares. 

Aphélio, s. m. that part of the 
orbit. of a planet in which it 
is at the point remotest from 
the sun, 

- Apherésis, s. f. a figure in 
rhetorick, when a letter or a 
syllable is taken from the be- 
ginning of a word. 

Aphorismo, s. m. 
general rule. 

Apiadado, adj. that has taken 
compassion, or pity, become 
tender hearted. 

Apiadar, v. a. to take pity, 


aphorism, 


APL 


to have compassion, or to 
move pity ‘or compassion.— 
Apiadarse, ¥. r. to be com- 


vid. 


passionate. 

Apiastro,s. m. the herb called 

Apicarado, adj. roguish, knav- 
igh. 
least thing that may be.— 
Apice, s. m. the height, top, 
very small object.—Estar en 
los apices, to have a perfect 
science. 

Apicos paros, ady. vid. Pico. 

Apiérna suélta, adv. 
Pierna. 
or mould together.—Apilarse 
la génte, to run into a throng, 
ingots. 

Apinadara, s. f. a clinging 

or sticking 
close together. 

Apinar, y..a. to cling, stick, or 
as hard as a pine-apple. 

A/pio, s,m. smallage, or water 
an herb much used in winter 
salads, a species of parsley. 
by the foot alt sorts of game, 
ashares, fowls, &c. ; to hang. 
imprison, 

Apique, adv. upon the point, 
as, apique de perderse, upon the 
brink of perdition;, ef navio 
the bottom or was sunk, 

Apisonar, v. a. to ram: down, 

Apiton, 3. m. the bud of a flower 
before it blossoms. 
passionate, hasty, or furi- 
ous. 
also. passion, hastiness, or 
fury. 
to begin showing itself, and 
it is said of the horns of 
so enraged as not to kag 
what one does. 
peased, assuaged, mitigated. 
Aplacador, §, m.. a peace- 





crows-foot. 

Apice,s. m, a jot, a tittle, the 
summit, perfection; also a 
knowledge of any art or 

Apie juntillas, adv, Pie. 

Apilar, v. a. to heap, thrust, 

Apilasco, adv. cast into large 

Apifamiento, s. m. 
run close together; to close 
parsley.—Apio, s.m. celery, 
Apiolar, v. a. to tie or hold down 
Apiolar, metaph. to seize, to 
just ready upon. the brink; 
se fue a pique, the ship went to 
to squeeze or compress. 
Apitenado, adj. budded; also 
Apitonamiénto, s. m. budding ; 
Apitonar, y. n. to peep out, 
cattle—Apitondrse, y. xr. tobe 
Aplacable, adj. that may be ioe 
maker, 

E?2 
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Aplacamiénto, s, m. the peace 
that is made. 

Aplacar, vy. a. to appease, or 
pacify.—Aplaca el tiempo, the 
storm is over. ’ 

Aplacentar, v. 2. to please, to 
delight. 
Aplacér, v. n. to please. —Apla- 
cer, adv. at pleasure. 
Aplacible, adj. Pleasing, de- 
lightful. 
Aplaciénte, adj. affable, agree- 
able, pleasing. 
Aplanamiénto, s, m. the plan- 
ing or smoothing any thing. 
Aplanar, v. a. to smooth or 
plane.—Aplanérse, v. r. to fall 
down; also to be astonished 
and stupified, 
Aplanchar, v. a. to make even, 
smooth, or plain. 
Aplastar, v. a, to squat, squeeze, 
or flat together, to mould with 
the hands or feet. 
Aplaudir, v. a. to rejoice, or 
clap hands, to give praise; also 
to applaud. 
Aplaaso, s. m. applause, appro~ 
bation, 
Aplayar, v. n. to overflow. 
Aplazamieénto, s. m. an appoint 
ment, a set time. 
Aplazar, v. a. to appoint a day, 
to warn to a . 
Aplicable, adj. applicable, fit, 
apt, proper. 
Aplicacion, s. f. application. 
Aplicadéro, adj. that may be 
applied. , 
Aplicador, s. m. one that ap- 
plies. 
Aplicar, v. a. to apply.—Apli- 
carse, V. r. to be diligent, to be 
careful, industrious.—Aplicar 
a@uno, a una cosa, to set one 
upon a thing.—Aplicar el oidé, 
to yield attention. 

Aplomado, adj. heavy as lead, 

leaded, like lead, dull, lump- 

ish ; also upright or perpendie , 

cular. : 

Aplomar, v..a. to cover, or sol- 
der with lead; also to set up- 
right or perpendicular with a 
plummet.—Aploméarse, v, r. to 
be at astand, to know not 
what to say or do. 

Apoéca, s. f. an acquittance or 
discharge. 

Apocadaménte, adv. meanly, 
abjectiy, of little value. 

Apocado, adj. made little, or of 
small vaiue, lessened, of little 
worth ; also mean-spirited. 
Apocador, s,m, the person who 
lessens or diminishes. 
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Apocam’éuto, s,m. lessening ; 
also meanness of spirit. _ 
Apoear, v. a. to lessen, to make 
‘small account of, or under- 
value; to become mean-spi- 
tited.—Apecarse, v. x. to be 
lessened ; also to despise one’s 
self, to undervalue one’s self, 

Apocéma, s. f. a decoct on. 

Apocha, s. f. a receipt given on 
a payment. 

Apocope, s. f. afigurein poetry, 
which takes a-syllable from 
“the end of a word. 

Apoer¢pho, adj. apocryphal, 
fabulous, uncertain, 


Apodadéro, s. m. joke, banter, | 


uA. 

Apodado, adj, reflected on, jested 
at. . 

Apodadér, s. m. gne that is full 
of jests and biting words; a 
banterer, a jester. 

Apodamiéuto; s. m. a reflection 
or jest. 

Apodar, v. a. to reflect on, to 
jest upon another, to use witty, 
sharp expressions. 

Apodencado, adj. belonging toa 
setting dog. 

Apoderar, ¥. 2. or Apoderarse, 
v.r. to take or give power, or 
“possession, to enable, to pos- 

' sess. 

‘Apodo, s. m. a witty jest, or 
reflection upon another. 

Apodésis, s. f. a figure in rhe- 
“torick, called reddition, 

Apogeéo, s. m. apogee, or apo- 
geum, a point in the heavens, 
where the sun or planet is at 
the greatest distance possible 
from the earth. 

Apolillado, adj. moth-eaten. 

‘Apolilladira, s. f. eating, or the 
hole made by a moth. 

Apolillarse, v. r. to be moth- 
veaten. 

Apollar, ¥. a, to set the hen 
upon her eggs. 

Apologético, adj, belonging to 
“an apology. 

Apologia, s. f. an apology. 

Apologista, s. m. the person who 
writes apologies. 

Apologizar, v. r. to defend any 
one’s cause by Speakmg or 
writing, 

Apélogo, s. m. a fable, a tale, 

in which we make birds, beasts, 

_ and things inanimate to speak. 

' Apoltronarse, v. r. to grow lazy 
and idle. 

Apotuazaér, ¥. a. to rub the can- 

“vass with the pumice-stone as 
painters do. 

Apophasis, s. f. a figure by 
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which the orator seems to 
wave what he would plainly’ 
insinuate. 
Apophisis, »s. f. the prominent 
parts of some bones. 
Apophthégma, s. Mm. an a- 
pophthegm, a short and re- 
markable saying. 
Apopletico, adj. ‘belonging 
an apoplexy. 
Apoplexia, s. f. apoplexy. 
Apoquecér, v.a. vid. Apocar. 
Aporeado, adj. dug in ridges, 
or little hilloeks, or made in 
trenches. 
Aporeadara, s. f. raising ridges, 
or hillocks, or making little 
trenches. 
Aporeér, v. a. to make little 
ridges, to throw up earth about 
plants to keep the roots warm, 
or make little furrows to drain 
away the water. 
Aporfia, adv. contentiously, vy- 
ing, striving to outdo one ano- 
ther. 
Aporisma, s. f. an-inflammation 
after being let blood. 
Aporrar, v. a. vid. Aporrear. 
Aporreadira, s. f, a beat- 
Aporreamiénto, s.m. § | ing. 


to 


reérse, v. r. to beat one’s self; 
also to fail with weariness.— 


la jaula, to tire in vain. 


piously, plentifully. 


mules. 
Aportamiénto, s. m. arriving. 
Aportar, v.n. to arrive, to come 
into a port. 


an honourable ancient dignity 
in Spain. 

Aportillar, v. a. to break open, 
or to batter down, to make a 
breach. 

Aposéma, s. m. a physical po- 
tion, ‘a decoction. 

Aposentado, adj. lodged, quar- 
tered, billeted. ’ 


quarter-master. 


ing or quartering, 


plant trees in rows. 
Aposentillo, s, m. a little cham- 
ber. 
Aposénta s.m, a chamber, lodg- 
ing, or quarters.—Aposénte 





de néo, a dock where ships are 


Aporrear, v. a. to beat.—Apor- 


Aporrearse en la jaula, aporrear 
Aporillo, adv. abundantly, co- 


Aportadéras, s. f. pl. panniers 
or packs carried by horses or 


Aportellado, s. m. the name of 


Aposentadér, s,m. a harbinger. 
—Aposentadir de exercito, a 


Aposentamiénto, s. m. a lodg- 


Aposentar, v. a. to lodge, to 
quarter. —Aposentir drboles, to 
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built; also a cabin im a ship.’ 

Apos opésis, s. fa figure in rhe- 

torick,when one through anger 

or earnestness leaves out’ a 

part of a sentence, 

Apospélo, adv. oppositely, vio~. 

lently, against the grain. 

Aposesionan j ato, s. mi. putting 
into possession. 

Aposesionar, v. a. to put into 
possession,— Aposesionarse, V- 
r, to take possession. 

Apostadaménte, adv. purpose- 
ly, designedly. 

Apostal, s. m,.a fit place to 
eatch fish. 

Apostamieéntos, s. m. ‘pl. obs, 
furniture or ornaments, 

Apostar, v. a. to lay a wager ;- 
also to post a centinel or body 
of men. ™ i = aN 

Apostasia, s. f. apostacy, de- 
parture from what a man has 
professed. 

Apostata, s,m, f. an apostate, 
one that renounces his re- 
ligion. t 

Apostatar, v. a. to apostatize, 
to renounce one’s religion. 

Apostéma, s.f. an apostume, 
aposteme or imposthume, a 
swelling, an abscess. 

Apostemacién, s. f. the gather- 
ing of a purulent tumour, an” 
apostemation. 

Apostemar, v. a. to apostemate, 
to swell and corrupt into mat- 
ter.—Apostemdrse, v. r. to be 
apostemated. ; 

Apostia, s. f. calumny, false- 
hood. 

Apostillar, v. a. to illustrate with 
marginal notes. 

Apéstol, s. m. an apostle. 

Apostolado, ee. m. apostle- 

Apostolazgo, ship. 


— 


y Apostélical, adj. vids Apostolico. 


Apostolicaménte, adv. aposte- 
leally. ; 
Apostélico, adj. apostolical, or 
belonging to the apostles. 
Apéstolo, s. m. Apostol. 
Apostrophe, s. m. a figure whem 
4 we turn our discourse from 
those we speak to, to the ab- 
sent; also a dash with the 
pen, being a note of cutting 
off a letter, as when we write 
beliew'd for believed. 
Apostara, s. f. handsomeness, 
comeliness. f 
Apothéca, s. f. an apothecary’s 
shop. Tite 
Apothecario, s. m. an apothe- 
cary. 
Apoyar, ¥. a. to maintain, to 
support, to prop.—A, oyarse, 
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xy. Te to be supported, main- 
tained. 

Apéyo, s. m. support, prop; 
also help, protection, favour. 

Apracar, v. a. to appease, as- 
suage, mitigate. 

Apreciable, adj. praise-worthy, 
commendab’'e, laudable. 

Aprec adaménte, adv. com- 
mendably, praise-worthily. 

Apreciador, s. m. an appraiser, 
one “3 set a rate or value on 


Aprec: are, s. f, prizing, va- 
luing, setting arate. 

Apreciar, v. a. to prize, to va- 
lue, to set a rate; to esteem. 

Apreciativo, adj. commenda- 
ble, laudable. 

Aprécio, s. m. price, value, es- 
teem. 

Apregonar, v. a. ms cry: 
Aprehendér, v. a.-to appre- 
hend, to vadoidlag also to sus- 
pect, -or be apprehensive, to 
lay hold of. 

Aprehendedér, s..m. one that 
apprehends, conceives, or is 
apprehensive. 

Aprehension, s. f. apprehension, 
fear, suspicion of something. 
Aprehensivo, adj. apprehensive, 

fearful, suspicious. 

Apremiadaménte, adv. violent- 
ly, by compulsion or force. 


‘Apremiador, s. m. one that, 


forces or compels. 

Apremiadara, s. f. force, com- 
puilsion. 

Apremiamiénto, 
Apremio. 

Apremiar,v. a. to force, to'com- 
pel. 

Aprémio, s. m. force, compul- 
sion, violence. 

Aprendér, v. a. to Jearn. 

Aprendigon, s, m. a beginner, a 
novice,an apprentice,an unex- 
perienced attempter,a learner. 

Aprendiz, s. m. an apprentice. 

Aprendizasgo, s. m. apprén- 
ticeship, 

Aprensador, s. m. a presser. 

Apresar, v. a. to press ; also to 
distress, to molest. 

Apresar, v, a. tO press one 
against his will; also to take 
him prisoner. 

Apresentar, v.a, vid. Presentar. 

Aprestador, s. m. one that pre- 
pares or makes ready. 

Aprestadiara, s. f. preparing, or 
making ready. 

Aprestar, v. a. to prepare, to 
make ready. 

Aprésto, s. m. a preparation. 


s. m._. vid. 


» 
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Apresuracién, s.f. readiness,dis- 
patch, diligence, celerity. 

Apresuradér, s. m. one that 
hastens. 

Apresuramiénto, s,m. ‘hasting. 

Apresurar, or Apressurar, v. a. 
to hasten, to make haste.— 
Apresurarse, ¥. tr. tobe expe- 
ditious, quick, or speedy. 

Apretadameénte,, adv, closely, 
pressingly, forcibly. 

Apretadera; s. f..a rope, or 
strap used to bind any thing.— 
Apretado, da, p. p. metaph, a 
miser, a covetous person. 

Apretadén, s. m. the cant word 
for a doublet. 

Apretador, s, m. 2 woman’s 
girdle; also a silver and gold 
wire women wore on the head. 
“—Apretadir, s. m. a rammer, 
such as paviours use to ram in 
the stones with. 

Apretadara, s. f. a@ squeez- 

Apretamiénto,s.m, ing,press- 

ing, streightening; also afilic- 
tion, sorrow, grief. 

Apretante, s. m. in cant, a 
sharper at play, who lets his 
cully win a while, and then 
squeezes, him. 4 

Apretar, v. a to squeeze, press, 
streighten, or close; also to 
pursue and molest, also to 
press, to uree.—Apretar con 
uno, to. bold, to seize one.— 
Apretzr la mano, to confirm a 
promise.—Apretar las soletus, 


has, to girt a horse tight. 

Apreton, 8. m, a sudden press- 
ing exigency; alsoa short,swift 
race ; also affliction. 

Apretara, s. f. streightness; a 
throng, a pressing cireum- 
stance. ay 

Apriésa, adv. hastily, quickly. 

Apriéto, s. m. danger, pressing 

circuinstances, difficulty. 

Aprimas, adv. chiefly, first of 
all. 

Aprisa, adv, ina hurry, quickly. 

Aprisar, v. n. to haste, to mave 
with swiftness. 

Apriscar, v. a. to put into a 
sheepfold. 

Aprisco, s. m. a sheepfold. 

Aprisonar, v. av to imprison, to 
fetter. 

Apriso, s. m. obs. vid, Aprisco. 

|A'pro, s. m. a boar, » Used only 
by poets. 

Aproar, vy. a. to steer a ship. 

Aprobacion, s. f. approbation, 
consent, li cig. 

E3 





Apresuradameénte, adv. hastily. 


to run, to fly.—Apretér las ein-' 
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Aprobadar, s. m. the person 
who approves. ‘i 

Aprobar, v. a. to approve, to 
allow, to consent, to like. 

Aproches, s. m. pl. the. ap- 
proaches at a siege. - 

Aprontainiénto, Ss. TM prepa-' 
ration, the act of making 
ready what vy soon- be watit- 
ing. 

Aprontir, vy. a. to make ready, 
to put in order. 

Apronto, vid. Aprontamiento. 

Apropinguar, v.a. to approach, 
to draw near. 

Apropésito, vid Propésito. 

Apropiacién, s, f. appropria- 
tion, applying, adapting. 

Apropriar, v. a. to appropriate, 
apply, adapt, fit.—4propricrse, 
v. Tr, to adapt any thing. to 
one’s self, 

Aprovacion, vid. Aprobacion, 

Aprovar, v, a. vid. Aprobar. . 

Aprovecér, v. n. vid, Aprove- 
char. 

Aprovechadaménte, ady. pro 
fitably, usefully. 

Aprovechamiénto, s. m, profit, 
gain, advantage. 

Aprovechar,¥. n. to save; to ime 
prove, to,put to good use, to 
profit, —Aprovechirse,v x. to be 
put to good use, to be. pro-. 
fitable, 

Aprovechéso, adj. 
useful, beneficial. 

Aprovecitmiénto, s. m. vid. Apro- 
vechamiento. 

Aproveér, v. a. vid. Proveer. 

Aproximacién, s, f. approach- 
ing, or drawing near. 

Aproximar, v.a. to approach, 
to draw near, 

Apruéva, ady. upon trial, 

Apsides, s. m. apsides, the 
higher aps's is called aphelion, 
or apogee, the lower periphe- 
lion, or perigee. : 

Aptameénie, adv, fitly, proper- 
ly, aptly. 

Aptitad, s, f. aptness, al 
ness, capacity. 

Ape adj. apt, ready, capa- 
bie)" 


profitable, 


Aptino, s, m. autumn. Obs. 

Apuesta, s. f. a wager. 

Apuestaménte, adv. elegantly, 
delicately, nobly, gracefully. 

Apueésto, adj. seasonable, éppor- 
tune, in right time.—Apuesto, 
s. m, gracefulness, neatness, 

Apuiiadar, y. a. to strike with 
the fist... 

Apuiiat, v. a. to grasp in the 
fist, 
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Apufiadatra, s. f. a'grasp. 
Apuiieadira, s. f. a beating or 
‘buffeting. 

Apuiiear, v. a. to beat or buf- 
“fet. 

Apuiietear, v. a. to’ beat with 
the fist. 

Apuntacion, s. f. annotation, 
note. 

Apuntador, s. m. an observer, 
‘one that points out or directs, 
or one that takes notice of 
faults, 

Apuntalar, v. a. to prop, or 
shore up, to underset, to sup- 
port. 

Apuntamiénto, s. m. an advice, 
remembrance; also pointing 
and agreement. 

Apuntar, v- a. to appoint, to 
point out, to mark; also ‘to 
sharpen, to edge.—Apuntarse, 
v. r. to grow sour. 

Apuntillar, v.a. to kick, to spur. 

Apinto, adv. ready... ° 

Apunuscar,v. a. to gripe roughly 
‘Mm the fist, to rumple, to 
Squeeze. 

Apuradaménte, adv. cleanly, 
absolutely, or of necessity. 

Apuradéro, s. m. a clear or 
manifest proof of ati thing. 

Apurador, s. m. one who drives 
another to extremity; also 
one that searches out the truth 
“of any thing. 

Apuramiénto, s. m. draining ; 
also purifying, and driving to 
extremity. 

Apurar, v. a. to drain, to pu- 
tify, to drive to extremity; 
also to examine, to drain, 
‘and to provoke.—Apurar la 
‘paciencia, to try a man’s pa- 
tience.—Apurar un hombre, 
to press a man hard. 

Aparo, s. m. vid. Apuramiénto. 

Aquadr lar, v. a. to form, or 
head parties. — Aguaurillar, 
v. a. to unite people in 
different bands.— Aquadrillado, 
da,p. p. from Aquadrillar.— 
Aquadrifia, s. f. a union, or 
bond of assaciation; also a 
confederacy, a band. 

Aquantiado, adj. belonging to 
quantity, equalling in quan- 
\ tity. 

Aquario, s. m. the eleventh sign 
in the zodiac. 
Aquartelamiento,- s. m. the 
place where soldiers are quar- 
tered. 

Aquartelar, Vv, a. to quarter sol- 
diérs, to x jgoned ~— quar- 
ters. | 


’ 
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Aquatico, adj. watery, or that 
belongs to the water. 

Aquatil, adj. Gat lives in the: 
water. 

Aquatismo, s. m. an ocean, or 
congregation of waters. ‘Obs. 
Aquatocho, s.'m. vid. Agua- 
tocho. 

Aquéda, adr. as tafiér @ quéda, 
to ring the bell which sets the 
watch at night. 

Aquedador, s. m. one that stops 
or stays; that stills or quiets. 
Aquedar, v. a.'to stay or stop, 
to still or quiet. 

Aquedicto, s. m.an aqueduct. 
Aquejadaménte, adv. anxiously, 
vexatiously, hastily. 
Aquejamiénto, 5. m. -hastiness, 
anxiety. 

Aquejar, ¥. a. to hasten, to 
press. 

Aquejosaménte, adv. anxiously. 
Aquél, pron, that man. 
Aquélla, pron. that Woman. 
Aquello, pron. that thing. 
Aquénde, adv. obs. on this side. 
Aquéo, adj. watery, or belong- 
ing to water. 

Aquéso, adv. that. 

Aquésta, pron. that woman, 
Aqueste, pron. that man. 
Aquésto, pron. this thing. 
Aqui, adv. here; also now. 
Aquiescéncia, s, f. agreement, 
condescens‘on. 
Aguietamiénto, s. m. quieting, 
stilling, pacifying. 

Aquietar, v. a. to quiet, still, or 
pacify. 

Aquila, vid. Aguila. 

Aquilatar, v.a.to assay gold, 
to examine closely. 

Aquiléno, vid. Aguileiio.— Agui- 
leio, s. m..a man apt or fit to 
be a thief. 

Aquilifér, 6 Aquilifero, s. an 
ancient ensign, a cornet. 
Aquilino, the same as aguiletio. 
Aquila, s. f. the keel of a ship. 
Aquillotrado, adj. a clownish 
word; desperately in love. 
Aguilén, s. m. the north wind. 
Aquilonar, adj. belonging to the 
north. 

Aquistar, v. a. to acquire, to 
get, to obtain, 

Aquitibi, s. m. a burlesquename 
given to each of the porters, 
who dressed like sextons, carry 
the representations of the tools 
of our Saviour’s passion in 
the procession of Passion- 
week. ; 

Aquéso, adj. full of water. 





A’ra, s. f. an altar, or an altar- 
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stone laid on the altar, where 
mass is said; also a constella- 
tion so called. f 

Arada,s. f. a ploughed field. 

Arado, s, m. a plough.—Arado- 
coméro, a crooked plough. 

Arador, s. m. plougher, plough- 
man; also an insect. 

Aradro, s. m. vid. Arado. 

Aradara, s. f. ploughing. 

Aragan, adj. vid. Haragan. 

Araiz,s. f. vid. Raiz. 

Arajéda, s. f. the plongh-staff 
to clearise the coulter with. ~ 
Araldo, s. m. vid. Hera!do. 
Arém, s: m. brass drawa or 
worked out to a length, as 
brass wire. Obs. : 

Arambél, s. m. a tattered cloth, 
a rag; sometimes taken ‘for 
the hanging of a room. 

Arambrado, adj. of a copper- 
colour, or covered with copper. 

Arambrar, v, a. to paint or dye 
of a copper colour, Or to co- 
ver with copper. 

Arambre, s. m. eopper.—Hf#lo 
de arambre, brass or copper 
wire. 

Aramia, s. fa ploughed field. 

Arana, s. f. deceit, craft. 

Arancél, s. m. a regulation of 
rates of provisions; also setting 
the duties paid on goods’ at 
the custom-house; also a 
method, a rule. 

Arandano, s. m. the fruit of the 
service-tree. 

Arandéla, s. f. a thing in the 
shape of a funnel, fastened to 
the thick end of a lance, to 
defend the man’s hand; it is 
also a sort of band worn by 
women, 

Arandeés, ‘s. f. pl. strawberries. 

Aranéa, s. f. the tunicle of the 
eye, that contains the erysta- 
line humour. 

Araniégo, adj. a hawk that has 
been taken in a net. 
Aranzada,s. f. anacre, or about 
the same quantity of ground, 
or land. 

Arana, s. f. a spider. It is also 
a branch to hang inthe middle 
of a room with many candles; 
andinsome places a crab ; also 
an industrious, diligent man. 
—Prov. Al artiia, hurté la 
ruéca el ditblo, porque saque la 
téla del rabo, the devil stole | 
the spider’s distaff, that she 
might draw her threadthrough 
her tail; this’ they say to 
any that do things preposter- 
ously. 
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Aranadoér, s. 
scratches, 

Aratiadéra, s. f. a scratching or 
clawing. — 

Aratiar, v. a. to scratch, to claw; 
also to be a miser, a scrape- 
penny. 

Arete’ s. f. a little spider. 

Aranérto, adj. full of spiders. 

Araiiiégo, s. m. a kind of kite so 
called. 

Aranita, s. f. a little spider. 

Arano,s. m. a scratch. y 

Aratiuéla, s. f. diminut of arava. 

Aratiuélo, s. m, a snare, a net 
_to catch birds in. 

Aranzél, a scroll, a roll of pa- 
per, a muster-roll, a list; also 
a proclamation settling the 
rates of provisions. 

Arar, v. a. to plough.—Arér el 
mar, metaph. to plough the 
seas, to'sail; it is also called 
ploughing because the ship 
leaves a track behind her, as 
‘plough does a furrow. 

Arasar, v. a. vid. Arrasar. 

Avastrar, v. a. vid. Arrastrar. 

Arasiz, adv. now, now for it. 

Arativo, adj. arable, fit for til- 
lage. 

Aratério, adj. contributing to 
tillage. 

Aratos, adv. now and then, by 
fits, at several times. 

Arayal, s. m. vid. Arrabal. 

Arbéja, s. f. the tare or vetch. 

Arbitana, s, f. vid. Albitana. 

Arbitradér, s. m. an arbitrator. 

Arbitral, adj. voluntarily left 
to one’s own choice; | arbi- 
trary. 

Arbritaménto, s. m, judgment,. 

_ decision, determination. 

Arbitrante, s. m. an abitrator, 
an umpire, 

Arbitrar, v. a. to arbitrate, to 
decide. 

Arbitrariaménte, adv. decisive- 
ly, determinately, peremp- 
torily. 

Arbitrario, adj. that is, or may 
be put to arbitration; also 
arbitrary. 

Acbitré éto, adj. obstinate, stiff 
in opinion, froward, pertina- 
cious, 

Arbitriano, s. m. an arbitrator, 
an umpire. Obs. 

Arbitrio, s. m. a man's will, 
opinion, or decision; also a 
project. 

Arbitrista, s.m. a projector. 
A’rbitro, s. m. an arbitrator, 
umpire. 
A'rbol, s,m, a tree, a mast of a 


m. one that 


ARC 


ship.— Arbol. del paraiso, vid. 
Alhetia.—drbol triste, a tree: 
growing in several parts of 
* India.— Arbol mayor, the main- 
mast. of a ship.—-Arbol de 
proa, 6 de tringuete, the fore- 
mast.— Arbol de mezana, the 
mizen-mast, the mast in the 
stern of a ship. — Arbol de le 
camisa, the body of a shirt, 
also a tool used by watch- 
makers.—Prov. Quien a buen 
arbol se arrima, buena sombra 
le cobija, he that leans against 
a good tree, has a good shade 
over him; that is, he, that 
relies on good, worthy people 
reaps a_ benefit. — Arbol de 
Suégo, a tree of fire-works. 
Arbolado, s. m.,, in cant, a fall 
man. —Arbolido, adj. set ‘up- 
right as a tree, raised or lifted 
up. 

Arbolar, v. a. to mast a ship, 
to set upright.—Arbolar van- 
déra, to set up, or to hoist, or 
hold up the colours, to dis- 
play them. 

Arbolario, s. m. vid. Herbo- 
lario. 

Arbolazo, s. m. a great tree. 
Arbolcillo, s. m. a little tree, 
a shrub, 

Arbolecér, v. n. to grow up 
to a tree. 

Arbolecico, s. m..vid. Arbole- 
cillo. 

Arboléda, s- f. a grove of 
trees. 

Arboledére, s,m. one that 
looks to’ an orchard or a 
wood. 
Arboléte, s. ™m. 
to catch birds. 
Arbolillo, dimimut. of arbol, 
Arbolista, s. m. a gardener, 


a lime-twig 


a dresser or planter of 
trees. 
Arbollén, s.. m. a drain to 


draw off water. 

Arborado, adj. full of trees, or 

shaded with trees. 

Arborar; v.. n. to grow up to 

trees ; also as arbolar. 

Arborbola, s. f. a tumult, an 
uproar. ; 

Arbosante, s. m. a short ladder ; 
also a prop to support any 
building, a stone arch, 

Arbasto, s. m. a little tree, a 
shrub. 

A’rea, s. f. a chest, a bin to keep 
bread. and corn, a great cis- 
tern to keep water.—Arca del 
pan,a bin for bread; metaph. 
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ark ; metaph. any place or chest 
that contains all sorts of 
things.—Prov. En arcade avari-_ 
énto, el diablo yaze dentro, the 
devil lies in a covetous man’s, 
chest.—Prov. En arca abferta 
el justo péca, the just man sins, 
by an open chest; oppertu- 
nity. makes the thief.—San- 
grar @ uno de la vena delvarca, 
to trick any one .out of his 
money.—Prov. . Ni ojo en la 
carta, ni,méano en el arca, neither, 
look into writing paper, nor, 
put- your hand into, another 
man’s purse; that is, be not 
impertinently curious to .ob- 
serve what does. not belong ta. 
you. 
Arcabuceado, adj. shot. 
Arcabucear, v. a. to shoot. 
Arcabuceria, s. f. the infantry F 
who make use of an engine 
to shoot darts or stones out of. 
Obs. 
Arcabucéro, s. m. an engineer; 
a maker of military engines. 
Arcabaco, s,m. a great. thick 
wood of trees, 
Arcabuiz, s.m. a musket. 
Arcabuzizo, Ss. m, a muskets 
shot. 
Areabuzeria, s, f. musketeers, 
a body of them, 
Arcabuzéro, s. m.a musketeer, 
Arcachéfa. s. f. vide Alcachofa. 
Arcada, s. f. straining or reach- 
ing to vomit.— Estar uno dando 
arcidas, to be in the pangs of: 
death. 
Arcadéro, s..m, a Chest-maker, 
a joiner. ! 
Areador, s. m. vide Arqueador.., 
Arcadiaces, s.'‘m_ pl. buckets 
fixed to the wheels of a water 
mill to draw up water in. ’ 
Arcadtz, s..m. a pipe or con- 
duit for water, an aqueduct, a 
pot, whereof they tie a great 
many to a rope set round a 
wheel to draw up water.—4r- 
caduz, a mark or token of the 
affections of the mind; aiso 
a busy body; also a flatterer 
and pimp. 
Arcaduzar, v. a. to lay pipes or 
other conveniences to carry 
water; metaph. to contrive and 
lay the method to carry on any 
business. 
Areanidad, s. f. a secret. 
Arcano, adj. secret, concealed, 
hidden, undiscovered. 
Arcaz, s.M. a mans chest, o1 
breast, all that part of hina 
which is shut in by the ribs ; 
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the belly.—Arca de Noe, Noah’s 
E4 


ARM™ 
metician. — Arithmético, 
belonging to arithmetic. 

Arlequin, s. m. a harlequin.— 
Ariinga de véla, our seamen 
call it a bolt-rope, and is the 
repe into which the sail is 
sewed or made fast. 

A’rlo, s. m..a shrub so called. 
Women in Spain used it for- 
‘merly to dye their hair yel- 
low.—Arlota 6 alrota, ‘s. f. 
the reeds which support hemp 
or flax.——Ariote, adj. lazy, idle 
” person. 

A’rma, s. £. weapon, alarm. 

Armacion, s. f. obs. a military 
tune in use among the an- 
cients. 

Armada, s. f. a ficet of men 
‘of war.—Dar armida, 0 arma- 
dilla, in cant, is to furnish 
‘One with money to play with 
another. 

Armadia, s."f. a raft. to send 
things down a river; a trap, 

. @ snare. 

Armadijo,s. m, a snare; a’ gin 
toeatch birds, or any small 
-ereatures. 

Armadilla, s. f. a little fleet of 
fighting ships, a small squa- 
dron 


adj. 


Armadillo, s. m. an animal in 
the West Indies, covered all 
over with scales like armour. 

Armador, s. m. one that fits 
out armed ships against 
enemies ; also an under waist- 
coat 


Armadira, s. f. armour, fur- 
% niture 5 3 also a bedstead, or 


any thing formed in that 
nature. 

Armaménto, Ss. m. armament, 
Armamiénto, } warlike prepa- 
ration. 
Armandijas, vide  Arma- 
dijo. 


Armar, v. a. to arm.—-Armér & 
‘los pajar os, to set snares for 
birds. —A4 hha navio, to equip, 
or fit out ships—Armar une 
ballesta, to bend a cross bow. 
Arméar una eisa, to set up the 
wooden frame of a house.— 
Armar al que juéga, to furnish 
a gamester with money.— 
Armir en le juégo, to sharp, 
to cheat at play.—Armér un 
laz0,to lay a snare.—Armér 
bréga, or pendencia, to begin a 
quarrel.—Armar una ¢ama, to 
set up a bedstead. — Armér 
sencadille, to trip. up one's 
heels, or to lay a stumbling 
block in a man’s way.— 
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Armar una celéda, to tay an 
ambush, 

Armiario, s..m. cupboard, press, 
chest of drawers. 

A’rmas, s. f. pl. arms, weapons, 
armour ; also the:coat of arms 
of a family. 

Armatéste, s. m. a rack to bend 
a cross bow, commonly used 
for any piece of lumber ; also 
@ snare. \ 

Armazon, s,°f. arming,’ or 
‘equ pping; also any frame- 
work, as the timber-work of a 
house, or ‘the like-—Armazin 
de cama, a bedstead. 

Armelina, s. f. an ermin. 

Armélla, s.f. an iron staple 
for a lock or bolt, or any ‘such 
use; also a-ring, and a 
knocker of a ‘door. 

Armelléta, s. f. diminut.* of 
armella. 

Armendon, 's..m. starch. 

Armeria, s. f. an armoury. 

Armero, s. m. an armourer, 
one that makes or sells 
arms. 

Armifero, adj. armed, belong- 
ing to, or bearing arms. 

Armigero, adj. warlike, belong- 
ing to war. * 

Armila, s. f. a bracelet. 

Armilar, adj.’ resembling a 
bracelet, armillary, composed 
of rings-or cireles, 

Armilla, s. f, the shell-fish, 
called a cockle. 

Armin, s. m. Armiio. 

Arminado, adj. belonging to 
ermine. 

Armin, s. m. ermine.~—Blanco 
como un armifio, white as an 
‘ermine. 

Armipoténte, adj. 
arms. 

Armisticio, s. m. armistice, 
truce, suspension of arms. 

Arméles, s. m. pl. an herb 
called orach or golden flower. 

Armonia, s. f. harmony. 

Armoniaco, gum ammoniac. 

Armonico, adj. harmonious. 

Armoniéso, adv. sonorous. 

Armuélles, s. m. pl. an 
herb called orach, or golden 
herb. 

A’rna, s-f. a bee-hive made of 
cork ; also the belly. 

Arnequin, s. m. layman, a 
figure of a man made with 
joints to put in any posture, 
used by painters and carvers ; 
thence taken for a tumbler, 
or a fellow that puts him- 


powerful in 





self into all sorts of postures. 
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Arnéro, s. m. a sieve. 

Arnés, Ss. m. armour. P—Echar 
mano a) los arneses, to draw 
the sword. 

Arnéses, melapk. necessary in-. 
struments, or tools. 

Afro, s.m. a hoop, either of 
wood or iron, for casks, or wey. 
other use. 

Aroca, s. f.a web of fine tex- 
ture. 

Aromas, s. f. pl. sweet, or 
aromatick drugs. . 

Aromatico, adj. belonging to 
sweet spices or drugs, aro-. 
matick. 

Aromatizar, v. a. to perfume 
or scent with sweet spices. 

Arémo, s. m. a spice-tree. + 

Aréza, s. m. the chief apie? 
the black-smiths. 

A’rpa, a harp. 

Arpélla, s. f. a bird of prey. 

Arpéos,s. m. pl. our seamen 
call them grapnels, which 
are in the nature of anchors- 
for gallies, or — to ride. 
by. . 

Arpia, s.f.a harpy. 

Arpillar, v. a. vid. Harpillar. 

Arpilléra,s. f.a coarse piece of. 
canvas, or such cloth to wrap 
goods, 

Arpon, s. m. vid. Harpon. 

Arqueador, s.m. a guager, an 
officer whose business it is 
to gauge ships, or take their 
dimensions, to know what bur- 
den they will carry. 

Arqueage, s. f. the gauging of 
a ship to know its dimen- 
sions. 

Arqueamieénto, s. m. gaising, 
or taking the dimensions of 
ships. \ 

Arquear, v. a. to bow, or to 
arch; also to gauge, to take 
the dimensions of ships. 

Arquéo, s. m. vid. Arqueage. 

Arqueria, s. f. arched work. 

Arquéro, s. m. a bow-maker, 
or a chest-maker; also he 
that keeps the key of a 
public chest. 

Arquéta, s. f. asmall chest. 

Argueton, s,m. a great chest, 
a bin for provender. 

Arquetoneillo, a little chest. 

Arquibaneo, s. m, a_ chief 
or principal form or bench. 

Arquilla, s. f. a little chest. 

Arquillo, s. m. a little bow. 

Arquiméza, s. f. a chest of 
drawers ; also a bureau.* 

Arquita, s. f, diminut. of area. 





A/rra, s. f an earnest giver 
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jas a security to fulfil the 
contract. 

ax, s,m. the stones of the 
Gives; after they have been 
broken inthe mill to take out 
‘the oil. — 

bal, s. m. a suburb. 
biadaménte, adv. furiously, 
passionately. 

rracadas, s, f. pl. pendants 
for women to wear at the 
‘ears, ; 

Tracear, y. a. to lessen, to 
‘diminish. 

rracife, s. m, a cause-way, 
‘thence taken for a ridge of 
rocksin the sea. 

‘rracimar, v. a to heap up 
many things together, sus- 
pending them like grapes. 
Arraéz, s. m. a master of a 
“Moorish vessel. 

Arraigadas, s. f. pl. the main 
beams belonging to any ship 
or vessel. 

Arraygar, v. n, to produce 
roots. —Arraygarse, v. r. to fix 
or establish one’s self any 
‘where with an estate.—Prov. 
De hombre arraigads no te 
veras vengado, you shall never 
be revenged of a rich man ; 
thatis, might will overcome 
right. 

Arraigo, s. m. a security, or 
bail for another. 


Arramblar, y. a, to gravel 
over. i 
Arranco, s: f° a pulling or 


tearing yiolently, rooting up. 

Arranca Siega, s. m. a pluck- 
ing or tearing up any thing 
by the roots, which ought to 
be mowed. 

Arrancada, 8. f. precipitation, 
running hastily. 

Arrancadéro, s. m. the butt 
end of 2 musket or gun. 

Arrancadér, s. m. one that 
pulls or tears away violently, 
that roots up. 

Arrancadtra, s. f. pulling or 
tearing away violently, root- 
ing up. 

Arrancamiénto, s. m. the same 
as arrancadira. 

Arrancar, v. a. to pull, or tear 
away violently, to.root up, to 
snatch away. — Arrancar el 
caballo, to start for a race, to 
fly out on a sudden.—Arran- 
carse el alma, to die with much 
struggling, to be in great 
sorrow or pain, as if one’s 
soul were torn away.—Arran- 


ear del pecho, to hawk up 
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phlegm.—Arrancite nabo, say 
the children in a play they 
have, when one sits on the 
ground, and the other strives 
to lift him. They say, erran- 
cle nabo ; that is, come up, 
turnip; and he answers, 7o 
puédo de harto, 1 am so fall 
Icannot. They reply, arran- 
cate cépa, come up, root; 
and he again, no puédo de séca, 
Iam so dry I cannot, 

Arranque, s. m. pulling out, 
rooting up.—Caballo de grande 
arranque, a horse flying out 
on a sudden.—Carbon de arran- 
que, charcoal made by burning 
the roots of trees. 

Arrapar, v. a. to snatch away, 
to take by force. 
Arrapiézo,.s.. m. the lowest 
hanging part of any garment 5 
any tatter, rag.—Llevar @ uno 
de los arrajeéxos, to tug a man 
away by his cloaths ; that is, 
to arrest, to force him away. 
Arrapo, s. m. vid. Arrapiero. 
Arraquibe, s. m. a sort of 
narrow bordering worn for 
ornament about the bottom of 
a petticoat. 

Alrras, s. f. pl. the money a 
husband gives his wife when 
they are married ; also ear- 
nest-money given to bind any 
bargain. 

Arrasadira, s. f. smoothing, 
levelling, reaping, mowing, or 
shearing ; also striking a mea~ 
sure that is over full. 
Arrasar, v. a. to smooth, 
level, to raise; also to mow, 
reap, or shear, to fill to the 
brim, to strike a full measure. 


Arrasar,to level down, to lay | 


waste. 


Arrastradfra, s. f. drawing, 


dragging, trailing along the 
ground, 

Arrastramiénto, s. m. idem. 
Arrastrar, v. a. to draw, drag, 
trail’ along the ground, to 
draw to execution —Arrastra 
la hénra, honour puts a man 
upon many things he would 
not do.—Llevir la séga arras- 
trando, to drag a halter after 
‘one; that is, to be in danger. 
Andar arrastrado, to be ina 
very mean condition, or full 
of troubles, tobe harassed with 
too much business. — Ser 
arrastrado, to be drawn as 
malefactors to execution.— 
Arrastrar, to trump, to win 
with a trump card.—Arrastrar 
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@ una, to tire one, to molest. 
him.—Arrastrar lutos, to be in 
a deep, mourning.—Hacer une 
cosa arrastrando,t to do a thing 
by force, unwillingly. 

Arrastre, s, m."trumping at 
cards. ; 

Arratonar, v. ayvid, Ratonar. 

Arraval, s.m. vid. Arrabal, 

Arrax, s. m. vid. Arraax, 

Arraxaque, s. f. an iron prong, 
or fork with three crooked 
pomts ; ‘also’a sort of swal- 
lows called martlets, with very 
little feet, and their claws bent, - 
like those forks. 

Arrayan,s. m. a myrtle-tree. 

Arrayanal, m. a myrtle= 

grove. 

Avrazife, vid. Arracife. 

A’rre, the word carriers use to 
their horses, mules, or asses, 
to make them go. ; 


Arrear, v. a. to dress, to 
adorn. 
Arrebanador, s. m. one that 


rakes, or scrapes. 
Arrebanadtra,,s. & a raking,. 
or scraping. 

Arrebanar, v. a. to rake, to 
scrape, to hoard, to save. 
Arrebatadaménte, adv. precipi+_ 
tately, hastily, inconsiderately, 
‘madly. ‘ 
Arrebatador, adj. one that 
snatches, or catches hastily. 
Arrebatadora, s. f. a buzzard. 
Arrebatamiénto, s. m. snatch-, 
ing, or catching; also hasti-- 
ness, passion. 


to |Arrebatar, v.a. to snatch, to 


pull away violently, to catch 
suddenly, to attract by” vio~ 
lence.—Arrebatarse, v. r. to be, 
rapt in spirit.—-Arrebita capes, 
a cloak-stealer; also a fop- 
pish person. —~ Arrebatado en. 
spirttu, rapt in spirit, in an 
extasy. 

Arrebatitia, s. f. a catching, or 
snatching, a fray. 

Arrebénta bey, s. m. a great 
fly that vexes and hurts the 
cattle. 
Arrebentar, v. n. vid. Reben- 
tar, 

Arrebozado, adj. muffled, ¢o- 
vered with a vail, or cloak.— 
Carne arreboxada, meat dressed 
with eggs. and other ingredi- 
ents which disguise it, 

Arrebél, s. m. the redness of 
clouds; also the red colour 
used by women to paint their 
face.—- Arreboléda mugér, a 
woman painted red, 








a 
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_ Arseboléra, s. 


Re. . 


Arrebolar, v. a. 
paint, or counterfeit.—Arre- 
bolarse, v.-r. to be coloured, 
or painted. 4rreboldrse, to 
paint red. 

f. a little box of 
paint. . 

Arrebolés, s. m. -pl. the red 
eurdling ‘clouds in fair wea- 
ther, coloured by the rising 
or setting san, morning and 
evening; thence metaphori- 
bh the red paint in women’s 

Ces. 

Arrebollarse, v. r. to throw 
one’s self headlong froin a 
precipice. 

Arrebolvér, v. a. vid. Rebol- 
ver. 

Arrebozada, s. f a company of 
bees. 

Arveboz4rse, v. r. tomuffle one’s 
self up, to cover one’s face with 
a veil or cloak. 

Arrebujar, v. a. tomuffile, wrap, 
or cover up. 

Arrebujadara, s. f t a wrap- 
Arrebujamiento, s. m. § pingup, 
covering, or muffling, . 
Arreca’e, s.m./a kind of thistle 
very thorny. Ais 
Arrechadira, s. f. a stiffness, 
erection. © 
Arrechar, v. a. to stand, to be 
stiff, or erect, 

Arrécho, 's. m. te or set 
up anend, 

Arreciar, v. on. to increase in 
health, or grow strong after 
sickness ; also to augment. 
Arrecife, 3. m..a ‘causeway; 
also a ridge of rocks in the 
sea, ora sandy place. 
Arrecirse, v. yr. to. be numbed, 


- r grow stiff with cold. 


Arrecozer, v. a. vid. Recoger. 

‘Arredatmdo, adj. made: in ithe 
fashion of a glass vial; in 
cant it signifies assembled, 
or agreed; also that has had 
a vial of ink thrown in his 
face. 

Arvedomar, v. a. a cant word, 
signifying to assemble, or to 
agree; also to cast.a vial full 
of ink against one’s face, so 
that the cliss breaks and cuts 
the face, and the ink: runs 
about and gets into the gashes, 
which is troublesome to. be 
cured, so @s not to leave a 
sear; a villamous sort of 
revenge, practised by  raf- 
fians—~Arredamurse, VW. Te tO 
be offended. r] 
Asredondar, v. 2. tomake round. 


to colour, 'Arredradtra, ‘s. 


‘lArrélde, s. m. a 
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f, putting 
back, forcing or removing 
back. 

Arredrar, v. a. to. put, force, 
or drive back, — dehaishoes, 
v.r. to give ground, to retire, 
to fall back. * 
Arrédro, adv. behind.-Arrédro 
vayas enemigo ma/o, go behind 


me, satan. Arredro’ pe'o, 
against the hair, or the 
grain. 


Arregazado, adj. ‘tucked up as 
womnen do their pett.coats, 
when they go in the dirt.— 
Nariz arragazadu, a nese that 
turns up as a it were tucked 
up. 

Acregazar, v. a. to tuck up as 

women do their clothes to keep 
them from the dirt. 

Arregladaménte, adv. orderly, 
with goo] order, and rule. 

Arreglamiento, s.-m, a) regu- 
lat.on. 

Arreglar, v.a. to. give orders, 
rules, or directions, to do any 
‘thing: —Arregiirse, Vv. ro to be 
conformable to established 
rules. 

Arrego:tarse, v. r. to taste and 
please one’s self. with . the 
relish ; to desire such things 
as,one has tasted.— Arregostese 
la vieja a los bledos, ni. dexo 
verdes ni secos, the glattonous 
old woman, when she had 
tasted her bect-root, spared 
none in her. garden; that is, 
the covetous person cannot 
be satisfied, the more he ‘has, 
the more he desires. 

Arrehénes, s, m. vid. Rehences. 

Arrejacar, v. a. to roil the 


ground, and so to break 
the clods, and cover the 
seed. 


Arrejada, s. f. the plough-staff, 
orthe iron in a plough-statf, 
with which the coulter is 
scraped. 
four pound 
weight.—4rrelde, s. m. a little 
bird so called. 
Arrellanado, adj. sitting, spread 
in a Jazy posture. 
Arrellanarse, v. r. to squat, or 
sit down at one’s full ease, 
or in alJazy posture. 
Arremangadira, s. f, 
Arremangamiénto, s,m. 
or tucking up of sleeves. 
Arremangar,. v. a. to tuck or 
truss up the sleeves. 
Arremango, s. m. trussing or 
tucking up of sleeves, 


trus- 
sing 
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|Arremédar, v. a. to mock. 


Arreméte, s. m.> precipitation, 
running hastily, the act of an 
attack, 

Arremetér, v. a, to sionals 
to set upon, to attack, to rum 
at. — Arremetérse,. v. ¥. to 
meddie im, to interfere, to. 
interpose importunately . or 
officiously. h 

Arremetida, s. f. an ansavit, 
an attack, a setting BPORe RE 
running at. 

Arremolinar, v. a. toturn round 
like a whirlpool. 

Arrempujar, v. a. to push with 
violence. 

Atremuéco,  s. 
gesture, 

Arrendable, adj. what: is hired, 
or fit to be hired. 

Arrendacion, s, f. a hiring, or 
letting out to hire. 

Arrendadéro, s. m. an iron 
hook or ring to tie horses and 
mules to in a stable, 

Arrendadér, s, m. one that 
hires, or lets out to hire; a 
farmer ; also a mumick, one 
that mimicks another, » 

Arrendadorcillo, s. m. a li 
farmer, — Prov. Arrendador- 
cillos, comer en plata, morir en 
grillos, little farmers eat in 
plate, and die in irons, The 
farmers of; the revenue get 
much by their farms, but live 
high, and die in a gaol; 
applied to an extravagant 

person. j ; 

Arrendajo, s. m. a bird that. 
imitates any voice it hears.—, 
Arrend jo, also the person who 
imitates any voice he hears, or 
any action he ‘sees. 

Arrendamieénto, s. m. farming, 
hirmg, or letting to hire. 

Arrendar, ¥. a, to bridle, curb, 
or rein, to hire or let out 
to ‘hire, or to farm; also to 
mimick or act another. 

Arrentado, adj. rich, wealthy. _ 

Arréo, adv, one after another, . 
successively. —Arréo, s. m, 
ornament or dress for a wo- 
man; furniture for a horse. 

Arrepastar, v. a» to feed, graze, 
or put into pasture. 

Arrepentidas,'s. f. pl. women 
that have been lewd, and 
are retired to live, a_ reli- 
gious life, , 

Arrepentimignto, s. m, repent-- 
ance, penitence, sorrow. for 
what is past, 

Arrepentirse, V, 4, to repent, 


mn. motions, 
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40 be sorry for what is 
done. 

requive, s..m. a sort of 
woman s dress. 

estar, v.a. to stop, detain, 
or arrest.—Arresiirse, v. ¥. to 
be bold, or enterprizing. 
Aon s. m.’ erties bold- 


eae vy. a. obs. to re- 
volve, to roll any thing round ; 

to cover by involution, to 
-enwrap; fo assemble in a 


Arrexaque, °s. f. a fork with 
three prongs, or any tool that 
has three teeth; also the 
bird called a martlet. 

Arreyéto, s. m, a sort of 
dance; 

Arrezafes, s. m. pl. places 
full of briars and brambles. 

Arreziar, v. n. to grow stronger, 

Arrezi‘e, s:m. vid. Arrecife. 

Arrezil, s. m. an inundation, 
a flood that carries all before 
it. 

Arriaga, s. f.a very strong 
place. 

Arrial, 
sword: ; 

Arriar, vi a. to veer, to fall 
back, as a ship does when they 
Syeer out cable. — Arridr las 
velas, is to strike sail; that 
is, to let the sail run 
“down. 

Arriate, s. m. a bed in a gar- 
den; a hedge ; a cause-way ; 
na path. : 

Atriaz, s. om. obs. an iron 
button fixed in» the middle of 
the hilt, that. the sword may 
“be held fast. 

Arriba, adv. above. — Arriba, 
adv, a-sea term, bear up ;/ 
*bring the shiptore before the 
wind:—De arriba abaxo, from 

the head to the foot, from the 

| 


s. m. the hilt of a 


top to the bottom. 

Arribada, s. fs arrival ; 
into an harbour. 

Arribar, v.n. tovarrive ; to suc-’ 
ceed; to be forced back into, 
the harbour. 

Arribo,’s. m. an arrival. 

Arricéte, s.m. a place in the 
sea full of | rocks © and 
sands. 

Arricises, s, m. pl. an horse’s 
girth; also» the straps of 
stirraps. 

Arriédro, adv. backwards. 

Arriéndo, s.m.. vid. Arrenda- 
tniento. 

Arriéro, 8.m. a carrier, 


putting 


ARR 
Arriesgadaménte, adv. danger- 
ously, with hazard. 
Arriesgado, adj. hazardous, 

bold, daring.—FHombre. arries- 
gado, ® venturesome daring 
man 

Arriesgamiénto, s. m. hazarding 
or venturing. 
Arriesgar, v. 
venture. 
Arriésto, s.m. v'd: Arresto. 
Arrimadéro, s. m. the. thing 
that a man Jeans against, a 
leaning-place. 

Arrimadiilo, s. m. any thing 
placed against the walls to 
prevent the white-wash com- 
ing off on them that lean 
against them, a sort of fine 
mats they nail and cover the 
walls with. 
Arrimadizo, adj. 
one that flatters. 
Arrimador, s.m. one that Jeans 
against any thing. 
Arrimadara, s. f. 
leaning against. 
Arrimar, v. a. to lean, .or set 
up oné thing against another ; 
to Jeave off any thng.— 
Arrimar las espuélas, to clap 
spurs to a horse.—Arrimar u 
uno, to leave a man dead, or 
in a desperate condition, as it 
were leaning against a -wall.— 
Arrimér un delito, to add one 
crime more ; to accuse a man 
of one crime more; to ac- 
cuse falsely of a erime.— 
Arriméy el clive, to cheat; a 
metaphor taken from knavish 
farriers, who, on seeing a 
stranger upon a good horse, 
prick him that he may go 
lame, and then send some- 
body after him, with another 
horse to sell. —— Arrimar, to 
stow; that is, to place goods 
in order in the hold of a.ship.— 
Arvimar un testigo, falso, to 
suborn a false. witness: — 
Arrimarse a la pared, to lean 
against the wall.—Arrimdrse 
@ ruynes, to keep ill company. 
Arrimirse al parecér de otro, to 
adhere'to another man’s opi- 
nion.—Prov. Arrimate a buenos, 
y seras uno dellos, keep’ com- 
pany with good men, and you 
will be one of them. 

Arrimo, s. m. any thing to 


a. to hazard, to 


parasitical, 


“lean against. or rely ‘on, 
leaning-place, support, prop, 
stay. 


Arrim6n, $s. m. (a jocose’ word) 
the act of leaning. 





the act of 
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Arrincar,'v. a. vid. Arrancar. 
Arrinconadér, s,m. one that 
thrusts into corners. 
Atrinconamiénto, s..m. thrust~ 
ing into a corner, living ob- 
scure or in misery. ' 
Arrinconar, vi a. to mew up, 
to keep close, as it were in a 
corner, to deject or cast down ; 
metaph. to deprive any one of 
his employment, confidence, - 
or power.—Arrinconarse, Ve Yr. 
to keep one’s self up close, te 
live in private. 
Arriscadaménte, adv. boldly, 
valiantly, courageously. 
Arriscadér,'s. m. a person who 
gathers olives, ‘ 
Arriscar, v. a. to hazard, to 
endanger, to venture. 
Arrisque,’s. m. danger, hazard, 
Arritranca, s. f. the erupper 


| of beasts of burden. 


Arriva, adv. vid. Arriba. ° 
Arrivar, v. n. vid, Arribar. ‘ 

Arrixaque, °s. m. vid. “Arrexae 
que, ¢ ; Be 

Arrizafa, s. f. a royal gars 
den. 

Arrizar, vy. a, to lash, baste, 
or cudgel; a word used 
aboard the galleys. : 

ArrGba, s. f, twenty-five pounds, 
or a quarter of an hundred 
weight; in liquid measure’ 
eight azumbres, about “twelve 
quarts Engl sh.—Arroba, s. f. 
an instrument used in agri< 
culture to lay the ground even 
and smooth. 

Arrobado, adj. one in a rapture, 
in an extasy. . 

Arrobadér, s.m, one that mea 
sures by the arréba. 

Arrobal, adj. | belonging to 
arrcba, 

Arrobamiénto, 8. -m. rapture; 
extasy. ' 

Arrobar, v. a. to sell by the 
arr’ba,— Arrobar, v.. a. to 
weigh or sell by a@rrobas. In 
agriculture, to lay the ground 
even by means of the instrus 
ment called arroba. — Arro- 
barse, v. r. to be in rapture; to 
be deprived of one’s senses. 

Arrobéro, s,m. f, the person 


who sells by arrébas, « or 
quarters _of .an hundred 
weight. 


Arrobinar, v. a. to gather: or 
scrape together. 

Arrobita, s. f. diminut. of 
arrébea. 

Arrébo, s. m. rapture, éxtasy. 
Arrocado, adj. raised high ; also 
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. belonging to a distaff.—Man- 
¢gas arrocadas, high sleeves 
tucked up. 

Arrocar, v. a. to raise, tuck, 
or roll up. 

Arrocinarse, v. r. to be stupid, 
to be ignorant.—Caballo arro- 

_ cinado, a sorry horse. 

Arrodear, v. a. vid. Rodear. 

Arrodilladdra, s. f. the act of 
kneeling. 

Arrodillamiénto, s. m. idem. 

Arrodillar, v. n. to kneel.— 
Arrodiliarse, v. 1. to kneel 
down, to bend one’s knees. 

Arrogancia, s. f. sapacayeti 
pride, haughtiness. 

Arrogante, adj. arrogant, tuna, 
haughty; also valiant, cou- 
rageous. 

Arroganteménte, adv, proudly, 
‘haughtily, arrogantly. 

Arrogar, v. r. to arrogate, 
take more upon one than 
belongs to him. . 

Arrojadamente, 
audaciously. 

Arrojadizo, adj. missible, thrown 
with the hand; also bold, 
stout, brave. 

Arrojado, adj. cast, thrown, 

east away; also a bold, rash, 
or desperate man. 

‘Arrojadus, s. m. pl. ‘ia cant, 
signifies breeches. 
Arrojamiénto, s, m. boldness, 

audacity, impudence. 

Arrojar, Vv. a. to cast, to throw, 
to fling away.—Arrojarse, v. r. 
to cast one’s self violently, 

as from a high place; to do, 

. or say any thing rashly, or 
_ without consideration. 

Arréjo, s, m. boldness, auda- 
city, impudence. 

‘Arroilador, s. m. a roller. 
Arrollar, v. a. to roll—Arrollar, 
to be carried in a circle by 
. the force of the air and water, 
Arrollar, metaph. to confound, 
to destroy an enemy.—Arrollar, 
metaph. to break off short in 
conversation. 

Arromadizade, adj. that has 
.taken cold, that has a de- 
fluxion, or a rheum falling. 

Arromadizarse,. v. r. to take 
cold, to have adefluxion ora 
_rheum falling. 

Arromadizo, adj. vid. Roma- 
-dizo. 

Arrombida, s. f. the bend or 
wale of a galley. 

Arrompér, v. a. to plough an 
untilled field. 

Arrompides, s. m. pl. lands 


ady. boldly, 
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not sown before, 
Arrondar, v. a. 
round, 

Arronjar, v. a. vid, Arrojar. 


to 


chor, 


for you sweat; 


doing little or nothing. 
boiled thick. — 


self, 
Arropéas, s. f. pl. 


hand, 
Arropia, s. f. vid. Melcocha. 


ap. 

Arrostrar, Vv. a. 
bring face to face ; 
have a liking to a thing. 


to make up to a roll. 
Arrova,s. f. vid. Arroba. 
Arrovéro, s. m. vid. Arrobero. 


or catch hastily. 


v. a. to heat am oven. 
Arroyada, 
fierce running stream. 


into small channels. 
Arroyo, 
_stream of water. 


diminutive of arroyo. 
Arréz, s,m, rice. 

Arrozar, v. 
congeal drinking. 
Arruar, vy. nD. 
wild boar does when hunted. 
Arrufaldado, 
as women do their cloaths. 


to be in a passion. 
Arvufianado, adj. 


after the manner of one. 


Arrufianar, v. a. to become a 


bully, pimp, or ruffian, 





newly ploughed up, that were 


make 


Arronzar, v. n. to weigh an- 


Arropar, v. a. to clothe warm, 
to put on cloaths to keep 
out the cold.—Arropate que 
sidas, put on more cloaths, 
the advice 
good, when given seriously, 
but this is commonly spoke 
ironically, as when one pre- 
tends to be very weary with 


Arrope, s. ™m. must, new wine 
Arrépese con 
, let him have it to him- 
a sort of 
handcuffs, witha bar going up 


from them.to the collar, to 
hinder one from lifting his 


Arrosear, v. a. to make up 
like a roll of bread; to wrap 


to face, or 
also to 


Arrotular, v. a. to enroll, or 


Arrovinar, v. a. obs. to snatch, 


Arroxar, vy. .a. vid. Arrojar ; 
also to make red.—Arroxér, 


s. f. a torrefit, a 
Arroyar, v. a. to cut furrows 
or trenches for water to run.— 
Arroyérse, v. r. to divide itself 
s. m. brook, little 


,|Arroyuélo, s. m. a little brook ; 


a. to freeze, or 

to grunt asa 
adj. tucked up 
Arrufarse, v. r- to be angry, 


become a 
bully, pimp, or ruffian, or 
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Arraga;s. f.a wrinkle; a fold ; 5 
a plait. 


or rumpling. 

Arrugar, v. a. to wrinkle.— 
Arrugarse, v. Yr. to be wrinkled, 
also todie. “ 

Arrugia, s. f. a gold-mine in 
which they dig very deep for 
the metal. 


struction, ruination. 

Arruinar, v, a. to ruin, didn, 
undo, —Arminisse, v.r. to be 
ruined, or undone.—Arruinar 
la'casa, to ruin one’s house. 
Arrullado, adj. lulled asleep. 

Arrulladér, s. m. who lulls to 
sleep. 

Arrullar, v. a. to cool.—Arrul- 

lar un nifio, v. a. to lalla child 
to sleep. —Arrallérse, v. r. to 
fall asleep. ; 

Arrillo, s. m. the cooing of 
pigeons or doves; the sing- 
ing or lulling it child to 
sleep. ‘ 

Arrumaco, s. m. 2 coy, dis- 
dainful look when displeased, 
twitching up the nose; also 
caterwauling. 

Arrumaje, s. m. the stowing 
of goods on board a ship. 
Arrumar, v. a, to stow goods 
ina ship, to lay one close to 
another. 

Arrumazon, s. m. the gather~ 
ing of clouds in the ho- 
rizon. 

Arrumbada, -s. f. the place 
aboard the galley where the 
men go to ease themselves. 
Arrumbar, v. a. to cast head- 
long. —- Arrumbarse, ¥. 1. to 
take a direction or line ac- 
cording to the voyage. 
Arrumblar, v. a. to run dows 
impetuously.—Arrumblar, v. a. 
to carry off the 
of the ground. It is said of 
torrents.—Arrumblar con todo, 
to carry every thing, to leave 
nothing behind. ¢ 
Arrumuéco, s. m. vid. Arru- 
maco. 

Arsenal, s. m. dock, arsenal, 
a place to build ships and lay 
up all their stores. 

{Arsénical, adj. arsenical, con- 
taining arsenick. 

Arsénico, s. m., arsenick 3 poi- 
son in general. 

Artadégua, s. f. lousebane, a 
herb. 

Artaléte, s.m. a little pye made 
| with birds flesh minced. 





Arrugadtra, s. f, a wishing: 


Arruinamento, s. m. ruin, de 


ART 


Artamaz, s. m. vid. Altramuz. 

Artar, v. a. to force, to compel, 
any one. 

A’rte, s. f. art; also workman- 
ship and sagacity. —Artemayér, 
a sort of Spanish poetry.— 
“Bek Quien tiene arte, va por 

toda parle, he that has a trade 

may get his living any where. 

—Prov. Con arle,y con engiiio 

sé vive el medio afio; con. en- 

| gdiio y con arte se vive la otra 

, man lives one half year 

by art and deceit, and the 

rest he lives’ by deceit and 

art; that is, by cunning and 
cheating all his lifetime. 

Artéjo, s. m. a, joint of a finger 
or a toe. 


Artemis» Ys. f. the herb 
Art hes mugwort, 


Artemon, s.m. the main sail of 

. a galley, the mizen sail. 
-Arteraménte, adv. artificially. 

‘Artéria, s. f. sagacity, craft, 
cunning.—Ariéria, s. f. an 
artery. 

Arterial, adj. belonging to the 
artery. 

Arteriotomia, s. f. arteriotomy, 
detting blood from the artery. 

Artéro, adj. cunning, deceitful, 
crafty.—Prov. La muger ar- 
téra, el marido por la-delantéra, 
a subtle wife always observes 
her husband’s commands. 
Artésa,s. f. a tray, or a trough; 

- aboat likea tray hewed out 

_ of atree,—Artesa, s. a tray- 
ful. 

poeete s. mM a handicraft 





Artesilla, s. f. a little tray. 

Arteson, s. m. a vaulted roof of 
an house. 

Artesonado, adj. a ceiling that 
is made like a tray, with the 
hollow part turned upwards. , 

Artesoncillo, s: m. diminutive 
‘of artesén, 

Artesones, s. m. pl. great trays, 
or troughs to knead bread in, 
or the like. 

Artesuéla, s. f. diminutive of ar- 
tesa, 

Artétiea, adj. fem. the appella- 
tive of the gout that falls upon 
the joints and articulations. 

Artéxo, s. m. a small joint, as 
of a finger or toe. 

Artica, s. f. a piece of ground 
newly cultivated. 

Artichoca, s. f. vid. Archacofa. 

. A'ttico, adj. arctick, northern. 
’ Articulacion, s. f. articulation ; 


ARU 


also the spring. or shooting of 

twigs from joint to joint. 

Articular, v. a. to articulate ia 

speaking; ‘also to article, 

capitulate, or condition. 

Articulo, s,m. an article; also 

a joint. 

Artifara, 

A’rtife, 

Artiféro, s, m. in cant, a baker. 

Artifice, s. m. an artificer, a 
handicraft man; also a forger 
or contriver. 

Artificial, adj. artificial 5 
tious. 

Artificialmeénte, adv. vid. Artifi- 
ciosamente. 

Artificio, s. m.. artifice; also 

art; also a trick, stratagem. 

Artificiosaménte, adv. artifi- 
cially, deceitfully, cunningly, 
craftily. 

Artificiéso, adj. full of artifice 
or deceit; also according to 
art. 

Artiga, s. f. land newly plough- 

ed, or dug, preparatory to cul- 

tivation. 

Artillar, v. a. to furn'sh with 

artillery. —Artillérse, v. re in 

cant, to be ready armed. 

Artilleria, s. f. aftillery, ord- 
nance.—Ponér toda la artil- 
leria, to apply all the artillery; 
that is, to leave no stune un- 
moved,—General de laartilleria, 
general of the artillery. 

Artilléro, s,m. a gunner. 

Artimamia, s. f. art, cunning, 
sagacity, industry; also a 
snare. 

Artimaniéso, adj. artful, 
ning, deceitful. 

Artimon, s, m. the mizen-mast 
of a ship, which is the mast 
next the stern. 

Artista, s,m. an artist. 

Artizado, adj. done according 

to the rules of art. 

Artetrogo, s. m. a greedy glut- 
tonous fellow. 

Artrodia, s. f. in surgery, a kind 
of joint or articulation of the 
bones. 

Arada, s. f. vid. Ruda. 

Aralla, s. f. diminutive of ara, 

Aruffar, v. a. to scratch with the 

nails. 

Arario, s. m. the scratch made 

with the nails. 

Arution, s..m. the person who 

scratches with the nails; in 

eant, a pick-pocket. 

Aruspice, s. m. a soothsayer, a 

diviner, by looking into the 

bowels of beasts. 


: s. f. in cant, bread, 


' ficti- 


cun- 
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Aruspicina, ¢; f. the art or act 
of divining by bowels of 
beasts, 

A’rva, s. f. obs. a barbarous 
word for a field. 

Arvadillo, 's.. m..a spinning- 
wheel. 

(Arvejal, s, m. a place eons with 
vetches. 

Arvejalva, s. f.a paleo wild sort 
of vetch. 

Arvéjas, s. f. pl. peas, but ra- 

ther a sort of pulse like meee 

vetches, 

Arvejoun, s. m, a great vetch. 

Arveola, s. f, a bird so called. 

A’rvol, sm. vid, Arbol. 

Arvolar, vid. Arbolar. 

Arvoléda, s. f. vid. Arboleda. 

Arvoledéro, adj. vid. Arboledero. 

Arvolillo. s. m. vid. Arbolille. 

Arxona, s. f, vid. Arjona. 

Aryténa, s. f. the throat, the. 
top of. the wind-pipe, by 
which we fetch breath and 
form the voice. 

A’rza, s. f. a great. rope made 
fast to the mast with a pulley, 
which serves to heave goods 
into the ships. 

A’rze, s. f. vid. Azres 

Arzenal,s. m. vid. Arcenal. 

Arzén, s. m, the shore-or sea- 
side, a bank to keep out Reeint, 
a dyke. 

Arziila, s. f. clay. 

Arzilloso, adj. full of clay. 

Arzobispado, s. m. archbishop- 
tick ; the state or jarisdiction 
of an archbishop; his dignity. 

Arzobispal, adj. baloney to 
an archbishop. 

Arzobispo, s, m. an arehbeehon, 

Arzolla, s. f. a green almond. 

Arzon, s. m. either the fore, or 
the hind part of the saddle; 
as,—Arzén delantéro, the pom- 
mel of the saddle.-—Arzin 
trasero, the hinder part of the 
saddle.—Afirse al arzén, to 
take hold on the fore or hind 
part of the saddle. 

As, s. m, an ace at cards or 
dice.—Son tres dos y as, there. 
are three, two and one; said 
to a person who enlarges or 
makes more of a thing than it 
really is. 
Asa, s. f. the ear, or handle to 
hold any thing by; occasion, 
opportunity ; in cant, the ear 
of a man.—Amigo, del asaya 
great friend.—Ser mui del asa, 
to be a great friend. 

Asabiéndas, ad. knowingly, pur- 





posely, designedly, 


ASC 


Asaboreir, v. a. 
relish. 

Asaear, v. a. obs. to plunder, to 
debauch.—A saco; as, meter 
@ saco, to plunder. 

Asaderia, s. m. vide Aszaderia. 

Asailo, p. p. from Asar. 

Asado, s. roasted meat. 

Asadér, or Espédo, a” spit on 
which meat is roasted. 

Asadira, s. f. the pluck. 

Asaectear, v. a. to shoot with 
arrows. 

Asalariar, v. a. to keep at wages, 
to -pay wages; from salario, 
wages. 

Asaltar, ¥. a. to set upon, to as- 
sault. 

Asalto,s. m. an attack, an as~- 
sault.—Asaltos, adv. by leaps. 

Asambiéa, s. f. an assembly, 
or congregation of people. 

Asar, v. a. to roast. 

Asarabavara, s. f. the herb asa- 

_. Fabacea. 

Asaro,'s. m. idem. 

Asasinar, v. a. to assassinate, to 
murder. 

Asasino, s. m. an assassin, or 
murderer. 

Asiz, adv. enough. 

Asbestino, adj. belonging to: a 
kind of stone, of which they 
make cloth, that was cleanscd 
by burning in the fire. ' 

Asbésto, s. m. a’ sort of native 
fossile stone endued with the 
property of remaining uncon- 
sumed in the fire. The an- 
cients had the art of making 
it into cloth, 

Ascalonia, s. f. a sharlot. 

Ascendéncia,s. f. genealogy, an- 
eestry. 


to .season, or 


Ascendénte, s. m. the part of. 


the ecliptick at any particular 
time above the horizon, which 
is supposed by astrologers to 
bave great influence. 

Asccndér, v. a. to ascend, to 
go up. 

Ascendiénte, s. m. forefather, 
progenitor. « 

Ascension, s. f. the visible as- 
cension of our Lord into hea- 
ven, 

Ascenso, s. “™m, an ascent, or 
raising up. 

Ascético, adj. belonging to the 
practice and instruction of 
the Chr stian religion. 

A’scios, s. m. pl. the inhabit- 

- ants of the torrid zone. 

Ascite, s. f. a particular species 


of dropsy. 


ASI 


Ascitical, 2 adj. belonging to 
Ascitico, that species of 
dropsy called ascite. 

A‘sco, s. m. a loathing. 
Ascondér, v. a. vide Esconder. 
Ascondidaménte, adv. vide Es- 
condidamente. 

Ascoroso, adv. vide Asqueroso. 
Ascosidad, s. f. filth, unclean- 
ness, 


{A‘scua,s. f. a burning fire. 


Ascuras, adv. for aescurds, in the 

dark. 

Ascaso, adv. secretly, privately. 

Ascyro, s. m. St. John’s wort. 

Aseadaménte, adv. — neatly, 
sprucely, nicely, cleanly, pret~ 
tily, pleasingly. 

Asear,'v. a. to adorn or com- 
pose any thing neatly.—As- 
arse, ¥. r. to adorn one’s self 
neatly, cleanly. 

Asécas, ady. barely, drily ; as, 
comér pan & secas, to eat "ary 
bread. 

Asechanza, s. f. vid. Assechan- 
za. 

Asediar, v. a. to besiege. 

Asédio, s,m. 2 siege. 

Asélga, -s. f. the herb called 
white beet.—Asélga brava, the 
herb pondweed. 

Asemejanza, adv. to the like- 

ness. NG 

Asendereado, rail beaten or 

troaden to a path, or like a 

path. 

Asendrado, adj. idem. 

Asénsio, §. m. wormwood. 

Asentar, v. a. vide Assentar. 

Asentir, v. a. vide Assentir. 

Aséo, s. m, vide Asséo. 

Asérico, s. m. vide Azérico. 

Aserravélas, adv. vide Afer- 
ravélas, 

Aserrar, v. a. to saw. 

Asesar, y, n. to grow sober or 
wise. 

Asesor, s. m. an assessor, a law- 
yer joined m comm.ssion with 
a judge. 

Asestar, v. a. to take aim, to 
level a piece. 

Asealto, s,m. vide Asphalto. 

Asial, s. m. a barnacle to hold 
an unruly horse by the nose |- 
with. 

Asidéro, s. m. the ear or handle 
of any thing to take hold by. 

Asidiar, v. a. obs. to besiege. 

Asidilla, s. f. diminutive of asilla, 

Asidio, s. m. obs. asiege. 
Asiénto, s, m.a seat; the situa- 
tion of a place; settledness ; 
sedateness; scttling at the 





ASO 


bottom of any thing; a con- 
tract. 
Asignar, v. a. to assign, to ap~ 
point. 
Asilla, s. f. a little handle to 
hold any thing by; a small 
occasion. 
Asintiénto, s. m. the action of 
catebing. 
Asinino, adj. belonging to an 
ass. ; 
Asio, s.m. a kind of dwl with © 
feathers on her head like ears ; 
a horn-owl. ~ 
Asir, v. a. to lay hold of, to 
Stick to, to gripe, to grasp. 
Asistir, v. a. to assist, to aid, x» 
attend, to wait on. ; 
A’sma, s. f. an asthma. 
Asmadara, ro, discretion; 
Asmamiénto, s. ie judgment, 
Asmar, v, a. to judge any thing 
by conjecture; !to dare to be. 
bold; to be thoughtfal. 
Asmatico, adj. one that is trou- - 
bied with an asthma. 
A’sna, s. f. a she ass. 
Asnal, adj. belonging to an ass; 
also rough, savage, ferocious. 
Medias asnales, coarse peationd’ 
ings. 
Asnalménte, adv.- ignorantly, 
foolishly, ass like. , 
Asnar, adj. vide Asnal.. 
A’snas, s. f. pl. little beans. 
Asnazo, Ss. m. a great ass. 
Asneria, s.f. a drove of asses. 
Asnerizo, s, m. an ass- driver, 
or keeper. 
Asnéro, s. m. a keeper of asses, 


Asnico, 

Asnillo, t 5. Ma little ass. 
Asnino, adj. belonging: to an 
ass. 


A’sno, s. m. an ass.—4s”0 cam= 
pés, asno campesino, a wild ass. 
—Asno sordesco, an ass of the 
Sardinian breed, which _are 
very serviceable. 

Asobacar, v. a. to truss up un- 
der the arm. 

Asobarcar; v. a to liftup>a 
weight. 

Asolar, v. a. to overthrow, de- 
stroy, or lay level with the 
-ground; from suelo, to mee 
from sol. 

Asdlas adv. along. 

Asoldadar, v. a. to grow like a 

soldier, or turn sold er. 

Asoleamiénto,&, m.a sunning. 

Asolear, v. a. to sun. 

Asomar, v. n..Assomar. 

Asombrar, y. mn. vide “Assom- 
brar. : 
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Asonada, s. f. an alarm, a sud- 
den noise. ~ 

A’spa, s. f. a reel for thread or 
yarn 3 also two sticks in form 
of a cross.—Aspas de molino, 

, the sweeps of a wind-mill.— 
Caballero de aspa, a knight, of 
the cross; that is, one that 
has been in the inquisition, be- 
cause such are brought out in 
public, with a red and yellow 


_ eross hanging before and be- 


hind them, to- be exposed to 
shame. 

ipa are da, p. p. from Aspar: 

id mai amalins. confined, re- 
Fe from action. 

Aspalato, s. m, the rose of Jeru- 
salem, or our Lady’s rose; 
also rosewood. 

Aspalto, s,m. a dark, but trans- 
parent colour used in painting. 


, Aspar, v. a. to reel thread; or 


yam} also to plague, to mo- 
lest, to shame: 

Aspaviénto, s,m: the chen 
feit hectoring behaviour of a 
eowardly bully. 

Aspécto, s. m. the aspect, look, 
air, appearance,—Al primer 
aspecto, at the first sight. 


* Aspeluzar, v. a. vide Espeluzar. 


Asperaménte, adv, harshly, se- 
verely, bitterly, roughly, au- 
sterely, 

Asperancia,s. f. hope, trust, ex- 
pectation, Obs. 

Asperésa, s. f. vide Aspereza. 

Asperear, v. a. to make, or be- 
come harsh, sharp, bitter, 
rough, or austere, 

Asperéza, s. f. harshness, rough- 
ness, austercuess, severity. 

Aspérges, s, m. aspersion, scan- 
dal; also,a (Nespas 

Aspérgula, s. f, an herb called 
goosegrass, 

Asperidad, s. f. sharpness, 
roughness, harshness, auste- 
rity. 

Asperiéga, s, f. a sort of apple 
of a pleasant taste, though 
somewhat sourish. 

A’spero, adj. harsh, rough, au- 
stere, severe; also rugged, or 
craggy, as bad ways or moun- 
tains. 

Asperon, s. m. a whetstone; 
also the beak of a ship or 
galley. 

Aspersion, s. f. sprinkling; as- 
persion; detracting trom ano- 
ther’s character. 

Aspersorio,s, m. the instrument 
with which the water is prin 
kled, 


ABA 


Asperdra, s. f. vide Aspereza. 

Asphalto, s.m. a solid bitumin- 
ous substance found swimming 
on the surface of lakes. 

Aspid, s. m. the venomous Crea- 
ture edlled an asp. 

Aspilate, s. f. a sparkling gem 
so called, 

Aspiracién, 
breathing. 

Aspiraménito, s. ri blowing, 
breathing, aspiration. 

Aspirar, v. 4. to aspire, to have 

high thoughts, or “aim at 

great things; also to aspirate, 
to pronounce with full breath. 

Aspirante, s. m. ‘one that 

aspires. 

Asquearpy. a. to loath, or make 

nauseous, to nauseate, 

Asquerosaménte, adv. nause- 

ously, hatefully. 

Asquerosidad, s. f. a loathing, 

nauseating; also a disgust. 

Asquerosito, adj. one that is 

nicely squeamish. 

Asquerdéso, adj. loathsome; also 

loathing or squeamish. 

A’sre, s. m. the maple-tree. 

A’sa, s.f. the gum called laser, 

or master-wort. 

Asacar, [or Assacar] v. a. to ac- 

cuse falsely or caluminate. Obs. 

Asaderia, [or Assaderia] s. f. 

a roasting kitchen. 

Asadéro, s,m. meat that 
may be roasted; it is some- 
times, but seldom, used for a 
spit, or for a turn-spit. 

Asaderillo, diminutive of asa- 
déro. 

Asado, [or Assado] s, m. roasted 
meat. 

Asador, [or Assador}s. m. a spit. 

Asadorada, s, f. a blow given with 
a spit. 

Asadoraxo, s. m,. a wound made 
by a spit. 

Asadorcilo, s. m. a little spit. 

Asadtira, [or <Assadura} s. f. 
roasting ; also the name of a 
duty upon beasts. 

Asadurilla, s. f. a little pluck, 

such as alamb’s or kid’s. 

Asaeteador, s. m. one that 
shoots with arrows. oa 

Asaetear, [or Assaetear] v. a. to 
shoot with arrows. 

Asaeteado, da, p. p. from Asaes 
tear. -- 

Asafetida, s. f. the stinking gum 
called by some devil’s dung. 

Asalariado, da, from Asalariar. 

Asalariar, [or Assalariar] v. a. 
to allow a salary or wages. 

Asaltadér, s. m. the person 

F 


s. f. aspiration; 
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whd attacks anothicr, or as- 
saults, 

Asaltar, [or Assaltar] v. a. to 
assault, attack, or set upon, 

Asalto, [or Assalto}s. m. an’ as~ , 
sault, an attack. 

Asambléa, s. f, an assembly. 

Asampaja, s. f. a sort of fruit 
growing in India. 

Asaniarse, v. r. to be provoked, 
to be made angry. 

Asar, [or Assar] v. a. to roast. 
—Asarse, v. r. to be roasted; 
to be sun-burnit ; to be worked 
into a passion: 

Asarabaca, s: f. the herb called 
asarabacca.— Asasinado, da, p. 
p. from Asasinar. 

Asasinar, [or Assasinar] v, a: to 
kill any one by laying in wait 
or ambush for-him. 

Asasinato,s. m. the action of 
killing any body teacher? yi 
ously. 

Asasino, [or Assasino] s. m, an 
assassin, a murderer. 

Asayado, da, p. p: from Aesigar: 

Asayar, v. n, to endeavour to 
attempt td do any thing, to 
make a trial. 

Asaz, adv. enough. 

Aseadico, adj. neatish ; dimi- 
nutive of aseado. 

Asear, v. a. to make neat or 
curious. ; 

Asechadoér, s./m.- one that 
watches, observes, or spies. 

Asechanza, s. f. snare, wile, 
contrivance to entrap another ; 
spying, watching or obsery- 
ing. ° 

Asechar, v. a. to watch, 
observe, to spy, to peep. : 

Asécla, s. m. a page, a lac- 
quey. 

Asedado, adj. smooth like silk. 

Asediar, v. a. to besiege, 

Asédio, S. m. a siege. 

Aseglarado, adj. a priest or 
churehman layman like. 

Asegundar, v. a. to second, 

Aseguracion, s-f. security. 

Aseguradaménte, adv. securely, 
-assuredly, without doubt. 

Asegurador, $. i. assurer, se- 
curer, insurer. 

Aseguramiénto, $. ™. security, 
insurance. 

Aseguranza, s. fi. assitrance, se- 
curity, insuring. 

Asegurar, v, a, to assure, secure, 
or insure, 

Asemejanza, s f, likeness, 

Asemejir, v. a toliken to ano-> 
reves —dlsemejarse, v. Tt, to be 

ike, 


t. 
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‘ 


Asendeear, v. a to beat or }Asesino, s. m vide Asasino. 
tread a path; also to pursue, }Asesor, 5S. I. assessor, lawyer | 


chase, or follow; 
vex, or tire. 

Asengladara, s. f. the leagues 
that a vessel goes in four and 
twenty hours. 

Asénsio, s. m, wormwood. 

Asénso, S. m. assent or consent. 

Asentada, s. f ne at once, alto- 
gether. 

Asentadéras, s. f pi. the but- 
tocks, 

Asentador,s.m. a major-gene- 
ral that marks the ground for 
a‘camp, or one who quarters 
the troops, 

‘Asentamiénto, s. \m. settling ; 
also a.contract. 

Asentan, v. a. to place, to settle; 
to seat, to sit; also to assure, 

- te confirm ; also to agree or to 
anngte, to write. down.— Asen- 
tarse, en cuclsllas, to sit on one’s 
hams,—Asentar el real, to. en- 
camp.— Asentiir piedras, to lay 
stones as 
Asentar en libro, to book down. 
— Asentir la mano, del guante, 
to chastise, or punish.—Asen- 
tar, in fencing to lay.down. the 
foiis,—Asentar, @ fa, guéra, to 
list for a soldier.—Asentar 
cast, toe, settle to house-keep- 
ing.—Asentur ef licor, to set- 
tle.-—-Asentir.el mé, to lvea 

*. settled, sober. life.—Asentar a 
mercedescomo gavalan, to take 

' service ‘under some great 
person, without, any certain 
wager, but only to be at the 
eourtesy.of the taster, and be 
Maintained, on what is given. 
ae-Asentar eb juice, to be. wise, 
prudent, quiet—Quando se la 
asentara. ef juicio, when will 
you be wise? 


to perplex, 


Asentido, da, p. p. from Asentir. ' 


Asentir, v. mR, to assent, or be 
of the same opinion. 

Asentista, 2@, Mm, one.that keeps 
a tegister; also an undertaker, 
& receiver of the, meats a reves 
nue, 

Asta, s, TM. neatneas, 

Aserér, ¥. 2. to settle, to. growjA 
sober, Obs. 

Aserradéro, ¢. Mh. a sawepit. 

Aserradér, #, m. a sawyer. 

Aserradiros, s. f. pl. saw-dust. 

Agerrat,'t, a. to saw 

Asérto, adj, asserted, aflirmed. 

Aservar, ¥. 2 to, keep, to pre- 
RErze, 

Aseshry %, Te to grow. stead}, so- 
ber or wise. ° 


“a mason does.— * 


. commissioned te sit on the 


bench with a judge. 

Asesoria, s, f. the setting on the | 

bench witha judge, or the as- 

_ Sessor’s allowance. 

Asestadéro, s. m. the elase 
where persons retire from the 
heat of the day. 

Asestadér, s, m. one that aims, 

levels, props or supports. 

Asestadura, s. f. aiming. level- 

ling, propping. 

Asestar, v. a to aim, to level, 

to prop, to support. --Asestaise, 

v. a. to go right against; to 

be aimed at. 

Aseveracion, s. f.. asseveration, 

affirmation. 

Aseverar, v. a. to affirm, to 

alledge earnestly. 

A’si, adv. s0.—As? me estoy, 1 
am in the same condition, or 1 
am indifferent.— 4s? mismo, 
ady. even so; also, moreover. 
Como asi?, how so ?—-Asi gue, 
adv. so that. 

Asidéro, [or Asstdero] s, m. any 
handle to take hold of; also 
an occasion or opportunity. 

Asiduo, adj, diligent, assiduous. 

Asiénto, for Assiento] s.. m. 
seat, chair, situation; , also 
the settling of any liquor; 
also a.« contract, or. bar- 
gain.—Asiénto de muela, the 
gums, or that part of them 

‘where the hind gums stick.— 
Asiéntos de punos, the edge 
"of the sleeves to, which the 
wristbands are sewed. Asi¢n- 
tos de los pies, the soles of the 
feet,—+Asicntos, they. call pearls 


the ‘receipts of the kng’s re- 
vente, or contracts for receiv- 
ing it——-Asiénto de edificto, the 


de asiento, to. be settled.— 
Hager -asi¢hto, tosettle. about 
the bottom of a.vessel, as li- 
qnors thatare: not fine, 
Asignacion, s: f. appointment, 
‘prsacviape 

signar, v. a. to appoint, te as- 
signs 


jAsignatira, s. f. that treatise on 


any science to be, read every 
year bya professor in a uni- 
versity. 


jAsila, [or Assilla] s. f. a little 


handle te hold by. 

Asimésmo, ady. also, likewise. 
Ag milacion, s. f, resemblance, 
exact Copy. 


~ 





that, are flat.on one side; also. 


situation, of a, house.—~Estar. 


AS Q- 


Asimilar, v. n, to grow, or (@. 
become like, or to compare to. 
Asimilativo, adj. exactly ¢ca- 
pied, bearing a near resem~ 
blance. 

Asimismao, actly. vide } Asimesmo, 

‘Asin, adv. obs. for asz, 

Asir, vy. a. vide Asir. 

Asisia, s. f. an evidence, affirm- 

ation, or deposition of wit 

nesses taken in writing. Obs. 

Asistencia, s.f. being in presence. 
—Asisténcia, s. £. help, or de- 
fence, safeguard, assistance. 

Asisténte, s. f. a scrvant wha 
waits on the maids of honour; + 
also a maid servant. 

Asisténte, s. f. assistant, helper; . 

-also.one that is in presence.— 

Apsistente, a governor. 

Asistir,y. n. to assist, to aid; also 
to be present.—Asistir da al- 

gino, to assist or help. any 
one.—Asistir la razon algano,, 
for reason and justice to assist 
any one; that is, when rea- > 
son. and. justice is on his side. 

Asociacién, 8. f. association, a 

sciety; also the act of ‘give - 

ing an assessor to a judge. « 

Asociarse, v. r. to go in-eom- 
pany, to take ‘a “partner “itv 

trade, to adopt as a friend. 

Asolacion, s. f.. wasting, ruim- 
ing, or destroying; also sum 

ning. 

Asolador, s. m. one that wastes, 

destroys, and levels wine the 

ground.» 

Asoladdra, s. f. wasting, de- 
stroying, levelling .with the 
ground. 

Asolamiéento, s. m. idem. 

Asolanarse, v. r. to be scorched 
with the eastern wind, 

Asolar, v. a. to waste, destroy, 
Jay level with the ground; 
from suélo, to sun, from sol— 
Asolarse, v. r, to refine, to pu- 
rify as waters do when the mn@ 
aubsides or sinks down, - 
Asolcar, v, a. to make furrews, 
to plough, to-cut et as a 
ship: does in the sea ‘ 

Asoldamiénto, 8. m. pays ‘wagesy 
hire. 

Asoldar, v v. a, to keep in pay, to 
give wages. 


arse, v. ro to be hurt bythe 
heat of the sun, si be. sun- > 
burnt. 

Asoltar, v. a. obs. videSwitari?” 
Asolvado, ddj. as rio asolvade, 
a river that is chaaked up with 





sand or mud. 


Asoleir, We ay to sun. Asolo 


~ 





* 


ASO 

Asomiada, s, f. a “short appear- 
ance. — ee 

Asomado, adj. looking out, 
appearing at a window 5 also 
drunkish. 

_Asomar, v. n. to begin to show 
itself, to’ peep. — Asoniarse, v. tr. 
' to look out at a window, or the 
like, 

Asombradizo, adj. that is easily 
frighted. —=Caballo asombradiza, 
a starting horse. 

Asombrador, 5. m. one that 
frights others, 

Asombramiénto, s. m. fear or 
terror. ; 

Asombrar, vy. a. to fright, or 
scare; also to’ shadow’; also 
to astonish, to move admi- 
ration. 

Asombro, s,m. fright, terror ; 


also a prodizy. 
Asomada, s. f. 2? the looking out, 
Asémo, s.m. § or appearing of 


aman or other thing, as at a 
window, ot such like place. 
Peeping out ; as, aséma el dia, 
the day peeps. —Prov, Mas 
va de una traspuesta que dos 
asomddos, onee scampering is 
worth twice looking out, or 
peeping ; that is, onc pair of 
heels is worth two _pair of 
hands. — Asomeda de’ guérra, 
an appearance of war, and a 
warlike exploit.—Ni por asomo 
pense en tal cosa, it never came 
into my mind, I never thought 
of it. 

Asonada, {or Assonada} s. f. a 
sound, a noise, a rumour, a 
report, a commotion. — Aso: 
nida de guérra, a rumour of 
war, W varlike preparations. 


_Asonador, s.m. one that sets 
_ tunes; also one that raises 


~Asohar, ve 


men. Obs. 

Asonamiénto, s. m. vide Aso- 
nada, 

Asonancia, s. f. the sound’ or 
melody of an instrument or 
the voice; also the consonanec 
of Spanish verses. 

Asonantado, adj. speaking of 
svérses those are asonantados, 
that do not answer with an 
exact rhyme, but omy with an 
assonance, 

Asonante, s. m. an asronant, 
a word that rhymes ‘almdést’ 
with’ another, “as cielo to 
Aueno, a i 

a. to tuné; to’sound, 

to raise, to cause commo- 

tions. Asonar, ‘, a to enlist 
soldiers, 


AST 


Asoplar, v. a. vide Suplar. 

Asordadara, s, f. making 

Asordamiénto, s.m, § deaf, 

Asordar, v. “a. to deafen, or 
make deaf. 

Asosegadaménte, adv, quietly. 

Asosegadameénto, s. m. peace, 
pacification. 

Asosegir, vy. a. to pacify, to 
quiet, to appease. 

Asotanido, adj. belonging to 
the lower part of an house. 

Asuéto, s. m. a vacation-day,— 
Asuélo, adj. accustomed. 

Asulear, ¥. a. to make. fur- 
rows, to plough up. 

Asuncion, s, f. vide Asuncion. 

Asumir, vy. a. to assume. 

Asampto, s. m. vide Asunto. 

Asuncién, s. f. assumption, 
taking up; the feast of the 
Assamption of the blessed 
Virgin, 

Asinto, p. p. of aswnir, taken 
up, or added.—Asunto, s. m. 
What is added, and the sub- 
ject of a discourse. 

Asurar, v. a. to burn as victuals 
do in the pot. 

Asurcar, v. a, to furrow. 

Asustar, v. a. to frighten, to 
cause a fright or a fear. 

A’sta, s. f. the staff of a lance, 


spear, or pike; any long 
staff. 
Astar, v. a, in ‘cant, to in- 
large. 


A/stas,s. f. ‘a stag’s horn, 
Asterisco, s. m, an asterisk, 
Astil, s. om. the staff ofa 
javelin, the handle of a space, 
pick-ax, or any such utensil ; 
the stalk of any herb.— 
Astil dé colina, the body or 
shaft of a pillar or column. 
Astilla, s. fa slip, a splinter. — 
Astilla,incant, a small cheat ; 
a petty larceny. — Astilla 
muerta, séa-term, as much of 
the ship’s sides’ as_ is above 
water. 
Astillado, adj. made chips or 
splinters. 
Astilladira,s, making of chips ; 
also, the chips themselves. 
Astillar, vy. a. to make’ chips ; 
also to spliuter .a broken bone, 
and to set upon a staff.— 
Aslillazos de tabéncos, ih cant, 


tavern. 
Astilejd, s:. m. the constellation 
‘called’ Orion; the two twins. 
Astilléra,s. f. the place where 
they laid up their spears or 
lances. 
F2 y 





money spent or lost at the’ 


‘ASY 


Astilléro,s. m. a dock-to build 
ships in; a rack to place 
arms On, or any rack over a 
chimney, 

Astingneia, s. £. abstinence. 
Astinénte, adj. abstinent, tem- 
perate. ‘ 

Astragal, s,m. the astragal, 
being a rounding, joining imn-_ 
mediately to the’ syuare or 
dye of a pillar, or column ; 
also the aukle-bohe of the 
foot. 

Astragalo, s. mn. astragal. 
Astral, adj. belonging to thé 
star's. ° 

Astrenir, vy. a. to compel, to 
force. 

Astricto, p. p: of dstremir. 
Astrifero, adj. carrying or 
supporting a star or many 
stars. 

Astringénte, adj. binding. 
Astringir, v. .a, to bind to- 
gether. 

A’stro. s. m. any of the Iu- 


minous bodies in _ heaven, 
such as sun, moon, star, 
planet. 


Astrolabio, s.m. an astrolabe, 
a mathematical instrument 
to observe the motion of thé 
stars. : 

Astrologal, adj. astrological, 
Astrologia, s. f. astrology. 
Astrolégico, adj. astrological. 
Astrélogo, s, m._ an astrologer, 
Astronomia, s. f. astronomy. — 
Astronéntico, aij, astrotiumical, 
Astronomo, s,m. anastronomer, 
Astrosaménte, adv. !oathsome- 
ly,. shabbily, podrly’; also 
unfortunately. b 

Astréso, adj. loathsome, poor, 
siiabby, ragged, dirty ; also 
unlucky, or born under an ill- 
planet. 

Astacia, SB subtilty, craft, 
cunning. 

Asturién, s. m, a little horse, 
asmall nag, or pad. 
Astutaménte, adv. 
subtilly, cumingly. 
Asi(ito, adj. subtle} cunning, 
crafty. 

Asaso, adv, above. 
Asylo, §. mM. a sanctuary, or 
place of tefuge. - 

Asymetria, s. f. asymetry, con- 
trariety to symmetry, dispro- 
portion. ° 

Asympidtos, sf pl. right lines, 
which approach nearer .an 
nearer to some curve, but 
never meet it. _ 
Asyndéten, s, f. a figure fa 


craftily, 





TAST) A 


‘gtamirar, when a canjunc- 
tion copulative is omitted. 
A'ta, s. f, a tree so called.— 
A'ta, prep. until. " Obs. 


~ Atabacado, adj. snuff colour- 


_ Ataca, s, fa ladle. 


Atabal, s, m. a kettle-drum. 


Atabalégo, s..m. a small kettle- 


drain, 


Atabaléro,s. m. a moths drum- 
mer, 


- Atabalillu, s. m. a little kettle- 


drum. ; 

Atabardillado, adj. _ belonging 
to the spotted fever. 

Atabe, s. m. a breathing hole, 
a vent, 

Atublar, v. a. to smooth the 
earth with boards. 

Obs, 

Atacado, adj. in ‘cant, s Sp 
Atacador, s. m. a lace, suc 
as women. use to their stays. 
tn martial affairs, a rammer 
ofa gun. In cant, a dagger. 

Atacadura, s. f, lacing. 
Atacamiéato, s. m, vide Ataca- 
dura, 

Ataecar, ¥. a. to lace on stays, 
boddice, or the like; also in 
martial affairs to attack ;, also 
tuteaze, to ask with impor- 
tunity; in cant, to stab,— 
Ataur ealzas, to-lace or tie 
wp one’s breeches.—Alacar un 
arcadiz, to ram down the 
charge in a musket.—Calzas 
atucadas, ancijently, breeches 
and stockings in one piece, 
that they used to lace to the 
Waisteoat.—Hombre de calzas 
atacadas, a Man very cere- 
monious. — Atacdrse, y. 7. to 
watch at; to tie one’s self 
to; tobe puzzled ; 3 to puzzle; 
to be bewildered. 

Atadéras, s. f. pl. garters. 

Atadeéro, s. m.a rope or cord. 

Aftadijo, s, m. a little bundle. 

Atadijlo, &..m. a small bundle 
or parcel tied up.—Atedilo 
de almizle, a musk cod, 

Atadér, a. m. one that binds, 
or ties; of the string or cord 
that tios. 

Atadéra, @. f. tying 5 also a 
band, or string. 

Atafaghdo, da, 
Atafagar, 

Atafagir, v. a. to pnt one in a 
passion, to make angry ; also 
to. suffocate, . to. importune, 
te trouble. — Atofendree, ¥. f. 
fu bevin a. . passion, to. be 
angry. 

Ataféa, s. f. x surfeit. 


p. p. from 


A T.A 


Atafarra, s. f. vide Ataharre. 

Ataharradtra, s. f. cruppering 3, 
and thence trussing, or F binding 
up. 

Ataharrar, v. a. to crupper a 
beast ; thence to truss up, to 
bind up. 

Ataharre, s. m. a erupper, but 
-generally for a beast of bur- 
then. - 

Atahona, s. f. an ass or a horse- 
mill. 

Atahonar,, v. a. to grind in a 
mill. 

Atahonéro, s. m.a miller, 

Atahorma, 2 s. f. the great eagle 
Atahorna, § called an osprey. 

Atajadizo, s.m.a small closet 
contrived out ofa room. 

Atajador, s. m. he that cuts 
through any place or path in 
order to shorten his way.— 
Atajedir, s. m. the officer that 
goes. every where exploring 
where the enemy is when-the 
armies are within reach.— 
Atajadér, s. m. one that cuts 
off, stops, or prevents, that 
runs down, ‘or puts others 
out of countenance.—Atajami- 
ento de sangre; stopping of 
blood. 

Atajar, y. a. to cut off, fo 
stop away, to prevent, to take 
the short cut, to be brief, to 
put out of countenance.— 
Atajar ganado, to drive away 
cattle, to steal it. — Atajar 
camino, to stop. a way, to take 
the shortest way.— Alajar el 
enemigo, to cut off an enemy’s 
retreat, or provisions. — Atwjar 
peyto, to withdraw one’s plea, 
Atajar razénes, to make few 
words.— Atajdrse un hombre, to 
be out of countenance, to be 
run down, to have nothing 
tosay for himself. 

Atajasolazes, s,m. a disturber 
of mirth, a messenger of ill 
news, — 

Ataifor, s. m. a deep dish for 
soup, or pottage; also a round 
table. 

Atajo, s,m. a short cutin the 
road ;, also a stop in the way, 
or @ Wear in a river, of a stile 
in a hedge. —Aldjo de ganodo, 
a number of cattle.—Prov. 
No dy atéjo sin trabajo, there 
is no short cut without some 


trouble; that is, thére is 
no sonvenience: without an 
inconyen' ence. 

Atajuélo, S.\ m. dimiaut. of 
atija, . i 








ATA 


Atal, adv. so that. 4 
Ataladrar, vy. a. to bore, to 
pierce with a wimble. 

Atalar, v. a. vide Talar. 

Atalaya, s. f. a watch-tower, — 
or a centinel, or person that 
stands to discover, or watch. 
In’ cant, a thief. 
Atalayador, s. ‘m. 
watch, spy in war. 
Atalayamiénito; s. m. watching, 
or looking out. to discover. 
Atalayar, v. a. te stand cen- 
tinel, or be upon the ‘watch 
upon a high place er aboard 
a ship.—Alalayar, to observe 
studiously the actions of one’s 
self, or another. 

Atalear, v.’a. Vide Atalayar. 
Atalon,s. m. vide Talon. 
Atalvina,s. f. a sort of hasty 
pudding made of almonds, 
milk, and flower, in 
AtamBor, s-m. adram, or the 
drninmer. 
‘Atamborcillo, s. m, 
drum. 

Atamborear, v. a. to beat @ 
drum, 
Atamiénto, s. m. Sothfalaess, 
or a remissncss of mind or 
spirits; cowardice. — Atami- 
énlo, a tying, or binding ; 
unhandiness. 
Atan, a comparative article, 
obs. the same as tam, so 
much, 

Atanasia, s. f. the herb tansy. 
Atanear, v. a. to press or 
squeeze.—Atanear, to be fast, 
that one cannot get out; fo 
stick. 

Atatiedéro, adj. pertaining, or 
belonging to. 


% bei ¥ 
centinel, 


a as, 


to |Atafier, v. imp. to belong, to 


appertain.—Ataner, y. a. to 
detain, to keep back. — 
Atafieme aca esa birra, stop 
that ass for me. 

Atanés, adv. until 

Atanér, s.im, a conduit, or 
pipe to convey water, a water- 
cock, 

Atanquia, s. fa plaister used _ 
to pull off hair, sometimes 
a pair of nippers te pull out 
ha'rs.—Atanquia, a gross sort 
of silk. 

At4nto, adv. so far as. —Atinte, 
adj. so great. Vide Tanto, 
Atapadér, s. m. a stopper, or 
cover. ; 
Atapadira, 8. f. stopping, or _ 
coveriag, ; 
Atapar, y. a. to stop, to eover ; ; 





i metuph. te conceal. 


_ Atapiir, v. a. vide Tapiar. 








. Atarse, os. f. 


ONT!A 


Atapiérna, s. f. a garter. 

Ataque, s. m. attack, assault. 

Ataquiza, s. f. a planting of 
new vines. 


Ataquizado6r, s. m. the man who 
es “plants the new vit 


uizir, v. a. to plant new 
vines, ‘where the ‘old ones are 
either withered or dead. 

Atar, v. a. to tie, to bind ; 
also to hinder, Locéd de atar, 


1es. 
Ataq 


“a madman, an enraged fu- 


rious pérson. — Atarse, v. rv. 


to be beside one’s self.—Nz 
~ éta ni desata, he neither ties, 


nor unties; that is, he says 
nothing to' the purpose, or 
that thing is not to the “pur- 
pose. AS some say, it is 
‘neither here nor there.—Prov. 
Quien bien ata, bien desita, he 
that ties well, unties well ; 
equivalent to fast ping; fast 
find. 
Ataracéa, s. f. a well Hiebated 
mixture of two colours, Vide 
““Taracea, 
Ataracear, v. r. to addr with 
amany colours. 
Atarantado, adj. stung by the 
tarantula ; “applied to any 
one that moves frequently his 
‘head and body. 
Atarasear, v. a. to wound in 
the face with a sword, 
Atarazana, s. f. dock, arsenal, 
place to build ships ; also'a 
Storchouse, a magazine. 
Atarazina, a wine cellar; and 
(in. cant) the place where 
thieves conceal the things 
they have stolen. 
Atarazanal, s, m. vide Atara- 
zana. 
Atarazar, v. 
pieces, tear. 





2. to pull in 


the tamarisk- 
tree. 

Ataréa,s, f.a task of work to 
be done, 

Atarear, v. a. to set a task.— 
‘Alarearse, v. x. to, set one’s self 
a task. 

Atarragar, v. a. to fit shoes on 
the horse. 

Atarrava,, s. f. a fishing or 
fowling net. 

Atarréa, s. f. vide tealbgerd: 

Atarugamieénto, s, m. a wedge ; 
a large skewer. 

Atarugar, v. a. to wedge any 
thing. —Atarugnr, metaph. to 
cut any one short in conver- 
sation.—Alarugado, da, p. p. 
from Alarugar, 


| plication ; 


‘A PTE 


} Atarxéa; s. f. a case of bricks 


made to screen the water- 
pipes from being spoilt. 
Atasajado, adj. broke or cut in 
pieces. 
Atascadéro, 
place ; an obstruction in doing 
any thing.— Atascadero, a place 
where carriages or partie stick 
in the mire. 

Atascir, v, a. to dalle a vessel ; 
that is, to stop up all the 
crannies with oakum.—Afas- 
cérse, v. t. to stick in the mire, 
to be fast that one cannot get 
out, to run one's self into 
straits or difficulties, 

Ataval, s. m. vide Atabal, 
Atavaléro, s. m. vide Ataba- 
lero. 

Ataad, s.m. a coffin. 
Ataviadaménte, adv. finely. 
Ataviar, v. a. to dress, to adorn, 
to set off. 

Atavillar, v. a. to fold together. 
Atavio, s. ™. apparel, orna- 
ment, dress, 

Ataurique, s. m. in building, 
a Moorish ornament over a 
door. 

Atauxia, s. f. damasking on 
metal; inlaying one metal 
with another; also the fine 
gilding we ste on sword-blades, 
or the like. 

Ataxia, s. f. vide Atarxea, 
Atayfor, s. m. vide Ataifor. 
Ataymado, s. m, vide Tay- 
mado, 

fe, ady. vide Ante. Obs. 
Atediarse, v.r. to be weary, to 
be tired. ' 
Atemér, v. a. vide Temer. 
Atemorizar, v. a. to put into a 
fear, to make one afraid, to 
scare, to daunt. 

Atemperar, 2 v. a. to moderate, 
Atemplar, t to appease. 
Atenaceér, v. a. to’ nip, or 
pull piece-meal with  pin- 
cers. 
Atenazadas, ady. 
pincers, 
Atenazar, v. a. to nip or pull 
in pieces: with pincers ; from 
lenazés, pincers, 

Atencién, s. f. attention, ap- 
also respect, po- 


by nips of 


liteness, 

Atendar, v. n. to pitch tents, 
to encamp. 

Atendér, vy. a. to attend, to 
give ear; alsoto wait on. 
Atenedor, s. in! a party-man, 
Atenér, v, a. obs. to keep 
peace with others,—-Atendrse, 
‘ F © 





Ss. m. a marshy |: 


TA PE 


v. r. to stick to a thing, to 
stand to it. 
Atentadameénte, ady, carefully, 
attentively, deliberately 5, also 
politely. ~ 
Atentado, adj. that ‘proceeds 
with caution.— Atentado, sin . 
a sentence or decree of a 
judge contrary to law, 
Atentaménte, adv. attentively 
carefully, respectfully, po-~ 
litely. ° “ 
Atentar, v. ‘a. to attempt 
but more properly to feel, or 
grope asin the dark, — Aton 
tarse,v. y. to do things with 
deliberation, to be solid, or 
stayed. 

Aténto, adj. heedful, attentive, 

“careful ; -also polite, courte- . 

ous, lint, adv, about that, 

for which cause. 

Atenuacion, s. f. a wast’ng or 

consuming away; also te- 
nuity ; growing thin. 

Atenuar, v. r. to attenuate, to 
spend, to waste, to consuine. 
Atenuarse, v. vy. to be wasted, 
to be wore away. 4 

Atercianado, adj. belonging to 
the ¢erciana, or tertian ay 
ague, 

Aterecérse, to starve or grow 
stiff with cold. 

Aterccido, adj. senha or 
grown stiff with cold. 

Aterecimiénto,, — starving 

growing siiff with cold. 

Atericiarse, v. r."to be - ‘of the 

jaundice. I 

Aterido, adj. starved, or stiff 
with cold ; also slothful, 
Wazye: * ; 

Aterirse, vide Atereeerse. 

Ateritado, adj. stupid. 

Ateritarse, vy. r. to be stupid.— 

Aterrado, da, p. p. from ; 

Alerrar. 

Aterramiénto, s. m. -a destruc- 
tion, a levelling to the 

ground, 

Aterrar, y, a. to throw down, 

to pull down, to terrify, to 

fright ; to hnmble.—Alerrirse, 

V..t. to come near the land 

(a sea-term). 

Aterréro, adv. tirés a init? to 

shoot at a settled mark, to a- 

sure mark, to shoot point 

blank, 

Aterronido, adj. cloddy, full 

of ¢lods, 

Aterrorizir, v. 2. to strike 

terror op fear in any one, to 
amaze, to surprise. 

i\Atesar, Vv. a, to make hard, 

\ 


or 





ATI 


tesorar,-v, a. vide Athesorar. 
testacion, s. f. attesting, wit- 

Atestado, adj, crammed, stuffed 
full. —Villino altestado de djos, 
a clown stuffed with garlick ; 
that is, a surly, unmannerly 
clown. 

Atestad6r, s, m, one that wit- 
nesses, or onc that stufls or 
crams. 

Atestamiénto, s. m. the act of 
stuffing or ramming any thing 
down. re 

Atestir, v. a, to stuff, to cram 
full, to ram down; also to 
test fy, or bear witness. 

Atestiguacion, s. f. a deposition 
or charge, — Alestiguado, da, 
p. p. from Atestiguar.—Atesti- 
guado, s. m. confirmed. 

Atestiguadér, s, m. one that 
testifies, affirms, or witnesses. 

Atestiguamiénto, s: m. testify- 
ing, witnessing: _ 

Atesticuar, y. a. to testify, to 
witness. its 

Atetar, v. a, to give suck. 

Atezamiento, s. m. the action 
of blacking the face, or daub- 
ing it. ; 

Atezar, v. a. to black or daub 
the face, or besmear it with 
soot, charcoal, &c.—Atezdrse, 


fa 


y.r. to acquire blackness, by 


reason of the heat of the 
climate... 

Athanasia, s. f. the herb tansy. 
Atheismo, s. m. atheism. 
Atheista,; s.m. or Atheo, an 
atheist. 

Athéo, sm. an atheist. 


Athéra, s. £ a kind of pudding 


made very thin. 


Athesorar, y- a- to treasure 


up. — 


Athleta, s. m. wrestler, cham- 


pion, 

Athleticaménte, adv. in an 
athletick manner, with great 
strength, with most manly 
vigour. 
Athlético, adj. athletick, be- 
~ longing to wrestling. 

Atibiar, v. n. vide Entibiar. 
Atiborrar, to fill any thing 
with lees or dross. 
A'tico, adj. belonging to the 
Attick order in architecture, 
Aticarga, adj. the appellative 
of the base of an Attick 
pillar. ; 
Atiempo, 
season, ° 
Atientas, adv. carelessly, with- 
out deliberation, without 


ady. in time, in 
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thought, groping in the dark. 
Atiento, adv. the same as 
atientas. 
Atiesado, 
esar. 
Atiesar, v. 2. to stiffen. 
Atiésto,'s. m. the act of filling 
up ‘wine-vessels. with wine 
after it has somewhat dimi- 
nished by settling or evapo- 
ration. 

Atildadara, s. f. elegance, 
finery’ in dress; also_ the 
filing, polishing, or refining 
of any thing. 

Atildar, v. a. to pnt any writ- 
ing in perfect order, accord- 
ing to the strictest rules of 
orthography; metaph. to note, 
to remark any one for good or 
bad character.—Atildarse, v.r. 


da, p. P- from Ati- 


to be elegant, or fine in 
dress. 
Atinadaménte, adv. judiciously, 
discreetly. 


Atinado, adj. guessed, or hit 
‘| upon by guess; also, judi- 
cious, disereet.— dtinado, s. m. 
a prudent, deliberate, cautious, 
wise man. 
Atinar, v..a. to guess right, to 
find) to hit upon things by 
guess. 
Atinear, s. m. borace, a sort 
of gum used in soldering of gold. 
Atino, s. m. good guess, judg- 
ment, discretion, foresight. 
Atiplada, adj. f. treble, that 
reaches high in music. 
Atiplar, v. a. to sharpen the 
sound.—Aliplirse, y. r. to pass 
suddenly from a grave to an 
acute note or sound in sing- 
ing or playing.—d dra mas 
lara, ady. pell-mell, confused- 
ly, tumultuously. 
Atiriciar, v..a. to grow yellow 
countenanced, to fall into the 
jaundice, 
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which. sustain.the beams and | 
joists. ‘ ; . 
Atlantides, s.f. pl. the stars 
called Pleiades, or seven 
stars. Y i 
Atléta, s. m, yide Athléta. 
Atmosfeéra, s. f.:the atmosphere. 
Atmosférico, adj. atmospherick, 
belonging to, the atmosphere. 
|A’to, s.m. vide Hato.» 

Atoar, v, a to tow a great 
ship with a small vessel. 
Atobar, v. a. to fasten any one’s 
mind; that is, to astonish, 
or surprise.—-Atobarse, ¥. Tt. ta 
remain astonished and ¢con- 
fused. 

Atocatéja, ady. directly,’ im- 
mediately. 5 
Atocha, s. f. the outside of the 
plant called espdrto, after the 
esparto is taken. out, when it 
remains bruised and. beaten 
so soft, that it, serves to put 
into beds instead of straw, 
Atochado, adj. foolish, soft- 
pated, dull, stupid. 

Atochal, 6 Atochar, s. mM, @ 
broom-field, or close. 
Atochamiénto, s, m, growing 
dull, or foolish, 

Atochar, v, a. to stuff with 
broom. \ 
Atocinar, v. a. beastly, brutal. © 
Alocinar, v.a. metaph, to kills 
Alocinarse, V. r. to be ma 
passion. , 
Atdle, s. m. a drink so called. 
‘Atalladal, s, m.a bog, a quag- 
mhire, a slough, or dirty 
plage, where, cattle or carts . 
stick. 

Atolladéro, s. m. a bog.— 
Atolladéro, s. m. an obstacle. 
Atolladira, s. f, sticking in the 
mire. 
Aiollar, v. n. to stick in the 
mire or otherwise, so that one 
cannot stir without help.— 


-~ 


Atisbador, s. m. 
who discovers, perceives. 


Atisbadara, s. f. a_discovering, 


perception, knowledge. 


Atisbar, v. a. to perceive, to 


discover, to understand, to 
comprehend. - 


Atizadér, s. m. one that stirs 


up or kindles fire ; also one 
that provokes, or scts people 
to quarrel; also a poker.— 
Atizar wnapendencia, to heighten 
a quarrel. 


Atizonar, v. a, to repair old 


the person 


- walls with brick or stone. 
Atlgntes, Ss. m. pl. timbers, 





or stones in @ building  eipcone vy. T. obs, to 


Atollérse, y. &. to labour under 
difficulties, to meet with ob- 
structions, to be hindered. 
Atolondrado, da, p. Pp. from 
Alolondrar, ; 
Atolondrar, v. a. to knock any 
one on the head with any 
thing, —Aiolondrarse, vy. r/ to 
be stupified, to be put beside 
one’s self. 

Atolondronar, v. a to stupify, 
to put a man beside him- 
self, : 
Atémo, s, m. an atom. 

‘Atonado, adj, obs. astonished, 
amazed, beside himself, i 





a 
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astonished, or amazed, or be- 
, £ 


side him 
pes adj. astonished, amaz- 


2 

Atontadaménte, adv. rashly, 
inconsiderately, foolishly. 

Atontado, adj. foolish, or silly. 

Atontamiénto, s,m. foolishness, 
rashness. 

Atontar, v. n. to grow foolish. 

Aténtas, adv. fodlishly. 

. Atoradameénte, adv. entirely. 

_ Atorér, v. a. ‘to press, squeeze, 
or ram one thing into another. 


- Atordir, v. a. obs, vide Aturdir. 


Atorgir, v.-a. to grant, 
permit. 


to 


- Atormecér, v. n. vide Ador- 


mecer. 
Atotmecifniénto, 
Adortiecitniento. 
Atordir, v. a. obs. vide Aturdir. 
Atormentadér, s. om. tor- 
mentor, eXecutivner ; also a 
very troublesome or offensive 
person. 
Atormentamiénto, | Ss. Mm. a tor- 
menting, a vexing, troubling, 
perplexing. 
Atormentar, v. a. to torment, 
toravk, to put.to great pain ; rd 
to vex, to fret. 


Ss. m, vide 


Atornir, v. 2. to enclose, to. 


compass about. 
Atoroliar, v. a. vide Aturullar. 
Atortolar, v. a, to strike terror 
r fear, to make as timorous 


asa dove. 
Atortujar, v. 


a. to squat, or 
squeeze a thing flat as a 
tortoise, 

Atorzonay, v. a. to give the 
“gripes, or twisting of the 
guts. 

Atorzonarse, v. r. to be troubled 


_ or vexed with the gripes, as 


horses. 

Atosigador, s. m. ane who gives 
po'son; also one that teazes 
with importunity. 
Atosizgamiénto, s. m. the act of 
giving poison. 

Atosigar, vs a. to intoxicate, 
to poison; also to vex with 
importunity. 

Atrabancado, dé, p. p. from 
Alrabancar. 

Atrabancar, v. a. to hurry a 
work on; to make more haste 
than good speed, 

Atrabilario, adj. atrabilarian, 
melancholy. 

Atrabilis, s. f. black choler, 
melancholy. 

Atracar, y. a. to throw the 
gsappling irons aboard a ship. 
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together by grappling irons.— 
Atracarse, v. vr. metaph. to eat 
| and drink enormously. 
Atraccién, s. f. attraction. 
Atractivo, adj. attractive,, or 
drawing to. 

Atractyl, s,m.’ wild bastard | 
saffron. 

Atraér, v. a. toattract, to draw, 
to allure.—Atrafagar, v. n. to 
tire any one,— Atrafagéarse, v. ¥. 
to harass one’s self with too 
‘much business. 

Atragantarse, v. r. to be choak- 
ed by the victuals in the 
throat. 

Atragos, adv. by gulps. 
Atrahér, v. a. ‘to attract, to 
draw something.—Alrahér, v. 
a.-to- attract, to allure, to 
invite, to entice. 

AtraidorAdo, adj. traito?-like, 
treacherous.— Atraidorédo, adj. 
treacherous, traiterous, trea- 
sonous, treasonable, havihg 
the nature or guilt of treason. 
Atraidoraménte, ady.  trea- 
cherously, deceitfally.—Atrai- 
doramente, ady. treachcrously, 
treasonably. 

Atraillar, v. a. to draw, drag, 
or lead a ship or leash. 


drawing, or alluring, 
Atramparaiz, adv, quite pulled, 
or torn up by ‘the roots, 
Atramazes, 6. m, pl. 
Altramuzes. 
Atrancar, v. a. to bar, to make 
fast with a bar; also to take 
large steps, to step over a 
ditch, or the like. 
Atrapar, y. a. to overtake. 
Atras, adv. behind.—De ¢iempos 
atras, of former times.—Airds, 
méno, behind-hand. 
Atrasado, adj. behind-hand 
wth the world, indebted ; 
also behind, or short in the 
way. 
Atrasamlénto, —s. 
Atraso. 
Atrasir, v. a. to pat behind, 
to keep back.—Alrasarse, vs r 
to stay behind, to run 
debt. 
Atrasmano, adv. aside, out of 
the way, out of the reach. 
Atraso, s. m. the loss of 
wealth, or of-any other thing, 
Atravancar, v. a. obs, vide 
Atravessar. eet 
Atravesario, s,m. a beam ora 
piece ‘of timber that stands or 
is placed across, . 

1 F4 


_ Vide 


m. vide 


in 





Atractrse, v. te to join’ ships. 


Atraimiénto, s. m. attracting, 4 
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Atravesdr, or Atravessat, v. 83 
to cross, or lay across.— 
Atravesér Gund con la espida, 
to run a man throagh.— 
Atravewir el corazon, to grieve 
to the heart, to move to’ 
compass‘on. — Atravesir la 
-calle, to cross the street.— 
Alravesip en eh juégo, to bar, 
to cast.— Atravesirse; v. Y. te 
interpose ;. to interrupt ;- 
break off ; to be contrary ; 3 
mediate. 

Atravesia, s, f. vide Traves'a. 
Atrazadéra, s. fv a bawd, « 
Atrazar, v, a. te act cunningly, 
craftily, or vilely. 

Atréchos, adv. by. intervals, 
from space to space. 
Atreguado, adj, that is mad by 
fits, that has lucid | inter- 
vals. ¢ 
Air gussislenso) 5. m. the act 
of making 4 trnee. Obs. 
Atreguar, v. a. to grant @ 
truce. . 

Atrevéncia, s. f. obs. vide Atre- 
vimientor, 

Atrevérse, v. r. to dare, to bé 
bold ; to be saucy. 

Atrevidad, s. f. vide Atrevimi- 
ento, : 
Atrevidaménte, adv, boldly,” 
daringly ; saucily. 

Atrevidillo, s. m. a little bold. 
hot-headed fellow. 

\Atrevide, adj. bold, ‘daring; 
inconsiderate, sancys 
Atrevimicnto, S. Ta, ‘boldnes 

| impude nce, 
Atriaca, s. f. treacle. 
Atrianeula,” si f. a plummet 
banging to a triangular board, 

| used by workinén to try their 
work, 

Atriaquéro, s. m. one that sells. 
treacle; a quack, a moun. 
tebank. 

Atribneién, s. f. attribution, 
assignation. 

‘Atribuir, v. a. té- attribute, to - 
lay to one.—A?ribuirse, vr. 
to arrogate to one’s self. ‘ 
Atribulacién, s.. f. last Ak 
trouble. 
Atribuladaménte, adv te 
sorrowful manner, — ; 
Atribular, v. a. to trouble, to 
grieve. —A tribularse, v. tr. to 
grieve, to mourn. 
Atributar, y. a. to impose a 
tribute. 

Atribate, s. in. an attribute. 
Atricion, s. f. attrition. 

pat S.m. a stand, a desk to: 


aet a book on. 








ATR 


Atriléjo, §. m. a little stand, or 
desk for a book. 

Atriléra, s. f. the cover of a 
stand or desk. 

Atrincadira, s. f. vide Trin- 
cadura. 

Atrincar, v. a. vide Trincar,— 
Atrincarse, v. x. to break itself 
into bits. 

Atrincheramieénto, s. m. the act 
of making trenches. 

Atrincherar, v. r. to intrench, 

A/trio, s,m, a court-yard. 

Atrito, adj, belonging to attri- 
tion. 

A’tro, adj. black. 

Atrochado, adj. giddy-headed, 
rattle-brained; also stopped, 
or crossed. 

Atrochar, v. a. to stop a pas- 
sage; also to strike out the 
way or road. 

Atréche y moche, vulgar ad- 
verb ; at random, rashly, hand 
over head. 

Atrocidad, s. f. cruelty, inhu- 
manity, fierceness. 

A trompa tamnida, adv. at the 
sound of a trumpet.—A trompa 
y taléga, adv. without reflec- 
tion, order, or disposition 
agreed before hand. 

Atrompetado,. adj. shaped or 
made like atrumpet. 

Atromp6n, adv. without any 

' rule or order. — 

Atronador, s. m. thunderer, the 

person who thunders or makes 
_ a noise; also & fool, or silly 
- fellow. 

Atronamiénto, s. m. stunning 
with noise ; also rashness, or 
folly. 

Atronar, v. n. to thunder ; - to 
make a great noise; to be- 
come a fool. —Alronixse, v. i. 
to be stunned with noise’; 
to be thunder-struck, to be 
killed by the noise of thunder, 
as it happens to silk-worms. 

Atronear, v.a. to make'loop- 
holes to shoot out at. 

Atropar, vy. a. to gather into a 
troop, or body, to close up.— 
Atroparse, vy. r. to be gathered 
into a troop, to be ‘closed up. 

Atropelladaménte, adv, con- 
fusedly, disorderly. ‘: 

Atropellador, s,m: the person 
who treads under foot, 

Atropellamiénto, s, m. the act 
of treading under "foot, f 

Atropellar, v. a. to tread under 
foot, to bear down, to run or 
pass over ; to neglect, or dis- 
regard.—Atropellar @ alguno, 
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metaph, to blame, to misuse, 
to abuse ; not to give time to 
speak in one’s own defence ; 
to condemn unheard.—Atro- 
pellarse, vy. x. to be trod under 
foot, to be run over.—Atro- 


'pellarse, vy. x. to let one’s 
tongue ryn_ before one’s 
wit; to urge, to precipi- 
tate, 


Atrophia, s. f. a kind of con- 
sumption, 

Atrophico, adj, that is in a 
consumption. 

Atroz, adj. atrocious, heinous, 
cruel, or fierce. 

Atrozar, v. a. to bind, to tie 
the yard-arm to’the mast. 
Atrozmente, adv, heinoutly, 
cruelly, fiercely. 

Atrnéndo, s. m. pride, boasting, 
ostentation. 

Atruéque, adv. vide Trueque. 
Atuéndo, s. m. vide Atruendo. 
Atuérto, adv. wrongfully, un- 
justly, 

Atufadaménte, adv. peevishly, 
passionately. 

Atuafar, v. a. to put into a fret, 
or passion, in a fume.— 
Atufarse, v. r. to take pet. 
Atujado, adj. obs. fit, handsome, 
decent. 

Atambo, s. m. vide Tambo. 
Atan, s. m, a fish called a 
tunyy, ; 

Atunara, s. f. the place where 
tunny-fish are caught. 
Atunéra, s. f. the hook to catch 
tunny-fish with. 

Atunéro, s. m. one that catches, 
or sells tanny-tish ; a scoun- 
drel, a black-guard. 
Aturador, s.m. the person that 
suffers labour, 

Aturar, v.. a. to suffer with 
constancy, to bear up against 
afflictions. 

Aturdidaménte, fady. foolishly, 
madly. 

Aturdimiénto, s..m. astonish- 
ment, surprise, perturbation. 
Aturdir, v. a. to stan, astonish. 
Aturdirse, ¥. T, to be astonish - 
ed, 

Aturrullar, v. a, to confound 
with fear or surprise. 
Atusadér, s. m..a person who 
shears, of clips, a barber. 
Atusar, ‘Vv. a. to shear, to clip 
close; also to browse as cattle 
do. 

Atutia, s. f, tutty. It is the 
soot of brass, which sticks to 
the furnace, in the fusion of 
metal’) )* 
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Atutiplen, adv. . abundantly, 
vulgar expression. 

Ateca, s. f.. a goose. 

Atctor, s. m.the person who 
sells any thing. ' 

Audacia, s. f. magnanimity, 
‘conrage, spirit; also im- 
pudence, 
Audaz, adj. bold, audacious 5 
also impudent. 

Audiéncia, s. f. audience, li- 
berty of speaking granted ; 
also the court of Judicature, 
or the place where it is 
kept. 

Audienciéro, s. ™. an officer 
belonging to a court of 
justice. © ) 
Aidito, s. m. hearing. 

Auditor, s. i. a king’s officer, 
or judge, civil and criminal. © 
Auditorato, s. m. the dignity of 
such a judge. 

Auditoria, s. f. the auditor's 
office, the place where he 


judge. 


dience. 

Adge, s,m. that point wherein 
the sun or any other planet 
is farthest from the centre 
of the earth, —Fuléno esta en 
su QUgZe, such a one is at the 
highest pitch, or summit of, 
glory. 

Augmentar, v. a, to increase, 
_to augment, 

Augires, s.m, pl. the augurs 
among the Romans. 

Augario, the same as Aguero 
Ss. m, augur, predict, foreted 
future events, 

Augisto, adj. august, venerable. 

A‘ula, s. f.'a hall; a court; 
a palace; a public school at 
the universities. 

Aulaga, s, f, a sort of prickly 
broom. 

Aulagar, s. m. a place replete 
with kirch-trees. 

Adlico, adj. belonging to the 
court, 

Aulladéro, s, m, the wolf’s 
kennel. 

Aulladér, s. m. one that howls. 

Aullar, v. a. to how! as dogs or 
wolves do. 

Aullido, s.'m, a howl like that 
of a dog, or wolf. 

Aullo, s. m. vide Aullido. 

Aumentacién, s, f. augmenta- 
tion, increase, 

Aumentador, s. m. one that 
increases, augmients, addg 
to, 





sits in order to éxamine and ‘ 


Auditério, s. f. quditory, au-. 


— 
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mentar, v. a. to increase, | 
augment, add to., 
Aumentativo, adj... augmenta- 
tive, increasing, adding. 
Auménto,s. m. increase, addi- 
tion, augmentation. 
Atm, ady. yet, adhuc.—Atn, 
adv. also, etiam. 
Adana, adv. at once, together. 


. Sunadys, s. m, pl. confederates, 


persons united or allied. 

Aunamiénto, s. m. confederat- 
ing, uniting, binding toge- 

’ ther, 

Aunar, v. a. to confederate, 
unite.— Aunirse, v. r. to be 
united, to be allied, or con- 
federated. 

Aanno, adv. obs. not yet. 

Aanque, ady. although. 

A/ura, s. f. air, gale, breeze. 

Auréo, adj. golden. — Aureo, 
$.m. an ancient gold coin. 

Auredla, s. f. a circle painted 
round the head of our 
Saviour and the saints by 
painters. 

Aaricular, adj, belonging to the 
ear. 

Anrifero, adj. who bears gold, 
gilt with gold. 

Auriga, s. f. a coachman. 


_ Aurora,s. f. the break of day, 
the aurora, the morning.— 


Color de aurora, a colour be- 
ween white and light red,— 
Prov. Auréra rubza, 6 viento 0 
pluvia, a ved morning is a sign 
of wind or rain. 

Aurocado, adj. ill-ploughed and 
left fall of lumps of earth. 
Anséncia, s. f. absence.—Prov, 
Auséncia enemiga de amor quan 
léxos del ajo, tan léxos del cora- 
z6n, absence is an enemy to 
love; as far as from the 
eyes, so far from the heart ; 

out of sight, ont of mind. 

Aysentarse, v. r. to absent one’s 
Self, to depart, to go away. 

Ausénte,’ adj, absent, not pre- 
sent. 

Auspicio; s. m. omen, sign, 
token of the event of things, 
shewed by flying of birds; 
good or bad success, conduct, 
Management, | government, 
command, advice, authority, 
one’s fancy, will, or pleasure; 

‘also good omen and protec- 
tion. 

Austeraménte, adv. severely, 

harshly, austerely. 

Austeridad, s.  f. 
‘ severity, rigour, 
fortified life. 


austerity, 
harshness, 
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Austéro, adj. austere, harsh, 
severe, rigorous, ill-natured. 
Austral, adj. belonging to the 
south, 
Aastro, s.m. the south wind. 
Aitan, adv. the same as Tanto, 
so much.—Bebér a autan, to 
drink stiffly, or to a pitch. 
Auténtica, s. f. the constitu- 
tious, system of laws and 
customs. 
Autenticaménte, adv. authenti- 
cally, by public authority. 
Autenticar, v. a. to make a 
writing authentic, to give it 
sufficient authority. 
Autenticidad, s, f. authenticity, 
genuineness, the quality of 
being authentic, legal autho- 
rity. 
Autentico, adj. authentic. 
Autillo, s. m. a small sort of 
owl, a howlet.—Autillo, s. m. 
diminutive of azo. 
Auto, s.m. a publie act, a 
decree of a court, or of a 
school, or other public act ; 
a representation of some de- 
vout play, — Autos, all the 
papers relating to a suit in 
law.—Auto de fe, or de ingui- 
sictén, the public act of the 
ingnisition, when they bring 
out all their prisoners, and 
read their offences in public, 
at which time sentence is 
passed upon them. 
Autocracia, s. f, autocraey, in- 
dependent power. 
Autografico, s. f. antographical, 
of one’s own writing. 
Autografo, s. m. a particular 
person’s own writing. 
Automatico, adj. having the 
power of moving itself. 
Autémato, s. m. automaton, a 
machine that has the power 
of motion within itself. 
Autor, s,m. author, inventor. 
Autoridad, s, f. authority, power, 
credit ; ostentation, test:imo- 
ny, credibility. 
Autorizadaménte, adv. 
authority, peremptorily. 
Autorizado, da, p. p. from 
Autorizar. 
Autorizador, s. m. a person 
invested with ‘authority ; one 
that certifies and gives au- 
thority. 
Autorizar, v. a. to authorize, 
to make any thing legal; 
to prove, to justify, to give 
credit. 
Autumnal, 
autumn 


with 


adj. belonging to 
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Auxiliar, V. a. to help, succout, 
relieve, protect, assist. — 
Auxiliar, adj. auxiliary, giving 
help or assistance. — Verbo 
auviktr, aixiliary verb. 
Auxilio, s,m. help, aid, relief, 
assistancé, succour. — 
A’va, adv. take heed. f 
Avadado, adj. fordable. | 
Avadarse, v, r. to become for- 
dable. 
Avahar, v. a. to: warm one’s 
hand by the breath. 
Avalantarse, v. r. vide Abalan- 
zarse. 
Avalgar, s. m. a purging me- 
dicine so calied, 
Avaliador, s,m. a prizer, 2 
valuer,  / 
Avaliar, v. a. to 
fo rate. 
Avallar, 
trench about, 
raise a fence. 
Avalorar, v. a, to augment, 
increase, or raise the value, 
_ esteem, or credit of a thing. 
Avalorios, s. m. pl. glass 
bugles, 
Avaléte, s. m, tumult, noise, 
sedition. 
Avampies, s. m.. pl. splatter- 
dashes, vulgarly so called. 
Avance, s, m, attack, assault. 
Avarguardia, s. f., the yan of 
an army. 
Avanicar, v.a. to fan. 
Avanico, s. m. a fan, 
Avanino, s,m. a little gorget. 
women wear about their 
necks. 
Avant, ady. farther, beyond. 
Avantal, s,m. an apron. - 
Avanzar, v. a. to go forward, 
to advance; to attack; to 
overbalance in an account 
current. >, \ 
Ayanzo, s. m. the balance in 
accounts; also the benefit of 
a merchant. 
Avaos, have a care, stand off. 
A clownish word. 
Avaramente, adv. covetously. 
Avaratar, v. a. vide Abaratar. 
Avaricia, s. f. avarice, covet- 
ousness, 
Avaricioso, 2 adj. covetous. — 
Avariénto, § Prov. Elavariente 
do tiene el thesoro tiene él en- 
lendimiento, wherever a covet-‘ 
ous man’s treasure is, there is 
his heart also. ; 
Avaro, adj. vide Avariento. 
Avarrar, v. a, vid. Abarrar, 
Avarraz, s. m. vide Albarraz. 
Avarrisco, ady. vide Abarrisce, 


value, to prize, 


y. a. to inclose, in-' 
to fortify, to 


; 
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‘Arasallamiénto, s. m. subjec- 
tion. 

Avasallado, da, p. p. from Ava- 

Yr. 

Avasallar, v. a, to bring under 
subjection; to subdue; to con- 
quer,toreduce undera new do- 
minion. 

Ave, s. fa bird.—Ave de eu- 
chér, all birds that have broad 
beaks, as geese, ducks, &c, 

& veces, adv. sometimes. 

Avechaicho, s. m. a useless 
bird; also an ugly man, 

Avecica, ; 

yds f a little bird. 

Avecinar, v. a. to move to, to 
arrive; also to place one thing 
near another.— Avecindrse,v. r. 
to approach. 

‘Avecindamiénto, s. m. man- 
sion, dwelling-place, abode. 

- ‘Atecindbree, v.. T to settle, 
or take up one’s abode in any 
place. : 

Avegadas, vide Vegada, 

Avéja, sf, a bee. 

Avejarico, ?s. m. the bird 

_ Avejerficgg called a witwall. 

Avejentirse, v. r..to. grow old, 
, to appear old. 

Avejéra, s. f. thé herb balm- 
gentle. 

Avejon, s. m. vide Abejon. 

Svrelenar, v. a. vide Avenenar. 

Avellacado, adj. knavish. 

Avellacar, v. mn, to grow knar- 
ish, 

Avellana, s. f. a hazel-nut, fil- 
bert. 

Avellanada, s. f. a sortof sauce 
made with pounded hazel- 
nots. 

Avellanado, adj. like a hazel- 
mut; also tough, as sound asa 
mut. 

Avellaiial, s. m. a hazel-grove. 

Avelfanarse, v. r. to grow old 
‘and tough. . 

Avellaneda, s. f. vide Avella- 
nal. ~ 

Avellanéra, s. f. the woman 
who sells hazel-nuts, © 

Avellano, s. m,. a hazel. 

Avena, s. f. oats.—Avérna, vana 
or montesina, wild oats, — 

Arvenado, adj. mixed with oats ; 
also mad or hair-brained. 

Avenal, si m: the field where 
dats are sowed. 

Avenenar, v. a. to poison. 

Avenedizo, s. m. a stranger, 
one that comes from another 

place. \ 

Avenéneia, s. f. agreement; 
also a cune to take out wine 
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at the bung of @ cask. 
Prov. Masvale mala avenencia, 
que buena .sentencia; a bad 
agreement is better than a 
good judgment’; that is, it is 
better to agree atany rate than 
to go to law. 
Avenida, s. f. flood, mundation ; 
also an avenue. 
Avenimiénto, s. ms vide Ave- 
nencia. 
Avenir, v. a. to come together; 
to agree; also, to happen. 
Avenirse, v. Tr. to settle; to ap- 
pease any dispute or difference, 
Alla se las avenga, let them 
scttle the quarrel among them- 
selves, 
Avendlas, s, m, pl. the eye-lids. 
Obs. * 
Aventadéro, s. m.a fan to make 
wind with, or drive flies away. 
Aventador, s,m. one that fans 
or @ fan. 
Aventadirra, 
winnowing, 
Aventaja, s. f. advantage; that 
whieh the husband orwife may 
give to the last living of botly. 
Aventajadainénte, adv. advan- 
tageously. 
Aventajar, v. a. to exceed; to 
excel; to surpass, to gain an 
advantage. 
Aventamiénto, s. m. fanning. 
Aventanido, adj. that has many 
windows. 
Aventaniarse, v. r. to stand ex- 
posed to view with open win- 
dows. 
Aventar, va. to fan, to run 
headlong.—Aventarse, v. r. to 
take a fright, and ran head- 
long.—Aventér trigo, to win- 
now corn, | : 
iAventtira, =. f. an adventure, 
used much in romances.—A- 
ventura, adv.by chance, acci- 
dentally. 
Aventurado, adj. fortunate; ad- 
ventured, 
Aventurar, v. a. to venture, to 
hazard. <-Pro. Quien no. se 
aventiirva no ha centiira, he that 
does not. venture has no 
luck; nothing venture, no- 
thing have.—Prov. Qwien no 
se aventicra no pasiVla mar, he 
that does not venture, never 
crosses the sea. 
Aventuréro, 3.m. an adventurer, 
oue that ventures or hazards; 
also a chance comer. 
Avér, v. n. vide Haver. 
Averamia, s, f. a sort of wile 
duck, 


ma 


s, f. fanning or 
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Averar, v. a. to aver, to affirm, 
to verify. 

Averdugado, s. m. a round 
sort of fardingale wormen once 
wore. ; : 
Avergonzado, s. m. one that 
has been exposed to publie- 
view for some crimes; as in 
the pillory, or as they wse,- 
carried about the streets on 
an ass, and a eryer mies 
his offence. » 

Avergonzar, v.a. to put to the 


blush, to. make ashamed.— 
Acergonzarse, re ae be 
ashamed, 


Averia, s. f. average, the waste 
or decay of wares or merchan- 
dizes. 

Averiguable, adj. belonging tid 

an examination, or a 

out of the trath, 


Averiguacién, s. f. making out 


of the truth, or examining the 
truth. fs 

Averiguadaménte, 
cording to truth, 

fAveriguadér, s. tn. One that ex-- 

amines, or sifts out the truth. 

Averiguamiénto, $ mu averi-- 
guacion. 

Averignar, v. a. to examine, to- 
sift out the truth. —No podérse . 
averiguér con tine, not to be # 
able to reduce a man to rea- 
son.—Acerigudrse, ve tr. te 
agree with. 

Avério, s. m. a flock of birds. - 

Avérno, s, m. hell. Poctical. 
Aversar, v. a: to be averse, to* 
oppose, to contradict. 
Aversion, s. f. aversion, repug- - 

nancy, opposition; hatred. 

Avérso, adj. averse, opposite, 
rust te perverse. 
Avertamia, s. f. a bird so called, 

Avertura, s. f. vide Abertura, ~ 

Avestraz, s. m. an ostrich. ~~ 

Avéto, s. m.vide Abeto.—Avéio, 
s. m. an o'l used by painters 
and physicians for plasters 
and varnish. 

Avezadara, s. f. custom, use. + 

Avezar, v. a. to use, inure, or 
aecustom. ; 

Aviador, s. m. a small piercer 
or wimble that makes way for 
another. 

Aviamiénto, s. mi, readiness, 
dispatching, s<tting forward. ~ 

Aviar, v. a. to make ready, to, 

‘dispatch, to set forward, to. 
put. into the way. 

Aviciado, adj. grown vie‘ous. 

Aviciarse, ¥en to become vie 


adv. ate 


by 





cious, z: 
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Avidaménte, adv. covetously, 
M ena 
ido,” adj. covetous, greedy. 
vv. 2. to fan or win- 
ya 

Aviénto, s. m. asort of fork, 
used to put straw into a 
cart. 

Avicsaménte, adv, out of the 
way, froward, crossly. 

Aviéso, adj. cross, out of the 
way, froward, untoward. 
Avilantéz, 5. £ baseness, vile- 
Avilantéza, § ness; also inso- 
lence, impudence. 
Avillanarse, v. r. to become 
low, mean, abject, to degene- 
rate from the actions of our 
_ ancestors, 

Aviltacion, s. f. scorn, con- 
tempt, SenIntOn 3 also mean- 
ness. 

Aviltadaménte, a contemp- 
tibly, despicably, meanly, 

Aviltamiénto, s,m. vid. Avilta- 
cion. 

Aviltar, v. a. to despise, to 
scorn, contemn; to make 
mean, te undervalue. 

Avinagarado, adj. ill-natured. 
Avinagrar, v, a. to grow sharp 
as vinegar, of to mix with 
vinegar,—Avinagrarse, v. r. to 
be sharp or angry. 

Avinar,v, a, te mix or dress 
with wine, 

Avinentéza, ¢. f, conformity, 
“agreement, 

Aviniénte, adj, obs, convenient, 
seasonable. 

Avio, s. m. prevention, readi- 
diness, dispatch. 

Avion, s. m, a little bird called 
a martlet. 

Avisadaménte, adv. discreetly, 
“ prudently, advisedly. 

Avisado, adj. prudent, dis- 
creéet,—Avisddo, s. m. in cant, 
isa judge. 

Avisar, vy. a. to give notige, to 
advertise ; in cant, to ob- 
serve. 

Avi isamiento, s. m. vide Aviso. 
Avisionarse, v. r. to play tricks 
in order tomake people believe 
one thing for another, or to con- 
ceal soinething from them. 
Aviso, s. m. warning, notice 
given, intelligence, advice,— 
Aviso, o navio de aviso, a king’s 
packetboat.—Estar sobre aviso, 
to be upon one’s guard. 
Avison, adv. take care, © 
Avispa, s. f. a wasp. 

Avispar, v. a, to prick, lash, 
whip, or spur; in cant, to 


‘ 
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fright, and to examine with 
attention.—Avisparse, v. r. to 
grow peevish, to grow un- 
easy. 

Avispon, s. m. in cant, the man 
who enquires, or looks out 
sharp, that. he may steal any 
thing. 

Avista; ady. at sight, 

Avistar, v. a, to see at a dis- 
tance hefore.—Avistarse, v. r. 
to speak mouth to mouth. 

Ayitar, v. a. to fasten a cable, 
a sea-term. 

Avituallér, y. a. to victual, to 
store with provisions. 

Avivar, v. a. to revive, to 
quicken, to chear. 

Avizor, ss m. a spy, an observer 
of other men’s actions, 

Avizorar, v. a. to listen or pry 
into other. people’s secrets. 

Avocaeion, s. f, a calling 

Avocamitnto, s.m. § away, or 
from. 

Avocar, vy. & to call away, to 
divert. : 

Avogacia, s. f. the office of a 
counsellor or advocate. 

Avogacion, s. f, pleading as a 
counsellor. 

Avogamiénto, s,m, vide Avo- 
gacion. 

Avogar, v. a. to plead as a 
counsellor. 

Avoléngo, s, m, a descendant of 
a grandfather; also the estate 
of the grandfather, 

Avoléza, s.f. flight. Obs. 

A’volo, s. m. vide Avuelo. 

Avolorio, s. m. vide Avolengo, 

Avortar, v. a. vide Abortar, 

Avorton, vide Aborton. 

Avueasta, s. f. a kind of duck. 

Avuélo, grandfather; also, an 
old man, 

Avyuélos, s,m. pl. ancestors. 

Avutarda, s. f a slow, heavy 
bird with small legs. 

Avutardado, what is like that 

bird. 
x, Ss. m. sickness, infirmity, 
ill state of health.—Az, an in- 
terjection of complaint when 
a person is in pain. 

Axada, s, f. vide Azada. 

Axadén, s. m. vide Azadon. 

Axadréa, s,f, the herb winter 
savory. 

Axamar, v. a to call. 

Axanar, Vv, a. to smooth or make 
plain. Obs, 

Axaquéca, s, f. a violent pain 
that seizeth one side of the 
head. 

Axaqueearse, ¥, r, to be seized 
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with a, violent pain on ome 

side ofthe head. 

Axaquecoso, adj. that is trou- 

bled with a pain in the head, 

Axaquiénto, adj. troubled with 
small ailings. 

Axar, v, a. obs.-to find. ; 
xarabe,s. m. a syrup; 2 pbhy- 
sical potion. 

Axaraca, s. f. a snare,a gin. 

Axarafe, s. f. a high terrace, @ 
balcony on the top of a house, 
the balcony round the top of a 
tower. ; 

Axaraye, s. m. vide Xarave. 

A’xe, s. m. an imaginary line 
drawn from one pole to ano- 
ther, round which the earth 
moves. 

Axedréa, s. f, the herb winter 
savory. 

Axedrézy 's. .f. the game of 
chess. 

Axegar, v. a. to arrive, to come 
near to another. : 

Axenge, s. m. silver; an old 
word. ° 

Axénjo, s. m. wormwood. 

Axeénte, s. m. obs, silver. 

Axenuz, s. f. fennel-flower, 

Axerquia, s. f. suburb. 

A’xes, s.m. crab-lice. 

A’xi, the fruit of capsicum when 
red, if Lam not mistaken, red 
pepper. 

Aximéz, s. m. 2 Moorish fa- 
shioned window. . 

Aximénes, s,m. a Warm suuny 
place, 

Axioma, s. m. axiom, proposi- 4 
tion so plain that it needs no 
proving. 

Axofaina, s. f. vide Axufaina. 

Axo nino, or Axo Taita, words 
of no signification, but used 
by mothers and nurses toquiet 
infants, 

Axdéreas,s. f. bracelets. —A2dr« 
cas de pies, ornaments worm 
about the ancles, resembling 
bracelets; ironically, fetters 
or irons on the feet. 

Axovar, s. m, vide Axuar. 

Axuigas, s. f. pl. the spavin in a 
horse’sleg. 

Axuar, s, m.oall manner of 
houshold stuff or furniture; 
more particularly that which 
the bride carries with her wher 
she is married, 

Axufaina, s. f. obs. a bason. - 

Axtndia, s. f. vide Enxundia, 

Ay, an exclamation of com- 


pibinheray de mi! alas for’ 





Aya, & f, vide Haya 


- 
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Avanque. s, m. one of the 
chief ropes im a ship so cal- 


Ayantar, s.m. a dinner.—dy- 


. antar de gorrién, a sparrow’s 


dinner; that is, a very small 
one.—Ayantir, v.a. to dine.— 
Ayaintar, como perro, to dine 
like a dog: that is, to dine 
without drink. 

Aydoro, s. m. the same as 
Ayuda. ‘ 

Ayegir, v. a, to arrive, to draw 
near, .'%, 

Ayéno, adj, vide Ajeno. 

Ayer, adv. yesterday. 

Ayermado, adj. deserted, for- 
saken. 

Ayme! alas! woe to me! 

A’yo, s. m, tutor, governor of 
youth, 

Ayodéro, s. m. obs. help, as- 
sistance, succour, relief. 

Ayrizo, S. Ms a great wind. 

A’yre, s. m. air, or wind,— 
Ayre, metaph. ‘honour, good 
presence ; courteous, complai- 
sant, ‘Tien buena, precencia, 
buen talle, buen’ ayre, he has 
good presence.—-Buek ayre, 

metopk. 2 good ' grace.—Lo 
hace con buen ayre, he does it 
with a good grace or manner. 
Ayrearse, v. r. to take the air. 

‘Ayida, s. f. help, assistance, 
succour; also a clyster; also 
2 subsidy granted a prince.— 
Aytida de césta, a gift over and. 
above wages, a voluntary sup- 
ply to béar one’s charges.— 
Aytda de cémara, a groom of 
the bedchamber to a prince.— 
Pérro de ayita, 2 great dog 
thet candefend or assist his 
master, or look'to his house or 
cattle.—Dios y ayiida, God, 
and good friends,—Con aytida 
‘de vezinos, by the help of good 
friends. 

Ayudadér, s. m. a helper, one 
that relieves or assists. 

Ayudante, s. m. an assistant; 
also the adjutant of a regi- 
ment, 

Ayudar, v. a. to help, ratieve, 
succour or assist.— Ay yudirse, 
y.r. to help or assist one’s self. 

Ayudério, s. m. obs. vide 
Ayuda, 

Ayunador, s. m. one that fasts 
‘much, 


Ayunar, v. n. to fast. 


Ayiias, adv. estar en ayiinas, to 
be fasting. —Estaren ayinas de 
una cosa, to know nothing of 
the matter. - 
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fasts. 

Aytno, s, m. a fast. 

Ayangne, s mM, a smith’s an- 
vil. 

Ayuntadaménte, adv. j ointly. 

Ayuntadér, s,m. one that joints, 

or puts together. 

Ayuntamiénto, s. m. joining, 

putting together; carnal co- 
pulation ; meeting ; city coun- 

cil; court of justice. 

Ayuntar, vy. a. to join, to put 

together, to couple. _ 

Ayaso, ady. below or beneath.— 
De Dios en aytso, under Ged. 

Ayzar, v.a. vide Aysar. 

Az, s. f, vide Haz, 

A’za, s. #. vide Haza. 

Azabaichbido, adj. belonging to 
jet; black. 

Azabache, s. m. jet.—-Azabiche, 

any thing’ that is very black. 

Azabara, s. f. aloes, a plant so 
ealled. 

Azabibe, s. f.'a dried cherry. 

Azabon, s. m. soap. 

Azabra, s, f. a small sort of 
bark, 

Azacan, s.'a water carrier.— 
Axzacan, work without profit.— 
‘Andar como un azacén 6 hecho 
un azacin, spoken of 'a man 
who works incessantly, giv- 
ing himself no time for rest, 

Azacaya, s. f. abucket to draw 
water out of a well. 

Azache, s. m. silk of an inferior 
sort. 

Azada, s. f._a spade. — Azada de 
dos diéntes, a spade with ‘two 
prongs or forks. 

Azadita, s. a small spade. 

Azadén, ® 8. m. a-spade.’ 
Szadonaila, s. f. 2? a stroke of a 
Azadonazo, s.m, , spade; as 
much as a spade cuts at 
onee. | 
Azadonéro, s. m. a person who 
digs with a spade. 

Azafata, s. f, a lady of the 
queens wardrobe. 

Azafate, s, mm. a work-basket 
mide With ozier or reeds; also 
a hamper. 

Azafran, s. m. saffron.—Aza- 
fran rom, bastard saffron. 

Azafranal, s.’m. a field where 
saffron grows. 

Avafranar, v. a. to aye with 
saffron. 

Azagaya,s. f. a javelin. 

Azaguan, s. m. vide Zaguan. 

Azahar, s. m. orange or lemon 
flower.—Azahir bravo, a sort 
of lupins, 
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Ayunante, s,m, the person who !Azuinadaménte, ad: ‘teak. 


ously, deceitfully, 
Azainido, adj. cunning, 
cious, 

Azaléja, s. f. a towel. 
Azanoria, s. f. vide Zanahoria. 
Azanoriate, s. m.- panes car~ 
rots, 
Azaiia, s. f. vide Hazamia. 
Azaneria, s. f, vide Hazaneria, 
Azand6so, adj. vide Hazarioso. 
Azar, s. m. ill luck, ‘misfortune, 
obstacle, an ace of dice.—Te- 
ner azar con alguna cosa, to 
have an aversion or dislike to 
any thing. 

Azavandar, v. a, fo clean wheat 
or other grain with a cribble. 
Azarar, v. a. to make unfortu- 
nate, one who had ners of bé- 

ing happy. 

Azarbe, s.m. a pipe, or duets a 
canal through which water 
runs, 

Azarcon, s. m. ashes of a blue 
colour coming from ‘bunit 
lead. Y : 


waft 


vide Aza~- 


Azarnéfe, s. m. a sort of pol- 
son. 
Azarosaménte, adv. unhappily, 
unfortunately, unluckily. 
Azaréso, adj. unhappy, unfor- 
Azaréte, s. m. the gum called 
sarcocalla. 
Azavache, s. m. 
Azcon,s.m.?a small dart; 
Azcona, s. f. freicny es 
for a sword, 
azcén, or azcéna, 
Azebibe, 
Azebit; t s. m. a plum. 
tree. 
Azebuchal, s. m. a grove of 
wild qlive-trees, 
tree. 
Azecalar, v. a. vide Acicaliy: 
Azechar, v. a. vide Asechar. 
earth or mineral, 
Azéda, s. f. vide Azedera, 
Azed&r, v.a. to sour, to make 
Azedéra, s. f. the herb sorrel. 
Azederilla, s, f. little sorrel. 
Azedia, s. f. sourness, sharp- 
sloth.—Azedia de estémago, & 
crudity in the stomaeh.—Aze- 
da, s. f. a fish like a sole, but 





Azardlla, s. f. vide Azerola. 
tunate, unlucky. 
bache. 
Azconilla, s. f. diminutive of 
Azébo, s. m. the holm or holly- 
Aze bache, S. m. a be olive- 
Azéche, adj. a sort of black 
sharp. 
_ness; ‘also peevishness and 
veryismall, + 4 
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Azedo, adjx yl sharp, eager. 


Azedira, s, f, .sourness, eager. 


ness. 

Azeitada, s. f..an ‘effusion or 
spilling of o/1. 

Azeitar, y. g. to pour oil into 
any thing. 

Azéite, s,m. ‘wt 

Azeitéra, s, 
crewet. 

Azeitéro, s.m. the man who 
sells oil. 

Azeitoso, adj. oily. 

Azeit&na,s. f, an olive. 


an oil-bottle, 


_ Azeitunddo, adj. belonging to 


olive-colour. 

Azeitunéro, s. m. who gathers 
the olives. 

_Azcituni, adv, obs. vide Azeitu- 
nado. _ 

Azeitino,s. m, the olive-tree.— 
Prov. Olivo y azeiiuno todo es. 
uno, callit olive or olive- “tree, 
it is all. one, 

Azélga, s. f. the ‘herb. ealled 
white beet,— Cera de azélga, 
a greenish, dirty complexion. 

Azemar, v. a. to dress; to 
‘adom; to compose. 

Azemila, 8. f. a baggage, or 
sumptermule. . 

Azemilar, adj. belonging ta the 
sumpter-mule. 

Azemileria, s. f, the place where 
miles are kept. 

Azemiléro, s. m. a anions, 8 
Sumpter, 

Azemilon, s. m.a great booby, 
a fellow only fit to carry. 

Azemita, s. f. bread made with 
bran. 

Azemite, s,m. bran. 

Azéiia, §, m.'a water-mill. 

Azenéro, s.m. the miller of a 
water-mill. 

Azequia, s. f. a channel for 
water, 

/ Azequiado, adj. fall of conduit- 
pipes or channels. 

Azera, s. f. vide Hazera. 

Azerado, adj. steeled.—Agua 
azérada, .Chaly beate - water, 
that has had a red-hot fron or 
steel steeped init. 

Azerar, v. a. to. steel, to cover, 
adorn, or strengthen with 
steel, 

Azerico, s.m. a.small pillow, 
laid upon the great one in 
the bed, to rest the head on. 
Axerico de ollr, a sweet bag.— 
Azerico. de gnyerets a pin- 
cushion... - 

Azéro, s, m. steel. 


Azeréla, s. f. a sort .of fruit so} 


callad, 
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bears the averéla. 
Azeros, s,m. pl. the point or 
edge of a weapon.—Hémbre de 


buenos azcros, a man of 
mettle. - 
Azerrado, s,m. in cant, an 


officer of justice. 

Azerr&r, v--a. in cant, to seize, 
to lay hold of. 

Azevar, s. m. the herb sea- 
housc-leek, 

Azevo, s. mn, vide Azebo. 
Azéyte, s. ma. oil. 

Azia, ady. towards. 

Aziago, adj. unlucky.” 

Azial, s. m. an instrument put 
to the mouth of horses and 
mules to keep them steady 
when shoeing. 

Azibar, s. m. aloes. 

Azibarar, y. a. to make any 
thing bitter; to disgust, te 
mar pleasure. 

Azicalar, v. a. to polish, fur- 

bish, sharpen. 

Azicates, s. m, pl. spurs which 
have a long sharp iron spike 
instead of rowels. 

Azige, adj, a sort of black 
earth, 

Azimo, adj. unleavened. ‘ 

Azion, s, a stirrup-leather. 

Azitara, s. f. vide Acitara. 

Azivar, s. m. vide Azibar. 

a |A’z0, adj. obs. this and that. 

Azofayfa, s. f. the fruit ealled a 
jujub. : 

Azofayfo, 5. m. the jujub-tree. 

Azofar, s. m. vide Laten. 

Azoféyfa, ? vide Azofayfa, and 
Azofeyfo, 4 Azofayfo, 

Azogida, adj. fém. an appella- 
tive given to lime when 
lightly wetted by the masons, 
as being in a kind of mo- 
tion. . 

Azogado, adj. intersected with 
the fumes of: quicksilver ; 
restless, that camot be still 
ina place; also timorous. 

Azogajo, s. m..a little market- 
place. 


JAzogar,. v. a. to mix, rub, or 


temper With. quicksilver, or to 
infect.. with. quicksilver. — 
Azogarse, y. 7. to be mixed 
with quicksilver. 

Azogne, s. m. quicksilver, or 
mercury. -— Azégue, s. m. a 
market-place. 

Azognéro, s. m. the person 
who buys or sells quicksilver, 
Azolar, v. a, to plane, as-wood 
is planed, , 





Azolyar, .¥. a. to. ‘obstruct or 


AZiU 


Azerdlo, s, m, the tree which} stop the passage of a conduit 


pipe. 
Azomamiento, s. m, the act.cf 
irritating aud exciting a dog 


~ 


against another. ‘ 
Azomar, v. a..to BEBE to 
instigate. 


Azor, $s. m. a hawk ; in cant, 
a thief, 
Azorado, adj. that sails dll, be- 
cause ill stowed, 
Azorafa,s. f. an anneal 
‘Azorar, v. a. to strike fear or 
terror into any one.—Azxorar, 
vy. a metaph, to Brovaleey to 
irritate. 
Azoréro, 8. Mm. a! thief’s com 
panion, 
Azorado, da, p. p. from Anor= 
rarse. 
Azoraménto, s. m. the stuffing 
of the heads heaviness. 
Azorarse, v. r. to be heavy 
and dull in the head; to be 
in liquor. 
Azotacalles, sm. one who is 
always waking about the 
streets. 
Azotado, da, p. p. from Axotar. - 
Azotador, s, m, the person who . 
whips. 
Azotayna, s. f. a good or sound 
flogging. 
Azotar, v. a. to whip, ta strike 
with lashes, 
Azotazo, s. m. the blow of a 
wv hip. 
Azote, 9. m. léahis whip} chas- 
tise. — Azole, s. m. erie 
calamity. : 
Azotea, s. f..a gallery in a 
house where they walk to" sua 
themselves, 
Azotina, s..f. a whipping. 
Azoton, s. mM. a great whip. 
A’zre, s, m, the maple-tree. 
Azucar, s, m. sugar.—Azuear 
piedra, or a@xucar candi, sugar- 
candy. 
Azucayado,’ da, p. ps from 
Axnwarar. — Axucarado, sma. 
metaph. a delicate, agreeable, 
pleasant, and engaging per- 
son. 
Azucarar, vy. a. to. sweeten any 
thing with sugat—Azucardr, 
to give a person: fine sweet 
words. 
Azuearéro, 
hoki sugar. ; 
Azucéna, s. f. a lily. , 
Azad, s. fi. the’ place where 
water begins to run into the 
channels. 
Azida, 3. f. a large wheel used 
to draw water out of a river. 


Ss. ms 2 raed te 
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Asuéla, s. f. a ttle axe, or 
hatchet.—Azuéla de dos manos, 
& cooper’s 2¥e. 

Acefiyfa, s. f. jujubs. 

_ Azufayfo, s. m. the jujub-tree. 

Azufrado, da, p. p- from ewsrar. 

Azufrar, v. a. to smoke with 
brimstone. 

Azifre, s.. m. brimstone. 

Azutréso, sa, adj. sulphureous, 
or impregnated with sulphur. 

Azal, adj. blue. —Azidl celeste, 
Sky-colowr. Ail claro, light | 
blue. — Axil obscuro, dark 
blue, —~ Axil subide, a dark! 


The second letter of the 
g alphabet, and the. first 
consonant. 

B mol, s. m. 
music. 

B quadrado, s,m. a B sharp 
in music. 

Baaraz, s. m. a sort. of root 
which has a glittering in the 
dark. 

Baba, s. f. drivel, slaver, 
Babadéro; Ys. m. a bib, as 
Babador, § children or fools 
‘wear to keep their cloaths 
clean. 

Babahél,.s: m. a2 sort of small] 
ted poppy. 

Babinea, s. m. a fool. 
Babara, s. f. a sort of country 

_ danee; a kind of coach. 
Babetél, s. m, a slavering-bib, 
et any thing that hangs about 

_ the neck in a disorderly, 
slevenly manner; metaph. a 


a B flat in 


Babaza; s. f. ati augmientative 
of baba ; also a kind of snail. 
Babazirro, Ss. mM, aname given 
im. jest to those that are born 
in the province of Alba; a 
fool that'sets up for a. man of 

wit and penetration. 

Baber, vi n. to drivel, 
shaver. 

Babéo,s. m, theact Ss 
salivation, 

Babéray-s: f.. that part’ of the 


to 


helmet that covered the’ chin ;’ 


also a fool. 
, Babéro; s}.m. obsi- vide-Baba- 
dero. 


Baberil,s, m. the headpiece’ 


ina atmonrs 


Babes; s. mr ph the- beatris: in’ 


~ 


BAC 
blue.—~Azid turgqui, dark blue, 
Aztd verde, axtl de costras, oy 
blue. 

Azulaque, s, m. a sort of 
mortar or cement, with which 
they join earthen pipes or 
conduits together. 

Azular, ? v. a. to colour blue. 
Azulear, § Azulir, v. n. to have 
ya bluish cast, or look bluish. 

Azuléjo, s. m. @ tile glazed, 
_such as we use to adorn the 
side of chimnies. 

Azumbar, s. m. red storax ;- 
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Azumbrar, ¥. a. to measure dut 
liquor by the measure called 
an azumbre, 

\Azambre, s.m. a measure fot! 
liquors, about half a gallon. 

Azuat, s. m. a wall to OF. 
ditches in their bounds, © 

Azutéa, s. f. a terrace. 

‘Azutéro, s. m. the keeper of 
the terrace.’ 

Azuzadér, s. m. one who in- 
stigates or provokes. 

Azuzir, v. a. to instigate of 
f provoke. 


- 








| Babilonia, s. fany place where 


spikenard ; daffodil -flowers, 


B 


a ship, which are those great 
timbers that keep the sides 
of the ship asunder and’ sup- 
port the deck. | 

Babia, s. f, folly, stupidity.— 
Estar en babia, to’ be in a 
careless posture. 

Babiéca, s. m. the mame of a 
famous horse. It is now used!) 
to signify a lazy, foolish 
fellow. 


Babil, s.m, a woman’s' pri- 
Babilada, s. f. §-vities. . A cant 
word! ; 


there is a great concourse of |) 
people ; a confusion’; ‘a mul- 
tiplicity of tongues; a vicious |: 
place. 

Babérd, s. m. the left-hand 
side of the ship, by our sea- 
men called the latboard 
side. 

Babosa, s. f. silk ; the sare as 
babaxa. — Hierba babésa, the 
herb of which aloes are 
made. 

Baboseado, da, p. p. from da- 
bosear: 

Babosear, v. a. to- slaver any 
thing. 

Babosillo, Za, diminut. of ba- 
bosa, 

Baboso, adj. drivelly, slavery. 

Babaja, s. f. a bubble in the 

water; a stud; a nail with 
a great head. 

Baca, s. f. vide Vaca.—Baca, 
s. f a breach: in a water- 
course, or ditch; a manor a 
woman that are slothfal, poor-: 
spirited, and good for little. —) 
Baca, s. f, a word generally 
used: in‘the’ plurak number to 


Azymo, adj. unleavened, 
4 ‘ 


signify all sorts of berriesi=s 
Bacas de laural, bay-berries, 
Bacallao, s. m. the fish we 
call poor-jack, cod-fish, salt- 
fish. 

Bacéra, s. f. an obstruction or 
. disorder in the melt occasioned 
_ by hard drinking ; a swelling 
in the belly. 

Bacéta, s. f. a game at cards ~ 
| called basset. 

Bachanal, adj. any thing’ be- 
\longing to the god Bacchus ; 
a great fadt-bellicd man; a- 
_ hard drinker and merry com- 
panion ; pronounce bacanal. 
Bachata: s. f. an herb and 
‘flower called ladies™gloves. 
Rachillér, s.m, a batchelor of 
arts, in divinity, canon and 
civil law, or physic.—~Bachil- 
lér de tibi gilogue, a batchelor 
that had his degree after all 
the eecremonies performed to 
) another, when the doctor, who 
gives it, says to every one of 
the rest, Tebi quogue.—Bachil- 
lér, adj; talkative, prating. 
Bachillerear, v. n. to prate, to 
babble very much. 

Bachilleria, s. f. prating, bab- 
bling, t talkativeness. 

Bacia, s. f. bason, generally a 
barber’s bason. 

Baciar, v. a. vide Vaciar.- 
Baciga, s: f. a certain game at 
cards. 

Bacilar, v. n, to stagger, to 
waver, to be unsteady. 
Bacilla, s. f! the four’ cards 
that remain after the’ repar- 
tition of eleven given to each’ 
of the four players at the 
game called revesino, 
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Bacin, s. m. a. closestool-pan, 

 ‘Bacina, s. f. vide Bacia. 

Bacinada, s: f what is thrown 
out of a closestoul-pan, or 
ether filth. 

Bacinéjo, Bacinica, Bacinico, 
Bacinilla, and Bacinillo, a 
little bason or  closestool- 
pan, All diminutives of dacin. 

Bacinévo, s.m. the person that 
goes about with a box in the 


churehte receive charity. 
Bacinéta, s. fi. diminutive: of 
b * ' 


Bacinéte, s. m. a kind of head- 

piece or helmet; also a cui- 

\ Fassier, very seldom used in 
this last sense. 


Baculo,s. m.a staff; also sup- 
port, comfort. —Baculo pasto- 
ral, a. bishop’s crosier. 

Bada, s. f. a rhinoeeros, more 
properly abide. 


Badajada, s. f. the stroke of a 
“clapper of a bell’; @ foolish 
expression. 

Badajear, v. nm to ring bells; 
to let the clack of the tongue 
Tun. 

Badajillo, g. m. a little clapper 
of a bell. 

Badajo, s. m. the clapper of a 
be'l; a dull fellow, 2 boaby.— 
Badijo, metopk. w atupid fel- 
low; also a great talker. 

Badajuélo, s. m. wlittle clapper 
of a bell; a little prating 
fellow. 

Badal, ¢. m. a thing they clap 

'up to horses and other beaats 
mouths like a basket or bag, 
t hinder it from cating as it 
goes along.— Echir « uno 
badé! a la. boca, to take up a 
man so sharply, that he has 
nothing to say for himself. 

Badana, s. f. leather dressed 
very ‘So: % and pliable. 
_ array @ uno la badéne, to 

thrash.a‘inan’s jacket, to beat 
him, to abuse him. 

Badanidp, adj. lined.or covered 
with badana.’ 

Badanilla, s. £ diminutive of 
badina, 

Badazas; &. f. pi. the. ropes? by. 

’ which the bonnets! are laced 

to the suils., 
Badea, s. f. a water-melonj 
a worthless, fellow. 
Baddlico, sim. in cant) signifies 
a shove}, 
Badén simi adtorrent 
_ Badil} 's) om. (a ‘shovel; 


the 


woodenthing, they sep thorta |) 


with. 
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Badilazo, S. m, a stroke with a 
shovel, 

Baditia, s.. f. a sort of pool 
made by the rains, 

Bado,s. m. vide Vado. _ 

Badulaque, s. m. meat hashed 
with thiek sauce 5 ‘a, Wworth- 
eless man. 

Bafanear, v. a. to boast, to 
‘swell any thing beyond the 
truth. 

Bafaneria, s. f. a boasting. 

Bafanéro; s,m. a boaster, a 
vain-glorieus fellow, ‘ 

Bafo, s. m. vide Baho. 

Baga, s. f. a cord which ties 
the packs upon: horses. 

Bacage, s. im. baggage ; also a 
beast to carry baggage. 

Bagagéro, s, m. a baggage 
carrier} also the beast which 
carries the baggage. 

Bagasa, s. f..a lewd woman. 
Bagatéla,s. f. a trifling thing. 
Baguéta, s. f a drum-stick. 
Baguido, s.m. a swimming in 

the head. 

Baharada, s. f. vide Vaharada. 

Bahari, s. m. a goshawk. in 
cant, an underling, a novice 
at cheating. 

Bahia, s. f. a haven; or bay. 

Baho, s. m. the steam of any 
hot thing. 

Bahorrina,, s. f. a low, mean, 
trivial thing. 

Bahano, adj. vulgar, low, vile; 
bad, contemptible, worthless, 
Bahktina gente, the naultitude, 
the mob. 


: 25) 
Bahurréero, s. m. a bird- 
catcher; a man who speaks 
very ignorantly. 


Baia, s.-f. vide Bahia. 

Baibeén, s: m. vide Vaiver. 

Baido, s. m. vide Vaguido. 
Baila, s. f, a.sea-trout. 

Bailadéra, s. f. a: dancing wo- 
Iwan. 

Bailador, s. m.a.daneer. 

Bailar, v. 2. todanee ; in cant, 
to steal. 

Bailarin, s. m; f. a dancer. 
Baille, s. m, a ball, or enter- 
tainment of conciag)s also a 
judge. 

Bailia, s. f. the authority or 
jurisdiction of any judge.- 

Bailiage, s. m. a benefice 
among the knights of Malta. 

Bailio, s: m, the name. given 
to: the knight of Maita: that 
obtains a benefice, 

Bailito,. St ms in canty little 
thief, 





Balanzario, -s,» m. 





Bailéa, s. Ta. ani old thief. 
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Baina,.s. £ vide Vaina.. 
Bainica, s, f. vide Vainiva. _ 
Bafnilla, 6. f. vanilla, a drag 
used in checelate,. 

Baio, adj. vide Bayo. 

Baivel, 5. m. a stone-cutter’s 
square to see if his work is 
even, 

Bala, s. f. a bullet.—Bale de 
viento, a foot-ball full of 
wind.—Bila de mercaderia, a 
bale of merchants goods.-— 
Bilas enramadas, ‘chain-shet,, 
suchas is used at sea. 


‘{Balada,s. fin cant, an’ agrees, 


ment. : 

Baladi, adj. slight, that is nok 
strong or lasting. 

Baladro, s. m, bellowing. 
Baladron, $. IN. a noisy, boister- 
ous fellow, a bully. — 
Baladronada, s. f. the words, 
actions, or behaviour of .a. 
bully. 

Baladronear, vy. n. to prate, 
to make a noise, to boast. 
Baladroneria, s. f prating, 
-making a noise, boasting. 

Balagar, Ss. mM. an hay-rick. 
Balago, s. 4. the whole reed of 
corn that is not broke; seme- 
times taken for a - shel, ot 
corn, 

Balaguére, s, m., au heap. of 
straw. ‘ ; 
Balance, sm. balancing ;, also 
danger. — Balance, 6 balinz 
de cuenta, the balance of am 
account, i 
Balancear, v..a. to balances 
alsu to hesitate, te Auctbate; 
also to settle an account. 
Balancia, s. f. obs. a water- 
melon. 

Balancia, s, m. a long pole 
with a weight at each. end, 
such as rope-dGancers use to. 
poise themselves. 


Balandra, s. f. a vessel called 


a_bilander, small, but. safe im 
bad weather, 

Balandran, s,m. a cassock. 
Balanza, s. f. a balance, a pair 
of scales; in cant, gallows,. 
gibbet. : 
Balanzar, v. 2. yide Balancear. 
one. wis 
weighs or balances, or makes 
eqnal any, thing. 
Balanzo, s,m. vide Balance. . 
Balar, y. n. tobleat like sheep. _ 
Ralaustra, Ls. f,..the. driedr 
et polospamns BORER: 


Kal mii s. f, the ‘balgsters: 
of a.stair-case 22 


\ 
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Balaustre, s. m. a baluster, a 
rail. 

Balaustriado, adj. decorated 
With a balustrade. 

Balaustrillo, s. m: duntantive 
of dalaustre. 

Balax, s. m. a precious stone 
like a ruby. 

Balazo, s. m. a Bullet-shot. 

Balbuciénte, adj. stuttering or 
stammering. 

Balcon, s. m. balcony. 

Balconaje, s. m. ? a row of bal- 

Baleoneria, s.'f. § conies. « 

Balda, s. f. a thing of little 
or no value, good for nothing ; 
also idleness, laziness. — 
Andir «a (a bilda, to go idling 

_ about.—Vivir a /a balda, to live 
idly. 

Baldado, s. m. a withered or 
maimed limb, or a man that 
has such 2 one. 

’ Baldachino, ? sm. a canopy to 

Baldaqui, 4 carry over holy 
things. 

Baldado, da, p. p. from balder. 

Baldar, v. a. to maim, deface, 
or deprive of a limb.—Baldar, 
¥. a. metaph, to hinder or pre- 
vent one from doing any 
thing. 

Balde, s. m. obs. a bueket.— 
Balde, adv. as, de balde, for 
nothing, free cost.—Querér a 
una mal de baldé, to bear a 
man an ill without cause. 
Raldéo, s. m. in cant, a sword. 

Baldio, adj, idle; also void, 
waste; put to no use,— 
Baldo, s. m. a common, an 
open ground equally used by 
eattle of severat persons. 

~ Baldo, s. m. the same as fallo ; 
a word that in playing at 
ecards means none; for in- 
Stance, one says play club ; 

* the other answers aldo, I have 
noclubs. .. “ 

Baldén, s. m. reproach, abusive 
language, affront. 

Baldonada, s. f. a common 
strumpet. 

Baldonadér, s. m, one “that 
reproaches, or gives abusive 
Janguage. 

Baldonar, v. 2. to reproach, to 
give abusive language. 

Baldésa, s. f. a square tile. 

Baldraque, s. m. a thing of no 
value. 

Baldrés, s. m; a sheep-skin, or 
any slight leather tanned, 

Baleria, s. f. a great heap of 
bullets. 

Balcrina,s. f, the herb valerian. 


BAL 


Balhurria, s. f. in cant, the 
mob. 

Balia, s. f. vide Valia. 

Balica, s. f, a sort of boat. 

Balido, s,m. the bleating of a 
shecp. 


Balija, si f. a cloak-bag; a 


mail, or portmanteau. 

Balisa, s. f. land-mark, light- 
house on the shote for ships 
to steer by ; also a beacorl. 

Balista, s. f. vide Ballesta. 
Balitar, v. n. vide Balar, 
Balléna, s. f: a whale. 
Ballenato, s. m. the youfig of 
a -whiale-fish: 

Ballenér, s. m. a ship so called. 
Ballésta, s. f. a eross-bow.— 
Bailéstas, s. f. pl, in cant, a 
wallet. - 

Ballestazo, s. m. a shot of a 
steel-bow. 

Ballesteadér, s.m. vide Balles- 
tero. 

Ballestear, v. a. toshoot with a 
cross-bow. 


{Ballestéra, s. f. the partof the 


galley on which the soldiers 
stand to fight. 

Ballesteria, s. f. the art of 
using the bow. 

Ballestéro, s. m. a cross-bow 
man, or one that makes cross- 
bows. 

Ballestilla, s, f. the cross-staff 
used for taking the sun's al- 
titude; also a fleam to bleed 
horses with ; and a little 
cross-bow. 

Balleston, s. 
trick, a cheat. 

Baitico, s.m. a sort of weed 
growing amongst corn, darnel, 
or tares. 

Ballicea, s. f. a weed growing 
among corn, so called. 

Balnada, s. m. obs. a gate. 

Balon, s. m.. a great pack of 
goods.—Juezo de balén, the 
foot-ball game. U 

Balona, s. f. a band. 

Balones, s.m. pl. breeches. 

Raléta, s.f. ballot, a little ball, 
used in some places to give 
in votes with. 

Balotilla, ‘s. f. diminutive of 
baléta. 

Balsa, s. f. a pool, or puddle 
of water ; also a float on the 
water, 3 flat boat. 

Balsamar, v. a. to embalm. 

Balsamico, adj. balsamic, be- 
longing to balsam. 

Balsamina, s. f. 
baln. 

Balsamo, s. m, balsam. 


+ 


m. in cant, a 


the herb 





}Balumen, s, m. 
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Balsar, v. a. to fill with water, 
to make a puddle. . 

Balsilla, s. f @ praise we 
water. 

Balsopéto, s.m. akind of large 
purse so Called. 

Baltéa, s.fia belt. 

Baltrueto, s. mii a roguish ram= ; 
bling fellow. 

Baluarte, si mi a bulwark, a 
bastion, 

Balvas6res, s. m. - the great 
raling wWenin a nation. 

Baliimba, s. f. ) the creat bulk 

Balime, s. mi bin by many ~ 

things disor- 
derly heaped together and 
covered, used to signify the 
great bulk one makes that 
wears many cloaths. 

Balaz, s. m. a smal] bar of: 
gold. 

\Balza,s. f. a banner in former 
times peculiar to the Knights ; 
Templars. ‘ 

Bamba, s. m. a foolish sition 
Traér en bambi, to banter. 

Bambalear, v. n. to stagger, to 
totter, to shake, to quiver. . 

Bambalina, s. f. canvas, as used 
to make the scenes im theatres, 
on which are represented the 
skies, &c. 

Bambanear, v. n. vide Bam- 
balear. 

Bambarotear, v: n. to cry out, 
to make a noise. 

Bambarotéro, s,m. the pérson 
who bawls, or cries out, makes 
a noise. 

Bambarria, s. f. a fool, or 
idiot. — Bambarria, or Bam- 


barrion, an aecidental, yet 
successive operation of any 
thing. 

Bambéche, s. m. a lands- 
cape. A 
Bambolear, v. n, vide Bam- 
balear. i 


Bamboléo, s. m. a tottering, 
shaking, or staggering. 

Bambolla, s. f. pride, ostentane 
tion, boasting. 

Bambonear, s. f. to play the : 

Banana, s. f. an American — 
fruit so called. 

Banar, s. m. a lord, or master. 
Obs. 

Banasta, s, f. basket, pannier. 

Banastéro, s. ‘m. in cant, & 
gaoler. 

Banisto, s. m. @ porter that 
carries a basket; also a great 
basket. In cant, a gaol, 

Banca, s. f. a bench. 


BAN 


 Bancal, sm. a carpet or clotlr 


to cover a» bench.—-Banodl, 
8s. m. heaps or banks of 
sand, 

Bancaria, adj. Sullouging to the 
bank. 


Bancardota, s. f. a bpukiept. 
Banco, s. m. bench, stool ; 
bank of sand in the sea; a 
bank of money. In dant, 7 a 
prison. — Banco de facistil, a 
bench with ‘a desk ‘before it 
to read or write on.—Bincos 
‘de fréno, the cheeks of the 
bridle, and the rings that hold 
the bit. — Bazin de pie de 
bdnco, a foolish reason. — 
Béncos de gélera, the seats the 
men sit on to row in a galley 
or ina boat, 

‘Banda, s. f- a side; a band of 
men ; also a'scarf. : 
Bandada, s. f. a multitude, a 
number of people ; a gang. 
Bandeary y. a. to bandy, to 
follow a faction; also. to go 
from. side to sides; ‘also to 
succour, ‘protect, help, assist, 

_ relieve. Bandearse, v. x. to 
belp one’s self, to relieve cw 
self, by dil: gence and: 

* dustry.’ 


. Bandéja, s.f a voider, a silver 


} 


dish. 

Bandéo, s. m. siding, following 
a faction. ’ 

Bandéra, s. f. ensign, flag, ban- 
ner, the colours. — Banderas 
tendidas, colours flying. 

Banderado, adj. vide Abande- 
‘rado, 


‘Banderéta, s. f. a pendant, a 
little flag, a streamer. 
Banderia, s. f, rebellion. 
Banderilla, s. f. a little ensign, 
flag, or banner. 


Banderizado, adj. facetious, 
quarrelsome, litigious. : | 
Bandetrizo, m. a factious 


ag 


Bandéro, man, 

Banderéla, s. f. a little flax, 
streamer, .or’ banner; any 
loose rag that hangs. ‘ 

Bandido, s..m. a highwayman, 
an outlaw. 

Bandinés, s. m. pl. the lockers 
aboard a ship. 

Bandir, v. a. to banish, 

Bando, s. m. faction; procla- 
mation to summon a criminal 
to appear, or to declare a man 
a traitor. 

Bandocidad, s.f. obs. rebellion, 
rising in a rebellious tamult. 
Bandola, re er lute with four 

Strings. 


v 


BAQ ° 


\Bandoléra, s. f. bandolier. 
Bandoléro, s. m. a_ seditrous 
person; one that has been 
proclaimed ; a highwayman, 
a robber, an outlaw. 
Bandtjo, s. m. a puddihg, a 
sausage. 
a /Bandallo, s. m. the whole of 
the guts or intestines ofa man 
or beast. 
Bandurria, s. f. an instrument 
like a little fiddle. 
Bandaxo, s. m. vide Bandujo. 
Banguardia, s, va vide Van- 
guardia. 
Banido, adj. Hiernidtiids 
Banova, s. f. a thin quilt to 
cover the bed. 
Banquéra, s. fi a small rage 
hive. 
Banquéro, & om. a money- 
banker.—Banquero, in cant, ‘a 
gaol-keeper. 
Banquéta, s. f. the banquet, 
or footbank, which is a step 
raised with earth under every. 
parapet or breast-work. for 
men. to stand to fire. over,» 
Banquéte, s.. m. banquet, feast, 
entertainment. 
n- |Banquetear, v. as to feast, 
benquet, 
Banquillo, s. m. a little stool. 
Batia, s. f. a pond for beasts to 
water at. 
Baviadéra, s. f. a scoop: 
Baiadér, s. m. one that bathes 
or dips. 
Baniadara, 
dipping. 
Banar, y. a. to bathe, to dip.- aa 
Bafidrse.en agua rosida, to 
bathe in rose-water ; that is, 
to be very well pleased.— 
Batiar con céra, to cover over 
with wax.—Baiiir vasijas des 
barro, to glaze earthenware, 
Banil, s. m. vide Baila. 
Baio, s. m. a place so calied 
by the Moors, where. their 
slaves were’ kept.—Ba/io, s,m. 
a bath. 
Bao, ss m. vide Baho.—Béo 
de navio, the cradle or frame 
of timber brought along the 
outside of a ship, to launch 
her more safely. 
Baptismo, s. m. baptism. 
Baptisterio, s. m. the font or 
place of baptism. 
Baptizar, v. a. to baptize. 
Baptizo, s. m. vide Baptismo. 
Baque, s f. a fall, a loss.— 
Prov. Chico baque, y grav caida, 
a little fall that makes.a great 
noise 5 a great cry end little 
Q@ 


‘to 


s. f.- bathing, »or 
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wool.—Dar el béque, to g' vea 
ally)! 

Baguéro, s. m. vide Vaquero. | 

Baquéta, sim. arammer ofa 
gun, —- Boquéta, s. f. neats- 
leather.—aquetas, the drum 
sticks, —-Meandar a bagucta, to 
command imperiousty. 

Baquetear, Vv. as 
gueia) to-raun the gantlet. 

Bara, s. f. vide Vara. 

Baracan; 8. 'm. a sort of coarse 

camblet. 

Baragan,\ s. m. a sort of fine 

carpet, ‘ 

Baraha, s. f. the Jewish prayers, 
or devotions. 

Barahinda, s. f. tumult, cons 
fusion, disérder. 


Barahustadér, s. m. in cant, 
a poniard. ' < 
Barahustaér, 2 v. a. to rush in - 


Barahustear, ond weapons 
and make « way 5 to’ erdss 
weapons to keep. out an 
enemy. 

Berabastes, s. m. pl. bannisters 
for. galleries or stairs; for- 
merly, a sort of great darts 
that were cast out of an 
engine. - 

Baraja, s. f. a coufusion, afray, 
a quarrel; also a pack of 


td desist from. what one was 
about, to throw up the cards. 
Barajadér, s.m. the dealer at 
cards, he that shaffles. 
Barajadara, s. f, a blow given 
in-a-quarrel. - 

Barajar, v. a. to confound, ins 
tangle, or mix. together.— 
Barajar, v, a. to shuffie cards; 
also to quarrel, to embroil.— 
Paciéncia yj barajar, to bear 
patiently *our misfortunes 
wheresvever we go. 


army. 

Baral, s. m. vide Varal. 
Barallar, vin. to be quarrels 
somes 


cards— Echarse enla bardja, © 


\ 


asar Ta ba#= ~ 


Barajél, s, m. a provost of an 


Baranda, s. f. a rail to deiee i 


against. 
Barandillay s. f. diminutive of 
baranda, | Sig? 


ground ; also to launch a 
ships 
Barata, s. f. a deceitful barter: 
to cheapen; to - cheat ; 
barter; to truck. 

Barateria, s. f. fraud, deceit, or 


judge, 





Baratéx, ¥. a, to sell cheap; - 
two. 


Barat, v. n. to-lay a ship a-- 


a suhoruimg, rib: ag of a 


¢ 


- 


BAR 


BAR 


Rarhthro, s, m.abyss, bottom- Barbado, adj. pnaedels that 


less pit. ; 
Baratijas, s. f. pl. pedlars ware, 
things of small value. 


. Baratillo, s.m..a place in the 


market, where mean goods 

_ are sold for a small matter. 
Baratista, s. m.a broker ; also 
# cheat. 

Barato, adj. cheap.— Barito, 
Sm. money given to standers 
by at play by the winner, 
which is so usual in Spain, 
wherever there is play, that 

. there are many who live only 
by freq venting gaming-houses, 


and’ receiving ‘the bounty of, 


winners. —Metér en barato, to 
earry things by noise ;. to 

.Mnakea distarbance ; to com- 
pass one’s ends. 

Baratén, s. m. a cheap thing, 
or one that sells cheap, and 
the. barterer. 

Baratnda, s. f. 
hunda. 

Barba, s. £. the beard, the chin; 
also the small strings of the 
rout.—Barbe cabriina, an herb 
called goat’s beard, or man’s 
beard that lpoks like a goat's. 
Barbadebailena; whale-bone.— 
Hombre de birba, a man of 
reputation. _~Dectrselo en sus 
barbas, to say a thing to a 
man’s face.—Arremeter @ las 
barbes,, to fly at a_ man’s 
face, — Pelarse las birbas, to 
tear one’s beard for anger.— 
Llevéy a uno de la barba,.to 


vide. Bara- 


fead a man by the beard.—| 


Excotér tanjo.por birba, to pa y 
so much a head, to. club.— 
Echér la buena barka, to flatter 
a man out of his money. 

Barbacana,.s. f. barbican, a 
fortification placed. before the 
walls ofa town, or an opening 
in the wall, through which a 
gun is levelled. 

Barbacanéra, s. f. a ae eat that 
plies about the walls. of 
towns. 

Barbacba, s. a scaffold or any 
auch like place, raised above 
the ‘ground. 

Barbéda, s. f. the water-chains | 
of a bridle, or the rings that 
hold the bit to them.—Bar- 
béda, s. f. akind of fish with 
@ stneoth skin, « without 
scales. 

\ Barbadtilo,edj. bearded, belong- 

- ing to a beard. 
a & wm. @ Capuchin 
at. 


has:a beard. . - 

Barbadira, s. f. the beard. 
Barbajas, s. f. pl. the fibres 
that are about the roots. * 
Barballa, s s. f, au herb so called, 

eaten in salad, 


noise of a multitude. 
Barbar, v. n. to begin to have 
a beard, to put on a beard. 
Barbaraménte, adv. barbarous- 
ly. 
Baibarciin, s. f. vide Barba- 
vidad. 
Barbarésco, adj. vide Barbaro. 
Barbaria, s. f. barbarity. 


Barbaridad, 
ss f. barbarity. 


Barbarie,. 

Barbariedad, 

Barbarismo; s. m. a barbarism 
in speaking or. writing 3 all 
barbarous nations. 

Barbaro, adj. barbarous ; s.m. 
a barbarian, 

Barbasco,  s, 
mullein, 

Barbaza, s. f.a great beard, 

Barbear, v. n. to reach any 
thing with the beard, or that 
is as high as the beard 

Barbechacién, s.. f. obs. 
Barbecho. : 

Barbechar, v. a. to plough, or 
break up the ground. 

Barbechéra, s. f..a ploughing. 

Barbécho, s. m. a ploughed 
ground. 

Barbecilla, s. m. a little beard. 

Barberia, s. f. a  barber’s 
shop. 

Barberillo, s. m. diminutive of 
darbéro, 2 

Barbero, s. m. a barber. 

Barberote, s. m. he that trims 
the galley-slaves. 

Barbéta, s. f. the tackle aboard 
a ship to hoist inthe’ boat. 

Barbezilla, s. f. a little beard. 

Barbieacho, s. m.astay, fillet, 
or ribbon. that comes under 
the chin. 

Barbicano, adj. grey-bearded. 

Barbiespésso, adj. thick-beard- 
ed 


m. the herb 


Barbihécho, adj, 
freshly shaved.” 

Barbilindo, adj. srooth faced, 
elose shaved. 

Barbilla, s, f. the chin, a little 
beard. » 

Barbilléra, x. f. locke clipped 
off. wool, shear-wool, flacks 
such as cloth-workers make 
in shearing, used in ap Rye of 
bed- Hein, &e. 


newly or 





BAR 
Barbilicio, adj. belonging te 


a smooth or pretty beard 
pmo adj. blaek-beard- a 


Barbi poniénte, adj. that begins 
to have a beard. ; 
Barbirabio, adj. red-bearded. 


Barbanca, ey Se confusion orgBarbiterido, adj. a haa oi 
beard. 


Barbizaéno, adj. hairy, Tough 
bearded. 
Barbo, s. m. the fish called a 
bathe; — Barbo de la miry © 
mullet. 
Barbon, s.m. a great childish ; 
fellow, a booby. ; 
Bakbonazo, s. m. erwin of 
bin. = 
Barboquéjo, s.m. a mien 
Barbéte, s. m. the part of the 
helmet that covers the chin. 
Barbudillo, s. m. a little - 





vide- 


bearded fellow ; also @ water 
dog. t 
Barbado; adj. that has a great 
beard. — Barbido,' s,m. im 
cant,a goat. Aa 
Barballa, s. f. an undistin« 
guishable noise or confusion. 
Barbullamiénto, som. vide Bar- 
bulla. 

Barbullér, ¥. a. to ike ina 
hurry, confusedly. " 
Barbulleria, s. f, noise, ¢con- 
fusion, hurry 

Barbutijas, s. e ph. the bubbles. 
in the water when it tains. 


Barca, s. f. a bark, a great. 
boat. : “aay. 
Barciida, s. f. a boat full. 


Barcage, s. m. passage-money, 
a duty paid for: things carned 
cross a river. © - 

Bareaza, s,m. augm of, bérea. 

Barcél, s; m. obs. a prison, 

Barcélla, s. f. a measure of li- 
quids so called. 

Barcelénes Faldado, in cant it ~ 
means a sbield, a buckler, Pe 
target. 

Barcina, s, f. a net. 


‘Barcino, adj. belonging to-a 


reddish colour. 

Barco, sm. a& boat. —Biirve 
luéngo, a swift sort of vessel 
used in the Straits Bi reg 
otorgédo,a sort of boat. —Bires, 
leno y birco vacio, a boat somes” 
timesempty'and sometimesfull, 
spoken in respect to the insta 
bility or vicissitude ef things. 

Barcon, s.m. augm. of bareo, 

Barda, “'s.0f.a thick Hedge, a 
wall that div des or incloses, 
—Birda de caballo, s. fare 
“meur for a horse. --Birda de. 
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BAR 


x the. covering on the 
“ topof a wall, whether of board, 
Stone, or any other. — 
Bardago, ‘s. m. among sailors, 
\ @ rope or. tack'e so cailed, 
Bardal, s. m. enclosure.’ 
Bardana,-s.. f. dock, a plant; 
‘the great burr, the clot- burr; 
also a coarse sortof cloth. 
Bardanza, s. f. a hankering 
loye; unlawful lust. 
Rardar, vy. a. to lay boards, 
timber, or stones on a wall to 
kecp the rain from soaking 
into it.—Bardér las vitias, to 
‘prune the vines. ’ 
Bardoma, s. f. dirt, clay. 
geo adj. frpehy, strip- 


‘ 


¥ 


ay 


ed, 

Barilla, s. f. vide Varilla, 

Bariténo, s. m. a voice be- 
tween a tenor and a base. 

Barjuleta, s. f. a travelling- 
bag.—Barjuléta, s, f. a purse, 
a pouch, 

Bayjuletaza, s. f..a large purse. 

Rarlaventear, v. n, vide Barlo- 

-ventear. 9 | 

Berloar, v. n. to grapple a ship. 
Barloar, or barloventedr, y. a. is 
to ply to the windward; also to 
ply up and down, or to cruise 
about.—Barlovenicar, te wan- 
der upand down, 

Barlovénto, s. m. the wind- 
ward, 

Barniz, s. f. varnish. 

Barnizador, s. m. a varnisher, 

Barnizar, v. a. to varnish, 
Baro, adj..rare, thin, loose. 

Barométro, s..m. a barometer. 
Baron, s.» m. a baron; also a 
man. 

Baronésa, s. f.. a baroness, the 
_lady of a baron. 

_ Baroni, s. f. a barony. 

 Baronil, adj. manly. ., 

Barquear, v. a. to guide a 

Ss. m. waterman, 


bark. 
t boatiman. 


Barquéro, 

Barquerol, 

Barquéta, ? s. f.a small boat.— ~ 

pena Ducado de ta bar- 
quilla, a ducat that had a boat 
stamped on it. 

Bargquilléro,; s) ms a boat- 
builder, or one who. sells 
boats. 

Barquillos, s.-m. pl. large and 
sweet wafers to fst rolled 
up. 
arra, s. f, an iron or wooden 
bar; the bar at the entrapee 
_of an harbour; a gross-span 
thread in cloth; a bar ot sil- 
ver or gold; a barrier.—Zirar 


- RAR 

la bérra;to pitch the bar, am 
exercise formerly in a1se.—| 
’ Barras de cabestrunte, the eap- 
stan-bars; being small pieces 
of timber put ito the barrel 
of the capstan through square |& 
holes, by which men tarn the 
capstan to heave the anchor,— 
Esiirer la barra, to pitchthe 
bar beyond another, to outdo 
him.— Estar en barras, to be 
upon the point of completing 
one’s business.~—De ‘barra @ 
barra, from end to end, " 
Barraca, s. f. barrack, hut, such 
as soldiers have to lie in, or 
fishermen on the sea-side. 
Barrachél, s. m, a provost in | 
an army; also an officer to 
‘apprehend robbers, ; 
Barraco,s. m. a tame boar ; 
also a small sort of cannon. 
Barragan, s. m. a great lasty 
fellow ; also a bachelor.—Bar- 
ragén, a coarse kind of cam- 
blet. 


Barragana, s. f. a great romp- 
ing wench; a single woman; 
also a strumpet. 

Barraganada, s.f. is sometimes 
taken for a stout action, some= 
times for whoredom. 
Barraganeéte, s. m. a piece of 
wood on the outside. of a ship 
to fasten sume of thetackling 
to, 

Barragania, s,m. whoredom. 
Barrajo, s. m. strife, conten- 
tion. 

Barral, s. m. a large bottle. 


|Barran,.s. m. a clown, a rusti- 


cal fellow. 
Barranca, s.f. 2 a slough in a 
Barranco, s.m,§ road, a deep 
place where the ground is 
broken up; a place where 
cattle are stuck; also a rub 
ma way. 
Barrancoso, adj. rugged, un- 
even, fuil of songs and 
ridges. ~ 
Barranqueér, y. n. to whip a 
top, such as boys play with. 
Barrangvéro, «adj, hopping 
about like an unsteady top.— 
A trague barraque, ady. at any 
time, for. any reason or mo- 
tive, 
Barraquiila, s. f. a little bar- 
rack; also a cabin in a ship. 
Barraquillo, s. m. a little boat; 
aiso a smal! piece of camion, 
Barrar, ¥. 1M: to bar, to soaks 
fast. 
Barras, 8. f. pl. any are of 
bars, and barry in heraidry— 
G oe 





wees gita, 


BAR 


Jego de barras, a-game with» 
howls to be drove through an 
ion. Ting’. 

Barrear, y. a, to bar, to barri« 
cade! f 
Zarraléra, s. f, a drag-net.— “ 
Barredera, a sail that hangs 
so low it sweeps the hatches. 
Barredéro, s, m. @ broow, oF 
any thing to sweep with; an 
ovews broom, 
Barredor, s. m, a siveepere. 
Barredaras, s. f. pl. sweepings; 
the dirt that is swept toge- 
ther. 

Barrén, s,m. the rising part of 
a great saddle, which holds in” 
th¢ rider. 

Barréna, s. f. the nail-piercer, 
or auger; also that part of _ 
the saddle to which the stirrups 


Barenar, ¥. a+ to pierce, or 
Bove. 
Barrenzdo ‘de céscos, that hag 
‘had his sku!l bored, or has a9 
brains, ‘ 
Barrendar, y. a. vide Barrer? 
Bonendéro, s. m./a sweeper. 
Barrenilla, s. f. a small piercer 
or auger. 
Barrenillo, s. m.a surgeon’sin= - 
Y strument to trepan a broken” 
skull. 
Barréna, s. f. : 
Bartéito, =;.1, t anearthen pan, 
Barrenion, sm. a great peices 
pan. 
Barréno,s.m. ap’ ercer or auger, 
or the hole made with one. 
Barrér, v. r. to sweep.—Burrér 
todo lo que hay, or dexar la cisa 
barrida, to sweep away all. 
Barréra, s. f. a barrier; also a 
clay-pit. » 
Barréta, s. f. a little bar. 
Barretear, v. a to bar, to bar- 
ricade ,to fortify by means of a | 
barrier. Among shoemakers, 
to make shoes strenger by an 
additional sole. 
Barriada, s.f. vide Barrio. 
Barriél, s. m. a clayish spot of 
ground, a clay-pit, 
Barrica, s. f, cask, hogsheads~ 
Barricada, §., f. stoppage, ob- 
struction, barricade. 
Barriénto, adj. full of clay. 
Barriga,’’s. f. the beliy, the 
pauuch.—Trahkér barriga, to be, 
with child, 
Barrigado, axl}. that has a aka” 
beliy. 
Barriguéla, 
Barriguilla, 


i. f alittle bly” 
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BAS 
Barril, s. m. any sort of cask 


or barrel; an earthen vessel 
with a great belly and narrow 


neck, in which’ harvest-imen 


carry drink into the fields. “ 


Barriléjo, s. m. a little cask or 


barrel. , 
Barrillérd, &: m. a cooper. . 


Barriléte, s. m. a particular liga- 
A 


ture made-_round a piast. 

seaiman’s word. ; 
Barrilillo, s, m. 

barrel. 


Barrilla, s. f. a little barf also 


the herb:glasswort. 


Barrio, s. m. a ward of quarter 


in a town; a farm house. 
Barriondo, adj. sharp, or sour. 


Barrisear, v. a. to sell by the 


lump. 


. Barréto,.s. m. all the noise the 


elephant makes, . 
Barrizal, s.in. vide Barrial. 
Barro, s. m. clay; 


face. 


Barron, s. m. a great earthen 
pan.—Barfos de ristro, pim- 


ples, carbuncles in the face. 


' Barroso, adj, clayish; pimply. 


Barrote,s. m.a great bar. 
Barvotes, s.m. pl. See Abarrotes. 
Barraeca, s. f. deceit, cunning 


fraud.—Barriica, s. f. obs. cun- 


, Bing, duplicity. 


Barruéco, s. m, the pear! that is 


‘not roundbut ill-shaped. 


Barruntar, v. a. to guess ata 


thing by sotme sign or token 


. or symptom; to\imagine, to 


presume upon some ground. 
Barrante, s. m. obs. spy. 


Barranto, 8. m. guess, gp 


tion, imagination. 


arzon, $m. a ring to fix the 


plough-share i in. 


Basa, s. f. base, pelestal on 
which s pillar, statue, or any 
other thing stands; also the 
foundation ‘or basis of any 
thing. —Bédea, s. f.a trick made 
‘when playing at cards.—No 


@erir hacer bisa, to talk all, 


without suffering the rest to 
put in a word, alliding to not 
sonra him wina trick ‘at 


yeni 
sys Se striving to vo- 

aot inward struggling, aqualm 

upon the gramach, a reagh- 

ing. 

Basecostdad, s. f. filth, nasti- 

ness. 

Bascéao, adj. that is troubled 

w.th qualms or reaching;. 


fl i ot i ee ed 


a little cask or 


mortar; 
earthen pots ;, pimples on the 


f. pl. a loathing in 


' 
BAS 

Base, s. f. the base of a pillar 
‘of. any thing. 

Basemia,s.a qualm or provoca- 
tion to vomit. 

Basija, any sort of pot or ves- 
sel. 

Basilea, s. f. in cant, the gal- 
lows. 

Basiliea, s. f, a church any 
royal house. | 
Basitigo, s. m. basil, an herb so 
called. 

Basilic6n, s. m.an ointment used 
_ by surgeons. 

Basilisco, s. m. a basilisk, a fa- 
bulous beast, said to. kill by 
looking. . 

Basillo, vide Vasilto. 

Basis, s. f. the base amy thing 
rests on. 

Basquear, v. n. to reach for vo- 
initing. 

Basquénce, s. m. the loner 
of Biscay. 

Basquiiia, s. f a large upper 
petticoat to wear over ‘the 
rest. 

Basta, s. f. a stitch in a quilt or 
mattress.—Basta, adv. enough, 

avast. 

Bastage, 2s. m.a_ porter to 

Bastaje, carry burthens. 

, | Bastago, s. mn. vide Vastago, 
Bastamente,adv. grossly, coarse- 

ly. . 
Bastante, adj. sufficient. 

Bastanteménte, adv, sufficient- 
ly. 

,| Bastar, ¥.n. to suffice, 
Bastarda, s. fa sail so called; 

a file; also apiece of artil- 
lery. 

Bastardear, v. n. to degenerate, 
Bastardélo; s. m. book of me- 
morandum, postin g-book, jour- 

nal that is to be transcribed 
into the ledger-book ; a com- 

mon-place book. 

Bastardia, s. f: bastardy. 

Bastardilla, s. m. a musical 

instrument, of the flute kind. 

Bastardo, s s. Ta.:a bastard; also 
wine made af raisins, or any 
thing that is irregular.—Bas- 
tirdo, in fortification, a plat- 

forin —Bastirdo, adj. bastard, 
illegitimate, spurious: 

Baste, s. m. a pack-saddle 

fitiely worked. 

Bastear, v, a. to pack a saddle 

with wool. 

Basteved6r, 3, m. a purveyor. 

Bastecér, v. a. to victual, “to 

furnish with provisions; 

Bastecirniéato, ¢. my. decessary | 

4 Pravision in plenty. 


‘ 
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Bastedad, s. f. vastness, ampti- 

tude. 

Bastéro, s. m. the maker of 
pack-saddles, if 

Bastida, s. f. 2 wooden tower 

raised against a town be- 

sieged, 

Bastidér,s. m. a stratuing-frame 
fora picture, or the like; or. 
such a frame as embroiderers, 
or starchers, or other, such. 
trades use. 

Bastilla, s. f. fold or plait in 
cloth, 

ete s. Mm, victuals, pro- 

sions, kBit 

Bastion, s. m.. a bastion. 

Basto, adj. coarse, gross, unpo- 

lished. —Busio, s. mm. a sort of 

pannel. 

Bastén, s. m. a cane, a stick — 
Bastin de general, a general's 
staff. —Echar el bastén, to in- 
tersperse between friends that 
are ready to quarrel. 

Bastonada, s. f. a stroke with a 

club or staff, 

Bastonazo, 's. m. a great cud~ 
gel, or a great stroke with it, 

Bastoncillo, s. m. a little staff 

Tn arcbitecture, itis a small 

round in a pillar between twe 

sreat ones. 





Bastoné ro, s. m. an officer that 
carries a staff. 

Bastos, s. m. p!. is also the club 

‘at cards so called, because the ~ 
Spanish cards have those we 

call clubs, made in the Shape. 

_of real clubs, called in Spanish 
basténes, and theuce bastés. 

Bastra, s. f. ordure, excre- - 
ment. 

Basuréro, s. m. the person whe 
carries away ¢he girt, a sca~ 
venger. 

Bata, , 8. f. anight-gown, 

Batacazo, s.m, the stroke a man_ 

gives on the ground when he 

falls or is struck down. * 

Batadér, s. m. a washing beetle, 

Batafalia, ” 

Batafalaga bs. f apie 

Bataguéla, s. f. a little knuead- 

‘ing trough. 

Ratahdla, s.f. confusion, noise, 

tumult, rumour. » 

Bataila, s. f. a battle, an army. 

—-Batélla campar, a pitched 

battle. 

Ratalladér, s. m. the person 

who fights, a gladiator. 

Bafallar, v. n. to fight, to edn- 

tend,— Batallar interiarmeric, te 

debate, gr reflest withia oats 
self. 


+ 
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Sitalleraménte, adv. feeqivht: 


ty. he 
Batalléro, adj. common, asual, 


uent. 

Batallo,s, m. any thing full of 
~ flesh or ane 

Batailétas, s. f. the space in a 
“ gallery between the oars 5 also 
forked irons on the sides of the 
galley. 

Batallén, s, m. a battalion. 

Batailéso, adj. warlike, belong- 

_ ing to war.” 

Batan,’s. m. a fulling. mill for 

ocleth. 9+ 

Batanido, da, p. p from Da- 

‘ tanar, 

Batanador, s. m. a fuller of 

cloth, > 

Batanar, v. a. .to full, to mill 

‘cloth, or the like; also to beat 

_ one, 

Batanear, 'v. a. vide Batanar, 

Batanéro, vide Batanador, 

Batata, s. f.. a potatoe-root. ° 

Batéa, s. f. a painted hamper. 
—Raléa, s. f. a kneading- 
trough, a binn for bread. 

‘ Batear, v: a. to baptise; a cor- 
rupt word. 

Bateguéla, Ss, f. diminutive of 
batva, 

- Batel, s. m, ash’ p-boat, a pin- 
mace, or yawl. 

Batéles, s. m. pl. im cant, is 

sa gang of thieves or ruifians. 

Batelillo, sm. a little boat, 

Batéo, s,m. a christening. 

Bateria, s. f. a battery, batter- 
ing “of a place; contention, 
or strife; medaph. to greatly 
impress the mind; also in- 
fessant, or trhiseastinsihle soli- 
citations to obtain your views, 

Baticulo, s..m._a sort of white 
yeil hariging on the shoulders, 

~and full of plaits below. 

Batida, s. f, a noise that unts- 
men make to rouze upa deer, 
‘or wild boar. 

Batidéra, s,. f° a chisel, a 
hatchet, a large ax; also an 
instrument to beat lime with. 

Batidéro, s. m.a place where 

there is much hammering or 
beating.—-Batidéro, de agua, a 
great fall of water. 

‘Batido, adj. beaten, or ham- 

‘Smered, 

Batidér, s. mone. that beats, 
er hammoers.—Balidir, s.m. 
a Spy in an army, a scont, or 
watch centinel.—Bulidirde cro, 
6 plata, a gold-beater, 

Batidara, s. f. a beating, or 

’ hammering. 
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/Batiénte, s. m. the jamb of a 
door. 

Batifalla, $. m. . vide Batidér de 
ro. 

Batihéja, s. m. a gold beater.» 

Batiméiénto, s. m. beat ng. 

Batir, v.a, to beat, tu. hammer, 
to batter; also to throw any 
thing away.—Batir hija, to 
beat imetal into thin plates, 
or. silver, or leaf-gold:—Batir 
dos di¢ntes, to chatter the teeth. 
—Batir huevos, to beat eges.— 
Baiirel ecbre, to. hammer cop- 
per; metaph, to ply to business 
very assiduous! y,——Batir el es~ 
tandarte, for abuatér, to strike 
the colonrsi<g-Batir mtros, to. 
batter walls,—Babr en ruiita, 
to batter quite down.—Batir 
moneda, to eoin  money,-—— 
Batir las Glas, to clap the 
wings, to fly swiftly.—-Batir 
las cias, to beat the waves, to 
row. 

Batologia, s. f. asort of tauto- 
legy, or foolish repetition ‘of 
the same words. » 

Batugar, v. a. to mix eoudesda] 
ly, without distinction, 

Batuécas, s. m. pl. a sort of 
wild mountaineers. 

Batuéco,s. m, a clownish, brutal 
fellow. 

Batuquério, s. m. violent shake 
given to fetes that they ma y 
mik, 

Baucadér, s.m. an artful cheat, 
a —— rogue. 

Baul, s. m. a trank; 
cally, the bel ve 

Baupre — s.a. thé boltsprit ‘ef 
a sh'p. ; eM ' 

Batisan, s.m. 2a figure mede 

Bausana, s. f. like a man 
stuffed with straw, used for- 
merly to set on walls where 
the garrison was weak, to 
make it appear stronger; a 
fool, heavy, stupid person, or 
one that stands gazing at any 
thing as if he were. out of his 
senses, — 

Bautismo, s. m. vide Baptismo. 

Bautigtério, s, m. vide Baptis- 
terio, 

Baxa; s. f. an’ old» dance. 
Baxa, sf an abatement.— 
—Kiwa,s.m. a ‘Turkish ba- 
shaw. « 

Baxada, s, f. a descent. 

Baxado, adj. brought, down, 

~bumbled, debased. 


ironi- 


~~ 


BAY 


Baxamar, s. f. low-water. ” 
Baxaménte, ady. dowly, hum- 
bly, basely. 0 
Baxamiénto, 8.  m.> bringing ‘ 
down, deseend ng... 

Baxéuno, adv. underhandyi ina 
private clandestine manner. ~ 
Baxar, voneto bring, or/come 
down, to dsmount, to hum- 
ble.—Baxdr de precio, to lower 
the price—Bawxdr de pinto, 
too be humbled, to fall to a 
lower conditons—-Banar los 
briés, to bring down a 
‘stoinachy ? : 
Baxas, si fepl. sands in rf e sca, 
Baxél, s. m. any sort of ship, 
or-otlicr vessel, but more par- 
ticularly the smaller sort, and 
under three decks. 


.|Baxelito,s. an. dimin. of barél, 


Baxero, adj. that which is be- 
low, the under-lip. 

Baxéie,s. ma sngerthat has 
a vo ce tending from the ee +f 
to the base, 

Baxéza, s.f, lowness, meanness, 
vilenaagsbaseness; amean base, 
action.—Baréza de animo, low- 
hess of spirit, a arte 
mind. , 

Baxilla,s. f all the plate or 
other furniture forthe tables” 

Baxillo,s, 1m. low, ashttle fellow. 

Baxio, d's. my a shoal, or sand 

Baxo, in the seay aise low- 
ering m price and value.— 
Bixo, adj. low, deep; the © 
base; in a house, the lower 
floor.— Hombre bavo, a mean 
man.—Heldir’ béxo, to talk 
low. —Mar. béxa, a, shallow’ 
sea —Pensamientos  btxos, a 
mean spirit.ePrecia béxo, a 
low price. 

Baxon, ss ta: the base in music, - 
and the instrument called 
bassoon. 

a |Baxoneillo,'s. m. ‘diminutive of 
bavén. : 

Baxuélo, s,m. a little low fel- 
low, 

Baxatra, s. f. obs. barbavity. 

Baya, s. f. laughing at, ridi- 
culing, bantering, mocking,— 
Dar baya, s. f. to banter, to 
holloo after.—Baya, 9. i a 
berry. : 

Bayal, s, m. a frame used in 
shifting mifl-stones when -te- 
newing their edges by ham- 
mering, ©, 

Bayéta, 3. f. a kind of woallen | 





Baxadira, s. f. descand'ng, 
Baxamaurio, SM. ia cant, 2@, 
thies, 





es 


stuff, 
(Bayla, s, £ 
fish; melapr. a 


a dance; also a 
Suc essful event, 


BEB 

Bayladéro, ra, adj. dancing. - 

' Bayladé6r, ra, s. m. a dancer. 
Baylarorcillo, Ua, s. m. dimin. 
of Bailarors 

Bayo, adj. bay, “oa a bay 

wifour. 
Boyonéta, «. f. a tapihinsie 


short dagger fixed at thel 


end of a» musket—Calar la 
bayoneta, to fix the bayonet i in 
_ the musket. 

Bayonetazo, sm a woud 

“made witha musket. 
Bayésa,s, fin cant, a'sword. 
‘Bayaca, s. f. in cant, @ tavern. 
‘Baza,'s. £ a trick at cards. 
Bazo, s.m. a spleen, the milt. 

Bazo, adj. brown coloured. 

Bazofia, s.f. the worst part of 
egtables, ' 
Bazucar, veo a to mix toge- 
- ther, 

Badelio, s. m. badellium, or 2 
black ‘tree in rare or its 
gum. 

Re, the cry of a shee 

_ Beata, 's. f. 2 sort o f .réligiods 

woman, employing herself in 

“prayer, and works of charity ; 
also: any. female hypocrite, 

-» ealfed ironically by that 
smamey) 2 
Reateria, sof. a pein ac- 
tion ; hypocrisy. 

Ronteriu,’ S. m. a house where 
thé religious women live, 
Beatificacion, s. f.- beatifica- 
tion. 

Beatiti car, V.\a. to place among 
othe saints. 

Beatifico, adj. blessed. 

_ Beatilla, »s. £) & sort of linen 
) wove very. thin to make white 

veils for women, ‘something 
like a fine canvas. 

Beatidad, 's. £ Beatitude, bles- 
sédness. One of ‘the titles 
given to the pop¢, 

Beato, adj. blessed, or a re- 
figious man, that lives’ as the- 
beatas above.—Cara de benio, 
y uias dé. gato, a wolf in 
sheep’# cloathing. 

Bebedéro, s,m, a trough for 
beasts to drink in, 

Bebedizo; s. m. love-potion, 
such as foolish women. give 
to men to make them love 
them. \ 

‘Bebédo, ad}. drunk, 

Bebedér, s. m. f. a. drinker, a 
toper.—Prov. Debéxo de una 
mia cipit, hay buén bebedir, 
under a ‘bad cloak may he 
a great drinker ; thatis, under 

@ uxan habit mty be a’rich 


~ 


> 
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man, teaching «us to despise. 
no man upon the account of 
dress, 

Bebedor, 
drinker. » 
\Bebet, v..a. to drink. —Rebér 
al. cabo, to drink ail peti 
Behér hista mas no podér, to 

drink as long as a man can 
hold, — Beber kiista caér, to 
drink till one cannot stand.—- 
. Beber los viéntos, to drink up 
_the wind; that is, toydesire 
any thing immo Jerately, which 
makes @ man anxious, and 
breathe quick.—-Beber la ci- 
entid, to.dr‘nk up a science, 
to bee ome master of it with 
as, much ease as a man can 
drink, —Desear.bebér la singre 
de étro, to desive to drink ano- 
ther man’s blood, the titmost 
malice.—Bebsr por. calabaza, 
to drink jout of a calsbash ; 


% Ss. m. and f. 


% that is, to do any thing with- 


out consideration ; because he 
that drinks out of a calabash, 
sees not what he drinks, as he 
‘does, who has an open cup.— 
Beber de cides, to drink -at 
one’s. elbows; that is, at 


drink (as much .as_ one’s 
n-ighbour. —= Bedbér de briices, 
to drink lying all along on 
the evonnd.—Beber por dnzas, 
to drink by ofnces, to be 
precise. -Hebérse al séso, to 
i one’s brain.-—Bebér sobre 
tarja, to ve high upon trust, 
without “design: to pay. — 
Reber @ das manos, to drink 
haldingy tye cup with both 
hands —Hebér & la salud de 
fodos, to dyimk to all the com- 
pany. —Darsela a beber, to 
give it a man to drink; that 
is, todo a mana diskindness, 
in revenge for another, — 
Beber 4 la salud de alzuno, to 
drink to another’s health. 
Bebida, s, f. drink ; alsa, a 
potion. 
Bebido, s. m. a drunken man. 
Bebiénda, s. f. vide Bebida. 
Beblada, s. f, drunkenness. 
Beblado, adj. drunken. 
Beborrdtear, v. n. to be always 
drinking or sipping. 
Bebeorroton, s. m+ one that 
is always arinking or sip- 
ping. 
Bebrage, s. m. a draught; 
commonly a physical draught. 
Beca, s. f. the dignity of en- 
tering en a fellowship, or any 


Ss 





leisure. — Beber de autan, to} 


BE 


college. preferment. — Béca, 
s. f. a welt of cloth® hanging 
about the neck, and almost 
down to the feet, after the 
manner of the doctors: of 
divinity’s scarfs in England ;_ 
formerly wore in Spain red 
dignified clergymen only, 

left off by them, and. worn “4 
all students in colleges, who 
are distinguished and known 
by the several piace and 
colours of them. | 

Becada, s. f. a woodcock... 
Becafigo, s.'m. a bird, ike» a 
nightingale, feeding’ on figs 
and grapes ; a fig-pecker, 
Becardén,'s, m: a snipe. 
Becerrillo, s. m. a young calf. 
Becérro, s. m.'a young calf. 
Beco, s. m. the hanging part 
of the ip; also lip-jewels, 
worn by some Indians. 

Béco, s. m. an alley. 
Becoquin, s. m. a little bonnet 
or cap that ties anders vtin 
chin, 

Becéte, s. m. +a ett sottie 
Indians wear in their lip. © 
Bedéja, s. f. vide Vedeja. — 
Bedejiado, adj, vide’ Vedejudo. 
Bedél, s. m. an officer in the 
-mniversities in Spain, 


the same as the e 
among us. 
Bedén, s. m. a ribband, .a 


head-band, fillet, or hair-lace 
to tie up the hair with; a 
wreath or cornice at the top of 
a pillar. 

Bedérre, s,m. in cant, a haus- 
man. ; 

Bedija, s. f. vide Vedeja. 

Bedijado, adj. vide Vedejudo, 

Béfa, s.. fa scoff, an abusive 
jest. sot. 

Befar,, v. a., to scoff, to jeer, 
to deride. ° 

Béfo, adj. splay-footed. 

Béfre, s. m. the ereature called 
castor, or beaver. 4 

ta ts m. the beak of a 

Béje, § ship. 

Begin, s. mm. a fine sort of 
veushrooms.—Hacerse un begin, 
to be in a great passion, to be 
enraged. 

Behemoth, s. m. kenerally in-' 

terpreted a great beast 5 but 

by some is made to come 
prehertd all four-footed beasts, © 

Behetrias, are lordships, or 
liberties ffee from the sub-_ 

jection of any lord, but what! 

they chuse at, pleasute, and 

can discard at will °° 6 
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Behérdo, s. m. the herl called 
cats-tail. . 
Exiten: s.m. awillow twig. 
rs igs m. (contracted from 


i ome, beautiful, 
fine, pretty. 

Beldad, s. f. beauty; also a 
beautiful woman. 


yh Ss m. the herb hen- 


Belees, z: f. a plant so ealled. 
Belléza,, s. f. dermosura, beldad, 
beauty, 
Bélfo, adj. one who has a 
hanging under lip. 
» Belhézes, s. f. pl. in cant, 


_ ® goods, ae juaernnd 


ae 


Boker’ adj. warlike, as a thing 
belonging to war. 
Belicosaménte, adv. soiteiten: 
Belicéso, adj. warlike, as a 
warlike man, 
Belida, s, f the herb called 
Crowfoot. 
ee adj. belligerous, war- 
u 
Belitre, .s. m. a beeper: a 
scoundrel, any inconsiderable 
fellow, a Vagabond. 
itréro, s. m. one that abets 
and supports all manner of 
ues, 
Bellacada, s. f. a bad and 
-Mean action, 


wicked, incorri- 


Bellacaménte. adv.  basely, 
_knavishly. . 

- Bellaco, s. m.* a knave; a 
villain; an arch wag. 
Bellacon, s. m. augm. of 
bellaco, 


Bellaménte, adv, fairly, beau- 
tifully, finely. 

‘ Bellaqueria, ‘8 f. disgrace ; 
Villainy, roguery. 


Bellaquiilo, s. m. a little 
-knave. 5 
Belleguin, -s. m. a_bailiff’s 
follower. 


Belléza’ s. f. beauty ; also a 
beautifnl person or thing — 
Decir bellexas, to speak with 
“particular graces. 

Bellido, adj. graceful, hand- 
some, ae 

Bellirife, in cant, an 
officer, or justia y 

Bello, adj. fair, beautiful. Of 
old it was used to signify rich. 

Bellon, s. m. brass, or copper 
money. 

Bellorita, s. f. the’ primrose, 

Bellosa, s, f. in cant, a rough 

~ s€aman’s coat, or any coarse 
Woollen, 


_|Benévolo, adj, well-affected. 


BEN 


Bellota, s. f£ an» acorm— 
Cordénes de» bellita, strings 
with taysels to them,— Ester 
un hombre de ta belléta, to be’ 
fat and lusty as swine. 

Belléte, s. m. a round-headed 
nail. 

Bellotéro, s,m. one that 
gathers, or sells acorns 3 also 
the place where acorns are 
found.—Ha_ ido al. bellotero, 

he has been fed with acorns 
as hogs; speaking of a very 
fat and lusty man. — Bellotero, 

s. m. an acorn-tree. 

Bel rato, a great while. 

Benalaque, s, m. a farm-house 
Upon a vineyard. 

Bendeeir, v. a. to bless. 

Bendicion, s, f. a blessing, 

Bendito, adj. blessed. 

Benditaménte, ady. blessedly. 

Benefactor, Ss. m,. a bene- 

factor. 

Beneficéncia, Sart: beneficence, 

doing of good turns. 

Beneficiide, Sm, a priest that 
has a benefice, or lands, or 

other things improved. 

Beneticiadér, s.. m. a person 

who does good turns ; also one 

that: has the’ care of any 
thing, an administrator. 

Beneficial, adj. beneficial, 
longing to a benefit, or bene- 
fice. 

Beneficiar, v: a. to improve.— 
Benefictir, v. a, to do good 
turns, to be kind and bene= 
ficent.—Benefirar oro, 6 plata, 
to refine gold ‘or silver.— 
Beneficicr la tierra, to manure, 

or improve land.» 

eneficio, s. m. a benefice, a 
benefit ; also improving, and 
an eaclesiastical benefice. 

Benefigiéso; adj. beneficent, 

kind ; also profitable, bene- 

ficial. 

Benético, adj. one ,that ons 
good turns, or bestows be- 
nelits, 

Benemeréncia, s. f. good turns 

done to the commonwealth, 
service to one’s country. 

Benemérito, adj. worthy, well 
deserving. 

Beneplacito, s. m. permission, 
approbation, 

\Benéra, s. f. vide Venera. 
Benevoléncia, s. f. good-will, 








Bengata, s. f. a very slight sort 
of silk. weB. 
Benignaménte, kindly, 


lovin gly. 


adv. 


G4 








Berganton, 


BER 


/Benignidid, s. f goodness; 


kindness, bounty ;. also salu- 
brity, wholesome quality. 


Benigno, adj. courteous, loving, 


kind, bountiful; also whole- 
some, sweet, mild, 


Benino, s. m a bunch, or 


swelling, 


Benjui, s.m. benzoin, a rosin 


or gum so called. 


Beodez, s. f. drankemness, 
Beddo, ‘adje drank. 
Béque, s. m. the beak of a 


ship or galley ; also an house 
of office. 


~ 


Berbéna,s. f. vide Verbena. 
Berberis, 5. m. the white thorn- 


tree. . 
Bercéro, s,m. f. the -person. 
who sells . cabbage, . salad, 
&ce. 


|Berddlaga, s. f. vide» Verdo- 


laga, 


Beréda, s. f. vide Vereda.. 
Berengéna, s. f. a kind of frnit 


like a cucumber, shaped like 
a pear, eaten in Spain, boiled 
with, beef or mutton, or 
otherwise dressed on fish 
days. 


Berengenddo, adj. belonging to 


rengénas, 


Oy eon dese s. m, afield where 


be- | derengenas grow. 


Berengenaizo, s,m. a blow given 


with a berengénas » 


Bergamota, s. f. a bergamot 


pear. 


Bergante, s. m. a rogue, a 


rascal. 


|Bergantin, s. mm. bergantine, a 


kind of vessel. 
Sm. a great 
rogue. 


Beril, s. m. a greenish precious 


stone, 


Beriles, s. m. pl. fine glasses 


to preserve the sight, er te 
set before relicks or pictures 
in miniature. 


Berlan, s, a sort of game at 


cards. 


Bérma, s. f the lower part of 


a wall in fortification. 


Bermegia, s. f. asly trick. 


Bermejear, vn. to be reddish; - 
also to blush, 


Beymejizo, adj. ruddy, reddish; 


substantively used, a little red - 
haired boy. 

Berméjo, 34. ved: red-haired, 
Bermejuéla, s. f, a reddish 
fish, called a rochet, 
Bermejara, s, f, redness, 
Betmellon, s. m. vermail, vor. 
milion, fine r¢d.. 


~ 


BES 


BET 


BIC 


“Bernardina, s. f. er and Besar, v. a. ti ies abet? la )/Betumar; vy. a. vide Betgnif- 


boasting speech, 

Bernegal, s, mm, a sort of var- 
nished earthen vessel to drink 
out of; a silver or golden 
cup. 

Bernia, s. f, a ‘coarse sort. of 
cloth. 

Berniz, s. £. vide Barniz. 
Berrazas, s. f. pl. over-grown 
water-cresses, 

Berraco, ‘s. m. a bear-pig; a 
‘nut with a’ green busk; a 
short piece of cannon with a 
wide bore. 

Berraza, s. f. an aquatic plant 
so called. ° 
Berréa, s. f. a place where 
watercressés grow: ; 
Berrear, v. n. ‘to.cry like a 
calf, to bellow ; to quarrel and 
~to fight.’ *- 


\ Berreguetar, v. n, to deceire by 


' Berrocd!, si m. a place fall of 


tricks at dards. ' 


Berrido, s. m. the bellowing of 


calves, 

Berrin, s.-m. the person who 
puts himself in a passion. 
Berriondéz, s. f. rut, pride in 
sows. 

Berriéndo, adj. in. br: mining, 
in lust. 

Berrd, s. m. the herb called 
water-cresses. 


rocky hillocks. 

Berroquétia, 

speckled coarse marble. ' 

Berruéeco, 8. m. “an uneven 

hillock ; also a wart;. mis- 
shapen ‘pearl. , 
Berraga, s. f. a wart; the top 
‘of a hill or rock. 
Berrugéso, adj. full of warts ; 3 
‘full of hillocks. ‘ 
Berrugnéta, s. f. in cant, a 
‘cheat at cards. 

Berrugutento, adj. vide Berru- 
'gOso. 

Ber¥lo, Ss. In. a precious stone 
‘called a ‘beryl, green colour. 
ed. 

Berza, sof, cabbage. —Bérza 
perruna,’ wild ~mereury: — 
Bérzacréspa, curled cabbage. 
Beérza colorada, red cabbage. 
Berzas floridas, cau) flowers, * 

TBerséra, s. f. an herb-womanm 

Berzuéla, s, #, young cabbage. 

Besado, da, p. p. from Besar. 

Besa manos, s, m. a Kissing 
of the hands, a ceremony 
performed by an inferior to a 
_ superior. 

Besant; s,m. a coin so called, 
neers in use, 


‘ 


s. f. a sort of 


rope el suélo, to drag, to. touch 


‘to kiss the rod.—-No hay sino 
llegar y besér, it is touch and 
take, 
Besicos. de ménja, a ‘sort of 
sweet-meats.’ 
Besito, s. m. di minutive of 
50. 
Beso, s. m._a kiss,—-Dar besos 
él jrrro, to toss the pot. 
Bestezufla, s. f. a little beast. 
Béstia, s.f, a beast; a brutish 
man, a- dun¢ée, ‘an. ill-bred 
fellow.—estia de albirda, a 
beast of burthen, —Cunilen‘r 
a bestius, to condemn, to be 
torn in pieces by wild beasts. 
Bestial, adj. beastly, belong- 
ing to beasts. 
Bestialidad, s. f. beastliness. 
Bestialmeénte, ady. bratishly. 
Bestiar, s. m. cattle. 
Bestiaza, s. f. augmentative of 
bestia. : 
Bestion, s. m, a great beast, 
a great booby fellow. In 
architecture, or painting, a 
sort of a half pillar or ‘tall 
pedestal, with some figure on 
ity some of which ‘seem to 
bear up the structure. In 
fortification, bastion. — ; 
Bestola, s. “fey an ‘iron used to 
clean the coulter of the 
plough. Shh ye 
Besucadér, s. m. he that gives 
many kisses or busses,’ and in’ 
a coarse Mamuer. 
Besvicar; v. a. to kiss often, or 
after a rude manner. 
Besago, s» ms a fish called a 
sea-bream. — Ojo de besuzo, 
white eyes. — Klédo como un 
bestgo, frozen Tike a bream. 
Besuguéte, s. m. a little fish 
like a sea-bream. 
Béta,-s. f. a yein in a metallic 
mine; and alsé a-vein in stone 
or marble, 
Bétas, s. f, pl. 
amdng sailors. 
Betado, adj.’ distguished by 
veins of ‘various colours, said 
of marble and stone, 


Betarraga, i s, £./a beet-root. 


ropes used 


Betarrata, 
Betéle,s. m. a plant so called, 
which the Asiatick men and 
women chew. 

Betlemitas, s. in. a religious 
order in Spain. 

Betén, s, m. the coarse wax at 

the mouth of the bec-hive. 





Betonica, sf. the herb betony. 


ithe ground, — Besar el axite, Betumén, s. 


nar. 
f. vitamen, ‘% 
‘liquid thick substance. © 
Betuminar, y. a. to daub with 
betumen. > 
Betuminéso, sa, adj, from bite. 
ménar. 

Betan, s. m. vide Betumen. 
Betunar, yv.-a, to daub, to 
eareen ships, to use washes to 
the face. 

Beado, s. m. vide Borracho. 
Begba, s. f. a sort of feddish 
grape. 

Beat, s. m. a fish. : 
Bevanda, s; f. vide Bebanda. 
Bevedéro, s. m. vide Bebedéro, 
Bevedér, s. m. vide Bebedor. © 
Bevér, y. a. vide Beber. 

Bevida, s. f. vide Bebida, 


. |Bexiga, s. f. a bladder. 


Bexigazo, $s, m.a ‘blow with ® 
bladder. “i 

Bexigos, s.m. ae the distil 
among horses called the 
seratches, 

Bexiguilla, s. f. a little bladder, 
Bexin, s. m. the mushroom 
called puff-balls, or puffy — 
mushroom; metaph. a boy 
that swells with anger, and 
after making fave nprsiohat 
in tears, 

Bextco;'s. m. a withe. 

Bezaar, s. m. the bezoar-stone, 
Bezar;s.m. vide Bezaar.> ~ 
Bézo,-s. m. use, custom ;) also 
a kiss;'and a lip, and: the 
swelling about a wound when 
it festers. ; 
Bezoar, s. m. vide Bezaar. 
Bezdéte, ‘s. m.’ an ornament 
worn npon the lips by Indians, 
Bezido, ‘adj.’ having thick lips 
like anegro. ©? 

B.azas, s. f. pl. knapsack. 
Bbaro, s. m. the castor, or 
beaver. 
Biblia, s. f. the Holy Bible. 
Bibliothéea, s. f. a library, 
a large collection of books. ° 
Bibliotheeario, s, m. a libra- 
rian, or library-keeper. : 
Bicérea, s. f. a kind of wild- 
goat, 

Bicho, 6 bicha, s. ms f. a sort 
of figures half men er women, - 


_beast,— Biches, s. tn, 6 Bichas, 
s. f.. any yenomous beasts, or 
any. insects in general.— 
Cara de bitho, a great tgly 
- face. —Un mal bicho, a mali+ 
cious’ and “mischievous fel- 
low. . via te, 





and “half fish, or any other® 


BIG 


s. m, a small ornament 
of gold formerly worn upon 
men’s caps or bonnets, 
a, s. f. a centinel’s box; 
a small bad fortified place; a 
little village. 

icorne, adj. belonging to any 
thing which, has two horns ; 
used by poets. 
ieurporeo, adj. belonging to 
two bodies. . 
ielda, sf a van, or fan, to 
winnow corn with. 
Bieldar, y,.a, to fan, to win- 

Wet 








to cast up corn against the 
wind to winnow it. 

Bien, s. m. good; also pros- 
-perity, advancements — Ben, 
ady. good, well; also much, 
very. —Bien que; si bien, al- 


though. 
Bienandante, adj. successful, 


fortunate; a word used in 
romances. 
Bicuaventuradaménte, adv. 
_blessedly, fortunately, luckily. 
Bienaventurado, adj. happy, 
fortunate,lucky. 


Bienaventuranza, se f.. bliss, 
-happiness, good. fortune. 
Biendezir, v, a. vide Bendezir. 
Biénes, s.. m, pl. goods.— 
Bicnes riizes, an estate real.— 
Biénes muchles, moveables, 


Biengranada, s. f.,.the plant 
oak of Jerusalem. 
Bienhadido, adj. fortunate, 


lucky; roguish, mischievous. 
Bienhablado, adj. well-spoken, 
that speaks well. 
Bienhechér, s. m. benefactor. 
Bienyio, s, yn. the space of two 
years, 
Biénque, adv. although. 
Bienquerencia, 2 s.f. good-will, 
Bienqueriéncia, } aflection. — 
Biforme, adj. of two shapes or 
forms ;' used by poets. 
Bifroate, adj. that has two 
faces; used by poets. 
Bigamiay s. f. bigamy, or being 
married to two women, or 
haying two husbands, 
Bigamo, s. m. one that has 
“been twice married, or that 
has two wives at once, 
Bigardia,'s. f. jest; mockery, 
derision, dissimulation. 
Bigardo, s. m. an abusive name 
given to religious men. 
Bigarrado, - adj. of 
‘colours, 
Bigorda, s.f, the her bind- 
“weed; - 


various 


Bicido, s. m. a fan, or a thing 


‘ 


BIR 


Bighrnia, s. f. a bickthorn ; an 

anvil that chas a round point 

sticking out, to hammer things 
round. on ; also.a smith’s vice 
to hold fast.any thing in.— 

Los de. la bigérnia, in cant, a 

parcel of bullies. ° 

Bigéta, s. f. a pully to draw up 
weights, 

Bigotazo, s..m. angmentative |. 
of Ligcte. 

Bigote, s. m., whisker, musta- 
cho. 

Bigotéra, s. f, a little sheath 
or bag that. Germans aud 
Goths used. to curl. their 
whiskers with.—Tener buenas 
bigoleras; to be pretty, said 
in, speaking, of women. — 
Lombre de. bigotes, metaph. & 
~man of honour, integrity, and 
wisdom, 

Bilorta, s. f..an)) iron , 
fixed in the axle-tree of a cart 
or Coach, 

Bi lete, s. m, a billet, a note ; 
aiso a bill of exchange. 

Billetico, s. m.. a billet-doux, 
a love letter. ‘ 

Bilioso, . sa, adj. cholerie ; 
abounding with choler, 

Bil's, s.. f; choler. 

Bunbrar, v. a. to shake, to 

brandish. 

B.mbréra, .s. f.. a place where 

Oziers grow, Oran ozier-tree. 

Biméstre, adj. two months 

old. 

Binar, v. a. to plough twice 
over. 

Binario, adj. 
thiugs, that belongs 
things. 

Binazon, s. f. in husbandry; 

the second ploughing given to 

a field. 

Binéculo, s, m.a telescope with 

two bores. 

Binza, s. f. the pellicle of an 

egg or of an onion. 

Bidmbo, s. m. a skreen. 


© 


consisting of two 


{Birar, v.a. to tack about in- a 


ship. 

Biribis, s.m. a kind of play or 
lottery. 

Birla:io, s. m. in eant, a bubble. 
Birlador, s. m. in, cant, a 
bubbler. 

Birlar, y. a. to play at nine- 
Pins ; in cant, to cheat, to 
impose upon. 


Birlésea, s. f. in ‘cant, an 


assembly of whores. and 
rogues. 
Birlésco, s.. m.\ in. cant, a 


. 





ruifian, a thief. 


ring 


to two: 


BIS 


Birlécha; s. £ a kite, that 

.children play with, or fly ia 

the air. 

Birloche, s. m. vide Birlesco, 

BI ney s. tf. a’ game so 

called, 

Birlos, s, m, pl. nine-pins to 

play with, « 

re s. f. a little ring fixed 
to the end of a ‘stick or walke 

ing-cane. 

B'retazo, s. m. vide Virotazo. 

Birote, s. m. vide Virote. 

Birréta, s. f. acardinal’s cap, 

Birréte, s..m. a cap. 

Birretina; s. f. y' grenadier’s 

cap. 

Birro, ss m. a me of short 

cloak formerly worn, whick 

reached down only to the 


Bisagra, s. f. ‘a hinge 

Bisayyélo, s. ma. a gteat grands 
father, 

Bisalto, s. m. green pease. 

Bisarmay s. f) a Kind of tied 
with two pikes. 

Biscocér, v. a. to cook over 


over, 

Biscochado, adj, babel hard 
like biscuit. 

Biscochéro, ss m. a’, biseuit~ 
imaker or seller. 

Bisedcho, s..m: biscuit. 

Bisél, s. m. the edge ofia ue 
of glass. 

Bisiésto, s..m,. the additi bnal 
day to the icap-year,— 
Mir bisiesto, to take anos 
“ther course, 

Bislatabie, s.. f. twilight s also 
any twinkling light or. glit- 
tering, as of a giass. in. the 
sun, or the like. 

Bisojo. adj squint-eyed ; look- 
ing two ways at once, 
Bisofteria, s. #2 a thing incen- 
siderately aud rashly ¢ done. - 
Biséfio, adj. 
dies.-—Bisofo, adi. beginning 
to learn, any art or Sci- 
ence 

Bishn:e, s. .m. a fierce sort of 
beast with a long mane, and 
shaped like a stag, but has 
only one born. 

Bispe, s..m. ods. vide Obispo. 
Bispéra, s. fy vide Vispera, 
Bissextil, or aiio Bissextil, s, 
im. the, leap-year. 

Bissiésto, s. m. vide Bisiesto. 
Byssyllabo, adj.. of .two sylis- 
‘bles. 

Bistorta, s. f. the herb bistort, 
or snake-weed, 
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again, to dress a thingy twice — 


a new-raised sal-.. 


1 


i 


-Bistrayér, 


BLA 


Bistrahér, 2 v. a. to pay money 
before it is due; 

also to give earnest. ~ 
Bistréta, s.-f. payment before 
the money comes due. ; 


Bitacora, s. f. the bittacle’; a: 


‘frame of timber in the steer- 
age, is A the compass is 
placed, on board’a ship. 


\ Bitas, s. f. pl. the place ‘shere 


‘the anchor is fastened toa 
ship. 
Bitoque, s. m. stopple, or stop- 


. per.— Tener ofos ide bitogue, to 


squint. 
Bitumén, s. m. vide Betun., 
Bizarraménte, adv. gallantly, 
fairly, finely, very well. 


Bizarrear, v. n. to play the. 


‘gallant, to be fine and-gay. 

Bizarria, s. f. bravery, gallant- 
ry, rich apparel. 

Bizarro, adj. brave, gallant, 
fine in apparel. — Hablir 
Sarro, to talk gallantly or 

‘fantastically and-extravagant- 
ly. — Répa bixérra, a rich, 
costly garment. 


* Bizazas, 's. f. pl. leathern 


wallets, budgets, or bags. 
Bizco, adj. squint-eyed, 
Bizcochada, s. f. soup made 
with milk, sugar, &e. with 
biscuit in it. 
Bizcécho, s. m. biscuit, a kind 
‘ef hard dry bread, made to be 
earried to sea. — Hixcocho de 
axvicar,a eomposition of fine 
flour, sugar, &c. 


Bizeochnelo, s. m. a fine small 


sort of biscuit. 

Bizcotéla, s. f. a kind of biscuit 
covered with sugar, made by 
‘the nuns. 

Bizma, s. f. -cere-cloth, to 
keep together; broken bone 
that is set, or to strengthen 
~m® weak part. 

Bizmar, v. a. to in up in 
‘a cere-cloth. 

Biznaga, s. f. a seirt of wild 
fennel, used to make pick- 

_ tooths. 

Bigniéta, s. f. a great grand- 
daughter. 

Bizniéto, s. m. a great grand- 
son. 

Bizuéjo, adj. squint-eyed. 

Blago, 8, m. a staff, or stick. 

Blanca,'s. f. a piece of money, 

“about the third part of a 
farthing: — No ténga blinea, 
Ihave not one cross.— No 
vale éna blinca, it is not worth 
adoit.—Puégar blanca a blinca, 
to pay by drivelets.—Cosa de 


BLA 

tes a Me “blinca, a thing of a 
very inconsitlerable value, 
Blanco, adj. white; substan- 
tively used, a mark to shoot 
at.—-Dexdr en bianca, to leave 
a blank in a writing ; to 
baulk, to .disappoint. — Salir | 
én blinco, to fail in an un-| 
dertaking.—Qvedir en btinco, | 
to be left in the lurch.— 
Dar en el blanco, to hit the 
mark, to hit the nail on the 
head. — Ne sé si filano es 
blinco; ni négro, T knew “not | 
whether such a one is black 
or white; that is, I know: 
nothing of him.— Hazér lo 
blanco négro, y lo négro blinco, 
<to make: white black, and 
black white; to impose a 
falshood, to oppose the known 
truth. — No me dixo blanco 
tienes el djo, he did not say 
white is your eye; that is, 
he took so little nottee of me,. 
that he did not look. me im 
the face. — Armddo de punia 
en blénco, axmed at all points, 
cap-a-pee.—Dexir @ uno’ de 
pinta en blinco gie nom es asi, 
to tell: a man‘ point blank it 
is not so, is next to giving 
him the ‘hee— Ajo de la. 
gallina biinea, the son of the 
white hen; that is, a fortu- 
nate-man who succeeds in all 
things. — El blanco. del ave, 
the wings and breast, or the 


+ brawn of a- fowl. 


Blanco, metapk, the object or 
end in view. 

Blancér,s. m. 2? whiteness: — 
Blancara,s. f. § Prov. Lablan- 
ctira mil tachas dissimita, white- 
ness covers a thousand faults ; 
that is, a delicate white Skin 
‘ina woman. 

Blanda, s. f. in-cant, a bed. 
Blandales, s. m. pl. a‘ certain 
part of a ship’s tackle, so 
called. 
Blandameénte, 
gently. 
Blandear, v. a. to brandish, to 
shake; also to fasten,’ and 
to waver in’ one’s reso!u- 
tion. 

Blandéo, s. m. a stony, hard 
ground, or soft and smooth 
‘ground, used in both senses. 
Blandéza, 

Dpndtent Ss. f, flattery. 
Blandiciéso, sa, adj. flatter. 
Bland co, adj. foolish. 


adv. . sofily, 





|Blanquilte, 


BLA 


Blando, adj. soft, tender 
gentle, effeminate. In cant, 
coward. — Bléndo de corizon, 
tender-hearted.—Tracr blindo 
la. mino, to carry a gentle 
hand, to reprove a Taan 
lovingly. 

'plandon, $s. Mm. a great flam- 
beau ; and also a great can- 
dlestiek to set such @ Sues 


Blanajo adj. diminutive of 


Blandara, s. f. aofness gen 
tleness, tenderness , also neg- 
ligenee ant laziness. Pes) 

Blandurilla, s. f ' paste; or 
suc’) compositions women use 
to their hands or faces ; also 
ointment, or poultices to ‘te 
pen any swelling. 

Biandtxo, adj. softish. 
Blanqneador, s. m. 2 pire, 
a whitster- 

Blanqueadura, s. f. whieadine. 

Bisnqusamieate, vide wheres an 
adura. 

Blanquear, v. ®. ¥. n. to whiten, 
to look white. 

Blanquecedér, s. m. one that 
whitens. 

Blanquecér, v. a. to whitén 
silver or new coin. —+ Blan- 
quecér, v. 1. to grow white. 

Blanquecimo, adj. whitish,  ~ 

Blanquéo, vide Blanqueadura. 
Blanqueria, S. f. a meadow, 
where linen is whitened, — 
Blanquéro, s. m. vide Curtidor, 
Blanquibél, s,m. obs. ceruse, 


Blanguised, t adj, whitish. 
Blanquizal, s. m. a white field, 
Blao,: adj. mins: in heraldry, 
azure. 

Blasmar, v. a. ‘é reproach, 
injure, degrade; ‘or detract 
from any one’s reputation, — 
Blasmo, s. m. injury, reproach, 
disgrace, detraction. : 

Blason, s. m. blazon,'a coat of 


arms ; also boasting. 
Blasonadér, adj. boasting, 
proud, 


Blasonar, vy. a. to- blanonys also 
to boast. 

Blasphemadér, s m. a blas- 
phemer. 

Blasphemaménte, © oitig impi- 
ously, blasphemotsly. 
Blasphemar, Vv. a. to —_ 








Blandido, da, p. p. from blendir. |Biata, s. f, vide: Polilla, ; 
Blandir, y. a. as blandear, Bi 


pheme. 
Blasphemia, s.. f. binsphenigs 
Blasphemio, adj. blas 


auchéte, s,m, obs.'a cats 1% 


<< Boe B 
‘s,m. an herb called 
2 —— No . darsele un’ bledo, 

a don’t value it of a pin. 

‘Blonda, s. f. a lace made of 

__white and black silk. 

‘Blonde, adj. reddish, with a 
cast of white, a sort of sandy 
» coloured, 

Bloqnear, v. a, to blockade a 
town or city. 
ie 8. m. a blockade. 
da, s. f. a large serpent of 
South aie 

Boatize s. mi. a tribute paid 

Oxene 
9 ies Bn, RES, enclosed 
piece of ground. 

Boarda, =, fi. 2 Berek winco: 
~such as looks out upon the 
' tiles at the top of the reof 
Boarréte, Ss mM. a storm or 
tempest. 

Boito, sm. the sound of a 
roaring, noisy voice; fine ap- 
pearance, show. 

Bobada, s. f. a foolish expres- 
_ sion or action. 

Bobalias, s. m, a silly fool, a 
mere dolt. ; 

balicén, s. m,.a blockhead, 


_a-stupid fellow. 

Bobalisén, s. m. a fool, a 
booby. - 

Bobaménte, adv, foolishly, 
-ignorantly, stupidly. 
Bobarria, 2.s..m..a booby, a 


Bobarrén, § fool, a blockhead. 
Bobas, s. f. pl. an herb called 
share-wort. — A ddbas, fool- 
ishly. 
Bobaticaménte, adv. foolishly, 
‘ignorantly, stupidly, impu- 
~ dently. 
Bobitivo, adj.. foolish, silly. 
Bobazo, s. m.a great fool. 
Bobear, v.n. to play thé fool. 
Bobéda, s.'f. a vault, 
obedad, s. f. folly. 
Boberia, s. f. folly, foolishness, 
ignorance, stupidity. 
Bobibéllaco, s.m. a cunning, 
artful, subtle knave, 
Bobicalto, adj. done. by a 
foolish person, who thinks he 
has done if in a complete 
mapner.  ¢ 
Bobillos, s. m. pl: a sort. of 
thread-lace, much worn in 
sm formerly by the | Wwo- 


Bébilis Robilis, - adv. in vain, 
without pains, without desery- 
ing. Quix. tom. 2.—Para 

yo lo communique con étro 
de bobilis bobilis, to the end 
Phat I may communicate it 


BOC 


fo ‘another without . pain, 
without labour, without de 
serving ‘it. 

Bobillo, s. m..a little fool; 
also @ little bellied mug with 
a handle. 

Bobina,s. ms vide Bobo, 

Bobito, s. m. dimin. of bobo, 
Bobo, s. m. f.va fool; a stiff, 
hollow »sort. of ruff. formerly 
worn.—Carriilos, de bobo, great 
blown cheeks. —Parcce el bébo 
de cérja, he is mvre knave 
than fool. 

Bob6én, s. m. augmentative of 
bobo. 


Boboncillo, s. m. diminutive of 
bobo. 


Bobéte, s, augmentative of 
- hobo. : 
Bobfino, adj. foolish, simple, 
stupid. 


Boca, s. f. the mouth ; also an 
opening, a great hole.—Bica 
de calle, the end of, or en- 
trance into, a street.—Béca 
de costal, the mouth of a sack; 
a wide or insatiable mouth — 
Boca de excotilia, a scuttle in 
the hatches or deck >of a 
ship.Béca de espucrta rita, 
a sparrow-mouth. — Béca de 
JSuézo, any sort of fire-arms.— 
Béca de néche, nightfall.— 
Béca de rio, the mouth ofa 
river.——-Obsciiro cémo béca de 
icbo, as dark as a dungeon. 
Olzr mal la béca, to have a 
stinking breath; to have an 
ill tongue.—Boca arriba, with 
the mouth upwards. — Bivca 
abaxo, w.ihthe mouth down.— 
Regalar a, ino a que quicres 
béca, to. treat a man with 
all bis mouth can otave.— 
Quitdrselo de la béca para dirlo 
a éiro, to, spare it out of one’s 
mouth to give to another.— 
Atapir bicas, to stop mouths, 
to give or do something that 
one may not. speak «ill. — 
Estar. béca con bicqg, to be 
crowded together mouth to 
mouth. -— Dar cuenta de un 
negicio a bieca, to give ac- 
count of a business face to; 
face.—Sustentir michas béoas,’ 
to feed many mouths,<-No 
tomer & tino en la béca, nob to 
mention, a man, — Pegar Ja 
béca a la pared, to cling one’s 


- mouth .to the wall; not to 


have courage to discover one’s 
wants,—No os sdlga de la héca, 
do not speak a word of it,— 





No dino. esta boca es mis, he 


BOC 


did not. say, this month js 
mine; that is, he did not. 
speak one word. — No tener 
béca para dextr que no, not te 
know how to give a refusal,— 
No tenér héca el caballo, to be 
hard-mouthed.—Deeir tédo lp 
que se le viéne dula boca, to 
say any thing that comes 
wppermost.—-Guardur la boca 
el enfermo, to be regular, and 
eat or drink nothing but what 
the physician orders. — Roce 
de horno, the mouth of an 
oven. 
Bobaci, $. m. buckram. - 
Bocada, s. f. a mouthful, 
Bocadear, v. a. to bite. 
Bocadillo,-s. m. a. smail bit, 
or mouthful ; also a sort of 
fine linen. . 
Boeado; s. mM. a morsel, a 
bit, a mouthful, a bite; the 
wadding of a gun, the bit of 
a tridle.—— Bocado sin huéso, 
a bit that has no bone ; a 
convenience without an incon- 
venience. — Tomar un Locide, 
to eat a bit, to break one’s 
fast.—Dame un bocédo, give 
mea bt to. eat.— Dar un 
bocade, -to’ give poison, to” 
poison, — No hay un bocédo, 
there is not a morsel, — 
Comerselo en un bocddo, to eat 
it ata mouthful. —Qverérsele 
comér « bociidos, to be in such 
a passion, as if one’ would 
eat a man,—Levanilérse con el 
tocado en la béea, to rise from 
table with one’s, mouth full;” 
that is; not to allow one’s self 
time to eat.«Sacir el bocida 
redéndo, to bite out a mouth 
ful. \ Z 
Bocal, s. m. a pot or mag 
with which they take wine 
out of great jars,—Bocal de 
péexo, the mouth of a well. , 
Bocamanga, s. f. the extremity 
of a sleeve, 
Bocanada, s. f. a mouthful of 
liquor.—Socanada de gente, a. 
crowd of people. — Bocanada 
de viento, a blast or puff of 
wind; a gale. 
Bocaran, s. mi. buckram. 
Bocar, v. ‘a, to rough hew, or 
cut out any work.» 
Bocaaz, s. f. alarge mouth. ©, 
Bocél, s. m. the brims or lips 
of a cup or other vessel ; the 
edge of any ornament in 
earved work. 
Bocelar, v. a. to make the brim, 
or edge of any vessel, 


7 
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Bocellar, s, m. obs. a kettle. 

Bocéro, s..m. obs. advocate. ° 
Bocezar, ‘y a. to gape, to 
yawn. 

Bocézo, &. m. gaping or yawn- | 
img. 

Rocha, s. f. the play at bowls 
or balls. * 


Bochir, v. a. to play’ at 
bowls. 
Bothazo, s. m. a blow given 
by the bowl. 


Boche, s,m. the hole children 
®eut in the grouud to play at 
chuck 3 in cant, the -hang- 
saraeey ; bb ; 
Bochéro, $.°m. in cant, the | 
executioner’s man. 

Fochin, s. m. the hangman, 
Roehornide, adj. withered, or 
dried up with heat; fainting 
with heat. | 

Bochorno, s. m. “sultry, clase, 
Bet weather; also shame, 
blush. bane A 
Bocina,s. f. a heunter’s cornet ; 
also the northern constella- 
tion called ursa “minor, or the 


“Jesser bear 5° also a speaking 


trumpet they use at sea, and 

m sort of sea-snail. 

Bocinéro, s.m. one that winds 
a cornet, or he that makes or 
séfls them. ~ 

Bocdtica, s. f. ‘eatables, 
thing that is to be eat. 

Bocén, s. m. a great mouth, 
a'se a moutlifal of victuals. 
Boro, adj. that has a great 
(mouth. 

Béla, -s.° fa wedding, — 
4intivse de béda en bide, to 
6 from wedding to wedd ng; 
that is; to Fve an idle Ite.— 
A bida, ni bantizado, no wayas 
gn serllamato, ref not to go 
without hein invited.» / 

Bodar, v. nto marry. 

Rodéga, s.f. a cellar for wine. 
Ina ship’ the hold, which ‘is 
all the empty space below 
the first or lower deck, where 
provisions and stores, or goods 
are stowed. 

Bodegon, s.m. a place ,where 
the meaner sort of people go 
toeat, &e.—Fn que bod-gon 
hemos comitto juntos? at what 
cook’s shop do we ‘eat togre- 
ther? or, who gave you per- 
mission to take such liberties 
with me ? 

TBodegoneir, v. n. to ramble 
from one cook’s shop to ano- 
ther. 

Bodegonérd, s,m. a man that 


any’ 
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keeps a- bodegén, “or eating- 
house. 

Bodeguéro, s. m, a cellar-man, 
he that has charge ‘of the 
‘cellar, 

Bodeguilla, s. f. diminutive of 
zon. 

Boiian, $. m, a sea-fish like a 
tench. 

Rotligo, s. m. a small cake or 
roll of bread, which in Spain 
they offer in the church. 


Bodijo, s. om. @ ridiculous 
wedding. 

Bodocado, 7? s. m. the stroke of 
Bodocizo, *:\ pellet, shot out | 


sof a cross-bow. 

Bodollo, sm. a pruning-knife 
used by gardeners to cut 
branches of trees, 
Boddque, s. m. a pellet of clay, 
a clay bullet; metaph. a 
heavy, stupid person, of a 
weak tinderstanding. 
Bodoquéra, s. f. the mould’ in 
which the pellets of clay are 
male, 

Bodorrio, s. m. a poor, mean, 
ridiculous, and iH-sorted mar- 


riage. 

Boeemiano, s. m. a fortune- 
‘teRer, 

Boémio, s,m. a short cloak. 


Boszuelo, s. m. a thing filled 
up with straw; bearing some 
resemblance to an- ox, arid 


partridges. 

Bofada,'s. fa dish of »victuals 
made of the negirerid minced 
small, ‘i 

Réfe, s,m. the fungs or Hiehts, 
Fichar los bifes, to vom't one’s 
heart up; to be -so anxious 
as ons to have’ ny to 
breathe, 


Boléwa, 5s. f. the’ same as 
bi fos vi | 

Boféta, s. m. a sort of fine 
binién: 


Bofetada, s. f. a cuff on ‘the 
ear. ‘ 

Bofeteaér, v. a. to buffet. 
Bofeton, s. 2. a caff on the 
eat. E 

Béfo, s. m. a bruise in ‘the 
‘flesh; also a fine manchet 
of bread.—Bofines de jubin, 
the buckram and’ canvas, 
or inward part of a donblet. 
Bofodar, v. n. vide Bohordar. 
Boférdo,s. m. vide Bohorde. 
Boga, s. f. rowing with oars 
Boga, s. m. a sortof fish very 
white. 





Bogida;s. f, a buok, or buck- 
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ing; that is, ‘soaking of 
ffien ‘in lye; 3’ also Towing 
with oars, 


Bogadér, s, m. a rower, he that 
tugs at the oar: 
Bogar, v. n. to row, tatuy at 
the oar.—-4 bogarancada, adv. 
with all might and main. ~~ 
Bogavante, s,m. the 

in rowing. ’ 
Bogéta, s. f.° al kid” of fish. 
like a herring. 

Bohésia; s. f. vide Bofefia., * > 
Bohordar, ¥. a. ‘to east: long 
stiff rushes, called Guhordos, at 
one anotlier;- or instead of 
them small rods, 3 

Bohérdo, s. m.° any sort’ of 
rush but particelarly the great 
rush that has a tong -round 
head, like velvet ;/ also small 
reds, which the gentry,. riding 
‘abroad to divert themselves, 
dat up ito the air 
Bohérdo, the pluiging of a 
horse, or h's rising with 
all four uprigt® from: b= 
ground: 

Boil, s.m. a stable to shut in 
oxen at night. 7 ot 
Boitrino, s,m. —_ of fishing- 


Boia, s. f. cotphiathale or ing 


} net. @ 








“used by sportsmen in chasing |Bol, s. m. bole, a kind of me- 


about; also alittle sore.” 
Bojar, v. al to compass, | to go 
abont ; to be so much about. © 
dicinal éarth soveatleds (0 | 
Bola, s. -f. any réund bowt, 
but generally taken for’ sue 
a bowl as is used at pine- 
pins, on bowlng-greens, or 
the like: also a lie? See 
Ment'ra. — Bola ae vievito, & 
wind-ball ia the nature of 
our feot-ball. — Embotér Ta 
bila, to strike the’ ball or bow! 
into the month of the ring 
Tener la bila, en et embéque, to 
lie in pass. = 
Rolada, ’s. f. vide a Hath 
Bolado, s..m." a, cake a 
with sugar, &e. Us 


Bolantin, ss. m a fine thin 
packthread. : 
Bolazoe, s. m. a scrote of @ 


bowt. i 
Bolchaea,'s. f. ae Al 
Bolehaco, s,m. a, packole. 5 
Boléa, s. f. a piece of wood 
fastened to the frame of a- 
coach, to the extremities of 
which the lng straps of the 
horses are fastened; the same 
as Mentira, a falshooid, 
Boleado, adj. that bas acrawa 
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as round as a ball, said of a 
hat. — 


toleadér, s. m. a thief that 
ies at fas. 

> Vv. ne to bowl. 

sm. a flight or stroke 
given to a ball before it 
‘comes to the ground, or the 
flight ofthe ball.—Llevarse 
una cisa de bolo, to do a 
thing or run away with it ata 






Boléro, s. m. a child that flies 
from his house and parents. 
Boléta, s. f. a little billet, or 
ticket; ‘a billet fowqnarters, 
Boletar, v. a. to sell any thing 


“paper. — . 

Boletin, «. im: a soldier’s b'l- 
let for quarteis furmerly; the 
order given to a treasurer for 
paying money. , 

Boliche, s. m. ‘the small fish, 
drawn in a net; also the whole 
draught, as it is otten bought. 
In cant, a gaming- ~house. 

Rolichéro, s. m. in cant, a card- 
maker. 

Bolicia, s. f. a company of riot- 

"ous tumultuous men. 

Bolilla, s. f. a little bowl or 

“ball. 

Bolillo, s. m. a little nine-pin, 
or abobb nto make lace. - 
Bolina,s. £ the bow-line, a sea 


line. 
Bolinéte, s. m, a capstan of. a 
ship. : 
Bolisa, s. f. ashes. 

Bolla, s. im. a little light roll 
of bread; also an impression, 
Bolladara, s. f. vide Abolla- 

_ dura. 

Bollar, v. as vide Abollar. 
Bolleeér, 2 ¥.°a. obs. to raise 
scpey or canse a ta- 
mult. 

Bolléta, s. f. vide Boletin. 
Bolliciay, v. av vide Bulliviar. 
Bolliciose, sa, adj. nuisy, cla- 


a. 


(wrapped ‘in smal pieces of 


Bolinar, v. a. to sail upon a bow- 
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Bolléa.de cinta; a stad or boss 

on a girdle, 
Bollonado, adj. 

bussed. 
Bolluéio, s. m.. dimin. of billo. 


studded, or 


pins; also acushion to make 
laces —Juego de bolos, the play 
called nine-pins. 

Bolonio, s. m. a fantastic, whim- 
sical, and ignorant person. . 
Bolos, s. m. pl. nine-pins to 
play.—Estar en los diélos, to be 
within pins; metaph. to have 
the convenience of managing 

one’s business at pleasure. 

Boisa, s. f. apurse, a pouch; 
alsoan exchange for merchants 
to meet.—Bélsa de. camino, a 
pouch or bags for a traveller 
to carry, his necessaries.— 
Bilya de wein, a hawking-bag, 
or a bag to carry behind one 
on horseback.—Bélsa en. ves- 
izdo, a pucker or fold inva gar- 
ment.—Bélsa rota, a torn 
purse; mélaph. a man .that 
cannot, keep his money.— 
Bélsa dz hiérro, an iron purse; 
a man that will not part with 
his money..-—Bélsa de: Dios, 
God’s purse; that is, alms 
for the poor.—-Dar ééiro nédo 
a la bélsa, to give the purse 
anuther _knot, to be proof 
against all temptations of lay- 
ng out money,—fi¢r a sacur de 
la bdlsa, to trust till the money 
is taken out of the purse, to 

| sell fer ready money.—ZLle- 
var 
have the purse well I'ned with 
lnoney. 

Bolsar, v. a. to make purses, 
to pucker, or gather -up, .as 
garments il made do, 
3ulseir, y, n. to pucker, or,ga- 
ther up, to wrinkle; aiso to 
fold or. plait. 

Bolséro, s, m1, a purse-maker. 

Bolsica, s. f, alittle purse. 

Bolsico, s. m. alittle purse or 

pouch, Prov, Quien iene quit- 


morous, turbulent, See Bul-| dro y gaste einco no ha menester 
licioso. bolswo, he that hath four and 
Bollir, ¥. p, vide Ballir. spends five, has no ueed of a 
Bollito, s. im, duninutive of | pturse, 

béllo. -|Bulsilla, s. f. 
Bollo‘de pan, §- am, a roll of |/Bolsillo, s. ae coat-pocket. 
- bread.—Bédlla, de gélpe, a |Bolsita,s. f. 


bump or swelling by a bigw.— 
‘Billa maimin, a cake or roll 
' full of sweet-meats, 
Boildn,s. m. alarge sort of nails 
used to ado. -.cvaches or 
ehairs, called studs er knobs, 


Bolsgn, 8. mm. a great purse or 
pouch, 

Bolsénes, s. m. the foundation 
of an arch, 

Boltarip, adj, an unsteady per- 
son that is adt long in a mind. 





- 


Bolos, s. m. one of the nine-| 


en herrada la bélsa,, to 
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Bolteadér, s. m, a tumbler, a 
vaulter., ‘ 

r |Bolteadara, s. 
vaulting. 

Boltear, y. to tumble, to.vault 
rather volledr from volvo. 

Boltezuéla, vide Bucitezuela. 

Bolton, s. m. a jewel like a 
heart; to hang about the neck. 
Bolton de cinta, a stud, or buss 
on a girdle. 

Bolvér, v. a. vide Volver. 

Bomba,s.f. a pump; alsoa bomb, 
swidlen 4 bémba, to pump; 
metaph. to vomit.—Bomba ma- 
rina, a column of water that | 
appears in the sca id” stormy 
weather, dangerous for sbips. 

Bombarda, s. fa mortare - 
piece. 

Bombardeado, dz, p. p. from, 

Bombardear, v. a. to bombard. 
Bombardéro, Ss. ML a gunner, 
a bombardier. 

Bombasi, s. f. a coarse sort of 
cloth. of different colours, 
made of cotton and wool, 

Bombear, 'v. a. to throw bomb- 
shells. ; 

Bon, adj. obs, vide Biteno. 

Bonancible, adj, ua calm; 


f. tumbling, 


| (speaking ‘of weather. 


Bonanza, s. f. a Calm, tay wea-. 
ther at sea; metaph, aa 
rity. 

Bonanzar, v. n, to clear up, te 
grow fair ar calm, 

Bonazo, adj. very good-na- 

tured. 

Bondad, s. f. goodness. 

Bondar, v. n. vide Bastar. 

Bondéjo, s. f, the cheese-press. 

Bonéta,” s. f. bonact, an addi- 
tional sail added upoa oeca- 
son to the other sail,, to §a- 
ther all the wind that may be 
gathered, 

Bonetada, s. f. a pulling.off the 

bonuet, salutation, 

Bonéte, s. m, a cap, a bosn-t. 

Un bravo bonete, a great feol, 
an ignorant fellow. 

Boneteria, s.'f. the place where. 

caps are sold or made, 

Bonetéro,s. m, a ¢ap-maker, 

Bonetillo, s. m,, alittle capa 

skull-cap. 

Bonicaménte, 

neatly, softly. 

Bonicia, s. £. vide Boudad, 

Bonico, adj. pretty, neat, 

Bonilicar, v. a. to do good, te 

approve any th.ng 

Bonillo, adj. diminutive of 

bueno, 

Romina, 8, f. the herb camomile. 


adv. prettily, 
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Bonitalo, s. m. vide Bonito. 
Bonitaménte, adv vide Boni- 
‘camente, 

Bonito, s. m. a kind of sea fish 
so ealjled.—ZLonito, adj. pret- 


Bonv aron, s,m. the herb erotad: 
‘sel. 

Boniga, s. f. cow-dung. 

Bootes, s. m: a constellation so 

_ @ailed. 
‘ Boque, s. m. a he-goat. 

Boqueada, s. f. a gaping or 
yawning. —La ultima “ag ok ) 
the last gasp. 

Boquear, v. n. to gape, to yawn, 
to open the mouth, to gasp 
for breath; also to aig, to ex- 
pire—No osar> boguecr, not to 
dare to speak a word.—Bo- 
guedr, or Dar la postrer, boque- 
ada, to breathe one’s jast. 

ugra, s. f. the opening 
made on the side of a canal 
for the purpose of turning 
part of the water another 
way. 

Boquerin, s s.m. a great bok 
in a wall, a great opening, or 
“yawning. 

Boquéte, s. m. diminutive of 
boguéron.— Tomar boquete, to 
escape, to fly. 

Boquiabiérto, adj. epen-mouth- 
ed. 

Boquiancho, adj. with a Targe 
mouth. 

Boquifruncido,~ adj. shrivel- 
mouthed, that, has the mouth. 
drawn up like a purse. 

Boquihundido, rad}. that has 
‘the mouth sunk in. 

Roquilla, s. f. a little ‘mouth. 


Boquimnuélle,adj. tendér-mouth-- 


ed,(spetking of horses); also 
eredulous. 
Boquin, s. m. the coarsest sort 
of bays. 
Boquins, s. f. goat-skin, 
Boquinégro, s. m. a sort of 
snail. 
Boguinveli, s.m, an unexperi- 
enced person easy to be>de- 
ceived. 
Boguircto, adj. wide-mouthed ; 
metaph. foul-mouthed. 
Boquiréxo, Se m. a young 
Boguirdbio, § beau. In cant, 
acully; also a credulous un- 
experienced person.’ 
Boquiséco, adj. dry-mouthed 5 
metaph, a man that cannot, 
speak one word of comfert.— 
Me dexaron salir boquiséco, they 
let me come away without 
wetting my lips, 


B oO R 
{Boquisumido, adh that has the 
mouth sunk in, like old people 
who have lost their tecth. 
Boguita, s. f. a little mouth, 
Boquituérto, adj. wry-mouthed. 
Boquiyérde, s. m. one who 
talks inconsiderately, idly. 
Borbdila, s. f. a little bubble 
upon the water. 
Borboliear, v. n. to bubble, to 
bo:l up 
Borbollita, . f. a little bubble. 
Borbollon, s. m. the violent 
gushing of water out of a pipe, 
or other hole; also the -bub- 
bling of boiling water, or of a 
spring that gushes out of the 
ground, 
Borbotar, v. n. to gush violent- 
ly out of a pipe; to boil very 
fast. 
Borboton, s..m. vide Borbollon; 
Borbotear, y. n. to mutter, or 
grumble. - 
Borbéja, s. f. vide Borbolla. 
Boreegui, s. m. a buskin. 
Borceguineria, s. f. the place 
where buskins are sold. 
Boreélla, s. f. the edge or rim 
of a box or chest. 
Borda, s. f.- the: aon nag of a 
galley. 


|Bordadér, s. m. f. an embroi- 


derer. f 
Bordadara, s. f, an embroidery; 
also edging. 

Bordar, y. a. to émbroider ; also 

to edge. 

Borde, s. m. the edge, the brim, 

theside of a ship; also a bas- 

tard son.—Dénde tajado, a 

shagged or jagged edge. 

Bordear, v. n. to tack forwards 
and plo tt at'sea; alsoa 
eruize. 

Bordél, s. m. a bawdy-house. 

Bordina, s. f. a whore, a com- 
rgon prostitute. 

Bordo, s. m. as, tr a bérdo, to 
go aboard a ship.—Hazer ¢iro 
birdo, to tack the ship, to bring 
fier head about. 

Bordon, s. m. a staff to walk 

with, a pilgrim’s staff; also 

the great or base string “of an 
instrument, 

Bordonadores, s m. pl. some 
gentlemenwhowere used to cast 
wooden rods at a- mark to ex- 
ercise their strength, and 
try whether they could strike 
it. 

icitonatco; s. m. diminutive of 


bordéin. 
si m a little 


Bordoncico, | 
Bordoncillo, § walking-staif. 
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Bordonear, y. a. ae strike with @ 


walking-staff. 

Bordoneria, s. f. the custom of 
going about like a pilgrim. - 
Bordonéro, s m. a counterfeit 
pilgrim, that goes about in’ 

that habit to live idly; an 
es strolling fellaw oy begs 


Borel, adj. belonging to the 
north. 

Boreas, s. m. the narkhalfnle 
Boréo, adj. vide Boreal. 
Borgoniarse, v. rt. to bonst or 
brag. 

Borgondta, s: f. ‘a kind of. hel- 
met, 

Bérla, s. f. = tufts eacnat of 
silk, or other matter. Doc- 
tors eaten hivlag } thatis, a 
silk tassel on fheir caps to de- 
note their degree. 

Borladar, s. m, sanseletesacth 
Borlilia, s. f a little tuft or 
‘tassel. « aah 
Borlén, s. m. a gréat tuft or 
tassel, 

Borlénes,s. m, pl. a sort of stuff, 
Borne, s. m. the end of the 
lance used in tiltmg; also a 
sort of oak and the bending of 
any wood. 


|Borneadizo, adj. easy to be. 


turned or twisted, 

Bornear, v. a. to wrap, to bend 
by heating at the fire or other- 
wise. 

Bornéo; s. m; the action of 
twisting or bending by heat 
ing at the fire. 

Bornéro, adj. belonging to the 
stone that mills the corn. 

Borni, s.m. a sort of hawk. 

Bornido, adj. in cant, hanged. 

Borona, s. f. a sort of bread 
made with Indian corn or 
millet, 

Boronia, s. f. a kind of dish 
eaten on meagre days. 

Borra, s. f. short wool, the nap 
of frize, or the like; any little 
tuft of wool; also the dross; 
or lees of wool. 

Borracha, s. f..a leather bottle 
which when empty falls toge- 
ther like a purse; also a 
drunken woman. 

Borrachada, s. f. drunkenness, 
a drunken aetion; also a clu 
of drunkards; also a mad ae- 
tion, 

Borrachear, v..a. to play.the 
drunkard. 

Borrachéra, s. f. drunkenness, 
a drunken bout, a drunken ace 





tion, 4 ‘ 7 
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racheria, s. ‘f the alinotednt 
or = eaused by druak- 
venness. — 


iy Se £ poe 8 
adj, drunk;  sub- 
yameeint used, a. dronkards 


— sm. fir a little 


drunkard. — 
Borrada, s. f. a blotting out.» 
Borradéto, g. m. that which 
may be blotted out. 
Borratlor; s. m. a_ blotting 
ae a day-book, or note- 
where things are only 
- set down for the present to 
be writ out fir i also a rough 
draught, 

Borradore: lo, Ss m. a little 

‘ing paper, or a small 
note-book for memorandums. 
Borradfira, s. f. a blotting. 

} Borraja, s. f. the herb borage. 

laire, sm. used as an 

interjection, (an arbitrary 

}, word) silly, worthless, rascaily 

} fellow. 

Borrir, v. a. to blot, to blur, to 
strike ont, to blemish. 

Bérras, s. f. pl. dregs or tees 
of any liquor. “~" 

| Borrasca, s. f. a tempest, a 

storm; melaph. a broil, a fray. 

| Borrascoso, adj. tempestuous ; 

metaph, quarrelsome. 

} Borrasquilla, s. f. a little storm 
or tempest, a small scuffle, 

@ little turbulent fellow. 
Borrax, s. m.. borax, used for 
| solder by goldsmiths. 
| Borraxa, s. f. an. herb‘called 
| borage. 

Borraz, s. m. vide Borrax. 
Borréga, s. f. i ewe lamb. 
Borregada, s. f. a flock of lambs. 
Borrégo, s. m. a lamb; a good- 

natured, qaict, fat child, 
Borregon, s. m. the shepherd 

who takes care of a flock. 
Borreguéro, s. m. a. shepherd 
that has the custody of the 
jambs, or sells lambs to 
butchers, 

Borreguillo, s. m. ditaiaiating of 
borrego. 

Borrén, s. ™. 

Borréna, s. f. 

fore and behind. 

Borrica, s. f. a she-ass, 
Borricada, s, f. a drove uf asses ; 
also foolishness. 

| Borricazo, s. m. a great ass. 
Borrico, s. m, an ass. ‘ 

Borricén, Ss Mm. .a great ass, a 

pesenk vexcomb. 


the high part of 
a saddle be- 


Bor | 


Borricdte, s. m. vide Borricon. 
Borriquéeno, adj, belonging to 
an ass. 


{Borciquéte, s.r Mm. the top- gal- 


lant-sail. 

|Borriguillo, 

Borriquito, 

Borriva, s. 
lamb, 

Borro, s. m.-a lamb of a year. 
old; also a stupid ignorant 
fellow. 

‘Borron, s. m. a. blot.—Borrén, 
a disgrace, a dishonour. 

Borroncillo, s. m. diminutive of 
borrén. 

Borrenista, s. m. one who fre- 
quently blots in writing. 

Borréso, adj. of, or belonging to 
lees or dregs, : ; 

Borrufalla, s. f. a trifle. # 

Borrumbada, s. £ a rash, in- 
considerate action. 

Borajo, . : ’ 

Borrujn; i s. m, vide Orujo.. 

Borzegui, s. m. a buskin. 

Borzeguineria, s. f: a buskin- 
maker’s shop: 

Borzeguinéro, s,m. a buskin= 
maker. 

Bosadilla, s. f. a vomit. 

Bosar, v.a. tu be brimful, tontn 
over. 

Boscage, ss m..a thick pioon a 
woody place; alsoa landscape 
in painting. —Boscige, s. ms 
a picture embellished with 
woods. 

Boscar, v. a. vide Buscar. . 

Boslar, v. a. obs. vide Bordar. 

Bosphoéro, s. m. a streight, a 
passage from sea to sea. 

Bosque, s. m. wood, forest. 

Bosquecitlo, ? s. m. diminutives 

Bosquecito, § of bosque. 

Bosquejar, v. a. to make a 
rough draught; to lay the 
first colours on a picture; to 
sketch. 

Bosquéjo, s.:m. a rough 
draught,* a picture that has 
only the first colour, a sketch, 

Bosquéro, s: m, a woodnaan, 

Bossada, 

Bossadina, 

Bossadtray 

Bossal, s. m. an ornament of 
silver for a horse’s head; with 
bells. 

Bossar, v. a. to run over, to 
vomit. 

Bostezar, v. 1. 
yawn. , 

Bostézo, s.m. gaping, yawning. 

a | Bota, s.,f.-a boot; a leather 
bottle; a butt. , 


f. the wool of the 


s. f. vomiting. 


_ to gape, to 





bs, m. a little ass. ; 





BOT 
Botacio,s. m. that part of a co- 
lumn that is cut wreathed kip 


a rope, 

Botador, s.m. a punch, an irom 
to drive nails that cannot be 
drawn with pincers, 
Botafuégo, s. m. a long stick 
with a-match-rope fixed to | 
“the end_to fire off cannon. 
Botalo, ?s.m.a pole socalled, 
Botalon, 4 used in’ships. ~ 


{Botamen, s. m. a great number 


of barrels for a ship. . 
Botaménte, adv. bluntly, dully. 
Botaua, s. f.'a rotnd plug of 

wood to stop a leather bottle; 

plaister upon a sore. 

Botanica, »s. f botany, the 
knowledge of plants. 

Botanico, adj. belonging to bee 
_tany, skilled in herbs. © 

Botanomancia, s. f, supersti- 
tious divination or prophecy by 
herbs. 

Botar, v. a. to vow, to make 2 
vow; to swear to—Bole @ 
Dios, 1 vow to God.—Botdr, 
v. a. to throw, to cast out. 
—Botér al agua un navto, te 
launch a ship. 

Botarate, s. m. an iguotion 
senseless man. 

Botarél, s. m. prop, stay, sup- 
port ; -what workmen call a 
shore, , 

Botarga, s. f. the dress of Har- 
lequin, and Harlequin himself; 
also a ridiculous figure they. 
put before the bulls at the 
bull-feasts ; also/a sort of sau- 
sage. 

Botarguear, v. a. to butt With 
the horns, as bulls do; also to 
ill-treat one, to abuse him as 
bulls do the botarga. 

Botaséla, s. f. the sound to get . 
on horseback for the cavalry. 

Bote, s. m,. any common boat; 
properly” the long boat.of a 
ship.—Béte, a gallipot, such 
as apothecaries use; also the 
end, or extremity.—Béée, a 
thrust, a blow.—Béte de peléta, 
the rebound of a ball.—Jr de 
bote, to go the ready way.— 
Estar Ueno de bite en bite, to 
be as full as it can hold. 

Botecario, s.‘m. a tribute raised 
for the support of the wars. 

Boteciilo, s. m. a little’ galfi- 


pot. digs 

Botélla, s. f. a bottlé. 
Botequin, s. m. a little boat. 
Botéro, s. m. a leather-bottle~ 
maker. s 

Botiboléo, s. m. the taking a 


BOV 


ball at: half its rebound, and’ 


- sending it back to the adver : 
sary. 

Botica, s. f an apothécary’s 
shop; sometimes taken for 
another shop. 

Batieario, s. m.an apotoetay 
Iv cant, a pediar. © 


’ Botija, s. f. am earthen’ seed 


with a great belly ; 
wieldy tellow. 
Botijéro, s. mean earthen-ware- 
man. 
Botijén, s,m. a ereak real 
with a large belly ; a punch 


a greatun 


belly. é 
Botjuéla, s. f. a small bellied 
vessel. r 


Botilla, s. f. a little boot ;. a 
little leather bottle. 

Botillér, s. ms a butler. 

Botilleria, s. f. a buttery for- 

« merly, but now a public-honse 
where they sell frozen drivks. 

\ Botiiléro, s. m. a butler for- 
meriy, but-now one that sells 
frozen drinks. 

Botillo, s. m. a little leather 
bottle. . 

Botin, s. m. a leather bottle. — 

\ Potin, s,m. a buskin; also the 
bacty taken in war, 

Botivéro, s,m. a buskin-maker. 

Botines, s, an. pl, gambadoes, 
spatter-dashes. 
ot:nillo, s,m. a little short 
buskin. { 

Bot quin, s. m. a box that apo- 
thecaries make use ef to put 
their medicines in. 

Botiv oléo, s. 1m. a, blow toa . ball 
while in the air. 

Bato, adj. blunt, dull; 
stupid, heavy. 

‘Boton, s. m. a button; a bud 

_ of a tree; a pimple.—BRotin 

de. fuego,.a. cautéry.—Botin 
de biba, a, pocky sore.—€on- 
itrde. los. botines & tote, to give 


also 


"© Ihany pushes with a sword. 


Botonadira, 's. f, the set of 
buttons ona suit of clothes, 
Botonar, v. a. to bud as trees 

do; also to cauterize, 
Botonizo, s..m. a thrust or 
push with a foil. k 
Botoncillo, s. m. a little but- 
ton; a small bud: of a tree. 
Botonéro, s. m.a button-maker, 
Botor, s, m, obs, an ippost- 
hume. 


’ Botryite,s. m. soot. 


Bovage, Ss. m, a tax on 
Bovatico, 4 oxen. 


Bovear, v. a, to play the fool, 


Boveda, s..f. a vault.--Hablir 


BOZ 
de hiveda, to talk big.—Réve- 
da de jardin, s. a bower, 2 
walk in a garden that. has 


the trees or greens bowed 
over it like an arch. 


over. 

Bovedilla, s. f. a little vanit. 

Bovino, adj. belonging to oxen. 

Box, ss m. the box-tree; a 

compass taken about.-—Cox de 

zapalerv, a small tool made of 
box, shoemakersuse to smooth 

their seams with. , 

Boxado, da, p. p. from 

Boxar, y. a. to compass 

Boxear, § about or -surround. 

—iowir lantas léguas, to con- 

tain so many leagues. 

Boxedal, s. an. a grove of box- 
trees. 

Boxéo, s. m. She mensuration 
of any kingdom.—Tener tanias 
leguas de boxéo, to be so many 
leagues in compass. 

Boxiganga,s.f. vide Moxiganga. |. 

Boy, s..m. obs. an ox. 

Boya, s. f. a buoy, a piece of 
wood or barrel made fast to 
the fluke of an anchor by 
the buoy-rope, and floating 
over it, serving to show where 
the anchor is.—Béya, s. m. in 
some places they give . this 
name to the hangman.—8uena 
boya, is’ one that is*no slave, 
but rews voluntarily in the 
galley for pay. 

Boyada,'s. f. a herd of oxen. ' 

Boyante, adj. aship that is light 
laden , and~sails swift; . also 
happy. 

Boyar, y. n. to buoy up, to 
raise up at the sides. 

Boyéra, s. f. a stable for oxen. 

Boyerizo, 

Boyero, 

Boyezuélo, s+ m. a little ox; 
also a stalking-ox to kill par- 
tridges. 

Boyja, s. f. the Goa, of a fish- 

ing-net.. 

Boyuda, s. f. in cant apack of 

_ cards. 

Boytno, adj. belonging to oxen. 

Boza, s. f. a stopper, a sea- 
term; a piece of rope having 
a whale-knot at one end and 
a lanner spliced to it, and the 
ather end. made fast to some 
pats used to stop the cables 

bat they may go out by 1. wed 
cand little. 

Bozal,s. m. a muffler, a muz- 

zle, a bag to hang at a beast’s 


: s. m. a neat-herd. 





mouth that it may not stop 


Bovedar, vy. a. to vault, to arch. 


BRA. 


to eat.—Bozdl, adj. ignorant, 
that cannot speals the lan- 


guage of the country, or can 
speak only his own tongue, un- 
skilful.—.Mancebito pn eam 
mere novice.” © 

Bozar, v. a. to vead 
attentively, to look pon 
over any thing. 

Bozeadér, s, m. a bawling fellow. 

Bozo, s. mm. the down that: 
‘grows on rnen’s faces before 

the beard; also a halter for a 

beast.~-Bozo, the chins — 


a Ye 


‘Bozén, s: ms a ee mas 


chines... “4 
Brabada, 


Brabéta, ts, f. bravado. | 


Brabante, s. m. a kind of linen. 


Brabear, v. a. vide: Bravear. 


-Brabio, s..m. the Pigg: gxtate 


wrestlers. 

Braceada,s. f, the motioit ofthe 
arms. 

Braceaje, s. m, labour or exer! 
cise of the arms. 

Bracear, Vv. y. to exercise the 
arms, to resist; raise the sails ae! 
a ship. 

Bracéro, s. m..one that. has. x 
strong arm at casting a dart ;. 
a gentleman-usher: that Jeads 


a lady by the arm; aday-- 


labourer for any labour that. 
requires strength of arms, 
Bracéte, s.m. a small arm. © 
Brachion, s. m. vide Brahon. 
Brachylogia, s. fa short, con- 
cise, laconic expressions Pro- 
nounce brakilogza. 
Bracico, 
Bracilo; 
Bracito, 
Bracil, s. m. the upper part of 
the arm. 
Bracio, s. m. in cant, the arm’, 
Bracio gédo y ladro, in cant, 
the right and left avm. 
Braco, adj. a- stail sort .of 
setting-dog ; also a dog that 
has a short turn-up nose. 
Brafon, vide Brahon. 
Brafonéro,' s.. f.. a» roller or 
fillet to tieabout the arm —. 


} s. m. alittle arm. 


‘ 


Braga, s. f. a linen rag tied _ 


undeér children that they may 

not dirty themselves.—Media 

braga, half-gentleman. 
Bragado, adj. of several, co- 


lours, speaking of beasts. — 


Buey dragddo, an ox that, has 


legs of a different colour from 


his body. 
Bragadas, s. f. the upper and 


inner pait.of the thigthd in mea 


andanimals. ue, 














a truss for a 
broken belly ; 


Bragadiira, s. f. the twist of a 
man or other creature, that 
tobe forked, .. 

Bragas, s. f. pl. breeches, pro- 
used by women, friars, and 
“working people.—-4_ malas 
bad cloaths one may see one’s 
ill fortune. —Calzarse las bragas, 
_mands. 

Bragasas, s. f. pl. augm. of 
idle fellow. 

Braguéra; s. f. ee 
the cdd-piece. 

Bragueta, s. fi the cod-piece. 
piece. hme 

Braguillas, s? £, pl. a child 
man, 

Brahon, s. m. several folds of 
the shoulders, belonging to. a 
sért of coat which had’ not 

_ but hanging «sleeves, and 
these folds at the shoulders. 
through which they put their 
arms with the drahdnes, or the 
above. 

Brama, s. f. the bellowing of 
roaring. 

‘Bramadéro, s. m. the place 
tures call their mate at rut- 
ting-time. 

Bramante, s. m. packthread ; 
also linen cloth. 
lion or other wild beast ;. also 
to fall in a great passion, to 
to cry out.—Brandar, in cant, 
to bellow and make:a noise. 
Bramo, Bramo, in cant, an 
information, a discovery. 
coverer, an evidence. 
Bramosaménte, adv. furiously, 
Bramoso, adj. rutting, crying 
as some animals do in rutting- 
Bramara, s. f. vide Bramido. 

Branca, s.f, a claw, paw, or 


BRA 
part from whence he begins 

perly a sort of short breeches 
hadas, malas bragas, ref. by 
s. metaphk, a wife that com- 
bragas ; also a coward, an 
Braguéro, s. m 
Braguéton; s.m. a great cod- 
in breeches, an ugly short 
cloth, or, other stuff worn on 
sleeves to put the arms into, 
Brahonéras, s. f. pl. the holes 
brahénes themselves, described 
a stag at rutting-time; any 
where deer and other crea- 
Bramador, s, m. a roarer, . 
Bramar, v, a. to rear like a 
be enraged, furious ; in cant, 
Bramido, t s.m, bellow, roar.— 
Bramén, s. m. in cant, a dis- 
desperately, outrageously. 
time. 

_ foot of a wild beast ; also a 


’ 


BRA 


chain. used in galleys and 
prisons to. fetter slaves, or 
prisoners,-—Bydnca ursina, the 
herb bears-foot. 
Brancada, s. f. a drag-net. 
Branchas, s, f. pl. the gills of 
a fish. 
Branco, adj. white; @ rustic 


BRA 


bravery, magnanimity; alse 
magnificence, 

Brave, adj. ferocious, savage, 
wild, 

Bravio, she fierce, wild, head- 
strong, perverse, ‘high-spirit- 
ed; also fine brave; sub- 
stantively used, a hector, a 


word. bully, ruffian; ironically, 
Brandal, s. m. the ropes of| foolish. 

which the shrouds are made |Brayonél, s. m, a bully, a 
in’ ships. ruffian. 
Brandalagas, s,m. a tall and}Brayosaménte, adv. bravely, 
lean man. nobly. 

Brandenbarg, s. m. a great}Bravosidad, s. f. bravery, mag 
coat, nanimity. 


Brandis, s. m, a_ great coat 
very close upon the br east. 
Brando, s. m. a sortof dance.— 
Brando, adj. vide Blando: 
Brandara, s. f. vide Blandura. 
Brana, s, f. a little mean 
village; a marshy, fenny 
place. 

Branque, s. m. the stem of a 
ship, the utmost part of the 
head. 

Branza, s. f. the chain with 
which the slaves. in the gal- 
leys are chained. 


braco. ' 
Brasa, s. f. a burning ¢oal ; an 


Estar 
metaph, to be as red as fire,— 
Estar en brasas, s, metaph. 
to be disturbed, uneasy, rest- 
less. in a state of suspense.— 
Huir del fuego, y dar en las 
brasas, f. metapk. to avoid one 
danger, and fall into a 
greater. 

Braserico, s. m. diminutive of 
brasero, 

Braséro, s. m. a fire-pan, such 
as they use to make fire in; 
the place where they burn 
malefactors. 

Brasil, s. m. brasil-wood. | 
Bravida, s. f. vide Bravata. 
Bravaménte, adv. bravely. 
Bravata, s, f..a rodomontade, 
vain boasting. 

Bravatéro, s. m. an ignorant 
babbler. 

Bravato, s. m. boaster, a bully, 
a braggadocio, a puffing fel- 
low, 

Bravear, v. n.+ to brave, to 
boast, to talk big. 

Bravéra, s. f, a vent-hole, or 
small window to a cellar. - 
Braveria, s.f. vide Bravata. 
Bravéza; s. f. fierceness, wild- 





Branquillo, s. m. diminutive of |B 


Brayéso, s. m, a huffing fel« 
low; in cant, a bully, 
Bravote, s. m. in cant, a 
boaster. — 

Bravara, s. f. vide Braveza, 
Braza, s. f. a fathom. 
Brazida, s.f. a fathom, as far 
as a man can reach, or 
as he can -clasp in his 
aims. 

Brazado, adj. fathomed ; also 
braced as the yards in a 
ship. 

Brazage, s. m. vide Braceage. 
razal, s. m. an ancient de~ 
fensive weapon for the*arm ; 
a bracelet ; a rivulet. 


eager and vehement desire.— | Brazaléte, s. m. a bracelet. 
hecho uras brasas, f.|Brazo, 


s. m. the arm, the 
limb which reaches from the 
hand to the shoulder.—Bro, 
strength, power. — Brazo de 
antena,’ the yard-arm of a 
ship.—Brazo de cruz, the arm 
of-a cross.—Brazo de mar, an 
arm of the sea.—Brazo eccle- 
siistico, the clergy. — Brézo 
seglar, the laity. —Br.‘zo mili- 
tir, the soldiery.— Brazos de 
reyno, the arms of the king- . 
dom ; that is, the three states © 

of the kingdom, the clergys 
nobility, and laity, who as- 
semble in the cortes,—-Jnvocér 
el aurilio del brazo seglir, ta 
appeal to the judges and laity 
for redress —Luchér @ braxo 
partido, to contend upon equal 
terms.—Recibir d uno @ brazos 
abierios, to receive & man 
with open arms; that is, 
lovingly. — Acabsr un negocio ~ 
afuerza de brizos, to compass 
a business by dint of labour.— 
Llevar en_brazos, to carry ia 
one’s arms. —Srfsos de can- 
eréjo, the claws of a crab. 
Cruzados los brazos, besides 
the literal sense, it signifies, 
melaph, with submission, he- 





| néss, bravery ‘ algo courage, 


: 


/ 


BRE 


4 miility—Ponerse, 6 Entregarse 
en bratos d dtro, to place 

“one’s self’ under anothers 
_ protection. —Ser el braxo drecho 
“de alauno, tb be the greatest 
* fyiend or protector. 

Brazol, s. m.. the ‘armour for 
"the “arm ; ‘also. a Sort of 
“short sleevé women formerly 
wore. 

Brazoléte, * s> mm. ‘the armour 
for the arm. 
Brazuélo, * s. 
_beef. 


ni. “a. shin of 


 “‘Bréa, sf. tars: ‘also a sort of 


tarred canvas. 
Breadiira, s, f. daubing with 
tate” 
Preir, v. a. to tar; also to 
abuse, to plague, to molest. 
Bréba, s. f. vide Breva. 
Brebage, ee m, a drehch for 
Brebijo, § a beast; any scurvy 
_ mixture or drench 3 among 
“sailors, wine, beer, or cyder. 
Bréca, s. f. a little white fish, 
a bleak, or blay. 
Brécha, s. f. a breach, the ruin. 
_ of any part of works beaten 
‘ “down with cannon, or blown 
‘up by 2 mine. In cant, a 
\dye to play with. 
Brechado, adj. im cant, cheated 
at dice. 
Brechadér, s. m. 
“third man at play. 
Brechér, v. n. to cheat with 
false dice. 
rechéro, s. m. one that cheats 
“with false dice. 
Brédo, s. s. m. vide Blédo. 
réga, s. f. fray, strife, con- 
tention, wrangling. 
Bregadiira, s. fa wrinkle, 
Bregar, v. w to quarrel, to 
contend ; ; to fight, and con- 
‘quert—Bregar el arco, to shoot 
i with a bow. 
Breguéro, s. m. a wrangler, a 
quarrelsome fellow. 
Brénca, s. £ the ‘herb maiden- 
hair. 
Brea, s. f. a place full of} 
‘shrubs, thorns, or. bushes; 
or a crag of a ‘niduntain.— 
“Bréjias, s. f. pl. a thorny 
place, full of brambles. 
Brerial, 8. m. craggy, bushy, 
vor thorny place. 
Brenioso, adj. thorny, cragged ; 
‘full of bri ars and brambles. 
“Bréque, s. m. vide Breca. 
Brésca, s. f. a honey-comb. 
Breseadillo, s. mi. pearl. 
See ad. etubrpidered 
with'pe 


in cant, a 


BRI 


Bretadér, %. fit a whistle to 
allure birds. 

Bréte, s. m, obs, stocks, fetters 
to lock up the feet; “also 
a bolt, and a sort Of radle— 
Brete del trigo, the beard of 
corn. - 

Bretén} s,m. a young 23 
of any thing. 

Bréva, s. f. an early fig: 
Brevage, s.m. vide hei: 


‘|Breval, s.m. a fig-tree, or the 


place where figs grow. 

Bréve, adj. short. —Bréve, §. m. 
the Pope’s brief. | 

Brevecito, adj. short, brief. 
Brevedad, s.f. brevity. 
Breveménte, adv. briefly, short- 
I 


y- 
_ {Brevéte, s,m. a little bill, note, 


or breviate. 

Breviar, v. n. in cant, to coax 
or wheedle any one to get the 
better opportunity of cheating 
him. ig 
Breviario, | s. ‘m, ‘an abridg- 
ment; also the book ¢on- 
| taining the daily service of 
the Roman church. 


Brevion, s. m. in’ cant, the 


person who coates or whee- 
|} dles another in order to 
cheat him. 


Brezar, v.'a. to rock a child i in 
2 cradle, , 

Biézua, s.€ a’ chip; also.'a 
lath. 


‘furze, heath, or gorse.” 


rushes. 
Briaguez, s. f.- vide Embria- 
a guezZ, 
Britt: s. ™m. 
worn by queens and great 
ladies, 
Briba, Ss. 
ging. | 
‘Bribar, v 
mumping. 
Bribia, s. f. the canting tale 
of a beggar to move com-, 
passion.” ° 
Bribiatico, ad}. belonging ‘to 
the art or knack of begging: 
Bribién, 2s. m. _a_ stroller, a 
Br bon, 1 ai who “will not 
work, ‘but goes about beg- 
ging. 
Bribondda, & £. a wandéritig or 
strolling about. 
Bribopazo, s. m. augmentative 
of bribén. —~ Bribonts iSO, aid}. 
cunhing, sly, subtle, 
Brib gncitlo, 5. Mt. diiwutive of 
bribin. ~ ; : 


f. muinping, beg- 


- a. to beg, to go'a 





Brézo, s.' m. brush-wood'; ‘also. 


Bridga, s.'f. a‘rope made with 


a sort’ of garment, 


BRI 


‘Briboneat, v. . vide Bribar. 
Briboneria, s. f. beggary. 
Bricho, s. m.» welt, lace, or 
border about a ——r i 
ed with lace. 

‘Brida, s. f. a \Beidhess-2niddr, a 
la brida, to ride long in the 
stirrups, contrary to r 
a la gincta, to ride short. > 


’ 


{Bridécu, s. m. a 


sword-belt. 
Bridon, s. m. one that rides 
long in the stirraps. 
Briénto, adj. forcible, violent, 


Obs. 

Briga, s. f. the old word fora 
town. 

Brigada, s, f. a brigade ot 
soldiers. 

Brigadiér, s.m. the officer of 
a brigade, or brigadier. - 
Brigola, s. f. am ‘ancient oni 
tary engine. 

Brillador, adj. shining,’ spark- 
ing; glittering. 

Brilladiva, s. f. aye bright- 
ness. 

Brillante, adj. shining, iglit- 
tering, sparkling, brilliant. 
Brillantéz, s. m, eae 
brightness, 

Brillar; v. nto shine. 
Brillésco, adj. vide Brillante. ° 
Brillo, s. m. brightaess nan gi 
dor. 


adres s. f. vider Meretic- 


lada. . 
Brimbon, s. m. vide Bribe 
Brin, s. m. a fibre of saffron. 
Brineadér, sm. f. One that is 
always leaping ” and’ ‘skip- 
ping. 


to dandle a child. 

Brincho, s..m. a term used in 
playing at a game of ¢ards 
called guimola, | 

Brinco, s. m. -a leap, a skip; 
also a little sort of jewet 
ladies used ‘to wear; also a 


| play-thing for a childs any 


whi bauble. POP 
rindar, v. ‘n. to aii to; 
also'to offer, to present ; ‘also 
to aoa 

Brindél, s. am ‘the bard or 
strap chit: holds on the elog. 
Brindis, sm. a health in drink- 


ing. 


|Brindén, s.’tm. a sort of fruit 


as red as blood w'thin, Dyers 
make use of it, and vinegee 
is’ made of the ' park. a 
Brino,s. m. vide Brin, 
Brinqtiiilo, sm. @ little leap 
Brinquito, 

little toys” ” 





. 


Brinear, vi n. to leap, to ‘Skip ; - 


\ 


or og also a é 





BRO 


Brio, s, m. Seiinieons valour, 
ein liveliness. —Hémbre de 
érto, a man of mettle,. 
ridl,s, m.. vide Brioles. 
sridles, s.m. pl, the bunt- 
lines; smai! lines made fast 
to the bottom of the sail in a 
ship, in the middle part of the 
bolt-rope, used to rise or draw 
up the sail to the yard. 

Brionia, s. f, the herb briony. 

Briosaménte, adv. in a spirit- 

ed, lively, or sprightly man- 

0, adj. ‘brave, mettlesome, 

ee briéso, a met- 
tlesonie horse. 

Brisa, s. f. the trade- mind which 
tarries ships to the West 
Indies, — Arisa, a breeze, a 
wind .that blows from the 


Brisca, s. f. a gentle breeze 
Briscor,s.m. § of air. Obs. 
Briscado, adj. belonging tothe 
twisting of silver and gold. 
Briianica, s. f, an herb called 
Spoon-wort, or scurvy*grass. 
_ Briva, s. f. vide Briba. 
Brivia, s, f. obs. the Bible, 
i i s. m. vide Bribon, 
Brizar, v. a. obs. to rock a 
s..f.. a, .chip,. a 


cradle, | 
Brizna, . 

Briznilla, § splinter; the rough- 
ness of monndp that are not 

Brizo, $. m. “obs. a cradle, 

_Broca, s. f. a button of any 
sort; also a sort of . bobbin 
used by embroiderers. to roll 
their silk. on, and. a_ shoe- 
maker’s tack-nail. 

Broeado, s. m. cloth of gold or 
silver. 

Brocadira, s, £ the bite of a 
bear. 

Brocal, s. m. a cover for.a well, 
or the brink. or mouth.of a 
well. — Brocél de flisco, the 
mouth of a bottle. 

Bropamanton, s, m, ‘a clasp 
set upon garments, a little 
hook or loop. ~ 

Brocardico, s. m. a sentence, 
axiom, or aphorism quite com- 
mon and vulgar. 

Brocatél, s,m, a sort of lind- 
sey-woolsey resembling bro- 
cade, taade of silk. 

s.. m. vide Bro- 

_Brocha, s. f a: sclasp; 3, also a 

loop on a coat. —Bréecha, s. f. 

a. little brush made - hoes 

bristles, F 


‘ 


|Bronquedad, 


BRO 

Brochar, v. a. to clasp, or shut 

with aclasp. . . y 

‘Bréche, s. m. a clasp. 

Brochéro,. s. m. a clasp-maker. 

Brochon, s, m. a great clasp ; 

also.a painter’s great brush, or 

pencil, 

Brédio, s, m. pottage, such 

as they give beggars with the 

broken bread. and scraps of 
the table; any odd slop or 
confused mixture. 

Brodista, s. m. a poor scholar 

who at noon repairs to the 

monasteries to dine upon 
pottage. 

Brollar, v.. n. to embroil;, to 

boil. 

Broma, s.f. a worm.that eats 
holes in ships; a heavy 
lumpish thing of no yalue; 
the coarse mortar thrown in 
to fill up in building; froth 
er soap-suds, or the like-— 
Es una broma, be is a stupid, 
foolish fellow, 

Bromado, adj. lieavy, weighty, 
ponderous.—, Nave bromada, a 
ship. .that is eaten by the 
worms, 

Bromo, s. m. wild oats. 

Bronce, s. m. a mixed metal 
of pewter and copper, called 
brass; a piece of ordnance.— 
Genie. del bronce, rake, de- 
bauchee. 

Broncear, v, a. to adorn, with 
bronze. ‘ 

Bréncha, s. f. a sort of silver 
clasp, ill shaped, worn. by 
country people for ornament. 
Broncha, s. f. .2.a poniard, a 

Broncae, s, m. § small dagger. 

Broncinéro, adj. belonging to 
brass. 

Brénco, adj, coarse, rough, un- 
polished,, hoarse, . 

s. f. hardness, 
roughness, hoarseness. 

Broquel, s. m. a round target ; 
metaph. . protectiou. — Prov, 
Tédo es dar en los brogueles, 
it is all. but clattering the 
targets; much talk and little 

| to the purpose. — Salir de 
broguél a cada repquéte, to 
come out with a target for 
every trifle, to. be. quarrel- 
some. 

Broquelado, adj. armed with a 
target. 

Broquelazo, s. m. a blow given 
with the target. 

Broqueléjo, s. m. a little tar- 
get. 

Broqueléro, & m. 2. target- 





SBRU 


maker; a qguarrelsome fel~ 
low. i 

Broqueléte,.s, m. .a little tare 
get. . ‘ sy 

Broquelillo, s. m. diminutive of 
broquél. ERR 

Broslador,. s,. mi...an , embroi- 
derer, 

Brosladara, s.. f. embroidery. 

Broslar, v.a. to embroider, 
Brosquil, s.m. a pen or fold to 
to keep sheep. ; 

Brotnate, s. um. a prop, a shore 
to support. 

Brotar, Vv. nto bud, to shoot 
out im growing. 

Brote, s. m. chips that car- 

; penters make. 

Brétes, s. m. pl. small sprouts 
of cabbages. 

Brotonu, s, m. a branch, . a twig 
of a tree. 

Bréza, s..f. any small stuff of 
no value; small chips, the 
bits of stone that fly when 
they are hewing it ; the dust 
that falls from) worm-eaten 
wood.—Servir de toda bréxa, 
to do all sorts of work. 

Brozar, v. a. to clean with a 
brush, as printers do. 

Brozno, adj. rough, rugged, 
harsh. >| 

Brozéso, adj. clean, neat, 
Braces, s..m. pl. the lips... 

Bruchéte, s. m. a sort of ‘small 
shell-fish, : 
Bruéta, s. f. a. wheel-barrow;, 

Brago, s. m. a worm that gaaws 
trees. " 

Brija,s. f. vide Bruxa- 

Brujala, s. f. vide Bruxula, 

Brullarse, y. r. to turn milk to 
curds in boiling it. 

Brallo, s. m. coagulated milk 
prepared to be made into 
cheese. 

Brulote, s..m. ‘a fire-ship. 
Brama, s. f. raw, cold, winter — 
weather, a hoary: frost, a thick 


fog, a cold wind ; also a 
bruise, - 
Rrumadér, adj. that which 


_eauses trouble  and,pain, by 
being too heavy, 

Brumél, adj. wintery... .’, 
Brumamiénto, s,m. trouble or 
pain caused by ‘a load too 
heavy. 
Brumar, v. a. to beitebs to 
squecze, to flat together. . 
Bruméte, s. m. vide Grumete- 
Brunéte, adj. a coarse sort of 
cloth of a dirty black... 
Brunéto, adj. a dark Calo i 
almost, blacks dna 





BRU 
f Brano, adj. brown, dark, ob- 


soure. 

Branidor, s, m. a burnisher. 

Bruwidara, s. f. burnishing. 
Bruiiir, v. a. to burnish. 
Brasca, s. f. a plant called 
‘knee: holly, or butchers-brvom. 
Bruscador, s. m. one that uses 
or sells knee-holly. 
Brisco,’s. m. isthat which is 
Jost as inconsiderable, or not 
worth looking after, as the 
foose grapes that drop at the 
vintage, or loose corn at har- 
‘west, or the like—No hay 
brisco, there is not a corn, not 
@ grain, there is not the least 
thing.—Brusco, ca, adj. rough, 

“harsh, uncivil, rude; severe, 
without tenderness. 

Bruséla, s. £ the periwinkle. 

Brutal, adj. brutish, beastly. 

Brutalidéd, s. f. brutishness, 
beastliness. 

Brutalménte, adv. brutally, 

“beastly. 

Brutedad, s. f. vide Brutalidad. 

Brutéscos, s. m. f. grotesques, 
odd sort of landscapes repre- 


senting gtots and caves. 
Bratéz, ?s. f. ugliness; bra- 
Brutéza,} tality. 


Brito, s. m. a brute beast, or 
a brutish man; adijectively 
used, rough, coarse, unpo- 
‘Fished. . 

Braxa, s. f. a screech-owl; 
a witch, -a hag.—-Chupado, de 
oe , lean and pale colour- 
ed. 

Bruxedr, v. n. to walk all the 
night. 

Bruxeria, «. f. witchcraft. 

Braxo,$.m. e wizzard.—Bruxo, 
adj. light in his moral conduct, 
licentious. : 

Bruxila, s. f. the mark on a 
cross bow, or on the barrel of 
@ gun to take aim by; also 

the sea-compass, ora small box 
to carty it in.— Mirdr por bria- 
ula, to take aim, to peep 
through a hole or cranny, to 
ebserve a thing by one part of 
it. 

Bruxulefr, v. 2. to take aim 
through a hole. 

Braza, s. £ a curry-comb.— 
Brizas, s. f. pi. the mouth 
downwards, or more properly 


the under-lip. : 


Belizno, aifj. dark, cloudy, ob- 


sERTE. : 
Brazos, adv. as, de bruzés, with 
the mouth downward.—Caér 
de briaos, to fall upon one’s 


BUE 


face.—Beber de britwes, todrink 
lying along with one’s mouth 
downward. ; 

Bu, s. m.a word of dread used 
to frighten children. 

Baa, s. f. a border, a limit. 
Bua, s. f. pimple.—Bua, s. f. 
vide Buba. : 


\Buar, v. a. to hedge or sur- 


round the borders or limits. 
aga k s.m. an owl Obs. 

Baba, s. f. the French pox; 
generally used inthe plural. 

Bubacion, s. f. a mineral found 
where the load-stone is. 

Bubén, s. m. a tumour or swel- 
ling in the groin, a bubo. 

Bubéso, adj. one that has the 
French pox, poxed. 

Bucaran, s.m. buckram. 

Bucarito, s. m. diminutive of, 
buctro, 

Bucaro, s. m. a sort of red cup, 
used to drink water out of. 

Bucear, v. a. todive under the 
water. 

Bucentatro, 2? s.m. afine galley 

Bucentéro, the republick of 
Venice has. 

Bucéo, s. m. driving under wa- 

\ ter. 

Bucephalo, s. m. any fine 
ahd mettlesome horse. 

Bucés, s. m. pl. vide Bruzos, 

Bacha, s. f. a box made of 

‘elay. pear 

Buchar, vy. a. to hide or conceal 
carefully, 

Bache, s. m. the maw or craw 
of any birds also the stomach 
of a man and of any animal; 
also a mouthful of liquor; 
likewise a young ass.—Luche 
de almizcle, a little bag to put 
perfume in.—Hacer e! buche, 
to e@t and drink healthfully. 

Buchéte, s. m. a cheek puffed 
up with wind, a pop made with 
the mouth, ~~ 

Buchérno, s. m. sultry, hot, 

stifling weather. 

Baco,s.m. any hollow thing, as 
a boat ‘or the like. 

Buedlica, s. f.  belly-timber, 
food.-—Bucélica, s. f. a kind of 
pastoral poems. 

Bucdlico, adj. bueolick, pastoral. 

Budél, s. m. a wooden pin ta- 
pering ‘to one end to open the 
stronds of cables to splice them 
together. : 

Budidn, s. m. a ecod-fish; a 
dull jolt-headed fellow. 3 

Buéja, s. f. a boundary, a’limit. 





Buéitre, s. m. vide Buitse. 


BUE 


Buén,edj. good; only used be- 
fore a masculine noun in 
singular number.—Buen hom- 
bre, pero mal sastre, a good 
man, bit of a weak capa- 
city.—Buen aire, fine appear- 
ance, gracefulness, elegance. 
—Buena alma, a virtuous man, 
ironically, a malicious cunning, 
fellow.—Buen porque, a re- 
ward; also a great quantity 
of any thing.—Buéna gracia, 
a good grace, the beauty of 2 
woman ; also affability, a fine 
mien, behaviour.—Buena man- 
derécha good luck, good suc- 
cess in your undertakings. 
Buenaménte, adv. well, easily, 
without difficulty. 
Buenavoya, s. m. a rower in @ 
galley hired and paid for; alsoe 
very easy and complaisantman. 
Buéno, adj. good, honest; also 


virtuous,’ and noble,—Bueno, 


useful, convenient; also in 
good health, and sometimes 
great.—Buenas arles, the libe~ 
ral arts.—Ser bueno, 6 malo, to 
be a good or a bad man.— 
Estar buena 6 malo, to be in 
health, or to be sick.—Buenas 
letras, belle lettres, polite liter- 
ture.—Buenos dias good day. 


Buenas ganas, good stomach, 
sharp appetite—Buena fe, 
faithfulness, honesty, veracity; 
also ingenuity.—A buena’ fe, 
indeed, certain, truly.—De 
donde bueno? whence come you? 
—Bueéna cuchillada, a great cut 
of a sword.—Buéna calentiira, 


a great knave,—Buén hombre, 
properly a good man; ironi- 
cally, a cuckold.—Buéna mu- 
gér, properly a good woman; 
ironically, a whore. 
Buébiia, s. f.-a sort of pudding 
made of the blood of oxen, 
Buéras, s. f. pl. little pimples or 
blisters breaking out about the 
mouth , 
Buéso, s, m, a man ridiculously 
dressed. - 
Buetagos, s. m, pl. the lungs.— 
Darle a tino, cot um buétago de 
vica por ta etra, to strike 
man across the face with a 
cow’s lights; that is to affront 


aman in the coarsest manner. — 


Buéy,s. m. an ox.—Zr al paseo 
| del buey, to proceed with deli« 
‘ beration. 

Bueyazo, 8. m. a great Ox, 
also a cuckold, 





; 


a violent fever.—Buén belléco, 


—Buenas noches, good night.— . 


— 








RUH 


Bueyévo, s,.m. a neat-herd... 

Bueyezillo, s. m.a steer, a little 
OX, pt : 

Buf, j interj. an expression when 
any one is angry, or rejects 
what another says or ‘does, 

oe » & f.. a, jest, derision, 

adj. an epithet given to 
' glass made into small empty 
le to make a rent noise 
w 


Bufalandiana, s. m. 2 buffoon. |B 
Bafalo, ? s, m, buffalo, a sort. 
Bufano, § of ox. 


Bufar, y, a, to. puff, to. “oor as 
a horse or an Ox, Or as.a man 
in a passion.. 

yen! S..m. a, sert. of large 

SN,” 
Buféte, s, m. 2 table.. 
cape m.. a toilet or dres- 
sing-table.,.. 
ar,v. a. vide Bufar. 

Bult, $m. a sort of camblet. 

Bufia, s, f,,. in cant, a leather 
bottle. 

Bufiad6r, s,m, ip cant, a vint- 
ner, 

Bufido, 2s. m. the act of puff- 

Bufo, ing or blowing, like 
'2 horse, or ox, oy like 2 man 
in.a passion. . 

Bufon, s. m, abuffoon,a Jester. 

» 8. f.. buffoonery, ri- 
- diculoys jesting. 

Bufonear, v. n,. to play the 
buffogn, or fool, 

Bufoneria, s.f. buffoonery. 

Bufonicista, s. m. who professes 
buffoonery. 

Bufonizar, v. n. vide Bufonear. 

Béfos, s. mw pl. a sort of an- 


» cient head-dress,, sticking out 


hollow over the ears, Also the 
pulls that grow on the thistles, 
which fly away and almost ya- 
nish when touched; qpy thing 
that is very light. 
Bugada, s, f. abuc ak, or washing 
of linen with lye, 
Bushes, ss. f, the put called 


gall. 

Bugellada, s. f. a fine lye used 
by women to wash their heads; 
any daub used by them, 

Bugelladér,s, m. one that makes 
or, Sells. slops for women’s 
faces, ; 

Bugia, s, f. a small wax candle, 
such as we call book-wax, 

Buiglosa, s. f, the herb buglos, or 
ox-tongue. 

Buguellada, s. f. a compound 
water to wash one’s face with. 
Buhar, v. a. in cant, to disco- 

, cover; to watch. 


‘ 


BUL 


Bubirda, s, f. a sky-light. 

Buhardilla, s. f. diminutive of 

buharda, 

Buhedal, s,m. a bog, a quag- 

mire, 

Buhera, s.f. a ERnE-pple to shoot 

through, - . 

Buhia, s. f. a hut, or cottine® 

Baho, s.m. an owl. Biko, | in 

cau the person who discovers 
onimpeaches another. 
uhoneria, s.f. a shop of toys, 

Buhonéro, s. m. a pediar, 

Buhirda, s. f. a little window 

on the top of a house upon the 

iles, 

Buidador, s. m. a melter or 

founder. 

Buir, v, a. to polish, to burnish ; 


} to sharpen, 


Buitar, v. a. to throw, to fling. 

Buitre, s. m. a vulture.—Come 

como un britre, he eats like a 

vulture.—Prov. Mas vile pix- 

aroen mano que biatre volindo, 
one bird i the hand is better 
than two in the bush. 

Buitreéra, s. f, alittle house with 

two loop-holes to shoot at vul- 

tures; also a very lean beast. 

Buitréro, adj. belonging to vul- 

tures. —Buitréro, s. m. the 

person wha takes, or catches 
vultures, 

Buitron,s. m. a sort of net, like 

a wheel, to catch fish; alsoa 

small oven to refine silver or 

its ore. 

Bujaca, s. f, vide Burjaca. 

Bujaras6l, s. m. a kind of red 

figs, 

Bujarron, s, m, a sodomite, 

Bala, s. f. the Pope’s bull. 

Rulado, adj. honoured or. dig- 

nified by a Pope’s bull. 

Bular, v. a. to burn the crimi- 

‘nal on the forehead. 

Bularcama, s,m. a great timber 

that strengthens the pe of a 

ship. 

Bulario, s. ta. the book of the 

Pope’s bulls. 

Balbo, s. m. a wild onion. 

Balda, s. f. yide Bula. 

Buldérias, s. f. pl. outrageous 

and opprobrious words and 

naynes, 

Buildéro, s,m. one that publishes 
and carries aboyt the Pope’s 
bulls; also be who ancient- 
ly published the croisado’s bull. 

Buléro, s. m. a commissary 
charged with the distribution 
of the Pope’s bulls. 

Buléto, s. m. a private bull sent 





by the Pope. 
| H3 


BUN 


Balla, s.f. confusion, disorder, 
bustle, tumultuous commo- 
tions. 

Bullador, s,m. a tricking, art- 
ful, cunning fellow, who main- 

stains himself by cheating 
others, 

Bullage,s. m.. a concourse, a 
tumult, an uproar, 

Bullar, v, a, to put a seal or 
woark, as merchants do on 
their goods. 

Balle Balle, s. m, a busy-body._ 

Bullicio, s m. a stirring, a com- 
motion, or confusion ; also the 
humroing no'se made by a 
muititude of people; sedition, 
quarrel, tumuit. 

Bulliciosaménte, adv. tumul- 

tuonsly, disorderly, restiessly. 

Bullicidso; adj. restless, turbu- 

lent, always in motion, con- 

tentious. 

Bullidér, s. m, one that is al- 

ways stirring. 

Bullidara, s: f. stir, motion; the 

state of boiling. 

Bulligar, v. a. to abound in. 

Bullir, v. a. to boil, to move, to 
stir, to bubble up lke boiling 
water.—Bullir picjos, 6 gusanos, 
lice or maggots to swarm.— 
Biillir lu genie, a great con- 
course of people moving.— 
Bulltr el aire, wind that Just 
breathes.—No dbwilir pie ‘ni 
mano, not to move hand nor 
foot. 

Bullon, s. m. dagger, knife, 
Obs.—Bullon, s.m. the dye 
when it is boiling. 

Bultillo, s,m. a diminutive: of: 
bilio, - 

Balto, s.m. a bulk that is seen 
ata distance without discover- 
ing what it is; a thing covered 
so that only the bulk of ic 
appears.—Menear el buito, to 
beat one.—Ver el billo de tina 
ecsa, to sce the bulk or bigness 
of a thing without perceivin 
what it is—Juzgdr tne césa ] 
bilio to judge of a thing by 
the bulk; to make a rash 
judgment,—F4 igura de bilio,a 
solid statue. —Biiio a pillow 
or cushion stuffed with coarse 
wool or straw.-=Hablar a dilto, 
to speak confusedly, indis- 
tinetly, rashly. 


1Bulula, s. m. a word of deri 


sion, invented ‘and used: by. » 
Quevedo, on account of ita 
ridiculous seund, 

Bunio, smi kind of turnip 





that diese 8 wild. 
oy 


BUR 

Punoleria,s.f, the place where 
they make or sell, bu7iuélos.., 

Bunoléro, s. m.he that makes or 
sells bumuélos. 

Bunuélo, s..m. a sort of fritter. 
— F's bufiuélos, it cannot be so 
easily done as one supposes. 

Bepréste, s. m, a sortof Spanish 
SP Ot 

Bique, s. m. the bulk, stow- 
age, or contents of a ship; also 
a ship.—Béque, is metaphori- 
cally made use of to signify 
the size or capacity of any 
thing.—Hombre de mucho bique 
a man of, great. capacity.— 
Casa de mucho bugue, a very 
large house. 

Buguéta, s. f. French wheat, 
Burarillo, s. m. diminutive of 

_ burato. 

Burato, s. m. a kind of light 

_ silken stuff. 

Barba, s. f. a kind of African 
_coin of a low value. 
Burbalir, s,m. a kind. of sea- 
monster. 

Bpurbija, s.f. a little bubble on 

. the water. a pera 

‘Burbujear, v. a. to bubble as 

water does. c 9 

‘Burbujita, s. f. diminutive of 

_ burbija. - 

‘Burcho, s.m. a kind of boat. 
Borda, s.f. the main-sail of a 
galley.’ 

Burdalla, adj. that has coarse 
harsh wool. 
Burdegano, s. m. a mule got 
by a horse and a she-ass. 


_ Burdél, s. m.,a bawdy house. 


‘ 


—Burdél, used as an adjective; 
vicious, lewd, debauched. 
Burdelear,v. n. to haunt bawdy- 
houses. 

Burdeléjo, or, Burdelillo, s. m. 
alittle bawdy-house. 

Bardo, adj. coarse; degene- 
rate, worthless.—Carnero burdo 
a sheep whose wool is coarse; 
the contrary of carnero merino, 
whosefleeceis verysoft and fine. 

Buréles, s. f. pl: some blocks or 

“pieces of wood used in ships for 

_. particular purposes, 

Buréugo,s.m. a Mulattoslave. 

Buréo, s. m.. the assembly of 
the officers for management of 
the king’s houshold; any office 
for writing, or taking account, 


..~-Buréo, au enterta nment, a 
; Weecprentinge &c. generally 


said in @ bad sense, 
Birga, s. f. a fatural 
hot water. 
Purgales, s, mi. an ancient coin 


spr'ng of 
~~ 


BUR 
so called. 


habitant of a borough. 


selves, f 


of adulterate gold, that was 
Burgés, s. m. a burgess, or in- 


Burgesia, s. f. the freedom of a 
city, or the  citizéns | them- 


BUX 


|Burrasto s. ‘in, a confused’ oF 
disorderly piece of writing, 
Burrajo,s. m. trash, trampery, 
filth ; also'a dunghiil. 2 
Burrasca, s. f. vide Borrasca, 
Burréa, sm. a hafigman.* 
Barro, s. m. a he-ass; there is 


, |\anoffensive jest. —Hazer birla, 


| write unskilfully, or as notaries 


Bargo, s. m, a borough, a sub- 

urb, a small town or village. 

Bargo-Maestre, s, m. a burgh- 
master. 





Burguéiio, adj. belonging to the 
town of Burgos. 
Buriél, s. m. a -coarse cloth, 
such as the Franciscan friars. 
habits are made of. * 
Buril, s. m. a graverto engrave 
in metal,, ; 
Burilada, s/f astroke or touch 
with agraver,  ~ ne 
Buriladtira,s.f. engraving. 
Burilar, v. a. to engrave. 
Burjaca, s.f. a great leather 
pouch, which pilgrims or poor 
folks carry hanging under their 
arm to. put in what is given 
them.—Burjaca, s. f. a knap- 
sack, such as soldiers or pil- 
grims carry. 
Burgalétas, s. f, a sort of 
late figs, small, but very sweet. 
Birla, s. f. jest, miock, derision, 
ridicule. —Biclas, s. f. pl.jests, 
any thing ludicrous, meant to 
‘raise laughter—Bérla pesada, 


to scoff, or jeer. 
Burladér, s.. m. a jester, one 
that jests much. 
Burlar, to jest, to impose 
upon; to despise —Derddas la 
birlas, jesting aside.—No sabér 
de birlas, to. take no jest.— 
Echarlo a burlis, to pass off a 
thing for a jest. 
Burleria, s. f. jesting, matter of 
jest. ' 
Burlesco, adj. comic, facetious, 
burlesque. 
urléta, ‘ “ 
“ne bs. f. a little jest. 
Burlén, s. m. f. a merry jesting 
companion. 
Barra, s. f. a she-ass.—Bura 
de palo, (ludicrously) a vessel, 
a ship,—Caer de su birra, to 
fall {rom one’s ass, that is, to 
know one’s error. 
Burrada, s. f. atrick of an ass; 
speaking or acting like an ass; 
a fool'sh saying, or action; a 
blunder, a bull. —Burrdda, s. f. 
a company of asses. 
Burragear, v. a. to scribble, to 


do, ~ 














Burajo,. 


Buscador, som. f a 








also a fish so called:—Bér 05 
a machine used by sawyers. * 


Burracho,'s. m: ‘a ‘young’ ass 


following his mother. *- 


Burrumbada,s. f vide Bors - 


rumbada. a <a 
s. m. little knots ‘in 
wool.--Buriijo, s?im? the husk 


| of grapes, after the Wine “js 


of 


' 


pressed out, or the like 
any fruit that is pressed. ” 


Burujon, s. f. a hard swelling in 


any part of the body ; also a 


handfulof any thing. > 


‘IBasca, s. f. a search, seeking; 


it is used with the particle e 
before it; as, voy en 
mi amigo, 1 go in quest of my 
friend. IE 
seeker, @ 
searcher. ied 


Ruscamiénto, s. m. a seeking, 


or a search. . 


Buscap'és, s. m. a sort of squib 


that. follows the people 


who fly 
before it. ee 


Buscar, v. a. to seék, to search. 


—2Quien busca halla, who looks 
after any thing, finds it.— 
Buscar tres pies @ el gato, y él 
tiene quatro, f. fam. to repre- 
hend those who seek or make 
quarrels. pain 


Buscavidas, s, mM: ‘who pries or 


looks into the life of others.” 


Busco, the track of an’ animal. 
Buscon, s. m. f. a person who is 


curious to know other people’s 
affairs; also one who steals 
any thing, a thief 


Busilis, s.m, a cant word; the 


mystery,’ the difficulty, the 
contrivance, the juggle. 


Bustalmos, s. m. an «herb like 


camomile; May-weed, ox-eye, 


stinking camomile. 


Bisto, s. m. a bust, the human 


body “without its head, arms, 
and legs. ayers ee 


Busila, s. f. an opening in the 


Pope’s antichamber, through 
which his attendants are tall - 
ed by him when wanted. 


Butaguéna,s. f. vide Buewia. — 
Bufillo, adj. pale, yellowish. 
Butron, s. m. vide Buitron, 
Butyro, s. m. butter. 

Bava; s. f. ‘vide Buba. 
Buxéda,s,f. a grove of box-trog, 
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Buxeria, s. fy of little value. 
. Buxerias, s. f. toys, trifles, 
Hashing s.f,.a small perfume- 
, box. u 
oi hg sii Gc diminytive of 


Budo, vid. Buido, 

Buyes, ¢. f. pl. in cant, a pack 

, Of cards, 

Buz, s. m.a. kiss given out, of 
» TORRE, and by may of ‘ion 





Cc is the third letter of the 

: 3 alphabet. 

Ca, adv. obs. because, for; and 
sometimes a conjunction ; for- 


~ Merly used as a relative cor- 
' responding to the relative 
whch. 


Cabico, s. m. the remains or. 
fragments of wood after it is 
cleaved or hewn down. ; 

Cabal, adj. just, exact, com- 

plete, that wants nothing ; me- 

j aie perfeet. Hombre "cabal, 

oa man that is just and exact 

in his dealings. 

 €abala,.s. £. the.cabal, a mysti- 

- €al science professed by. the 

Fas also party, .. confe- 
faction, intrigue — 

“Cabalier, s,,f..a seeret, clanile- 
Stine consultation, or negoci- 
ation of. affairs. 

Cabalar, y..a. to,make equal, 
even, 

Cabaléro, s..m. obs,’ a cavalier, 
a horseman, 2 soldicr on 

, horseback ; also rich, or accu- | 

_ mulate| great wealth, 

Cabalgada, s..m. an excursion 
«in the enemies country ; .a!so 
the plunder and pillage of it. 

Cabalgado, da, p. p. from. ca- 
balzar. 

Cabalgador, s.m. a horseman. 

Cabalgadara, s. f. any beast 

-.who carries burdens; also a 
‘brutish fellow. 

Cabalgar,.v.. a. to mount a 
horse, to ride. 

, Cabalhaste, s, m. a saddle. . 

Cabalina, adj. femin, an epithet 
given to a fabulous fountain: 
on mount Helicon. 
Cabalista, s. m. one versed j in 
the cabal ; 3 a cabalist, 
Cabalistico, adj, belonging to 
the,cabal, 
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as the kissing of holy things, 
—Hazér el baz, to pay a re- 
spect, or do honour to another ; 5 
most gencrally used” ivoni- 
cally, for fawning, and playing 
the sycophant. f 
Buz4oco, s,m. a sort of heavy 
cannon, j wy 
Buzano, s. m. a diver, one 
whose profession, it’ is to dive 
under water ‘to fetch up any 


Caballa,s. f. a ‘mackerel, a sea- 
fish,so called, 

Cabailada, © s fa drove | of 
horses.or mares. 

Caballar, adj. belonging to a 

horse. 

Cabaliéjo, s. m, diminutive of 

caballo. 

Caballerito, s. m. the right en- 

joyed bya knight. 

Caballeresco, i belonging to 
a knight. 

Caballeréte s,m. diminutive of 
cabailera, 

Caballeria, s. f. any beast that 

carries burdens.—-Caballeria, 

s. f.. the military order of 

knights 5 also cavalry, horse- 

troops.—-Libros, de caballerias, 

books of knight-errantry, 

Caballeril, ad}. belonging to a 
knight or his order. 

Caba'lerito, s. m. diminutive of 

caballéro. + 

Caballeriza, s. f. a stable. 

Caballerizo, s. m, a master of 

the horse. 


jCaballéro, s. m, a knight.— 


Caballéro, andante, a knight 
errant. —C aballéros de conguista, 
men remarkable for warlike 
bravery.—Caballero de li es- 
puela, dorada, a knight of the 
golden spur.—Caballero, de la. 
guardia de} rey, & knight of the 
royal company. —Caballéro de 
premio a knight who has always 
a horse and arms in readiness at 
his own expence and charges. 


4 —Caballéro, pardo, a new up- 


start; knight.—Armar a uno 
caballéro, to arm one a knight. 


| —Metérse, a caballéro, to affect 


the dignity and office of a 


| knight. 


Caballerosaménte, adv, nobly, 





q 


generously, bravely. 
cup | Hh 
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thing also.a sort of shell-fish ; 

and in cant, a pickpocket, dhe 
that dives into pockets, )~- 
Baze, a rustic contraction ‘of 
vurstra merced, your gad ng 
bes i a sm. vide Bruces.., 
Bazo, s. m.° a°sort of vessel ; 
also 2 cunning artful thiet. 
Vide Buzand. 





iBuzon, s. m. 9 bonduttepiper 


Ot be ho sks 


Catiantee ed; at aicbler Behe: 
rous, great, famous. Nika 
Caballerote, s; m. a rustiek, 
rude, unpolished gentleman. 
Caballéta,'s. f. Raa insect, like a 
locust. >" A) 
Caballéte, s. m. ‘an atentint 
‘of tortire made Tike’ a horse. 
—Caballete de pintor, a paititer’s 


4 easel.—Cabaliete de’ ‘imprentt, 


the gallows of ‘a printer’s 
press. yo a - 
Caballico, 
Cabailitor 
Caballito, 
Caballo, s. m. a horse Cabdl> 
los, horse cavalry.—Caballo, 
the queen at cards. —Caballo, a 
bubo in the groin.—Caballe ‘de 
frisia chevaux de frise, €al- 
throps.—Caballo ‘marino, ‘a seh- 
horse.—Caballos ligeros, lighi- 
horse, troopers. —Hutr a “wha 
de caballo, to run full speed. — 
Caballo agnad,'a foundered 
horse.—Cabal!o ' albardon,’ a 
pack-horse.—Caballo mira 
doa glandereé horse.—Cuaballo 
de axedréz,a knight at chess.— 
Caballo de cétia} a hobby-horse 
for achild,—Caballo de carro 
cart horse.—Caballé de bude 
boca, a horse that has a good 
mouth,—Caballo’ desbooad>; a 
hard mouthed horse.—Catiallo 
de silla, a saddle-liorse.——Cq- 
ballo ensaexido, a horse with all’ 
his furnituré.—Cabdllo arrdn- 
cinado, a worthless nag, a poor 
jade.—Caballo corredor, a fleet- 
horse. — Caballo Morisco, abarb, 
—Cuballo caréFion, a stallion.— 
Caballo Frison, a gréat Flan- 
ders horse. —Caballo ‘entero, a 
stone-horse: — Caballo, castrado, 
a gelding.—Caballo que du det 
lomo, atrotting has Cat 


s,m. dimin, of cn 


le 
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tropexador, a stumbling horse. 
~—Cuballo axeoso, a “broken- 
winded horse:——Caballo de brida, 
a running horse, —Caballo cal 
wado, a horse that has one 
white foot.—Cabailo armittad, 
@ white horse.-—Cadallo abata- 
‘mado, a flea-b tten horse. — 
“Caballo hito, or morcillo, a black 
horse.—Caballo quatralbo, a 
horse that has four white feet. 
——Caballo picazo, a pied horse. 
—Caballo hovero, a cream-co- 
Joured horse,—Caballo rucio 
a grey horse—Caballo  rucio 
roda‘lo, a dapple-grey horse.— 
Caballo castato, a  ehesnut- 
‘', coloured horse.——Caballo bayo, 
a bay-liorse.. Caballo bayo cas- 
tafio, a chesnut-bay.—Caballo 
Baya ebscuro, a brown-bay.— 
Caballo iyo, dorado, a yellow 
| dun.—Caballo alaxan, a sorre}- 
horse.—Caballo de color moriado, 
a flame-coloured horse. —Ca 
ballo alaxéin tostadp,* a bad 
sorrel horse. ; 
Caballon,; s. m. a ridge between 
furrow and furrow. 
Caballaino, adj. belonging to 
horses. 
Cabalmente, sv. completely, 
justiy. : 
Cabalo, s. m, obs. vide Caballo. 
Cabana, s, f. cottage, cabin, 
‘ put.—Cadatio. de ganado, a 
drove of one hundred sheep, 
“asses, &c. 
Cabaiiéro, s, m. one that lives in 
_ a Gottage. 
Cahbanil,’ adj. belonging to Ja 
cottage. 
Cabariuéla, s. f. 2 little cottage, 
‘ eabin, or hut, 
Cabar,.v. a, vide Cavar. 
Cabaya, s.f, @ great.cloak, or 
loose coat. 
Cabdal, adj. capital, principal, 
chief,,;' | 
Cabdél, s,m. the standard car- 
‘ried by him that. has an bun- 
dred’ horse of his.own tenants 
% or vassals. 
_ Cabdillar, v. a. obs, vide Acan- 
dillar. ° 
Cabdilo, s,m. vide Caudillo. 
Cabe, adv. near to, hard by. 
Cabecear, v. n. to nod, to shake 
‘the head, to toss it as some 
horses do, and some women, 
' that are so wanton, they don’t 
know how to carry themselves. 
—Cabecear, to bow, to’ give 
way. 
Cabecéo, s, m, the nodding of 
‘the head, f 


Cn 


Cabecéra, s. ’. the upper end 

of the table, bed, &c. —Ciu- 

dad cabecera, the chief or me- 
tropolitan city of a kingdom. 

Cabeciancho, adj, large-headed, 

asa nail, &c.° 5 

Cabeeijanto, adj. joining, 

Jaying heads together. 

Cabecilla, s. f, diminutive of 

cubeza, a little head; also a 

giddy brain, a shallow brain. 

Cabedéro, adj, that contains, 

Cabellado, adj. chesnut-co- 

loured, ! 

Cabelladira, s, f. a head of 

hair. 

Cabellar, v. n. to have hair, 

Cabelléjo, s. m. short hair, 

Cabelléra, s. f., a periwig ; ‘ nee 

long hairs, 

Cabellérica, diminutive of ca- 

bellera, 

Cabellito, s. 

cabélto, 

- |Cabéllo, s,m. the hair. =2Cabel: 
los de ane!, @ preserve made of 
carrots, which draws into fine 
threads like hairs.—Cabellos 
de carnéro, large sinews in mut- 
ton, which when much boiled 
split Like hairs.—No falta un 
cabello there wants nota hair. 
—No ménta un cabello, it is 
not worth a heir.—Colgar de 
un eabéllo, to" hang by a hair, 
to stand upon very ticklish cir- 
cumstances. —Llesér a ino de 
un cabello, to lead a man by 
a-hair; that is easily.—Hen- 
der un "cabiello, to split a hair, 
to be very sharp in dealing, 
or precise in. behaviour,—An- 
dir encabéllo,to go in one’s hair; 
to go naked, —~Tenér mas Gios 
gue cabellos, to have more years 
than hairs; that is, to be very 
old and bald. —Traér un texto 6 
tina citacion por los cabellos, to 
strain or force a text or quota- 
tion to our sense.—Arrancarse 
los cabellos, to tear one’s hair. 

Cabelléso, 2.adj. thick, or full 

Cabellado, § of hair, haity. 

Cabér, v. n. to be contained i in 

another thing, to be'fit or va- 

pable to he contained. —No 
caber en si de 6x0, not to be 
able to contain one’s self for 
joy.—No cabe en suc isa quando 
esta énojado, the house is too 
little to hold him when he is 
angry.—Caberje a uno, en su- 
érie, to fall to one’s lot.—Ca- 
bérle por tarno, to fall to one’s 
turn.—Non cabér una partida, 
in arithmetic, the divisor is 


or 


m. diminutive of 
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greater than the dividend 
Cabérna, s. f. vide Caverna. 
Cabéro, s, m. the least, the ute 
most. 
Cabestrage,s. m. haltering. 


Cabestrante, s,m, the capstan, . 


with which _they weigh the 
anchor. 

Cabestrear, Vv. i, ie halter a 
beast; also to hunt with an 
ox going before and accus- 
tomed to it. 

Cahestreria, s. f. the shop 
where halters are sold. 

Cabestréro, s. m. rope maki, 
halter-maker. 

Cabestrillo, s. m, a little halter; 
also a bload haund, or other 
creature, that finds out game 
‘to hunt; also a scarf to hang 
a sore arm in. The ladies in 
Spain wear ribbons, or. gold 
‘chains, or strings ‘of pearls 
hanging before, which they 
call by this name 3 as we call 
the ribbons they wear hanging 
in England, bridles. 

Cabéstro, s. m. a halter for a 
beast; 
leads the flock.—Llevar @ tio 
del cabést'o, to guide and’ go- 
vern a man, as a beast is led 
by a halter; to lead’a man 
by the nose. 


Cabéza, s. f. the head. —Cabéza’ 


de“pérro, a dog’s head.—Cabé- 
za de ternero, the herb called 
calve’s snout, or snap-dragon, 
—Cabéza’ de ‘procésso 0 testa- 
mento, the begiunirig of a pro= 
cess, or will.—Cabexa de jénta, 
the chief man in an assembly. 
—Cabéza de linage, the chief 
of a family.—Cabéza de vando, 
the head of a faction. —Cabéza 
de dla, the head of a pot; 4 
that i is, either the best jn the 
pot, or the master of the 
house.—Cabéxa de dijo, a head 
of garlick.—Cabéza de ganado, 

a head of éattle. w Qucbradéra 
de cabéza, a troublesome, im- 
portinate prating or talking. 
— Dar ‘de cabéza, to fall upon 
one’s head.—Repartir por ca- 
déza, to share out by the head. 

—Ponérsele en la cabéza, to be 
persuaded to a ‘thing, to con- 
teit, to have’ it im one’s head, 
—Dar con la cabéra por las 
paredas, to beat one’s head 


about the wall; to carry on- 


an affair rashly to one’s own 
loss.—No tiéne, pies ni cabéza, 
it has neither head nor tai’.— 

ume pies a cabeza 3 from head ts 





the belleweather ‘that 


‘ 


| 


(heer 
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—A punta y cabésa, a play 
ea children so called.— 
Echir de de cabéza, to throw head- 
Jong. —Echér ‘he cabéza vides % 

' otras plantas, to bow down the 
branches of vines or other 
plants, and stick them in the 
ground till they have taken 
Troot.—Tomér de memoria, to 
learn by heart.—Meneér la 
cabeza, to shake the head 
either in scorn or compassion. 
—Alzir cubexa, to lift up one’s 
head ; to mend one’s fortune ; 
to grow into a better condition. 
—Volver cabésa, to turn.one’s 
head off, or to turn to, agsist, 
or to fGpkake: —No me volvid la 
cabeza, he would not so much 
as laok at me.—- Torcér la cabe- 
za al’ dye, to wring a fowl’s 
neck.—Reclindr la cabéza, to 
‘bow one’s head, to rest it.-— 
No tengo lugir de rascérme la 
cabéza, 1. have not time to 
seratch my head.—Paséle por 
fa cabéza, he fancied it.—Po- 
nér a cortar la cabéxa, to pawn 
one’s head upon thing.—Hacér 
de un cosa, cabéxa de lébo, to 
make a wolf’s head of a thing ; 

* that is, fo make the most of 
“it, as men do that have killed 
a wolf, and carry the head 
' about to the villages to get a 
‘feWward for it. 

Cabezada, s. f. a blow with the 
head; the head-stall of a beast; 
the foot-leather of a boot; a 
nod when one is asleep. 
Cabezal, s. m. a pillow, a bol- 
ster, a narrow quilt; a broad 
bench like a couch. 
Cabezaléjo, s. m. a little couch. 
Cabezadéro, s..m, obs. he that 
is at the dying man’s bed; ‘an 
executor, ~ 


} Cabezamiénto, s. m. nodding; 


also counting of heads. 
Cabézo,s.m. ahillock; the top 
of a mountain. 

Cabezin, s. m. the neck-band 
of a shirt; the collar of a gar- 
ment; a greathead; a head-stall 
to tame colts; a halter.—Llevar 
@ uno de los cabézones, to drag 
one away by the collar.—En- 
trér por lo béca manga y salir 
por la cabezin, to enter at ‘the 
sleeve, and go out at the neck- 
band; an old ceremony to 
adopt a son, when a woman took 
a wide smock, and putting the 
child’s head through one of 
the sleeves, brought it out at 
the neckband, and then ywned 
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him her ‘son; thence metaph. 
to intrude. 

Cabezido, adj, headstrong, ob- 
stinate. 
Cabezuéla, s. f. a little head; 
also a little bud, 
‘Cabezcana, adj, when applied 
to corneja it means the winter- 
crow, called by some the Roy- 
ston crow, whose back and belly 
are of a dark ash colour. 
Cabial, s. m. spawn of fishes 
that is eaten salted. 
Cabida,s. f. admittance, recep- 
tion, entertainment, room.— 
Tenér cabida con tna persona, 
to have access or an interest 
with such a person. 
Cabido, adj, contained. 
Cabildada, s. f. sentence or 
judgment given by a chap- 
ter. 
Cabildo, s. m. a chapter of a 
ehurch; also the common- 
council or the court of a 
town, 
Cabillo, s. m. a little end. 
Cabimiénto, s. m. vide Cabida. 
Cabito, s. m. the extremity or 
end of any thing, 
Cabizbaxar, v. u. to hang down 
the head. 
Cabizbaxo, adj. hanging down 
the head, sorrrowful, melan- 
choly, fall of grief. 
Cabiztuérto, adj.. turning the 
head down; ‘an hypocrite.) 
Cable, s.m. a cable ;'a rope for 
a ship to ride at anchor. 
Cabo, s. m, the end, the con- 
clusion; acape, a head-land.— 
Cabo de esquadra, a'corporal,— 
Cabo de cuchillo, a knife haft.— 
Cabo,” de: vela, a candle’s end. 
Cho de aio, an anniversary. 
—(Cribo' de® agujéla, a tag.— 
Estir alcabo, to be at the 
last gasp. —Estar al cébo del 
cuénto, to understand the mat- 
ter thorpughly.—Llecar las co- 
sas al cébo, to go through stitch 
with things.—Tenér ung ma- 
téria lantos cébos, is to have so 
many several propositions.— 
Mugér hermésa por el cabo, a 
most beautiful woman.—LFchr-. 
loa un cabo, to lay it aside. 
—Proseguir hasta el cabo, to 
hold 6n to the end.—Visité el 
jerro hasta ver elciébo, to toss 
the pot till one sees the bot- 
_tom.—Darcébo, a (sea-phrase) 
to throw a rope for another to 
take hold of.-—Cabos de laborar, 
(a*sea-term) all the cordage 
belonging to a ship. ° 
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Gaboral, s. m. a captain, leader, 
or general. 


the fish called a gurnet; also 
three poles set up, joining at 
the top, and forming:a triangle 


—Cébra montés, a wild goat. 
Cabrahigal, s. m,. the place 

where the wild figs grow, 
Cabrahigar, v. a, to hang the 
wild figs on a femate wild fig- 
tree, that it may produce the 
next figs sweet. 


or fig. 2 
Cabras Saltantes a sort of 
exhalations,which, taking fire, 
go as it were skipping in oe 
airlike goats. 

Cabreja, s. f. an engine made to 
throw stones of a great size. 
gabrerizet am, goat hr 
Cabrestante, s. m. vide Cabes- 
trante. 


cart, goach, &c. also. an en- 
gine to raise up cannon, &e. 
Cabrial, s,m. a rafter or quar- 
ter of wood set up an end to 
support or hold up any thing. 
Cabrilla, s. f. adittle.goat; also 
a sort of fish.—Cabrillas, s. f. 
pl. the constellation called 
the Seven Stars or the Hee: 
ades, 
Cabrio, adj. vide Cabrial.. ~. 
Cabridla s. f. a caper, a skip. 
Cabriolar, y. a, tg caper, to 
oskip. 
Cabridlo,s, m. ide Cabrito, 
Cabrita, s.f. ashe-kid; also kid’s 
leather. 
Cabritéro,'s, 1m. the person whe 
dresses the skins of kids, also 
one who sells, kids...” » 
Cabritilla, s. f. kid’s skin. 
Cabritico, J ‘ 
Cabritillo, bs. m. a little kid. 
Cabrito, s. m. a kid. 
Cabritino, adj. of or belonging 
to a kid. 
Cabron, s. m. a he- “goat; a pa~ 
tient cuckold; a pimp to his 
own wife, 
Cabronada, s.. f. the i us) 
prostitution that a man manes 
of his own wife. 
Cabronazo, s. m. augm. of ¢ca- 
& m. diminus- 


brén. 
} tives of cabrén, 


Cabroncillo, 
Cabronzuélo, 
a puny ¢uckold, a little dirty 
cuckold. 





Cabronzillo montés, a wild -he- 
5 


Cabra, s. f, a she-goat; also _ 


at the bottom, to weigh things - 


Cabrahigo §. m. a wild fig-tree, | 


Cabria, s.f, the axle-tree of a 


‘ 


CAC 


goat; also a<roebuck; also 


an herb so called. 
Cabrana,'s. f.:a goat-skin. 
€abrano,.adj.goatish, rank. 


Cabsa, s.f. obs. a cause, a rea-" 


son; a. motive. 

Cabucado, adj. belonging to the 
pommel of a saddle. 

€abullero, s,m. a barren piece 
of ground, 

Cabnxon, sm. 
pering. 

Cabaya, s, f. a rope made of 
Indian thread. 

Laca, s. f orduve, filth, dirt. 

Cacalia, s. f. a lily of the val- 
dey f+, 

Gacao, s. m. the. nut whereof 
~ chocolate is made. 

Cacaotal, s. m. the place where 

the cacdéo plants are sown. 

Cacarendor, s. m. f. one who 

yeackles like a hen; also a 
tell-talé; a tatler; 

Cacazeamiénto, S$. mm. @ cack- 
ling. 

Cacaresr, vi asto "ate elike a 
hhen.—Cacareir, -y 20 \ poner 
fuévo, to cackle and: lay ao 
egg; to boast much and do 
Kittle; to) promise ‘and | not 
perform. ; 

Cacaréo, s.m, a cackling. 

€acéra, s. f. ditches or trenches 

dug for the water to flow. 

Caceria, s..f. a view or pros- 
pect of an hunting match ; 
also’ the noise made at that 
time, and the hunting feast 
vitself. 

Cacéta, s. f. a kind of vessel 
to. reecive -homely. things - 4a, 
_atray, aladle fora pot, © 

Cc acha, s. f. the hilt of a sword 

wor knifes) “<3 

Cachada, s. f. a blow: given 
‘with any thing that is broken. 

Cachalacay s. f. a fowl so called. 

Cachas,y, a. to erush, to bruise 
flat, or to piecés. 

Cacharro,'s. m. any piece of 

- earthen ware. 

Cachaza, s. f. a slow.and easy 
manner. of transacting busi- 

« ness; dulness, heaviness. 

Cachear, v. a. vide Cachar.— 

. Répa cachéra, a coarse sort of 

. blanket. 

Cachéta, s. f. teethmade in a 
lock, that shut. into one ano- 
ther. 

ere sm. a enft on the 


a tetas cut ta- 


‘ 


\Cachetbsdo; adj. cuffed, box- 
ed. 
~-Cachetéro, s,m, a:short. broad 


iCiANC 


knife, suchas butchers use. 
Cacheton, s.m. a cuff, or box 
on the ear,, 

Cachet&ado, adj. one that has 
great checks. 

Caehican, s. m. one who is set 
over others to . inspect into, 
their.work, an intendant, or 
overseer. 

Cachicnérno, adj. horn-hafted. 
Cachidiablo,s. m. an hobgoblin, 
er Robih Goodfellow; also 
a man of’ bad stadimatigiig: 
Cachigordéte, s:m, a short squat 


man. 
Cachiporra, Ss f. a elub, a.cud- 
gel. His 9) 
Cachivache, s. m,.a man who 


is good for nothing, a despica~ 
ble fellow.—Cachivaches, s. mm. 
pl. old broken tramperies that 
lie about in corners and are of 
little use. 

Gaghinas s. m. a rafter, a-beam 
tohold.up or support anything, |, 

Cacho, s.. mM, a ‘piece,ya 

Cachon, Inmp.n) « 

r|Cachénda, adj. tha is proud, 

_ said ofa bitch, ’ 

Cachondas, s. f.. pl. a sort of 
breeches made fine for show. 

Cachondéz, s. m. the pride, or 
lust-of a bitch. 

Cachopin, s.m:a nameby which 
the Indians of Mexico call an 
European. 

Cachopinito, s,m, diminutive 
of cachopin, one newly come 
into the world. 

'|Cachopo, s,m. adeep place in 
the sea between rocks,—-Ca- 

_chopo, s. m. the truok of.a tree 


_|-that is dry. mo 
Cachorrico, 2s...\m. 2. - stele} 
Cachorrito, a 


‘Cachorro, s. m.a aie 3; alsoa 
chub-child ; adjectively used, 
bowed or hente 

Cachuchéro, s. m. in: cant, the 


Cachichos, s. m. pl, small bags 
full of musket-bullets or old 
broken iron, to charge great 
_guns with; in/cant, it is gold, 
and. the, thief who steals it. 

Cachuélas, .s..f pl. among 
sportsmen signifies, the heart, 
kidneys, and liver of a bse A 
bit. 

Cachuléra,s..f... a den or cave 
under ground. 

Cachambo,s. m. a kind of co- 
coa-nut-treee, 

Cachfinde, s, f. a composition 
of civet. and aimber,,a ik 





perfume, 


‘jCachupin, s, m. the. Sp 


thief who steals gold in specie. 


\ cadence, in music, 


CAD ] 


that goes to the West “a 
and settles there. 
Cacia, §. f, a sweet shrub bear- 3 
ing spice like cinnamon. 
Caciciazgo,.s. m. the dignity or| 
authority the petty. princes of 
the Indians are invested with. 
Cacimbas, s. f. pl, buckets wee 
on board ships. 
Cacique, s. m. so the Indians 
call their petty princes. 
Caco, s. m. a-man_ easily made 
afraid,a aes 


Cacochimia, s, f. 11] digestion, 
Cacochimico, adj. belonging. to 
ill digestion. . 


Cacochinio, “s,m. the person 
who has ar ill digestion. 
Cacodemén, s, m. an evil spirit. 
Cacophaton, s.. m. an impudent 
bold way of talking. ! 
Cacophonia, s. f, a disagreeable. 
sound made by the repetition 
of words. 
a |Cacosynthet6n, $. ma. a vicious” 
composition, 
Cacumén, s. 1a. the top tp any : 
adj. / 


hill, &e. 
raised up to the top. . 


Cacuminado, 

Cada, adj. every. tel vex, 
every time.——Céda dia, every 

day.—~Cda (no, Lied one,- 
_ Cada dos,6 erde tres 

two or three days. oe tan 

ys guaado,, whenever Cad 

qual, every one. 

‘Cadafalso, ' be m. a. grad. 
Cadahalso, In architecture, 
it is the first part of the wall | 
above the fonndation.. ibe, 

Cadalécho,s. m. a bier, a. cof- 
fin; athing li ikea horse-litter ta 
carry sick pens in: a 
couch, and th de of < a ded. 

Cadalso, s. m. eae 

Cadatiéro, adj, of every year, 
yearly... 

Cadanéra, s. f. a female that. 
breeds every year. _ 

Cadarzo, sm. coarse silk, the 
ecombings of the fine. 

Cadayer, s. m, a dead’ body. 
Cadavérico,.adj. belonging to 4 
dead body, 

Cadéjo, s..m. the portion. of | 
silk that is fit to be weaved. 

Cadéna, s.f. a chain.—Cadena, . 
a prison,—Cadénme de galedtes, | 
a chain that galley-slaves were 
fixed to, ; 
Cadéncia, s. f. a SAAR, in 
music, 

Cadencidso, adj. belonging to a 

ia , 


#1 
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CAE 
Cadenéta,.s. f. a fine sort: of 
needle-work like lace. 
Gadenilla,s. f a little chain. 
Cadénte; 4 ready to fall. 


Cadéra;s.°f. tbe hip; a chair. 
ew faces caderas) to «dress eut 


soas to appear bigger than. 


» what you ae. 

Cadéte, s. am. a cadet, or one 
who enlists himself. a soldier 
without receiving any pay, in 
expectation of preferment. 

Cadiétlo, s. m. a dog. 

Cad Ilar, s. um. weeds and tares 
pee the corn. 

Cadiilo, 8. m. the shagged end 
of any thing that is wove; also 
a sort of knotty weed. that 
. grows among corn. 

Cailira, s. f. aa elbow-chair. 
&adiz, s.m. a sort of coarse li- 
“nen, sometimes made of wool. 
Cadmia, s. f. a mineral stone 

formed in making of brass: 

Cadozo, $. m. a deep place or 
hole in a river or lake. 

Cadueaménte, adv. slowly, doat- 
“ingly. 

Caduear, v. 1. to dote, to rave. 

Cadueeador,s. m..a person who 
proclaimed peace with a white 
/ wand in-his hand. 

Caducéo, s.'my ia white wand 
with two. ‘serpents, carried 
by messengers in token of 


peace. ’ ; 

Caducidad,'s. f. inlaw, a neg- 

lect of the conditions on which 
an intail was held, 

Cadico, adj. doating; also 
weak, frail, perishable.—Mal 

 eadéico, the falling sickness, 
epilepsy. .. 

Caduquéz, s. f. the infirmity, 
» frailty, or weakness .of age. 
Caedizo, adj. ruinous, ready to 

. fall; fallen. 

Caér, v. n. to fall. sider Vingad 
del ciélo, to rain or hail violent- 
dy.—Caér en el ristro, to light 
‘upon the track.—Caeé el sol, 
the sun is setting.—Caer de 
gélpe, to fall all at once —Caer 
al sefinélo, to come tothe lure. 
—Caér de ‘la meméria, to for- 
‘get.—Cacr enfermo, to fall sick. 
—Caer de gu barra, to fall from 
his. ass; that is, to be beaten 

‘ ‘out of an error.—No cacr en 

ecsas, not to conce've or 
‘comprehend things. —Caer en 
el garl‘to, en la red, en el laxo, 
to fall into the snare.—Cacr 
en la cuénta, to perceive the 
mistake, to bethink one’s’ self, 
to conceive.—-Cacr en comiso, 


CAT 


(a Jaw term) to fall within 
the reach of the law.—Caeér 
cémo méscas, to drap like flies, 
when a. distemper rages, 
many men are killed, in the | 
fight.—Caerse,>vi or. to fall 
down.—Caér de: bawo de. inn’ 
césa,.to. be upon an eqnal j 
footing with another. . |. 

Cafaréo, s. m. a<deep. gulf; an 
unfathomable part of the:sea/ 

Cafe, -s, tm.:coffee,’ a berry so 
called. 

Cafetan, s. f, a sort of cloaths 
worn by ‘the Moors. 

Cafetéra, 's. f, a coffee-pot. 

|Cafila, s. f. a caravan of tra- 
vellers; also a fleet of mer- 
chants trading at: set times to 
any certain place.—Cajila, a 
company of noes withaal 
order. 

Cagachin, s. m, a fly so ooilsa: 

Cagador;s/m. arfish called a. 
sea-hare. 

Cagajon, s. m,) dung of beasts. 

Cagamélo, s. m. a sort of mush- 
room so called.” ; 

Cagar, v n. to evacuate, 

Cagarrache, s.m. a kind of a 
thrush; ‘also’ the man who 
works in the oil-mills. 

Cagarriche, e f. goats -or 

Cagartia, » §.>sheeps dung; 
any small bits of any thing. 

Cagetin, s. m. a little box, that 
in which printers put ss anes 

Cagon, s. m. a coward, 

Cahiz, s.m.’a measure‘of corn 
so called. 

Cahizada, s. f. as eck land 
as may be sown witha cahtz 
of wheat. 

Cahuérco, s..m. obs. sepulchre, 
grave, 

Caida, s.f. a fall; also the 
depth of hangings, cloaths, &c. 
—Caida, metaph. the sudden 
fall from a good condition to a 
bad one.—-Jr 6 andar de capa 

|. caida, metaph. to decline gra- 
‘dually from wealth and repu- 
tation. 

Caido, da, p.-p. from Caer. 
Caiman, s. m.°an amphibious 
credture like a crocodile.-— 
Caimin, ad. cunning, subtle, 

sly. 

Caimiénto, s. m. lowness of 
strength, dulness of spirits. 
Caique s. ‘m. a little ‘boat or 

skiff. 

Caira, s. f. 

Caire, s,m.’ 

Cairél, s. m. a-periwig made in 


f 


{ money ill gotten. 





imitation of a head of baie 


CAL 


also. 2. ik fringes. —Cairvd, 
the black dirt under the nails, 
Cairelar, -v.t-a. to adorn. the 
edges of agarment with lace 
or fringe, 
Cairo, adj. belonging to aTurs 
key or Guinea hen, | f 
Cairon, s,m. vide Caira, 
Cal, s.:f.: path. —Cal, s. f, lime. 
Cal. viva, unslacked jime— 
Obra de cal y canto, substan-— 
tial work vof lime and stone 
Cala, s.f. in cant, a hole—~ 
Cala, s. f. @ suppositor; a 
surgeon’s probe; a search 5a 
creek in the sea; a scyon or 
graft for a tree; «a clyster ;. 
also bit of fruit thatis cutoff 
to taste st, pela y nieaied 
search: * 
Caiabsceria, , f. levity, vanity, 
pride. . 
Calabacéro, s. ™m, the; person 
who sells pumpkins;,in cant, 
the,thief who steals withahook. 
Calabacica, 2s. f.. diminutive 
Calabacilla, 4 -of calabaza, 
Calabaza, s. f. a,gourd;.a pom- 
pion, a. calabash.—Mas cala- 
bazas, more calabashes; said 
when one, talks not to the 
purpose.—Echdr @ tno cala> 
basa;to throw to aman aca- . 
Jabash; to disappoint him of 
his expectation.—Castos de-ca- 
labaxa, a calabash-skull; that 
is, rattle-headed, -empty-skull. 
Dar calabaza, meteph. to disap- 
point, to reprove. 
Calabazada, s. f. a blow with 
the head against the wall. 
Calabazate, s.m. a kind of con- 
serve miade with the minds o 
gourds. 
Calabazona,s. f. winter pamp- 
kins. «© 
\Calabéra, s. f. vide, Calais 
Calabébos, s. m. a little rainy! 
Calabozage, s. m. gaol-fees paid 
by prisoners. 
Calabézo, s..m. a dungeon; the 
bilboes ; also a pruning knife, 
and a kind of fish so called.-. 
Calabre, s. m. a rank smell, of- 
fensive smell. 
Calabriada, a mixture of 
wines, especially red. anil ’ 
white. ‘ 
‘Calabrote, 's. m. a hawsor, a 
little cable. - 
Calacanto, s.m..a kind of herb 
which kills fleas and mice. . 
Calada, s. f. the flight of . a hawk. 
pursuing his prey. 
Calado, adj. sunk through— 
Calado-el sombréro, the hat set 


: 


~ 
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down close upon the head and , 

cocked. 
Calador, s. m. any tool to probe 
or to thrustinto any thing to 


rior it. 

Calafate, 

Calafeteador, ss m. a calker 
Calafetear, v. n. to calk; that 


is, to drive up oakum into the 

- seams of ships to keep out the 
water. 

Calafeteria, s. f. the calking of 
ships. - 

-Calafraga, s. f. a kind of. saxi- 
frage, heart’s’ tongue. 

- Calagozo, s.m. a large pruning- 
hook, also a een yeasts bill 
to cut wood. 

Calagraiia, s. f. akind of grape. 

Calahérra, s. f. a storehouse 
where provision is laid up in 
time of war or famine, 

Calaimos, s. m. a fictitious name 
given to any one in love. ~~ 

Calémoco, s. m. ealamanco, a 
woollen stuff so called. 

Calamér,s.m. the cuttle-fish ; 
‘also an ink-horn. 

Calamaréjo, s. m. a as calla 
acalamary: 

Calambre, s. m. the cramp. 

Calambiaco; s. m. a valuable 

‘sort of wood brought from the 
West Indies, whereof they 
make beads, 

Calaménto, s. m. the herb cat- 

__ Tnint. 

Calamidad, s. f. calamity. 

Calam'énto, s. m. searching or 
prying into. . 

Calamina, s. f the calamine- 
stone. rs 

Calamita, s. f. the load-stone. 

Calamitoso, adj. calamitous, 
unhappy, miserable, wretched. 

Calamo, s. m. a pen, a reed.— 


Calamo. _currente, adv. in 
haste. 

Calamocino, adj. hot) with 
wine. 


Calamoco,’s. m. icicle. 
Calamoén, s. m.a large bird 
like a heron; a round-headed 
nail. 

Calamorra, s. f. in cant) the 
head. 

Calamorrada, s. f. a nod with 
the head. 

Calandra, s. f. calender, 
press for pressing of cloth. 

Calandrdjo, s..m. old rag; 
alsq a ridiculous man, 

Calandria, s. f a. lark. — 
Calandrid, in cant, a cryer.— 
Calindria de aguadér, one that 
sings very bad.—Cainta come 


a 


Calca, s. f. in cant, road, way, 
Caleas, s. f pl. in cant, the 
Calcanal, 
Caleanar, 


Caleaito, 
Caicar;:v.: a.*ta: tread under 


Calcatrife, s, m. a porter. 
Calcedonia, 


Calcéta, s.f. under-stockings 


Calceteria, s. f. the place where 


Caleetéro, s. m. a hosier,— 
person who puts the fetters 
Calceton, s. m. a’ white stock- 


Calcil, s,m, a bright grey 


cAE 


und calandria, he sings like 2 
lark. 

Calafia, s. f. similitude op like- 
ness of one thing to another ; 
@ pattern; metaph. good hu- 
mour; also the good qua- 
lities of any thing. 

Calgnis, s. m. a plant so called, 
Calar, adj. belonging to lime. — 
Calir, v. a. to search, to pierce 
through, to soak through; 
also to ‘strike sail, a Calin, 
to understand, to comprehend 
any thing —Calérse, ¥. (v.* to 
descend.—Cualarse, i in gant, to 
go. into a house to rob 
Calér el sombréro, tg. press 
the hat on the head and cock 
it.—-Calir el melon, to cut a 
bit out of the melon to taste 
it.—Calar a tino la condicién, 
to dive into a man’s dispo- 
sition.-Caldr tdnios piés, to 
draw so many feet water; 
said of a ship.—Caldr el can 
del arcabiz, to cock the mus- 
ket, 

Calavéra, s. f. a skull; also 
a stupid fellow, void of good 
sense, judgment, or wisdom.— 
Cara de ere an ugly, flat- 
nosed face. 

Calayerear, v..n, to become 
like an idiot, or fool, 
Calaverilla, s..f. diminutive of 
calavéra. 
Calavérna, 
vera. 


s.of. . vide Cala- 


path. 

footsteps. 

st som. the heel. 

foot, to trample, to kick; 
-also to press, or thrust toge- 
ther. In cant, to put irons 


on the legs. 


s. f. a precious 
stone called a chalcedony. 


of thread or cotton. 


stockings are made; also a 


stocking shop. 
Calcetéro, s. m. in cant, the 
on the prisoners. 

img worn under boots, 


colour. 


CAL 
Cacilla, s. f, diminative ef ’ 
etlza, 
Calcina, s. f. ‘2 mixture & 
lime and other ingredients. 
Calcinacion, s. f. calemations:. 
Calcinado,: da, p. p.. fromy 
calcinar. $i phi, GA 
Calcinar, v. a. to calcme, 
Calcitide, s. f. a minera) stone 
so called, o 
Calcorrear, ve a. in Na to 
run; also to anger. : 
Calcorros, s. m. pl. in cant, the 
shoes. re) 
Calculacion, sf. a calculation. 
Calculador, s.:m, tie 
calculator, computer, ) ta. 
Calcular, v. a. tobabeuletes ss 
Calculd, s,m, calculation.» 9») _ 
Calda; s. f.. the degree: of heat 
of any. thing.-—-Caldas, pli»® 
chat: bath, the larains water 
bathe in. s © ifyike 
Caldaica, s. f. a stone like the 
topaz. 
Caldaria, adj..a pu of ordeal, 
formerly in use by making. 
the criminal put his yriae 
into boiling’ water. . 
Caldear, v. a. tomake! iron hots 
to inflame. .« . 
Caldéra, s. f. ‘kettle, cakdzon s 
a sunk battery for mortars. 
La. caldéra de Pédro Botéro, 
Peter Botero’s kettle. . It 
signifies hell. 
Calderada, s, f. a kettle full. » 
Caldereria, s.\ f. »a,) brazier’s 
shop, the braziers street... 
Calderéro, s.. m. a brazier, @ 


tinker. 
Calderéta, 2s. fia little kettle; 
Calderilla, § also a regeniengs 
with fish. 
Caldéro, s. m.a kettle ; thaws 
rally used. for the brass bucket 
to draw water out ofa well; 
a great broth-eater., ‘ 
Calderén, s. m. a great kettle. 
Calderuéha, s. f. a little kettle. 
Caldibaldo, s..m- poor thin 
broth, \ 
Caldillo, 8, m. small broth. 
Caldo, s. m, broth. —Céldo 
esforzado, strong broth,—Célde 
de vino, burnt wine—Ca 
de aliramix, lupin broth 


fee? 


Caldacho, s. m. bad broth. 
Calefactério, sm. 


a fire~ 
place. 


Caléndas, #& f. the kalends, 
the first day of the month.— 
Noche -.de la calénda, the 


eve. 
Calendario, 6m. a halendat, 3 


an almanack. —~ Hacer calen~ 
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bi s. f. 
Calentar, 


CAL 


darios, to build castles 
See 
alentador, sm a beste; 


ee thing ‘that heats. — 
' 7 de cams, a warming- 


Vv. a.’ 
heat.— Calentérse la béca @ tno, 
his mouth grows warm ; we 
say, he grows warm, when 


‘he grows eager, and talks 
‘earnestly. 

Calénte, adj. hot, warm. 
‘Poetical for caliente. 

Calentén, s, m. a sudden or 
tquick heat. 


Calentéra, s.f. heat, warmth; 
a fever, an agues—Calentiira 
a@ quotidian, or 

daily ague. — Calentiira ter- 
ciina 6 quarlana, a tertian or 
qua ague.—Calentira con- 
tinue, a fever.—Calentura de 
"por comer gallina, . to 

feign sick, in order to be well 


attended. 

Calenturiénto, adj. sick of a 
fever or ague. 

Calenturilla, s. f. a little fever 
or ague. S 
Galenturén, s. m. - augment. 
of calentira, a great fever, © 
Calenturoso, adj. sick of a fever 
or ague. 

Caléra, s. f, a Ume-kiln. 
Calero, . m. ‘one that makes 
lime. 

Calésa, @. - a calash to ride 
in. 

hacemos 6. m. the driver of a 
calash. 

Calesin, 5. sm. a kind of chariot. 
Caléta, s. f..a suppositor ; also 
alittle ercek in the sea; a 
pick-pocket. 

Caletéro, $. ™. a thief’s com- 
panion. 

Calétrey s, m. wisdom 3 know- 
ledge; perception ; also a 
cant word, the noddle. 
Calfatear, v. a, vide Calafe- 
tear. 

Cali, s.m. vide Alcali. 

Calibo, ?s.m. an instrument 
Calibre, § to measure the big- 
ness of a bullet; also the 
weight of a-bullet; hot em- 
bers, or 2 fire of small coal.— 
Calibre de savion, the diameter 
of the mouth of a gun.— 
Ser una cosa de buen, 6 mal 
calibre, metaph. to be any thing, 
or of a good op bad qua- 


lity. 
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Caliche; s. m. gravel mixed | 


with brick. 

Calidad, s. f. quality, property, 
accident ; also goodness, and 
rank ; supetiority of birth ; 
condition.——-Calidédes, 1. the 
laws of play.—De calidad, adv. 
so that, upon condition that.— 
Dinéros son calidad, money 
can do any thing. 

Calidéz, s. f. Heat. 

Calido, adj. hot. 

Caliénte, adj. warm, or hot.— 
A sangre caliénte, upon ‘the 
spot, directly.—Hiérro caliente, 
hot iron, — Tenér el siingre 
caliénte, to be hot by the heat 
of the blood.—Estar caliente 
la béstia, is for a beast to be 
in lust. 

Calificacién, s. f. the exact 
judgment or censure of any 
thing or person.—Calzficacién, 


an argument, a reason, a 
proof, ; 
Calificado, da, p. p. ‘from 
calificar. 


Calificador, adj. qualifying, ap- 
proving.—Calificador del santo 
oficio, a doctor in divinity, 
named by the inquisition, to 
censure printed books, 
Calificar, v. a. to qualify, to 
declare good or bad; to 
assure; to make rioble: ss 
Califiear proposiciénes, to decide 
whether propositions are or- 
thodox or erroneous. —Califi- 
carse, vy. r, to make one’s self 
reputable or noble. 

Caliga, s. f. spatterdash, buskin, 
cover for the leg, set full 
of nails, used by soldiers. 
Caligine, 
Caligin’ dad, bs. f, darkness. 
Caliginéso, adj.. dusk, dark, 
misty, cloudy; also difficult, 
not easy to be understood. 
Caligo, s. m, obs. vide Cali- 


gine, 

Calilla, s. f. a little suppositor; 
also a creek, 

jCalina, s. f. a thick yapour, 
or exhalation, rising like a 
fog in hot weather; also sand 
and lime made into mortar. 
Calipha, s. m. a ealiph; the 
title of the successors of 
Mahomet, in the sovereignty. 
Calipédes, s. m. a little ani- 
mal so called, 

Calixto, s. m. a constellation 
called the Great Bear. 

Caliz, s. m, a chalice, such, 
as the priest uses at mass; 
the mouth of an aqueduct at 
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which the water runs out. 
Calizo, adj. belonging to limé. 
Callada; adv. secretly, with 
out noise. 


‘Calladamente, adv. silenthy, 
stilly, secretly, quietly, pri- 
vately. 
Callado, adj. secret, not 
spoken of, omens frona 
callgr; 


Calfadér, s. m. a man of few 
words, a silent person. 
Callandico, adv. silently, quiet- 
ly, stilly, secretly. 
Callandriz, s, & a silent wo- 
man. 

Callantes, s. m. pl. obs. the 
dead. 

Callar, v. n. to be silent, to 
hold one’s peace, to keep 


iiman santo, good silence is 
called holiness; that is, to 
be moderate in talk is a siga 
of virtue. —Quren calla otérga, 
silence grants 
Callad que teneis porqué, you 
have reason to hold your 
peace.—Caliirse, v. ©. .to be 


sendas nos tenémos, let us both 
be quiet, for we have both 
our own; that is, we have 
both got as good as we 
brought.——Callar, y 
da tierra, y por la mar, by land 
dr by sea, speak little and 
work well. 

Callares, 3; m. pl. things or 
“blows given to children that 
they may hold their tongue, 
Calle, s, f. a street, a path, an 
alley, a walk ina garden.— 
Echar un negétio en: la cille, to 
publish a business that ought 
to have been secret.—Desem- 
pedrar la calle, to unpave the 
street; metaph. to gallop 
horses along the  street-— 
Axzotér calles, to ramble about 
the streets.—Béca de cille, the 
end of a street. —-Alborotér 
la calle, to make an uproar, or 
noise, to disturb the neigh- 
bourhood.——-Por las cilles se 
dce, it is a common towa 
talk. 
Callecér, v. 
grow hard. 
Callejita, s. f. diminutive of 
calle, E 

Calléja, s. f a narrow street 


n, to harden, to 


running away from justice. 
Callejar, v.a. in cant, to escape 





from justice, —Callejedrp ¥, By 


secret.—Prov, Al buén callar . 


consent, — 


silent.q~—Callate y callémos, que . 


obrar, por 


A 


or lane. — Calleja, in. cant, | 
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to gad about the streets. ' 


Callejéro; s, m. a man that is 
the 


in 


gadding . 


5 


always ° 
street. 
Callejon, s, m. 


Callejutla, s. f£. § alley. 


Callo, s..m. a corn, or the 
hard skin growing on labour- 
ers hands.—Hazer callos en el 
trabijo, to be inured to la- 
bour.——Hazér callos.en el-vicio, 
in» vice.— 
’ Céllo de hervadiira, a piece of 
* an old broken horseshoe.— 


to be hardened 


Callos de viica, tripes.. 


Callosidad, s. f. the hardness of 


2 corn. 
Calléso, adj. full of corns, hard 


’ skinned. 


Calma, s. f. a calm, still wea- 
ther.—Prov. Gran calma sefial 
de dgua, a great calm is a 
sign of rain, —Calmas, an on- 
cultivated piece of ground 


without any tree or shrub. 


- Calmado, da, p. p. from Calmar. 
Calmar, v. n. to calm, to grow 


X calm. 
’ Calmaria;s. f£. a calm. 


Calméso, adj. belonging to a 
calm ; peaceable, quiet, easy, 
Calnado, s, m. vide Canado, or 


Candado. 
. Calofriado, adj. chilly, cold. 


Calofrio, s. m. a fit of a fever 


hot and cold. : 


" Calofridso, adj. one. subject to 


ague fits. 


Calomar, s. m. the song or cry. 
of sailors when they hale a 


_ rope altogether. 


Calon, 's.. m. a thing that 


pierces or sinks through. 


Caléna, s. f.'a measure of half 


a ‘Jane, an 


CAn 


iCrlotioos adj. hot, earnest, 
warn. ¢ 
Caléso, s. m, a metal. brought 
from the West Indies. 
Caléstro, s. m. the first milk 
in the breasts or dugs, after 
a birth ; the beestings. 
Caloto, s,m: a piece of a par- 
ticular metal imported from 
America. 
Calpisque s. m, the cant word 
for a catchpole. —Calpzque, 
a gatherer of rents, a stew- 
ard. bee 
Calthra, s.f. obs. a marigold ; 
also a sort of autumn violet. 
Calumbriénto, adj. mouldy or 
rusty. K 
Calamnia, s. f. calumny, slan- 
der, false accusation.—Jura- 
ménto de calimnia, (a law term) 
being the oath the plaintiff 
takes, that he does not bring 
his suit out of malice. 
Calumniadér, s. m. a slanderer. 
Calumniar, v. a. to slander... 
Calumniosaménte, adv. falsely, 
slanderously. 
Calumnidéso,. adj. ‘ slanderous, 
deceitful, false, and unjust. 
Caliatia, s. f. vide Catumnia. 
Calufar, v. a. vide Calumniar. 
Calara, s. f. obs. vide Calor. 
Calurosaménte, adv. hotly, with 
heat. | 4 
Galurésd, adj. hot, ardent. 
Caéva,s. f, the head of a-man 
bald-pated. ‘ 
Calvar, v. a. to grow bald ; also 
to cheat, to.deceiveé. 
Calvario, s. m. the place where 
dead bones are heaped up. 
Calvatério, adj. belonging to 
the bald head. 


an arréba. Calvatruéno, s. m. a. total 
Calonar, y. a. to slander, | baldness ; alsoa noisy, prat- 
calumniate, revile. tling fellow. 

Galondrigo, s.° m. vide Ca- |Calvaza, s. f. augmentative of 
nonigo. calva, t 


Calondrén,s. m. hot pottage. 


Calénge, s. m. a canon of a 


‘ehurch. 


Calongia, s. f. a canonship of a 


church. 
Calonia, 
Cadomia, § slander. 
Calowiar, v. a. vide Calumniar. 


Caloffosameénte, adv, reproach- 


fully, disgracefully, 


Calér, s. m. heat, warmth, vi- 
yacity, activity—Calor, ‘the 
sttength, power, or natural 
heat of the mind or body.— 
Dar calor, f. metaph, to urge 5 

to entreat, to foment, to im- 


Ny so 


Re 


s. f. obs: calumny, 


Calvéte, s. m. diminutive of 
calvo. 

Calvéz, s. f, baldness, the loss 
of hair, 

Calvilla, s. £ diminutive of 
calva. : ; 
Calvinista, s. m. a Calvinist. 

Calvino, s. m. the institutor of 

the religion of Calvin. 

Calvo, adj. bald, without hair. 

Calys,s. fia kind of bugloss, 
alcanet, or orchanet. 

Calza, s. f. a hose—Célzas, 

pl. hose, breeches. — Calzas 
de cortes, flashed or striped 
breeches. —'Calzas \ afolladas, 
wide -breeches—Calzar alacé- 
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das, streight-laced breeches.-~ 
Medits  c.lzas, ckings. — 
Cilza de aréna, a bag half 
filled with. sand, wherewith 
they. used to beat. some.male- 
factors to death without 
blood.—Echar a tno ,cvlaa, to 
set a mark upon a man to 
avoid him.—Dewir @ uno en. 
calzas y jubén, to strip a man 
to his doublet and peer 
Prov. Tomir las. ca de 
hose; that is, to run away 
with all speed.—Meter en una 
calza, metaph. to press, to 
urge. —Verse uno en, 
prietas, metaph. to be, ingreat 
embarrassment, or dangers, _ 
Calzada, s, f.a causeway. 
Calzadéra, 's. £ the cord that 
fastens to the feet those shoes 
called abarcas, * bie 
Calzado, adj. .shod; also, 
horse that has white shagks 
in cant, one that has irons 
upon his legs.—Calsada, sub. 
m. hose or shoes, &¢, any 
thing that covers the leg-and) 
foot. ‘ ; x 
Calzadér, s..m. a shoeing-lea- 
ther, or horn. winks 
Calzadara, s. f. a shoeing; a 
present made to the boy w 
brings new shoes. 2) 
Calzay, s. m. shoes.—-Calzar, 
'y. a. to shoe, to put on the 
stockings. Calzar una ruéda, 
to clap a stone to a wheel 
that it may not run.——Calxar 
herramiéntas, to put steel 
edges: or points to tools— 
Calzér zapatos, guantes,.o mé= 
dias, to Avaw on shoes, gloyes, 
or stockings. — Calzar fantos) 
puntos, to wear-a shoé of such 
a size.—Calzér una paréd, to 
fortify acwall,.to prop it-- 
Calzarse & alguno, metaph.. to 
teach, to govern; also, to 
conquer by argument in, con- 
versation. tere ae 
Calzones, s. m. pl. breeches. 
Calzonizos, s. m. pl. great 
breeches; also a) lumpish, 
heavy fellow.—Ponerse 0 -cal- 
zarse los calzones,' metaph, the 
wife commands, or the wife 
wears the breeches. +. 
Calzoncillos, s. f pl. wn 
breeches made of linen. 
Calguélas, s. f. pl. little hose.» 
Cama, s. f. a bed. —Camade 
aréio, a furrow. —Cama.\de 
_ freno, the cheek. of a bridle. 





Cama de licbre, the form where 


’ 






Villadiégo, totake Villadiégo’s ~ 
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ve bape, jsits.—Cuma ‘de. melon, 
bed a melon grows ov.— 
eae de vipa, the pieces put to 
pigicoace such like garment, 
make it hang round,— 
cama a un negicio, to 
contrive a business. — Hacer 
eee: to be sick, to be a- 


Camada, s. f. young rabbits, 
er other small wild animals 
pew born; also a gang of 
_ thieves hid in aay place, 
Caml, s. m. a halter for a 

| » horse or other animal, made 

of hemp; a chain» put upon 
- @ run-away slave. 
Camaleon, s,m, vide Chama- 
leon. 

Camandula, s. f. a sort of 
chaplet.—Envidr a vender.ca- 
\ méndules, to send one away 
with contempt.— Tener muchas 
ys ee to be .very cun- 


Pc ‘s. m. sharper, 
hypocrite. 

Camaphéo, s. m. a fine stone 

cnt with figures rising, 

Camara, a bed-chamber, — 
Camara de arcabies 6 piesa de 
artilleria, the chamber of a 

»gun, = Camara, a public gra- 
rc BL Je pl. a loose- 

a flux, a stool. 

ie Sonia, Ss. m. companion ; 
fellow-soldier; .bed-fellow. — 
Tirér por camarada; to shoot 
vollies from ‘several parts at 
one mark. 

Camarage, s.'m... what. people 
pay for putting their corn in 
the public granary. 

Camaranchon, s. m. a garret, 
2 cock-loft ; a room without 
a cieling. 

€amaréro, s. m..a chamber- 
lain; .a valet de chambre; 
‘he that takes: ‘care of the 
corn in the public granary. 

Camaréta, 2's. f. alittle chaw- 

Camarilla, 4 ber, a closet. 

Camariénto, adj. lax of may . 
-lodse, with a flax. 

\Camarin, s.”m. a» small with- 
drawing-room, a closet, 

Camurista, s. m. onethat keeps 
mo house, but has only a 
,foom in. a house, a ‘private 

dodger.—Camarisia, 3. 4. the 
woman who waits. in ‘the 

‘queen’s: chamber. 

_ Camarita, s. f. diminutive of 
eemara, 

Camarlengo, s. m.: vide Cama- 

rero. 
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Camaréja, s. f. a sort of endive., 
Camaron, s,m, a shrimp, a 
prawn. 

‘Camaronéra, s. f a net to catch 
‘shrimps or prawns. 
Camarote, s, m, the round- 
house, the uppermost room 
of the stern of a ship; the 
master’s cabin; a cabin in a 
ship. 
Camarroéya, s. f. the nae 
dandelion, | 

Camarroyéro, s. m. the persotl 
who sells the herb dande- 
lion. 


bed, such as may be easily 
carried about, ei by country 


| people. 


‘Camastron,s. ‘ny a dissembling, 
deceitful man, who, waits 
for an opportunity to cheat. 

Camaténes, s: m. pl. the chains 
in a ship, by, which. the 
shrouds are made fast to. the 
ship’s side. 

Cambalache, s. m. barter, ex- 

change of goods. 

Cambalachear,..v.. a. te -ex- 
change, or barter goods, 

Cambas, ’s. f, pl. the pieces put 
into the bottom of.a cloak or 
other round garment to make 
it hang round; the- pieces 
that make the’ round of a 
wheel, called the fellies. 

Cambia, s. f vide Cambio, 

Cambiable, adj. ‘that. can be 
exchanged or ‘bartered, 


4Cambiadizo, adj. changeable, 


variable, inconstant. 
Cambiadér, s. m, a. money- 
changer, a banker; in cant, 
one that keeps a baw dy- 
house. « 

Cambiaménto, s. m. incoustan- 
cy, variableness. 
Camb‘ente,’s, m. the reflection 
of the rays of light ; also the 
bloom of flowers. 

Cambiar, v..a. to exchange, to 
feturn inoney by bills. 
Cambija, s..f. a line made by 
a rule, a straight line; alsoa 
water ‘house. 

Cambio, s.m. exchange, return 
of money by bill; also a bank, 
or a banker. “Dar a chtinbio, 
to put out money to use.— 
Tomir a cémbio, to take up 
money at interest.-— Cambio, 
séco, usury, extortion. 
Cambista, s. m. one who ex-' 
ehangesor returns. monéy by 
bills. 

Cambra, s. f, a chamber, 





Camastro, s..m. a poor mean’ 
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Cambray, s. m. cambrick, 
Cambrayado, adj. like or be- 
longing to cambiick. | 
Cambrayon, .s. .a -limen dike 
cambrick, . but coarser, and 
not so strong. si 
Cambréro,..s,) m, obs,’ vide 
Camarero.. 
Cambron, s. m..a hemp or 
flax-pit; a place to, . Steep 
hemp iny, also the) common 
thorn. 
€ambronéra, s.-f. < bculestiienes 
Cambax,s..m. a eterna 39 
to cover the face... 
Camédros, 's. m. a. little bush, 
the flower of which is purple-' 
coloured, and very bitter 
Camiedros de agua, ‘the ger., 
mander that. grows im marshes 
or fens. ' 
Cameléa, s. f. vide Chamelea. 
Cameleon, 's. m. camelion ; an 
herb of the same name, grow- 


side. 


of wood, or board, that hangs 
under the yoke, or exe “yoke 
itself. 

Cameléte, s.m.a large iheacs 
cannon. 

Cameletea, s. f. an herb so 
called. : 
Camélla, s. f. a kind of: real 
vessel. in which paaeees 

drink.‘ 

Cameileria, s. m. the ‘office ‘of 
a camel-keeper; a place to 
keep the caimels-in. 

Cemeliéro, s. -m, 
keeper. 

Camello, -s. m. a erases also 
a cable. — Caméllo pardlil;: a 
monstaous creature, very tall 
before, and  yery low ‘be- 
hind. 

Camelion, som. a gurcetbict 

curious flowers. 

Camellénes s. m. pl. the ridges 

between the emanate plough- 

ing. 

Camélo; s. m. a thick short 

gun, - > 

Cameléte, s, m. camnblets 

Camera}, adj.. belonging to ‘the 

office of a chamberlain or 

treasurer ofa city. 

Caméro, adj. belonging to’a 

bed. —€ amero, 8, mM, a person 

who hires beds, : 


a. camel- 


|Camesyce, so fia plant ‘so 


called. 
Camiar, ¥. a. obs. vide Cam 
biar 


Céptills, 2 5. fa little bed. 





ing ou the rocks by the sea- , 


Camélia, s. f. aismall piete 


eam 
Caminada, ». f.- walk, the 
ground that is travelled or 
walked over. 
Caminadér; s. m. one that 
travels, or goes much. 
Caminante, s. m. a traveller. 
Caminar, v. n. to travel, to go, 
to walk.—Caminér: con pies de 
plimo, to walk with leadew 
feet; that is, to be careful 
‘and deliberate in what one 
undertakes, 
Caminata, s. f; a great walk. 
Caminéro, s.m. 4 traveller. 
Caminillo, s. m. a little narrow 
way, a lane, a path, an alley, 
~@ causeway. ‘ 
€amino, s. m. way, road, 
» path.—Camino real, the king’s 
highway, the great road.— 
Camo pisoncde, a common 
beaten © way. — Camino de 
santuigo, the galaxis, the milky 
way.—Camino carretéro, the 
-@art-way; the great beaten 
road.—ZIr fuéra de camino, to 
be out of the way, to err in 
« Opinion or in one’s methods,— 
. Tornér al ¢gamino, to return 
into the right way; to be 
reduced to reason.—No Uéva 
ése camino, that is not likely.— 
No hallir camino, to find no 
means to compass one’s de- 
sign.—Irse por €sos caminos 
adelinie, . to wander about 
without designing for any par- 
ticular place. —-Andar de 
camino, to be upon setting out 
on a journey; to wear tra- 
velling cloaths.—-Ponér a tno 
en quatro j.alos por los . céminos, 
to put a man’s quarters upon 
poles on the highways. — 
Camino, (metaph.) to do any 
thing; also the choice of any 
profession.—Jr 6 echar cada 
qual por su camino, to differ 
in opinions, to act separately. 
No llecar alguna cosa camino, 
without foundation or reason. 
Quando fueres por camino, no 
digas mal de tu enemigo, to be 
cautious in speaking in public 
against any one. , 
Camis, s,m. obs. a wide loose 
garment down to the feet, 
like the alb worn by priests 
at mass. 
Camisa, s, f. a shirt, a shift, a 
smock.—Camisa de péchos, a 
woman's shift. cut open down 
the breasts.——Camtsa de céra, 
a thin covering of wax.— 
Embiur a und en camisa, to 
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Salter en camisa,; to jump out 
of bed, to run away in one’s 
shirt:—Esiér la mugér con su 
camisa, to have the monthly 
courses.—Estdr el hémbre con 
su camisa, to be drunk.— 
Tomer la mugér en camisa, to 
take a woman without any 
portion. 

Camisada, s. f. a camisado, a 
sudden assault upon an 
enemy. 

Camiséta, ) s. f: Aiminutive of 
Camila, ami 3 also the 
Camisita, J} pellicle of fruits. 
Camisolo, s, f. a fine shirt with 
rnffles ; a short waistcoat worn 
by galley-slaves. 

Camison, s. m. a great shirt ; 
also a frock. 

Camiséte, s, m.. (obs.) for ar- 
mour; as also for an alb, a 
shirt, or smock. 

Camita, s. f. a little bed. 
Camito, s. m. -a fruit ‘so 


called. 

Camodador, s. m. A juggler. 
Camodamiénto, s,m. jug- 
gling. 


Camodar, v. a. to sell, to ex- 
change, to juggle. 

Camon, s. m. a large bed.— 
Camones, pl. large pieces of 
timber used to make carts, 
coaches, &e. 

Camoérra, s. f. a quarrel.— 
Camorrista, he who wants to 
quarrel. 


called. 

Campal, adj, nelinagas to the 
field.—B adalla campal, a pitch- 
ed battle. 

Campameénto, s. m. a pitching 
of the tents; the drawing up 
of an army. 

Campana, 's. m, a bell ; some- 
times it signifies a church.— 
Campiéna, inarchitecture, main 
body of the capital of a 
column.—Campina de quéda, 
the nine or ten o’elock bell, 
which warns all persons to be 
at home. — Tales diéxmos. se 
déven & la campana, those 
tithes are due to the bell ; 

that is, tothe eburch;— 
No entra & misa la campana, y 
a@ todos lama, to advise one 
thing and do another.—A 
campinaherida, 6 tamida, with 
great haste, hurry, and pre- 
cipitation.——No ha oido cum- 
panas, he is a mere ignora- 





strip a man ‘to his shirt. —| 


Camétes, s. m. pl. a root 80" 


C AM. 
mUus.<Ponerse mas hueto gre 
uné campina, to be very proud 
and arrogant. 

Campanada, s. f. the ringing 
of a” bell. —Canipandda, scans, 
dal, ignominy. 
Campanado, ‘adj. made in the 
shape of a bell; in cant, 2 
buckler. 
Campanario, s. m. the belfrey, 
or the place where bells are 
rung.—Parecér urrdca en cam= 
panario, to prattle, to chatter, 
to talk lightly, to be loquaci- 
ous.—Subirsele a uno la coléra 
al campanario, to fall ina great 
passion. 
Campanear, v. n. to ring the 
bells. ‘ 
Campanéla, s. f, the turning 
upon one leg in dancing. 
Campanéo, s: m. a ringing of 
bells. 
Campanéro, s. m. a ringer 
of bells; also a bell-founder. 
Campanil, adj. belonging to a 
bell. 
Cempanilla, S f. a little 
Campanillica, § bell; also a 
bubble in the water; also 
the herb bind-weed ; 
weasel of the throat. 
Campanilléro, s. m. 
rings the little bell. 
Campanido, adj. bell-fashioned, 
having the form of a bell; 
in cant, a shield, a buckler. 
Campana, s. f. the country, an 
open plain; also the field 
for armies. —Campifia rasa, an 
open plain. — Piézas de cam- 
pata, field-pieces, ' 
Campar, v. n. to encamp; to 
shine, to be remarkable; to 
presume, to take any thing, 
that does not belong to you. 
Campeado, s. f. the sally of an 
army: ; 
Campeador, s. m. a courageous 
man. 
Campear, v. n. to scour the 
field; to encamp ; to shine ; 
to raise up. 
Campéche, s. m. Campechy- 
wood, used in physic, and by 
dyers. 
Campeén, s. m. a champion. 


he who 


_air and sun, as trees, plants, 
&e. —Campero, s.m, a keeper 
of fields, 

Campesino, adj. relating to the 
country ; wild, savage, rustic, 
rude, 


Campéstre, adj. belonging ta 





and the - 


Campéro, adj. exposed to the, 
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gna 3 rude, rustic, wild, 


camp, 8. m, a kind of broad 
sword 4 

Campillo, s. m. a little field. 
Campiiia,s, f. a -champaign, 
a flat open country, a plain. 
Campio, adj. wild, belonging 
i the field, or to the coun- 


Campisir, s, m..a champion. 
Campo, s. m. a field; a camp 
or army, and the” field in 
heraldry ; also. space, or 
room. In silks or stuff it is 
the ground on which the 
flowers are.—Campo réso, a 
plain epen field. — Campo 
Jrinco, free liberty to fight a 
duel.— Campo traviéso, adv. 
across the fields or ways, as 
they go that have lost them- 
selyes, — Campos elysios, the 
elysian fields, whither the 
poets feigned the souls of good 
men went to ‘rest. —Climpo de 
la verdid, the place. where the 
general judgement is to be.— 
Bestias del campo, all cattle 
that. live. in the fields. — 
Hombre dei campo, .a. country- 
man.—Hacer campo, to make 
room, to clear the-people out 
of the place, to fight a duel.— 
Descubriy campo, to find much 

' ,Matter to talk of. —Quedé por 
nosétros “el campo, we gained 
.the field, we got the day, the 
victory. . 

Campronado, adj. having par- 
ticular crosses ‘in it., A term 
_of heraldry. 

Camuesa, s. f. a pippin. 

Camuéso, s, f.. the pippin-tree, 
Caméso, an ignorant. “stupid 
fellow. 

Camaya, s. f..chamois leather ; 
also a wild goat of whose 
skin that leather is made. 

Can, s..m. a dog; also an 
instrument to draw tecth; 
the name offa fish, and the 
ace upon the dice. In archi- 
tecture, the end of timber 
or stone jutting * out of a 
wall, on which in old buildings 
the beams used to rest called 
" cantilevers: —Guardate de hom- 
bre que no habla, y de can gre 
no ladra, be cautious of a 
silent man, and of a dog that 
does not bark.—El, can del 
arcabiiz, the cock ot the 
musket.—E/ can de Tartaria, 
the cham of Tartary. 

Cana, s. f. a measure contain- 
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ing two  ells.—Peynér_. canas, 
to be old and grey.—Respetdr 
las canas, to honour old age. 
Canaballa, s. f..a sort of boat. 
Canal, s. f. channel, canal, 
gutter.—Corren las caniles,. the 
spouts run, it rains—G@rdr 
una césa por sus canales, to 
carry on an affair in the 
proper channel or method. 
Canalado, adj. wrought with 
round hollow channels as 
columns are; fluted. 
Canalador, s. m. au instru- 
ment to bore with. 
Canalétes, s.m. pl. littlg oars 
used by the Indians in‘ their 
canoes. 

Canalla, s. f. the rabble, the} 
- multitude, the mob. 

Canalon, s, m. augm., of candi.’ 
Canalacho, s. m. a small sort of 
boat or canve. * 

€anape, s. m. a sort of couch 
or canopy-bed. 

Canario, s. m. a Ganary-bird ; 
a dance; in cant, a male- 
factor who conten his 
crime. 

Canasta, s.-f. a mick basket, 
a pannier, a flasket. : 
Canastilla, s. f. fa little bas- 


Canastillo, s.m. 4 ket. 
Canasto, 2s. m, a great bas- 
Canastro, § ket, pannier, or 


hamper. 
Caucabax, s. m..a veil to hide 
the face. 


iCancamo, s. m. the’ distillation 


ofa tree used to perfume; a 
sort of iron ring used on 


1 board ships. 


Cancamasa, s. f. an hypocrite, 
a cheat, 

Cancana, s. f. an open bench 
placed in the middle of 
schools to expose the scholar 
who has committed’ any 
fault. : 
Cancanilla, s. f. a snare, a 
trick, a fraud. 
Cancano, 8, 
cant. 

Cancél, s,m, apiece of wain- 
scot ‘to ‘hide a chimney in 
summer, Or set before a door 
that stands ‘open to hinder 
the sight into the room: an. 
iron or wooden grate, con- 
sisting of pieces or bars, 
which hinder access: to a 
place, as the grates of nun- 
neries, lattice windows, or 
doors of iron bars used in 
gardens .er. the like; also 


m.. a‘ louse; 
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before the altars in churches, 
&e. 4 


|Cancelacion, s. f. ‘cancelling, 


annulling of any thing. - 
Canéelaria, s, f. chancery, | 
Canéelario, s,m. a chancellor. 
Cancelladér, s. m. & chan- 
a ean 


cellor. 
Cancelladfira, s, f: ! 
Canccllamiénto, s.m. § celling. 
Cancellar, v. a. to cancel. 
Cancellér, s. m. a dignitary i in 
a cathedral so called. 
Cancelleria, s. f. obs, a high 
! court so called. : 

Cancér, s. m. Cancer, the’ sign 
of the summer solstice ; also 


a cancer, virulent sore, or 
swelling, Mi 
Cancerado, adj. that has a 
cancer, 4 


Cancerarse, v. a. to grow toa 
cancer. é 
Canceréso, adj. cancerous, 
having the virulence of 2 
cancer, \ 
Cancilla, ‘s. f. a gate made | 
with bars across each other. 
Canciller, s. m. a chancellor, 
Cancillera, s. f. the court of 
chahcery. 

Cancion, s. f. & song.—Volver 
@ la misma cancién, to ask 
again a favour already re« 
fused.—Cancién seguida, a Jong. 
song Or ballad, which runs on 
telling.a long’ story. 
Cancioncilla, s. f. a little song 
a catch. 

Cancioneadér, s. m.a singer or 
maker of ballads. ‘ 
Cancionear, v. n. to sing. 
Cancionéro, Ss: m, a music- 
book. 

Cancionéta, s. f. a little song, 
a ¢atch, 

Cancionista, s. m. the person 
who sings or comiphies a 
song. 

Cancro, s. m. vide Carder. 
Candido, s- m. a padlock. 
char 6, poner candado a los* 
labios, metaph. to fi a 
secret, 

Candaletén, s. m. the garnet, 
the tackle with, which they 
hoist up all casks and other 
goods aboard ships. - 

Candaliza, s. f. a rope aboard 
ships to hoist sail, 
Candano, s. m. 
dance. : 
Candar, vy. a. to shut or lock 
with a key. 

Cande, adj. white, fair, clean. 
Candeal, adj. vide Candia, 


a sort of 





rails or rows of bannisters, as | 


— 
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Candéda, s. f. the flower of the 
chesnut -trée. 
Candela, ‘s. f. a cradle. In 
some parts they call the fire 
-by this name, and the bakers 
eall the fire in their ovens 
so.— Acabarst la candela, to 
draw near an end, said of 
life. —Estér con la candéla en 
la mino, to ‘be at the last 
gasp.—Acdbase la candela, the 
candle is at an end; “that j is, | 
the conclusion 6f the’ business 
draws near, 
Candelabro, s. m. a candle- 
stick. ‘ 

Candelada, s. f. a great light 
of candles, an. iJlumination. 
Candelaria, s. f, Candlemas, 
the feast of the purification 

ofthe Blessed Virgin. 

Candeléra, s. f. a woman that 
sells candles rat the church- 
door for people to offer at the 
altars. 

Candelerazo, s. m. a blow with 
a candlestick. 4 

Candeleria, s,m. a tallow chan- 
dler’s shop. 

Candeléro, s. m. a candlestick. 


__ Poner, 6 estar, en el candelero, 


{metaph. ) to be in a high post, 
or great employment. 


» Candeleton, s. m. a tackle used 


on board mee to load goods, 
Candelica, s. f. a little candle. 
Candelilla, s. # a small wax- 
* candle.—Huacer da candelilia, 
to stand on the hands or head, 
with the heels upwards as boys 
do in play.—Sé le hacen lay ojos 
candelillas to be half drunk, or 
half asleep —Muchas candelil- 
+ las, hacen un cirio pasqual, those 
who despise ‘small faults fall 
into great ones. 
Candeliza, s. t, 2 cable- -rope. 
Candénte, adj. belonging to fire, 
burning. | 
Candial, adj, of the best wheat, 
which makes the finest bread 
—Candiil, s. i. the finest 
white bread. * 


' Gandidaménte, adv. sincerely, 


candidly, in earnest. _ 
~andidato, s. m. a condidate, 
one who offers himself for pre- 
ferment. 
Candidéz, s. f. whiteness; sin- 
eerity, truth. 
Candido, adj. white, pure, sin- 
ceré; also stupid, foolish. 


- Candiél, s,m. a sort of sauce 


_ white wine, sugar, and spices. 


made of the yolk of an cge’, 


Candil, smn. a lamp, and parti- 


} sembled complaisance; 


_ (Canecillo, 


, }Canelon, s.0 m. a great long 


Canequi,.s. m. a thin sort of 
Tinenlike rauslin; made of cotton, 


ey gee ee A 
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cularly a little sort of lamp 
made of iron, open, and hang- 
ing by a long hook, with which 
servants light themselves about: 
the house, and when they do 
not go.about, they hang it up 
by the same hook in. the 
kitchen—Beaile de candil, to. 
dance where there is only one 
lamp or candle.—Escogeér ina 
eésa a méeo, de candil, to chuse 
a thing by lamp-light; that is, 
curiously, with much care, 
Taken fromm chusing of eggs 
against the light of a can- 
dle. : 
Candilada, s, f. a spot of lamp- 
oil. 
Candilazo, s. m. a stroke with a 
candil. | 
Candiléja De Judios, little lights 
used by the Jews in some fes- 
tivals. 
Candiléjo, s. m. diminative of 
candté. 
Candiléra, s. f. the herb mul- 
lein.. % 
Candiléro, s,m. one that makes 
lamps. 
Candilon, s. m. augmentative of 
candil, 
ire Maing s. f..a tan, butt, a great 


— 


Candiotéro, s.m. a cooper. 
Candénga, s. f. a pretended dis- 
an 
-old mule which is past la- 
Ss: Ma Aat-, 


bour. 

Candéngo, 

Candonguéro, § terer, one skill- 
ed in the art of dissembling 
and ‘deceiving. 

Candér, s,m. whiteness, since- 
rity. 

Candixo, s. mt. in cant, a pad- 

lock. 

Canecér, y. mn. to grow grey- 

haired. 

S..m. a bragget; a 

corbel; 2 jutting-out of stone 

or timber fixed in a wall to 
sttpport the tirabers of a struc- 
ture. 

Canéla,,s; f einnamon.— 

Agua de mgt cinnamon-wa- 

ter. 

Caneélado, od vide Acanelado. 

Caneléte, s. ma scoop, such 

as is used ‘to throw up water 

with, and such as the Indians 
use instead of oars, 


comfit with pieces of cinna- 
mon mixed in it, 
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Canés, s,m. pl. in architecture, 
are the same we call modil- © 
lions, being certain supports in 
form of corbes, cartouzes, or 
mutules. 

Canéz, 2 8. f. grey-headed- 
Canéza," ness. 
Canfora, s. f. vide Aleanfor. 
Cange, s. m. exchange of ‘pri- 
soners in war. 

Cangear, v.a. to exchange pri- 
soners of war. 

C angilon,s. m. a great earthen 
vessel to hold water; a tun- 
bellied fellow. 

Cangréja, s. f. a sort of _erab 
called a frill. ’ 


dragging-hook; the cramp; a “ 
foolish fellow ; a creeping ' slow 
s.M. avmainditves 


fellow. 

Cangrejillo, : 

Cangrejuélo, § of cangréjo. . 
Cangréna, s. f. vide Gangrena. 
Cangrenar,v. n, vide NOES 
“nar. 

Canicula, s. f. thedog-stars the _ 
dog-day's, 

Canicular, adj. belonging to 
dog-star or the dog- Beas 
Dias caniculares, adj. the dog- 
days. 

Caniculo, ad}. belonging to a 
dog. 

Canil, adj. made for dogs. 
Canilla, s. f. the long bone of 
the arm.—Canilia de pierne, 
the shin-bone —-Canilla en pitio 
a fault in cloth of a thick 
thread, or a loose place.—Ca- 
nilla dé teredin, a weaver’s 
quill.—Caniila, de chkba, a tap. 
—Irse como una caniila, (me- ~ 
taph,) to speak with great vo-~ 
lubility, without reflection, or 
prudence, 

Canillazo, s. m. a blow’ given 
upon the arnt or shin-bone. 
Canilléja, s. f a small slender 
shin-bone. 

Canilléras, s. f. pl. armour for 
the legs; also the hole of a 
tap out of which the hquor 
runs. 

Canillero, s.m. one that makes 
sp'ggots and faucets. 7 
Canina, s. £- album grcum, 
dog’s dung. —Hambre c 
a cahine appetite, the greedy 
worm. ‘ 
Caninaménte, ady. like a mad 
dog. 

Cauino, adj. canine, dog-like,. 
relating to a dog,—Dveentes ca- 
ninos, the eye-tecth or fan- 
gees, ; 





Cangréjo, s m. a erat the D 
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| Caniqui, sm. a sort of fine and 


~ saint. 


thin maslin, 

» Cano, adj. grey-haired; also 
judicious, wise. 

Canda, s. f. a boat all of a piece, 
a canoe. ; 

Canoéro, s. m. the person who 
makes or takes* care. of the 
canoes. 

caning s. m. the canon ie ‘the 


Cuecaiag &.f the woman who 
lives according to the rules 
of the secular canons. .- 

Canongia, s. f. a canonship, a 
pre 

Canonicaménte, adv.» canoni- 
eally, according to the canons 
of the church. 

Canonicato, s,m. a canonship 
or prebend, 

Canonico, adj. belonging to the 
canons, canonical, 

Canonigo, s. m. canon, or pre- 
bendary of a cathedral or col- 
legiate church. 

Canonista s. m. a canonist, a 
professor of the canon law., 
Canonizabie, adj. deserving of 

canonization. 

Canonizacién, s, f. a canon- 
ization’ or déclaring of a 


ue 


* Canonizando, s. m. a pretender 


‘to a. canonship. 

Canonizar, v. a. to canonize, to 
declare a saint; also to ap- 
prove. 

Canéro, adj. loud, shrill, tune- 
able, WeHl-tuned. . 

Canéso, adj. full of grey hairs, 
—Canoso, old, ancient. 

Cansadaménte, “adv. importu- 
nately, with trouble. 

Cansadazo, adj. quite weary. 

Cansido,adj, troublesome, wea- 
ry, heavy.—Peldia cansada, a 
ball or bullet that is spent. 


, Cansancio, s,m. weariness. 


Cansar v. a, to tire, to weary. 
—Cansarse, v.r. to be weary; to 
be tired ; tobe careful, diligent, 
or watchful in doing any thing. 

Canséra, s. f. wezriness; also 
vexation, plaguing, harrass- 
ing. 

Cansoso, adj, tedious, loathing, 
irksome. 

Cantable, adj. which may be 

sung. 

Cantada,s.f. a song ot time: 

Cantadéra, s. f. a woman-who 
sings. > 

Cantador,‘s.m.a singer. 

Cantaléta, s, f. a noise made 
with several untuned instru- 
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/ 
ments to mock and vex one. 
!—Dar _cantaleta, to mock and 
vex, to. ridicule, to laugh at, 
to deride. 
Cantante, s, m: a singer: 
Cantar, v. a. to sing; also to 
crow as the cock.—Cantar en el 
pétro, is to confess upon the 
rack,—Cantar de plano, to con- 
fess any thing.—Cantar en, ti- 
naja, to boast, to display one’s 
own worth or actions.—-Can- 
tar la séria, id est, la suascria, 
to flatter a man in order to ob- 
tain a favour.—Cantdr, s. m. a 
song.——Cantéres, pl. songs, can- 
ticles.—Caniar, (metaph.) to 
disclose or discoyer a secret. 
Cantara, s. f. a ,pitcher with 
one handle, a meéasure of li- 
quids, . 
Cantarcico, 
Cantarcillo, 
Cantaréra, % f. a shelf to set 
pitchers on. 
Cantaréro, s. m. one that eal 
pitchers, or that carries wa- 
ter or the like ina pitcher, 
Cantarétas, s»-f. pl. the little 
round windows in the cabin of 
a galley, 
Cantarides, s. f. pl, cantharides, 
a little pitcher. 


Spanish flies. 

Cantarilla, s, f. 

Cantarillo,s.m.§ Prov. Canta- 

rillo que. ‘micchas véxes va a la 
fuénte, 6 déxa la asa, o la 
frénte, the pitcher that goes 
often to the well comes home 
broke at last. 

Cantarina,-s. f. * 

Cantarino, s,m. ‘ vias at 

Cantaro,,s. m. a great. pitcher 
to carry water.—Estar en can- 
taro, (metaph.) to be proposed 
for a dignity, or great em- 
ployment.—Alna de cantaro, 
a dull, heavy, stupid fellow.— 
Llueve a cataros, it rains by 
buckets. — Bolver las, nueézes 
al. céntaro, to return the nuts to 
the-urn; that is, to renew a 
controversy. ; 

Cantazo, s,m, augment. of canto, 
—Caniazo, 3. m. a blow given 
with a stone, 

Canteado, adj. placed dbliqne- 
ly. 

Cantél, s; m. a rope used among’ 
sailors. 

Cantéra, s. f. a quarry of 
stones; (metaph.) the genius 
or capacity of any one.—Le- 
vantar una cantera, to cause 
a great quarrel. 

Canteria, s. f, masonry, the 

ig 


: s.m. a little song. 
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art of pei it ston@s. to ‘build 
with; a stone-building; # 
quarry, ‘ 

Cantérico; s. m; a little crust of 
bread. 

Cantero, s: m. 4 mason, a quar- 
ry-man ;.2 corner of any hard 
thing. —Cantéro de pan, a crust 
of bread. 

Canteréu,s. ms augmentative of 
“cantéso. ¥ 

Canterado, adj. that has thick 
hard corners, thick crusted. 

Cantharida, s. f: or Canthario, 
s. m. vide Cantérides. 

Canthéno, s. m. a sort of fish. 

Cantia, s, f. vide Quanitia, 

Cantica, s. f. a sung. 

Cantico, s. m. a little song, a 
canticle.—Cantico, stones rock, 
edge, or skirt. 

Cantidad, s. f. quantity; 

Cantiga, 8. f. asong; darl- 

Cantiléna, § ing topic: 

Cantillo, s. m. a little stone; 
also the cornef of a street: 

Cantimplora, s. f. a vessel made 
of copper with a long neck, 

' to cool wine or water. 

Cantina, s. fa wine-cellar, 

Cantinéla, s: f. vide Cantilena. 

Cantinéro, s. m. the butler; 

Cantiifa, s. m. Common ballad 

singing. , 

Cantitativo, adj. quantitive, 

Canto, s.m. a stone, a rock, a 
cliff, also an epick poem,— 
Cinto, the side of any thing, 
as of a bed, or the like; also 
the Lem or bkirt of a garment. | 
—Canio, a song, singing; the 
singing of birds, the crowing 
of a cock; also the depth or 
thickness of any thing.~-Déro. 
cémo un canto as hard as a stone. 
Echir céntos, to throw the. 
house out at the windows; to 
rave, to be mad.—Cénto acor= - 
dido, harmonious siaging.— 
Cénto Ilcno, plain song in mus 
sic. —Prov. Del dren al mil no » 
hay canto de real, there is not 
the thickness. of a six-pence 
betwixt good and evil. 

Canton, s. m, a corner, a nook, 

Cantonada, s. f. a trick at the 
the corner of a street, a cheat, 
aknavish prank.~-Dar canto- 
nada, to slip away after-doing 
an ill action; to cheat, fopixy 
the Knave,. 

Cantonearse, ¥.r. to walk proud, 
to make ridiculous gestures 
with the body. 

Cantonéo,.s. m. the ridiculous 


ap cosa 
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Cantonéra, s. f. an iron plate, 
stich as is nailed at the cornérs 
of chests, trugks, or the like; to 
strengthen them.—Cantonéra,. 

s. f: a whore that plies at the 
perth of streets, —Cantoneéras 
dellibro, the plates on the cor- 
ners of books that are finely 
bound and adorned with silver. 

Cantonéro, adj. lazy, idle, vaga- 
band, wandering. 

Cantopean, s.m. a song of tri- 
umph among the ancients. 
Cantér, s. m. as nger.—Cantér, 
{in cant,)the person who con- 
fesscs while under torment. © 
Cantora, s. f. a woman singer. 
Cantorral, s, m. a stony place. 
Cantuésso, 's. m. lavender, 
Canturia, s. f.. the right method 
or manner of singing in a 
choir: 

Cantusar, v. a. to deceive, to 
impose upon, to seduce. 
Cautido, adj. vide Canoso. 
‘Catia; 8. fa cane, a reed; 2 
- Measure used in some parts. 
—La cajia de! trigo the sta k 
of corn.—Ea caiia de la pierna, 


the shin, the fore part of the 


leg.—Céfia, s. f. in cant, a 
stocking.—-Céffa ‘de vica, a 
marrow-bone, a shin: of beef. 
‘—Cddia, de menestril, the reed 
for a hautboy, any reed, to be 

_ put to the mouth of an instru- 
ment.—Citia de coluna, 
seapus, shaft, or body” of a 
eolumn.—C#7ia del timon, the 
piece of timber which the 
Steersman holds in his hand 
to gover: the rudder.—Cézia 
de pescér, a fishing-red.—Caza 
dice, ' sugar-cane.—Céfia de 
Beagéala, an Indian cane.—Ser 
alguno buena catia de pesear, 
(metaph:) to be sharp-sighted ; 

Mires una buena catia de pes. 
car, Mr.—is very cunning or 
sharp-sighted. : 

' Caiada, s. f..a place hemmed 
in with reeds ; a fence of 
focks;,a conduit or p'pe to 
convey waters the marrow in 
the bone; the Space between 
two mountains; also a mea- 
sure of wine. 

Camviafistola, s. f. purging cassia, 
or pudding pipe tree. 

Cafiahéja, s. f, or Catiahexa, 
cloven cane or reed} a cane 
used by masters to strike boys; 
any sort of reed’ or cane; ha 
an herb like fennel. 

Cailatera,s. £) the herh Her- 

‘ bse $ ali-~heal. 


/ i . 


the 


CAN. 

Canal, s.°m. a place enclosed 

with reeds, or where reeds 

grow. 

Caivama, s. f. 

tax-gatherers. 

Cafiamar, s.’m. 

hemp grows. | 

Caiiamaza; s. f. 

vass-cloth. 

Cafiamazo, s. m. coarse hemp, 

or hempen eloth. ; 

Cafiaméiio, adj.” the: ‘coarsest 

part of the hemp, made of 

coarse hemp. 

Cafiameéra, s. f. thatshomallows: 

Catiamiz, s.m. 2 little ship ‘so 
called. 

Canamiza, s. f. the reed which 
goes from the hemp when 
beaten. 

Caiiamo, s,m. the fibrous plant 

called hemp. 

Canamon, s. m. the seed of 
hemp.—Por miedo de gorriones, 
nose de xan desembrur ca).amones, 
no one ought to avoid appa- 
rent advantages, from the ap= 
prehension of meeting with 
difficulties or dangers. 

Cantar, s..m. vide Canaveral. 

Cariariégo, adj. an appellative 

to the skins of sheep that = 

in their walks. 

Canavera, s. f..a cane or sal 

Catiaveral, s. \m. a spot of 

ground where canes or reeds 

grow; an entangled affair. 

Caiiaverazo, s, m. a blow with 
a eane, 

Caiiavete,s. m. the little knife 

‘that is joined with a dagger; 
also a sortof locust. © | 

Caviazo, s.m.a blow with a cane. 

Cafieria, s. f. water pipes. 

Catiérla, s. f. vide Catiaheja. 

Catiéro, s..m. ‘the person who 
fishes with 'a cane: 

Canilavado, adj. that has no 
calves to his legs. 

Cariilla, s. f. vide Canilla. 

Catiilléra, 2 s.f.an ancient defen- 

Canilleta, ; sive armour used 
to cover the fore partofthe legs. 

Canivéte, s. m. vide Catiavete. 

Catiita, s. f. a little cane or reed. 

Caitizo, s. m. a bed of reeds 5 
thé covering of a cart made 
of reeds bound together. 

sore S. ins a condust; or pipes 
the spout through which a 
spring gushes out; a cock, or 
the spring itself. 

Canon, s.m. aquill; abarrel of 
a gun,a great bone of anarm 
or leg; the reed of corn; the 
nozzle of a pair of bellows; 


a company of 


on 


a field where 





| si 


a kind of can-: 
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a hollow fold in a garment; 
any long round hollow things 
a cannon or piece of artillery. 
(in cant,)a- liar.—Castén de ba- 
Gr, a cannon forbattery.—Ca- 
finde cruxia,the great gun ina 
galley, which liesim the mid- 
dle, and fires over the beak.— 
Cugin, pedréro, a small piece 
to shout stones. —Médio catién, 
a demi-cannoh.—Caftén tércio, 
a twenty-four pounder.—Ca7i- 
‘On guarto, a twelve pounder: — 
Cain de escalera, so architects 
call the well of the stairs; that 
is, the hollow from the top + 
the bottom. I 

Caiionada, s. f. 2 the shokigiia a 

Caitonazo,s.m, § cannen. « ~ 

Carioncito, the diminutive” of 
ca#ién in all senses, 

Caiionear, v. a. to paren 

Cafionéra, s. f. the nap or loop- 
hole left open in a parapet 
for the cannon 'to fire hector a 
called the embrasure.) ~ 

Caiionéro, s. Mi. a cannonier, a 
‘gunner. 

Catiér, s. m. (obs.) a gutter or 
channel. 

Canuéla, s. f. a little cane or 
reed, 

Canutlo, s. m. a little Pipe; 
conduit, or cock. 

Caiineizo, s.m. a thing said in 
a whisper, 

Caniuteria, s, f. work made with 
joints of reeds as cages; eal 
also embroidery. 

Cafiutaro, s. m. one that inaikies 
little cases like needle or pick- 
tooth cases. 

Caiiutillo, s#m. @ little joint of 
a reed or cané, or a small case. 
for needles, pick-tooths, es 
the like. } 


‘|Canato, s. m. joimt of reed. or 


cane, or case for pens, pick- 
tooths, and the like; also the 
herb hemlock.—Cafizito, a sto-- 
ry-teller, an inventor of lies; 
an informer.—Dar caiiuto 6 
soplo, to give intelligence. 
Cadba, ee f. a sort of red 
Coabana, § wood, brought out 
of the. West Indies, used in 
curious works. 


‘CAos, s.m. vide Chaos. 


Caésta, s. f. the ignorant lew 
gar. 

fer s. f. vide Clanstsd: 

Cap, s. m. videJurado En Cap, 

Capa, s. f, a cloak.—Capa, (im 
cant) the night:—Capa de céro, 

a priest's: cope. —Capa deca-) 





mino, a riding-cloak.—Ponérsg 
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iy ta. capa, ‘to lie by at sea, to 
back the sails. —Capre de yéso, 
the White-washing of awall.— 
Cipa de céra, the new dipping 
of wax-candles ech are grown 
“yellow. —Prov. Viva el Rey y 

. daca la cépa, let the King live, 

-“and give me the cloak; said of 

- persons who under a pretence 
of authority rob and plunder 
- others. —Geénte de cipa priéla, 

the better sort of people.— 
-Génte- de veipa pirda, the 
meaner sort. ie Rehr la citva 
encima al amigo, to throw one’s 

~eloak over a friend; to hide 
or palliate his faults. — Trahkér 
da cépia en el himbro, to wear 

. the cloak on the shoulder; to 
wear one’s cloak undecently 
‘hanging upon one shoulder.— 
Echér la capa, al toro, to throw 

» one’s ‘cloak at the bull; to 

-venture all to save one’s life. 
‘—Reiitr con cipa y espida, to 
fight. with sword and cloak.— 
Tr de capa caidt, to go down, to 
decline.—Hacer tina césa’ de 
Socépa, to do any thing under- 
hand, in hugger-magger— 
La. niche es' cépa d? pecadires, 
the night is.a cloak to sinners; 

“the proper time for deeds of 
darkness.—Fchar a vino cipas, 

 porqué no. le time el téro, to 
throw cloaks om a man, that 
the bull may not cateh him, 
is to skreen or excuse!him, 
that he may not be punished. 
—Catla uno pruvde hacer de su 
capa un sayo, every one is free 
to do ashe pleases:— Defender 
uno su cepa, to defend one’s own 
property and rights. 

Capacete, s. m. a head-piece or 
helinet.’ 

Capacha, &. fia basket used by 
porters to carry burdens in. 

Capachéte, s,m. a porter’s: ‘bas- 
ket. 

Capacho, s. m./a night crane a 
great porter’ s basket, a flasket, 
a hamper, a fichohman’ s bas- 
ket, to keep his fish in alive; 
a frail to put up dried fruit, 
as figs or raisins;.a sort of 
basket used at the oil-mills 
for the ol to run throweb and 
to stop the dregs. 

Capacidai, s. f. capacity, extent, 
capaciousness; also opportu- 
nity, occasion, convenience. 

Capadarci, s. m. a coarse sort 
of cloth. 

Capada, s. f. the lappet or flup 
of a,cloak full of any thing. 
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Capadélia, s.f. the herb penny- 
wort. 

Capadillo, s,m.a game at cards 
so called. 

Capado, s, m. an eunuch, 
Capador,'s.an. a gelder. 
Capadiiray sof. a gelding, 

Capapuércos, s. m. asow-gel- 
der; also -a pipe with five or 
six reeds: like that mange Pan 
is painted with, 

Capar, v. a. to geld, to aahiy | 
to dimin'sh, 

Caparazon,s..m, a eapatighn for 
a horse ; a cover for any thing, 

Caparrosa, s. f.. copperas. 

Capataz, s. m. an overseer orbai- 
lif of lands, a°chief or warden 
of some company of mechanjes ; 
also an officer in the mines. 

Capaz, adj. capable; eapacious, 
that can contain much. , 

Capazo, s. m. vide Capacho. . 

Capazon, s. m. a basket made 
of broom to carry any thing. 

Capcidso, ‘adj. captious, cun- 
ning, deceitful. 

Capeador, s. m. a thief that 
steals cloaks in the night. 

Capeadtra, 8) f.» stealing of 
cloaks in the night. 

Capear, va. to steal. cloaks 
in the night; to wave the 
cloak 3 .to.give signals with a 
cloak.—Capear el téro, to throw 
a cloak overa bulls head to 
blind -himy.»))) 1% 4 

Capéla, sf. a constellation. 

Capelardénte, s. f. -the scaffold 
fuil of lights raised ina church 
on oceasion of: the’ funerals of 
some prince or other great 
personage. 

Capeléte,s.m, acap wornin war, 

Capellada, s. f: a patch which 
a.cobler' sets upon shoes. 

Capelian, s, m.\a chaplain.— 

Japellin: de honér,+ the king?s 
chaplain.— Capéliin de chard, 
the chaplains who attend at 
the service of the mass.—Ca- 
pellin dewaltar, the chaplain 
who performs mass in. the 

- King’s chapel. —Capellin may- 
ér, the head, or chief chaplain. 
—Capellin. mayirede los exérei- 
tos, the ah pigs f an 
army. 

Capvilania; s. £ the shieinias 
place; the maintenance for a 
chaplain. 

Capellar, s. m. a short loose 
garment worn upon armour. 

Capeliina, s. f. a little chapel ; 
also a little hat or hood; a 


Aya 





mortion, a head-piece. 
ay ht 
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Capélo,s.m. a ‘candinal’s cap. 
also a hat. 

Capéo, s. m. the stealing of 
cloaks in the night ;: the act 


of playing with the bull, mov- / 


ing a cloak before him. 

Capero, 8. m. a priest who 
wears, @ cope in the church. 

Caperdl, s. m. ithe eet 
part of the sides of a ship. » 

Caperncéte, s- m. indivnahines 

Caperucilla,'s. fi § of cdperuze. 

Caperaza, s. f. capouch, cap, 
hood. hanging -behind ‘to oul 
on the head. 

Caperuzén, s. m. augm: of Fe 
peruza, 

Capialzado, 5. m.. in arbiters 
ture, a kind of arch con- . 
structed in a particular form. 

Capichéla, s. f. a coarse sort be 
bombazine, 

Capicholado, adj. belonging bs 
capichdla, 

Capiéllo, s. m. (obs.) & hats 

Capigorrista, s. my a eee. 
the university.’ 

Capigorrén, s. im. vide Capigor- 
rista. 

Capilar, adj. capillary, resem- 
bling: hair... 

Capilla, s. fla chapel ; a friar’s 
hood, or that which is fastened 
to any «garment; the music © 
or clergy that make the’ehoir. 
—Capilia de un navia d de iin 
exercito, the altar and orna- 
ments necessary to say mass 
im a ship, or in an army.— 
Capilla ardienie, the placewhere 
a dead. person of the first qua- 
lity lies in state. 

Capilléja, s. he dinsiuastine of 
capilla., 

Capilléjo, s. m. alittle hood. 

Capiller, er m. a domestiek 

Capilléro, § chaplain. 

Capilléta, a f. diminutive of 

Capillita, § capella, ; 

Gapillo, s..m. the linen cap for 
little children ; what: is given 
to the church. when a child is 
christeued:—Capilla, the: pre- 
puce or foreskin.—Capillo de 
una flor, the bud. or germ of 
a fower.—Seda de tod» capillo, 
the coarsest,sort of slk.—€e- 
pido de fierro, a helmet. 

Capillado, adj. hood-like. 

Capion,s m. stern-post, a piece 
ef timber so .called in the 
poop of a ships : 

Capirotada, s. f.’a dish or sauce 
made with oil, cheesey eggs, 
and. other ingredients, 

Capivote, s. m. ahawk k's hood, ap. 


© 
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& sort of hood worn by mourn- 
ers; a hood worn by doctors 
as a token of their ‘degree, 
‘and by penitents in Lent to 
‘eover their faces. —Capiréte de 
molména, a sort of” baskets 

. they put upon bee-hives.— 
De capiréie, adv. inconsider- 
ately, pele : 


. Capirotéra; s, f. vide Caperu- 
Za. 
Capisaynélo, s. m. diminutive 
of capisayo. 


Capisiyo, s,m. a "sort of short 
garment resembling a cloak 
behind, anda coat: before. 

Capiscél, 8. m. a chanter or 
hedd: of a choir. 

Capiscolia, s) f. the dignity of 
.@ chanter or head of a choir, 

Capistério, s, m:. a sort’ of 
earthen vessel. 

Capitacién, s, f. a tax Faised by 
paying “so much for every 

¢ head; poll-tax. 

Capital, s; m. an inventory of 
any man’s siibstanée when 
» about marrying. —Capitél, adj. 
capital, chief; also. what’ be- 

longs | to or is useful. for the 
head ; taken substantively; the 

‘capital city of any kingdom, > 
sand the capital stgck. 

Gapitalménte, , adv wae 
mortally, 

Capitan, s..m. a captain) a chief 
a@ commander, “a Jeader.— 
Capitin decabillos, 2 captain 
of horse,—-Capitin's de mfan- 

teria, a captain 6f* foot.— 
Capitin de la previa, Captain 
of the pguard.—lapiten : de 
guarnicion, the governor -or 
commander in chief of a gar- 

| rison.—Capitén generél, a go- 
neral,: a captain general.— 
Capitiin de mir, a sea-cap- 
tain. —Capit‘na, s. f. the ad- 
miral’s | ship.—Capitina, the 
head or chief galley. 

wepieinkics, Ss. m. a great ge- 
neral. 

Capitan, Vea. to command, 

lead, to go before. 
apitania, s. f captainship, the 
dignity, or post of a captain, 
the military government of a 
province or region; also a 
company of soldiers: 

Capitél, s. .m, the head of a 
‘still; ‘the whole head of a 
colutnn, called the capital ; 

* the spire of a steeple or tower. 
Capitol, s. m/ obs. the body 

of canons belonging to a 
church. 
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Capitélio; s..m. the capitol of 
Rome.—Capitélio, any high 
edifice, or tower. - 
Capitoso,-adj, wilful; obstinate, 
testy; positive. 
Capitulay.s. f. a portion of 
scripture read at the time of 
divige service. 
Capitulacién, s. f. capitulation, 
covenant, articles of agree- 
ment. —Capitulaciines, pl. ar- 
ticles of marviage. 
Capitulante, s. m. the person 
who has a vote in any com- 
munity. \ # 
Capitular, s.m. the person who 
belongs to.a chapter, either 
ecclesiastical or secular.—Ca- 
pitulér, v. a. to capitulate, to 
article, to covenant; also ‘to 
surrender. on- certain stipula- 
tions. —Capitul 7, v. a. to im- 
peach, accuse, or alledge arti- 
cles of accusation against any 
one 
Capitularménie, adv. accord- 
ing to the rules of the chap- 
WtOr. (i : 
Capitulo, s..m. a chapter in a 
/ book, the chapter of a church ; 
the chapter-house; also an 
article-—Ponér capitulos,. to 
put im articles against one 
that stands trial.—Der capi 
tilos; to draw up articles of 
contract. > 6 
Capnitis, s. m. the thinnest part 
of ‘the brass ore, Which sticks 
to-the sides ‘of the furnace 
when the brass is extracted. 
Capnomiarite, s. my the sooth- 
sayer who pretends to make a 
divination sa smoke. 
Capolado, dap. p. from, Ca- 
“polar. 
Capolado, s.. m. . hashed. or 
minced meat. See Picadillo: 
Capolar, v..a. to cut off: the 
head or limbs. 
Capolies, s: m.a sort of fruit 
in the West Indies. 
Capon, s. m. aecapon; an eu- 
} nuch; also a sortof shell-fish ; 
alsoa fillip with the fingers; 
x bindle of vine-branches. to 
burn.—Copén ge leche, a young 
capon.—+Dar capines de cenixa 
ex la frénte, to*smut therfore- 
head, as some‘folks do at some 
sports. Prov. Capén. de: écho 
mises para mesa de Rey, a ca- 
pon eight months old is fit 
for a king’s table.—Prov. 4/ 
gue da el captn, dile la piérna, 
y el alén, give) a leg and wing 
to him that gives the capon; 


“ 


> 
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that is, be cratefila and rettiFn 
what. you can.—Al capon que 
se hace gallo, azotallo ungen- 
Heman-like, liberal... 
Capona,-s. f..a dance so called. 
Caponadira, s. f. eeiting anak 
ing of capons.. ; 
Capon4r, v.a. to geld. ~-Caponir; 
v. a. to tie or bind bid Fe 
-byvanches of a vine. ~} 
Caponcillo, s,m. a little capon. 
Caponéra, s. f. a-pen for fowls ; 
a hole in a wall. to shoot 
through,—Caponera, (metaph. ) 


entertained without ony ex~ 
pence... 


—Capord, s,m. a corporal, 
the laiank mihces of the in- 
fantry. 


or loose. upper garment; 
also an austere look or air.— 
Dar capite, to capot a man at 
pquet ; that is, to win all the 
cards. — ; 
Capotillo, s. m.. a little: le 
upper coat.—Capolzllo de. dos 
das 6 faldas, a little cloak or 
cassuck open on each side. » 
Capotin,.s. m. idem, > 


pite. m 
Capotido, adj. peev Gh, angry, 
ill-tempered. : 
Capricho,.s. m. fends) conceit ; 


cho, an ingenious and inyen- 
tive man: 

Caprichosaménte, adv. caprici- 
ously; with invention. and 
fancy. : 

Caprichoso, adj. Capea: 
ciful, conceited. ——Caprichéso, 8, 
m. an ingenious man, > ¢ 

Capricornio, s. m. the sign in 
in the zodiac called Capricom 3 ; 
x euckold. 2 

Caprino, adj. belonsing, to a 
goat, : ; 

Capridla,s. f. vide Gabriela. 

Capsario, s. m: the person wha 
guards the cloaths. of them 
who go into the bath.) 5 

Captar, v. a. to aim at, to en- 

deaveur,.to pursues 

Caphivadines Saye adv. in cap- 

tivity. 

Capt.var, wv. a. to captivate, to 
make captive; to charm, to 

subdue, tre es 

Captivério,s. m. Ans 

Captividad, s. f t captivity, 

Captivo; s. m. a captive; one 





charmed by beauty. 


Capoval, s. m..(in oath, Sin cae. . 


Capote, s. m, an upper ‘aac 


Capoton, s. am. augm. ob; a= 


wil ullness.—Hombre de capri- 


4 


a place where a person is well 


; 


ee AR 
Capen s. f captinre, seizure. 


¥. a..to make pri- 


- Capuchal, s,m. diminutive of 
‘eapticho.. 


~ Capuchinos, 1. the Ca- 
Caphchos, nth a friars. 
~' Capalto, s. ma. the pod a silk- 


s 
4 


* Carabelon, — s, 


worm makes.—Seda de capillo, 
ferret or flurt silk; the déar- 
est silk.—Capillo de risa, a 

rose-bud,—Cap “Uo de alyodén, 


~ cotton in the film: that is, not 


ened.. 
,s. ™m. a long mourning 
ploak.—Capiiz de gila, a gar- 
ment rich and gay. 
Car, s. f. (obs,) the face. 
Cara, gf. the face, the visage, 
the countenance ; the -pre- 
‘sehee or mien,—Cara de dios, 
bread:—Cara de pascua 6 de 
domingo, a joyful ~ face. — 


Re str de palo, de coleto, de 


ta, a bold impudent face. 

Cara de pocos amigos, a joyless 
‘and unpleasing face.—Cira de 
carton, a wrinkled face.—Mra 
de viernes, a lean ‘and woeful 
~face.—Dar ‘en cara, to re- 
‘proach.—Lavar la cira auno, 
o scold at orfe, to reprimand 


; him. —No sabe dondé tiéne la 


‘cdra, he is vety ignorant.— 
Sacar la cira por uno, “to defend, 
to support one.—Ciira_a@ cira, 
face to face.—Céra hich! ida, 
a cloudy countenanee.—-ira 
arrtba, with the face upwards. 


- Cira abixo, with the face 


down.—Cira  delinte, . facing 
forwards. —Céra atres, facing 
“backwards.—Cara de rosa, a 
lovely face.—THacer cara, to 


" face, to Withstand. _Weetielo 


én la cara, to say to a raan’s 
face.—Céra con dos hices, a 
‘double face, a deceitful fel- 
low.--De cira de la iglesia, 


- over against the church.— Vo | 


me volvo la cira, he did’ not 
look at me—No fener ova 
pira hacer tina césa, not to 
have the face to do a thing, 
to be ashamed — Meastriir 
biiéna cara, to show a good 
liking: —Reeibir con buénaccra, 
to receive ‘with a pleasing 
countenance, —~ favar la cara 
é alguno, (metaph.) to flatter 
any one. 

Caraba, s. f. a large ship. 
Carabéla, s. f a I ght, round, 
old-fash.oned ship. : 

m, aug, of 
carabela, ie 


CAR 


{Carabina, s. f. a warlike engine 
to shoot ‘darts or stones, and 
the like, out of; a sling} a 
granada, a batterer ; 3 also 
the bolt or quarrel discharg- 
‘ed out of the en alsé 
a carbine, 
Carabinéro, s. m. the angen 
or horse-grenadier who carries 
a Garbine. 


jCarabo, s. m. 2 very’ large | 
in the |Carantaméula, 


sort’ of ship used 
Levant.—Cardbo, s. m. a sea- 
eral, 

Carfea, s. f. a carack, a great 
heavy sort of stip, 

Caracia; sf. a plant so called. 
Caracéa, s. f. a sort of large 
‘Indian boat. 

Caracol, s m. asnail; a pair 
of winding ‘stairs that wind 
about like’ a - snail’s “shell ; 
the place where the men s.t 
to row in a/boat. 

Caracéla,‘s. f. the shell of a 
sea-snail. 
Caracelear, Vv. 0. 
round, to vere 
round, 
Caracolillo, s.m. a Tittle snail, 
or his shell; also a flower so 
called. ~.Caracolillos, Se m, pl. 
a sort of twisted golden or 
silver wire. 


or ‘twine 


of caracél, 

Caractér, s. m. vide Character, 
Caracteristica, adv. vide Cha- 
racterjstico. 

Carado, adj, having a phiz; 


adyerbs bien or mal. 

Caramél,s: m. a fish called a 

calamary. 

Caramanchon,” 8: 

“Camarancvhon. — 

Carambanido, adj. congealed, 

frozen, like ice: 

Carambano, s: -m, a flake of 

jée; an icicle: 

Carambéla, s. f. .a trick, a 

cheat, a fraud, a decet— 

Caranbila,s.4. a fruct growing 

in India, 

Caramel, sym, a sort of small 
pilehard. 

Caramgte, “s. m, a. sort of 
lozenge made with sugar and 
eggs. 

Caraménte, ady, dearly; also 
rigorously. 

Caraméas, s, f, a fruit grow ng 
in India. z 

Caramiéllo, ‘5. m. a kind of 
head-dress formerly aid by 
women, 


m. 
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.|Carantona, s. f. an ugly face ; : 


and it is only used with the |Caravéla, s. 


Caraza, 8. f. 
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Caramillo, s. m. a small pipe. 


Caramilio, a cheat, a trick, 
a fraud, a deceit. 


Caramia, s. m. bain 

Cavramo,  s. “(in canta) 
wine, 

Caramuzal, s,m. a kind of ship 
used by ihe Moors, 


Cararia, s. f. a sort of resi 
\Caran¢ia, s. f. a. plant so 


called. * 
-s. fan ugly 
mask, an ugly face. 


also» an old ugly . painted 
woman.—Carantota, flattery, 
coaxing. 


Carantonéro, s. m. a flatterer. 
\Carapito, s. ms a sort of sea~ 


fowl; a stranger that haunts 
a place. 


Carapaza, s. f, vide Caperuza, 
Caratila,; s. f. a mask; . the 


character ‘of buffoon or fool , 
in farees, and the farce it- 
self. 


to wind |Caratulero, s. m. the oman ys 


who nfakes or sells masks. ~ 


Carava,' s. f. assembly, com- 


pany of peasants met.together . 
to divert themselves Quien 
no va & ¢arava, no~sabe Rada, 
he that uever goes into so- 
ciety, never learns any thing. 


Caracélito, ‘s, m. diminutive Caravana, sf. caravan. — 


Caravina, a sea expedition, — 
Caravinas, s. f. pl. the pains. 
-or troubles in aids to obtain” 
any favour or eenplayment 


Carave, s.m. amber. . 


f a ‘kind of 
ship. « 


Caravelon, -s. m: augment. ‘of 


caravela, 


vide |Caravéra, s. f. adultress, witch ; 


enchantress, which haunteth 
tombs and grayes, snd min- 
gleth . the bodies of dead 
men. f 


Caravéra, s. m, one who fre- - 


quents all public companics 


and neglects his own bysi- © 


ness. 
Caray, s. 1, a tortoise’s shell. 
augment. of, 


, 
cara, 


Carbaso; som. the linen that 


sails of ships are made: of ;' 
sail-cloth, 


Carbon, se m. charcoal, half * 
burnt wood.—Carbin_ de pirdra 

6 de tierra, sea-coal, pit- 
coal. 

Carbonada, s. f, a earhonade 
or “broiling meat. en ) th 
eg 
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Carbonadilla, s. f. diminutive 
of carbonada, " 
Carboncillo, s, m.. a bit of 
ehareoal to draw with, black 
chalk. 
Carbonéra, s. f. a coal-hole ; 
a woman that sells coals, ' 
Carboneria, s. f.. the shop 
where coals are sold. by re- 
taihs 
Carbonéro, s. m. acollier. 
Carbonizar, v. a. to make 
coats. (Obs.) bell 
Carbinclo, s. m. a precious 
stone called a carbuncle ; 
also a carbuncle, or red 
pimple in the face; also a 
plague-sore; a coal of fire. 
Carcajada, s. f..a fit of laugh- 
ter. 
Carcaje, s. m. a quiver of 
artows. 
, Carcajear,v. n. to langh ont. 
Careamo, s,m. (im cant,) the 
way, the road. » 
Carcanal, s,)m. the heel.— 
No daha del carcaiial, his 
distemper isnot in bis heels ; 
that as, it as’in his brains. 
He is mad, or foolish. 
Careaiio, s,m. the heel. 
'-Careapilo, ‘s. 
tree in India. 
Carcasa, s.f. a carcass thrown 
out of a mortar, like a 
bomb. - j 
Carcava, s.\f. a grave, or rather 
@ great pit, such as armies 
use to bury their dead in 
after a battle.’ 
Carcaveado, da, p. p: fais. 
Carcavear, v. a. to dig pits or 
graves. 
Carcavéra, s, f. a strumpet that 
haunts chareh-yards. 
Carcavo, s. m. the bottom of 
the belly. 


m, a large tall 


Carcavon, s..m. a great deep: 


pit, such as are somet mes 
‘made by mighty falls of water, 
or otherwise. 
Carcavuézo, s. m. a deep pit 
or d.tch. 

Carcax, s. m. a Binnolat pat 
on the ankle for ornament.-— 
Carcie, 8s m. a quiver for 
arrows. 

Carcaxada, s. f. vide Carca- 
jada. 

Carcél, s. fy a prison. Car- 
penters give this name to a 
frame, in which they press 


together any frame-work, till | 


| 


they have pinned it together, 
or, when glued, till the glue 
“polds,-—Dar a vino la cusa por 


i] 
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own house. 
Careelage,s. 
the prison. 
Carceleria, s. f. confinement, 
imprisonment.— Guardar car- 
celeria, to be confined to a 
city or town. 
Carceléro, s. m. a gaoler,— 
Carceléro, adj. relating to a 
gavl ; and used in the phrase 
Jfianza carcelera, which means 
the bail given in order to be 
Carchesia, s. . 
Carchesio, s. Mm. 
Carcéa,s. f. a large canoe used 
by the Indians. 


m. the fees of 


a large tall 


let ont of gaol. 
‘ ae its or bow! 
with bandles. 


{Caredla, s. f. a weaver’s trea- 


dle, which, he presses down 
with his fret in weaving. 
Carcoléjo, 5, mi a. snail’s 
shell. 

Carcéma, s. f. the worm in 
wood, and the dust that falls 
from worm-eaten wood ;. also 
a great trouble of mind.— 
Carciia, one that spends by 
degrees all his money. 


. {Carcomér, vy. a. to worm-eat,— 


Carcomérse, v. r. to be worm- 
eaten ; to perplex or, torment 
one’s self, to,be afflicted. 
Carcomido, adj. worm-eaten 5 
also afflicted, grieved. 
Carcomiento, adj. weakened by 
old age. 


1) 


cloth; also'a card to card 
wool. —- Gente de la carda, 
rufhans, . raseals,  bravoes, 
bragadocios. — Dar una carda, 
to reprimand, to reprehend, 
to chide. . 

Cardadéra, s, f. a card or 
teazle to card wool. 


wool, 

Cardadtra, s. f. carding. 
Cardamémo, s, m, .the seed 
cardamomum. 

Cardante, s. m, an idle loose 
companion. 

Cardar,» v.. a. to card wool ; 


to tear the hair,—Cerdér la 
lana @ uno, to cudgel one ; 
also to take away by degrees 
any thing fr om another. 
Cardenal, sf im. a cardinal, 
prince ofthe Roman chance 
Cardenal, s,m. a bird ‘so 
called. —Cardenal; s/ m. the 
black and ‘blue mark of a 
blow. 4 





carcél, to confine & man to his 


Carda, sw f..-a sort of thistle ‘¢ 
used )to raise the woal of 


Cardadoér, s. m. a’ carder of 


talent aah 
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Cardenalazyo 


~dinal, 


Cardenalicio, adj. belonging. Kg 
a cardinal. 


$. mM. see dig- 
nity of a car- 


thistle to raise the wool of 


stay of a weavers Joom, 
having teeth like a comb; 
also a kind. of herb called 
wild chervil. 

{Cardenico, adj. somewhat blue. 
Cardenillo, s, m. verdigrease, 
the rust of brass. 


livid bluish. 
wort., 


dial. 

Cardialgia, s f. the heart - 
burn ; and. also, an imagin ry 
being: which tells. whatever 
naughty children,do. 
Cardilléjo, s. m. diminutive of 
gardillo, 

Cardillo, s. m, a little thistle, 
Cardinal, adj. cardinal, prin- 
cipal, chief. — Vientos. cardi- 
niles, the four principal winds, 
north, south, east, and West. 
Cardine, s.m. the lock of a 
door. 

Cardita, s. f. 4 small ship s so 
called. 

Cardizal, s.' m. the place where 
many thistles grow. 

Cardo, s. m. a thistle—Cérdo 
para cardir, a thistle to card 
cloth ‘with. — Cardo lechero, 
“the white milky thistle— 
Cardo aljonjéro,, a sort. \ of 
thistle, out of which’ they 
squeeze the juice, ahd it serves 
instead of rennet to tern milk. 
Cardo bendito, cardo santo, the 
holy thistle.— Cardo espintso, 
our lady’s. thistle. — Cardo 
corredér, the weed, sea-holin, 
sea-holly, or soa-hulver. — 
Cardo peynador, the teazle.— 
Cardo pinto, a great whitish 





Cardo hiso, wild bastard saf- 
fron, or saffron flower, 
Cardon, s. m, a great thistle. 
Cardacha, s. f, a large card to 
comb wool. . 
Cardaza, s. f. a wonden card 
with iron points used to eard 
wool. 

Carduzadér, s,m, a a carder, 
one that-cards or combs wool 
or cloth. 





Cardéncha, ’s. f. the teazle or 


Cardéno, adj, ofa purple. edlour? 
Cardiaca,s. f. the herb mothers 


Cardiaco, adj. cardiack, “cor-* 


Carduzir, v, a. to card woal; 


cloth. — Cerdencha, 8.» f, the 


thistle, full of white spots.—- — 


. 
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ated to seratch, to tear with 
the nails. ; 


reado, da, p. 
rear. 


p. Peek 


Carear, v. a. to bring face to| 


face; to confront ; to com- 
pare one thing with another. — 
“Carearse, vy. r. to move the}: 
face or head from one side to 
the other ; also to meet face 
to face. - 
Carecér, -v. n. to want, to 
lack. 

Careciénts, adj. wanting, who 
“wants. . 


Caréna, s. f. careen, careening ; | 


also the keel of a ship, and 
“all the part of her that lies 
_ under water.—Dar caréna, to 

' careen, to caulk. 

Carenar, v. a, to careen. 

Caréncio, s. f. want, necessity, 
_ poverty. 

Carenéro, s. m. a convenient 
place to bring ships upon 
the careen ; a ship-yard, or a 
‘dock. 

Caréo, s. m. the act of com- 

- paring one thing with ano- 
ther. 

Caréro, adj. selling at a dear 
price. 

Carestia,'s. f. dearth, scarcity. 

Caréza, s. f. scarcity, dear- 
ness, 

‘Carga, s. f. load, burdeh, 
freight; oppression, damage, 
vexation, Cafe, anxiety. — 
Carga, charge, office, employ- 
ment.— Carga de granos, a 
load of corn.—Cirga de arma 
de fuego, the charge of a 
gun.—Carza cerrada, a 

charge or volley of cannon 

~ and musket shot. —O#rra re*/, 
a tax, a tribute.—A carga 
‘errada, adv. inconsiderately,— 
A cargas, adv. plentifully.— 
Llevar los soldados @ la cirga, 

' to charge the - enemy. — 
Navio de cérgu 6 marchanie, 
a merchant or'trading ship,—- 
Bestia de cirga, ap beast to 
catry burdens.—echarse con 
la carga, to fall down under 
the burden,—-Dar con la carga 
en el .suélo, to Jet fall the 
burden, to spoil the business. 
Dar cirga @ el. ennemigo, to 
charge the enemy.—Césa de 
cinta en'cargza, a thing of no 
value, whereof, there is gréat 
plenty. —Fiso a cargas, there 
are loads of that; it is com- 
mon and plentiful. 


Cargadas, 3, f. pl- a. large 


dis-- 
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number of tricks in particular 
games at cards. 

Cargadéra, s. f. the stay in a 

ship. . 

Cargadéro, $, m. the place 

where ships take in their 

goods or loading, or where 
they discharge them. 

Cargadilla, s. f. the increase 

ofa debt. 

Cargado, da; p. p. from Cargar. 

Cargador, s, m. one that loads 

or burdens ; a merchant that 

loads ships; one that i imposes 
burdens or taxes. 

Cargadira, s, f. loading, bur- 

dening. 

Cargar, v. a. to load, to burden ; 
to load a ship, to impose 
burdens or taxes; to load a 
dye ; (metaph.) to impose.— 
Cargér cénso sébre la haxiénda, 
to burden the estate with an 

‘ annuity.—Cargar de pdlos, to 
cndgel a man. — Cargalle la 
birra, to give a man ill lan- 
guage—Cargar la cabéxa de 
vino, to drink’ too much.— 
Cargir la hénra, to lay a 
blemish upon one’s honour.: 

Cargazon, s, f. a burden, lading 
for a ship, heavinéss in the | 
head. 

Cargo, s)m.. burden, weight ; 
the lading of a ship; also a 
charge, office; or employ- 
ment.—Curgo de conciéncia, a 
burden on the conscience.— 
Hacer ‘edrgo, to charge. 
Tomar & car, g0, to take chaiee 
of, Dar cargo de un “negécio, 
‘to give one an affair’in 
chared.Ser en cirgo, to be 
beholden, or to be answer- 
able.—-Hacerse cargo de alguna 
cose, to comprehend any 
thing.—Curgos, pl. articles. of 
impeachment. 

Cargdéso, adj. heavy, grievous, 
afflictive, oppressive. 
Cargiio, s,m. goods ready to 

ship. 

Cariacédo, adj. looking ghastly 

as if something strange had 

happened 

Cariaconecido, adj. that Icoks 

‘ghastly as if some strange 

thing had befallen. 

Carlacuchillado, adj. one that 

has been cut over the face. 

Cariaguiléiio, adj. long-faced, 
with a hook-nose. 

Cariampollado, adj. rouwnd- 
faced, full-cheeked, like Sie 
fat boys. 

Cariancho, adj.\broad faced 





. \Carivaido, * adj. 
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Cdriatides, s. f. pl. ate in 
architecture, signifying asort 
of columns, the upper half 
whereof is like the bodies. of 
women. : 
Caribano, 2 s,m, a cruel, hard- 
Caribe, hearted, barbarous . 
man.—Caribe, s,m, a canni- 
bal:that eats man’s flesh. , 
Caribobo, adj. looking stupid, 
idiot-like. 
Carica, s. f. a kindof Apeny 
tree lke a fig-treen 5, 
Caricia, s. f. cherishing, mak- 
ing much. of, kind reception, 
lovingness.; (in cant,) a very 
dear thing, 

Cariciosamente, adv. levine 
kindly, affectionately: 
Caricioso, adj. loving; kind, 
full of affection. ., 
Caricuérdo, adj. 
ing., 

Caridad, s. f. charity. , 
Caridoliénte, adj. sorrowful, 
melancholy. . 

Cariescrito, adi. an appellative 


sober-look: 


which is. not smooth, bpt full 
of warts: = _ » 

Carigordo, adj. ploapesiamede 
‘Carifarto, obs. ? adj. full- heed, 
\Cariharto, ‘ With fat cheeks, 
\Carilargo, adj. long-visaged. 
Carilla, 8. f. diminutive’. oft 
cira, the face of a child; a 
mask ; ; aosmall silver coi in 





Arragon. 

Cariliada,: s. f. Cas Carril- 
lada. ¢j > 
Carilléjo, s,m. vide . Carzil- 


lejo. 

Carilleno, adj. plump-faced: 
Carillo, s. m. vide-Carrillo. 
Carilacio, adj- having a an neing 
faces) 5) 

Carifiana, $s. f, a sort of Caps: 
‘Carifio, s. m. kindness, aflec+ - 
tion, love. 

Carifiosaménte, adv. aiéebion- 
ately, kindly, lovingly, amo- 
rously, 

Caritiéso, adj: kind, afertomate, 
loving. : 
Carinympho,. adj. effeeninate. 
womanish ; vulgarly, smock- 
faced. Vines 
Caripando, adj. foolishy idiot- 
like, ‘et 


nD 


* 


brazen-faced, 
impudent, bold. 
Cariredéndo, adj. round-visag- 


ed, 

Cariséa, 5. f. the cloth we call 
kersey. 

Carisma,» s. 





ms hentvoleuse: 


ofthe. thelon, the rind of . ° 


. 


‘4 
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Carrujada, adi. plaited, gather- 
_ed very small, 

Carta, si fa letter ;'.a ‘leaf |C 
of a hook; a card; a tap 
or sea chart. —Carla de. espera, 
z letter of licence. to ‘givea 
‘man ‘time to pay hisdebts.— 
Céria de vénta, a bill of sale— 
Carta de pigo, an acquit- 


tanee. —Cirta de mareir, a} 


sea-chart, being a geographi- 
eal description of sea-coasts, 
with the true distauce, heights, 
-and courses of winds faid 
‘down in. it.—Carta de cénso, 
a deed for an--aninity.— 
Cérla de hérro, a discharge to 
-@-slave by which he is mad: 
free.—Carta misiva, or funiliar, 
a familiar or miss've letter. — 


« ©arta de conséjos, or de chan- 


veileria’, ati ogier of council, or 
déeree in chancery.—Céirla de 
desconmunién, the instrament 
deciatifig any person) éxcom- 


municated.—Cirta cuenta, a. 


Bill or’ account.—Ciria nove} 


_-atiy paper of news; ‘or any 


‘strange accident, which is sold 

about the | streets: — Carta 
. bincaj. cart blanch, when a 
tan has never a court-card 
im his’ hand.—Certt de guia, 
a note given to one that 
travels in a strange country 
forall pepple to put him in 
is way and not molest him. 


. Clirta: dese: aurd, fa safe con- 


Cirta saloa eudrda; duct. — 
Cartas, playing cards. —Das 
‘ edrtas, to deal the’ cards.— 
Pectr por carta de mas, 6 por 
cirta de -ménos, to be over or 
-wnder.—Carlas de lamamiénio, 
& summons for the members 
Of the corles to meeti— Razin 
de cirie, rita, the reason or 
the sentence of a torn letter ; 
that is, nonsense; because 


when a létter is torn anda. 


piece wanting, all the sen> 
tences remain imperfect: — 
' Heblen cértas, y callen barbas, 
, letJetters speak and tongues 
be® ‘silent; that ig, let the 
matter be ‘relented to writings, 


“not to what men say.—Prov. 
No firmes"ctria que no léas, ni 


bebas agua gite-no veas, do not 
sign any writing which you 
have not read, nor drink 
water which you have ‘not 
seen. 1 

Cartabon, s. m.-a carpenter's 


© squaxt. = Echir el cartabon, 
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(mefaph.) to- take measures 
to obtain. any thing. 
Cartapacio,, s.\m.. a’ stitched 
book, or any parcel of writing 
put together ; a school-boy’s 
theme or copy-book; or a 
scroll for - memorandums.— 
-Razon. de cartipacio, an answer 
or ‘saying long studied and 
nothing to the purpose. 


posted up or set upon gates, 
walls, &c. in order to notify 
any thing to the public ; also 
any large writing in a very 
‘small character, ; 
Jartearse, v. vr. to: keep corres- 
‘pondence by letters. _ 

Cartél, s. m. any» papers: set 
ap in-corners.of streets’ or in 
pubdlic placess a challenge ; 
a “libsl.—Cartel, a cartel, a 


exchanging 
war. 
Cartéla, 8. f. a board, Ghstone! 
in a wall or other plate, to 
Write some inscription upon ; 
any pane or, pannel. In 
architecture it is the scroll of 
the Ionie order, called the 
valuta; 

Cartéra, s. f. a letter case; 
a pockét: ‘book; also two 
paste-boards bound together 
inthe shape of a folio book, 
and commonly covered with 
vellum ; used .to write upon, 
and to put papers in. 

Cartéro, s,m. 2a letter-carrier. 
Cartetay “Ss. Diva game «at 
cards, 
Carthamo, s, m, vide Alazor, 
Cartide, $s. mh. a little cask 
‘or barrel to “keep conserves 
in, , j ; 
Cartilagine, s. m. a gristle, or 
cartilage, as of othe, ear or 
nese, . 
Cartilla, os. fi the first book 
elldren «learn ‘to read in, a 
primer.—Leer a tno,la cartilia, 
te read) the, primer to one ; 
that is, to deal wery- plainly 
with hiin.—No saber lz cartilla, 
etd be very ignerant,. 

‘Arton,. s.° in, paste-board, 
In avehiteeture; the ,scro}l on 
the head of the coluinn of the 
Tene order, called the voluéa. 
Pirecer de cartin; to appear 
very grave, stjM, and lump- 


of prisoners =, of | 





ish. 


Cartapazutlo, ss my diminutive 
of carlapacio, 
Cartapel, s. ¢m.*a_ writing, 


vegulation for redeeming or 


CAS ; 
Cartuchéra; the pecans carry 
| the cartridges i in. 

Carticho, s. m. a ssa 
charge any fire’ arm with; a 
case of paper or parchment 
fille! with gunpowder, used 
for the greater expouiiee in 
charging gans, 

Cartulagine, s.’ f vide | Car- 
tilagine. * 
Cartulario, m, an original 
replete bole: of laws, * pri- 
vileges, grants, deeds, &c. 
Cartulina, 

pastboard cut into the 
of any flower, worked in em- 
broidery to raise it. et 


the Carthusian order. Nits Adel 

Carttxa, ‘s. m. a Carthusian 
friar; also a silent, graves or 
quiet man. md. 


of fiesh, a’ kernel, a pet 
cle. “ 
Carvallo, s, m. a kind ‘of smal 
oak. > ' 
Carvi, s.m. carraway selena’ 
Caryatides, s. m. caryatides, 
columns or pilasters with the 
figures of women dressed in 
long robes. 
Cas, 's. fa vulgar abbreviation 
of casa, 
Casa, s. f. a house, @ family 5 s 
it is sometimes used in the 
plural, casas, speaking" of the 
house of s6me great man, as 
las casas-del duque, the duke’s 
house.+-Cdsa de tia, the pri- 
son.—Casa fuerte, a country- 
house with fortifications, and 
warks of defence. —Casa santa, 
the sepuichre of -Clirist “in 
Jerusalem.—Casa de letras, an 
academy, university, or ¢col- 
lege.—Casa de locos, an hos- 
pital for lanaticks.—Casa del 
‘Rey, 6 casa real, the king’s 
houshold' or servants.—Caga 
de locos, (metaph.) one! very 
‘noisy;/and want of order.— 
Casa de la monéda, the mint.— 
Casa paxtza, a thatehed-house. 
Casa reil, a voyal “palace — 
Casa de oracién, a house of 
prayer, a ehurch,— Casa de 
religién, a monastery, of @ 
religious house. —-Casa de ap- 
prehacion, a novieeship,—Oisa 
profésa, a. monastery “of reli-: 
gious » persons 
Césa de contrataciin, a house: 





s. f. a piece ‘of 


Cartixa, s. f." the religious 
order instituted by St: Bruno. 
Cartuxano, ‘adj. longing to 


Carancula, s. f a little’ piece 


professed. ~~ 
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' managing of ftrade.— 
Césa ptdblica, a bawdy-house.— 
‘Casa de posadas, a house that 
Jets lodgings.—Césa de campo, 
‘a country house —Cisa de 
jucgo, a gaining-house.—Casa 
a la malicia, 2 house malicious- 
ly contrived ; that «is, which 
cannot be divided inte -apart- 
ments for several families to 


live in, —Casas, pi. the squares | 


er chequers on a chess or 
draught board. — Pcner casa, 
to set up house-keeping.— 
- Apartir casa, to’ part families. 
No tenér casa ni vizia, to have 
no estate.—De cas@ en casa, 
from house to house, from 
door to door.—Franguedr la 
etsa, to give free liberty to' 
view every corner of the 
house.——Guardir /a casa, to 
keep the house, not to. stir 
abroad. — Tener la casa por 
ciréel, to be confined to one’s 
house.——No tenér casa ni hogar, 
tobe very poor. - 

Gasaca, s-f. (obs.) a loose coat 
ot ‘upper: garment; also a 
sort of jacket worm by we- 
men.—Volver casaca, to be a 
turn-coat; to ‘forsake the 
party of one and take that of 
his enemy. 

Casida, s. f.a married woman, 
a wife —Casida, the original, 
or the rise of a family. 

Casadéro, adj. marriageable, of 
age to marry. 

Casadfila, s. f. diminutive of 
casada, a family of no brilliant 
extraction, a race of no great 
antiquity, yet not quite un- 
known, 

Casado, adj.. married 5 (when 
a married man,) a husband.’ 

Casil, s. m. a small village 
with few houses, 

Casamata, s. f. cazematte. 

Casamentar, v. n. to marry. 

Casamentéro, s,m. a match- 
maker. 

Casamiénto, s: m. a wedding ;. 
a match. 

Casapuerta,: s s. fa porch, or 
entry of auy house. 

Casaquilla, s. f. Sisntiratane of 
casaca, 

Casar,'v.n. to marty, to wed.— 
Casar, ¥. a. to joina man and 
a woman, to marry them ; 
also, to unite something to 
another, to mix with. 

Casar, s..m. a farin-house, a 
village, — Casdrse, v. r.) to 


\ 
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.|Casca, s. f. the husk of grapes. 
after the wine is pressed out ; 
the broken. bark“tanners put 
into their tanpits. 

Caseabél, s,m. a hawk’s bell ; 
a rattle-headed fellow; a 
talker, a prattler.—Hombre de 
cascabel gordo, 2 clownish fel- 
low.—ichar elcascabel a uno, 
to put the bell to one; that 
is, to give him any bad 
news,-—Bivora .de cascabél, a 
rattle-snake. — Prov, Quien 
echard el cascabél al gato 2. who 
will put the bell about the 
cat’s neck? who will do any 
thing against another who is 
too powerful ? ;? 

Cascabelada,-s. fia jingling of 
hawks bells; a_ ridiculous 
action published.—Echdr cus- 
cabel(das, to ta'k idly. mK" 

Cascabelear, v. a. to ring a 
hawk’s bell ; to talk, or act 
idly.— Peuncateabel, (metaph.) 
he’ is’ a» «blockhead. — Tener 


castabel, to be troubled ia 
_mind.’ ‘ 
Cascabellillo, s. m. a little 
‘hawk’s bell; also a small 
‘plum. 


a cascade,—Cascadas, pl. dra- 
pery; the plaits or folds of 
the dress. in a picture or 
, staine. 

Cascado, adj. wore out, decay- 
ed by old age or infirmities. — 
Caseido, weak. © 

Cascajal, s. m. a gravel-pit ; 
also the place where they 
throw out the husk of the 
grapes after vintage. 


“iCascajar, v. a. to throw stones ; 


to throw out the husks of the 
grapes after vintage. 

Cascajo; is. m. gravel, pebble 
stones ;.the shivers that Ay 
‘in cutting stones; broken 
earthenware ; rubbish.—Cas- 
edjo, winter fruits, as ‘nuts, 
chesnuts, &c. also any Spa- 
nish brass coin, because they 
look as bits. 

Cascajoso, adj. gravelly, fall 
of rubbish, 
Cascanuézes, 
cracker. ‘ 
Cascapifiones, s. m. pl. boys 
that are employed to. take 
out the kernels of pine-apples 
to sell. 
Cascar, v. a. to crack.—Cascir, 
to give a blow with the fist, 

stick, or any thing. 
Cascara, s. f. shell, husk— 


Ss. mM a nut- 





marry, 


Cascada, s. f. a fall of water, 
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Cascaras, 2 word of admira- 
tion.—Hombre de la cascira 
amarga, a quarreller, a bully, 
a noisy fellow. 

Gascaréla, s. f, a sort. of play 
eat cards, 

Casearilla, s. f. a little shell, 
a thin' husk ; the bark aE. 
Jesuit?s! powders. 

Cascarita, s. f. aiminutive of 
cascira. . ; 
Cascaron, s. m. an egg-shelly« 
or any other great shell. 


Casearrojas, s.,f.° pl. a sert 
of worms that breed in 
ships. 


Casearron, adj. coarse, rough, s 
unpolished, disagreeable. 
Cascarrdo, adj..of, or belong 
ing to 2 thick shell. 
Cascatreguas, s. m. a truce- : 
breaker; a perfidious person. 
ipesrd ky Ss. m. an. idle 
fellow; a vagabond. 
Cascavé , S.m, vide Caseabel,. 
Casco, s. m. a broken piece 
ef any thing, pot, tile, shell, 
or the like; also a head-. 
piece or skull-cap; also the 
skull.—Casco' de la cabexa, the 
skull.—Casco de césa, an empty 
house, that has nothing but 
bare walls,—Casco.de Ngo, & 
ship without masts, a 
and other riggings.—Césco’ de 
caballo, mulo, &c. the horny 
substance under the hoof of 
a horse, mule, ass, &e¢.— 
Cascos, a sheep’s head without 
the. brains and tengue.— 
Lavar 6 untar los cascos, to 
flatter, to praise.—Quter 6 - 
-raer del cisco, to dissuade, ta 
divert from any  thing.— 
Romper los czscos, ta. break the 
skull; also to plague, to 
molest, to teaze, to harass 
by incessant. solicitation or 
foolish talk —Caseo. de ‘cebélia, 
a flake of an oni ion.—Ciseo 
de tia, a cap for a scald 
head. —- Cascos luxios, little 
wit. — Cascos. de calabiza, a 
shatter-brained fellow. — Tene 
los cascos é da gineta, (metaph.) 
he is without brains.—Fudcno 
tiéne buenos cascos, such a one: 
has a good head, spoken 
ironically. ‘ 
Cascéte, s. m. rubbish. 
Caseraménte, adv. sincerely, 
faithfully, . with integrity, 
plainly, honestly, justly. 
Caserazo, adj. augment, 
caséro. 
Caseria, s. f. a country farm 5. 


of 
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a ! bait, a charm, decoy.——Cebo 
de escopeta 6 otra boca de Suego,, 
ql 1€ prime, the powder, put in 
ne tOuch-hole or pan, of a 
un, 

Cebéllo;.s. f. an_onion;.- _any 
bulbous root.—Cebélla arbar- 
rana, awild onion; also a squill 
or veanomlon, iat cholla asca= 
linia, a svallion,—Cebélla,. a 

. sort. of stil mnade. with 
onions, 

Cebollar, s, m. a place where 
onions grow. 

Cebolléro, adj. rustic, | clownish. 

Cebolléta, s, f. 

Cabolline: s,m. 

Cebollitdo, adj. belonging to an 
onion. 

Cebén, s. m. a,fatted hog; any 
fat beast.—Estir como un. ce- 
bén, to grow very fat. 

Cébra, s. f. a beast so called, 
a wild ass.—Fudina es como una 
‘cébra, such a woman. js like 
the céebra; that is, high spirit- 
ed and ungovernable. 

Cebratana, s. f. vide Cerbatana. 

Cebréro, s. m; a kind of cream- 
cheese so called, 

Céca, s. f. a mint. Andi, ds 
Ceca en Meca,io saunter about 
to no purpose, 

' Cecear, v. n. to lisp. 


t a young onion. 


Cecéo, s. m., lisp; the act of 


lisping; also a soft whistling, 
made to call one. , 
Cecedso, adj. one that lisps. 
Cecial, s. m. a sort of cod dried 
up; a thin and lean man. 


Cécias, s. m, an easterly wind 


so called. 


’ Cecilia, s. f. a serpent; also a 


woman’s name. 
Cecina, s. f. hung-beef or mut- 


ton; meat salted and hung 


up todry; avery lean, thin 
man. 


Cecinar, v, a. to salt and hang 


meat to dry. 


Cedaceria, 3: £ the place where 


the sieves are made or sold. 
ero, S. mm. a sieye-maker. 


‘Cedacillo, s,m. a tittle sieve. 

Prov. Cedacillo nu- 
evo, bres dus. én estica, a new 
sieve. is three dayson the pin; 
that is, for the first three days 
any thing is taken care of and 
laid up, but afterwards neg- 
lected and thrown down any 


Cedaci I,, 





where. 
Cedazo,$,m. a sieve. 
Cedazuélo, sm. a little sieve. 


Cedér,.v. a. to. yield, to give 


way, te quit, to resign, 


CEJ 
Cédo, adv. (obs) soon, early, 
hastily, 
Cedria, s. f. the gum of the 
cedar-tree. 
|Cedvis, s. m, the fruit of the 
cedar-tree, 
Cédro, s. m. a cedar-tree. 
Cédula, s.f. a schedule, a scroll, 
a bill, a note, a ticket, an ob. 
ligation, a writ, a warrant; 
any short writing. —Cedula 
real, an order, grant, or war- 
rant from the ‘Ling. Cédula 
de alguiler, a bill upon a house 
to show it is to be let. 
Cedulilla, s. f. a little bill, note, 
or writing. 
Cedul6n, s. m.. a great bill, note, 
or writing; also a satire or 
lampoon against a person.— 
Poner cedulines, to publish sa- 
tires, or lampoons. 
Cegages, s. m. purblindness, 
dimness of sight. 
Cegagear, v. n. to be purblind, 
or dim sighted, 
Cegajo, s. m. a rustick word for 
a he-goat two years old. : 
Cegajoso, adj. purblind, dim- 
sighted. 
Cegal, adj. parblind, dim-sight- 
ed. 
Cegamiénto, s. m. stopping up 
any place or hole. 
Cegar, v. a. to blind; to darken 
to obscure tothe eye or to the 
understanding.——Cegar, te grow 
blind. 
Cegarrapéso, adj. short or weak- 
sighted. 
Cegarrita, adj. short sighted. — 
A cegarritas, adv. with the eyes 
shut, blindfold, or blindly, 
Cegatéro, s. m_ f. the person 
who selis any thing. 
Cegato, adj. vide Cegajoso. 
Cegatoso, adj, vide Cegajoso. 
Ccguedad, s. f. blindness.—-Ce- 
gurdad, ignorance, 
‘eguejar, v. a. to do any thing 
blindly, to act blindness. 
Ceguéra, s. f. blindness. 
Ceguezuelo, s. m. dim uutive of 
ciego. 
Ceguiftuéla, s. f. a particular 
pece of timber so called on 
board a ship. 
Ceyhta, s- f. hemlock. 
Ceiba, s. f. a large American 
tree so called. 
Céja,,s..f. the eye- -brow; 3 an 
edging to a garment, or any 
thing that is worn ; in musical 
instruments, . the little thing 
that raises, the strings at the 
neck that they may not lie flat 
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along it; also the edge of « 
mountain.—Enaredr las cejas, 
to draw up the eye-brows, as 
when “we. gaze at any thing 
with admiration.—Pelarse las 
ecjes, to lose the hair of the 
eye-brows; that is to muse or 
study so hard till a man burns 
his -hair; also to pull one’s 
eye-brows for vexation.— Darle 

a tino entre cvja y ceja, to hit a 

man betwixt the eye-brows; 

that.is, to say or do any thing 
that touches him to the 
quick. 

Cejadéro, s.m. a leather strap 

put behind a coach box. 

Cejar, v. n, to put back a coach, 

or cart, or the like, making 

the horses go backward; to 
resist, withstand. : 

Cejijunto, adj. that has his eye- 

brows joined. 

Céjo, s,m. vide Cervo. 

Cejado, adj. beetle-browed, one 

that has bushy eye-brows. 

Celada, s. fan ambush; also a 

helmet, ‘and place of ambush : 

also a tredvherous trick, a 

fraud, a deceit. —Caer 6 dar en 

la celada, to fa\l into an am- 
bush,—Poxér 6 armar celada, to 
lay an ambush. 

Celadaménte, adv. privily, clan- 

destinely, secretly. 

Celadilla, s. f. diminutive of 

celada, 

Celadér, s.m. vide Zelador. 

Celage, s. m. the variety of 

colours in the clouds,—Celage 

fen la pintura} the 
painted in a picture.—Celage 

a presage, 

Celar, vy. a. to coneeal, to 

hide; also to be zealous or 

jealous. 

Célda, s. f. a cell, properly of a 

religious man in a monastery ; 

also any small and peaceable 
place of res dence. 

Celdilla, 2s, f. diminutive of 

Celdita, t célda, 

Celebérr'mo, adj. 
brated, fainous. 

Celebracion, s. f- celebration, 
solemnity ;, also. prase, ap- 
plause, approbation. 

Celebradér, s. m. one that cele- 
brates, solemnizes, or. ap- 
plands. 

Celebramiénto, s. m. a celcbrat- 
ing, or solemnizing, or appland- 
ing, 

Celebrante, s. m. the priest who 
celebrates the mass, _ ; 

Celebrar, vy. a. to celebrate, te 


very cele- 
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heaven | 
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folemnize, to applaud, to ex- 
tol.—Celebrir las fiestas, to 
keep holidays. —Celebrar la 
misa, to say mass. 

Célebre, adj. renowned, famous. 
—Fiesta celebre, a great holi- 
day. 

Celebreménte, adv. famously, 
remarkably, nobly. ~ 

Celebréro, s. m. he that per- 
forms some ecclesiastical func- 
tion, especially that of bu- 
rial. | 

Celebridad, s. f. a solemnity. 

Celébro,s. m. the brain.—Ce- 
lebro, s. m. science, learning, 
wisdom, knowledge, experi- 
ence. It is also taken for the 
head.—Cuaer de celébro, to fall 

~ down backwards. 

Celodonia, s. f. the herb celan= 
dine, swallow-wort, tetter-wort, 
or silken sisley. 

Celéma, s. m. the fish called a 
shad, or sea-raven; also used 
for zaléma. 

Celemin, s.m. a dry measire, 
answerable to our peck, not 
much differing from it in 
quantity. ; 

Celeminada, &. f. the quantity 
of any thing which is contained 
in a peck. 

Celeminéro, s. m. one that mea- 
sures, or sells dut by the peck, 
a retailer. 

Celer, adj; swift 

Celerar, v. a. vide Accelerar. 

Celerario, adj. that hastens or 
makes speed. 

Celeridad, s. f. swiftness. 

Celéste, adj. heavenly.—Azéil 
celeste, sky-colour. 

Celestial, adj. heavenly, celes- 

_ tial.—Celestial, perfect, com- 
plete. 

Celestialrhénte, adv. afte an 
heavenly manner. 

Cedeéstre, adj. vide Celeste. 

Célia, s, f. a sort of drink made 
almost like our beer, 

Celiaco, adj. sick of the belly 
ache, griped in the guts, that 
one cannot go to stool, nor 
hardly fetch one’s breath. 

Cato, s. m, Gelibacy, single 
life. 3 

Celibe, s. m. a bachelor. 

Celicio,$ m. vide Cilic.o, 

Célico, adj. belonging to heaven. 

Celicola, s. m. an inhabitant of 
heaven, used in poetry. 

Celicolo, adj. celestial, Hea- 
venly. 

Celidonia, s. f, the herb pile- 

wort, or celandine. : 
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Celita, s. f. a kind of great 
fish, plentiful up the Streights. 
Celénco, adj. infirm; weak, 
worn Out with age. 
Celerizo, s. m. au ceconomist, 
one. who manages domestic 
affairs. 
Celisca, s. f. a tempest of rain 
and wind. 
Célo, s. m. zeal. Vide Zelo. 
Celogia, 2s. f. lattice for win- 
Celosia, ‘ dows, doors, or the 
like, being small laths in che- 
quers, which hang before the 
windows. ai 
Celsitad, highness, loftiness. 
Célula, s. m. diminutive of 
célda, 
Cementadér, s. m. one that lays 
a foundation, or that ce- 
ments. of 
Cementar, v. a. to lay the 
foundation; also to cement. 
Cementério; s. m. a church- 


yard, a 
éna, s. f. a supper.—Ceéna a 
escuras, @ ecovetous wretch, 


who will not allow himself so 
much as light to eat his sup- 
per by.—Mas maté la cena 
gue sano avicena, more people 
have died by eating great 
suppers than have been cured 
by the doctors. 
Cenacho, s. m. a pannier or 
hamper. 
Cenaculo, s. m. a dining or sup- 
ping room. 
Cenadal s. m. vide Cenagal. 
Cenadéro, s. m. a parlour or 
supping room, 
Cenado, da, p. p. from Cenar, 
Cenador, s. m. a dining or sup- 
ping room, an arbour or sum- 
merx-housein a garden to sup, 
in hot weather. 
Cenagal s. m. a bog, a quag- 
mire, a dirty mtiddy place. 
Cenagoso, adj. dirty, muddy, 
mury. ? 
Cenar, v. a. to sup. 
Cenvétio, adj. single, spare, 
lean, thin, dry.—Pun cencejio, 
unleavened bread. 
Cence¢rro, s.f. vide Cencerro, 
Cencerrada, s. f. the noise of 
many belis hung to the necks 
of animals. 
Cencerreado, da, p. p. from 
Cencerrear, v. a. to ring 4 low 
bell; to saunter about ; (me- 
taph.) an unpleasant noise of 
a musical instrument out of 
tune. 
Cencerril, adj. belonging to 
cencerro, 
: K2 
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Cencerrilla, s. f. i a little bell 
Cencerrillo, s,m. § for a cow 

or beil-wether. — 

Cencérro, s/m. a bell such as 
is hung about a cow ora bell- 
wether.—Prov. No guiero perro 
con'cencerro, Iwill not have a dog 
with a bell; that is, 1 will not 
engage myself in any noisy or 
quarrelsome affair.—#irse a 
con cencerros, tapitdos, to steal 
away privately, because Car- 








rers when they are to go 
through some place where 
they fear thieves, take off 


| their belis, that they may not 


give notice of their approach. 
—Levantar el. campo’ a@ cencer- 
ros lapados, to raise a camp, 
and march away without beat 
of drum.—Fuléno es un Cen+ 
cérro, such a one is a Babbling, 
prating flow. , hi 
Cencerréa, s. m._ 2 great Horse- 
bell; also a great cluster of 
any sort of fru.t. 

Cencerrano, adj. of, or belong- 
ing, or like to a little ell. 
Cenchris, s. f. a green serpent 
so called. tog thin 
Cencido, adj. smooth; bald, 
bare, uncultivated, 
Céncro, s. mi a kind Of sere 
pent with a spotted belly. 
Cendal, s. ms a fine linen, 
as lawn, or-fine silk like tif- 
faity.~ 

Cendolilla, s: f. a restless little 
wench, that cannot be quiet 
in a place. 

Céndra, s. f. the ashes gold- 
smiths use to clean plate or 
refine silver.—Céndra, s. f. a 
néat, clean, well dressed per- 
son. F 
Cendrar, v. 4. to cleanse, puri 
fy, or refine.=+Plata cendrida, 
pure fine silver. 

Cenedal, s. m. vide Cenagal. 
Cenéfa, s. f. the vallance of 
bed, or any such thing hang- 
ing round a garment. © 
Cenicero, s. m. the place where 
the ashes are put. eet. 
Cenic:éntd, adj: the colotr of 
-ashes, or mixed with ashes; 
also pale coloured, speakins 
of persons. ee 
Cenith, s. m. the zenith, the 
point in heaven directly over 
our head, the vertical point, 
from which dropp:ng an ima- 
ginary line through the earth, 
is formed the opposite point 
on the other side the sphere 
called nadir, . 
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Ceniza, s. f, ashes.—.Viercdles 
de ceniza, Ash-Wednesday.— 
Prov. Allegir ceniza, y desperdi- 
citr, karina, to gather ashes, 

_and waste meal; to save 
what’s worth nothing, and be 
lavish of what is valuable; 
to save'at the spiggot, and let 

“yun out at the bung. 
Cenizar, v. a. to cover, or 
sprinkle with ashes. 

Cen'zéro, s. m. the place under 
the oven where they throw 
the ashes. j 
Cenizo, s. m. an herb whereof 
there are three sorts, savory, 
marjoram, with the small leaf, 
and penny-froyal with the broad 
leah... 

Cenizéso, adj. vide Cenicieuto. 

Cenobial, adj. belonging to ve- 
_libacy or to a monastery. 
Cendbio, s. m. a monastery. 
Cenobita, s. m. the person who 
- professes a monk’s life. — 
Cenobitico, adj. vide Cenob‘al. 
Cenogil,s.m. a garter. 
Cenoria, s. f. carrots. 
Cenéso, adj. full of mud or dirt. 
Cenotaphio, s. m. an empty 
#omb raised in honour of a 
dead person, whose body is in 
another place. 
ensatario, s. m. he that is 
obliged to the payment of an 
‘annuity out of his estate. 
Cencéro, s. m. a farmer. 
Cénso,'s.m. a charge upona 
Inan’s estate, as of an annuity, 
“a revenue, a tax, the sessiug 
or rating of a man’s goods.— 
‘Cénso perpetuo, a yearly in- 
come, or revenue upon an 
estate for ever, which the 
‘owner of the estate cannot 
buy off, unless he to whom it 
belongs pleases to sell. —Cénso 
de guitar, an annuity payable 
out of an estate, for a valua- 
ble consideration given, till 
the owner of the -estate 
please, to refund the sum re- 

_ ceived, which he may‘ do with- 
out asking consent of the per- 
son to whom it is due.—Censo 
de por vida, an annuity for 
life, a life-rent. 

Censor, s: m. @ censor, a re- 

“former of manners; also a 
taxer or sessor.—Censir, one 
who’ censures and detracts 
from: another’s character. 
Censual, adj, that is tied to 
pay an anuuity, charged with 


it. 
Céensualista, s. m, the person 
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who gathers annuities or taxes. 
Censuar, v. a. to gather taxes 
or annuities. 
Censtra, s. f. a censure; also 
sessing or rating; blame, re- 
proach. 
Censurable, adj. worthy of cen- 
sure; blameable. 
Censurado, du, p. p. from Cen- 
surar. 
Censurador, s. mM. a censor, a 
reformer of manners; also 
one who. detracts from ano- 
ther’s character, 
Censurar, v. a. to censure, to 
to reform mannners; to de- 
tract from another’s charac- 
ter. 
Censurista, s. m. vide Censura- 
dor, . : 
Gentaira, ?s. f. the herb cen- 
Centaurea, § taury, 
Centauro, s. m. a centaur, a 
monster poets fe'gned to be 
half horse, and half man; 
(metaph.) a whimsical man. 
Centélla, s. f. a spark of fire, 
a thunderbolt; a small mo- 
tive or oceasion; also the 
herb wolf-bane, and a shell fish 
that shines—Prov. De pequé- 
Racentélla grin hogucra. a little 
spark raises a great fire; 
small causes sometimes pro- 
duce great effects.—Cervivo 
como una centella, to praise the 
vivacity and sprightliness of 
any one, 
Centelladura, s. 
ling. 
Centelladér, adj. sparkling. 
Centellinte, p. act. from 
Centellar, v. n. to sparkle. 
Centellica, 2? s. f. diminutive of 
Centellita, ; centilla, 
Centellon, s. m. augm, of ¢rn- 
tella, 
Centelluéla, s. f. @ little spark 
of fire. ) 
Centéna, s. f. the place of hun- 
dreds in numeration, as units, 
tens, hundreds.—-Una centénc, 
an hundred. 
Centenada, s. f the numbering 
by hundreds. 
Centenal, s. m. a ficld of rye. 
Centenar, s. m. an hundred or 
the hundredth. 
Centenario, s. m. the hundredth, 
an hundred, belonging to en 
- hundred, 
CGentéuo, s. m. tye—Daer en 
una cost como en cénléno verde, 
to fall on as it were on a grecn 
rye; toconsume a thing ina 
very short time. 


t 


Oke spark- 
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Centésimo, adj. belonging te 


hundred, hundredth. 

Centimano, adj. that has a 

hundred hands, as poets 

feiened the giant Briareus. 

Centina, s, f. a term among ar- 
chitects, signifying a line’ 
drawn from the point of the 
upper and lower retraction of 
a column to the point of the 

diameter, that marks out 
the middle part of the co- 
lumn. 

Centinéla, s. f. a centinel ; also 
one that* observes curiously 
and is peeping at.—Centinela 
perdida, a centinel lost; that 
is, one that is in some ‘very 
dangerous post near an enemy, 
in hazard of being lost. 

Centinédia, s. f. _knot-grass. 

Centiplicado, adj. centuplicate, 
multiplied an hundred times. 

Centila, s. f. a crab. 

Centolla, s. f. a tortoise. 

Centon, s. m. a sort of poetry 

gathered out of many au- 

thors. 

Centoria, s. f. the herb centau 


adj. belonging to 
the centre or 


ry. 
Centrado, adj. belonging to the 
centre. 
Céntrical, ‘ 
midst. 

SS 
points whence all lines drawn - 
to the circumference are 
from the surface.—Estar en sa 
céntro, to be at pleasure. 
hundred years; also a com- 
pany of an hundred men; a 

Centurianazgo, s.m. the office 
or post of a captain command- 
Ceutirio, 2-s. m. a centutin, 
Centurion, a2 captain that 
Centur‘onazgo, s. m, the office 
of a cénturion, his dignity, his 
Cenzaya, s. f. a girl kept te 
look after children. “4 
angry, to ruffle the counte~- 
nance, so as to secm in @ 
Cefidéro, s. m. a girdle. 
Ceriidér, s. m, a girdle, such as, 
Ceifidorcillo, s/ m.° a’ litte 
girdle. 





Central, 
Céntro, s. mn. the centre, the 
equal; what is more distant 
Centiria, s. f. a century, 2 
hundred of any thing. 
ing -a hundred men, 
commands an hundred men. 
rank. 
Cenar, v. a; to frown, fo look 
passion. 
are worn by ministers. 
Cefidara; s. f girding. “wy 
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€eilir, v. a. to gird, to encom- 
pass.—-Ceilirse en la oraeiin, 
to abridge one’s discourse.— 
Cefitr aspida, to gird on a 
sword, to\come to a man’s 
‘estate, to wear a sword. 
Cehiirse, y. r. to be moderate 
in one’s conduct ; to spend 
prudently ; to be ‘ndvisdd by 
people of learning and judg- 
ment. 
Céiio, sm. a lewring, frown. 
ing, or stern , look.—Prov. 
‘eHio y enseno del mal hijo 
hize buéno, frowns and teach- 
ing makes a bad son good ; 
that is, severity and good in- 
structions correct youth. 
Ceiidso, adj. frowning. 


Cenudillo, adj. diminut. 
cen 

Ceiiido, adj. one that looks 
angzily, frowning, or low- 


ring. 

Cépa, s. f. the body of the 
vine, whence the branches 
shoot out; the bottom or 
foot of any tree; the foun- 
dation of a house; also a 
hedge. —De buéna cépa, of a 
good stock, or race. 

Cepéa, s. f. an herb, purslane, 
or brook-lime. 

Cepejon, s. m, the thickest 
part of a branch lopt from a 

| tree. 

Cephalica, s. f. a large vem 

-going from the arm to the 
head. 

Gephaiico, adj. cephalic, that 
which is medicinal to the 
head, 

Cépho, s. m. a beast found in 
Ethiopia, which -is_ said to 
have the hind legs like a 
man. 

Cepilla,s. f. a little body of 
a vine. 

Cepilladaras, s. f. chips, shay- 
ings of wood, that come off in 
planing. 

Cepillar, v, a. to chip, to plane 


as joiners do; (metaph.) 
to polish ; to instruct. 
Cepillo, s.. m. a_ block, a 


joiner’s tool. 

Cepo, s. m. the stocks to put 
offenders into ;. a box for the 
poor; a clog; a gin to catch 
wolves or other wild beasts,— 
Cepo de la ancla, the anchor 
stock, a piece of timber fasten- 
-edatthe nuts of the anchor, 
crossing the flooks, to guide 
them, that one of the flooks 
may be sure to fasten in the 
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ground.—- Cépos quédos, be 
careful and silent; spoken 
when any. person makes a 
digression from the proper 
story he began. 

Cepoléria, s. f. a cheat. 

Cequi, s. f, a. gold coin the 
Moors have. : 
Cequia, s. f. the same as 
Acequia, Aqueduct. 

Céra,. s. f. wax.—Cera hilida, 
the small wax candle they 
make into books.—Hacer de 
uno cera y pabilo, to turn a 
man which way one pleases, 
as one does a small wax- 
candle.—Fulino es hécho de 
céra, such a one is made of 
wax; that is, he is good- 
natured and tractable. — No 
le haquedido siquiéra cera en el 
oydo, he has not so much as 
the wax inhis ears left him; 
that is, he has lost all, he is 
come to nothing.—Cera péx, 
s. f. a sort of ointment made 
with wax and pitch. 


Cerasta, 
Ceraste, i 
Cerastes, 
Ceristico, 
cerasta, 

Cerbatana, s. f. a trunk to 
shoot clay bullets; also a 
pop-gin or any hollow 
thing. 

Cerbélo, s. m, the brain. 
Cerbéro, s..m. the dog Cerberus, 
Cerca, adv. about, near, nigh, 


s. f. a serpent hav- 
ing horns. 


adj. belonging to 


close by. — Cerca, s. f. an 
enclosure, hedge, wall, or 
the like. 

Cercadanza, ss. f. (obs.) the 


act of approaching or guing 
near. 

Cercado, s. m. an enclosure, 
Cercador, s. m. he that en- 
closes, besets, besieges, or 
encompasses. 

Cereadiira, s. f. plate chaced 


j or engraved, any turned or 


embossed work. 
Cercanameénte, adv, nearly. 
Cercania, s. f. nearness. 
Cercanidad, .s. #. ‘nearness ; 
also kindred or relations, 
Cercano, adj. near at hand ; 
also friend or parent. 
Cerear, v.. a. to enclose, to 
beset, to besiege, to. encom- 


pass, to wall, hedge, or 
fence. , 
Cerceganillo, ss-m. a cold 


cutting north wind. 
Cereén, adv. even with the 
rout, close to the bottom ; as, 
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coriér las oréjas a cercén, to 
cut off the ears close to the 
head. 

Cercéna, s. f. a cutting p hoa 
cutting round, clipping, di- 
minishing. 
Cercenador, ss. 
clips or cuts, 

Cercenadtra, s. f. liste: 
that which is clipped or cut 
off. 

Cercenar, v. a. to.clip, to. 
diminish, to cut round, to 
retrench ; to detract ; that. 
is, to clip a Inan’s reRHLe, 
tion. 

Cercéra, s. f. a vent to let j in 

air, 

Cercéta, s. f. a moor-hen 2 
teal.—Cercétas de ciérvo, the 

brow-antlers of a buck or 
stag. 

Cércha, s. fe a, wooden rule: “used. 
by carpenters. 

Cerchén,;..s. m. a board so 
called, used in ‘ieee ' 

Cercillo, s. m. vide Zarcillo,— 
Cercillo de vid, the tendril of e 
vine. 

Cerciorado, da, p. p. from. ,. 

Cercioraér, v. a. to assure, to 
make certain, manifest, ERS 
conspicuous. 

Cérco, s,m. a hoop, a siege, a 
ring of men, a, winding or 
compassing about.—Ceérco” 
ciba, a hoop. — Cérco. de la 
lina, the round of the full 
moon.—Témar un gran eerco, 
to take a great compass 
about.—Hlacer un cérco con eb 
compis, to strike a circle with 
the compasses.—Poner céreg 
aun lugar, | to besiegea town.— 
Un cérco de hémbres, a ring of 
men.—Enirar en cerco, to get 
into a circle, to conjure, as 
witches do. 

Cercopitéco, s, m. a kind of 
ape that has a long tail. 

Cerda, s. f. (in cant) a knife.— 

Cerda, s. f. a hog’s bristle, 

or the strong hair of a horse’s 

main, or tail. 

Cerdamén, s. m. a handful of 

hogs bristles. 

Cerdana, s. fi a dance $0 

called. 

Cerdazo, s. m. vide Cedazo. 

Cerdear, v. n. to walk as if 

lame: said of horses and 

bulls, 

Cérdo, s, m. a hog. 

Cerdon, s, m. a sort of sea- 

- fish. 

Cerdosa, adj. bristly. 


m. one who 


i 
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Cerdido, s. m. a hog. 
Cerébelo, s. m. the brain. 
Cérebro, s. m. vide Célebro. 
Cerecéda, s. f. the chain with 
which the galley-slaves are 
‘bound. ’ 
Cerecita, 3. f. diminutive of 
cereza, r49 
Ceremonia, s. f. a ceremony. 
Ceremonial, s. m. ‘the. book of 
ceremonies. — Ceremonial, adj. 
belonging to a ceremouy. 
Ceremoniaticaménte, adv. ce- 
adj. ceremo- 


remoniously. 

Ceremoniatico, 

Ceremioniéso,  § nious, formal, 
full of ceremony. ° 

Ceremoniosaménte, adv. cere- 
moniously, formally. 

, 8. f. a wax-chandler’s 
shop, or ‘the strect where the 
Wax-chandlers live. ~ 

Ceréro, s. m. a wax-chandler, 

Cerés, 8. f. the goddéss of 
corn. 

Ceréza, gs. f. a cherry. — 
Ceréza garrofil, the largest 
size of cherries. 

Cerezal, s. m. the place where 
the chetry-trees grow. 

Cerezéda, s. £ (in cant) a 

chain. 

Cerézo, s. m. a cherry-tree. 

Cergazos, s. m. the plant called 
‘the ho'ly-rose. 

Cerebdhes, sm. a word cor- 
_TFupted “from ceédere bonis, the 
act of delivering up all one 
has. 

Ceriat, s»m. (obs.) a taper, 

a large wax-candle used -in 
Wither churches. 

the  ces- 

sion of all 


Ceribén, s. m. 
‘ibénes, s. m. pl. § 
“our poe to our creditors.— 
‘Hacer teribines, to behave with 
“humility towards one. 
Cerifico, adj. belonging to wax. 
Cerilla, s. f. a little wax-can- 
‘dle—Cerilla, s. f. a wax- 
tablet.—Cerillas, lip-salve. 
Cerimonia, s. f. a ceremony, a 
‘form. 
Cerimoniéso, adj. vide Ceremo- 
_ nioso. 
Cerméfia, s. f. a muscadine 
a 
Caemetto, s,m. a pear-tree so 
ealled. , 
Cernada, Bis buck“abhes ; H 
_ also a sort of dance. —_ 
_ Cernadéro, s, m. a’ coarse cloth 
“through which they strain the 
‘lye to buck cloaths. 
Cernédéro, s.“m, the place 
‘where they sift, or ‘the cloth | 


Cernicalo, 


CER 


they put before them when 
they are sifting. 

Cernéjas, s. f. the fetlock of a 
horse. 

Cernuér, v. a. to’ sift ; also to 
hang im the air without mov- 
ing from’ one place, only 
beating the’ wings and tail; 
also to judge, to examine.— 
Cerner las vides, to’ begin to 
blossom.—Prov: Cernér,cerner, 
y sacc* poca harmna, the more 
you sift, the less you will 
find; the moré disturbance 
you inake, the less advantage 
you will reap; fnore noise 
than work. 

ss m, 
called a kestrel 


a hawk, 
or wind- 


whiffer. (In cant) it is “ 
woman’s mantle. 

Cernido, de, p. p. from 
Cerner. ‘parais 


Cernidér, s. m, one that sifts. 
Cernidara, s. f. sifting. ” 

Cernir, v. a. vide Cerner. 
Céro, s,m. a cypher in arith- 
metic, which stands‘ for no- 
thing. 

Ceroferario, s. m. a man hired 
to carry wax-flambeau 
at a funeral or in proces- 
sions. 

Cerén, s. m. vide Seron. 
Ceréso, adj. belonging to wax. 


Cerdte, s. m. “shoe-makers 
wax; (metaph.) and fam, 
fear. o4 , 
Ceréte, s. m. a cere-cloth 
made’ with wax, rosin, or 
gum. ° 

Cerquillo, s. m.a little circle, 
or ring. 


Cerquita, adv. near at hand. 
Cerquito, s. m, a little circle, 


or ring. 

Cerrada, s. f. the thickest} 
part of askin of any 
beast. 

Cerradaménte, adv. clbsely, 
secretly. 


Cerradéros, s. m. pl. the strings 
of a purse to draw it up to- 


gether; also any impedi- 
ment, — 

Cerradillo, adj. diminutive of 
cerrido. 

Cerrado, s. m. a silent man, 
one who speaks little.— 
Cerrédo de barba,  strong-| 
bearded,—Cerrédo de molléra, 
peevish, ~ obstinate, strong- 


headed. — Cerrddos los ojos, 
blindly ; also inconsiderately. 
A pxérta cerrdda el diablo se 


1 locks. 
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the devil will go back; that 
is, When any one knows ano- 
ther to be cautious, the more 
difficulty he will find in com- 
pleting his design. —~ Cferra 
Espana, the ery of the soldiers 
when they engage in battle, 
encouraging one another to 
jes 3 with the enemy, for it 
sigilifies: close Spain, that is, 
Spaniards close with’ your 
enemy. 

Cerradér, s. m. one who locks, 


shuts, ‘or makes fast ‘the 
door. ' 
Cerradara, s. f. a lock.— 


Cerradira de gdlpe, a spring- 
lock.—Proy. Nohay cerradira 
dinde es de éro la ganzia, there 
is no lock proof against a 
golden picklock. 

Cerradurilla, 8. f. diminutive of 
cerradira, 

Cerraja, s. f. a lock. —Cerrijas, 
the s0w-thistle, whereof there 
are many sorts— Tido es agua 
de cerrajas, it is all sow-thistle 
water, ‘This they say’ when a 
man talks much, and little to 
the purpose.’ 

Cerraje, 's. m. a lock-smith’s 
tools, 

Cerrajeria, s. f. the shop or 
street. where locks are made 
and sold. 

Cerrajéro, s. . a lock-smith. 

Cerrallas, s. f, “pl, (in cant) 


Cerramiénto, s. m, a cloister, 
or other place where any 
living thing is enclosed. -- 
Cerramiénto, a partition-wall. 

Cerrar, v. a. to shut, to lock, ta 
close up, to charge. —Cerrér 
la‘ béstia, 0 ser cerrada, when a 
beast’s age cannot be known 
by his teeth, ‘when thé mark is 
out of the horse's’ mouth.— 
Cerrarse de campinia, to resolve 
not to grant what is or ae 
Cerrér con lo que se vénde, 
strike up a bargain® chaoae 
much haggling. — Cerrér los 
djos a lo que se vaavhacer, to 
go about a thing without con 
sidering. L~Cerrdrse la mollera; 
is for the skull to cldse, to 
begin to have discretion.— 
Cerrér la cuénta, ta close the 
account. — Cerrdérse las vela~ 
ciones, is for the time when 
marriige is forbid to come 
on.—Cerrirse las heridas, is for 
wourids to close and ‘/heal.— 
Cerrar puerto, to take away an 





vuelve, When the door is 
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ly.—Cerrir con el enemigo, to 
elose with the enemy. — 
Cerrar con alguno, to rwn wpon 
any one with violence or pre- 
cipitation. — En un abrir y 
~ cerrar de ojos, in an instant.— 
Cerrar la boca, 6 los labios 
(metaph.) to be silent. — 
Cerrarse en su opinion (metaph. ) 
to be obstinate.—Tener todas 
das puertas cerradas, not to have 
recourse to}; to be in want. 
Cerraugaél,s, m. (obs.) a water- 
duct, : 


Cerrazon, s, f. close, gloomy 
‘weather. 

Cerréro, or Cerril, adj. untamed, 
wild.—-Cerril, unpolished, in: 
tractable. 

Cerrillo, s. m. a little hill or 
ridge. 

Cerrion, a great-flake of curdled 
milk, an icicle; a drop bang- 
ing at the nose. 

Cérro, s. m. -a hill ;- the ridge 
of a_ hill, the ridge of ‘the 
back; a task of wool, hemp, 
or flax, as much as is ‘put on 
the rack at once to spin. 

‘ (In cant) the key, or the kéey- 

_ hole.—Cerro enriscado, a steep 
inaccessible ridge. — Tiaerleé 
é tino la mno por el cérro, to 
stroke, to allure, to coax, to 
flatter.—Cabalyadiira en cerro, 
a beast bare-backed without a 
saddle,—Bebér en cérra, to 
drink fasting. — Tomér tna 
tésa en cérro, to take a thing 
bare, or tc take words in the 
plain seose.—Jr por los cérros 
de Ubeda, to run from one 
thing to another in discourse, 
and talk ~remote from the 
business, 

Cerréjo, s. m, a bolt. 

Cerrén, s. m, (in cant) a key. 

Cérta, s. f. (im cant) a shirt, 
or smock. 

Certamén, s. m. a strife, 
battie ;’ an argument. 

Certéria, s. f. dexterity i in shoot- 
ing at a mark.” 

Certéro, s. m. a good marks- 
man, one that guesses right. 
Certeza, s 

Certidambre, s. f. certainty. 

Certificacion, s. f. certificacion, 
or a certificate. 

Certificadamente, adv. assured- 
ly, certainly. 

Certificador, s. m. the person 
who certifies. 

Certificamiéuto, s.m. a certi- 
fying. 

Certificar, v. a. to certify, to 


a 


a i certainty, surety. 
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assure, to give, to understand, 

to asvertain.—Certificirse, to 

inform one’s self thoroughly, 
to be certified of a thing: 

Certificatoria, s. f. a certifi- 

cate. 

Certinidad, s. £, certainty. 

Certitad, 's. f. certainty, cer- 

titude. e 

Certou, s. m.. (in cant) a lock 

that shuts in clapping a ‘door 

hard. ~ 

Cerval, ‘adj. like or perta‘ning 

toa hart or buck.—Miedo 

cerval, a great fright. 

Cervario, ‘adj. belonging to a 

hart or buck. 

Cervatillo, ?'s.m. a hind, the 

Cervatico, § fawn of a red 
deer. , 

Cervato, s. m. a bart called a 

spitter, hayng young horns 

without knags or tines. 

Cerveceria, s. f. a brewhouse, 
a place where beer is sold, 

Cervecéro, s. m: a brewer, 

Cervéza, s, f. beer or ale. 

Cerugia, s. f. vide Cirugia. 

Ceryjano, s, m. vide Cirdjano. 

Cervicabra, s. f. a beast be- 
tween a goat and a deer. 

Cervicdso, 2 adj. thick-neck- 

Cerv giaido, ed. 

Cervigado, (metaph. ) obstinate. 

Cerviguillo, s.m. the nape of 

the neck. 

Cerviz, s. f. the neck.—Himbre 
de dira cerviz, a stiff-necked 
man, obstinate ‘and perverse.— 
Abntér la cerviz, to subinit. — 

Ceruiéo, adj. sky-coloured, 

Certla, s. f. ceruse, white- 
lead. shay 

Cervano, adj. of or belonging 
to a hart or stag. 

Cesar, the name given to the 
emperor.—O- Cesar 6 nada, 
neck ornoth’ng. —* 

Cesar, v. n. to gease, to give 
over. 

Cesaréo, adj. imperial, belong- 
ing to the emperor. 

Cesasion, 8. f, ceasing, giving 
over. 

Céesgo, s.m. the cut or slop- 
‘ing of a garment, or the like. 
Also demure. 

Cesién, s. ‘f. resignation, deli- 
vering up one’s right. 

Ceson, adj. that is ript or cut 
out of his mother’s belly. 

Cespéd, s.m. a turf or sod. 

Cesionarfo, .s. m. the person 
in whose favour the vession is 
made. 

Césta, s, f, a basket. 
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Cestirio, s. m, a little basket, 
Cestétia, s. f. the street whe’ 

they sell or make baskets. 
Cestéro, 8. m. a basket-mak 
or seller, 
Céstina, s. f. 
Cestita, s. m. 
Cestilla, s. f. 
Cestillo, s,m. 
Césto; s. m. a great basket, ‘a 
flasket, a haiiper, a pannier. 
Fulino es un cesto, such a One 
ig a dunce.—Céger dgna én 
césto, to take up water in a 
basket ; to labour in vaini— 
Quien hace un cesto hara'ciento, 
he that does one bad action 
will do an hundred. ’ ' 
Cestén, s. mi. any great basket. 
Cestonida, s. f, a basket’ ‘full ; 
a piece of nonsense. 
‘Cestonazo, s. m. augmentative 
of evston, and vin oe yived with 
a basket. : 
Cestonear, v. a. to make’ bas- 
kets; to play the dunce. . 
Cestiéo, Ss. m. ‘tulle, a 
fish. 


2, little basket. 


- 


'|Cesara, s. f. a ‘itien 4 in rheto- 


‘ric, wheu the last syilable “Of 
a word is cut off. -) 

Cetacéo, adj. belonging to’ a 
great sea-fish. | 

Ceteraque, s. the hetb 
splecn-wort. 

Ceti, s.m. a fine sort of white 
silk. 

Cetis, s. m. (obs.) a coin for- 
 merly used, the eighteenth pe 
of a farthing. 

Ceto, s. m. a whale, or arty 
great sea-fish.- 

Cetra, s. f. a short square tar~ 
get or buckier made of the 
ounce or buffaio’s hide. ' 

Cetrato, adj. armed with the 
defens:ve weapon Called ce/ra. 

Cétre, s. m. the recipient 
wherein the’ holy ‘water is | 
kept by the Roman Catho~ 
lies. 

Cetreria, s. f. hawking, or the 
art of falconry. 

Cetréro,” s, m. a faleoner—— 
Cetréro de iglesia, the ‘verger 
of a ehurch. 

Cetrifero, adj. ‘soverei ign, that 
bears the sceptre. 

Cetrino, adj. pale-yellow ; also” 
a sort of ointment women 
use for their faces, ‘made with 
c:tron-peel. 

Cetro, s. 'm, a sceptre. 

Cevada, s. f. barley. 
‘Cevil, adj. vide Civil.” 3 
Ceurogia, s, £& vide ihe a 


m. 
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/ Cebti,'s. Sm. a small sort .of coin 
used at Ceuta. — Cauties li- 
‘ynénes, lemons, the plants 
whereof were first, bought 
from Ceuta. 

Chabacanerte, s. f. a bad com- 
position, without art or re- 
gularity. 

/Chabacano, adj. dene after a 

_ mean low manner, without rule 
or order. 

Chabéta, s. f. an iron that 
fastens two iron-bars or iron- 
rings together.—Peder (a cha- 
Seta, (metaph.) to lose his 
senses.— Ha _, perdido la chabeta, 
he is out of his senses. 

Chabo, s.m. a small copper 
coin. 

Chabrana, s. f. the adornments 
of porches or doors wrought in 
timber or stones. 

Chabro, $. mM. a sea-crab. 

_Chachara, s. f. a discourse of 
trivial things. 

_Chacharéro, s. m. the person 
who speaks much _ about 
trifles. 

Chacharon, s. m. a great talker 
and liar. ° 

Chacharrear, v. a. to chatter. 
to prattle, 

_Chacho, s. m. a term at the 
game of ombre, which means 
vole. ~ 
Chachotéro, adj. a jesting, a 

. Merry companion. 

Chacoli, $m. a poor small 
wine. af 

Chacolotear, v.n. to crack or 
“make a noise as an horse- 
shoe when it is loose.—Prov. 
Herradura que chacolotéa clivo 
te falta, the horse-shoe that 

_ ‘makes a noise wants a nail; 
that is, he that boasts much 
of his birth ‘ and riches com- 
‘monly wants it more than 
others. ~ 
Chacona, s. f, a dance so 
called. ; 

Chaconista, s, m. a dancer. 

‘Chacdta, s. f. a jest, a noise 
made by way of scoff or 
jest. —Hacer chacbta, to make 
ajestof, to scoff at. 

Chacotesr, 'v. m to make a 
" noise ‘of jesting end merri- 
ment.’ 

Chacra, s. f. a house built 
without’ ornaments, or not 
according to the rules ‘of 
architecture.’ |“ 

Chacuaco, s. m. a rustic, clown- 
‘ ish, unpolished fellow. 
‘Ghafaldéte, 8 m the main 
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sail of a ship. 

Chafallar, v. a. to patch, to, 

botch. 

Chafallo, s.1n. a patch in old 

cloaths, an old rag, or patched 

garment, 

Chafallon, s. m. a botcher, a 
sloven, a man dirtily dressed 
or ill dressed. 

Chafar, v. a, to cut, to destroy. 

Chafarinén, s. m. a blot or 
an ugly flourish made with 
an awkward and great stroke 
of the pen, or any pointed 
iron tool. 

Chafarote, s. m. a great broad 
crooked sword. 

Chafarrinada, s. f.-a blot made 
with a pen. 

Chafeléte, s.m. the clew-gar- 
net, a rope made fast to the 
clew of a sail. 


'|Chaflan, s. m. an obtuse an- 


gle. 

Chaflanar, v. a. to cut an 

angle, so as to make it ob- 
tuse, 

Chalan, s. m. dealer, chap- 

man. 

Chalcedonia, s. f. a precious 

stone so called. 

Chalcides, s, f. a fish like a 
pilchard. 

a |Chaleites, s, f, a precious stone 
so called. 

Chalupa, s. f. a boat. 

Chama, s. f. (in cant) money. 

Chamaleon, s. m. a chameleon, 
a litile beast, like a lizard.—~ 
Chamaleén, a ‘flatterer, a time: 
server. 

Chamare, s. m. a thing adorn- 
ed with gold and silver lace. 

Chamarilléro, s,m, a sharper, 
a gamester, a cheat. 

Chamariz, s. m. a bird called a 
witwal, a lariot, a yellow- 
hammer. 

Chamarra, s. f. 2a long coat 

Chamarro, s. m. § or garment, 
made of sheeps-skins with the 
wool on. 

Chamarrasca, s. f. that minute 
wood, branches, and leaves, 

thet remain when a heap of 

burning wood is removed, 
which, when burnt, give but 

a short flame. 

Chambérga, s. f. a great coat. 

Chambérgo, s, m. an officer 

called so from chamberga. 

Chambrana, de pueria, any 
ornament about the posts or 

ns of a door. : 





Chancéro, 


CHA’ 


tack, which is a great rope Chamedaphne, s, f., the herb 
fastened_to the clew of the | perriwinkle. 
Chamedréos 


s. m, the herb 
gevmander. 
‘Chameleton, §. m. a stuff of 


wool, thicker than camblet. 


foot or asses foot, growing in 
corn fields, 

Chamelote, s.m. camblet ; also 
tabby. 

Chamepitéos, s. m. the herb 
groundpine. 

Chamerlaco, s, m. a sort of . 
Jong cassock. 

Chamésyse, s..f. a kind of 
herb. 

Chamicéra, s. f. a wood that 
is half burnt. 

Chamicéro, adj. belonging to 
burnt wood. 

Chamiza, s.m. a sort of reed 
growing in lakes, 

Chamizo, s. m. vide Chami- 
cera. 

Chamoérra,s. f the top of the 
head clipped, or sheared, 
speaking of beasts. « 
Chamorrada, s. f- a blow with 
the head in butting. 
Chamorrar, v. a. to take off 
the hair, properly to clip 
asses, as they do in Spain, 
Chamorro, adj. bald, without 
hair.—Trigo chamérro, corn 
that grows without beards or 
aunes, 


jChampién, s. m.° the person 


who separates those that 
quarrel: 
Champurrar, v. a. to mix 
liquors. 


CHamuscador, s. m. to singe, 
to burn. slightly ; 
instrument to singe with. 
Chamuscadara, s. f. singeing, 
or burning slightly. 
Chamuscar, v. a. to singe, to 
scorch. 

Chamisco, s.m. the same as 
Chamusguina, 
Chamuscon, s. 
chamusco. 
Chamusguina, s. f. the action 
or effect of burning slightly ; 
also a quarrel between several 
persons. 

Chancear, v. n. to jest meirily. 


m. augm. of 


Chancearse, v. r. the, same as 


Chancear. 


Chancelar, v. a. vidieancolars 
Chancellér, s. m. vide Chancil- 


ler. 

adj. merry, festi- 
vous; (in cant) a cunning 
thicf. 





Chameletea, s. f. the colts- 


also. the ‘ 


Chanfaina, .s. f. a bawd; 


CHA 
Whancha, s. f. a deccit, a lie. 


_Chaneillér, s. m. a chancellor. 


Chancillerésco, adj. belonging 
to the chancery. - 

Chaneilleria, 8. f. the court of 
‘chancery; the dignity of 


_ chancellor, 
Chancletas, s. f. slippers with- 


out heels. 

Chanelo, s m. a sort of shoe 
with sules made of wood. 

Chaincos, s. m. pl. clogs to wear 
in dirt. 

a 
thing of no worth; a jest ; : 
athing of nothing; a dish of 
lights. 

Chaniién, adj. coarse, 


unpo- 
lished, made without art. 


Chanqueta, s, m. f. vide Chan- 


cleta, 
Chansonéta,s. f. a song, a ballad. 
Chantar, v. n. to talk boldly. 
Chantillon, s. m. a rule or 
‘measure used by workmen in 
wood and in iron. 
Chantre, s. m. the chanter in a 
cathedral. 


‘Chantria, s. f. the dignity or 
’ office of a chanter. 


Chanza, s. f. a jest; subtilty, 
craft, cunning. ° 

Chanzaina, s. f. (in cant) a 
trick, a fetch. 

Chanzonéta, s. f. diminutive of 
chanza. 

Chanzonetéro, s.m. a ballad- 
singer ; a composer of merry 

' songs ; a tellor of merry things. 
Chao,s.m, a kind ofdog socalled. 
Chaos, s..m. a confusion. 

Chapa, s. f. a thin plate of any 
metal; also a rattle for a 
child, or any such thing that 
will make a noise.—Hombré 
de chipa, 6 mugér de chipa,a 
man er woman of good qua- 
lifications and parts. —Ch ‘pas 
de color, the red’spots onthe 
cheeks when one blushes, or 
rather the great spots of paiut 
women . put on.—Chapas de 
Jfreno, the bosses of a bridle. 
Chapadanza, s. f. vide Chanza. 
Chapado, Chapada, p. p. from 
Chapar, 

Chapadaor, s. m. one that plates 
or studs, 

Chapaléta, s. f. a seaman’s 
word, whereof I know not the 
Meaning. 

Chapar, y. a. to plate, to cover, 
to adorn with plates, to stud, 
‘Chaparra, s. f. vide Chaparro, 
Chaparrada, s. f. vide Sener 
ron, 


CHA 


Chaparral, s.m, the place where 
the small oak grows. 
Chaparro, s. m. a small tree 
like a small oak, and bearmg 
acorns like it. 

Chaparron, s.m, a sudden and 

violent shower. 

Chapatal, s.m. a low muddy 

place, 

Chapear, y. a. vide. Chapar ; 

also to rattle and make a 

noise with plates.—Chapedr, 

v. a. to adorn with gold or 

silver plate. 

Chapeléte, s. m. a little hat or 

cap. 

Chapellina, s. f. a gold coin 

used in Persia, 

Chapéo, s. m. a hat. : 

Chaperia, s. f. any thing 
adorned with plates, or stud- 
ded, or. that sort of work. 

Chaperon, s, m. a sort of hood 
worn anciently instead of a hat. 

Chaperonado, adj. covered with 

a hood. 

Chapéta, s. f. diminutive of 

chipa. 

Chapeteado, adj. vide Chapado. 

Chapeton, s. m. a name given 

in Spanish America to an 

European newly arrived, 

Chapido, s..m. a noise of 
rattling of plates. 

Chapilla, s. f. a little plate of 

any metal. 

Chapin, s. m. a thing made 
of thick cork, bound about 
with tin, thin iron, or silver, 
which women used to wear 
under their shoes, in the nature 
of clogs or pattens. 

Chapina, s, f.» a shell of a 
tortoise, or any other shell- 
fish. 

Chapinazo, s..m. a blow witha 

chapin. 

Chapinerfa, s. f. the place where 

the chapins are sold. 

Chapinéro, s. m, the mechanic 
that makes the chapins. 

Chapinito, s. m. diminutive of 
chapin. 

Chapiron, s m. vide Chaperon. 

Chapita, s. f. diminutive of 

chipa, 

Chapitél, s,m. a pinnacle of a 
tower; vide Capitel; (in cant) 
the head. 

Chapodar, v. a. to prune the 
trees. 

Chapotear, v. a. to dabble, to 

slop. 

Chappe, adj. spread open in 

the form of a clock, A term 

in blasonry. 





CHA 
Chapuceria, s. f a coarse un- 
polished piece of work. 
Chapucéro, s. m. a dabbler, 
one that makes slops also a 
smith that makes nails with 

broad flat heads. 
Chapiz, s. m. a diving, dip- 
ping, or sinking under water; 
also work iil done, unpolish- 


Chapuzar, v. a. to sink or dive 
under water. 

Chaquéte, s. m. a game like. 
draughts, the game at ame’s 
ace. 

Chaquira, s. f. an ornament 
the Indians wear on their 
heads. : 

Charactér, s. m. a character; 
a fine type or character in 
writing or printing; also the | 
hand or manner of writing; 
also adventitious qualities im- 
pressed by a post or office ; 
also a mark, a stamp. 

Characteristico, adj. belonging 
to a character. ; 

Charea,s.f. 2a puddle of 

Charco, s, m..§ standing water. 
Pasir el charco, to’ cross the 
sea. — Hacer chircos en el 
estomago, to drink much 
water. 

Charidad, s.. f. charity, the 
the ological virtue of universal 
love; also liberality, alms, 
relief given to the poor.— 
Patio de la charidid, a pall 
to lay over the dead, parti- 
cularly that for the poor who 
are buried by charity. 

Charisma, s, f. a favour, a 
gift. 

Charitativaménte, adv. chari- 
tably. tg 

Charitativo, adj. of, or belong- 
ing to charity, charitable. */ 

Charla, s. f. prating, babbling, 
talking’too much. 

Charladér, adj. talkative, babe 
bling, prattiing. 


Charlar, v. n, to prate, td 
babble, to talk too much. 
Charlatan, s. m. a _ prating, 
talkative fellow ; also a moun~ 
tebauk. ' 

Charlatanir, ? v. n. to prate, - 

Charlatanear, § to talk without 
substance. 

Charlataneria, s. f. vide Chara 
la. 

Charlatar, v. mn. to prate, to 
babble, to tattle, to play the, 
mountebank. 

Charleria, s. f. prattle, babe 
bling, tattle, 
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Chismar, v. a. to make a 
schism or confusion, to make 
mischief. 
€hisme, s. m. a tale carried 
from one to another to do 
mischief.Pagase el sefior del 
chisme, mas no del que lo dice, 
(ref.) I like the tale, but detest 
the carrier, 

Chismear, v. a. vide Chismar, 
Chismeria, s. f. the practice 
of carrying tales to breed ill 
adj. addicted to 


blood 
Chisméro, 

Chisméso, § carry tales ‘to set 
people together by the ears ; 
a tale-carrier, a mischief- 
maker. 

Chispa, s. f. a spark. or flake 
of fire; also a man. easily 
moved to-anger, a little pas- 
sionate man.—Echar chispas, 
to fly in a passion. 

Chispar, v. a.’ (in cant) to tell 
tales. 

Chispazo, s. m. the blow given 
by a spark of fire. 

Chispear, v. n. to sparkle as fire 
does. 

Chispéro, adj. belonging to a 
squib. 

Chispio, s. m. the same as 
cisguéte. 

Chisporretear, vy. 
a multitude of 
sparks. 

Chisp6so, adj, that throws many 
" sparks of fire. 

Chisquéte, s. m. the flux, or 
dysentery. 

| €histar, v. n, to be silent. as 
afraid to speak.—Ni chistir, 
ni misiar, to be mute.—Célla 
no chistes, peace, be not heard, 
whist.—Chiste, s. m. a jest. 

Chistera, os. f. a fisherman’s 
trunk to keep his fish in. 

Chistéso, adj. facetious. 


n. to. throw 
squibs or 


Chita, s. f. the long bone'in the. 


sheep or cow’s foot, which 
boys play with.—Dar en la 
chita, f. (metaph. and. fam.) 
to find or discover any thing. 
No seme da una chita, (vulg.) 
I don’t care—No vale una 
chiia, it is not worth a pin. 
Chiticalla, s. m. the person 
who observes others and is 
silent hintself. 
Chiticallar, v. n. to be silent. 
Chito, s. m. a stick or bone 
put for a signal or mark. 
, Chiton, inter}. hush, 
make no noise. ; 
Cho, inter}. used by persons. to 
stop their horses. ; 


whist, 


- 


: 


CHO 


Ghéa, s. f. achough, or jack- 

daw. 

Chocadér, s, m. he who runs 

violently at another, 

Chocallas, s. f. pl. baubles to 

hang about children, bells 

for dogs, small jewels for 
women. 

Chocallo,.s. m. a jewel for the 
ears; a long ear-ring. 

Choear, y. a. to butt as rams 
do, to give a shock, to charge 
in fight. 

Chocarrear, v. n. to jest, to 
play. the buffoon. 

Chocarreria, s. f. jesting, play- 
ing the buffoon. 

Chocarréro, s. m. jester, buf- 
foon.~—-Chocarréro de pasa pasa, 
a juggler. 

Choco, s, m.a cuttle-fish. 

Chocha, s. f. a woodcock. 

Chochear; v. n. to have the 
senses impaired by-age. 

Choches, s. f. decay of memory 
proceeding from age, 

Chocho, adj. doating, childish, 
silly, mopish, also any ker- 
nel.—Chicho, s. m. hops. 

Chocilia, 2's. f. a little hut or 

Chocita, § - cottage. 

Choclar, y. n. to bolt into a 

place, as a ball bolts through 

the port at billiards, 

Chocio, s. m.’a kind of wooden 

shoe or sandal worn by friars 

and other people. 

Choclén, s.m. the clever bolt- 

ing of a bolt through the 

port at billiards, or through a 

ring.) 

Choco, s. m. the cuttle-fish 

when small, 

Chocolate, s. m. chocolate.— 

Chocolate de garapina, vide 

Garapima. 

Chocolatéra, s. f. a chocolate- 

pot. 

Chocolatéro, s. m. the person 

who makes chocolate. 

Chofés, s. m. pl. the lungs. 

Chofista, s,m. the person who 

_ eats lungs. 

Cholla, s. f. the noddle, the 

head, 

Chopa, s, f. a sea-fish. 

Chépo, 's. m. a sort of poplar. 

tree, growing near the water. 

Choque, s. m. a shock, the 

meeting of two that run at 

one another; also a battle, 

a fight. 

Choquezuéla, 3. 

bone in the knee. 

Chorcha, s. f. vide Chocha. 

Choréo, s, m. a Latin foot, 


f. the joint 
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consisting of a long and short 

| syllable. 

Choriambo, -s, m. a Latin foot) , 
consisting of four syllables, 
the first and last long, and 
the two middle ones short. 

Choriféo, s: m. a‘chief, 

Chorista, s.m. the modera 

of the choir: NE, 

Chorizo, s.m. a sort 

Sausage. : 

Chorlito, s. m. the bird called a. 

curlien: © 

Choro, ‘s. m. 

church. 

Chorographia, s..f. the descrip- 
tion of any province, kingdom, 
or country. 

Chorrear, v. n. to run in small 
threads as spouts ‘or little 
streams. 

Chorréva, s. f. the place where 
the dropping or drivelling of 
the water falls, ; ' 

Chorretada, s. f. the impetu- 
osity or violence of a running 
stream. ; 

Chérro, s: m: a little stream or 
very small running of owa’ 
or other liquor. 

Chorro, s. m. the sound of the 
voice, 2 

Chotacabras, s. f.. a sort of 
bird like a gull, that sucks the 
goats in the night. 

Chotar, v. a. to suck. 

Choto, s. m. a sucking kid 

Chotano, adj. lean, \ weak, 
sickly; applied chiefly to 
kids. 


of large 


the choir of a_ 


Chova, s, f. a kind of jackdaw, 

a Cornish chough. 

Choya, s. f. a Cornish daw, @ 
daw with red shanks, 

Choz, s.m. a blow given. + 

Choza, s. f. a cottage, a hut, a 
little mean house. 

Chozno, s. m. the great-grand- 
father of one’s grandfather ; 
or the great-grandson of one’s 
grandson. 

Chozuéla, s. f. diminutive of 
chixa. 

Chrisma, s. m. an ointment 
made of oil of -oiives and _ 
balsarn mixed, and blessed by 
the bishop. 

Chrismar, v. a. to confirm any 
one.in the Christian faith ; 
also to «give a blow in the? 
forehead, 

Chrisméra, s.f. the viol where 
the ontment of confirmation 

_is put, 

Christianaménte, adv. Chrig-) 

|-tian-like, charitably. 
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Christianar, v. a. to christen, 
to make a Christian, to bap- 
tize, » + 

Christiandad, s. f. Christianity ; 
Christendom. =~ 

Christianésco, adj. belonging to 
a Christian, 

Christianismo, s. m. a christen- 
ing; baptizing ; also Chris- 
teadom 


Christianisimo, adj. Most Chris- 
tian, the title given to the 
king of France. 

Christiano, s,m. a Christian.— 
Christiano nuevo, a. new Chris- 
tian; that is, who is either 
himself a convert, or descend- 
ed from the Moors or Jews.— 
Christidno viejo, an old Chris- 
tian; that is, whose race has 

‘no mixture of Jewish or 

~ Moorish blood. 

Christo, s. m. our Lord and 
Saviour Christ. 

Chromatico, adj. 
three kinds 
music. 

Chrénica, s. f. chronicle. 

Chronicén, s. m. a chronicle 
or history of any particular 
times. 

Chronista, s,m. the author of 
the annals or chronicles. 

Chronographia, s. f. a des- 
cription of the annals or 
chronicles. 

Chronographo, s. m. the person 
who writes chronicles or an- 
nals. 

Chronologia, s. f. chronology, 
the history of the times. 


one of the 
of practical 


Chronologicaménte, ady. chro- 


nologically. 

Chronoldgico, adj. chronologic, 
belonging to the awnals, or 
history of the times. 

Chronologo, s, m. a chronolo- 
ger, or author of the history 
of the times. 

Chrysantémo, s. m. a crow- 
foot with yellow flowers ; the 
marigold. 

Chrysocola, ‘s. f. gold fodder, 
a kind of mineral found like 
sand in veins of brass, silver, 
or gold. 

Chrysécoma, s. f. a plant so 
called. 

Chrységono, s. m. a plant so 
galled. 

Chrysol, s. m.-vide Crisol. 


Chrysolito, s. m. a gem so 
called. 
Chrysoméla, s. m. yellow 


quince, orange. 


Chubarba, s. f. a tree so called. 
oo os 


/ 
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Chica, s. f. the concave part 

of a ball used in a particutas 

game. 

Chucéro, s,° m. 

thief. 

Chucéto, s; m. (in cant) a thief 

that steals meat. 

Chache,'s. m, (im cant) the 

face. 

Chucheria, s. f, the way of 

catching birds; a trifle, a 

thing of little moment. — 

Chuchertas, s. f. pl. trifles; 

little sweet bits for children ; 

idle talk. 

Chuchéro, s. m. a bird-catcher. 

Chiacho, s. m. a sort of bird.— 

Chitcho, inter}. an expression 

used to call dogs. 

Chuchuméco, s. m. a name 

given to an ugly man. 

€huéea, s. f. the hollow of a 

joint where the bones play_; 
also a sort of dance. In 
cant, the back. 

Chafa, s. f. pignut, a small 

sort of fruit growing under 

ground, sticking to the root, 
much sought by children, who 
call it cécas. 

Chufar, v. n.»to mock, to ri- 

dicule. 

\Chufeta, s. f, jest, scoff. 
Chufléta, s. f. a trifling ridiculous 

expression. 

Chufletéro, adj. jocular, jocose, 
merry, facetious. 

Chulada, s. f. a trick ; also 
an action done in a pleasant 
and agreeable. manner. 

Chalama, s. f. a girl. 

Chulamo, s. m. a boy. 

Chuleado, de, p.p. from 

Chulear, v. a. to jest. 


(in cant) a 


so called. 

Chulillo, s,m. ‘diminutive of 
chulo, 

Chialla, s. f. the ribs of mutton 
cut out two and two together, 
to sell to poor people. 

Chalo, da, s. m, and fem. a 
pleasant and an agreeable 
person. Chulo, sometimes im- 
plies a mischievous person, 

Changa, s, f. mirth or laughter 
arising from the silly and 
impertinent discourse of ano- 
ther. 

Charo, s. m. se they call in the 
West’ Indies the bread made 
of thé’roots called papas. 

Chapa, s. f. the waistcoat. 

Chupado, adj. sucked; also 
lean as if one had been 
sucked, 





Chuléta, s. f. .a savoury dish. 


CLA 


Chupadér, s, m. a sucker. 
Chupadira, s. f, sucking. 


Chupamél, s. m. the herb 
bugloss. 
Chupar, v. a. to suck.—. 


Chupir a imo, to devour a 
man’s substance. 

Chupén, s. m. the extraction of 
any thing. 

Chupona, s. fi a whore who 
sucks or fleeces her gallant. 

Churizo, s. m. vide Chorizo. 

Charla de’ canela, a bag of 
cinnamon, as it comes from 
the East Indies, 

Chirre,s, m. the grease that 
runs from. any meat. with 
heat. 

Churréte, a squirt ef any liquor 
as of a syringe, or the 
like. 

Churribarri, s. m. a great :con- 
course of low and. dirty 
people. 

Churrilléro, s. m. a prattling, 
talkative, silly person. 

Churrulléro, s. m. a prating 

fellow. 

Churrupear, v. n. to sip wine, 

in the manner women do 

tea. 

Churumbéla, s. f. a sort of 

bagpipe. . 

Churamo, s, m. the juice of any 

thing. 

Chus, adv. nothing. Ex. No 

decir chus, ni mus, not to 

speak a syllable in contra- 
diction. 

Chasco, ca, s. m. and fem, the 

same as Chulo, la. 

Chasma, s. f. the whole com- 
pany of slaves rowing in a 
galley ; thence, the mob, the 
rabble; also a company of: 
poor people. 

Chuzazo, s.m. a blow given 
with the pike. 

Chazo, s. m. a great half-pike 
with an iron spear to it— 
Echar chuzos, to be a bully. 

Chuz6n, s. m. a great half- 
pike, with a large iron spear 
to it. —Chuzén, a cautious, 
prudent, careful. man, who 
stands so much upon his 
guard, that it is difficult to 
deceive him; a sly, design- 
ing, subtle, crafty, knavish, 
and deceitful fellow. 

Chylo, s. m. chyle, a white 
juice coming from meat di- 
gested in the stomach. 

Cia, s. f, the hip-bone. 

Ciaboga, s. f. the tacking about 





of a ship. 


/ 
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siting ie fixed and detained. 

Cintarazo, s. m. a stroke with 
a leather girdle, or thong, or 
with a sword. 

Cintarear, v. a. to give a blow 
with a swerd. 

Cinteria, s.\ f. a merchandize 
of all sort of ribbons. 

Cintéro, s. m. a rope made with 
horse-hair; also he that makes 
or sells ribbons, 

Cintillay; s. f. 

Cintillo, s,m. ta hat;band. 

Cinto, s.m. a girdle for a man; 

zs eenia, a silk girdle for a wo- 
man. 

Cintoria, s. f. the herb cen- 
taury. 

Cintréel, s. m. aterm of archi- 
tecture, the-meaning of which 
IT know not. 

‘Cintara, s. f. the waist, and 
sometimes the girdle—Esiiér 
tine muger metida en cintira, 
to be strait-laced. 

Cinturilla, s. f. a little gir- 
dle. | 

Cinturén, 5. m. a broad belt. 
Cipion, s. m. an old man’s 
walking-staff. " 

Ciprés, s. im. appre, a cypress- 
tree. 

Cipresal, s. m. a grove of ey- 
press-trees, 

Circo, s. m. any round place ; 
properly the Circus at Rome, 
where the people saw the 
public shows. 

Circuicion,s. f. acireuit, a com- 
pass, going about ; also a pre- 
amble in discourse. 

Cireuido, de, p. p. from 
Cireuir, v. a. to surround, or 
go.about. 
Circuito, s. 
compass, 
Circulacion, s. f. circulation. 
Cireular, v. a. to go about, to 
make a_ circle.—Circular, adj. 
circular, round. 
Circularménte, adv. circularly, 
roundly. 

Cireulo, s. m. a circle, a figure 
containing but one line. 

Circumagio, (obs.) a proverb. 
Cireuncidar, v. a. .to circum- 
cise, 

_ Circuncision, s- f. circumci- 
sion. 

Circundar, v. a. to compass 
round. 

Cireunducion, a word: used in 
the cortes. of Spain, signifying 
to bring them”to sit sooner 
than the day they had been 
prorogued to, which is only 


m. a circuit, a 
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done upon some urgent occa- 
sion. 

Cireunduzir, v. a. to ‘bring 
the cortes to sit as in carcundu- 
ctén. 

Circunferéncia, ss f. circum- 
ference. 
Cireunfleéxo, adj. 
bent round. 
Circunlocucion, s. f. a circum- 
locution, : round-about way of 
talking. 

Circunloguio, s. m. cireamlocu- 
tion. 

Cireunscribir, v. 2. to circum- 
scribe, or draw a circle or line 
about. 

Circunscripto, p. p. af circum- 
seribir. 
Circunspeccion, s. f. cireum- 
spection, wariness. 
Cireunspécto, adj. circumspect, 
cautious. 

Circunstancia, s. f. a circum: 
stance. 

Cireunstanciar, v. a. to cireum- 
stance or make proof of any 
thing by accidents. 
Circunstante, s. m. one present 
im company. 

Circunvalacién, s. f. ciréumval- 
lation. 

Circunvalar, vy. a. to pater 
round. 

Cireunvezino, adj. neighbour- 
ing. 

Cirial, s. m. a candlestick. 
Cirio, s. m, a wax-candle.— 
Cirio pascudl, paschal candle, 
which is a large one, stand- 
ing by the side of the high 
altar from Saturday in Holy 
Week till Ascension, and 
lighted at high mass, 

Cirro, s.m. a hard swelling in 
the neck, or other part of the 
body. 

Ciruéla,s. f. a plum.—Ciruéla, 
pasa, a dried plum, a prune or 
prunello.—Ctruéla, de inviérno, 
a nickname for the snivel that 
hangs at any body’s nose in 
winter.—Ciruéla de frayle, a 
large sort of plum. 

Ciruelo, s. m. a plum-tree. 
Cirugia, s.f. surgery. 
Cirargico, ea, adj. belonging to 
a surgery. 

Cirujano, s. m. a surgeon. 
Ciscar, v. a, to affright, to put 
into bodily fear. In cant, to 
bewray one’s self.—Ciscdrse, 
v. r. to bewray one’s self for 
fear, 

Cisco, s..m. small-coal; char- 
coai-dust.. 


circumftex, 





\ 


- Cle, 
Cisma, s. m. schism. 
Cismatico, adj. schismatic. 
Cismentano, adj. of this side 
of the mountain. 
Cisne, s. m. a swan. (In cant,} 
a whore. Also a poet; or a 
good musician. 
Cisqueéro, s. m, a little linen-hag 
used among drawers to hold 
their smalk-coal which they 
mark their work by. 
Cisara, s. f. a cleaving or cut 
ting of any thing. 


Cistél, 7? s.m. the religious or- 
Cistér, der of the Cister- 
cians. 


Cisterciénse, adj. belonging to 
Cistér. 

Cistérna, s. f. a cistern. 

Cita, s. m. citation, summons 
to appear; also an appoint- 
ment. 


Citadeéla, s. a citadel. 

Citado, da, p. p. from Citar. 

Citanillo, pron. diminutive of 
citdno, used to a boy. 

Citano, proun. such a’one. 

Citar, v. a. to cite, to summon, 
to subpeena ; also to _ quote 
an author. 

Citatorio, acj. cited, summoned 
to appear, served witha sub- 
peena. 

Citerior, adj. belonging to this 
side. 

Cizhara, s. f. a musical instru- 
ment so ealled. 

Citharista, s. m. one who plays 
upon the cithara. 

Citharizar, v. a. to play upon 
the ¢ thara. 

Cito, adv. the word used for ¢all- 
ingadog, holding out the hand 
and snapping the fingers to 
him. 


mill; also a cittern. 

Citoléro, s. f. he that makes 
citterns or plays on the lute. 
Citote, s. m, a summoner, one 


a subpeena, 
Ciudad, s. fy a city, 
Ciudadano, s. m. a citizen. 
Ciudadéla, s. f. a citadel, 
Ciudadéta, s. f. a little city. 
Civéra, s. f. corn; also the gross 
of the almonds or such things, 
when the substance is squeezed 
out. 
Civico, adj. belonging to city, 
Civic, 
Civil, adj. civil, courteous; po- 
litical, — Guerra civil, civil 
war. a 
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Citacion, §.f, summons, citation.’ 


who cites or serves others with ~ 


Citéla, s. f. the clapper of a — 
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Civilidad, s. f. the public ‘or 
civil ment 5 also civi- 
lity, courtesy ; also misery; 
coyetousness, avarice. 

_ Civilménte, adv. according to 
the civil government, civil} 
- ly, courteously. ; 

Ciza, s. f. vide Sisa. 

Cizado, adj. vide Sisado. 

Cizalla, s. f. the fragment or 
remaining part of the metal 
in coining. : 

— s. f, tares, cockle, d ar- 
nel; also discord. | 

Cizaiiadér, s, m, one: that sows 
tares or cockle, ‘or that breeds 
discord, 

Cizaiiar, v. a. to sow discord, 
 tares or ‘Cockle. 

Cizaiiéro, s. m. sower of dis- 
eord, mischief-maker, 

Cizcuenta, s. m. vide Cinquen- 
ta. 

Cizne, s. m. vide Cisne. 

Cizyla6n, s. m. the bitter vetch, 
a sort of pulse. 

Claba, s. f. vide’Clava. : 

Clabar, v. a. vide Clavar. 

Clabe s, f. vide Clave. 

Clabo, s. m. vide Clavo. 

Clamador, s. m. oné who cries 
out, Gr calls out.” 

Clamar, v. n. to cry out, to 
make a clatnour. (In cant,) 
to avoid.—Clamar mérced; (obs. ) 
to ask afayour. 

Clamido, s.-m. vide Clamor. 

Clamista s. m. the person who 
eries out or makes a cla- 
mour. - 

Clamo, s.m. (in cant) a tooth; 
also a distemper. 

Clamor, s. m. a clamour, cry- 
ing out, exclaiming. 

Clamorcada, s.f. crying out, a 
making a clamour. 

Clamurear, v. n. to make a 

- clamour, or cry out; to ring 

_ a peal for the dead. —° 

‘Clamoréo, s. m. a lamentation, 
or crying | out; or ringing A 
peal. 

Clamoréso, adj. 
given to cry out. 

Clandestinameénte; ady. clandes- 

_ tinely, privily. 

Clandestino, adj. 
secret, private. 
Clangér, s. mn, the sound of a 
trumpet. 

Clara, s. f. clearness, light.— 
Clara de huévo, the white Of an 
ege. 

Claraboya, a f.e lanthorn, a 
| light onthe top of a house. 
\Claraboyado, adj. full of holes, 


clamorous, 


clandestine, 
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full of apertures ; i au tattered, 


all ragged. 
Claraménte, adv. clearly, 
plainly, evidently. ‘ 


Claramiénte, adv. (obs,) clear- 
ly, plainly, evidently. | 
Clarar, vy. a. to give light. 
Claravoya, s. f. vide Claraboya. 
Claréa, s. f. a liquor’made with 
white-wine, sugar, and spice. 
(In cant,) the day.’ 

Clarear, v. n, to grow light— 
Claredrse, Vv. x. to’ be made 
light; also to clear one’s. self 
from any accusation. 
Clarecér, v.. n. to grow clear, 
fair, or plain. 

Claréte, s. m. claret, red-wine. 
Claréza, 2s. f. clearness, 
Claridad, ‘ . brightness, plain- 
hess, perspicuity. 

Clarifica v. a..to clarify, to 
make bright, clear, or mani- 
fest. 

Clarifico, adj. clear, manifest, 
plain, evident. 

Clariméntes, 2's. m. pl. gaudy 
Clariméntos, § paintings, bright 
Clarin, s. m. a trumpet; also 


colours, 
a fine linen. 


-|Clarinado, adj. of or belonging 


to a bell-wether. 
Clarinéro, s,m. the person who 
plays upon the edarin. 
Clarion, s. m, a musical instru- 
ment called a clarion, 
Clariésa, s. f. (in cant) water. 
Clarisas, s. f. pl. the nuns of 
Santa Clara, 
Claro, adj. bright, clear, light, 
plain, easy, perspicuous, evi- 
dent, shrill, illustrious... (In 
cant}) the sky.—Pasdr dé claro 
en claro, to fly clear through a 
place without touching any 
where, to go by without speak- 
ing or calling. —Pasdr el dia 6 
niche de claro en claro, to spend 
the whole night or day,—Cla- 
ros, s. m. pl, the lights in a 
lanthorn, cupola, or the like. 
Clarér, s. m. brightness, clear- 
ness, 
Clase, s. f. class rank, order of 
persons, set of beings or things; 
—Clise, s. f, a form, or bench, 
or degree in a school. 
Clasico, adj. of or belonging to 
. the classics. 
Clauco, s. m. (in cant) a hook. 
Claudicar,v. n. to go lame; also 
to speak or act crattily, sub- 
tilly. 
Clauquilladér, s..m..an_ officer 








\ su called, that searches and re- 
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ceive’ the duties of ‘all goods. ” 
Clauquillar, vy. a. ‘to! sealor 

mark any parcel of goods to 

shew that it has been scarch-' 

ed. 


| Claastra, s, f. a thigien or en- ! 


closed place. 
Claustral, adj. of, or beloaging 
toa cloister. 
Claustrar,-v. a, to shut up, to 
inclose with a wall, 
Clatstro, sem. a»cloister. 
Clausala, s. fa sent or 
| period. +.» 
Clausular, »y. a. to aie pe- 
riods._, 
Clausara, s, f. enclosure, 
Clava, s. fi a‘elub. ra S 
Clavador, s.m. one that nails, ; 
Clavadara, s, f. nailing. 
Clavar, v. a. to nail; (metaph.) 
to deceive, to. cheat.—€la-. 
vir los éjos en-el suelo, to ‘nail 
the eyes on the ground; that 
‘is, to. fix the. eyes upon the 
ground, when thoughtful. 
Clavario, s,m. the name given 
to a particular civil: officer; 
in a monastery, a treasurer. ° 
Clavazon, s. f. nailing. 
Clave, s. f. the stope on the 
‘top of a vault, which closes 
the whole work,» called. the 
key-stone. In architecture it 
is also the arch, or whole bent 
of the arch, or the part where 
it commences: In» music, it 
is the key or cliff.a lesson is 
played in, shewing the beer 
of every note, : 
Clavel, s, m. a pink, a gilli- 
; flower. 
Clavellina, s. f. a pink. 
Clavelon, s. m. vide'Clavel. 
Clavéque, s,m. a stone like a 
diamond, but of less value. 
Claveéra, s. f. the hole a nail 
makes; also a row of wooden 
pins to hang. any thing on.— 
Clavéra, s. f.. the :place where 
the pinks or gilliflowers grow. _ 
Claveria, s.f. a dignity ofknight- 
hood, ‘ 
Clavéro, s. m..an’ ‘officer of note 
in the ‘orders of knighthood ; 
also a nail-maker, and any 
one that bears the keys. ; 
Clavéte, s. m, @ny small iron 
or wooden pin; but particu- 
larly the pegs to windup. the 
strings of an instrument.— 
Clavétes, s. ms pl. studs; 
also the claves of the harpsi- 
chord. 
Clavetear, v. a. to stud, 
Clavia, s, f, vide Clavija. 
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Clavicimbald, s. m. an insttu- [Clementeménte, ady. clement 


ment much like the harpsi- 
chord. 

Clavicérdio, s. m. a. harpsi- 
chord, or spinet. 

Clavicula, s. f. clavicle, collar- 
bone. 

Clavicular, v. a. to conjure up 
the devil. 

Glavija, s. f. any wooden pin, 
or peg of any instrument ; 
the key of a harpsicord.— 
Apretir la clavija, to. wind up 
the string of an instrument ; 
to pressor hasten an affa‘r. 

Clavilla de cama, ® f, a bed- 
screw. 

Clavillos, s. m. pl., architects 
give.this name to a sort of 

. crampug-irons used to bind 
the upper stone in walls to 
those below them, that they 
may not slip away. In com- 
mon use this word signifies 
small nails, 

Claviorgano, s.m. a sort of in- 
strument between a: harpsi- 
ehord and an organ: 

Clavito, s. m. diminutive of 
clavo. 

Olavo, 8. m. 2 nail, a sort of 


_ . orn on the toes; also a mark 
burnt on a slave’s face with a’ 


red-hot-iron that he may be 
known.—Clavo de eédvernaile, 
the rudder of a ship.—Clivo 
de Go, a spot in the white of 
the eye.—Claco de hebilla, the 
tongue of a buckle. —Clavo de | 
giréfe, or geréfle, vide Clivo de 
espécéa.—-Clavo ‘de herradura a 
punta de diamante, a frost-nail 
for a horse-shoe.—Dar en el 
clivo, to hit the nail on the 
head.--Echir clivo, to elap a 
nail into one; that is, to over- 
teach or cheat h'm —No wile 
un eliivo, itis not worth a nail; 
we say a strawor pin. —~Echir 
@ una persona una §, y un clavo, 
to burn a person with a nail 
in the shape of an S, on the 
face, which is the mark of a 
slave; to lay such obligat‘ons 
wpon a man, as shall bind him 
to one for ever,—Un clavo saca 
otro, one nail drives out ano- 
ther.—Clavo de espécia, clove, 
a spice so called. 

Clematide, s. f. the plant wild- 
climber, © or _ travellers-joy, 
which rans up trees. 

Gleméncia, ss. f. 
meekness, mercy. 

Clemente, ‘adj. meek, merciful, 
alement. 


clemency, 
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meekly, mercifully. i 


of the canon law so called, 
Clemesin, adj. purple-coloured, 


Clerécia, s. £. the clergy. 
Cler cada, s. m. vide Clericato. 


clergyman’s habit. 


like. 
Clericato, s. 


the Pope’s palace. 
priest. 


clérigo. 





in the service of the church, 


acolyte, a chorister. 
Cléro, s.m. the clergy. 


tarn-sole- 


rection of another. 

Clientéla, s. £. clientship. 
Clientilo, s,m. a little client. 
Clima, s. f,.a climate. 
Climatérico, adj. climacterical, 


is the gréat ¢climacterie. 
Climatico, adj. 

rious, unsettled, 
Clin, s. f. horse-hair, a horse’s 


the world. 


Clinopodio, . s,m. 


thyme, or wild-basil, 
Clipéo, s. m. a buckler. 
Clistél, s. m. a clyster. 
sary-house. 
Cloaedrio, adj. 
sinks or necessary-houses. 
hen. 
take hold with. 
Cloquear, ¥. 


with a.trout-hoek, 


“with a spear or hook, 
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Clemeutinas, s. f. a collection 


Clerical, adj. belonging to the 
clergy; as, Habito clerical, a 


Clericalménte, adv. clergyman- 
m the office or 
function of a clergyman.— 
Clericdto de cimara, the digni- 
ty of a clergyman that is in 
Clerigo, $s. m. a clergyman, | 
Cleriguillo, s. m. diminutive of 
Clerizon, s.m.a youth bred ap 
whe wears a clergyman’s ha- 
bit, but is not in orders; an 


Clicie, s. f.. the sun-flower, or 


Ciiénte, s. m. a client, one that 
is under the protection or di- 


every seventh and ninth year 
is a climacteric, and sixty- 
three; being seven times nine, 
inconstant, va- 
mane.— Tenerse a, las clines, 
to held. fast by the, mane; to 


use ali: means to bear up-in 


the herb 
called public-mountain, horse- 


Cloaca, s. f. a privy, a neces- 
belonging, to 
Cléco, s. m. the clucking of a 


Clogne, s..m. a boat-hook, a 
grappling-iron, any hook to 


a. to cluck. as a 
hen does; also to kill fish 


Cloquéro, s. m. one that, fishes 
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Cluéco, adj. ‘mals one that 
stands very hollow, as if he 
feared any thing should touch 
him. 


Clymeéno, s. m, an herb with a 
stalk like a bean, water-be- 
tony, sopewort, tutsan, . or 
park-leaves. ; 


Poetical, 

Clyster,.s. m. vide Clystel. 

Clysteléra, s. f. the woman whe 
gives the clyster. 

Coa, s. f. (obs.) vide Colas | , 

Coabitacién, s. f. cohabiting. _ 

Covbitar, v. a, to cohabit, te 
l.ve together. 

Coaccion, s, f. force, violence, 
compulsion, , 

Coacervar, v. a. to heap up to- 
gether. * 

Coactivo,. adj. forcible, vilent, 
urgent, cogent. 

Coadjutor, s. m, a coadjutor. 

Coadjutéria, s. f, the dignity of 
a coadjutor, or the hopes or 
expectation to succeed to his 
place or dignity. 


assists another. 
Coadjuvar, v. a. to help, to 
assist, 
Coadunacion s, f. union.” 
Coadunado, da, p. p. from Co- 
adunar. 
Coadunamiénto, Ss. m. the same 
as Coadunacion, 
Coadunar, v. a. to unite, to 
mix one thing with another, 
Coagulacion,'s. f. coagulativn, 
curdling, or growing toge- 
ther. 


curdle, to grow together... 


lache. .- 
Coajutor, s. m, vide Coadju- 
tor. 


ck, 
Coanimacion, s. f. a spiriting 
up of any thing, encourage- 
ment. 
€oapatli, s. m, a plant in New 
Spain, whereof there are seve- 


medicinal uses, 

Coaptation, s. f. the fitting one 
thing with another. 

Coaptado, da, p. p. from Coap- 
tar. 

Coaptar, v. a. to adjust, to fit 
one thing with another. 

Coartar, v. a, to limit or place 

bounds.. 





Cluquillas, adv. vide Cuclillas. | 
Clycie, s. f. turnsole, sun-flower, 


i} 
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Coadjutorio, adj. that helps or. 


Coagular, v. a. to coagulate, to 


Coajuléche, s,m. vide Caaju- | 


Coalla, s. fa ae or a wood- ; 


ral sorts, and applied to divers 
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Coatli, s,m. a shrub growing in 
the West Indies. 


» Coavana,s, f. a sort of tree in 


the West Indies. 


* Coba, s. f& (in cant) a ryal. 


Coabachuéla, s. f. alittle cave 
or cellar—Coahachnéla, s. f. 
the seeretary’s office. 

Cobar, y. a. to bow, to crook. 

Cobardér, v/ a. vide Acobar- 
dar, - 

Cobarde, s.m. f. a coward. 

Cobardear, v. n. to fear, to be 
a coward, to be afraid, 

Cobardetménte, adv. cowardly. 

Cobardia, s. f. cowardice. 

Cobditia, s. f. (obs.) vide Co- 
dicia 

Cobdiciar, y. a. (obs.) vide Co- 
diciar, 

Cobd:cidso, adj. (obs. ) vide Co- 
dicioso, 

Cobdiza, s.f. (obs ) vide Cob- 
dicia, 

Cobdo; s. m. (obs.) vide Codo. 

Cobegéra, s s. f. a bawd, 

Cobertaza, s. f. a great pot- 
lid. 

Cobertéra, s. f. a cover; a 
bawd,—Cobertéras, (in falcon- 
ry,) two large feathers in the 
hawk’s tail, which covers the 
rest. 

Cobertizo, s. m, a penthouse; 
a covered passage or gallery. 

Cobertor, s. m. a counterpane 
for a bed, any covering, a ¢ar- 
pet, 

Cobertira, s. f. a covering. 

Cobiérto, p. p. of cobrir. Vide 
Cubierto. 

Cobigéra, s. f. a bawd. 

Cobija, s. f. covering of any 

sort, but particularly a short 
sort of mantle worn by ser- 
vant maids, 

Cobijadéra, s. 
gera, 

Cob jadara, s. f. covering. 

Cobijar, v. a. to cover. 

Cob jéra, s. f. (obs.) a maid, a 
waitng maid. 

Cobradér, s, m. a receiver, a 
recoverer. 
Cobramiénto, 

gan. 

Cobranza, s. f. receiving, or re- 
covering. 

Cobrar, v. a. to receive, to re 
cover, to retrieve —Cobrar el 
halen, to retrieve the hawk.— 
Cobrir  fuérzas, to gather 
strength.—Cobrar dnimo, 
take courage,—Cobrar salid, 
to re‘over one’s heaith. 

Cobre, s. m. copper.—-Cobre de 


f. vide Cobi- 


s, m. profit, 


to 
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cebdllos, ‘a rope of onions.— 
Cébre de bestias, aherd of cat- 
tle.—Batir el ccbre, to beat 
the copper; to make much 
noise, and be very eager about 
one’s business; like the ham- 
mering of braziers. . 

Cobrir, v. a. vide Cubrir. 

Cobro, s. m. recovery, receipt, 
safe-keeping.—Poner una cosa 
en cébro, to lay up a thing 
safe. Ironically, to waste 
or consume it; as we say, to 
lay up a thing so safe that a 
man cannot come atit him- 
self. 

Cobuijada, s. f. vide Cogujada. 

Céca, s. f. is a small green leaf 
growing on little ‘trees or 
bushes about a man’s height, in 
excessive hot and very moist 
land.—Céca, s. f. children in 
Spain call the head by this 
name; and it was so in old 
Spanish. 

Cocador, s. m. one that makes 
faces and odd gestures like a 
monkey. 

Cocana, s. f. good cheer. 

Cocar, v. a. to make mouths or’ 
gestures like a monkey; to 
coax. 

Cocarar, v. n. to Jay up corn 
in a granary. 

Coceatriz, s. f. a cockatrice. 

Coccinéo, adj. red, purple-co- 
loured. 

Coccién, s. f. a boiling of wa- 
ty, or any thing else. 

Céce, s. m. vide Coz. 

Coceadér, s. m. a ce a 
spurner, 

Coceadira, s. f. kicking, spurn- 
ing, or trampling on. 

Cocehr, v. n, to kick, to spurn, 
to trample on. 

Cocédra, s. f. a quilt, or mat- 
tress.—Cocédra de plumas, a 
feather-bed. 

Cocedrén, s. m. a great quilt 
to lay under others. 

Cocedira, s. f. the act of sew- 
ing any thing, 

Coceléte, s. m. a corslet, 

Cocér, v. a. to boil, to bake.— 
Cocerse, v. r. to fret one’s 

_ self, to vex or torment one’s 
self. 

Cochambre, s. m. a greasy filthy 
smell,. such as comes ‘from 
dish-water, or greasy: dirty 
cooks. 

Coche, s. m, a coach. 

Cochear, v. n, to guide or go-" 
vern, to drive a coach. 

Cochera, s. f. a coach-house, 
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Cocheril, adj. belonging to a’ 
coach. 

Cocherillo,.s. m. diminutive of 
cochéro, 

Cochéro, s, m. a coachman. © 
Cochifrito,' s. m. a particular 
stewed dish, the chief mgre- 


| dient of which is lamb or 


kid. ; 

Cochina, s. f. a sow. 

Cochinata, s. f. a piece of timber 
in a ship so Called. ~ 

Cochineria, s. f. sowishness, 
nastiness, ji 

Cochinilla, s. f. originally 2 
woodlouse, but since the same 
name is given to scarlet-dye. 
called cochinille, which is the 
Spanish name’ given it, be- 
cause it is made of staat flies, . 
which sprinkled with wine or 
vinegar, roll up together like” 
wood-lice, and these are the 
rich searlet dye. Cochinélla is 
also a sow-pig. 

Cochinillo, s. m. a sucking 

pig. 

Cochino, s. m. a pig, a porker $ 
a slovenly — fellow.—Cochina 
lechin, asucking pig. ' 

Céchio, s.m. aptness to boil.— 
Cochite hervite, adv. done in a 
hurry, or hand over head, or 
meat but half boiled. 

Cocho, adj. sodden, boiled, bak~ 
ed, or dressed to eat. 

Cochara, s. f. a violent heat or 
great sweat. —Pasar cochura, 
por hermosura, rel. no one ean: 
obtain pleasure without trou- 
ble. 

Cocidara, s. f. vide Cocedura. - 

Cocimiénto, s. m. vide Coc- 
cion. AB 

Cocina, s. f. the kitchen where 
the provisions are cooked in a: 
house. 

Cocinar, v. a. to cook, to pre- 
pare victuals for the ta- 
ble. 

Cocineria, s, f. the dressings of 
victuals, 

Cocinéro, s.-m. the cook. 

Cecinilla, s. m. diminutive of 
cocina, 

Cocle, s. m. a grapple, a hook’: 
to lay hold with. 

Coclear, v.-a, te grapple or to 
lay hold with an hook. 

Coclillo, s. a sort. of erm that. 
gnaws the vines.- 

Coco, s. f. a: worm'that eats 
‘the vines or other trees; or- 
any such sort of worm ‘or; in-: 
sect; also the word used to 
fright children, as we say. the 
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bughear.—Guirda el-céco,) an 


expression used to deter chil- 
dren, as our “English nurses 


frighten them by bidding them } 


take care of the bngabo.— 
Céco, 6 palma. de las Indias, 
the coco-tree, otherwise called 
the palm-tree. 


Cocdbolo, sm. a tree in the 


West, Indies, the wood of a 

red ‘colour. 

Cocodrilo, 2 som. a crocodile ; 
Cocodrillo, ts false deceitful 
man—C ocadréllo, Ss. ms a ero- 
codile. 

Cocoliste, s.m. a_ sickness like 

‘the spotted fever. 

Coeolobis, s. m. a particular 
kind of wine. ! 
Cocéso, adj. full of worms. 
Cocéte, s. in. vide Cogote. 
Coctiyo, s. m. a glow-worm, 
Céda,. s.-f. (obs.), a. tail— 
' Coda de mila, the herb called 

-horse-tail. 

Codaco, s. m. vide Codazo. 

Codada, s. f. a blow with the 
elbow. 

Codagira, s. f, the twig of a 
vine or little branch sprouting 
up from under ground, 

Codal, adj. a cubit long, or be- 
‘Tonging to the elhow.—Codil, 
~ the armour which covers. the 
elbow.—Codul de. carpintéro, a 
carpenter’s square. 

Codate, s. mm. the  stern-post ; 
‘the last timber in the stern 
“of a ship, to which the rudder 
‘is made fast. 

Codazo, s. m.-a_blow with the 
elbow... 

Codear, v. n. to beat About the 

| elbows, to. make room With 
them. © ~ 

Codéra, s. f. the scab on the 
elbow, or a torn sleeve at the 
elbow. 

Codice, 8. m. the body, or 
~ stump, er stock of a. tree ; 


. 


“a book, or volume, a manu- 
script. 
Codicia, s. f. avarice, _ covet- 


“ousness,  grecdiness, 
Jodiciable, adj. to be coveted. 
odiciadér, ~s. m. one that 
covets. 

Codiciar, v. a. to covet. 

Codicilar, v. n. to make a 

“codicil or an addition to a last 
will and testament. 

Codicito, s. m. a Codicil, or an 
“addition a-man makes before 
“Dis death to Lis Tast will and 
“testamelst. | 

Codicicsaménte, adv, “covetous- 


eo POS 
ly, greedily ; also anxiously, | 
Codiciéso, adj, covetous, gr: eedy; 


y 


ous.— .Muger codiciésa, i is some- 

times taken in. a good sense 

for a good housewife. 

Codigo,s. m. a volume of the 
civil law, so called from the 
Latin codex, 

Codillo, s. m. a hittle elbow ; 
also. a term in a game at 
cards 3. codille.—Jugarsle “ha 
a uno de codillo, (metaph.) to 
obtain by deceit or fraud, 

Cédo, s. m. an elbow ; also 
the measure. we call a cubit, 
being a foot and a half.— 
Dar del cédo, to give a private 
hint with the elbow; also to 
put away, to reject,—Beber 
de cédos, to drink leaning upon 
one’s elbows ; that is, leisure- 
ly, and at one’s ease. 

Codon, s.m. a bag to tie up 
an horse’s tail in; “also the tail 
of the horse, 

Codon, 

Codoito, 

Codoieéro, s. m. a quince-tree. 

Codorniz, s. f. a quail. 

Coechar, v. a. vide Cohechar. 

Coeficiénte, adj. that which 

makes, causes, or brings to 

pass with another. 

a |Coepiscopo, s. Mm. a bishop's 
companion or colleague, 

Coctanéo, aay of the same 
age, 

Coéte, s. m. squib, cracker, or 
serpent made of gunpowder. 

Coetérno, adj. co-eternal. 

Coextendérse, v. r. to stretch 
out together, to extend 
equally. 

Cofia, s. f. a woman’s coif. 

Cofin, s. m. ? basket, pannier, 

Cofina, s. f. t frail. 

Cofrade, s. th. a brother of a 

brotherhood or confraternity,— 

Cofrédes de pala, (in cant) an 

assembly of thieves. 

Cofradia, s.  f. brotherhood, 

contraternity, corporation ; 

(in cant) a multitude of rob- 

bers. 

Coffradre, s, m.. (obs.) vide 

Cofrade. 

Cofre, s. m, coffer, trunk, chest, 

Cofrear, vy. n. to bow in the 

back, as o!d men do. 

Cotrectto, s. m. a little trunk 

or coffe Ts 

Cofréro, s,m. trunk-maker, 

Cogear, y. mn. vide Coxear. 

Cogedizo, adj, that is,’ or may 

be gathered. 


s,m, a quince. 





also. eager, earnest, or anxi- }) 
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Cogedor, s. th. gatherer, 
Cogedira, s, “f. the ‘act of 
catching or gathering any 


thing. 
Cogér, ¥, a to gather, to 
eatch 5 sea-term, to. coil a. 
rope, that is, to lay - it in 
rounds ene over another as_ it, 
is gathered up, that it may 
lay together, and ron without 
entayggling ; to’ surprise. — 
Coger los ‘frulos de la tierra, to, 
gather in harvest.—Coger el 
ugua el navio, is for a ship to 
leak, or take in water. — 
Cogér el ladrén, to eatch the 
thief. — Cogér ropa, to fold 
linen, —Coger a uno a palébras, 
to entrap a man in his own 
words.—Coger ggua en césto, 
to fake up water in a basket, 
to labour in vain. 
Cogida, s. f. a gathering of the 
harvest. 
Cogido, da, p, p. from Coger, 
Cogimiénto, s. m. a gathering, 
catching, taking. 
Cogitabando, adj. thoughtful. 
Cogitar, vy. a. to think; 
Cogitativo, adj. belonging to 
the power or faculty of think- 
ing ; pensive. 
Cognacion, s. f. relation. 
Cognado, adj. related by father 
or mother. 
Cognicion, $, f. knowledge. 
Cognémbre, s. m. a surname. 
ICognomento, s. m, a nick- 
name, a by-name given to a 
person from his actions, as 
Judas the traitor, Dioureas 
the tyrant, &e. 
Cognoseible, adi, sie i 10 w. 
be known, : 
Cognoscitivo, “at}. 
power of knowing. 
Cogéllico, s. m, diminutive of 
cogéllo, 
Cogoélle, s. m. the heart of a 
tree, the close part of a cab- 
bage, or cabbage-lettuee, or 
the like; used also as co- 
gidla, 


~ 


having the 


above the measure. 
Cogolmamiento, s. m. idem. 
Cogolmar, v. a. to heap up, 

to heap above the mcasure. 
Cogélmo,-s. m. vide Colino. 
Cogombrillo, s. m. diminutive: 
“of cogumbro. 
Cogambro, s. 
bro. 
Cogomelo, s! 
(obs, ) 
Cogote, s,m, 


m. vide Cohom- 
m. a mushroom, 


the pole of the 





Cogolmadira, s. f. heaping ~ 
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heady the nape. of the neck.-= 
Daz de cogéte, to fall down 
backwards. 

Cogiacho, s,m. the coarsest sort 

of sugar. 

Cogujada, s. 
Cogujeda copada, 
crowned lark. 

“Cogujén,s. m. the corner of a 
feather-bed ¢r» bolster, the 
corner of a quilt to lie on. 

Cogilla, s. f. a monk’s cowl or 
hood. : 

Cogullada, s..f. the-part that is 
fall of kernels in the neck of 
swine. 

Cohabitacién, s,m. a cohabita- 
_tion, living together. 

~ Cohabitar, v. n. to. cohabit, to 


f. a lark. — 
' a cdpple- 


dwell with another, to live 
together. 
Cohechadér, s. m. one that 
gives bribes. ~ 


Cohechar,-v. a. to bribe, to 

- corrupt ; also to. plough, to 
“till, to manure the ground ; 
_to gather the harvest. 

Cohechazén, sm. bribing ; ; 
also tillmg, ploughing, . ma- 
nuring. , 

Coheche, s. m. a. bribe.—Ni 
hagas cohecho, ni pierdas derecho, 
no one ought to take another’s 
property, or to. lose his 
own, 

Coheredéro, s.m, a coheir, 

Cohierencia, s..f. coherence, 
agreement. 

Coherénte, adj, agreeing, cor- 

-wespondent, cohering. 

' Cohermanar, v. a. . to unite, to 
ally, to join like brothers. 

_ Cohéte, s. m.a squib, cracker, 
or serpent made with gun- 
powder. 

Coheteria, s. fs. the throwing 
er burning of squibs. 

Cohetero, s. m. the person who 

emakes oF sells squibs. 

Cohibir, v. a. to restrain, Keep 
back, pre vent. 

Cohita -de casas, So f, (obs.) a 
quarter of a town, or any 
number of houses. 

Cohol, s,m. a stone found in 
silver mines; antimony ; also 
black lead, a kind of colouring 
stuff, 


Cohombral, s: m. a garden or 
bed of cucumbers. 
Cohombrillo, s. m. the wild 
cucumber, nf 
Cohémbro, s. m. a sort of 
eucumber. 


Cohondér, v. a. to confound, to 
destroy, to spot, 


COL 
> {Cohondimiénto, s. m,' confound- 
ing, destroying. 


Cohorte, .s. fi a pod a 
band or company of sold.ers. 


Coidar, .y.) nm... (obs.). vide 
Cuidar. , 
Coide, s,m. (obs.) vide 
Cuidado. 


Coima, s. f. {in cant,).a- whore. 
Coime, sm. the person who 
takes care of the. gaming- 
heuse. (In cant,). the mas- 
ter. 

Coiméro, s. m. vide Coime. 
Coincidénte, adj. coincident, 
falling im toge hn with any 
thing. 

Coincidér, Y.n, to coincide, to 
eoncur, to fall on the same 
point. 

Coinquinado, adj. spotted, de- 
filed. 

Coita, s. f. (obs.)eare, trouble, 
uneasiness, or any 1nisfortune 
whieh may happen. 

Coitarse, v. r. .(obs.) to be 
full of grief, to be sorrowful. 
Coitivo, adj. (obs.) having 
aceess to coition. 

Coito, s. m, carnal copulation, 
Coja, Cojo, vidé. Coger. 

Cojear, vy. a. vide Coxear. 
Cojécha, s. f: vide Cosecha. 
Cojedizo, adj. vide Cogedizo. 
Cojér, v. a. Coger. 

Cojéra, s. f. lameness. 
Cojimiénto, s. m. vide Cogimi- 
ento, 

Cojo, adj. lame. 

Cojon de perro, the herb rag- 
wort, 
Cojéndra, 
Coyulda. 
Cojonél, s. m. pl. the testicles 
ofa man or beast. 

Cojado, adj, that has great 
testicles, that. is not gelt. 

Col, s. f. a colewort.—Fntre 
col y col lechiiga, betwixt a 
colewort and a colewort let- 
tuce; that is, interlay your 
discourse with variety, as 
gardeners do, and let no words 
be lost. 

Cola, s. f. a tail; also glue, 
or sizing, anda long note in 
music, —Céla del arado, the 
plough-tail, or handle.—Céla 
de cabillo, the herb called 
horse-tail, or shave-grass. — 
‘éla de péce, an herb-ealled 
fish-tail.—Cdla de golondrma, 
properly a swallow’s tail ; but 
among workmen it is that} 
which we call a duf-tail, or 
doye-tail, because cut in_the 


f. obs.) vide 


8. 
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{Colactanéo, 


1Q90>L- 
shape of ‘a:bird’s)-tail, avhich 


4 makes, it-hold fast,—JLlevar la 


cbli.d , stiy-célay (tO carry. a 
ta'l, or to. be tailed ; that”is, 
_to'be hambled or pulled down 
-from: what he esteemed him- 
self to bé,—Céla, muerdaga.,de 
rolle, misseltoe of the oak.— 
Castigdda\de céla, properly va 
horse that is made to carry 
his tail down; (metaph.) one 
that is humbled, pulled down 
backwards. —Rascarse la céla, 
to scratch one’s tail, to -be 
confined to a little compass, 
after being used to. live a 
large, as the herse rubs down 
his tail, when the, stable i 
short. — Cubrirse.con la .céla, 
to cover one’s self_.with one’s 
tail; to alledge frivolous ex- 
cuses, which is like no coyer-_ 
ing.—Jleva? la céla en, vétos, 
to be the last to give a 
vote. 43 
Colacién, s. f, a collation ;,. a 
repast of cold meat, or, rather 
what is allowed to be eaten on 
fasting night; a bever, aw 
evening-meal; also the: col- 
lation of .a benefice ; . also 

comparison. 
Colacionar, y. a. ‘to compare 
a copy with ‘he original... 
mh. a sucking 
together, a fosten bepthat, att 
Colada, s. f. buck, or lye for 
linen. — Echir a uno en la 
coléda,.. to put a.man into 
the buck ; this they say tova, 
man that is very dirty.— 
Tido saldra en. la colada, it will 
all come out in the bucks 
though. a man’s faults. be 
never so secret, they will out 
in time. — Tédo saldra en le 
colada, you will, be. paid: off 
the old score altogether. . 
Coladéro, s. m, a strainer, a 
cullender, a basket to put - 
linen.into for the lye to ram 
through them ; a narrow pas 
sage ~ where but one can 
pass. 
Coladér, s,m. vide Coladero. 
Coladara, s.f. straining; also 
bucking of linen... 
Colaina, s. f. a gulp of wine, 
a taste of-wine, a sip. 
Colaire, s. m, the place through 
which many winds pass. 
Colambre, a dicker of leather 3 
(in cant) it is thirst, or drink=, 
ing. ; 
Colar, v. a. to strain through 
a strainer, to buck linen; 
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al#o to glue, and to run @it 
gently, as liquors do ata 
“émall’ hole, crack, or the 
Tike. 

Colaste, s..m. the said of the 

‘ ship aft; that is, as much 
of the stern as hangs over 
the keel. , 

‘Colateral, adj. collateral, as 
the collateral line, which is 
not the immediate line from 
father to son, but the next, 
as from an uncle, or the like ; 
also that which is on the side 
of the other.’ 

Colativo, adj. heaped up, club- 
* bed or brought in’ by joint 
payment, mutual. 

-Colaudar, v. a to praise, to 
~ commend, 

“Colayns, Boh Ga cant,) a 
* dranghto* wine. 

Colcédra, s. f. a feather-bed to 
* dig on 

Coleedron, s. m. Prony cnt of |C 

 colcedra. * 

Célcha, 8. f. a quilt to, cover, 
or lay over a bed. 
ColchadGra, ‘s. f. the quilting. 
‘Colenar, v. a: to quilt. 
‘Colchéro, s. ma. one that makes 
* or sells quilts to cover beds. 
Colchico, s. m. an herb called 
* by apothecaries hermodacty!, 

lirieumphancy. 

Colchon, s. m, a’ mattress, or 
* feather-bed. — Colchin desbas- 
tddo, a quilt that has all the 
tackitigs or bastings that keep 
‘jt in form, dropped off; 
(metaph.) an unwieldy gross 

fellow. 
Colchoncico, Se m. a little 
‘Colchonci lo, | mattress, Shor 
uilt to lie et 
Colcho'néro, ” mi. one who| 
* makes mattresees or feather- 
‘beds. 
Cole,s. m. vide Col. 
reds, 8. fr. a stroke with the 
* tail: * 
‘olear, ¥. n. to wag the tail. 
‘Coleccion, ‘s: ‘f. ' collection, 
‘ gathering together. © 
Colecta, s. f. vide Coleccion. 
léectanéa, © &. f. vide Colec- 
oo aa 
Colectar, 
Giscticioendh tf 
lecticio, adj. of the common 
/ stock’ or: sort, ‘ordinary, ¢om- 
yc) aed 
Colectivaménte, adv. gathered 
together’ in’ Heaps;*'' ‘also 
briefly, com endiousty. 
Geiecive, adj. Collective, ga- 


. 


oe 


Vv. a. to collect, or 


"me f 
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thered into one mass. 

Colectér, s. m. the person who 

gathers, a collector. 

Colecturia, s. f. collection, the 

office of a collector. 

Coléga, s. m. colleague, com- 

panion “ip office, or other- 

wise. 

Colegacién, s. f. gathering to- 

gether, an assembly, a con- 

gregation. 

Colegar, v. a. to gather toge- 

ther, to assemble, to confede- 

rate, to unite. 

Colegial, s.m. a collegiate, or 

student in a college; adj. 

used, belonging to a college. 

Colegiaménte, adv. collegiate- 
ike, 

Colegiata, 
church. 

Colegiatira, s. f. the place or 
rank of a collegial. 

Colégio, s. m. a college. 
Colegir, v. a. to gather; to 
infer, to deduce by reason. 

Coléo, s. m. the motion of ‘the 
tail in’ ary beast; elso the 
motion of the beard in a 
man. 

Célera, ‘ss. f. choler,  aoger.— 
Coléra, 3.°f. a beautiful tail of 
any creature. 

Colerico, adj. 
passionate. 

Goleta, s. 


s. f. a collegiate 


choleric, hasty, 


f. the hair of the 
head cut round; a small 
skull-eap; also a sort of 
canvas to make doublets. 

Coletanéo, s.'m. a foster-bro- 
ther, one that sucks the same 
milk. 

Coletéro, s. m. a person who 
makes the. buff coats. 

Colético, s.'m. a little buff or 
leather jerkin. 

Coletilla, s. f. a woman’s ker- 

| chief. 

Coléto, s. m. a buff coat. 

Colgadéro, 8. m. a thing to 
hang andther by, or that 
which hangs. 

Colgadizo, adj. that i is, Or may 

be hung. 

Colgavér, s. m. a hanger. 

Colgadtra, s. f. the hanging 

of a room; also banging of 

any other thing. 

Colgajo, 5.0m. a thing that 

hangs + daugling. -— ' Colgdjo de 

tivas, a bunch of grapes. 

Colgar, v. a. to hang, to hang 
a room ; to depend on aro- 

ther ; ‘to present on a man’s 

birth-day,. or the feast of the 
saint of his name; also to 
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hang a man —olgar dela 
béca del que h2bla, to be wholly 
intent upon what one says, 
Colica, s. f. the cholick. 

Colico, adj. that has the 
cholick, 
Colidir, v. a. to collide, to rub, 
tc dash, to beat, to knock 
together. 

Colitlér, s. f. a cauliflower. 

Col. gacién, s, f union, league, 
confederacy, alliance in any 
undertakig. 

Coligado, adj. bound’ together, 
confederated, allied. 
Coligadara, s. f. a connection 
or binding together. 

Coligar, v. r. to make an 
alliance, or confederacy. 


Colilla, s. f. diminutive of 
cola, 
Colina,’ s. f. cabbage-seed 5 


also a narrow hill betwixt 
two Va'es. 
Colino, s. m. a young cabbage 


or sprout. 

Coliquar, v. a. to liquefy, 

Coliqueceér, § to make liquid.’ 

Colirio, s. m. a medicine for 
the eyes. 

Coliseo, s.m, a theatre ; also 
any place where there are 
large statues. 

Célla,'s. a gale of wind. 

Collado, s. m. a hillock. 

Collar, s. m. a collar. 

Collaréjo, s. m.-a little collar ; 


also the cape of a cloak ‘or 
coat. 

Coilarcillo, 2s. m. vide Col- 
Collarico, ‘ larejo. 


Collarino, s. m. the collarine, 
a term among architects; a 
sinall circle or round that 
conipasses the top and bottom 
of the column, 

Collatar, adj. (obs.) vide Cola- 
teral. 

Collazo, s. m. vide Colazo; a 
servant they hire to ria 
and till. - 

Colléja, s. f. a little stalk or 
stem. ° 

Colléra, s. f. a collar for a 

or other beast of 

draught.—Colléra, the chains 
with “whieh the galtey-slaves 
were chained. 

Colléta, s. fia cabbage-plant. » 

Colma, s. f. vide Colmo. . 

Colmadaménte, adv, in heaps, 

perfectly, completely. © 

Colmadira, s.-f. heaping up. 

Colmar, v. a. to heap up. . 

Colmear, ss m,. vide Colmenar. 

Colména, s.m. a bee-hive.— 
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Tenér la casa como una colména, 
to have a house like a bee- 
hive’; that is, well stored. 
Colmenar, s. m. a place to keep 
bee-hives. 
Colmenéro, s. m. ‘one that 
“keeps bee-hives. 


a 


Colmiiléjo, s. m. diminutive of 


eolmillo. 

Colmillo, s.’m. the tusk of a 
boar or any other beast; 
‘also the fore teeth of aman, 
‘which part the fore teeth from 
the hind teeth. 

Co!millado, adj. that has great 
tusks; also cunning, or diffi- 
cult to be deceived.— Mostrar 
colmillos, (metaph. and fain.) 
‘to’ show strength, valour, cou- 
Tage, wisdom, &c. 

Colmo, s. m. the top of any 
thing, the heaped part of a 
measure, that which rises 
above the edges of the mea- 
‘sure. —WNo llezar en célmo, not 
to rise to the top, not come to 
perfection. ; 

Colo, s. m. the intestine colon. 

Colobio, s m. a short coat 
‘without sleeves used in former 
ages. ‘ 

Colobrina, s. f. vide Culebrina. 

Colocacién, s. f. placing, or 
bestowing, settling. © 

Coiocar, v. a. to place, to 
settle. | 


Colocyntida, s. fa kind of 


wild gourd, purging phlegm, 


‘the apple whereof is called’ 


colognuintida, 

Colodra, s. f. a hor to drench 
‘beasts; also a deep pan 
‘to milk sheep or goats in. 
Colodrillo, s. m. the pole of the 


head, the nape of the neck.— 


Dar de colodrillo, to tumble 
down backwards. 

Colodro, s. m. a sort of wooden 
shoes. — Andir de xcos en 
colidros, to ran out ef one 
danger into another, to fall 
out of the frying-pan into the 
fire. 
Colombréfio, s. m. namesake. 
Colonia, s. f, a broad silk rib- 
bon; also a colony, or number 
of people sent to settle in any 
place. 

Coléno, s. m. a husbandman 


who cultivates the ground he 


has hired. 
Colophonia, s. f. fine rosin. 


Coloquintida, s. f. the colo- 


quintida plant and apple. 


Coloquio, s. m. colloquy, con- 


ference, 


COL 


Coloquator, s. m. the person 
who talks with another. 
Color, s.m. colour; pretence ; 
paint for women’s faces.— 
Mudir el color del réstro, to 
change the colour in the face, 
to blush. — Colér cardeno, a 
black and blue colour,—(Co/ér 
lléno, a deep colour.—Colér 
muerto, a faded colour.—Coldr 
vivo, a bright, lively colour.— 
Mudir colcr, to change colour, 
as @ man does upon a sur- 
prize.—Distinguir de colores, 
f.\ (fam.) to: distinguish one 
thing from ‘another.—Ponerse 
alewno coloracio, f: fam.) to be 
ashamed.—Bolverse en color, 
to blush, 

Coloracion, s. f. the state of 
being coloured. 

Colorado, adj. red; sometimes 
taken for colouved.—Ponerse 
color::do, to blush. 
Colorar, v. a. to colour, to 
palliate, to excuse.—Palabras 
coloridas, obscene words in 
conversation. , : 
Colorear, ‘vy.’ n: to begin to 
recover a colour; also to co- 
lour, to palliate. 
Colorido, s. m. the colouring, 
the manner of colouring par- 
ticular to each painter. 
Colorin, s. m. a linnet. 
Colorir, v. a. to set out in 
colours. 
Colorista;. s. m. colorist, the 
painter who excels in colour- 
ing. 

Coloso, s,m. any statue of an 
extraordinary bigness. . 
Colostro, s.m. beastings, thick 
milk that comes soou after a 
cow has calved. . 
Coludir, v. a. to ‘collude, to 
dissemble, to deccive. 
Columbino, adj. dove-like, dove- 
colour. 
Columbradér, s. m. (in cant,) 
a Spy, an observer, or looker 
over. 
Columbrar, v..a. to discover at 
a distance, so that a man 
can scarce discern what it 
is. 
Columbrés, s. m. pl. (in cant,) 
the eyes. 
Columbron,s. m. a glimpse of 
a thing as far as one can 
see. 

Columéla, _s. f. a 
column 

Colaimna, s. f. vide Coluna, 
Columpiarse, vy. r. to swing on 
| a rope, as boys do. P 

L4 
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Colimpio, $.'m. a swing, or the 

act of swinging. 

Colana, s. f. a. column, or 
pillar. Colina Dérica, Iinica, 
Corintia, Toscana, Compésita, 
Gilica, 2 column of the Doric, 
Ionic, Corinthian, Tuscan, 
Composite, or Gothic order.—— 
Colina de méidia céitia, a half 
pillar; that is, only the half 
round, as is used against a 
wall.—Colune istridda, a fluted 
column. 

Coiunacion, s. f. adorning with 
columns, or the placing or 
disposing of them. ’ 

Colunarie, s. m: a dispositions 
or placing of ¢olumns, @ 
colonnade, any series or range 
of pillars. ’ 
Colurés, s,m. pl. the colures, 
being two great circles in the 
sphere cutting one another at 
right angles, at the poles of 
the world, and dividing the 
zodiac into four parts. 

Colusién, s. f. collusion, fraud, 

deceitful dealing, when two 

combine to cheat a third, 

Colusor, s. m. one that con- 

cludes, dissembles, or joins: 

with another to cheat. © ? 

Colyrio;-s. mi a medicine: for 
the eyes, éye-salve; also a 
tent, a pessary made fuller at 
one end, and: smaller at the 
other, like a mouse’s tail, t 
dress fistulas with. ; 

Céma, s. f. (obs.) the hair.— 
Céma, 3. f, the stop called a 
comma, the point which notes 
the distinction of clauses, 
marked thus, ( , ).—Sin faltarle 
una ‘coma ; 70 falta une | 
coma; sin faltarle punto, nz 
coma ; manner of speaking, to 
expla.n that some writing is 
properly transcribed or printed, 
according to the original; also 
a perfect imitation of any 

Comadre, s f. a midwife, a 
gossip. —- Juéves de comadres, 
Gossips Thursday, Thursday 
seven-night before Shrove- 

Tuesday, for the Thursday 
before is called Juéves de com- 

pradres, the He-gossips Thurs- 

day; and that immediately 
before Shrove-Tuesday, Jueves 
para tédos, for all, both men 
aud women.—Comadre, (fam.)} 
name given amongst women 
to their friends, — Mal me 
quieren mis camadres, porgue les 


} digo las verdades, (ref) my 
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friends don’t’ like..me, because 
¥ tell them the.truth, F 


Comadreja,, s. fea weasel. 
Comadréra,.s. f.. a gossiping 
woman. 

Comadréro, $..m.. aman that 
is alvays among the women, 
Comandamiento, s. m. the, go- 
‘vermment, of any. Baarinees or 
‘kingdom. 

Comandancia, &. f, ae Coman- 
damiénto, els 

» Comandante, s. m. a command- 
ant, a captain, ° 

Comandar,. V.. ay to command, 
‘Comandro, s. m..a command. 
Comarca,. 48.f.\.a district, -or 
territory, a liberty, or the 
country, about a town, also | 
the borders or confines, 
Comareano, , adj. neighbouring, 
near, the, borders within. the 
diberties,......, 

Comarear,.y.n. to border, to be 
neighbourme.)., ; 

Comba, sy f...a bump,, a round 
swelling. caused by ,a. fall or 
a blow 5,,, also a felon, on. a 
‘finger. Ate 


Combadira,,, de ff ee ee 
anaking, Croghe 
Combar, y,..a., to, bow,.. to bend, 


«to turn into an arch. 

_ Gombate, S.™. combat, battle, 
~ sconflict, | assault. 
Cambell. adj. assaultable. 
Combatidor, s,m. a, combater, 
a fighter, an assailant, . 
-champion. 


. ween, s..M. a, combat-, 


gant, 
Caenhatateenin. &,; me. fighting, 


combating... 
- Combatir, vw. a, to. ‘combat, to 
fight, if? 9 sassault. — Hombre 
capercibi 0 médio combatido, a 
oman. that. is upon his gnard 
has... half. the battle over. 
“Fore- -warned, . fore-atmed’ — 
era asco toe con- 
radict, to oppose ; also. it, is 
Sarid; of any, manimate | thing, 
Seti vices, and Passions, of 


Combes, ola m. the deck. of a 


aahdadér, si ‘m. ‘one that 


aiAyites. . Ni as : 

| ee Fe ay to invite. 
mbidoa,.s..1n. the. squire of 

the company, he that, treats 

vall: 

Combinacién, s. fa combination, 

Combinar, v. a. to combine, to 

plot, to devise, or to join, toge- 


ther in.a desiga, 
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Combite,,s. m. an invitation ; 
also a. feast, or treat, — 
Combite con porra, a feast with, 
a club;- that- is, an, invita- 
tion at. which ‘hie one 
pays. - 

Combleza, s.. f. (obs.} a con- 
eubine, a mistress kept. by a 
married, man, 

Comblézo, s. m. (obs..) | a riyal, 
a competitor ; 3, also,.one that 
is too familiar, with .another 
man’s wile. a9 

_|Comboy, s. m. convoy, Money, 
provisions, or ammunition sent 
to.a town or army, with a 
guard to secure it against 
the. enemy; the, same word 
is used at sea for a gnard .of 
men, of war to secure, mer- 
chants, 

Comboyar, v, a. to convoy. 

Combustible, adj. combustible, 
that can be burnt. 

Comedéro, s. m. a room to eat 
in, or a vessel for any crea- 
ture to, feed out of. —Comedéro, 
adj. eatable. 

Comédia, s. fa comedy, a 
play. —Esuna comedia, to give 


occasion, by . your ,, words, 
actions, and behaviour, to 
laugh at. 


Comstiangs, s,m, f, player, or 
actor. 

Comédico, adj, belonging; toa 
comedy. 

4 (OE 
courteously. 
Comedido, adj. civil, courteous, 
well-bred, well-behaved ; also 
moderate,  . 

» |Conienimiénto,..s. m. civility, 
good breeding; also mod¢ra- 
tion. 

Comédio, s. m. an interval of 
time, 

Comedir, v. r. to ieee: 
to deliberate upon, or con- 
sult how any thing must be 
done.—Comedirse, v. r. to be 
civil, to grow - calm, . to 
-moadetate, 

Comédo, .. Ss. 
Comediente. . 

Comedér, s. m. a great eater; 
a dining-room. 

Comendable, adj. commendable, 
praise-worthy. 

Comendadoér, 5s. m. a commen- 
dary ; he who has a revenue 
m commendam, either priest 
or knight of the military 
orders. —Comendadéres de béla, 
(in cant,) thieves that. play 
at fairs. 


adj... civilly, 


m. 
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obs.) vide 
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Comendar, v. a, to recommend; 

to commend, to praise... ~.» ’ 
Comendeéro, s..m.. vide ‘Comen- 
dador ;, also he that commits) 
any thing to one’s. charge.../ 

Comendatario, s. Wm, one, who) 
has a. benefice in’ COmUMEN- 
dam. } 
Comensal, adj. mess-mate, , (a 
companion. at board or./at 
table. qa 

Comentador, . sm, one who 
makes, comments or remarks. 
Comentar, y.,a., to. comment, 
to explain, to ‘make meMAEED 


on. a 


Comentario, . s. m commen= 
tary. 

Coménto, s. m. comment, ex-. 
planation. 


Comentual, adj. belonging. to a 
comment. 
Comenzadoér, s. m. one akon 
begins or commences, mane 
Comenzamiento, s,m. a com- 
mencement, or beginning...» 
Comenzar, v. a. to begin to 
commence. 
Comer, y, a. to ae Pi dine. 
Comer un bocado sin asentarse, 
to eat a bit without sitting ~ 
down.—Comer de, gorra.or. de 
mogollén,, to spunge _ one’s 
victuals, —Comer mu ducadés 
de rénta, to spend a thousand 
-ducats a year.—- Tener que 
comér, ta, be well to pass-— 
Comerse a otro de un bocedo, - 
to eat up a. man ata morsel); 
to make nothing of him.— 
Comerse tnos a étros, to eat up, 
one another; to. be always 
quarrelling.—Comerse de pidjos 
en tina. cércel to, be eaten up 
by lice in a prison;, ta, die 
miserably in. it. — Comer de 
mogollén, to spunge a dinner.—- 
Comeéry callar, to eat and say, 
nothing.—Comerle un lado @ 
otro, to put others to a great 
expence,—Comerse de envidia, 
_f,. (fam.) to be eaten by 
envy ; to be rotten, or vexed 
for another’s prosperity. 
Con su pan.se lo coma, f. (expr.) 
let himself settle that business; cs 
that is, when one has done 
any ill action, and wants . 
another’s assistance to get. out 
of it. ; 
Comerciable, adj. that can be 
sold, saleable; also sociable, 
affable. 
Comercial, 
traffic. 
Comerciante, s, m. he who 


adj. belonging. to - 
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traffies; a tradesman, a mer- 
chant. 
Comerciar, . Se n, to. traffic, o 
merchandize. 
Comercio, s. m. 
trade. 
Comércio, society, ¢ communica- 
- tion. —Comercio, ‘metaph.). a 
secret communication | witb 
,women, or rogues. 
bape as s. m. pl. 


commerce, 


Sita 


Comestible, adj. eatable., 

Cométa, .s. m. a comet,.a 
blazing star. sib eR 

Cometario, adj. belonging. to,a 
comet.or blazing star... 

Cometedor, s,m, one that, com- 
‘mits, an affair to another, or 
“that commits: 2 CTIMEs sh. gy 

Cometér, Y..a., to commit. a 
thing.to,, to commit a erime.. 

Cometidor, s. .m. vide..Come- 
tedor. 

Cometimiénto, s. m. commit- 
ting. ; 
Comezons s, m. itching.< ; the 

sting, of conscience, , ; 

Comicaménie,. adv. comically, 
humorously. 

Comicio, s. m., an assembly of 
people for chusing officers or 
Making of laws. 

Comico, adj. comic, comical. 
mida,.s. f., meat, dinner.— 
Comida hecha, compaitia des- 
hecha, to forsake your. friends 
when you do not want them. 
Comidilla, s. f.. diminutive of 

comida. i 

Comiénzo, s. m. a beginning. 
Comigo, adv. with me,—Estés 
conmigo? are you..on my 


side ¢ dg you understand 
me? 

Comiliton, s. m. a person given 
to gluttony. 


Comilon, s,m.a great, cater, a 
_greedy-gut, a glutton. 
Comilonear, v. n. to play the 


_ glutton. 
Comino, s. f. the plant and seed 
-cummin. — Fiano parte. un 


. comino, such a one splits a 
cumin seed ; he is niggard- 
ly,-=No minka un trapo atado 
Me cominos, it is not worth a 
ie full of cummin seeds; it 

/not. worth a straw or 
button, 
Comisaria, s. f. the office of a 
commissary. 

_ Comisario,s, m. a commissary. 
Comisario, a person chosen by 
any community. 
| Cymisicn, s. f. commission. 
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Comisionario, s. m. vide Comi- 
sario. 

Comiso, s. m. the penalty laid 
on those who. deal in. con- 
traband.. goods, . or _ traffic 
against law. fs , 
Comistra, s. f. a joint,. the 
place where boards. or, other 
things are joined. 

Comite, s. m. vide Comitre. 
Comitiva, s. f., company, con- 
yoy 3,,@ thing committed to 
another, 

Comitre, s..m..a boatswain of a 
‘ship or_ galley. 
Commemoracion, .s. f. _com- 
memoration,, remembrance, 
Commemorar, y. a. 
memorate, to remember. 
Commensal, Ss. m. mess-mate, 


who eats at the same , table 


with others. 

Commensuracion, s. f.. com- 
mensuration, measuring toge- 
ther. ; 

Commensurar, y. n. to pro- 
portion, or measure together. 


soldier, 
Comminacion, s. f..a ‘threat. 
Comminar, v. a. to threaten. 
Comminatério, adj. threaten- 
ing. 
Commiseracion, s. f. commise- 
ration, compassion. 
Commocidn, s. f. a commotion, 
a disturbance. 
Commonitorio, 
counsel, 
Commovér, y.a. to stir up, to 
incense, to provoke. 
Commutacion, s. f. a change. 
Commutar, yv. a. to change, 
alter, or truck. 
Commutatiyo, adj. commuta- 
tive. 
Como, conj. how, as, like, why, 
so, as, if, after that manner.— 
Hago como tu haces, 1 do as 
you do.—Anda cémo. un léco, 
he goes like a mad-maa.— 
Cémo eres tan malo? why are 
you so wicked ?—Cdémo ¢éllo 
séa buéno, so it be, good.— 
Como _ quiera, howsoever. — 
Aquel es tan rico como yo, he is 
as rich as 1,—Tiene tanta 
fuerza como yo, he has as much 
strength as I. 
Comodaménte, adv» commo- 
diously, convenientiy. 
Comodar. v. a. (in cant,) to 
track, to exchange. 
Comodato, s. m. in law, any 
thing borrowed on, condition 
of restitution in kind, 


Ss. m. advice, 





to com-- 


Commiliton, s. m. a, fellows 
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Comodidad, s.“f. conveniency, 
opportunity ; also profit, or 
gain. , 

IComodista, s. m. a person. who 
is studious of his own con- 
veniency. 

Comodo, s. m. conyeniency, 
opportunity ; also convenient, 
commodious. 

Compadecér, vy. 2. to have 
compassion, to commiserate, 
to bear .a part in others 
troubles. 

Compadrar, v. n., to ally as 
gossips, to match. 

Compadrazgo, s._m,. 
ship, ; 

Compadre, s. m. a man-gossp, 
a compeer. 

Compage, .s.. f. joint, closure, 
a close joiming or setting tom 
gether, 

Compania, s. f. vide Compaiiia, 
Compaiiéro, s..m. companion. _ 
Tan tuéno es Juan como su 
compamtero, (iron.) John is as 

good as his companion, 

Compania, s. f,a company, a, 

fellowship, in trade, a society, 

a company of soldiers ; alsoa 

wife. 


gossip~ 


Compano, s. m. a compa- 
Companion, § nion, 
Compaiioncino, a m, diminu- 
Companoncillo, tive of COIn~ 
pawion. >. 

Compamiénes, s. m.. pl. the 


testicle of a_man or beast. ~ 
Compationes de pérro, stander- 
grass. 

Compafinéla, s sf. a little com 
pany. 

Comparable, adj. comparable. 
Comparacion, s. f. comparison, 
En comparacién de . éstd, it 
comparison of this ; (spoke 
adverbially. )-——Toda * compara- 
cién és odiésa, COMPANSONS are 
odious. 

Comparadér, s. m. a com- 
parer. bs 
Comparanza, s. f vide San 
paracion, 

Comparar, v. a. to compare. — 


.|\Comparativamente, adv.* ‘come 


paratively, in comparison. | 
Comparativo, adj. compared, 
or belonging to coi parison, 
Comparecéncia, s. f an ap- 
pearance before a judge at the 
time appointed, a recognisance 
or day of appearance. 
Comparecér, vy. n. to appear, 
Comparicion, s. f. appearing. 
Comparsa, s. f. a train or re- 





tinue of attendants or follow~ 


, 
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ets, a prince’s court, a mul 
litade, or company. 

Compartimiénto, s. m. the 
distribution of the whole inte 
parts.—Compartimiéntos, com- 
partments in ‘painting or 
drawing. 

Compartir, v. a. to distribute, 
to divide; also to impart, td 
communicate, 

Compas, s. m. the motion of 
the feet in fencing.—Compis, 
$s. m. a pair of compasses ; 
in music it is the time that is 
kept, or the master’s beating 
time.—Salir del _compds, not 
to keep time; not to do 
“things orderly. 

Compasar, v. a. to measure 

‘with compasses, to compass. 

Compasible, adj. that is com- 
passionate, or has pity. 

Compasillo, s. m. one of the 
four times used in music. 

~Compasion, s. f. compassion, 
pity, commiseration. 

Compasivo, adj. compassionate, 
full of compassion, merci- 

_ ful. 

Compaternidad,.s. f. compa- 
ternity, spiritual affinity, or 
‘kindred contracted between 
the parents of a child and its 
godfather. 

Compatia, s. f. sympathy: 

Compat'bilidad, s. m. compa- 
tibility, consistency, — the 
power of co-existing with 
something else. 

Compatible, adj. compatible, 
sympathetic, suffering with 
another, or that may be 
endured. 

Compatridta, s. m.a country- 
man; that is, one of the same 
country. 

Compatron, s. m. one that has 
an equal right or privilege 
in any patrimonial estate; 
also a fellow-guardian. 
Compelér, v. a. to compel, to 
force. 

Compendéncia, 8. 
bate. 

Compendiar, v. a. to abridge, 

to shorten, to epitomize. 

Compendiariamente, ady. vide 
Compendiosamente. 
Compéndio, s. m. a compen- 
dium, an abri ent. 
Compendidso, adj. brief, short, 
compendious. 
Compensable, adj. com 
ble, that which may 
compensed. 
Compensacién, s, f. compensa- 


strife, de- 


co™M 


tion, reward, something equi- 
valent. | 

Compensar, v. a. to requite, to 
reward, to recompense. 
Competéne’ a, 8. f. competency, 
sufficiency ; also contention, 
or rivalship. 

Competeénte, adj. competent, 
suitable, meet. 

Competér, verb. (imperf.) to 
be competent, fit, or meet. 
Competic.6n, s. f. competition, 
strife, contention, rivalship. 
Competidér, s.m. a competi- 
tor, a rival, an opponent. 
Competir, v.’n. to stand in 
competition. 


‘> |{Compilar, v. a. to compile, 


to draw up from various 
authors, 

Compinche, s. m. friend, com- 
panion, comrade. 


Complacedéro, adj. pleasant, 
agreeable, 

Complacéncia, s. f. compla- 
cency, pleasure,  satisfac- 
tion. 

Complacér, v. a. to please, to 
satisfy, to. content. — Com- 


placerse, v. r. to be pleased, to 
be satisfied. 

Complacimiénto, 
Complacencia. 

Compleménto, s:m. dotiipletion, 

perfection of any thing. 

Complesi6n, s, f. vide Com- 
plexion. 

Completaménte, 

pletely, perfectly. 

Completar, v. a.to perfect or 
complete any thing. 

Complétas, s. f. compline, the 
last of the seven parts of the 
divine office sung or recited 
by priests and religious men, 
at night. 

Compléto, adj. full, complete. 

Completorio, s. m. vide Com- 
pletas. 

Complexién, s. f. the constitu- 
tion of the body. 

Compléxo, s. m. a complex, or 
joining two or many things 
together. 

Complicacién, s. f. complica- 

tion, confusion of many 

things. 

Complicar, v. a. to mix or con- 

fuse many things one with 

another. 

Complice, s. m. an a¢complice, 

one that is aiding or assisting 

to a fact, commonly to a 

crime. 

Complicidad, s. f. the keeping 

of company with, or being an 


Ss. m. vide 


adv. com- 





COM 


accomplice in a crime with 
another. 
Complidaménte, adv. perfectly, 
completely. 
Complimiénto, s. m. vide Catn- 
plimiento, 
Complir, v. a. vide Canipiies 
Compon, s. m. in heraldry, one 
‘of the squares of a chess- 
board introduced in a coat 
of arms. 
\Componado, adj, in herakiry, 
chequered. 
Componedor, s. m. a roe 
an adjuster, a reconciler, an 
adorner. 
Componér, v. a. to compose; to 
compound, to put together, 
to reconcile, to adjust, to dress, 
to adorn, to frame a lye, 
to compose as printers do, to 
make verses, to write prose.— 
Componér ' discérdins; to make’ 
up differences. — Componérse 
con la parte, v. r. to compound 
with the plaintiff—Componerse, 
tna mugeér, is for a woman to 
dress herself. — Componer lo 
desconcertido, to order things 
that were in confusion.— 
Componer el semblante, to shew 
modesty and gravity in one's 
countenance. 
Comporta, s. f. a weal to 
carry the grapes home in 
vintage time. 
Comportable, adj. 
that may be borne. 
Comportar, v. a. to carry toge- 
ther with another; also to. 
bear or sustain an injury.— 
Comportar, v. a, to behave.— 
Comporiar, v. a. to suffer trou- 
ble or misery with patience 
Compérte, s. m. (in cant) an 
inn-keeper. 
Compos cién, s. f. composition ; 
agreement; mixture, 
Compésito, s. m. the composite 
order in architecture. 
Compositor, s. m, composer, 
a compositor, one who com- 
pounds ; 3 one who composes 
music, forming a tune from 
the different musical notes. 
Compostira, s. f. a composi- 
tion; also decency, modesty, - 
composedness, ; 
Compra, s. f, purchase, bar- 
gain. 
Comprable, adj. that can be 
bought. 
Compradillo, s m.a game at 
cards so called. 
Compradizo, adj. that is, or 
or may be bought or purchased. 


tolerable, 
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Sowmpradér, s, am. n buyer, or 
purchaser, achapman.—Com- 
pradores de dro. plata, persons 
who make it their busmess to: 

‘buy up all the silver and gold 
‘as it comes from the Indies 
in wedges, or otherwise, to re- 
duce it to the due standard for 
coining, 

Comprar, v. a. to buy, to pur- 
chase. 

Comprehendér, va. tocompre- 
hend, to conceive, to under- 
stand, to contain. 

Comprehensible, adj. that can 
be comprehended or nuder- 
stood, comprehensible, intelli- 
gible, conceivable. 

Compréhensién, s. f. compre- 
hension, understanding, con- 
taining. 

Comprehensivo, adj. compre- 
hensive, having the power to 
comprehend or understand. 

Comprehensér,’s; m. one that 
comprehends or understands. 

Coipresbitéro, s. m. he that 
has received the order of 
priesthood along with ano- 
ther. 


| 
b 
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Compresion, .s. f.- compression | 


or binding together. 

Compreso, adj. 
confined in a small compass. 

Comprimir, v. a. to compress, 
bind together, or confine in 
‘léss cotipass. 

Comprir, v. a. vide Cumplir. 

Comprobacion, s, f. comproba- 
tion, proof, attestation. 

Comprobir, v. a. to prove, to 
confirm, to assure.—Compro- 
bér, to commend, to allow. 

Comprometér, v. a. te compro- 
mise, to agree, to make a mu- 
tua! promise. 

Comprometimiénto, s. m. 
mutual agreement. 

Compromiso, s. m. a compro- 
“mise, a. mutual promise, an 
agreement. 

Compromissor, s.m. one that is 
‘to see a compromise or agree- 
ment betwixt two pecformed ; 
or one of the two parties 
‘that’ makes the agreement.” 

Comprovar, v. a. vide Compro- 
bar. 

Compuérta, s. m. a sluice or 
flood-gate; also a porteullis, 
herse, or sarracine of a for- 
tress, 

Compuésto, s. m. a work made 
up or composed of many 
things; also the composite or- 

Ena in architecture, which is 


a 


compressed, | 


COM 


the last of the five orders.— 
Compuesto, p: p. compounded; 
also dressed, ador — set- 
tled, 

Comptlsa, s. f. the copy of an 
original» writing, coipelling 
him who has it to prodtce 
it by order of the court. 
Compulsar, v. a. to take a copy 
of an original writing, com- 
pelling him who has it’ to 
produce it by order of the 
court. 

ompulsion, s. f. compulsion, | 
force, violence. 
Compulsoria,s. f, a subpeena. 
Compuncion, s. f. compunction, 
sting of conscience, sorrow for 
any thing done amiss, 
Compungido, adj. penitent, sor- 
rowfall, contrite; also sharp, 
acid. 

Compungir, v. a. to touch in 
conscience; to repent, to feel 
conipune‘ion, or sorrow for 
sins.—Conpuny?rse, v. vr. to be 
penitent, sorrowful, to be 
touched in conscience for one’s 
sins, 

Compurgacion, s. £ a proof 
of any one’s innocence. 
Compurgar, v. a. tobe cleared 
of any crime, tobe acquitted 
from an accusation, 
Computacion, s. f, computa- 
tion, reckoning, calculation, 
casting of accounts. 
Computar, v. a. to compute, to 
reckon, to calculate. . 
Computista, s. m. the person 
who calculates, an accompt- 
ant, a computer. 

Computo, s. m. account, caleu- 
lation. 

Comvidar, v. a. vide Combi-| 
dar. 


taulacion. 

Comulgadér, s. m. one that 
communicates or receives the 
communion. 

Comulgaér, v. a.’ to communi- 
cate or receive the holy com- 
munion. 

Comulgatorio, s. m. the place 
where the sacrament is re- 
ceived. 

Comin, adj. common, vulgar, 
public.—Al comin, thé com- 
monalty,the mob. 

‘Comunal, adj. vide Comun, 
Comunaléza, s. f. (obs.) the 
State of living in common with 
“others. 

Comunalménte, adv. vicars 
frequently, 





| slave or captive. 


Comulacion, s. f, vide Accu- 


, CON 


Comunéro, s. m. a factious fel- 

low, one that would ‘have alt 

things in common,’ a pier eat 
ler. 

Comunicable, adj. communica- 

bie, thatmay be communicated ' 

to dthers; also fit to be con- 
versed with, tractable. } 

Comunicacién, s. f. communi- 

cation, conversation: » : 

Comunicadér, s. m. one that, 

communicates, or imparts 

things to others. 

Communicar, v. a. to communi 
cate, to impart; to converse. 
Comunicirse, v. T: to-be in‘alli- 
ance, to have a secret corres= 
pondence with another. |’ 

Coniunicativo, adj. that may be 
communicated or imparted to 
another. 

Comunidad, s. f. the common-’ 
alty; also a community; that 
is, 2 society that live in com- 
mon, as religious orders. 

Comunion, s.f. communion, fel- 
lowship; but seneraity the 
holy communion. 

Comunmente, adv. commonly, 
for the most part. ~~ . 

Comutacidn, s. f. commutation, 
exchange. 

Con, prep. with. 

Conato, s. m. an endeavour. 

Conboy, s. m. vide'Comboy. 

Conca, s. f. (in cant,) a porrins 
ger. ‘ 

Concaptivo, s. m. a fellow- 

Concatenacion, s. f. concate- 
nation, a series of vm of 
facts, &e,. ' 

Concavidad, s. f. concavity, hol- 
lowness. 

Concavo, s,m. vide Concavi+ 
dad.—Concavo, adj. concave, 

hollow. 

Concebimiénto, s. m. a concep-' 
tion, or conceiving of a thing. . 

Concebir, v. a. to conceive, 
either in the mind or in the’ 
womb. 

Coneedlér, v. a. to grant, to 
consent Or assent, to yield up, 
to resign. 

Coneecion, s. f. vide ‘Concep- 
cion. 

Concegil, adj. common, pees 

to the public: 

Concejal, adj. belonging’to the 

public. 

Concejéro, Ss. m. a counsel~ 

lor. 

Concejeraménte; adv. publicly, 

openly. 

Concéjo, s. m. vide Consejo. * 
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Concénto, s. m. concert, con- 
cord in music. 

Concentrado, adj. incorporated 
in the centre of another thing, 
concentric. 

Concepcion, s. f. a conception 
either of the miud or womb.. 

Conceptillo,, s. .m, diminutive 
of concepio. 

Conceptista, 8m. @) merry fa- 
eetiousman, one who conceives 
witty things. 

Convépto, s. m. the idea con- 
_eeived)in. the mind; also opi- 
nion or judgment upon any 

_ thing. 

Conceptuar, v. a. to express 
elegantly whatsoever is con- 
ceived in the mind. 

Conceptuosamente, adv. 
gantly, discreetly, acutely. 

Conceptudso, adj. abounding in 
speech or conceptions. of mind, 

Concernir, v. imperf. to belong 
to, to pertain to. 

Concertacion, s. £. (obs.) quar- 
rel, contest. : 

Concertadatneénte, ady, by agree- 
ment, or orderly. 

Coneertadér, s. m. .a mediator, 
an adjuster, one that. makes 
up or reconciles matters. 

Concertar, y. a.. to agree, to 
adjust, to reconcile, to com- 
pose, to contract, to covenant. 
—Concertar discérdes, to. recon- 


ele- 


cile, or set; people right that) 


were at variance.—Hémbre 
concertudo, a sober, staid man. 
—Ir concertidos, 6 de conciério, 
to go upon.a business hand in 
hand, having agreed how. to 
proceed. —Concentlarse, Vv. r. to 
be agreed, to be adjusted, to 


be reconciled.—Concerlise, pa-| 


rva-hcy, it was concluded: or 
appointed for this day. _ 

Concesion, s, f. concession, .a 
grant. | 

Concéto, s, m, vide Consejo. 

Concéto, s,m. .conceit, concep- 
tion, 

Concha, s. f. a, shell of any 
shell-fish, ..thence used. for 
a bowl, a bason a flat porrin- 
ger, orany such thing that is 
Tike a fish’s shell.—Céncha, 
de nacar, mother of pearl.— 
Concha de galipago, a tortoise- 
shell. —Concha, in architecture, 
is sometimes taken for a niche 
in a wall to set a statue in. 

Conchavanza, s. f. rucking to- 
~ gether like a fish in its. shell; 
satisfying one’s self. in that 
narrow compass. : 


CON 


Conchavarse, v. r.\ to be united 
or allied, to be engaged in a 
contract with another. 
Conchéta, 2? s. f. any little shell 
Conchilla,’ t of any fish. 
Conchido, adj. full of shells, 
covered with shells; very cau- 
tious, circumspect, -hard to be 
deceived. — ; 
Conchuéla, any little shell of a 
fish. 

Coucibdadano,, s. m, a fellow- 
citizen. (Obs. ) 

Conciéncia, s. f. the conscience: 
—WNo tener conciéncia; to’ be 
unconscionable.—No hacer con- 
ciéncia, to use no. conscience. 
—Ancho de conciéncia, one that 
has a large conscience—-En- 
cargar la conciencia, to charge 
or burden the conscience. 

Concienciés», 2.adj. conscienti- 

Concienzido, 4 ows, one that 
makes a conscience of what 
he docs, scrupulous, exactly 
just. 

Conciérto, s.m. bargain, agree- 
ment, contract, concert, sym- 
phony. 

Conciliabulo, s, m.' a. council of 
bishops, or synod without legal 
authority, or heretical; also 
a mecting of men assembled 
to deliberate spp any wicked 
action, 

Conciliacién, s. f, getting > pro- 
curing, or reconciling, 

Conciliador, s,m. one that gets, 
procures, or ici or a re- 
conciler, 

Conciliar, adj. of or habia 
to counsel.—Coneiliar, .v.a. 
to.get, to procure, to obtain; 
also to reconcile. 

Concilio, s. ‘m. a council, pro- 
perly a council of bishops, 
&e. 

Concinidad, s. f. eloganee, finery, 
neatness, 

Concino, adj. neat, elegant, fine, 
pretty. 

Concion, s. f,, speech, oration, 
sermon, 

Concisaménte, adv. concisely, 
shortly briefly. 

Concision, s. f. shortness of 
speech or writing, a concise 
method of expréssion, 

Conciso, adj.¢oncise, short, com- 
pendious. 

Convistorio, s. m. vide Consisto- 
rio. 

Concitacion, s. f. a stirring up, 
an instigation. 

Coneitador, s..m, one that stirs 
up or instig ates. 


‘ 
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Concitar,y. a. to stir up, to ex= 
cite, to instigate. 
Conciudadano,.s. m,. a fellow-ci-! 
tizen. 


Conclave, s. m. the conclave, 
the place where the cardinals 


\ 


~ 





s,m. a.rub- 
bing of the 


« 


by. 


meet to chuse a pope. 

imto the conclaye. . 

or to. run one down in argu- 

the eud. 
Concluyenteménte, adv. oe 
Concoléga, s. m. a fellow colle- 

to shrag asone that is lousy or 
Coneomio, 

“tancy, a. keeping, company 
Concomitar, v. a. to keep com= 
Concémo, s. m. vide Concomi- 

that may be. accorded... 
Concordacion, s. f. RETR si 

agreement, accord; also the 
as in a Dictionary, it presently 
Concordar, v. a..to agree, to ace 
Concordata, s. ~f. ‘ contracts 
Concorde; adj. unanimous, 
unani- 

mously. h 

music, concords or harmonie¢ 


Conclavista, s,m. the servant 

Concluir, vy. a. to conclude, to! 
ment, 

Concliso, adj. concluded, ended) 
dently, clearly, conclusively. 
gian. 

‘has the i itch... 

t 
body.. 
with, subsisting together with 
pany,,to associate, to act with 
miento. 

Cencordablemente, adv. 
consent, concord. 
Concordarice of the Bible, 
refers to the text where that 
cord, to reconcile; .-also to 

Coneerdato, s. m. made, 
agrecing, of one mind. 

Concordia, s. f. concord, unity, 
sounds. 


every cardinal takes with him 
finish, to.end}; also to convince, 
Conclusién, s. f. a panalisivn; 
finished. 
Concoccion,'s. f. concoction. 
Concomeérse, v. r.. to itch ; “also. 
Concomimiento, 
Concomitancia, s. f. concomi- 
another thing. 
another. 
Conecordable, adj. agreeable; 
agreement, unanimously, 
Concordancia, s. f.. concordance, 
where looking for any word, 
word is used. 
tune instruments of music. 
articles agreed on, treaty. 
Concordeménte, . ady. 
agreement. — Concirdias, - in, 
Coneorporéo, adj, that partake 
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Doncorrér, v, a. (obs.) vide Con- 
Peurrir, 

Coneréto, s,m. the whole made, 
Up of the parts. © 

Coneubina, s. f. a concubine. 
Concubinario, s.'m. one that 
keeps a coneubine. — 
Coneubinato, s. m. the lying 
with a woman not married. 
Concubito, s. m. idem. 


der foot. 

Concupiscéncia, s. f. coneu- 

piscence, sensual or ential de- 

sires. 

Concupiscible, adj. coneupisci- 

ble, to be coveted, sxibject to 

carnal desires.  ~ 

Concurréncia, s. f. concurrence, 
- union, association ; also assist- 
ance, help; also a combira- 
tion of many agents or ciream- 
stances. 

Cuncurrénte, s.m. one that con- 
curs. 

Concurrir, v. n. to concur, to 
agree in opinion; also to run, 
or to flock together ; also to 
help, to assist. : 

Concursar, v. a. to deliver up 

» the goods of a-débtor into the 
¢creditor’s hands Gn order to 
‘discharge his debts. | ~ 

Concarso, sm. a concourse of 

«people; also the contest be- 
twixt several pretenders to a 
benefice. 

€uncusién, s. f. concussion, a 
shaking. 

Condado, s. m. county, earl- 
dom. 

Condadara, s. f. the dignity 
of a count or éarl. , 

Condé, s. m. a count or earl. 

ehh Cbndé palatinp, a count pala- 

tine. —Conde de los gitdanes, ear] 
of the gypsies; we call him 

' King of the gypsies. 

_Condecendeér, v. a. vide Conde- 

scender. * 

Condecoracién, s. f. a decora- 
tion, or ornament? 
Condecorar, v. a. to adern, to 
make decorations.” 
CondenAble, adj. that is to be 

- eondemned, rejected: 

‘Condenacién, s, f. condemnea- 
tion. 
Condenador, s.m. one who con- 
demns: | ; 
Condenar, ¥.a. to condemn, to 

east, to séntence, to damn, to 

pronounce judgment against. 

—Condenarse, y. r. to condemn 

one’s Self, to accuse one’s self, 








-~ 


6f the body of others. 


Conculear, v. a. to trample un- 
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Condenatorio, adj. belonging to 
the sentence of condemna- 
‘tion 
Condénsa,s, f. a pantry, a store- 
room. |— 
Condensar, v. a. to condense, to 
thicken. 
Condesa, s. f. a countess. 
Condesar, v.a. (obs.) to. depo- 
site, to give in trust, to lay-up. 
Condescendéncia; s. f. conde- 
scenden¢e, compliance. ¢ 
Condescendér, v.n, to conde- 
seend, to comply. 
Condesijo, adj. what is laid up 
or deposited. 
Condesil, adj. belonging to the 
count or countess. 
Condestable, s. m. éonstable: — 
Condestable de fortaleza, a go- 
vernor of a strong place,— Con- 
destable, a gunner. ‘ 
Condestablia, s. f. constable- 
ship. 
Condexar, v. a. to lay up, to 
leave, to keep. (Obs.) 
Condicién, s. f. condition, estate, 
quality, natural habit, inclina- 
tien of the mind, temper, tem- 
perament; also stipulation, 
terms of compact.—Poneér en 
condieion,- to bring into dan- 
ger. 
Condicionado, adj. that belongs 
to condition. 
Condi¢ional, adj. conditional. 
Condicionalmeénte, adv. condi- 
tionally: 
Condicionar, v. a.-to imbibe or 
instil good nature or good 
qualities into another; also to 
make terms, to stipulate. 
Condicionaza, s. f. great genius, 
extensive . mind, wonderful 
parts. y 
Condicioneilla, s. f.. moroseness, 


peevishness. 
dign punishment; deservedly. 
Condignidad, s. f. the true and 
Condigno, adj. condign, worthy, 
deserved. 

$s. M. seasoning 
Condimiénto, ty to. any 
thing. 
low. 
Condigtingaite,: v. a. to distin- 
Condito, s. m. vide - Condimi- 
ento. 
bearing. part of another’s 
grief. 


Condignaménte, adv, with con - 
just reward of any thing. 
Condiménto, 

Condicipulo, s. m. school-fel- 
guish, to determine. 
Condolencia, s. £ condolence, 

Conddlér, v. n. to condole, to 
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C GAPS 4 - 
bear part of another’s grief. « 
Condonacién, s: f. pardon, me 
giveness. 
Condonar, v. a. to pardon; to 
forgive. / , 
Condoreés, s.. m. bieds in the 
West-Indies of avast bigness, 
insomuch that they “em era 
and calves. 


and flower like’ to wild en- 
dive. : 
Conduecién, s. f a nesidtathnner, 
or guiding of any thing. 
Conducénte, adj. fit, pepe 
conducive to.any end. . 
Condicho, adj. (obs.) accus- 
tomed, habituated. —Condiichos 
s,m. (obs.) food,. meat,: main 
sion. 7 
Conducir, v: a, to conduct; con-— 
voy; or carry in safety any 
thing. 


-|Conda&cta, ‘Sy fe cothboiihe con- 


voy, of money ; also manage- 

ment, ceconomy ; also a. coni- 

mission to raise men, and the 
art of leading troops. 

Condacto, s. m. “a conduit; a 
canal of. pipes for the con- 
veyance of water; also» the 
manager of any afiair, ; 

Conductor, s. m., the person 
who conducts, convoys, of 
directs. — 

Condimio, s. m. any thing, to 
be eaten with bread. : 

Conegéra, s, f. vide Conejera. 

Conegéro, s. f. vide Conejere.. 

Conéja, s. f. a dee rabbit. ’ 

Conejal, sm. a coney-borowgh, 

Conejéra, s. f. a coney-borough ; 
-also,.a woman that sells 
rabbits, 

Conejera, $s. m. a warrenet ; 
one that sells rabbits; also a 
dog fot a rabbit. — Ahigtr 
convera, & woman that is a 
great breeder, like a rabbit. 

Couejillo, bs. m. diminutive of 

Conejito, § conajo. 

Conéjo, s, m. a rabbit. 

Conejuélo, s., ia. @ little rab- 
bit.’ 

Conejino, adj. of, or belonging 
to a rabbit. 

Confabulacion, s,f..a naaiielintla 
tion or talking together, 

Confabular, v. 3. te discourse , 
to talk together. 

Confaccion,. s.. f,. a confection, 
apreserve ; also a mixture. 

Confaccionador, : 8» Mm, a con-> 
feetioner. . 

Confacionadira, s. f, preserv- 
ing; alse mixing. 


. 





Condrila, s. fi an here in wie , 
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Confaccionar, v..a. to preserve ;: 

- also to mix. 

Confalon, s. m. a. banner, a 
standard. 

Confaioniér, s. m.a standard- 
bearer. 

Confeccion, s. f.. a confection, 
@ composition or mixture. 

Confeecionadér, s. m. vide Con- 
faccionador. 

Confeecionadtra, s. f, vide Con- 
faccienadura. 

Confeccionar, v. a: vide Confac- 
cionar, 

Conteteracian, s. f. confederacy, 
eombination; league, union, 
engagement. 

Confederada, s. m. ally, a con-. 
federate. 

Confederanza, s. f. (obs,) vide 

~ Confederac'on. 

Confederar, v. a. to confederate, 
to ally.—Confederarse, v. r. to 
be allied, to be confede- 
rated. 


Conferéncia, s. f.. a confer ence, a 

discourse; an appo.nted mect- 
ing for discussing some point 
or or dsaatinars 3 comparison. 

Conferir, v.a. to compare, to 
match ; also to bestow, to im- 
part, to confer. 

‘Confesaute, s. m. he who makes 
a. confession before a court of 
justice; a penitent that con-' 
fesses his sins to the priest. 

Confesar, -v. a. to confess.— 
Quien todo lo niega, todo lo-con- 
fiesa, he that) denies all, eon- 
fesses ally that is, he is sus- 
pected of being guilty.— Antes 
murtir ge confesor, t. (fam.): 
ratherdie than confess. 

Confesién, s. f. confession. 

Confes onal; adj. one term, be- 
longing to a -confesssion. 

Confesionario,.s. m. the place 
where*confession is made.) 

Conféso, adj. thathas.confessed; 
also a convert. 

Confesor, s. m. a confessor; 
either a* saint that is no mar- 
tyr, or a father confessor that 

hears confessions. 

Confiaduménte, adv. confident- 
ly, boldly, with assurance. 

Cc ‘ontiador,s. m. one that trusts 
in others, 

Confianza, s. f£. confidence, trust, 
assurance,  beldness.—Tenér 
conpfienna en algiina persona, to 
repose a trast, er confidence 
in any one, to rely on a per- 
son.— Hacer confidnzapto trust, 
to rely, to depend upon ano-" 
ther,—-Dar. et, eonfianza, to 


CON 


give a thing upon trust, to en- 
trust with, 

Confiér, v. nm. 
trust. 

Conficiénte, adj. 
jenetion with. 

Conficion, s. f. 
cion. 

Conficionar, s.f. vide Confaccio- 
nar. 

Confidéncia, s. f confidence, 
trust. 

Contidénte, s.. m. a friend or 
confident, to whem one trusts 
his secrets. 

Confidenteménte, ady. faithfal- 
ly, honestly, justly, with in- 
tegrity. 

Contiguracién, s. f. a danpnaition 
of the parts which make up the 
shape or figure. 

Configurar, v. a. to give shape, 
form, or figure to any thing. 
Confin, s. m. confine, border, li- 
mit, boundary.—Confines, _ s. 
m. pl. the confines, bounds, 

or borders of any place. 

Confinante, adj. bordering, be- 
longing to the limits or con- 
fines. 

Confinar, v.. n. to confine, to 
border upon, to be adjoining 
to. 

Confirmacion, s. f. confirma- 
tion; also a proof, or confirm- 
ation of any fact. 

Confirmadér, s, m. one that con- 

’ firms. f 

Confirmadara, s. f. a confirma- 

‘tion. 

Confirmar, v. a. to confirm.— 
Confirmarse, Vv. ¥. to confirm 
one’s self. 

Confirmatério, adj. belonging 
to confirmation given from a 
superior judge concernmeg the 
opinion of an inferior court. 

Confiscacion, s. f confiscation, 
forfeiture. 

Confiscadér, s. m. one that 
takes forfeitnres, or confisca- 
tions. 

Confisear, v. a. to confiscate. 

Confitar, v. ‘a. to candy, to pre- 
serve. 

Confitera, s. f. a woman con- 
fectioner, or a box in which 
comfits or sweetmeats are 
kept. 

Confitéria, s.f. a confectioncr’s 
shop, or the street where con- 
fectioners live. 

Confitéro, s.m. a confectioner: 

|Contites, s. m. pl. comfits, su- 
gar-p!ums. 


to confide, to 
‘acting in con- 


vide. Confac- 





; fight ; any trouble, or afilic- 


Confiten, s. f. augm. of conjite. 


CON 

Confitara, s: f. sweetmeats; con~ 

feetioners war >. ; 
Conflacién, s. f. the melting, or 

casting of metal, 
Conflagracion, s. f. a conflagra- 

tion, or great fire, 
Conflicto, s. m. conflict, battle, 


ya 


4h 


tion. ; 
Conflueéncia,s. f. the meeting or= 
flowing together of many wa- 

ters. 
Confluir, v. a. to flow toge- 

ther. 








Confondimiénto, Ss. Mm. ‘aut 
sion. 

Conformacién, si f. conforming, 
suiting. " 


Conformar, v. n, to couforth, to 
suit, to agree with. ~Confors 
marse, v. r. to be conformable, 
to be submissive to the wil of 
another. 

Conformatriz, adj. that’ thiikies 1 
one thing agreeable, or con- 
formable to another in fi- 
gure, colour, and disposition. | 

Conforme, adj. conformable, 
suitable, agreeable, with pa- 
tience. 

Conforme, adv. accordingly. 

Conformeménte, adv. conform- 
ably, agreeably, by consent. 

Conformidad, s. f. conformity, — ; 
agreeableness, likeness. ; j 

Confortacion, s. f. encourages, 
ment, comfort, relief, ; 

Confortamiénto, Ss. m. encou- 
ragement, comfort. 

Coufortar, v. a. to comfort, te 
cherish, to relieve to encou- 
rage. 

Confortas, s. f. pl. sluices, flood- 
gates to let water'in aud out 
at. 

Confortative, adj. 

forts, or cherishes. 

Conuférte, s. m. comfort, encou- 

regement. 

Conforte, s.m. help, relief, com- — 

fort. 

Confortéso, adj. comfortable, | 

invigorating, corroborative, 

Confrade, s. m. vide Cofrade, 





~~ we ee 


that com- 


Confradia, vide Cofradia. 


Confragéso adj. ragged, shag- 
ged, rough. 
Confraternar, v. n. to be one of 
the brotherhood. 
Confraternidad, s. f, confrater- 
nity, brotherhood. . 
Controntacién, s s. f. confronting, © 
brnging face to face. 
Confrontar, v. n. to confront, to — 
bring face to face.—Confront- 
arse, Ve ¥.. to be like ons, 


ee 4 





Cc ON 
another, to confront one ano- 
ther. 
> uaa ad). confound- 
Geni, yp. p. from i 


ndir, v. a, to confound, 
to destroy, to disorder, to per- 
plex.—Confund:r, Vv, a. to mix. 
Confundirse, v. r, to be asham- 
ed; also to be confounded in 
a dispute; to humiliate one’s 
self before God... 
Confusamente, adv. confusedly, 
Confusion, s. f. confusion, trou- 
ble, perplexity, rain, (In 
cant) a prison; also an inn, 
or tavern, . 

-Confaso, adj. confused, con- 

_ founded, troubled, perplexed; 

also obscure, donbtfal. « 

Confatacion, s. f.. confutation, 
confuting an argument, 

Confutar, v. a. to confute, to 
run down an argument. 

Congelacién, s. f, congealing, 
freezing. 

Congélar, v. a. to congeal, to 
freeze together. 

Congeniar, vy. n. to be of the 
same dispusition, genius ahd 
inclination with another. 

Congérie,'s. f£. a heap of diverse | 
things. 

Congiario, s. m.a largess, which 
the Roman emperors used to 
caress the people with. 

Congio, s. m. an ancient mea- 
sure of liquids so called. 
Conglobacion, s. f. the union of 
many things forming the shape 
and figure of a globe. 
Conglobarse, v. r. to make it- 
self in the form of a globe. 

Conglutinacion,.s. f. conglutina- 
tion, gluing, or sticking toge- 
ther. 

Conglutinar, v. a. to conglu- 
tinate, to glue, or stick toge- 
ther. »;, 

Conglutindso, adj. belonging to 
glue; sticking together. 
Congoja, s. f. anguish, trouble, 
pain, grief, affiiction. 
Congojado, adj. in anguish, in 
trouble, pain, sorrowful, 
Congojar, v. a. to trouble, to 
vex, to grieve, to put in pain, 
or anguish, 

. Congdjosaménte, adv, in a trou- 
blesome, or painful manner. 

Congojéso, adj. full of anguish, 
grief, trouble or pain. . 

Congoréa, s. f. the herb snake- 
weed. 

Congoxa, s. f. vide sadaenal and 
ite derivatives. 
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sinuates,by flattery. 


nuation by flattery. 


self into another's favour. 
Congratulacion, s. f.. congratu- 
lation, giving or wishing joy. 


congratulates, or wishes joy. 


Congratulatério, adj.. congratu- 
latory. 

Congregacion, s. f..a congre- 
gation, an assembly, a meet- 
ing. 

Congregante, s,m. one belong- 
ing to the congregation. 

Congregar, v. a. to congregate, 

to assemble, to gather toge- 

ther. 


|\Congregatoria, s, f. congrega- 


tion, assembly, meeting. 
Congreso, s,m. congress, meet- 

ing- 

Comaveted, s. m. pl, little long 
rolls of bread they make for 
children. 

Congrio, s. m. a conger eel, 
Congria, s. f. the ecclesiastical 

revenue belonging, to any 
priest. 

Congruamente, adv. sguecekly; 
conveniently. 

Congrueéncia, s. fi. congruity, 
agreement, meetness, conveni- 

ency. 

Congrueénte, adj. agreeing, meet, 

convenient, 


Congruentemente, adv. vide 
Congruamente. ' 

Congtuidad, s. f. vide Con- 
gruencia. 


Congruo, adj. congruous, meet, 

convenient, proper. 

Conhortacién, s. f. vide Confor- 

tacion. 

Conhortar, v. a. vide Confor- 
tar. 

Conicaménte, adv. in form of a 
cone. 

Cénico, adj. conic, conical, 
having the form of a cone. 

Conjectara, s. f. a conjecture. 

Conjecturable, adj. that may be 
conjectured. 

Conjetural, adj. conjectural, de- 
pending on conjecture. 


conjecture. 





Congraciadér, s. m. ene who in- 
Congraciamiénto, s. m. am insi- 


Congraciarse, v. r. to ingratiate 
one’s self, to insinuate one’s 


Congratuladér, s. m, he that 
Congratular, v. a. to congratu- 


late, to wish joy.—Congratu- 
lérse,, v. Yr. to be congratulat- 


Conjeturar, v. a. to guess, to 


Conjudice, s. m. a fellow-judge. 
Conjugacién, s. f. a conjuga- 


CON 


tion; also coupling and yoking 
together, 

Conjugal, ady. conjugal, belong- 
ing to matrimony. 

Conjugalménte, adv. in a can- 
jugal manner. 

Conjugar, v. a. to conjugate ; 
to conjoin or yoke together. 

Conjuncién, s. f.. a conjunction, 
a joining or coupling toge- 
ther. 


couple, to put together. 
Conjuntivo, adj. conjunctive, 
joining one thing to another. 


Conjuntira, s. f. a joint, or 
joining together. 

Conjira, s. f. a conspiracy. 

Conjuracion, s. f. conspiracy. 

Conjurado, s. m. a —, 
tor, 

Conjurador, s. m. one who con- 
jures or summonses in a sacred 
name. : 

Conjuramentado, s, m. one that 
is sworn with others to keep. 
a secret, or todo any other 
thing. 

Conjuramentar, v. a. to ‘swear 
several persons to’ one thing. 
—Conjuramentarse, vs. ¥. to 

- swear together to an act. 

Conjuramiénto, s. m. conspi- 

racy, swearing He Sa to one 
thing. 

Conjurar, v. a, to ponspire) to 

conjure, to swear together.— 

Conjurarse, v. ¥., to be confe- 

derated or allied, to be ina 

conspiracy. 

Conjaro, s. m. an exorcism ;. 

also the words used by en-) 

chanters. 

onllorar, v. n. to oy or la- 

ment with another. . 

Conloar, v. a. to praise or ecom- 
mend with others. 

Conmigo, ady. with me. 


Connatural, adj. connatural, 
suitable to nature, connected 
by nature. 


Connaturalménte, adv. conna- 
turally, by the act of nature, 
originally. 

Connaturalizarse, v. r..to agti- 
ralize one’s self, 

Connexidad, ‘ ii 


Connexion, 
tion. . 
Connéxo, adj. connected. 
Connivéncia, s. f. the act of 
conniving, of winking. 
Connubia!, adj. connubial, ma- 
trimonial, nuptial, conjugal. 
Connumerar, y. 3. ta num 


‘ 


union, junc 





| . 


Conjanto, adj. joined, conjoined. 


f. connexion, . 


Conjuntar, v. a. to conjoin, to 


‘CON 


ber” on “count. among. 

Comiuseo, adv. with 
(Obs. ) t 

Cono, s. m. a figure ibroad and 
round at bottom, with a sharp 
top. like .a nr a 
cone. *" 

€onoced6r, ‘sim. one that is 
grateful, or one that examines 
2 cause ; also a’ connoisseur, 
a judge, a critic. 

Conocencia,. s. f. (ghar vide. 
Conocimiento, 

Conocér, v. a. to know, to ac- 
knowledge, to. understand.— 
Conocér su pecido, to be sen- 
sible of one’s fault.—Conocer 
wna muger . carnalménte, to 
know a woman carnally.— 
‘Conociérde una causa, to hear 
a cause pleaded as judge. 

Conocible,- adj. that may ‘be 
knewn. 

Conocidamente, adv. plainly, 
knowingly. 

Conocido, s. m. an acquaint- 
ance: 

Conoeiénte, mn grateful. 
Conocimiénto, s. m. a know- 
ledge, «acquaintance, 
tude; sense in a dying per- 
son; also a note, a bill,*or 
obligation under one’s hand ; 
also.a bill of lading. 

Conoide, s. f. a geometrical 
figure so called. 

Conortacion, s. f. vide Con- 
fortacion, 

Conortir, v. a. vide Confor- 
tar. ° 
Condérte, s. m. vide Conforte. 
Conoseér, v. a, vide Conocer. 
Conoscedor, s. m. vide Conoce- 
dor. 


us. 


grati-. 


CON 


Consagrar, v. a. toconseorate. 
Consalme, s,m. ® sort of sea- 
musele. 

Consanguinidad, s. f consan- 
guinity, kindred by blood. 
Consanguinéo, adj. belonging 
to kindred ‘or relations. 
Consciéneia, s. f. conscience, 
Vide Conciencia. 
Conscripto, adj. 
rolled, registred. 
Consectario, s.’ m. corollary, 
deduction from premises. 
Consecucion, sf. the obtaining 
one’s desires, 
Consecutivamente, 
sequently. 
Conseeutivo, adj. subsequent, 
that follows. 


written, en- 


adv. con- 


Conseguiénte, s. m. conse- 
quent. 

Conseguienteménte, adv. con- 
sequently. 


Conseguimiénto, s. m. conse- 
quence; also obtaining, com- 
passing, or atchieving. 
Conseguir, v. a. to obtain, to 
atchieve; also to follow. 
Conséja, s. f. a fable, an old 
woman’s tale. 
Consejadér, s,m. 
counsel to others. 
Consejar, v. a. to advise, to 
counsel ; also to ask-counsel. 
Consejeraménte, adv. » wisely, 
prudently. 

Consejéro, s. 4g a courier 

Consejil, s. f. (in cant) a pub- 
lic whore. 

Conséjo, s,m. a council ; also 
advice. — Conséjo de eamara, 
the privy-council.—Conséjo de 
hacienda, the council that has 
the direction of the king’s 


who gives 


Conoscimiénto, s,m. vide] revenue, the exchequer court. 
Convcimiento. | 1 Conséjo de estado, the council 

Conyueridér, ss m. a con-| of state, in which all affairs 

‘queror. of government are dcbated,— 

Conguerir, V.a. to conquer. Consejo de ordenes, the council 

Conquezuéla, s./f a little} for the affairs of the military 
shell... orders. 


Conquista, s. f. a conquest. 

Couguistador,. Ss. 7m. a con- 
queror. 

Conquistar, v. a. to conquer, 
to subdue, to bring under. 

Contvear, v. a. (obs.) to plough 
a second time. , 

Consahidor, s. m. one who. is 
conscious ofany thing. 


Consagracion, s. f, a conse- 
cration, 

Consagramiénto, s,.m. vide 
* Consagracion. 

Consagrinte, s. m., the priest 


that consecrates at the altar. 


~ 


Consenfido, ‘adj. suffered to 
have its will in all things ; 
suffering patiently the pro- 
stitution of a wife. 
Consentidér, s. m. 
consents. 
Consentiénte, s. m. that con- 
sents or agrees. 
‘Consentimiénto, s,m. comers; 
agreement. 

Consentir, Vv. a. to consent, ‘* 
_agree, to permit.. : 
Consequéncia, s. f. consequence, 
inference ; also importance, 


he that 





; \ 


CON. 


conseguencia, f. to be of no 
consequence, indifferent, =Ser, 
6 no ser uno consequente en sits 
acciones 6 conduclu, to be re- 
gular’ in his actions “or be- 
haviour. TES 


Consequente, s. m- consequent, 


that which’ follows” Bhan 
previous “propositions. 4 

Consequentemente, ‘aa conse. 
queritly. 


Consérge, s. m, the keeper of 
the king’s ‘palace. Ape 
Consérva; s. f. conserve’; 
_ sweet-meat ; company 5 5 con- 
* voy of ships. A gahees 
Conservacion, s. f. preserva-_ 
tion, seenrity 3 also, going” 
in Spat pan ys or under “60h 
voy. 

Conservador; s: ms a presdaien,” 
a confectioner —Jued” conser~ 
vadér, a conservator, a aaa. 
trate or judge to preserve or, 
secure the rights and immu- ” 
nities. 

Consetvadaria, s. f. the office 
and dignity of a conservetor 
of judge, who preserves and’ 
secures the rights” and’ im 
munities. 

Conservar, v. a. to conserve, “5 
preserve, to keep, to lay up— 
Conservérse, Vv. ¥. to kéep one’s ' 
self i health, or in the: sali 
state. 

Conservativo, adj. that. is pre- 
served, taken care of. 

Conservatoria,- s. f. a grant to 
preserve privileges.” ¥ 

Conservatorio, adj.’ 
servativo. 

Conserveéra, s. f. a woman con- 
fectioner ; or a woman skilful - 
in’ Hiisidcivie sweetmeats. -° 

Conservérv, s. m, a confec- 
tioner. , 

Considerable, adj. considerable); 
to be considered ; of mo- 
ment. + RN 

Consideracién, s. f. considera- 
tion, fore-cast, premeditation ; 5 
moment, attention. 
Consideracioncilld, s. m, dimi- 
nutive of consideracion. - 

Consideradameénte, adv. con- 
siderately, maturely, with de- 
liberation. 

Considerado, adj. considerate, 
wary. 

Considerador, s. m. one that 
considers or deliberates. 

Considerar, v. a. to consider, . 

to deliberate, to weigh. — 

Consiérvo, Ss. mu. & fellow= 
servant... veh Ae 


wae Con- 





moment.—No ser una cosa de} 








a? 


Con 


 Consignacién, s. f. consigning, 

making over to another, 

- directing to be delivered to. 
Consignar, v, a. to consign, to 

’ make over to another, to 

- direct to be delivered ‘to 
~ him. 

Consignatario, s. m. the person 
. to whom any money is 
* consigned or made over for 

certain pu 

-Consigo, adv. with himoelf 
-Consiguiénte, ady. consequent. 
Consiguienteménte, adv. con- 

tly. 

Consiliario, s. m. a counsellor. 
Consiliativo, adj. giving or 
© bestowing counsel. 
‘Consintiénte, adj. that is con- 
‘senting to a thing.—Consin- 
'\ tiéntes y haciéntes péna por 

youal, they that censent and 

. they that act, deserve equal 

punishment. 

‘Consintir, v. a, vide Consentir. 
Consisténcia, s. f. consistency, 

stability, permanent, or last- 
~ ing state of any thing. 

.Consistéate, adj. durable, con- 

~ sistent, lasting. 

Consistir, v. n. to consist. 
‘Consistorial, adj. belonging to 
* the consistory or place of 
- council. 

Consistorialménte, alld: by a 
“majority of the consistory. 
‘Consistorio, s.m. a consistory, 

an assembly of the clergy 

for ecclesiastical affairs. 

*‘Consolacién, s. f. consolation, 
comfort. 

Consoladér, s. m. a comforter. 
-Consolar; v. a. to comfort.— 

Consoltrse, v. r. to be comfort- 

ed, relieved, recreated. 

Consolativo, adj. bringing as- 
* sistance, comfort, help. 
‘Consolatorio, adj. giving com- 
fort or relief. 

Consoldamiénto, s. m.-vide Sol- 

dadura. 

Consolida, s. f. the herb wall- 
wort, comfrey, or bugle. 

_ Consolidacién, s. f. consolida- 
tion, the act of uniting into a 
solid mass, or the state of 
being consolidated, 

Consolidar, v. a. to consolidate, 
to unite into one body, to 
make sound. 

Consonamiénto, s. m. 2? conso- 
Consonancia, s. f. nance, 

-agreement, harmony, accord 
-in voices or sounds, agree- 
ment, concord, friendship, 

‘Cungonan e@, adj,  contonant 


| 
| 
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agreeable, convenient; agree- 
ing in sound; also the letter 
called a consonant. — Uon- 
sonante, jn poetry,’is a word 
ending like another. 
Consonar, v. n. to consent, to 
agree, to sound together, or 
alike. 
€onsono, adj. consonant. 
Consorcio, 8. m, a company. 
Cons6rte, s. m.-a consort, a 
companion, a mate. 
Conspicuaménte, adv. conspi- 
cuously, obvious to the view, 
eminently, famously, remark- 
ably. 
Conspicno, adj. clear, conspi- 
cuous, manifest, evident. 
Conspiracion, s. f. conspiracy, 
plot ; concerted treason. 
Conspiradér, Ss. Mm. a conspira- 
tor, a plotter, a man engaged | 
in a plot. 


Conspirar, v. n. to conspire, 


to agree together. 

Constancia, s. f. constancy, 
stedfastness. In poetry, it is 
the keeping of the true 
measure of feet in every 
verse, 

Constante, _adj. constant, true, 
‘stedfast; -also manifest, cer- 
tam: 4" 

Constantcménte, adv. constant- 
ly, stedfastly, also manifestly, 
and certainly. 

Constar, v. n. to consist, to be 

composed of parts. —Constar, 

v. imp. to be certain, plain, 

evident. 

Constellacién, s. f. a constel- 

lation. 

Consternacién, 
consternation. 

Consfernar, v. n. to surprise, 
to astonish, to put in fear. 

Constipacion, s. f. coming close 
together, a constipation, stop- 
page, obstruction by pleni- 
tude. 

Constipar, v, a. to draw or 
press close together. 

Constitucién, s. f. constitution, 
ordimance, decree. 

Constitutivo, adj. constituted, 
decreed, appointed. 

Constituidor, s. m. one that 
constitutes or appoints. | 
Constituénte, s. m. the person 
constituting or appointing. 

Constituir, y. a. to constitute, 
ordain, decree, or appoint. 
Constreilimiénto, s, m:. force, 
violence, compulsion. 
Constreviir, v. a. to constrain, 


s, f, surprise, 





te compel, to force, to oblige. 
M 


A 
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Constrictivo, _ adj. bindings 
astringent. 

Construccién, s. f. construc- 
tion; building or erecting a 
fabric; composition of the 
parts of speech. 

Construir, v. a. to construe ; 
also to build, to erect. 
Construpar, v. a. to ravish a 
woman. 
Consubstancial, 
stantial. 
Consubstancialidad, 
substantiality. 
Consuégra, s. f. the two mothers 
of a married couple are con- 
suegras, that is, jomt mothers, 
in-law. 

Consuegrar, v. a, to marry @ 
son and a daughter, and By 
that means become. joint 
fathers and mothers-in-law 5 
said of two parents, 
Consuégro, s. m. when two 
fathers marry their children 
together, they are consuegros; 
that is, joint fathers-in-law.  - 
Consuéida, s. f. the herb lark’s- 
foot. — Consuélda mayor, the 
herb conifrey, mates or 
backwort. 
Consuélo, s. m. comfort. 
Consuéta, s. m. a prompter. 
Consuétas, s. m. pl, memoran- 
dum. 

Consuetid, s. f, custom, habit, 
habitual practice.’ _ 
Consuetudinario,, adj. used, 
accustomed. : 
Consal, s. £. consul, 
Consulado, s. m. consulship, 
Consular, adj. of or belonging | 
to the consul; that has been 
consul. , . 
Consulta, s. f.~ consultation, 
debate in council. 
Consultaci6n, s. f. consulting or 
debating in council. 
Consultante, s. m. he that cons 
sults, or asks advice. © 
Consultar; v. a. to consult, to 
ask advice; to debate in 
council, 

Consultisimo, adj. superl. very 
prudent, very wise. 
Consultivo, adj. that has the 


adj, consub- 


8. f con- 


ing. 
Consult6r, s. m. he that gives 
advice. 


Consumacién, s.f. consumma.. 


tion, ending, finishing; con- 
cluding. 

Consumadaménte, * adv. 
summately, perfectly. . 
Consumador, s. m, the Person. 


con- 





faculty or power of advis- ~ 


” 


- 
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wh. hinplenes or fnishes_any 
thing. 

tanoninsx, v. a, to consum- 
mate, to finish, to perfect, to 
complete. 

Consumativo, adj. that is finish- 
ed, completed, perfected. 

Consumidér; §. mn. f, consumer, 
waster. 

Consumir, v. a. to consume, to 
spend, to waste, to fall away. 
In the mass it signifies the 
priests receiving the blessed 
sacrament. —Consumtrse, wv. Y. 
to consume, to afilict one’s 
self. 
onsamo, s/ m. consumption, 
the state of wasting or perisb- 
ing. 

Consumpcion, s. f£ consump- 
tion. 

-Gonstino, adv. (obs.) jointly. 

Contable, adj, that may be 
counted. 

Contacto, s, m. contact, the 
touching one thing with ano- 
ther. 

Contadéro, adj. that is to be 
told or counted ; or a place 
. to cast accounts, a counting 
house. 

Contador, s..m. an accomptant, 
an auditor; also a counter to 

. play with, and a desk or 
escrutoire. 

Confadorcito, s. ma. diminutive 
of contador. | 

ContadGria, s. f. the office of 
a teller, or of an auditer. 

‘Contagiar, v.a. to infect. 

Contagio, s, m. ‘infection, con- 

~ tagion. ~ 

Contagion, s. f. contagion, in- 
fection. 

Contagidso, adj. contagious, in- 

‘ fectious. 

«€ontal de Cuéntas,: a set of 

‘counters. to east. accounts 

. with. 

Con tal que, adv. so that, upen 
condition, or provided that. 

ontamnacidn, -s. f. pollution, 
infection. 

Contaminadér,. s. m.- he that 
contaminates, defiles, er pol- 
lutes. 

Contaminar, v. a. to contami- 
nate, to defile, or pollute—— 
Contamindrse, v. 2. to become 
defiled, to become corrupt- 


/ 


Contante, s. m. a counter.— 
Dinéro contante, reaty moncy. 
_ tae pagaré diwro contante, | 
will pay you ready money. 


Montanteje, & m. a small. sum | 


cON 


in ready ‘money. 

Contar, v. a. to count, to 
reckon, to tell, to cast ac- 
counts; also to relate, to re- 
port.—-Contar las vigas, to tell 


CON 


Contentadizo,. adj. ‘contented 
satisfied, pleased. 
Contentamiénto, s. m, content- 
ment, satisfaction. ; 
Contentar, v..a. to content, te 


4 


the rafters; that is, to look | satisfy, toplease.—Contentérse, 
up, as one does who will not | v. r. to be contented, to be © 
see what is doing about | satisfied, to be pleased. > 


him.+-De lo contado, come el 
gato, (ref.) as much. care as 
one may take, he will be al- 
ways robbed. 

‘Contecer, v.n. vide Acontecer. 
Contemperar, v. a. to soften, 
mitigate, alleviate, appease. 
Contemplacion, s. f. contem- 

plation. 


Conténto, s. m. contentment, 
satisfaction; also. a receipt 
given on payment. of money.—~ 
A contento, adv. to the satis- 
faction of.—-Ser de, mal cun- 
ténto, to be hard to be. pieas- 
ed.—Contento, adj. easy, cou- 
‘tent, pleased, satisfied. 
Contéra, s. f. the small irom — 


Contemplador, s. m? one that 
is given to contemplate, or 
that studies’ to please ano- 
ther. 

Contemplar, v. a. to contem- 
plate, to behold, to meditate ; 


or silver cone they. use te — 
put at the end of ascabbard.— _ 
Echar la contéra, to finish, to | 
make an end.— Templar la 
contéra, to be frightened. ~ 
Contérmino, s. m. the | borders, 


also to please, or confines. fy 


Contemplativo, adj... contera- |Conterranéo, adj. of the same 

plative, given to contempla- | country. 

tion. Contéxto, s,m. pei a nl . 
Contemplatorio, s. m. the place | disposition, order of any 

of contemplation: thing, 


Contemporanéo, adj. contem- 
-porary, of the same time. 
Contemporizar, v- n.. to con- 
form one’s self to the times. 
Contemptible, adj. contemp- 
tible. 

Contenci6én, s. f. contention, 
strife, debate, contest. 
Contenciosaménte, adv, conten- 
tiously, 

Contenciéso, adj. contentious, 
given, to strife. 

Contendér, v. a. to contend, 
to strife, to debate, .to be 
litigious. 

Contendedor;, s.. m. one that 
contends, or is litigious. 
Contendéso, adj. contentious, 
litigious. 

Contenencia, s. f. strife, con- 
tention ; also falling back in 


Contestacién, 86 taking te. 
Witness, proving by witness. - 
Contestar, v. a. to make pert, 
any thing by witnesses ; alse 
to agree. r 
Conteste, s. mM. a witness de- — 
claring just-the same as other | 
witnesses have. declared bey — 
fore. 
Contestira, Jos. fi. contexture, 
Contextira, 4 the disposition: 
or, ordering of things. 
Contienda, s. f. strife, debate, 
combat, contention. — Prov. 
Dios me dé contienda con quién 
me entienda, God grant me te _ 
contend with those that un- 
derstand me. Said when one 
has te do with people wae 
will not hear reason, ; 
Contigo, adv. with you, 


dancing. Contiguaménte, adv, nearly, . 
Contenénte, s...m.a.-civil, contiguously. ; ai 
courteous, complaisarit be- Contigno; adj, contiguous, that 5 


haviour. 
Contenér,<y a. to .contain, to 
hold, to curb, to moderate.— 
Contenérse, ve re> to be re- 
strained,.to imoderate. one’s 
self, 
Contenido, . da}. .p.. p.-. from 
Coniener, or Contenerse. 
Contenido, da, adj. moderated, 
Couténta, s, f the content of 
any thing. 

Contentacion, s.. fs joy, eon- 
tentment, satisfaction, : 


joins to, or touches another » ; 
thing. , 

Centinéncie, .s. f.» -continence, 
chastity, temperance, .. 
Continénte, aij. continent, 
chaste, temperate; also toh 
gesture, the mien, and 

which contains another thingy 
Continentemménte, -adv. -contir ~ 
nently,*chastely, temnperately, 
Contingéncia,s. f. COB G 
casualty, 


Contingéute, adj, se ce 








‘ 


) 


s 





’ Contraarminos, 


Con 


ame acciderital. . 
tingenteménte, ady. by 
: nee, accidentally, 
“Continaible, adj. that -may 
chance, or happen, 


Continuo, adj. continual, 


otinuacién, s. f continu- 
ance. 
tinuadaménte, adv. con- 
inually. 
Contintadér, s. m. one who 


“continues or perseveres. 
Continuaménte, adv. continual- 
ly, perpetually. 
Continuar, y.a. to continue, to 
lengthen. 
Continuedad, s. f.. continuity, 
“uninterrupted length. 

tinno, adj. continual, per- 
“petual, . e 
Contonear, v. a. to walk af- 
fectedty, or make conceited 
‘gestures, to move after a 
proud manner. — Contonedrse, 
‘v..r. to move one’s self af- 
fectedly. 
€ontonéo, s. m. & proud con- 
ceited mien or behaviour.” 
Contérno, s. m. neighbourhood, 
. thé. country round about. 
‘Contra, prep. gents 
-m. colour 
contrary, to the gris that 
is, black ‘spotted with white, 
‘In blasonry. 
Contraatique, s, mi. an attack 
made on the side contrary 
‘to the expectation of the 
enemy. 
Contrabijo, s. m. the voice 
“called the alt in music. 


Contrabandista, s, m. a smug- 


*gler. 

Contrabindo, s. m. contraband 
goods. 

Contrabateria, s. f. a counter 
battery ; a battery. which 
‘plays upon another. 
Contracambio, s. m. the loss 
whieh avy person sustains by 
a second changing or barter- 


_ ‘ing of goods ;-also a recipro- 


eal or mutual recompence. 
Contraccion,- s. f. contraction, 
drawing in a small or narrow 
compass. 
Contracedila, s. f. a counter 
note, or that which’ makes 
‘void another. 
Contracifra, s. f. counter cy- 
pher, or that which is the 
key to another. 
Contracésta, s. f. the opposite 
“side of a river or canal. 
Contracto, s.. m. contract, 
“bargain, covenant, 


be . 


. 


CON 


Contrachlto, s.m. who speaks 
without affectation. 
Contrada, s. f. territory, ‘pra- 


vince, 

Contradanza, s. f. counter- 
dance. j 
Contradecidér, s. m, contra- 
dictor, 


Contradecir, v, a. to contradict, 
to gainsay. 

Contradicho, p, p. contradict- 
ed, 

Contradiccién, ‘s. f. contradic- 
tion. 
Contradictor, 
tradicts. 
Contradictorio, adj. contradic- 
tory, inconsistent with. 
Contradictoriamente, ady. op- 
positely, in contradiction. 
Contradique, ss m. a counter- 
dyke. 

Contradielo, s.m. a breach or 
contradiction to the law of 
duels. 

Contraescritfra, 's. f. an in- 
strument of writing to rejéct a 
former writing. 

Contrafoso,' s, m. the avant- 
fosse or ditch of the counter- 
scarp. 

Contrafuérte, s.m. a counter- 
fort that covers another, 
Contraguardar, v. n. to coun- 
ter-gard. 

Contraguardia, s. f. counter- 
guard. 

Contrahacedér, s. m. a coun- 
terfeiter, a forger, one ‘that 
imitates. 


s. m. who -¢on- 


‘{Contrahacér, v. a. to counter- 


feit, to imitate ; to forge ; also 
to act against. ; 
Contrahacimiénto, s. m. coun- 


terfeiting, imitating, — forg- 
ing. 
Contrahécho, p. p. counter- 


feited, imitated, forged ; mis- 
shapen, crooked, made the 
wrong way. 


bargain, to covenant.—Con- 
trahér deudas, to ran in debt.— 
Contraher matrimonio, to mar- 
ry. 
Contrahiénte, s. m, that con- 
tracts. 
Contrahiérba, s. f. alexipharmic, 
preservative against poison, 
antidote, 
Contralor, s. m. a comptrol- 
ler. 
Contramaéstre,'s. m, the mate 
of a ship. 
Contramandar, v. a. to coun- 
termand, 
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Contraher, v. a, to contract, to 


CON 


Contrdémarcha, 
march, 


84.4. counter 


peeeerCh RT, vi n, to cout 


termarch. . 
Contramezana, s. £ | the fore« 
mast of a ship. 


mine, a mine sunk to find out 
the enemy’s mine. 

Contrami nar, v. ai to’ counter= 
mine, 

Contramuralla, s. f. a defence 
before the wall, a Tausse~ 
braye. . 

Contramaro, s. m. a low wall 
before the + main wall of a 
fortress, 

Contraordén, s,m. 3 counter / 
order. 

Contrapasar, v. n. to go over 
to the adverse party. 
Contrapaso, Ss. In. a Cross aor 
in dancing. 


hair or the grain. 


poise. 
Contrapéso, s. 
poise. 
Contrapéste, s..mi a reniaty 
against the plague. 
Contraponedor, s. m. an op- 
poser. 


m. rete 


to set against, to resist 
Contraposicién, s. f, opposition, 
setting against, contrariety. 
Contrapuésto, ‘p. p: of contra~ 
ponér. 
Contrapugnar, v. a. td fistie 
epolnet, to oppose in bat- 
e. 
Contrapunte4r, v. a. to coun- 
terppint.—Contrapuntérse, v. r. 
to be eriticised on. 
Contrapanto, s. m. a coun 
terpoint, a pause, or a rest in 
music, 
Contraquilla, s. f a~counter~ 
keel of a we 
Contraréa, 
tion. ° 
Contrareparo, s.m. a countet- 
prop, holdfast, or stay. 


‘f contradic- 


_ |Contrarestar, v. a. to Stop, or ' 


stand, to make effectudl op- 
position or resistance, to stand 
against. 

Contratésto; s. m. he who js 
so placed in playing at ball 
as to stop it. 

Contrariadér, s.:m. one that 


opposes, resists, or coptra- 
dicts. elie 
Contrariaménte, : ady. contra- 





rily, m opposition. 


Contramina, s. f. a soanter 


Contrapélo, adv. apainst the: 


Contraponér, | v. a. to oppose, - 


‘ 


Contrapesar, v. a. to cotinteia 


7 


+ ¢ 
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Contraritr, v, a. to oppose, 
resist, orcon radict. ~ 
Contrariedad, s. f, contrariety, 
opposition, “asian chon 
Contrario, adj. contrary, op- 
posite: — Contrario, s. m, ad- 
__versary, enemy, 
-Contrariéso, adj. contrary, op- 
posite. 
Contrarénda, s. f.'a counter- 
round; when one goes onc 
way, and the other comes 
another. , 
/ Contrasearpa, s. f. the coun- 
terscarp, covered-way. 
Contraséno, s, m. 2-a_ counter- 
Contrasetia, s. f. § sign, a sign 
agreed on. 
Contrastable, adj. ‘that may_ be 
opposed, resisted, or repel- 
af 
Contrastadér, s m. one that 
Opposes, resists, repels, con- 
tends, or strives. 
Contrastar, v. a. .to oppose, to 
_Tesist, to oppugn. 
Contraste, 8. m. contention, 
oppos: ‘tion, , jarring 5 trouble, 
vexation ; obstruction in bu- 
” siness. — Coniraste, Sm. an 
oficer who weighs — gold, 
Silver, pearls, &c. 
Conirata, s. f. contract, ‘bar- 
gain, 
Contratacion, s. f. trade; com- 
merce. 
Contratamiénto, s. m. a nego- 
‘tiation, transaction, 
‘Contratar, v. a. to trade, -to 
have dealings. 
Contratela, s. f. a second en- 
-elosure made of spread can- 


vass round a large piece of 


ground, in order to confine 
the wild boars in a hunting- 
- match. 

” Genes atiémpo,s. m. misfortune, 
canralty, adversity. 
Contr&to, s. m. contract, bar- 
gain; also trade, commerce. — 
Contréio, s. m. (in cant,) 
butchers shambles. ‘ 
Contratréta, s. f. 2 counter- 
stratagem,/counter-plot. 
Contravalacién, s. f. contraval- 
lation, a term used in fortifi- 
cation. 

Contravalar, v. a. to cut a 
trench guarded with a para- 
pet, round about_a place, that 
the besiegers may stop the 

_ Sallies of the garrison. 


Contravencién, s. f. contraven-’ 


tion. 
Contravenéno, s. nm. antidote. 
Cestravenir, ¥, a, to oppose, 


* 


.|Contumazménte, 


CON 


to withstand, to come egainst, 

to transgress. 

Contraventér, s. m. he who 
breaks any order, a trans- 
gressors 

Contrayvéros, s. m. pl. in gar- 
ments, it is an oraament so 
called, 

Contray, sm. a sort of fine 
cloth made in Flanders. 

Contrécho, adj... mis-shapen, 
maimed, crippled. 

Contribucién, .s. f. 
tion. 

Contribuidér, s. m. one that 
contributes, a contributor, 

Contribuir, v. a. to contribute. 

‘Contricion, s. f. contrition, 
penitence, sorrow for sins, 
repentance. \ ; 

Contristar, v.. a. to contristate, 
to trouble, to afflict. . 

Contrito, adj. ‘contrite, peni- 
tent, sorrowul for his sins. 

Controversia, s. f. controversy. 

iControversista, s. m. one who 
holds or writes controver- 
SIES. g 

Controvérso, adj. eontrovert- 
ed. 

Controvertir, v. n. to con- 
trovert,.to hold controver- 
Sies. 

Contubernio, s. m, a company 
of soldiers that lodge in the 
sathe hut, or that are billetted 
and quartered together; fa- 
‘millarity, company, fellowship 
in one house ; marriage with 
a servant, or of servants one 
with another. 

Contumacia, s. f. contumaey, 
obstinacy, wifalness, stub- 
bormness, “ 

Contuméz, adj.. one. term, ob- 
stinate, wilful, stubborn ; 
headstrong. q 


contribu- 


ady. — obsti- 
nately, wilfully, stubbornly. 

Contuinélia, s. f. contumely, 
reproach, slander. 

Contumeliosaménte, adv. 
proachfully, injuriously. 

Conjtumeliéso, adj. contumeli- 
ous, reproachful, slanderous. 

Conturbacién, s, f... conturba- 
tion, trouble, disquiet, per- 
plexity. 

Conturbadér, s,m. a trouble- 
some person, a disturber of 
others. 

Conturbamiénto, g, m. trouble, 
perplexity, vexdtion, anxiety, 
disquiet. 

Conturbar, v. a. to trouble, to 
disturb, or perplex. 


re- 





od 


con 


Conturbon, adj. (obs.} tarba- 
lent, violent, that puts or 
throws every thing into dis- 
order. 

Contuisién, s. f. 2 contusion, or 
swelling which proceeds ae 
a blow when no blood is 
drawn, 

Convalecéneia, s. f. recovery 
of health, and strength ; alse 
a place where persons | upon 


their health, apart from hore 
pitals. ~ < 

Convalecér, ¥. n. to recover 
health, to grow strong after 
sickness. 

Convaleciénte, s,m. one that 
is upon recovery or gathering 
strength after a fit of sick- 
ness. 

Convalecimiento,. s, ™. reco- 
very of health or strength 
after sickness, 

Convecino, adj. neighbouring, 
near. ~ , 
Convelérse, y. r. to be moved, 
to be irritated, raised up in a 

passion. 

Convented6r, s. m. who con- 
vinces. e% 

Convencér, v.a, toeonvince. 

‘Convencion, s. f. bargaim, 
agreement, covenant. 

Convencional, adj. of, or be- 
longing to. a contract or 
agreentent. 

Convenéncia, s. f. agreement, 
unity. 

Convenible, ‘adj. agreeable, ex- 
pedient, fit; easy to’ be con- 
tented. Pee 

Convenibleménte, adv. agree 


edly. : 
Conveniéncia, s. f. convenience, 
expediency. 

Conveniente, adj. convenient, 
expedient, 

Convenientemeénte, adv, 

veniently, 

Convénio, s, m. agrcement, 
contract, convention. 

Convenir, v. a. to be convenis 
ent, expedient, fit, or proper; 
also .to come together, ta 
meet, to agree in opinion; 
also to cite or summon to 
appear. ~~ Conventr_ a uno en 
juizio, to summon a man. to 
appear in court.—-No conviene, 
it is not eonvenient, or proper, 
tobe done.---No conviénen enire. 
si, they do not. agree among 
themselves,—-Conviéne que s¢ 
haga, it is expedient it be dane. 


cone 





} 


~ . 


recovery are sent to improve 


ably, conveniently, content- . 


~ Bie i 
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Cabibiatciaes, $s. m. a conven- 
ticle, a small meeting, al- 
taken in an ill sense. 
_ Conventillo, $s. m. a little con- 
for women who have 
been prostitutes, but design 
to repent and retire to a 
convent. 
Convénte, s. m, 2 convent, a 
monastery, a religious-house, 
a meeting-place; also an 
agreement, a compact. 
Conventual, adj. belonging to 
the convent.—Conventfal, s,m. 
the friar or monk living in 
any particular convent. 
Conventualménte, adv. after 
the manner of a convent, .or 
_ by the authovity of a con- 
vent. 


Convergénte, s. m. a converg- 4 


ing or meeting of the rays of 
jight in a point. 
Conversable; adj. sociable, af- 
fable, fit to converse with. 
Conversacién, s. f, conversation, 
society, discourse. 
Conversir, v. n. to discourse, 
ito talk together, to keep 


“company. ~ 

Conversion, s. f. conversion. 
Conversivo, adj, achenes 
changed. 

Converso, adj. converted. 
Convertible, adj. convertible, 
that may be changed. 
Convertida, s. f. a woman 


that has lived lewdly, and is 
a to lezd a religious 
we, 
Conyertidér, s, m. one that 
converts others. 
Convertidgra, s.f. a con- 
Converiimiénto, s. m. § verting. 
Convertir, v. a, tg convert, to 
change, te alter. 
€Convexo, adj. convex, 
contrary to concave. 
Convéz, s. m. 
ship. 
Convicio, s. m. reproach, 
Scandal, injury, affront, 
Convictorio, s,m. a ‘place so 
called by the Jesuits, where 
the scholars -reside, at some 
distance from the college. 
Convictorista, s. m. the scholar 
~ who lives in the convictério. 
Convidadér, s. m. who invites 
- another. 
Convidar, Vv. a. ‘wile Combi- 
dar.—No “tiene que comer; y 
convida huespedes, (ref.) he 
isas poor as a rat, and yet 
invites people to his house, 


the 


the deck of a. 


CO -P 

that he may show his va- 
nity. 
{Conyiéne, vy. imp, it behoves, 
it is requisite or convenient. 
Convincénte, adj. that- con- 
vinces, 
Convite, s, m. vide Combite, 
Gonvocac. on, s. f. convocation, 
calling together. 
Convocadér, s. m. one that calls 
together. 
Convocar, v. a. to call toge- 
ther. 
Convocatoria, s. a letter of 
invitat.on or summons. 
Convolar, v. a. to fly and flock 
together, to hasten to a 
piace. 
Convoy, s.m. a conyoy. 
Convoyar, v. a. to convoy, oF 
guard in safety. 
Convalsién, s. 
sion. 
Convulsivo, adj. belonging to a 
convaision. 
Convisco, adj. (obs, ) with you; 
used only by peasants. 
Contsco, adj. (obs.) with us ; 
used by peasants, 
Conyector, s. m. a conjecturer, 
one who guesses. 
Conyectira, s.f. a conjecture, 


° 


£ 


ae 


f. a conyul- 


a guess. 
Cooperacion, 's. f, co-opera- 
tion, 

Cooperador, s. m. one who 
co-operates or helps with 
another. 4 


Cooperar, v.n. to co-operate, 
to help or assist with others. 
Cooper4rio, s. m. co-operator. 
Coordinacion, s. f. co ordina- 
tion, 

Coordinar, v. a. to plage in 
order, to dispose reguiarly. 
Copa, s. f, a cup, a goblet, a 
bowl to drmk out of; also 
the hearts at cards.—Copa 
de sombréro, the crown of a 
hat.—Cipa de arbol; the round 
head of a tree that. grows or 
is eat round.—Cépa de broguél, 
the middle of the buckler,— 
Cépa de una piedra, the collet 
of aring, in which the stone is 
set. 

Copada, s. f. vide Cogujada. 
Copado, adj. any thing that 
has a round head, like a 
cup. 

Copal, s. m, a transparent resin 
so called, 

Copano, s. m..a little boat. 
Copayva, s. f. axeite de Cop.iyva, 





a balsam so called. 
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Copéla, s. £ a little cup; a 
crucible, ; 
OCopelar, v. a. vide Censlrar. 
Copellan, s. m. vide Copela. 
Coepéra, 8s. m. a place: to set 
cups and glasses, 
Caperilio, s. m. diminutive of 
copero. 
Copéro, $. m. a cup-bearer. 
Copéte, s. m. the forelock on 
the fore-head; a toretup-—- 
Copéte de cébillo, the lock of 
- hair'that hangs on a horse's. 
forehead, — Prinéro gue lo 
aleance le sudari el copete, his 
foretop will sweat before he 
gets it.—Asir, & coger la occa- 
ston por el copete, i. to profit 
one’s self of the opportunity.— 
Hombre de copete, s. a man of 
great reputation ; a worthy 
oue, 
Copetads, adj. boasting of 
birth or nobility. -. 
Copey,s. m.-a bitumen, which 
serves as well as tar fora 
ship. —Copy, a tree so called. 
Copia, s. f, a copy; also’ 
abundance, plenty. — Hueer: 
copia de si, to give access, te. 
receive company; in a woe | 
man it is taken in an ill- 
sense. 
Copiador, s. m. one who copies 
any thing. 
Copiar, v. a. to copy. 
Copies, s. f, diminutive of 


copa, ’ “ 
Copilacién; af abridgement, 
extract. 

Copilacfr, s,m. one’-who 


gathers or cuilects. 

Copilar, v. a. to compile, te 
gather, to collect, 

Copilla, s. £. a little sit 3 also 
a crucible. 

Copiosaménte, ady.. Spica: 
plentifully, abundantly. 
Copiosidad, s. f. abundance, 
plenty, copiousness, 

Copidso, adj. copious, plentiful, 
abundant. 

Copista, s,m, .one that’ copies. 
writings, a copier. ; 
Copia, s. f, a catch, a gong, & 
stanza. 2 
Coplear, v. nm. to. versify, te 
make songs. — 


Copléro, sm. one who makes - 
songs. ; 
Coplilla, s. f diminutive of 
ecpla, 


Coplista, s. m. who makes 
verses or couplets, taken in @ 
bad pense, 
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Coplén, s, m. a bad, low, 


vulgar, or witless copla or 
stanza. 


silk, cotton, hemp, or flax 
ready for spinning; also a 
flake of snow, and a gin to 
catch birds; a great pie con- 
' taining all sorts of meat, as 
pullets,. pigeons, partridges, 
beef, mutton, bacon, &e. - 
Copén, s. m. any tall B Vcbes 
vessel to drink out of —Copin 
de cuero,a leather jack. 
Copéso, adj. full headed, as a 
‘tree, or full heaped mea- 
sure. i 
Copredéra, s. f. a cover for a 
cup or the like. 
Cépula, s. f. the joining toge- 
ther of any two things, copn- 
Jation ; also astone in dn arch 


called the key-stone, which. 


finishes and holds together all 
the work; also a cupola, a 
dome, an hemispherical con- 

| eave representing the hea- 
vens, and admitting the light 
attop. 

‘Copulativaménte, ady. in con- 
junction, jointly. 

Copulativo, adj. copulative, that 
joins together. 

Coquillo, s. m. a little worm; 
also a little encoa-nut. 
Coquina.s. f. vide Almeja. 
Coracha, s. f. a sack made of 
buli’s or cow’s shide. 

rose ee ie f. diminutive of 
Coracina, § | cordza. 
Coraconcillo, s. m. a little 
heart; also the herb called 
yarrow, or milfoil. 

Corada, s. f. the pluck or en- 
trails of a beast. 

Coraiéla, s. f. idem. 

Corage’ s. m. courage ; rage, 
excess of passion. 


Corajosaménte, ady. furiously, 


passionaiely, outrageously. 
Corajéso, adj. vice Corajudo. 
Corajido, adj: violent, passion- 
‘ate, furious, outrageous. 
‘Coral, s-m. coral, a plant grow- 
ing in the sea.—Fino como un 
coral, as fine as coral; said 
of an ‘arch roguish boy.— 
Juégo de maésire cord, juggling 


trick,—Cabos de coral, hafts of 


knives made of coral. 
Coralado, adj. of a coral-co- 
lour, or adorned with coral. 
Coralina, s. f a sea-plant so 
* called: > 
Coraimbre, s. f. a dicker of lea- 
Eps 


ae 
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\Corambréro,. s. m. the person 
who deals with corambre. 


\Coramvdbis, s. m. a man’s pre- 
Copo, s:m. a tuft, distaff full of 


sence. 
Coraza, s. f.7a coat of mail, 
a cnirass,a breast-plate.— Ten- 
tar a uno, las corazas, to feel 
whether a man has his ara 
mour on; to make trial of his 
courage, to try his mettle. 
Corazina, s. m. a small cuirass. 
Coraznada, s. f. the internal 
part or heart of a pine-tree. 
Coraz6n, s.m. heart, sourage; 
the centre of any thing.—{o- 
razon, de arbil, the pith of, a 
tree.—C razéin del mar, the 
-depth of the sea.—Coruzén de 
imviérno, the depth of winter. 
—Llévar, 6 tener el coraxin en 
las manos, to have one’s heart 
in the hand, or to be very sin- 
cere.—Hablér de corazén, to 
speak affectionately, or sin- |} 
cerely..-El corozén me da tal 
_césa, my heart tells‘me such a 
thing.—Hémbre de corazin,; a 
man of courage.—.Wal de co- 
razon, the falling sickness. 
Corazonada, s, f. the palpitation 
or beating of the heart. 
Corazonazo, augm. of corazén. 
Corbachada, s..f. a blow given 
with the corbacho. 
Corbacho, s. m. a wand or bull's 
pizzle, the boatswain of a 
galley strikes the galley-slaves 
with, 
Corbis, s. f. pl. small feathers 
in the hawk’s wings, 
Corbata, s. f. a/cravat. 
Corbatin, s. m. stock, a close 
neck-cloth. 
Corbéta;s. f. vide Corveta. 
Coreél, Ss. m. a courser, a fine 
horse. 
Corchéa, s. f. a note in music 
called a crochet, 

Corchéra, s. " a vessel made 
to keep iee, m, to cool wine. 
Corchéta, s. f. that kind of small 
rmg male of wire, to which 
the hook called corchéte is fas- 

tened. 
Corchetada, s. f. a band of 
thief-catchers. 

Corchéte, s.m. a hook, such as 
is nsed about the cloaths; also 
a catchpolé or serjeant to ap- 
prehend people. 

Cércho, s. m. cork.—Prov. 
Andér céimo el cértho, sobre el 
agua, to float like a’ cork upon 
water; not to be settled to 
any thing, to saunter idly 
about.—Hundir ef cércho, to 
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sink the cork; to be in dan=* 
ger of being taken or surprised. 
—Naitér sin cbrcho, to swine 
without cork, to stinll in no! 
need of the assistance of ano- 
ther.—No tener muidas de corcho, 
f. (fam, and metaph.) not easy 
to be deceived.—Tener cara de 
corcho, not to be ashamed. 
Coreillo, s.m. alittle roebuck, 
fawn. 
Corcova, 's. fia i dreell in the 
back, crookednéss.. . 
Corcovado, adj. tronch-Wacked: 
Corcogar, v. a, to roma rae 
bow, to make crooked. - ~ 
Coredvedr, v. nm. to curvet or’ 
prance as a horse does. 
Coreévo, s. m. pl. the plunging 
of a horse. 


Cordaje, s. in. vide Xarcia. 4 


Cordal, adj. hindermost.—Mu- 
éla cordal, the hindermost a 
tooth, 


Cordel, s. m: a rope, a halter, a 
string.—-Apretzr los cordéles, to 
draw the ropes straiter; that 
is, to wind up the rack and 
make a criminal confess; 
thence, applied to signify the 
pressing a man hard to dis- 
cover a secret, or to” do any 
other thing against his incli- 
nation.—Fchar el corde’, f. (me 
taph. and fam.) to prepare the, 
means to exceute any under- 
taking.—Echor el cordél, to ae 
impartial: justice. 

Cordeléjo, s. m. a small cord or 
rope.——Dar cor deléo,. to rack, 
to vex, to torment. 

Cordelillo, s,m, marys of 
cordel. 

Cordellate, s. m. a sort of coarse 
cloth that has the threads _ ] 
pack-thread.” ~ 

Cordéra, s. f, a ewe-lamb. = | 

Corderia, s. f. cording, a place — 
where cords are made or sold j 
also a parcel of lambs, 

Cordérico, Leite 

Corderilto, t s,m. alittlelamb, 

Cordéro,'s. tm. adamb. 

Corderuélo,s. m. a little lamb. 

Corderfina, s. f. a lamb-skine 

Corderiino, ad). belonging or ap-"— 
pertaining to lambs. 

Cordezuélo,s, f a i rope or 

cord. 

Cordiaco, 

heart. 

Cordial, adj. cordial. 

Cordialménte, ady. cordially. 

Cordilla, s. f. ‘part of the intes+ 

tines of sheep, given e i 

for food. 


doe . 
ee ee a, 


© 





mérbo, a pain in the ; 
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Cordilléra, i fen long range of 
mountains. 


Cordoban, s. m. vide Cordovan. 


Cordéjo, s. m. (obs,) trouble, 
sorrow, grief. 


'Cordén,s. m. the lace such as 


women use to their stays; any 
silk rope, twist; braid, or lace; 
also a friars. rope; the. ridge 

-in a wall that sticks out be- 
yond the rest. In fortification, 
a line, or intrenchment before 
a tewn or camp. 

tec min i 8. fla inka witha 


Contonado, adj. corded, laced. 

Cordonazo, s,m. a stroke or lash 
with a cord; alsoa great cord 
or lace. 

Cordoncillo, 2 s. m. a little cord, 

Cordoncito, | braid, or lace; 
in fortification, a small en- 
trenchmment. 

Cordoneria, s. f. the place ‘ead 
lace is made or sold. 
Cordonéro, s. m, one that makes 
silk cords, twists, or laces. 

Cordoban,?s. m. cordovan, 

Cordovan, § Spanish leather, 
goats leather.— Andar a la cqr- 
_ dovdna, to go naked, 

Cordala, s. f, vide Cordylo. 
Cordura, s. f. discretion, staid- 
ness, gravity, wisdom, 

Cordyla s. f.a young-tunny-fish. 

Cordy¥lo, s. m. a beast like a 
crocodile. om 
Corechaménte, ‘adv. straight, 
clearly, fluently, in a fluent 
manner. 

Corécho, adj. straight, clear, 
without any hindrance, fluent. 

Corevico, s. m. diminutive of 
cuero. 

Covi,;s. m. St. John’s wort, or 
ground-pine. 

Corista, s,m, a chorister, one 
that sings in the choir. 

Corinthio, adj. of, or belonging 
to Corinth. 

Corito, a name they give to 
the people of the mountains 
of Old-Castile, Astavias, and 
the parts adjoining. 

Corladara, s. f. sort of gold- 
lacker. 


_ Corma, s. f.'a log of wood, such }' 


as they put to beasts feet, or 
to boys. 


_ Cormano, s m. a brother of 


a different father and mo- 
ther. 

Cornaca, s. m. he that governs 
an elephant, 

Cornada, s. f. a push or punch 
with a beast’s horn, 
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Cornadillo, s,m. 

piece of money. 

Cornado, s. m. a very small 

piece of money anc'ently 

used, 

Cornaménta, s. f.. the horn put 
to any thing as. tipping, 
édeing, or pointing. 

Cornamasa, s. fa cornamuse, 
a horn-pipe, a bag-pipe. 

Cornamaiza, s. f. one of the 
timbers in .a ship so called. 

Cornarina, s. f, the cornelion- 
stone. 


a very small 


of the eye. 

Corneador, s. m. a beast that 
butts or tosses with the horns. 
Corncamiénto, s. m. soundmg 
a horn; butting with horns, 
Cornear, v. n. to horn, to butt 
with the horns, to blow a horn; 

also to cuckold, 

Cornécico, s, m. diminutive of 
cuerno, 

Cornéja, s. f. a daw, a rook. 

Coruejal, s. m. the corner or 
angle of any thing. 

Cornéjo, s. m, the wild cherry- 
tree, 

Cornerina, s, f. the -cornelion- 
stone, 4 

Cornéta, s. f. cornet, the wind 
instrument so called; also the 
standard or cornet of a 
troop of horse, 

Cornética, s. f. a little cornet, 

Cornezuélo, s. m. a little horn 
or bugle. 

Corniéabr ‘a, s. f.. the turpentine- 
tree; also small olives so call- 
ed. ' 

Corniculario, s.m. an officer or 
clerk under the tribunes, a 
cornet of horse, a trooper in 
the wing of an army, a bri- 
gadier. 

Corniculata, adj. belonging to 
the new moon. 

Cornifero, adj. that wears or 
carries horns, 

Corniforme, ' adj.’ an_ epithet 
given to the comet when its 
tail appears crooked. 

Cornigero, adj, vide Cornifero, 

Cornija, s. f. a cornice, either 
in masons’ or iu joyners’ work. 

Cornijal,.s. m. a sharp angle or 
cornel in a building or other 
thing. 

Cornijamiénto, s. m, vide Corni- 
samento. 

Cornijon, s,m. that part of the 
edifice. which comprises the 
architrave, freese, and cornice, 
and leans over columns, 
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Cornéa, s. f. one of the coats 
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‘Cornisa, s. f. vide Cornija. . 


Cornisaménto, s, m. the cores 
nicing in masons’ or joyners 
work, 

Cornizo, s. m. vide Cornejo, 

Cornizolas, s, f. pl. haws or 
haw-berries. 

Cornucopia, s. f. cornucopia, 
an emblem of plenty. 

Cornudadér, s. m.°a euckold+ 
maker. 

Cornudar, v, a, to make a cuck- 
old, 

Cornuderia, s. f. cuckoldom. 

Cornido, adj. horned, cuckold- 
ed; also a sort of fish—Cor- 
nud es el ultimo que lo sabe, 
f. the cuckolded is the last that 
knows it. 

Coro, s. m. choir.—Coro, s. s. m, 
the wind which blows from the 
place where the sun sets. —De 
ecro, by heart.—Andese la pax 

por el coro, f. not to meddle, 
vith other people’s businéss, 

Corécha, s. f. a tunic or loase 
coat to be worn over the yest 
or doublet; a woman’s gown, 
petticoat. or mantie. 

Corographia, s. f. the deserip- 
tion of a particular place, - 

Corographo, s. m. he who de- 
scribes any particular place, 

Corolario, s. m, a corollary. 

Corona, s. f. crown, garland, 
the crown’ of the tread; also 
an ancient gold, eoin,—-Coréna 
da luna, the civele that appears 
sometimes about the. moon. 
Coréna, de rey, the herb me- 
lilot.—Coréna de religiéso, the 
crown that is shaved on a re- 
ligious mau’s head.—Coréna 
ctvica, a garland of oak given 
to him that saved a citizen— 
Coréna, in architecture, is the 
last considerable member in 
the entablature, 

Coronac:on, s, f, a corona- 
tion. 

Coronadér, s, m. 
crowns another, 
Coronamiénto, s,m. a crown- 

ing. 

Coronar, v. a. to crown.—Coro- 
nar la muralla, to crown, the 
walls of a city; that is, to place 
many soldiers round upon 
them. 

‘Coronaria, s. f, the name of an 
artery, 
the heart, 

Coronario, adj. belonging to pus 
rified gold. 

Corandél, s,m. the partition 
wherewith thé kerne of a wale 


one that 





and also of a vein of 
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hut is divided, or the division 


‘of columns made by printers. 
Coronel, s. m. colonel, a mpbier 
Man’s coronet. 
Coronélia, s. f dalobatedits, the 
office or post of a colosel, 
Coroniea, s. f. a chroyicle. 
" Corodnica, 2s f a little crown 

Coronilla, § or garland.—(o- 

- ronilla de la cabéza, the crown 
of the h®ad.—Corontl'a hierba, 

«the blue bottle herb and 
flower, .——-Coronillo, de monte, 
the top of a mountain. -=Co- 
ronilla de edificio, the top of a 
structure. 

-Coronista, s.m. an historiogra- 

- pher. 

. €oronita,'s, a. glittle crown. 

Coréza, s. f. a painted cap like 
a mitre, made af pasteboard, 
“set oi the head of a bawd, 
carried about the st:eets on an 
ass, either to be Whipped, or 
only exposed to publi¢ shame. 

Corozar, v; a. to Biv on a co- 
rod. 

Corpanchén, 2s. m. a great 

Corpanzo, body. 

‘Corpizo, s.m. a great body. 

Corpécito, s. m. a diminutive of 

“buerpo. ¢ 

Corpezuélo, s. m. a doublet or 
Waistcoat without sleeves. 

Corpitiéjo, s. in. diminutive of 
corpiito, 

Corpifio, s. m. a little doublet 
or Waistcoat worn by wemen, 

Corporal, adj) corporal, belong- 
‘ing to the body. Subst. used, 
‘the linen cloth on which the 
“sacrament is laid. 

_ Corporalicad, s. f. corporality. 

Corporalménte, adv, bodily, cor- 
porally. 

Corporéo, adj. corporeal, that 
‘has a body. - 

Corps, s.m, the same as cuerpo, 
‘used in speating of some em- 
ployments near the person of 
‘the king. 

Corpido, adj. corpu! lent, of great 
balk. 

Corpuléncia, s. f. corpulence, 
‘bulkiness. ° 

€orpulénto, adj. corpwent, big 
of body. 

Corpuscular, ‘adj. corpuscular, 
relating to bodies comprising 
bodies, treating of corpuscular 
atoms. 

Corpiseulo, s. m, corpuscle, 
‘htt body, atom: 

Corragéro, s, m. a harness- 
maker. 


Corral, s,m, a yard, a. sited 
} 
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the backside of a ‘house, any 

piece of ground next a house. 

Corralélo, s. m. one who breeds 

or sells fowls, a higeler. 

Corralilio, s. m. a little court or 

yard, or backside to a house. 

Corrambre, s. m. vide Coram- 
bre. 

Corréa, s. f. leather strap, thong. 
—-Tenér uno corréa, is\to be 
patient or pliable like a thong. 
— Besar & uno la correa, 
to be obliged to be hum- 
ble to any one.—Hacer torréa 
el licér, to grow ropy. —Del 
cuéro salen las, corréas, thongs 
come out of the hide; that is, 
ths parts come from the 
whole. 

Correage, s. fi straps, thongs, 
harness. 

Correceién,. 8. f. punishment, 
correction, reproof. 

Correctaménte, adv. correctly, 

with exactness, witn accuracy. 

Correctivo, s.m. what is good to 

moderate any disorder.—Cor- 

reclivo, va, adj. in medicine, to 
soften, to moderate any com- 
plaint. 

Corrécto, adj. correct, free 
from error or mistake. 

Corrector, s. m. corréctor. 

Corredéntor, s. m. the person 

who with another helps a third. 

Corredéra, s. f. a place for 

horses to run; a woman that 

runs about with things to sell, 
as old cloaths, or the like. At 

sea, a log line—Corredéra, s. f. 

the upper stone of any mill. 

Corredizo, adj. apt to slip or 

ran. 

Corredér, s) m. a gallery; a 
curtain; a broker; any sort 
of runner. In a military 

‘sense, one that goes out to dis- 
cover or to scour the country, 
(In cant,) a catchpole.—Cor- 
redér de lonja,- an exchange- 
broker.—Corredir, de feérias, a 
broker who drives bargains at 
fajrs.—Corredir de éreja, (me- 
taph.) a pimp. 

Corredorcillo, s. m. diminutive 
of corredér, 8 

Corrédara, s. f. warlike incur- 

sions. 

Corrediria, s. f. running about; 

also brokerage.—Salir a core. 

durias, to go Ont in. parties to 
scour the country. 

Corregibili dad, s. f. docility, 

ap’ ness to be taught. 

Corregible, adj. that may be 

corrected or mended, 
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Corregidér, s. m. a correstor 3 
the chicf civil magistrate in 
every city or town of note,. 
Corregidora,:s, f. the chief ma- 
gistrate’s wife,—Correyidéra de 


aféyles; 8. £. a-cant word for a 
chamber-maid. 


or dignity of a corregidér. 

Corregiz, v. ‘a. to correct, to 
amend, to punish, to chag- 
tise. - 

Comendéla, Ss. 2S bloodwort.-- 
Correguéla, s. f. dimimative of 
correa, a little leather strap or 
thong.—Correguéla mayér,: the 
the great bind-weed, or rope- 
weed.—Correguela micko, the 
water-willow. — B/ juego, de 
la corregtiela, catala dentro, ca~ 
tala fuera, applied to ineon- 
stant and changeable peo~ 
ple. 


similitude, - 
Correlate, ad elated to 
Corréncia, s. f. flux, looseness. ° 
Correndilla, s. fa place to rug 
horses. 


takes a joke without being of 
fended at it. 

Corréo, s. m. a post, a letter 
carrier; also the post-office. - 
Correon, s.m. a great leather 
strap or thong. 

Gorreoso, adj. any thing that 
stretches like.a leather thong; 
ropy, tough. 

Corrér, v. n. to run; to flow 
like liquor; to put one out of 
countenance ; to bait.—Cor- 
rer a las paréjas, to run hand in 
hand.—Corrér sortija, to run at. 
the ring.—Correr téros, to ride 


Spain with spears and on 
horse-back.—Aluyr @ tédo cor- 
rér, to fly upon a full speed. 
—Corrér la pésta, to ride post. 
—Corrér la patio, to vana race. 
—Correr riesgo, to run a haz 
ard.—C orrér tal viento, to blow, 
Correr el sangre, to bleed.— 
Corrér la monéda, to be current. 
—Correrse, vs Ts to he out of 
countenances ; 
Correria, s, f. a running, ex- 
eursion of soldiers. 

Corrésea, s. f. weapon like a 
halbert. 


pondence; return for kind~ 
ness ; uniformity. 





Corregimiénto, s,m. the office 


Correlacion, s. f, comparison, ” 


Correntén, s.m. the person that 


at the bulls, as they do in . 


Correspondéncia, s. f. corres«’ 


adj: cartes. 
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ponent; 
un-form to. 

Cortesponder, v. a. to keep cor- 
“Tespondence; to make & re- 
‘turn for a kindness received; 
to be uniform with. —Correspona 
derse,v. r. to hold a correspon- 
dence one with another. 
Corresponsal, s. m. correspond- 
‘ent, he who corresponds with 
another, 

Corretage, s. m, running about ; 
also brokerage. 

Corretér, s. m. a corrector. 

Correvedile, s. m. the person 
who carries news to make a 
disturbance ;' also ‘a pimp. 
Corrida, s; f. a ran; also put- 
ting any thing ont of counte- 
mance.—De corrida, hastily, 
Tupning. 

Corridaménte, adv. currently. 

Corridica, s, f. diminutive of 
corrida, 

Corrido, adj. ashamed, out of 
countenance, 

Corriente, s,m. a current; a 
small brook; a channel; the 
current of a river,gor of the 
the sea.—Corriénie, adj. run- 
ning.— Moneda corriénie, cur- 
rent coin..—Monéda, corriénte, 

‘a thine that passes without 
Jeontradiction, generally re- 
‘ceived pense tras la corriénte, 
‘to run along with the stream, 
Corrienteménte, adv. plainly, 
expeditiously. 

Corrilléro,s. m. one who goes 
from one company to another 
to talk. . 

Corrillo, s. m. a knot of peo- 
ple, a company standing in a 
ring to talk. 

Corriéla, s. f. knot-grass, swine’s 
grass; also the greater bind- 
weed or rope-weed. 
Corrimiénto, s. m. a running; 
also a putting out of counte- 
nance.’ 

Corrincho, s. m. (in cant,) a 
court or yard; also a com- 

* pany of mean people. 
Racers s. f the running 
of waters together in one 
_ strearn. 

Corro, s,m. a knot of people; 
a company standing in a ring 
to talk; also a place to bait 
bulls: 
| Corroboracion, s. f. corrobora- 
tion, str engthening. 
Cotroborar, v. a. to corroborate, 
to strengthen. 
| Gorrdbra, s. f. a reward given 
to a broker or mateh-maker, 


that answers to ; 


2 
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Corroér, Vv. a. to gnaw. 
Corrolario, &. m. vide Ontola® 
rio. 

Corrompedér s. m. a cortupter ; 
a briber, 

Corrompér, v. a. to spoil, to 
putrify, to corrupt, to bribe.—- 
Corrompér los jucces, to bribe 
judges.Corrompér las. letras, 
to forge letters. —Corromper 
una doncella, to debauch a 
maid.—Corromperse, v. ¥. to 
decay, to spoil. 
Corrompidaménte, 
ously, corruptly. 
Corrompimiénto, s. m. corrupt- 


adv. 


vici- 


| ing, spoiling; also bribing,. 


Corrosible, adj. corrosible, sus- 
ceptible of gradual destruc- 
tion by corrosion. 

Corrosibilidad, f..s! corrosibility, 
possibility to be conrad by 
a meustruum, 

Corrosién; s.f. a gnawing. 

Corrosivo, adj. corrosive. 

Corraca, s. f. the bird that 

hatches the cuckoo’s eggs ; 

cuckold, 

Corrugacién, s. f, wrinkling, 

contraction into wrinkles. 

Corrago, s. m. an ewer to wash 

hands. 

Corralla, s. f. in gallies a parti- 

cular room so e2 led under the 

deck. 

Corrumpir, vy. a. to corrupt, to 

defile, to debauch ; to bribe. 

Corrupcién, s. f. corruption, 
putrefaction, rottenness ; bri- 
bery. . 

Corruptaménte, adv. corruptly, 
viciously. 

Corruptéla, s. f. for bribery ; 

corruption. 

Corruptibilidad, s. f. corrapti- 

bility. 

Corruptible, adj. corruptible; 

that may he bribed. 

Corruptivo, adj. that can be 

corrupted. 

Corrapto, adj. corrupted, brib- 

ed, rotten, decayed, spoiled. 

Corruptér, Ss mM. corraptor. 

Corsa, s. f, arace, a course; a 

sajling of ships, 

Corsia, s. f. the déck of a ship 

In a galley, the gang-way ; 

also the great gun on the 

prow. 

(Corso, s. m. privateering, pi- 
tacy.—Andir & corso, to be 
out a pirating or privateer- 
ing. 

Corta, s. f. the selling of tim- 
ber for building; also a pro- 
vision of timbex- wood for use 
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and Service in war; timber- 

work, 

Cortabélisas, s. m. a cut-purse, 

Cortadéro,s. m. a cutting-room 3 
a place where people rail and 
backbite. <« 

Cortadilio, s. m. (in cant,) a 
cheat at cards. 

Cortadér, s. m. a cutter; gene- 
rally taken for a butcher — 
Espada cortadéra, a sharp cut- 
ting sword. 

Cortadara, s.f. a cut, a jag. 
—Cortadiivras open works with. 
flowers, or figures. 

Cortafiérro, s.m. ablacksmith’s 

instrument. 

Cortaménte, adv. shortly, quick 


’ 
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Cortamiénto, s. m. the act of 
cutting. 
Cortante, adj. cutting. 

Cortao, s. wm. a military en-. 
gine formerly used to bat- 
ter the walls of besieged 
towns. 

ajCortapicos y Callares, a phrase 
used to children, meaning’ 
that they prattle too much, 
and ask too many impertiv 
hent questions. — 

Cortapies, s.‘m. a eut upon 

the legs with a sword. 

Cortapisa, s. f. a border about- 

the skirt of a garment 

Cortaplamas, s. m. a pens 

knife. 

Cortar, v. a. to cut.—Cortér 
largo, a sea-term ; to sail away 
large.—Cortar mas ala mar, to 
stand out to sea.—Coriér el hilo, >. 
to stop proceedings, to inter- 
rupt.—Cortir a uno de vestir, 
to cut ont a suit of cloaths; to 
speak ill of 2 than,—Cortarse, 
vy. r. to be danvted; or sur- 
Prised, to be in a consternation ;” 
also to fall into a swoon.— 
Cortirse el sescivo, tu contract 
with one’s master for'so much | 
aday, to be at liberty te 
work for oneself, and ears 
vhat one can, 

Gérte, s.m. che edge of a cut- 
ting instrument; also the 
terms of coinposition of a 
difference; the quantity of 
stuff necessary to make a gar- 
ment; also a yard.—i orle, s 
f. the court of a prince, the 
place where the prince res des, 
the palace; also the retinue 
of a prince; and the art of 

pleasing. —Hacer cérte, to flat= 
ee to court, to endeavour te 
please. 


x 





s. & the bark of 
a tree, a small bit 


COR 

Cortecica, 

Cortecilla, '4- 
of bread, 

Cortedad, s. f.. shortness, brevi- 
ty 5 seg gardliness, bashfulness. 

éja, s. Tf. retinue, attend-’ 
 gmce, court-ship. . 

Cortejadér, s. m. one who 
conrts, attends, or waits upon 
another; a courtier. — 

Cortejar, v. a. to court, to/at- 
tend, to wait upon; also to 
‘woo, to solicit. a woman, to 

Cortéjo, s. m. courtship, flat- 
tery; also a present, a little 
gift; also a sweet-heart. 

Cortés, s. f. the assembly of 
the states of Spain.—Cortés, 
‘adj. courteous, civil. 

Cortesana, s.f. a female cour- 

~ tier;.in an ill sense, a lewd 
woman, a’ prostitute, a wo- 
‘man of the town. 
' Cortesanaménte, adv. courte- 
ously, civilly, after the court, 
manner. ©, | 

Cortesania, si f. Gaortien: 
civility, courtesy. 

Cortesano, adj. courteous, civil, 
well-bred.—JL tira corlesina, a 
very small writing. 

Cortesia,s. f. civility, courtesy, 
good manners ; also a bow,a 


curtsey. 

Tortesménte, adv. civilly, cour- 
teously. 

Cortéza, s. f. the bark of a tree; 
a crust of bread; the rind: of 
of -any thing; the surface of 
any thing. In architecture, 
the shell or two faces of a 
wall filled in the middle with 
small stones or rubbish,—Cor- 
lézas, pl. in cant, gloves, | 

Cortezén, s. m. a great crust or 
bark. 

Cortez ido, adj. that has a great 
bark. - 

Cortidiéra; 
dura. .~ 

’ Cortijo,s. m. a farm, a country- 

‘honse, a but, a cabin; alsoa 
field of arable land. (In cant,) 
a bawdy-house., : 

Cortina, s, f-curtain. In forti- 
fication, a curtain, the part 
of the wall or rampart that 
‘runt from one bastion to an- 
other. 

Cortinage, s..m. a set of cur- 
tains. 

Gortinal, s. m. a piece f 
ground not far from a town 
or village. 

Corto, adj, short, scanty ; ‘ bash-, 


‘s. £ vide Curti- 


cos 


iful, niggardly; fearful; co- 
vetous.—Cérto de entendimiénto, } , 
half-witted.—Cdrio de razdnes, 
brief in. words.—Cérto. de co- 
raxén, cow-hearted.—Cérto’ de 
vistey short. of sight.—A. la 
cérla 0 @ ladarga, soon or late. 
Corton, s. m. a worm that breeds 
in plants. 
Cortrayes, 5. m. pl. linen made 
at Courtray in Flanders. 
Coruseante, adj. shining, bright, 
glittering. 
Corasco, adj shining, glittering. 
Coruja, s. f. a howlet. 
Corullero, s.m. a galley-slave. 
Corva, s. f. the ham. —Cérvas, 
pl: in falconry, the feathers in 
a hawk’s wings next to the 
principal feathers called flags. 


Corvadiara,.. s. , f. the place 
where ,any thing bows. or 
bends. 


Corvar, v. a. to’ bow, to bend 
to make crooked. _ 
Corvata, s. f, a cravat. 
Corvato, s, f, a young crow, 
Covécito, s. m. diminutive of 
cuereo. j ; ‘ 
Corvejon, s,m. ie joint which 
bows the foot of any beast. 
Corvéna risa, the plain ground. 
Corvéta, s. f. the curvet or cur- 
vetting of a horse. 
Corvillo, Ss. Mm. alittle cow, dimi- 
nutive of cxérvo,—-Miércoles 
corwillo, Ash- Wednesday. 
Corvina, s. f. a sort of sea-fish. 
Corvo, adj. crooked, 
Corvura, s. f. crookedness. 
Coryphéo, s. m. a head, or 
ehief. 5 
Gane ns t a roebuck. 
Corzuélo, s,m. diminutive of 
corto; also the wheat, that, 
having not been beat out of 
the .husk, falls short. of the 
unhusked, and thrown with the 
winnow, 
Cosa, s..f. a thing. : 
Césa cosa, 2s. f. va riddle, such 
Cost iG as children Jearn 
to puzzle one another.—No 
véle césa, it is worth nothing. 
——No es césa,-it is no matter 
of moment, it is not proper. 
~——No hey césa con cosa, all is 
in confusion, out of order. 
Prov. Fres cosas. sican al hom- 
bre de lino s muger naypes, y 
vino, three things put a man 
beside himselfs a woman, 
cards and wine. = Cosa fuerte 
a very hard tng. —Es una 
eosa vara, it is a wonderful 





Cosilla, 


Cosmographia, s.. f. poamnngcee 4 


| CRONSD 


is no such thing. - 


Césca, s+ fe. (obs,) the head. 

Coscogita, 5.4. vide Coscojita. 
Cosedja, 5. f, 
Cosedjo, s. ma. 


: a, small sort of 
oak, on which 
the scarlet-dye grows, used 
before cochineal came from the 
West. Indies; also the eg 
prickly leaves of the ¢ 

and the prickiy wheels put to . 
the bridles; to. curb 
mouthed horses. é 
Coscojal, 2s. m. a grove of 
a io age. such oak-trees. 
Coscojita, s. f.. a hop upon one 
leg. —Jugér a coscojita, a play 

among boys,. hopping upon 
one foot. : 


“ 
- 


7% 


the pate which raises a bui 
but does not draw blood. 


oF 


P : 


. }Cosécha,:s: f. harvest. 


Cosechéro, s. m. one who has a 
vineyard, and makes and sells 
the wine himself. 

Cosedizo, adj. fit to be pte te 
Cosedara, s. f.. sewing toge- 
ther. é 
Coseléte, s. m. a corselet, 
Cosér, v. ae to séw as a taylor 
or seamstress.—Cose¢rse la béca, 
to be silent.—Coserse con la 
licrra, to lie flat upon the 


play Jack on both sides ; to 
hold with the hound and ren 
with the hare. 


by what they call a ¢anda, 


cosetadas, to run with shies 
to run fast. 

Cosidira,)s. f. sewing with a 
needle. % 


Cosita bs, f, a little thing. 


Cosmico, s. m. in astronomy, 
withthe sun. 


phy, a deser ption of the world. — 


Cosmogxopho, Ss. m. a cosmo+, — 


‘ grapher, one that describes or 


the world. 


Cosquillas, s. f. tickling. —Ha=s 3 


cér cosquillas, to tickle —No 


does not. suffer, or consent, to 
be tickled; that is, he shows. 





‘ 
: 


Chino hay tal cosa, f there bt 


Coscorron, s. m. a, knock om 


2, 
; 


ground; to humble. one’s self — 
down to the ground.—foser — 
a dos cibos, to,sew with both — 
ends as shoe-makers do; to — 


Coséra, s. f. a field or portion). ; 
of land that may be watered — 


Cosetada, s. f. a quick rmm—Dar, 


the rising or setting of a oR: i” 


understands the description of 


stifre 6 no consiente cosquillas, he» é' 





’ 





a proper resentment to those * 


€os 


snioiotfents jest with him in 
‘scurrilous manner., . 

ar, v.a. to tickle. 
uillaza, s. f. 2 a violent and 
uillon,s.m. §» sudden  tic- 


kle. 

uilléso, adj. ticklish, skit- 
tis 6so, one who can- 
not take a jest, impatient. 
Cossa, s. vide Cosa. 
Cosario, s. m. a pirate, a sea- 







rover.—Cosirio, adj. belong- 
ing to a pirate. ’ 
Cosseléte,'s.m. vide Coselete. 


Céso, s. m. the place for the 
bull-feasts; also a sort of great 
worth, growing in the trunk of 

- fruit trees, 

Costa, s, f. cost, charge, ex~ 
pence; also the sea-coast ; 
‘also the wedge shoe-makers 
drive in upon the last to raise 
the shoe on-the instep.—J/r 
‘césta acdsta, to coast along, to 
sail close. by the shore: —Hom- 
_bre de la césta, one that lives 
near the sea coast. 

Costado, s. m. the side, the flank. 
+—Dolér de‘ costédo, a pleurisy. 

Costal, s. m..a sack, a great 

* bag. =Prov, Cimo costal de car- 
bonero, malo de~Juéra, peor de 
déniro, like .a:collier’s sack, 

bad without and worse within. 

—-Fsa.es harina de olro costral, 

“thatis another affair. 

- Costalada, s.f. a fall upon the 
’ back, | 
Costalazo,-s. m. augmentative 

of costéd, 

Costaléjo, s. m. a little sack. 

Costaléro; s,m. a porter or la- 
_ bouring man: 

Costalillo, s. m. dikinntive of 
costal. 

Costanéra, s. f, vide Costado. 

Costanéro, adj, hilly, rising like 
a hill. 

Costanilla, s. f. a little side of a 
hill. * 

Costar, v. n. to cost. 

Coste, s. m. cost, 
charges. 

Costear, va. to coast along the 
shore; also to bear a man’s 
charges, to pay the cost of, 

Costéra, s. f. vide Costado. 

 Costéro, s. m. a quarter of 

- wood, a pile like a rafter. © 

Costilla, s. f. a rib.—Costillas, 
_ pl. all the back.—Dar de cos- 
_tillas, £. to fall upon one’s 
back.—-Flacer costilla, f. (me- 
taph. ) to suffer. 

Costillage, s. im. the structure 
ef the ribs, t 


expence, 


\ 
Co T 


Costillér, s.m. an officer of the 
houshold so called. 

Costillado, adj. that has atta 
ribs, a robust rough-hewn 'fel- 
low. 

Cét6, s. m. an Indian tree so 
called. + 


Costosaménte, ady. sumptu- 
ously, costly, expensively, 
chargeably. 


Costéso, adj. costly, expensive, 
chargeable. 

Céstra, s. f, a crust, any thing | 
that is erffsted xad hardened | 
together, as on a sore, on any 
liquid or wet substance; also 
the face or outside of a wall. 

Costrada, s. f. a glazed cake; 
that is, whichis crusted over 
with sugar. 

Costrefiir, v. a. vide Constre- 
ir. 

Costambre, s. f. custom. sy 
timbre de la muger, a wo- 
mans courses.—-Coslumbres de 
mal maestro sacan. discipulo st- 
niestro, a bad master makes a 
bad scholar.—A ‘la mala cos- 
tumbre, quebrarle luego la pi- 


to drop a bad custom,.—Cos- 
timbre hace ley, custom becomes 
law. , 

Cestira, s, f. aseam; also the 
jomt of two boards. 

Costuréra, s. f. a seamstress, 


seam ; 
wound, 

Cota, s. f. a coat of*mail ; also 
a long sort of coat used for- 
merly, or rather a vest hang- 
ing to the middle of the leg, 
like a short cassock, full of 
plaits, with wide sleeves and 
welts; also a quotat’on of an 
author; anda quota, or that 
part that falls to a man’s 
share, 

Cotana, s. f. a square hole made 
in a piece of wood to fix a 
square piece of wood in it. 

Cotanza, s., f. a kind of. fine 
‘and broad linen so called. 

Cotarréra, s. f, a mean wo- 
man. ‘ 

Cotarréro, s. m. (in, cant,) a 
mean fellow,’ one that has 
been in an hospital, 

Cotarro, s. m. a brothel, a bawdy 

house, 

Cotear, v. a. to set bounds, to 

limit, 

Cotejadér, s. m. comparer. 

Cotejaménto; s. f. vide Co- 

tejo. 


a great scar of a 





ernu; one ought immediately ‘ 


Costurén, s. m. a great coarse 


cov 


Cotejar, ¥. a. to pomnae tre 
things together. 

Cotejo. s. m. the comparing ef 
two things together. 

Cothurno, s. mm, buskins, used 
by tragedians in acting, with 
an high heel. * ; 

Cotidianameénte, every, 
day. 

Cotidiano, adj. vide Quotidj- 
ano. 

Cotilidones, s..m. pl. the ends 
of certain veins and arteries $0 
called. 

Cotiila, s. f. the stays or bod- 
dice worn by women. 


adv. 


toa ball at tennis. 

Cotiza, s.f, a certain band ina 
coat of arms, ea 

Contizado, adj.‘ in heraldy, 
full of bands of, different cos 
lours. 

Coto, s,m. a park, a warren; 
also the. price Set upon any 
commodity; tkehand’sbreadth, 
when the four fingers are 
clenched, and the thumb raised 
up. 

Coton, s.m. cotton printed with 

many colours.—Loton, (in 

cant) a. doublet.—( tin colo 
rado, (m cant) a whipping — 

Cotin déble, (in cant,) a coat 

of mail. 

Cotoncillo, s.m. a little ball or 
knob, sometimes full of cot- 
ton, put by painters at the top 
of their rods. | 

Cotonia, s. f. a 
cloth made of cotton dimity.., 

Cotorrera, s. f, a bladder; alse 

a sort of bird in America., |, 

Cotérro, s. m. a sink of filth. 

Cotral, s: m. a beast separated 

from the herd, or put aside as 

of less value, 


wise called. criadilla de tierra. 
—Vide Ciiadilla—Pedir co- 
iéifas en el golfo, to require ime 
possibilities. 

Cotirno, ss m. a. sort of bus- 


the stage. 

Covacha, s. f, a little cellar, 
cave, or den. 

Covachuéla, s. f. a little cave, 


secretary of state in 
palace. 

(Covanillo, s. m. a little basket, 
such as they use at the vin- 
tage to gather grapes in.' 
Covade, adj. vide Cobarde, 


the 





Cotilléro, s.m. a stay-maker. , 
Cotin, s. m. a back stroke; given - 


sort of fine. - 


Cotoia, s,'f. a sort of root, others 


kin. Used only by Riess on. 


or den; also the office ofsa. 


, 


_Coxar, v. a. vide Coxear. 
Coxcorrén, s. m.° vide Cos+ 
eorron. | 


' ¢ushion.— Covinéte de ancas, 


€oz, s. f. a kick, or spurn.— 


‘ Crarén, s.m. a kind of great 


ORA 
Covardia, s. f. vide Cébardia. 


Covezutla, s. % diminutive of 
‘Cuéva. 


Coxeatlor, 's. m. one that halts. 
Coxedr, v. a. to halt, to go 
Jame.—No coxéa dése pic, he 
does not halt with that foot, 
itis not that which ‘troubles 
him, the fault lies not 
‘there. 

Coxedad, s es lameness. 
Coxéndico, s. m. the hip- 
bone. 

Coxéra, s. f. vide Coxedad. 
Coxija,s. m. pain, grief, trou- 
ble 5 also vermin. 

Coxijéso, adj. that is very 
troublesome; that is very 
uneasy at every thing. 


Coxin, s. m. a cushion, a 
pillow. 
©oxinéte, ss, .m. a iittle 


a small! pillion, or a pillioh for 
“a woman to ride on. 
Coxinillo, s. m a 

cushion. 

Coxitianca, s m, a hopping 
fellow that is never still. 

6x0, s. m. one who has one 
Jeg shorter than another. 

orrén, s, m. Vide Coscor- 
ron. 

Cozquear, v. a, vide Coxear. 

Cozquillas, s. f. pl. vide 
Cosguillas, 

Coyma, s. f. (in cant) a whore. 

‘Coyméro, s. m. one who keeps 
a public bi a (In 
eant)'a pimp. 

Coyinda, s. f. a ‘ikke: for 
oxen ; the thong belonging to 
the yoke. 

Coyundado, adj. tied to the 
yoke. 

Coyuntara, s. f. a jeirit in a 
man’s body, or any other 
thing , also an opportunity. 


little4 


Coz de arcabiiz, the butt end 
of a musket; also ‘the recoil- 
ing of it. —Bntrarse de cox y de 
hoz, to come in without say- 
img by your leave or with your 
leave.—Dar .cézes céntra el 
“guijon, to spurh against the 
prick; to go on ina thing 
‘that is hurtful to one’s self, 


wasp ; a hornet. : 
Cranéo, s. m. the brain-pan. 
Cras, adv. (obs.) —‘ to-mor- 
row. i. 





Cras¢itar, v. n. to resemble the 
Crassitaid, s. 
Crasso, adj. thick, fat ; foolish, 
Créa, s. f. a sort of Jinen cloth 
Creable, 
Creacion, s.f. the creation. 
Crear, -v. a. to create. 
Creatfira,’s. f. a creature. 


Crecedéro, adj. apt to grow, or 


Crecér, v. n. to grow, to in- 


Crecida, s. f. an augmentation 


Creciénte, s. f. the increase of 


Crecimiénto, s. m. increase. 
Credeéncia, s. f. the eredit that 


Credenciéro, 5. m. he that has 


Credibilidad, s.f. credibility. 
Credito, 


Crédo, s. m. 
Credulidad, s. f. credulity, éa- 


Credulo, adj. credulous, apt to 


Creedéro, adj. fit to be believed 


Creéneia, s. f.. belief, credit ; 
the assay taken by the kipg’s | 


a ‘ 


voice of a crow. ° 
f. fatness, and 
thickness. 


ignorant. : 


so called. ea 
adj. that ean be 


created, 


inerease, 


crease. —Créce la mar, the sea 
flows.—Créee el edificio, the 
stracture rises,—Créce la line, 

the moonis in the increase.— 
Crecer el ojo, (fam.) to be glad 
or Tejoiced.—Crecer en corcova, 
to grow worse and worse.— 
Crecera'el membrillo, y mudara 
el pelillo, some things improve 
by time-—Créce el précio, the 
price rises. —Créces, s. f. pl. 

the overplus in measures of 
corn, or weight of bread. 


or increase: 


rivers by rain.—Creciénte, the 
flood; the increase of the 
moon. 


is given to any person ; also 
the table which is covered by 
the altar, on which stands the 
wine and water when the 
bishop says mass. 


charge of the credencia. 


& m. credit; also 
faith, testimony ; also esteem, 
good opinion; also a pro- 
missory note or any promise 
given 3 trust reposed. 

the belief, the 
creed.—En ménos de un crédo, 
in less time than a man will 
be saying his creed 5 in a trice, 
in a moment. 


siness in’ believing or giving 
credit, 

believe, to give credit. 
Creduléso, adj. credulovs, be- 
lieving, crediting. 


probable, credible, 





Creér, v. a. to believe.—Creer 


Crehén¢ia, s. f. vide Creencia. - 4 
Creibie, adj. credible. ; 
Creibleménte, adv. credibly, 

Créma, s. f. {not so good a word 


Cremor, s. m. cremour, the . 


Créncha, s. f. the partition of 


Crescér, v. n. vide Crecer. 
Crescimiénto, s. m. vide Cit 


Créspa, s. f. curling 


Crespadara, 8. fa curling, 
Crespar, v.a. to ¢url. 


Crespino, s. f. a sort of coif of 
Créspo, adj. curled. 
Crespudiaaa, s. f the stone 


Crepasculo, s. m. the da 


Crésta; s. f. the crest of a 


Crestado, adj. crested, that, has 


a crest. 
Crestilla, s. f. a little crest, 
cocks comb, or copple- 
crown. 


Créta, s. f a chop.in the hand, ; 


Creyénte, 


Criacion, s. f the ereation. 


Criaday 8. f. a maid-sers 


~ ~ | 
# ; 


CRD 8 
taster of his meat and drink. 
a macké martille, & ojos cerrados, 
@ pie juntallas, & puto cerrado, 
to believe with implicit 
faith. 


probably, plansibly, in o@< 
manner that claims belief. 


as nata,) cream. “a 
thinnest and most delicate 
juice extracted out of any 

thing. 4 


the hair; the hair curiously. 
parted on the forehead. “ 


Crepusculino, adj. belonging ta ) 


the dawn. of day. 


cimiento. 
of hei 
feathers, or the tke. 


head-dress made of curled 











silk ; also a gooseberry. 


chelonites or gy? 
of the day; morning 


evening. 


helmet, or of a coat of arms 3 
a copple-crqwn in a fowl, and — 
a cock’s cumb.—Alzar, 6 lee 

vantar la cresta, to grow Prom 


or vain, 


Creston, s. m. the crest of a — 


helmet or of a coat of arms. 


or in the earth. 

s. m. believer ai 
En justos y en creyéntes, a 
vulgar expression used when 
any one endeavours to per- — 


~~ 


suade another of his sincerity, — 


and trath, as we say, It is. 
‘true as I Hope to be saved. 


Cria, s. f. a breed, an offspring 3. d 
also the young of any ami- — 


mal: 


vant, 





GR. 
ro, adj. that may be 


; 8, f. a little servant 
Pack —Criadilla de tiérra, a 
sort of trutfle.—Criadillas de 
éro, s. f, {amb stones. 
riado, adj, bred, brought Up 5 
also created ; asiee sien criado, 
well-bred. — Mal criddo, ill- 
bred, — Nacido y- criddo en 
Réma, born a bred at 
Rome,—Criido, Ss. Im, @ ser- 
vant. 
jadér; $s. m. a creator; also 
‘one that educates or breeds op 
another, | 
iamiénto, 8. m. creation. 
janza, s. f. breeding, good 
manners, education; also 
urbanity, humanity, courtesy. 
“riar, v. a. to breed up, to 
edueate, to nurse, to breed ; 
aise to create. (Metaph. ) to 
give occasion to any thing, 
good or. bad,—Criar carnes, to 
grow fat.—Criar molleja,, to 
grow lazy. 
criatira, s.f. a creature ; also 
a child. 




































ereatira, 
iazon, s. m. all “the persons 


family. 

‘tba, s, f. a sieve.with large 
holes, used to sift and cleanse 
chopped straw, 

ribar, v. a. to sift. 

ribo, s.m. a sieve to cleanse 
corn. 

ribéro, s. m. a sifter. 

rica de muger, §. f. the ptery- 
gium, or the nymph, 

idar, v. n. (obs.) to ery 
out, 

sriéta, s. f. v de Grieta. 
-rimén, s. m. a crime; gene- 
wally taken for that which. is 
heinous, or cap'tal.—Crimen 
delesa majestad, high-treason. 
Eseribano del crimen, a clerk 
er ftegister of a criminal 
court, — Jués de. crimen,) a 
judge in criminal causes. 
eriminacion, s. f. accusation: 
Cniminadér, s. m. an accuser, 
| an evidence. 

imin4l, adj. criminal. 
Timinalidad, s. f. the circum- 
Stances of a crime, 
Jriminalménte, adv, 
nally, 

criminar, ¥. a to accuse any 
gne of a crime. 
Criminosamente, adv, crimi- 
tYo 


crimi- 


riaturilla, s. f. diminutive of. 


belonging to one and the same | 


Cc R ¥; » 


Criminéso, adj. full of crimes. 
Crimno, s.m. the coarsest sort 
of flour. 4 ‘ 
a |Crin, s. f, the hair of a horse’s 
mane. 

Crinado, adj. that has a mane 

or hair like it ; also a woman’s 

hair dressed. 

Crinar, v. a, to, breed a mane ; 
also to dress the hair.— 
Crines de cabilo encriznejadas, 
the mane of a_stone-horse, 
which rises and stands hollow 
like a plume of feathers. 

Crinitar, v. a. to foretel mis- 
fortunes. 

ICrinito, adj. that. has long 

hairs. 


iCridja, s. f. (in cant) flesh. 


Crigjéro, s. m. (in cant) a 
butcher. : 
Criéiio, s. m...the son of a 


Spaniard and a. West Indian 
woman. 

Crisis, s. f.. the crisis “of a 
distemper ;, also judgment. 
Crisma; s. f. vide Chrisma, 
Crismar, v. a. to-anoint with 
cbrism or holy oil, to con- 
firm, 


in which the chrism or holy 
oil is kept. 

Crisnéjas, s. f. pl.vide Crizne- 
jas: 

Crisol, s.--m. a goldsmith’s 
melting-pot, a \. crucible. — 
Passar por el crisél, to be 
refined, ‘to stand trial. 

Crisélito, $s. m. a chrysolite, a 
precious stone of a golden 
colour so, called. 

Crispadara, 6 f. vide Crespa- 
dura. 

Crispar, v. a. vide Crespar. 

Crista, s. f. a crest of a helmet, 

a cock’s comb. _ 

Cristal, adj. crystal. 

Cristalino, adj. orystalline, 

clear, transparent. . 

Cristél,:s. m. a clyster. 

Cristiado, adj, that has a comb 

on the head like a cock or 

hen, | 4 

Cristianado, p. p. christened, 

made a Christian, baptized. - 

Cristianaér, v.. a, to christen, 

to make a Christian, to bap- 

tize. 


or Christendom. 

Cristianismo, adj. a christening, 
or baptizing ; also Christen- 
dom. 

Cristianissimo, Ss. ™m. the title 





given ta the king of France,— 


Crisméra, s. f.. the little bottle 


Cristiandad, s. f, Christianity, 


CR Uy, 


Cristina muévo, anew Chris: 
tian; that. i is, who is. either 
himself a convert, or descend- 
ed ‘rom. Moors or Jews.— 
Cristiano viéjo, an old Chris- 
tian 5 that is, whose race has, 
no mixture of | Jewish or 
Moorish blood. 

Cristo, s, m. Christ. 

Crisuéla,s, f. a lamp; a candles 
a light, a link. 

Critica, s. f. criticism, 
Critical, adj. critical, . “ 
Criticameute, _ adv. critically,, . 
in <a critical manner, with 
exactness, with accuracy. Lea) 
Critic@r, v.a. to criticise. ' 
Critico,. adj. critical. — Dias 
criticos, the days when a dis-) 
temper comes to its crisis. 
Critiquizar, v. a, vide Criticax, 
Crivado, adj. sifted, 
Criznéjas, s.-f. pl. high plumes, 
of feathers standing upright, 
as, were formerly worn in 


‘ 


helmets; also . wattles , om 
hurdles, 
Croché},.s. m, a tower that 


forms a part-of a, palace. 
Crocino; s. m. a kind of eint- 
ment made with saffron. y 
Crocbdilia,'s, m. a herb like @ 
thistle, . called. chameleon 
niger. : 
Crocodile, s. m.,2 erecodile. 
Crocomagna, s. m. dregs of the ~ 
oil of saffron and other spices, 
made into balls, 

Crocita, s.f..a mongrel beast 
supposed between a dog and 
lion, or wolf, 

Cromatieos adj. vide Chtomas 
tico. . 

Cronica, si f,. a chronicle. 
Cronista, §. mi. a chronicler, 
a writer .of chronicles, ). a 
historian, | ME 
Cronographia, s. f. ¢hrong- 
graphy; an’ account, of the 

times.. ” 

Croto,.s,,m..a, fowl . called. 2 
bittern:: 

Cruaménte, ady. (obs.), cruel+ 
ly. 

Crucéria, s, fa barbarous or 
Gothic. structure. » 

Crucéro, s. m. the cross formed 
by a cathedral church; else 
a cross-beam in any building 
also a celestial sign composed 
of six stars; also a cross | 
way. ° 

Cruciata, s. f. the herb cross-. 
wort, dwarf gentian, jutson, . 
mug-weed. 

Cruciféro, sm. a cress bearer, 





_ Grado, - adj. 


CRU 


er carrier, he that carries a 
éross before an archbishop; 
one of that religious’ “order 
who always carry a hy in 
their hands. 

Crucificar, v. a. to opibiey: to 
nail to a cross. (Metaph.) 
to vex, to trouble exces- 
sively. 


Crucifixion, s. f. crucifixion. 


Crucifixo, s..m. the iniage of 
Christ on the cross. 

Crucifixor, s.'m. who. crucifies. . 

Cruciforme, adj... cruciform, 
having the form of a cross. 

Crucigéro, adj. vide Crucifero. 

Crudaménte,; ‘adv., | cruelly, 
rawly, bloodily, 


‘Crudél, adj. (obs.) cruel. 


Crudeéza, s. f. rawness, bloodi- 
ness.—Crudéza, s; f. arrogance, 
boasting. 

Cradio, adj. harsh, rough.— 
Sombras crudias, so painters 
call the deep shadows. 

raw; (metaph.) 

rude, unpolished. — A pznto 

ertido,at an unseasonable tinse. 


Cruéi, adj. cruel, fierce, 
“’bloody. 
sea s. f. cruelty. 


€ruelménte, adv. cruelly. 

Cruentameénte, adv. cruelly. 

Cruentar, v. a. to make bloody. 

‘Cruénto, adj. cruel, sanguinary. 

‘Cruéro, s,m. vide ‘Reouero. 

Crnéza, s. f. “cruelty. 

Cragia, s. f. vide Cruxia. 

Crugir, v. n. vide Cruxir. 

Cru6r, s. m., blood. Poetical. 

‘Crural, ‘adj. belonging to the 

| leg. 

Cruréo, s. m. one of the mus- 
cles of the leg so called. 

Crus, s. f. vide Cruz. 

Crista, s. f. a scab growing on 

“a sore, 

Crastico, adj, that beats like 

» the clapper of a bell, 

Crustala, s: f. the cream that 
rises on milk, or the like. 

Cruxia, s. f.. the walk or gang- 
way in a galley, — Pasar 

 eruxia, to run the gauntlet.— 
Cajiin de crixia, the great gun 
ina galley. 

Cruxida, s. f. vide Cruxia. 

Cruxido, s,m. a crack. 

Cruxir, v. n. to trackle, to 
rustle as silks do, to: crack. as 
the bones do, to -gnash the 

, teeth. 


+ Cruz, s. f. a cross; (metaph.) 


trouble, affliction, calamity.— 
Ja crux de caballo, a horse’s 


“cue 


withers. <= Hlacéree criizes, ‘to 
bless one’s ‘self. —Avdar’ con 
las crdxes acuéslas, “to Carry 
crosses ; that’ is, to be always 
at prayers and devotions. 
Cruzada, ‘s. f. the erusade, or 
croisade ; also a bull granting 
privileges to those that give! a 
small alms for carrying on 
the war against infidels. 
Cruzado, p. p. crossed; also a 
piece of money so called. (In 
vant) the highway: 

Cruzado, s. m. a knight of the 
cross.—Estarse con los ‘braxos 
cruzados, to be idle while 
others are at work: 

Cruzar, v. a. to cross; also to 
cruise at sea—Cruzdr la cara, 
to cross the face; to give 
acut on the face.—Cruzarse, 
v. r, to lay cross one. thing 
upon another. 

Crypta, s. f, a grotto. 

Crystal, s. m. erystal. 
Crystalino, adj. of crystal, 
bright, clear, transparent.— 
Humor crystalino, the crystal- 
line humour, the second -hu- 
mour of the eye, that lies 
immediately next to the 
aqueous, — 

Cuajida, s. f. curded milk, 
' coagulated milk. 


Cuajadillo, s. m. a woven piece 
of silk intermixt — with 
flowers. 


Cuajamiénto, s. m. coagulation, 
concretion, congelation. 
Cuajar, v. a. to coagulate, to 
force. into coneretions. 
(Metaph.) to obtain; also to 
please; and so it is said, 
fulano no me cuaja, Mr. N. 
don’t please me. — Cuajarse, 
vy. r. to coagulate, to run into 
concretions. 

Cuajaron, s,m. the quantity 
of liquor congealed. 

Cuajo, s. m. the’ milk curded 
found in the stomach of young 
sucking animals; also the 
root of any plant.—Hierba 
de cuajo, the herb cheese-wort, 
that turns milk.—Ensanchar 
el cuajo, to cry. 

Cuateguil, s. m. the millet that 
is:to be ‘sown; a word used 
in Mexico. _ 

Ciba, s, ft. a-cask, tun, pipe, or 
hogshead ; a great drinker ; 
a paunch-bell¥. — Ciba de 
vendimicr, the vat into which 
the wine runs; from ‘the 
pressi—Ciiba de-san Nore 
a vast rp or cask. 


; 


Cubetilla, s. f. 
Cubéte, s. m. 
Cubicéte,’ s. 

Cabico, 


Cubiculario, s,m. the eer 


Cubiculo; s,m. a Dedchaini 


Cubiérta,'s. f. any covering 


i | 


Cu 4 


Cuba, s, m. a blow aia ty. 


a cask or against ONG. * e 


Cubéba,..s. fa small India 


fruit or berry. 


Cubéro, s. nia c git § 
that makes vats rat ‘the 
vintage. 

a |Cubertado, adj. pore: 
Cubertira,s. f. a covering. 
Cubertizo,, s.:m. vide ee a 


tizo. 
Cuabéta, $f. 


» 


Rminutten ae 
cubgta. m \‘¥ 


( 
m 2 -ybleP te : 
called on board a ship... 

adj. cubical) solid, ‘ 
square every Way. 
who serves. in the bed-cham- 
bers 


ber. 


also the deck of, aship. (In — 
cant) a petticoat, esc ie 
dissimulation, hypocrisy.” a 
Cobertor de Cama, s. m. a 
blanket.—€ubiérta corrida, @ 
deck that is flush; that is," 
which runs the length of the 
ship upon the level, without! 
quarter-deck, half-deek, ore 
the like, 

Cubiérto, adj. covered: Cae! 
bierto, s,m. the plate, spoon, | 
fork, and knife they use to 
put upon the: table-cloth for 
each person 5 also lodging, | 
roof.—Ponerse a& cubierto, tg 
take shelter. ‘ 
Cubjja, s. f. vide Cobija. 
Cubijadéra, s. f. Procareey. 
bawd. 

Cubijar, v. a. vide Cobijar. " 
Cubil, s. m. the hole ort 
éell of any wild éoitiatoal 
Cubil de jacali, the couch of @ | 
wild boar.” 

Cubiléte, s. m. a sort of drink-— 
ing cup; or such a cup’ as% 
jugglers ‘use “to play: their 
tr icks ; a pattee-pan to make 
little pies in ; thence the pie 
themselves ; a box to’ - ow 
dice in. 

Cubiletéro, s. m, a juggler. ? 
Cubillo, s,m. a little tub; 
barrel, or cask; also the 
cantharides or Spanish fly : 
‘also’ a round. turret, or al, 
upright cup or dish. 
Cabito, s. m. the elbow. 
Cabo, s. m. a tub, pail, © 
bucket; also the nave 









‘ 
] 















round  stoek of 2 wheel im 


Ccvuc 

Which the spokes are fastened ; 
a round tower.—Ciibo geome- 
trico, a ‘geomctrical cube or 
solid square. 

Cubélles, 5. m. the foot-bone 
in anatomy, 

*Cubrir, vy. a. to cover,’ to 
“shelter —Cubrirse el cielo de 
niibes, to grow cloudy. — 
‘Cubrirse de agua, to sweat 
much.—Cubrir filtas, to con- 
- eeal faults.~—Cubrir @ la yégua, 
' to cover’ a mare.— Prov. 
"- Quién te egbre te ceschbre, who 
“ covers ‘you discovers’ you ; 





ie 


that is, men’s dress generaily 
' shows ‘what they are. 
{Metaph.) to conceal ; also to 


put on one’s hat. 

Caca, s. f. they tell the chil- 
dren ‘n Spain to hush them. 

* that they will give them 
cticas ; that is, a smal] sort of 
nuts ‘growing under ground, 
ealled chiifas; which children 

call cvcas,— Mala céica;\ an ill 
woman, 

Cucafia, s. f. the profit that 
is gamed by another’s cost. 
Cucareéro, s. m. the person who 
waits an opportunity of gam- 
“ing at another's cost. 
Cucaracha, s. f. a small insect 
‘breeding under cisterns of 
Frater, or stones, in| damp 
~ places.—Cucaritcha martin, (in 
* cant) a brown woman. 

Cucaz, s. f. a sort of scurf in 
aman, or the farcy in a 
~ horse. ; 
Cuchar, s. f. a very large 
~ spoon.—Ave de cuchér, any 
broad-billed bird.—Bdtar cu- 
char, a sport among shepherds, 
and country people, ‘when 
they are eating milk or other 
spoon-meat, to strike the 
spoons out cf one another’s 
hands, and the others to eat 
as fast as they can whilst they 
fetch them. 

Cuchara, s. f. a spoon; also 
the ladle used to ‘charge great 

. guns with, when they have no 
cartridges, but use loose 
powder out of the barrel. 

Cucharada, s. f. a spoonfal.— 
Meiér su cucharada, to put in 
one’s spoonful; that is, to 
intermeddle, to put in one’s 
word. 

Cucharazo,'s. m. a blow with a 
spoon. 

| Cucharear, v 
~ retear. 

- @ucharéta, 6, f. a little spoon. 





n. vide Cucha- 


‘ 


‘Cucharetear, v. a. 


i ORO OEE 2 


to inter- 
meddle with other persons’ 
matters. 

Cucharetéro, s. m. the person 
who makes spoons. 

Cucharita, s. f: diminutive of 
cuchara ; @ tea-spoon. 

Cucharon, s. m. a ladie. 

Cuchichiar, v. a. to chirp, to 
make a chirp. like ' the 
partridges. 

Cuchilla, s. f. cleaver, chop- 
ping-knife ; book-binder’s knife 
to cut the leaves with.— 
Cuchilla de montdfia, the ridge 
of a mountain. Setter de 
hérca y cuchilla, a lord who has 
power of life and death. 

Cuchillada, s. f.a slash, a gash, 
a cut with a sword vor 
knife. 

Cuchilladica, s.\f. diminutive 
of cuchillada, 

Cuchilladér, s. 

cuts, or slashes. 

Cuchillar, v. a. to slash, hack, 

or cut. 

Cuchillazo, s. m. a great knife, 

any great weapon. 

Cuchilléfo, s. m. 

knife. 

Cuchilléto, s. m. a cutler. 


m, one that 


alittle 


Cachillico, ?s. m. a little 
Cuchillijo; § - knife, 
Cuchillo, s. m.. a knife— 


Cuchillos, in falconry, are’ the 
six principal feathers in each 
of the hawk’s wings, called 
the sarcel feathers —Cuchillos, 
what the taylors call gores to 
put into garments to make 
out the breadth.—Haveér tenido 
el cuchillo a la garganta, to 
have been in imminent danger 
of death. — Ser cuchillo de 
alguno, to be very trouble- 
some.—So vayna de oro, cu- 
chillo de plomo, under a golden 
scabbard is a knife, 

Cuchillén, s. m, 
knife. 

Cuchuchear, vy. n. to speak 
low, to whisper. 

Cucidéso, adj. vide Acucioso. 

Cucita, s. f a word used to 
call a dog. 

Cuclillas, as sentérse en cuelillas, 
to sit on ode’s hams, 

Cuclillo, s. m. a cuckow; also 
a cuckold.—Por vos cantd el 
cuclillo, the cuckow. sung’ for 
you; said when two’ differing 
about any thing, a third 
makes his advantage of it. 

Caco, s.m. a caterpillar. 


a great 





Cucilla, s. fa hood, 


CUE 


Cucuraicho, s m. a cornet of 
paper used in shops. 

Cudicia, s. f. vide Codicia. . 

Cudiciar, v. a, vide Codiciar, 

Cudicidso, adj. vide Codicioso. 

Cidria, s, f. a rope made with 
reeds. 

Cuéba, s. f. vide Cueva, 

Cuebano, s. m. a gréat and 


vintage. 

Cuéca, s. f. vide Cacniiai 
Cuélga, s. f. a present given 
on one’s birthday, or the 
féstival of the saint of one’s 
name. 
Cuellierguido, » adj. 
_ stiff-necked. 
Cuéllo, s. m. the neck ; ‘the 
collar of a garment or cape 
of a cloak 5 3; a raf or 
band. 

Cuémo, adv. (obs.) vide Como. 
Cuénea, s. f. a round wooden 
dish. —Cuénca del déjo, the 
round hollowness in which the 
eye is placed. 

Cuénco, s, m. a great pot OF 
earthen vessel. 
Cuénda, s.’f. the end of a 
skein of thread, silk, &c. _ 
Cuenquezilla, -s.- f& ali 
wooden dish, or any thing deep 
and hollowed. 

Cuénta, s..f an account. 
Dar en la cuénta, or. caér enta 
cuenta, to ‘understand the 
matter, to conceive it, to hit 
upon it.—Tenér cuénia com 
mugér, to have to do with 
a woman.—A cuénta mia, on 
my account, or on my se- 
curity——A esa cuenta, if so, 
after that rate.— Tener cuénta, 
to observe, to take. notice.— 
Cuénta con. pigo, balance of 
the receipt and expence.— 
A Diis \hé. de dar: la cuénta, 
I shall answer it to God.— 
Prov. Hacer la cuénta sin le 
huespeda, to reckon without 
the hostess.——Prov. .Al dar la 
cuenta me lo diréis, you will 
tell me more of it when you 
are called to account.—Prov. 
Haya buena cuenta, y no 
paréxca blanca, let there be an 
exact account, though we 
never see a cross. —- Reaw. 
A cuentas viejas bardjas nuévas, 
old reckonings - make new 
quarrels. — Prov. Cuénta 7] 
razon ,ststenta amistid, even 
reckonings make long friends, 
Dar. alguno ’ buena, <6 . mala 
cuenta de si, f, te give a good 


haughty, 





deep basket made use of for - 


cur 


er bad account from. one’s 


self.—Hombre de mucha cuenta, 

a man. of consequence. — 
Cuérias, pi, beads; also ac- 
counts. —— Cuéntas de Santa 
Eleng, a sort, of roots brought 
from the West Indies.» 

Cuentccillo, s. m. diminutive of 
cucnio. 5 : 

Cuentecita, s. f. diminutive of 
cuenia, : 

_ Cuentista,s, m. a tale-teller, 
a giver. of malignant intelli- 
gence. ue 

Cuénto, s. m. atale, or story ; 
amillion or ten hundred thou- 
sand; a prop, or shore to 
support a house, wall, or the 

like; the butt end of a staff, 


spear, or pike; a quarrel, a: 


. dispute, disturbance between 
friends.. —Hse es el cuento, that 
is the point. 

Caét, s. m. (obs.) vide Co- 
razon.. ea 

Cnéra, s. f.adeather jerkin ; a 
buff coat. 

Cnérdays: f, cord, rope, string ; 
asoldier’s match; a -sinew ; 

» im mathematics, a line drawn 
between the two extremitics 

. of amarch.——Apretir la cuerda, 
to wind. up the rack; 
(metaph.) to press a man 
herd in any business.— Dar 
exuérda, to veer out a line; 
‘that is, to give: a man a 
scope, not to be too pressing 

‘upon him. —- Der cuerda al 
relix, to wind-up a clock or 
watch. 2 

‘Cnerdaménte, adv. discreetly, 

wisely, pradently. 


Cuerdéro,- s- mM, a )rope- 
maker. 
Cuerdezuéla,. s:\ f. diminutive 
of cuerda, : 
Cuérdo, adj. discreet, wise, 
Cuerecico, Le m; a viittle 
Cuerezuélo, 4 skin. 


Cuérna,s. f. a stag’s horn. 
Cuernar, v. a. torcuckold. 


Cuernecico; )° im. dim, of 
Cuernecillo, ay ae 
Cuernezuélo, 


Cuernéro; s, m. a horner, one 
that makes or sells things of 
horn. 

Cuérno, s.m. a horn.—Cuérnos 
de la lima, the horns of the’ 
moon. — Ciuérnos de anténas, 

_ booms, the two ends of poles 
that stick out beyond the 
ends of the yard-grms. -— 
Cuérnos de altér, the corners of 
the altar. — Cudrnos de la 


CUE 

butilla, the wings of the 
battle. —Quebrantar los cuérnos, 
to break the horns; that is, 
to pull down one; to humble 
one.—Zevantar a uno sobre el 
cuerno de la luna, to, raise-one 
upon the horn of the moon; 
that is, to praise, to celebrate 
one excessively. —- Poner los 
cuernos, to cuckold ‘one, — 
Verse en los cuernos del toro, to 
be in a great danger.—obre 
cuernos, penitencia, after being 
insulted, to be condemned at 
law. 

Cuéro, s. m. a-hide, a skin ; 
any leather, a hog’s skin sewed 


up and dressed to. hold 
wine; a drunkard, In ar- 
chitecture, it-is either the 


face, or outside of a wall.— 
Cuero adobido, dressed lea- 
ther, — Estirar el cuéro, to 
stretch the leather ; to strain 
a thing to make it appear 
justifiable. — Rompér sélo el 
cucro, to give a slight wound, 
which only breaks the skin.— 
Estar en cuéros, to be stark 
nak cd.— De cwero ageno, correas 
largas, to be very liberal with 
another’s’ money.—Cuéros, pl. 
gilt leather hangings. 
Cuerpezico, )s. m. a_ little 
Cuerpezito, Poa diminu- 
Cuerpezuélo, ) tives of cuérpo. 
Cuérpo, s. m. a body, a vo- 
lume, a corporation, a body 
politic. — Cuérpo de guéridia, 
the corps de guard.—Cuerpo 
de iglesia, the body of the 
church, the middle of it.— 
Cuérpo a cuérpo, body to body, 
‘man to man, hand to hand.— 
En cuérpo, a man without a 
cloak, or a woman without a 
veil, or a scarfii— Tenér cucrpo, 
to havea body or substance.— 
Huir ¢l cuérpo, to shun a dan- 
ger or trouble. — Hombre de 
buen cuerpo, a well-bodied 
man, well-shaped.—Hacér del 
cuérpo, to ease one’s. self.— 
A cucrpo descubterto, (metaph. ) 
openly. — Volverle. & uno el 
alma.al cuerpo, to give life to 


any one. 
Cuérva, s. f. the hen 
crow. 
Cuervato, 8. mM a@ young 


crow. 

Cuervecito, s. m. diminutive of 
cuereo. 

Cuérvo, %& m. a crow, —Cuéroo 

wnarino, a cormorant. 

Cuésco, s.m. the stone or core 





of any fruit. 


- 


CUL 
Cuesquillo, s. ma. diminutive o 


cueso. ty ae 
Cuésta, s. f. a hill—Irse cuésta 
abéxo, to. go’ down hill; to 
decline in age or fortune.— 
' Hacérsele a und la cosa cuesta 
arriba, todo a thing against — 
oue’s inclination.—A cuéstas, — 
on one’s shoulders, or back. 
Cuestecica, § - little ' 
a 





S. f. a, 
Coestecilia, § bil, 
Cuéva, s. f. cellar, caye, den; 
also the vat the wine rums into. 
from the press, — Cueva. de. 
ladrones, a housé, of thieves, — 
‘the place where they meet, 
Cuevano, s. m.a great basket 
to gather the grapes in at thes 
vintage. mee 
Cuevecita, s. my diminutive of 
CUEVA: 
Cuevéro, s. m, the man who 
makes caves. 
Cuéxca,. s 
house. 
Cuézo,. s- m. a bricklayer’s 
hod. 
Cigujada, s.f a lark. 
Cugilla, s. f&. vide Cogulla, 
Cuidadito, s. m. diminutive of 
euidido. 
Cuidado, s. m. 
care. 
Cuidadosaménte, adv. 
fully. ; 
i  aaaes adj. diligent, care- 

1, 

Cuidanza, s. 
gence. 
Cuidar, v. a. to take care, te ; 
be diligent. 
Cuidéso, adj. 
0) Mae a 
Cuino, s. m, a wedge, a com- | 
pany of foot drawn up wedge~ 
wise, sharp before, broad 
behind. 
Cuita,'s. f. anguish, anxiety, — 
misery.—Contar sus cuitas, to 
tell one’s troubles. 
Cuirlacéche, s,m. a bird se 
called. 
Cuitadillo, s, m. poor little 
creature. : 
Cuitado, adj. miserable, full 
of care, wretched, poor. i 
Cuitamiénto, s. m. cowardice, © 
pusillanimity. 
Cuitar, v. a. or Cuitarse, 
v. yr. to afilict, ur to be 
afflicted. 
Cuja, s. f. a couch. +e ee 
Culada, s. f a fall on the” 




















f. (in ¢ant) a 


a 


study, diligence, 


f. .care, dili- | 


diligent, care-_ 





ey 


Culahtro, 8. m, coriander plant 





backside. ae 3 
Culantrillo, s. m. ne 
) 


and seed. 


+ 





(UL 
Cular, s. m.»'the gut of the 
fundament. i 
Calas, s. f. pl. a term used in 
the game called argodla. 
Culata,'s. f. the butt end of a 
musket, the breech of a 


cannon. ne 

_Culazo, s. m. a breech. 
Culcusido, s,m. botched wp. 
Culébra, s. f. a snake; also. a 
girdle with money sewed up 

in it; (in cant) a file. — 
Dar culébra, to torment, to 
plague, to vex one: — Sabe 
mas que las exlébras, he is more 
gunning than snakes, — Dar 
.culélras, to stvap one another, 
-as footmen and pages do in 
dark nights with their gir- 
alles. 

Culebrazo, s. m, a whipping, 
as the old prisoners give to a 
‘new comer. 

Culebrear, v. n, to.move from 
one side to another, as the 
snake dogs. 

Culebrilla, s, f. a little snake ; 
also as tetter, a ring- 
worma. ‘ 

Culebrina, s. f.. a piece of can. 
non cailed aculverin.  ~ é 

Culebrintr, v. ai to ereep] 
aloug the ground like a 
snake. | 

Culebrén, s, m. augm.. of 
culebra ; also acunning crafty 
-man. 

Culebrino, adj. of or belong- 
ing to a snake. 

Culéra, s. f. a foul clout, such 
as are laid to. a» child’s 
breech, 

Culéro, s. m.. the same as 
culera. — Culéro, adj. that 

“comes last to an appointed 


Calo, s. m..the breech, the 
fundament.—Quien no castiga 
culito, no castiza culazo, if 
fathers do not chastise their 
sons when young, when. men, 

_ they shall be punished by the 
justice, 

Culon, s,m, a great breech, 

| agreat pair of buttocks. 

Calpa, s. f. a fauit. 

Culpable, adj. blameable, faulty, 
‘culpable, 
Culpableménte, adv. faultily, 
blameably. + 
Culpadaménte, adv. blameably. 








Culteria, 


Cult. partista, ,s. 


Camba, s. 


Cuinbi, 


cuM 


Cultedad, $. f. affectation in 


speaking. 


Culteranismo, s. m, affectation 


of elegance, endeavoured after 
elegance. Applied only, to 
speech, 


Culterano,. adj. belonging to 


affectation jn,speech. 
s. f.. affectation, of 
elegance jn speech, 


Cultero, adj. spoken with af- 
dectation. 
Cultiéllo, 


8.1m, {obs.), for 
cuchillo. Y 


Cultiparlar, v, n. to speak with 


affectation. 

m,-he who 
rid:cniously endeavours _ after 
great elegance in specch, 


Cultipicano, . adj. that speaks 


with a ridiculous endeavour 
after elegance, but is: roguish 
at the same time. 


Cultivable, adj. that may be 


cultivated. 


Cultivacién, s. f. enitivation. 
Cultivadér, s, m. tiller, ma-. 


nurer, 


Cultivar, v. a. to. cultivate, to 


till, to manure.—Cultivér el 
ingénio, to improve one’s 
wit. 


Cultivo, s..m, the manuring or 


tilling ef the ground, 


Calto, adj. adorned, dressed.—- 


Lenguige cidto, in the best 
sense formerly taken for 
retined language, now gene- 


rally understood in the worst 


sense, for bombast, forma] 
speaking, or writing. — Cilio 
diving, s. m. divine. wor- 
ship. 


Cultér, s. m. labourer, hus- 


bandman, he who cultivates 


place. the ground. 
Culico,?s.\ m. a. little/Cultara, s. f. tillage. In 
Culito, § breech. - speaking of writing, pedantic 


or formal expression ;_bom- 
bast; also culture, improve- 
ment in general; meliora- 
tion, 


Culturar, v. a. te cultivate, to 


till, to, manure. 
m. (in cant) a 
tom). 

a fine sort of cloth 
made of the wool of the 


llamas er Indian sheep, 


Cumbléra, s. f. a concubine 


kept under the same roof with 
a wife. 


Cumblézo, s. m, (obs.) a rival 


‘Culpar, v. a. to blame. in love. 

Cultamente, adv. neatly, ele-|Cambre, ; 
gantly, finely, : Cumbréra, bs f the top. 
N 


HO: UN 


Cumplidaménte, adv. complete- 
ly, fully. " 
Cumplidero,, adj. that is to be, 
or may be perforined, 
Cumplido, . adj. complete, ac - 
complished, . perfect; also 
performed, done. — Himbre 
cupid, aman that perforis 
all he is obliged to in he- 
nour,» 
Cumplidor, & m. the person 
who fuills, 


pliment. 
Cumplimentéro, “s. m. ~ who 
makes compliments or cere- 
monies: 


mathematics, it is the com- 
plement, (in architegture,) 
the wall betwixt two buttresses, 
the lath and plaster betwixt 
two yaftes, or the hike. — 
Entre amigos honradas, cum- 
Piinientos Son excusedvs, bea 
tween" honest friends com- 
pl.ments are useless. 

Cumplir, v. a. to: accomplish, 
to perform, to do one’s duty ; 
also 
Cumplir de patibra, to be ob- 
‘liging as far as words will 
§0.— Cumplir promesa, ‘to 
perform a. prom.se.—-Canplir 
azios, to be come to one’s 
bath:day, when so many 
years are up.— No cranple con 
su obligacion, he does not per- 
form his duty or’ obliga- 
tion, 
Cumulador, s.m. vide Acumu- 
lador. 
Cumulir, v. a. to heap np. 


Cumulativaménte, ady. ta 
heaps. 

Camulo, s,m. a heap. 
Cumunalmeénte,~ adv, (obs.) 


commonly, prom’sctious: y. 
Cana, s, f. a cradle—Conocér 
avno desde la cina, to know a 
man from his cradle or in- 
fancy.—Cuna, (mnctaph.) one’s 
own country; nobility ; ge- 
nealogy, also the origin of 
any thing.—Lo gite ‘se aprende 
en la cuna, stempre daa, what 
we learn in our infaney, , re- 
mains for ever, : : 
Cundeamor, s. m. a sweet herb 
which spreads much, 

Cundir, v. n, to spread, to 
increase, to thrive. — Ciade 


como mancha de oxejte, it 
spreads like stain’ of 
oil. ; 





Cunmplimiénto, $.m. perform-. 
| ance; also a compliment ; in 


to be convenient, — ° 


Cumplimentar, vy. a. to Com- © 


Cunéra, s. f. the woman who 
rocks the cradle. 

Canéta, s. f (in fortification,) 
alittle trench, moat, or 
ditch. ; 

Caria, s. f. a wedge. 

Cufiada, 5. f. a sister-in-law ; 
that is, a brother’s wife, on 
the sister to a man’s wi'e, 
or to a woman’s husband. 

Cuiiaderia, s, f. >) the spiritual 

Cufaderio, s. m. } affinity con: 

Curiadeéz, s: f. tracted by 


one when» he is god-father 
toa child. ' 
Cunado, s,m. a brother-in- 


Jaw ; that is,/e sister’s hys- 
band, or a man’s wife’s bro- 
ther, or the voman’s husband’s 
brothér. 


Cuiado, adj. eo'ned, edged. 
Cunar, v. “a, to coin, to 
wedge. “ie 


Cijio,s. m. a stamp to coin 
money with; a great ham- 
mer; also a key stone, as 
they use to shut up the top 
of an arch, being wide above, 
and narrow below.’ 

Cutuéla, os, f, 
wedge. 

Cape, S.m. a, chariot, a car- 
riage of pleasure. 

Capula, s. f. a cupola, . 
Cupolino, s. ni. a lantern, the 
round — hnilding generally 
added to the top of a donne 
or cupola, 
Cuquilléro, s,m. 

_. Servant. 
Cuquillo, s.m.a cuckow. 
Cara, s. f. a cure; also a 
curate of a parish. 

Curable, adj. curable, that may 
be cured. 

Curacion, s. f. the application 

of meditings, 

Curaderia, “5. f tatership, or 
guardianship. 

Curadille, s. m. the fish called 
Poor Jack. 

€uradér, s. 'm. a governor, 
guardian or tutor; also a 
physician. 

Curadura, s. f a maiming or 
cutting. 

Curaduife, s. f, a guardianship, 
tutorship. ~ 

Caralle, s. m. in falconry, the 
feathers given a hawk to make 
her cast, 

“pice 2 Sm. a bleaching- 


a Tittle: 


a baker’s 


ace, a place to dress cloth ; 
2iso a whitster. or’ dresser of 
éloths also a ‘qual 
physic, ) 
’ 


| business ; 


(in | 


CUR 


Curhr, vi a. to cure, to dress.— 

Curdr al enfermo, to eure a 

sick man.—Curdr la herida; to 

dress a wound.—Curar de su 
negocio, to take care of his 
to mind one’s own 

business. — Mas cura. la dicta, 
que la lanxela, a regular dict 
cures’ more’ people (than 
physic.—No curar de lo que se 
dize, not to value. what is 
said.—Curir licnzo, to whiter 

, linen.—Curar cuéro, to dress 

leather. 

Curativo, adi. 
virtue of curing. 

Curato, 2s. m. the parsonage’ 

Curazgo, §” ofa parish. 

Carbas, s.\#, p!. crooked tim- 
bers, the ribs of a. ship. 

Curéfia, s. f.~a-cartiage for 
cannon. — Poncrse a curetia 
rasa, to expose’ one’s self fo 
the ordnance without any 
shelter.—Tirar @ curéia ‘risa, 
to shoot’ at random ‘without 
Senta: aim. 

Caria, s. f. a court of justice. 

Curial, adj: of, or: belonging to 
a court of judicature. 

Curianas, s. f. pl. smalb brush- 
wood, or the small chips where 
wood has beet hewed. 

Curosaménte, adve curiously, 
neatly, carefully: 

Curiosidad, s, # curiosity. 

Curiéd<o, adj. curious, 
nice. 

Currica, s. f. hedge-sparrow 
or sitliny, the bird: that hatch - 
ed the cuckow)s eggs. - 

Cursante,.s. mi ‘a schelar in 
an university ‘that follows the 
schoo's in due orders 

Cursér, v. a, to frequent, to 
follow the schools, 

Cursille,’s, m. a short term in 
the year when the sehoo!s 


that has the 


94 


neat, 


are open in the universities, 
d:stinct from’ ‘the | great 
one. 


Cursivo, adj. Italic, (said of the 
kind of types for printing 
which most resemble — the 
common writ'ne.) 

Carso, s. ms. a course, a race, 
a space of time; the time 
when the schools are open 
every year in the university ; 
also a stool. —~Zos hwméres 
hicen cié-rso ala pirte mas flaea, 
humours flow ‘to the weakest 
part.—Tenér ténios ctirsas con 
la purga, to have so many 
stools, with a purge. — Hu 





: 


y 


CUx 
Mikel at the ‘school so” “many: 


years, 
Cursor, s. m. a. tipstaff, a 
messenger to a ee ms 
justice. 

Cartidor, s. m. a tdlnies 
Curtittva, s. f. tanning: 
Curtir, v. a. to tan. F 
Carto, adj. (obs. ) for cérto. © 


: 
. 


(heathens 


in? 


timbers belonging to a ahip's y 
the ribs of a ship. 

Curvatén, s,m, diminative of 
cured, He 
Curvathra, s. f.a bendingy © 
Curvéfia, sf, the carriage ofa a 
piece of ordnance >. 
Curija, §. fila kind of owl. 
Curvilinéo, adj. Beh ene Sr 


A 


that consists of i tn ge 
lines. ' 
Carvo adj. btoncetty ie 
Curilla, si f. the pares wae 
bench of agalley. © 


Curnullére;~s.'m. a tite that 
rows at the headmost seni’ 
‘of a galley, 

Curaxa, s. fan bw. 

Cusealta, s f. (obs) belt: ‘a 

kind of oak a ray 

leaves. 

Cuscita, s. fi'a nat swith a 

red stalk) “winding “about 

herbs, called dodder or —— 
wind. 

Casir,'v. a. vide Getic: 

Custédia, s. f. custody, keep. — 

ing, charges? also the taber-’ 

nacle in) whith-the’ sacra- 
ment is kept onthe altar 

Custotio,) s,m, the spiritual 
governor of a number of 
convents. One of the judges 
so denominated im the Frans 
eiscan order, ‘The eed 
angel, 

Cutanéo, adj. belo onging to the 
skin, 

Cuticula, s. fo & little: thin’ 
skin, whieh covers the » main 
skin of maw or beast, ex- 
tending all ‘over like a methi- 
brane. Sele 

Cutienlar, ad}. (one comm) 
belonging to the:skin. ~~ ‘i 

Curidédo, s. m, a battle, a 
strife, a fighting. 

Catio, s. m. as, dia eitigg 

working day. (Obs.) 

Cutir, v..a. to shake, to knock 

one against another: 

Cutis, s, f. the skin. 

Cixa,s. f.a little €ase to sup- 

port the end of the demic 7 





also. a bedstead. 


pascdo tanlos carsos,; be has ig Saxo, s,m. a carder of wool... 


Carvas, s. f. pl. any crooked’ 


 Dacio; - 
_ duty. 


DA : aoe 
Caxdtes) em. pl. armour’ for 


the thi 

Che ore ‘Cayo; s.-m. a little 
aha so called, 

pron. relat. ‘whose, 
(Caachi: Ss. m. a word used’ to: 
call dogs by.—-A perro siejo 


“no hay Cus cuz, ot ts tus, 
ait. is not easy to deceivesan 
ex old tan. 


Cyelada,s. f. a*kind of woman’s 
gowhwith a long tail, 
Cyélan, s. ‘m. a rig, he pes 
has but’one testicle. 
eee m, ¢ycle, .a table to 
ind out Easter-day. 
Cyeloidal, adj. ep ensia 1g a 
foid ac ; 3 
' Cyeléide, 90°F, a geometrical 
‘curve so Called. 
Cyelepe, s. m, Cyelop, @ one: of | 


a) 


before a proper. name 
9 stands for Don. 

Dable, adj. easy to be done, 
that may be done, possible. 
Daca, abbreviated from deci, 
hither; give it me-= 
En déca tas péjas, in ay mo- 
anent.+—No se. ane. da nida, 1 
care not. : tea 
Se + m. ' 


tax, custom, 


Dicion, s. f.\ the act of giving 


‘any thing ; 3 used inlaw. 
ae 8. m.'a dactyl, a foot 
im poetry consisting of one 


wag and two short syl- 
ables, : 
Dade, s,. f. the. enjoyment, 


-or possession of. any. thing 
given, 
Dadiva, s. fi a gifty — Prov: 


Dadivcas quebrentin péiias, gifts: 


break rocks ; kindness over- 
comes’ the» hardest hearts, 
and bribes corrupt. the: most 
resolved, «>. 

— 0, adj, bribed suborn- 
ed, 

Dadivosaménte, adv. liberally; 


bountifully. 
Dadivosidad, s.. f. liberality, 
bounty. 
Dadivoso, - adj. liberal, _ boun- 
tiful. 
Dado, px p. of -dar, given.— 

) S uy andie to. play 


with, (In/ srehitest anes) Ahe 


PAL 
the” fabulous — 


workawe in 

Vulean’s shop. 
Cylindrico, adj. of, or belonging 
to-a roller. 4 


Cylindro, »s, um. +a calles a 
eylinder, a a in, geo- 
metry. . * 


fCyma, sof. a ‘sprouts alsova 
wave ;» also’ the heart of a 
thig“les.i/" * 


Cymicio, s. mm 4kind of carved 
work, 
Cyinbalaria, $. e a plant so 
called. 
Cymbalillo, 
bells; 
Cymbalo, s,m. a cymbal, an 
instrument of rousic. ae 
Cynico,” adj. -eynic, cynical, 
haying the qualities of a dog 5 


s. m. 2. little 





currish, brutal, snarling, sati- 
; c | 


‘ D.* 


plinth, ‘the ‘first ‘and lowest 
member of the base ‘of a 
eolumn, — Corrér, el_dido, to 
have good fortune, good Juck, 
good sucecss,— Lo mexor de ibe 
pa se es no jugarlos, it. is 
better not t4 play at all, than 
to run the visk.—Lchir dédo 
fulso, to-deceive, to cheat. 
Dador, S. Maya giver; among 
merchants, the drawer of .a 
bill of exchange. 

Daga,s. f. a dagger, ‘ 
Dagon, s..1n. augm, of diga. 
Daifa, sx, fa landlady, the 
“mistress of a: house, a lady; 
a «woman. that entertains 
friends gratis, not an hostess. 
Dala, s. f& a guiter or pipe to 
convey the water eut of the 
ship inte the sea. 

Dalgo, instead of de digo, of 
something ; as, hijodalgo, a 
gentleman; that is, a man 
of some note, or of some 
estate. 

Dallador, s,m, one who mows 
grass. 

Dalle, s.. m. a staff with a 
dagger at the end of it. 
Dalmatica, s. f. the vestment 
used by deacons, when they 
officiate at the altar. , 

. |Dalphin, s. m. vide Delfin. 
Daltibaxo, instead of de alto 
abaxo, from the top to the 





bottom, adownright stroke, 
N2 


DoANe 


rical.—Cy'nico, s. mo acynic, 
a philosopher of the snarlish 
or currish kind, 

Cynocephalo, s,m. aman with 
aflog’s head, ; 

Cynomorrion, , $s. m.. a weed 
that grows amongst corn and 
chaaks it. 

Cynosura,,s. fa star in the 


tail of the Lesser Bear. 
Cyprés, s. m. the. cypress- 
treesrye = + 
Cypresal, Ss... m,. the place — 
where. the, cypress-tree 
grows. cA 


- |Cypris, s. f. a sort of wild goat 


in Pern, 

Cysne, s,m. the Swan; a ¢con- 
steilationso called; a poet.— 
Es blanco -cémo un. cyshe, as 
white asa swan. | 





~ 


Dama, s. fia Yady 3 at ‘chiess, 
the queen; also a doc; A 
concubine. — Jeo de suid 
the game 6f dranghts. 
Damasear, ¥. a. to dainask,; 
Damascenas, 6. Ff. a sort of 
plums. . ‘ 
Damasco, sm. “damask alg 
a sori.of apricots, so called, 
Daimasquil’ 0, 3 mM. Worsted 
damas:, half thread, © half 
worsted. 
Dama-quino, edi. dainasked, 
‘as swords aud kni ives. 
Damaza, | s. f augm, 
dama,. n 
Danieria, s. f, deli leacy,' hice 
ness, 
Damero, sa draug ht box rd to 
play at that game, 

Damiscla, s. f. a damsel, 
young lady. | 

Damnable, ad}. daninable. 
Damnacion, s, f. damnat on, 
Damnificar, ¥, a. to dainiify, 
to prejudice, to damag: 
Danchado, adj. (in heraldry,) 


of 


denticulated. 

Danta, s. f an American 
animal so called, 

Dantelado, adj. vide Dan- 


chado, 

Danza, s. f.-a dance ii 
hablada, a Aance covposed of 
inany - persons with dresses 
suitable to represent any 
passage in history, — Déaza 


—— 





v 


DAR 


de matachines, a mimic or 
antic dance. — Danza, de 
espadas, a sword-dance ; also 


a quarrel, a fighting. — La 
danza de org, a disorderly 


pee 


the hand.—Dar del pi, to 
kick, to spnm.—Darse, v.10. 
to’ yield, to surrender, — 
Daseme péco, 1 care but little. 
Andér en dires y tom*res, to 


D E Ci, 
shame. — De parle. @ pirle, 
from side to side; that 1s, 
quite through,—De bilde, for 
nothing, in vain. i 


Déa, (for diosa) s. f, a god- 








proceeding —Par dénde vi la| differ, to procrastinate. ——| dess, 
dinza, which way goes the | Darle buclta, a sea-term, to Dean, s. m. a dean. 

dance? said when a man] make fast a rope. — Dérse, \Deanazgo, 

asks for a thing that is quite| v.r. to suibmit, te surrender, |Deanato, ts, Py i at 

over, or out of date: to yield. —Dirse a las létras, |Debastar, vy. a, vide Debastar.. 
Danzadér, 2 , d to apply to learning.—Darse [Debastia, s. f, a generation, a : 
Danzante iG, AOREE, por conténto, to rest satis- | race. i ' 1 

, > ‘ 

Danzar, v. n. to dance. fied. Debate, s. m. a debate, conten- 
Danzarin, 5. m, one who dances |Daragéncia, s. f, the herb] tion. strife, . 

genteelly. taragon. ; Debatir, v. a. to contend, to 
Datiadaménte, adv. — evilly, Darcéna; s. f. a dock to lay | debate. 

with an ill intention, cor-} ep ships. Debaxo, adv. under. ? 
- ruptly. Dardgzo, s. m. a stroke or Débdo, s- m.  (obs.) vide 
Dafiadér; 5. m. one that | wound ofa dart. | Deudo. ' 4 

damnuifies, or does hurt. Dardilio, s.'m. a little dart, Debelacién, s. f. conquest, over-" 

Dardo, s,m. adart. — | throw. 


Danar, v. a to dainnify, to 
| 


hurt. Data, s, f. the date of any Debelar, v. a. to vanquish, to 
Daitino, adj. hurtful, mis- writing. overthrow, to demolish. 

chievous. . Dataria,: s, f. the chancery of |Deber, v. a. to owe.—Hacér su 
' Daito, s, m., detriment, loss, Rome. deber, to do one's duty.—Hacér 


m debido, to perform one’s 
duty. 
Debidaménte, adv. deservedly, 


Datario, s. m.'the president of 
the chancery of Rome, called 
datary. 


hurt, damage.—Sin, do de 
barras, without prejadice to a 
third person. 


Dafiosaménte, adv. hurtfully, |Datil, s.m.a date, the fruit of | meritoriously 5 complctely. 
prejudicially. the palm-tree. Debil, adj. weak, feeble. - 
Dafioso, adj. mischievous, Datillado, adj, shaped like a Debilidad, s. re weakness, feeble- 


‘hurtful. date, or of the colour of a} ness. 


Dar, v. a. to give, to bestow, date. Debilitacién, s, f. weakness, in- 
to. strike. —Dar un regalo, to Datitillo, ‘s. m. diminutive of firmity , feebleness. 

give a present.—Dar por nulo,.) ‘ditil. Debilitadaménte, adv. weakly, 
de ningun” va'or, 0 make |Dativo, s. m. the dative case. feebly. ‘ 


Debilitamiénto, s. m. weakening, 
enfeeblng. — * 
Debilitar, v, a. to weaken, to en= 


DAuco. s. mm. a’sort of carrots 
in taste and colour. 
Daviéte, s. 1. something so 


void.—Dar de palos, to cud- 
gel.—Dar de wilgas, to fall 
upon one’s breech.—Dar al 


zraves, to run a-ground, to| called on. board of skip, use: feeble. , ; ‘ 

perish—Dar el reléx, speak- in weighing anchor. Debilménte, adv. feebly, weak- 

ing of the clock, to strike.— Daza, s. f. osmall reed bear'ng | ly. 

Dar el élma, to give up the seed, which they ent grecu Débito, s. m. debt, duty. —De- 

ghost, to die.—Dar en el caso,| to feed cattle in the |_ d*to, mutual obligation in mar- 

to apprehend the matter, to spring. riage. i 
on. the 


De Braces, adv, flat 
ground with the mouth down.” 
Debujador, s. m. vide Dibux- 
ador. 
Debujar, v. a vide Dibuxar. 
Debijo, s. m. vide Dibwxo. 
Deeada, s. f. decad, the facts 
of ten years historically told. 
Decadéneia, s. f. decay, fall. 
Decaér, v. n. vide Descaer. 
Decaiménto, s. m. vide Descae- 
cimiento. be 
\Deotlogo, s. m. decalogue, the 
ten commandments. 
Deeanato, s. m. deaconury. 
Decino, s: m. a deacon. 
Decantado, adj. not far from 
the place. : 
Deeentacion, s. f. the act of de- 
éanting or pouring out. 
Decantar, v. a. tosing j 


De, prep. gen. dat. of, frbm, 
out of, to—De, prep. for. — 
De miedo no pda responder, he 
could not answer for fear.— 
De arrtia abivo, from top to 
bottom — De act, froin henve. 
De bona géna, with a good 
will.——Le acul’é from thence. 
De hecho, actually. —Pe acgur 
adelinte, henceforward. — De 
braxos, 1 ug Hat with the face 
down.—Ne acquit a prco, ‘a 
short while hence. —De niche, 
or de dia, “by night, or by 
day. — De corrida, in haste, 
running. — De Ueno, full; 
be olipe de liéno, a full stroke.— 
Héra de comer, time to dine.— 
Ne parte de afuera, on the 
outside.—No parecer de ver- 
guéuza, not to appear for 


Kit upon it--Dar un dildr, 
to be taken with a pan— 
Dar en el blanco, to hit the 
mark.—Daer fé, to credit, to 
believe. —Dar su fe, to engage 
one’s faith.— Dar lecctén, to 
teach, to read.—Dar consigo 
a tna pirie, to cast one’s self 
into a place.-Dar leche, to 
suckle. — Dar caréna, to 
eareen. — Dar  garréte, to 
' strangle+— Dar parte de un 
negocio, to impart abusiness.— 
Dar con tina persina, to light 
upon a persony—Dar v¢ces, 
to ery out, to bawl.—Dar en 
cera, to upbraid,’ to cast in 
the teeth,—Dar en los enemi- 
gos, to fall on the enemics.-—— 
Dar de méno, to anit, to 
abandon, to put aside with 


~ 


also te 
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magnify, to augment to ex- 
aggerate. 

Decibimiénto,s. m. deceit, trick, 
fraud. 

Degéna, s. f. ten in number. 

Decenal, adj. of, or belonging 
to the nuinber of ten. 

Decendrio, s. m. the space of 
ten years. Ten beads of a 
Tosary or chaplet. 

Decéncia,s. f. decency, suitable- 
ness ta character, modesty. 

Decendéncia, s. f. ‘descent, pos- 
terity, succession. 

Decendér, v. a. to descend, to 

_come down, to proceed from. 
Decender de tal césa, to be de- 
scended from such a family. 

Decendiénte, s. m. & successor; 
one that is descended from an- 
other. 

Decendimiénto, s. m. descent? 
—Decendimiénto, de minos, lay- 
ing hands on another by. beat- 
ing him. 

Decendir, v. a. (obs.) to de- 
scend. 

Decénio, s. m. the space of ten 

_ years. 

Decénso, s. m. a defiuxion, the 
running of a cold. 

Decentar, v.-a. to pierce, to 
broach.—Decentirse, v. r. to 
fret, to exulcerate,to make sore. 

Decénte, adj. decent, becoming, 
fit, suitable. 

Decenteménte, adv.: decently, 
justly. 

Decepcién, s. f. a deception, a 
fraud, a deceit. 

Deceptar, v. a. to cut down, to 
level, to make plain. — 

De Caren; adv, from a small 
distance. 

Decernir, vy. a. to determine, to 
decree, to resolve. 

Decesion, s. f. departure, yield- 
ing, giving way, 

Decesér, s, m.a predecessor, one 
jthat went. before. 

Dechado, s. m.a pattern, an 
example,.a copy. 

Decible, adj. that can be said. 

Decidéras, s. f, pl. elegance in 
expression, an eloquent or dis- 
créct oration or speech. 

Decidéro, ad}, fit to be said. 

Decidir, y. a. to decide, to de- 
termine, to resolve. 

Decidor, s. m. one who speaks 
gracefully and elegantly. 

6 a s. nm). (obs.) Decem- 

er. 

Decifrador, s, m. one that de- 
cyphers. 

Becifrar, y. a, todecypher. 


DEC 


Decima, s. f. a copy of verses 
consisting of ten. 

Decimal, adj. the tenth or deci- 
mal part, 

Decimas, s. f. pl. the tithes. . 

Deeimo, adj. the tenth. 

Decir, v. a, to say, to speak, to 
utter. Decir de una hasta ci- 
eno, to tell injuries to a man. 
Decir nones, to deny -—Decir 
por decir, to talk lightly, to 
chatter.—-De “ir liveretas, to be 
obstinate in a, wrong opinion. 
—Decir y hucer to say and to 
act; that is, to act in the 
same time as one speaks.— 
Decirse los nombres de las pas- 
guas, to quarrel in public; ‘to 
discover their own fatilts.— 
No decir wma cosa por otra, to tell 
the truth. e 

Dicho, p. p. of decir. 

Decision, s. f. decision, resolu- 
tion, determination, conclu- 
sion; also a sentence. 

Decisivaménte, adv. decisively, 
determinately, resolutely, 

Decisivo, adj. decisive, deter- 
minate, conclusive. 

Deciso, p. p. of decidir, decided, 
determined. 

Decisorio, adj. disorderly, de- 
cisive. 

Declamacion, s. f. declamation, 
speech. 

Deelamador, s. f. declamer, 
orator, declamator. , 

Declamar, v. n. to declaim, to 
make a speech. 
Declamatorio, adj. 
tory. 

Declaracién, s. f. a declaration, 
manifestation, explanation, ex- 
position; also a deposition in 
law. 

Declaradaménte, adv. openly, 
clearly, evidently. 

Declaradér, s. m. he that de- 
clares, or manifests. 

Declarénte, s. .m. he that 
makes a declaration before a 
judge. 

Declarar, v. a. to declare, to 
manifest. 

Declarativa, s. f. an easy and 
expeditions mauner of ex- 
pressing any thing elegantly. 
—Declararse, a alguna persona, 
6 declarar su corazon 0 pecho al 
amigo, to have confidence in 
our friend; to trust ” him 
with our. secrets or intention. 
Declaratorio, adj. declaratory, 
alliymative, expressive. 
Deelinable, adj. declinable. 
Declinacién, s. f. declination of 


o 


declama- 
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words according to grammar; 
the declination of stars in 

astronomy ; the declining of a 

distemper ; diminution, decay. 

Declinadér, s. m. he that de« 
clines, : 

Declinar, v. a. to decline gratn- 
matically or otherwise; also 
to adhere té.—-Deelinar juri- 
diciin, to remove a cause from 
one court to. another.—-Decli- 
nér el sol, is for the sun to be 
going down. 

Declinatério, s, m. the person 
who takes a solemn oath in’the 
court. | 

Declive, s. m, declivity, de- 
scent. 

Decocci6n, s. f. decoction. 

De Comiénzo, adv. (obs.) from 
thebevinning,at the beginnings 

Decorar, v. a. to adorn; * also to 
learn by heart. 

De Céro, adv. without book, by 
heart. 

Deedr, s. m, respect, decorum 
decency. 

Decorosaménte, ady.. decently, 
respectiully. 

Decordso, adj. decent, respect- 

ful. 

De Corrillo en corrillo from one 
company to another, 

Decostradér, s. m. he that takes 
the rund, erust, or bark off any 
thing. 

Decostradara, s. f. the taking 

the rind, crust, or bark off any 

thing. 

Decostrar, v. a. to take the 

rind, crust, or bark off any 

thing. 

Decrecér, v. n. vide Descrecer. 

Deereménto, s. m, decrease, di- 
minution. 

Decrepitar, y. a. to dry any , 
thing by the fire. ! 

Decrépito, adj. decrepit, 

Decreptad, s. f, decrepitude, 

or old age, 

Decresciéute de la mar, Si3 

the ebbing of the sea. 

Decretal, s,m. the collection 

of the Pope’s decrees.—De- 

cretales, 8. Ws. a book of ca- 
non law. 

Decretalista, s. m, the compo- 

ser, ¢xpositor, or interpreter 

of the Pope's decretals, 

Decretar, v. a. to decree; to re- 

solve, to determine. 


Decretista, s. m.; the person 
who studies the decretalg, al 
cretsst. 

Decréto, s. m. decree, ediet, 





law; alsa the determination "1 


DED 


@ suit; also a volume of the 
common law. 

D cabito, s. m. the _deposition 
madé of soine humour ji any 

part of the body. 

Decucion, s. £ vide Decoevian. 
Deeumtna, s. f. the tenth 
thiag in the numerical order. 
Deciplo, s. m. ten fold Dyas 
times aS inuch. 

* Decara; s.f a decury, scom- 
mand-of ten men. : 

Deeurién, 3. m. 4 commander 
one ten mcr. 

Dectrsas, s. f. pl. the arrears 
die. ; 
Devarsd, s. m. a course. 

| Dedada, s, f. a stroke with a 

finger; a finger's length. 
Dedal; s. m. a thimble. | 
Dédalo,s. m. a maze, #laby- 

rinth. ‘ 

~ Dedéntro, adv. froin within. 

Dedicacion, s. fa dedication. 
Dedicadoy, s. m.’ he that dedi- 
cates ; a dediéator. 

Dedieante, s. m. the périon 

\ that dedicates a book to a pa- 
tron, 

‘Dedicir;  v. a. ~ to dedicate ; 

' also to appo nt. Dediecrse, V 
“y. to“apply} to fix’ the mind } 
upon. 

Dedieatoria, s. f. an epistle de- 

', “aicatorys?* 4 

Dedignar, v. -to contemn, 
to. ‘despise, to. reject, to dis- 
-es'eemn.—Dedignarse, ¥. r. to 
dsilain, to scorn. 

Dedil, sm. (obs. ya thimble ; 
dase’ Bf ‘silk, linen, ér ieettilat 
to put over @ finger ‘that is 
“hurt. (In cant;) a’ ring. 
Dextilo, s,m. diminutive of 


», 


| Déflo, ’s. ma finger.— Dédo 
pulgar; the: thumb.—-Dédo in- 
dice, the fore-finger.~—Dédo de 
en medio: the middle finger. — 
Deédo delanillo, dédo tercerd, dvdo 
‘del cords. n, the ring-tinger.— 
edo meiiig're; the little finger. 
*—Dedo del pic, a toe.— Med'r, 
a dedés, to Hicdsure exactly to 
ab inch: Alger el dédo, to as- 


~’suihe the performance of what: 


* one undertakes, No deserep-ir 
«un délo, not to deviate the léast. 
—Scfialér conel dedo, ta point at 
- with the” finzer.—Contir por 
los dedis; ty veekon by thé fin- 
‘pors]—Comerse lox d-dos tr’s 
tind vésd, to be ready to eat 
one’s fingers after a thing, to 
We eve fend and eager after 
Pm WS yd “eo wometer’ el dédo 


énla bica, ‘he’ will not suffer 
one to put his’ fingér into his 
mouth; that is, hé is no fool. 
—Atir bien su dedo, to bind 
one’s finger well; that is, to un- 


siness to be sharp.—Moderse 
los. dedos, to lite one’s fingers ; 
or a desire of revenge. 

De Donde, adv. from whence, 

Deduceién, s. f. deduction, de- 
rivation. 

Deducir;v. a. to deduce, to in- 
for. 

Deesa, s. f. a goddess; only 
used in romancesand poets. 
Deespacio, ady. at leisure, 

slowly. 


| Defalear, v. n. to defalcate, pe 


cut off. 
Defallec@, v.. 
Desfallecer. 
Defallimiénto, s. m. a failiare. 
(Obs.) 

Defaltar, v. n. (obs.) to fail. 
Defamar, v. a. (obs.) to de- 
fame, to detract from one’s re- 
putation. 

Defeccion, s. f. defection, re~ 
volt. ? 


nD. (obs. i 


} Defectible, adj. imperfect, defi- 


cient. 

Defectivo, adj. maimed, defec- 
tive. 

Defecto, s. m. defect, fault, mis- 
take, error. 

Defectyosaménte, adv. imper- 
fectly, deficiently. 
Nefeetudso, adj. imperfect, defi- 
cient. 

Defendedéro, adj. that can be 
defended, capable of  resist- 
ing. 

Defendedor, s. m.a despadier: 
Defendér, v. a. to defend, to 
protect, to aid, to relieve. _ 
Defend.énte, s. m. vide Defen- 
sor 

Defendimiénto, s. m. defenee. 
Defensa, s. f. defence, probibi- 
tion. 

Defensable, adj. that can de- 
fend, capable of resisting, 
Defensar, v. a. to defend. 
Defénsas, s. f. pl. by English 
sa lors called fenders; pieces 
of old eables, ropes, or wooden 
billets, hung over the ship’s 
side, that she may not rub 
against any thing. In boats, 
short staves used to bear off 
the boat from beating against 
the ship’ s side. 

Defens on, s, f. a discharge. 
Defensivo, s. m. a defence, a 





sefegnuard. ' 


derstand, and take care of bu’ 
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Mefensor!'s! Tila defender." 


Defenséria, ‘s. f. int Jaw, ie 
chargé or office of the 

cate, 

Deferir, v. n. to givé away te 
to another ; also to put off, 
to delay. 

Defésa, s. f. obs.) vide ‘De- 


fensa. 


‘WDeféso, adj." (obs detente, 


protected. 

Deficiénte, adj. deficient. 

Definicion, s. f. definition. —* 

Definidor, s. m. GherWoe, deBiics 
or determines. ~ 

Definir, v. a. to explain, to de- 
fine. 

Detinitivaménte, adv. decisive- 
ly, determinately, cone tasty 
ly. 

Definitivo, adj. defiitive, con- 
clusive. 

Definitério, s. m. the dseefnbled 
body of those members of a 
religious order that are called 
Definidores. The hall wherein 
the Definidores assemble upon 
oceasion, 

Deflaxo, s. m. deflux, defluxion, 
downward flow, 

Deformaci6n,s, f. alteration, de- 
struction. 

Deformar, ¥. a. phys te 
mié-shape. 


jDeforme, adj. mis-shepen, sly 


deformed, 

Deformidad, s. f. deformity. f 
Defraudacién, Rf, cheating, de- 
frauding. 

Defraudadér, s. m, who cheats 
or deceives. 

Defraudar, v. a. to defraud, toe 
deceive, to cheat. 

De Frénte, adv. over against, 
Defuéra, adv. without, or from 
without. — De fuera vendre 
grtien de casa nos sacara, an 
intruder will turn us out of 
our own house, _ j 
Defancidn, s. f. a funeral. 
Defanto, adj. vide Difunto, — 
Degeneracion, s. f. degenerat-, 
ing. 

Degenerar, v. n. to degene- 


rate, 

Degollacion, s, f. the act of be- 
heading. . 

Degollada,, s. f. fin dancing.) 
the sword-dance; laying t 
swords about one of th 


dancers, as if, going to cut of 
his head. 


‘Degolladéro, s. m. the place 


where criminals are behead- 
ed ; where beasts are slaugh- 
tered.—Llever el degolladcre, 





| Degradamiento, s 


» Degresion, 


"De Hécho, adv. 


DEI 


to. put one in danger of losis 
‘one's life. 
Degollador, s. m, a behpdidert 
-,aslanghterman, a hangman, 
Degolladara, s. f. the wound 
made in beheading. 
Deyollamiénto, s. mu. a behead- 
ing, killing. 
lar, v. a. to, behead, to’ 
All orslay. 
De Gélpe, adv. ata stroke+— 
Caer de gélpe, to fall down 
‘ jose 
Degradacion, s. f..a degrading. 
. m. degrad- 
ing. : 
Degeadar, y. a. to-degrade, to 
lessen, to diminish the value. 
Degrédo, s. m. (obs.) a de- 
cree. 
s.’ (obs.) vide Di- 
gresion. - 
Deguello, s..m. beheading. 
actually, in 
» tact. 
Dehendér, v. a. to cleave asun- 
in 'der.:, 
“Dehendimiénto,s $. 
- asunder. . 
Dehésa, s. f. a pasture ground. 
_—Dehesa cocegi, a counnon 
pasture. 
Dehesar, ¥. a. to fix upon, or 
_ appoint, or convert a piece of 
ground to a pasture. ' 


m. a cleaving 


-Deheséto, s. m. the keeper of 


- Deicida, 


 Deiparo, adj. 


\a 


the pasture.—Quien @ triente no 
asesa ng camprara dehesa, he 
who has not wisdom, or not 
settled in business at, thirty, 
never wil!.—-lsno que entra en 
dehesa agena, saldra cdrgado de 
levia, he who takes anotker’s 
property will be punished. 

Daieiilio,. s.m, deicide, 
Deidad, s, f. a deity, a god- 
head. 

.Deitero,s. m. one who carries 
God with him. 

Deificacion, s. f.. the effusion 
of the grace of God into the 
soul 

Deificar, v. a. to deify. 

Deifico, adj. that belongs to 

. God. 

De Improviso, ady. ona snd- 

den,» unawares, unexpected- 
ly. 

deiparans,, that 
brings forth a God. 

‘Deismo, s. m, deism, the opi- 
nion of those who ouly ac- 
knowledge one God w:thout 
_ the reception of any received | 
religion, 


‘Dek 


Deista, s. im. a deist. 

Deistico, adj. deistick, belong- 
ing to the opinions or tenets 
of the deists. @ 
Dejar, v. a. vide Dgxar. 
Dejarretar,. vi a; to hough, to 
ham-string. 

Dejenerar, v. a. vide ia aa 
rar. 

Del, of him, or of it. 


her, of it.—Del, todo, altoge- 
ther, wholly. — 

Delacién, s. f. accusation, 

Delantal, s. m, an. apron, 

Delante, adv. before. 
Delantéra, s. f. the fore part, 
the front, any thing to hang 
before, 

Delantéro, adj. that is before 
another.—Reléx delantero, a 
clock or watch that goes too 
fast. 

Delantre, adv. (obs.) vide De- 
lante. 

Delatable, adj. worthy of ac- 
cusation. 

Delatar, v:.a. to inform, to ac- 
cuse, to impeach, % 

Delate, s. m. a highwayman. 

Delator, s. m. an informer, aa 
evidence, an accuser. 

Delectable, adj. delightful, plea- 
Sant, 

Delectacion, s. f. a delight, plea- 
sure, enjoyment. 

Delectar, y. a. to delight. 

Deleeto, s. m. election, choice, 
picking out, muster, 

Delegacién,s. f. delegating, ap- 
pointing, substituting, 

Delegado, s, in. a delegate. 

Delegar, v. av to delegate, to 
appoint, to subst.tute. 

Delcitabie, adj. delightful, plea- 
sant, charming. 

Deleitacion, s. f. enjoyment, 
satisfaction, pleasure. | 

Deleitar, v..a, to delight. 

Deléite, s..m. delight, pleasure. 
——Deleites, in the plural num- 
ber, vicious pleasures, 

Deleitosaménte,. adv. delight- 
fally. 

Deleitéso, adj. delightfal, 

Deletrear, y. a. to spell ; 
tognessat.. A 

De lexos, adv. from afar off. 

Delezarse, v. a. vide Dezlizar. 

Deleznable, adj.. slippery; 
frail, unstable. 

Deleznadéro, s. m. a slippery, 


adso 





or unsteady place, 
Deleznadizo, adj. slippery! 
Deleznamiénty, $.,m-+ inetabi- 
ity, uncertainty. 
N4 , 


Del, Della, Dello, of ‘hiin, of 


DEL 
Deleznarse, v. r; to-slip, slide, 
or be unsieady. 


Délfa, s. f. the plant  rose- 
jaurel. 


|Delfin, s. m. adolphin. ~ 
Delgacéro, adv. (obs.) vide 
Delgado. 

Delgadaménte, adv. thinly, 
slenderly ; also ingeniously, 
subtilely. 

Delgadéz, s. f thinness, 
Deigadéza, § slenderness. _ 
Delgadillo, adj.’ thinnish, 
slenderish. 
Delgadito, ~adj. diminutive of 
deigida, 

Delgado, adj. thin, slender ; 


(metaph. ) sharp, ingenious, 
cunning —No pierden por del-t 
gadas, sino por. gordas y mal 
hiladas, stapxd and ignorant | 
people find fault with what 
they do not tnderstand.— 
Quebrar por lo mas delgado, 
never Contend with the rich or 
powerful. 

Delgazar, v.n. fo grow thin. 
Déls a, s. f. one of the names 
of Diana, or the moon. 

Deliberacién, s. f. deliberation 5 
resolution, determination? - 

Deliberadamente, adv. delibe- 
rately. 

Deli berado, s. a deliberate 
person, 

Deliberadér, s. m. one that 
deliberates or considers... * 

Deliberamiento, s. mm, dclibe- 
rat on. 

Delibrar, v..a. to deliberate, t6 
corisider, to advise; also ta 
purpose, to resolve. 

Deliberativo, adj. belonging to 
deliberation. 

Delibramiénto, s. m. (obs, ) de~ 
liverance. 

Delibrar, v. a. vide Librar, 

Delicadaménte, adv, .daintily, 
finely, delicately. 

Delicadéz, . f. daiutiness, 
Delicadéza, delicacy, nice< 
ness; also slenderness. +. ,’ 
Dilicado, adj. dainty, delicate, 
nice, tender; also slender, and 
of a weak coustituton,—Al 
delicudo poco ial, y bien atado, 
s$mall things give great un- 

easiness: 

Delicadara, s. f vide Delica- 
deza. 

Delicamiénto, s, m. vide Deli- 
cadez. 

Delicia, s-f.p!.del ght, dny thing 
very agreeable and pleasant. 

Delictarse, ¥. Tt. to. be de- 





lighted. 
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Peliclosamente, adv.  delici 
ously, sweetly, pleasantly, de- 
lightfally. 

Delic'dso, adj. delightful, de- 
licious, sweet, agreeable. 

Pelicto, s. m. vide Delito. 

De Ligéro, adv. lightly. 

'Delineacién, s. f. delineation, 

' drawing outlin lines.* 
Pelineaménto, 2s. m. delinea- 
Delincamiénto, § tion, or draw- 
ing Out in lines. 

Delinear, v. a. to delineate, to 


draw out in lifes, te de- 
seyibe. . 
Hel fiir, v. a. to adorn, to 


dress fine, to bedeck, 
Delinquénte, s. m. a vars le 
an offender. 
. Delinguir, v. n. to transeress, 
to offend, to commit a crime. 
Deliquio, s. m,. a fainting or 
swooning. 


Deliraménto, s. m. phrensy, 
madness, doating. ‘ 
Delirante, s. m. one that 


doats, is light-headed, or dcli- 
TIGUS. 

Delirar, v. to rave, to be 
licht-beaded, to talk idly. 

Delitio, 5. m. doating, light- 
_ness of head, frenzy, mad- 
Hess. ' 

Yh lito, s. m. a crime. 

Détlas, for de ellas, of them. 
De Llens, full; der de ena, to 
strike fall upon. 

Vella, for de ello, of it. 
D.lphin, se m. a dolphin; also 
the dauphin. of France; the 
‘ title belonging to the French 
kiag’s eldest son. 

Delphinio, s. BL 2 HCN pada 
loured flower, « 
Delabre, s,m. poctical, a tem- 
ple, and the god worship~ 


ed in it. 

Helusée, 5. ™m. one whe deludes, 
imposes on, cheats. 

Delustrér, v. a. to take away 
the beauty, or lustre of any 
thing. — - 

Pelavio,s. m. vide Dilusio. 

De Madrugada, adv. early in 
the morning. 

De Mafiina, ady. in the morn- 
ing. 

Pe Manecmitn, adv, with 
pubic cancurrence or assisf- 
NCC. 

Demanda, s. fy demand, suit, 
sapplication; also enterprise, 

- ardapus' attempt. Morir en la 
dar inila, to die in the quarre's 

Deinugdaderss s. f. a woman 
the nuns keep out of the 'mo- 


DEM 


errands. 
Deme andadéro, 5. m. one that 
goes about begging for soine 
pious uses: 
Demandador, s. m. ademander, 
a suitor, a plaintifl; also a 
beggar. —De buenos, y de me- 
jores & mi hija vengan demanda- 
dares, % have several wooers 
in order to choose. 
Demandar, v. a. to require, to 
demand, to ask, to sve for, to 
beg. 
Dé Manéra, adv. so that. 
Demarcacion, s. f.. the mark- 
ing out or dividing of pro- 
vinces. 
Demarear, v, a. to mark out. 
Demas, adv. besides, moreover, 
over and above.—Es por de- 
mas, it is t6 nq purpose—Pé-| € 
dro por demés, in insignificant 
or useless person. 
Demasia, s. f. overplus, super- 
fluity ; also an affront, wrong, 
rudeness. i 
Demasiadameénte, adv. exces- 
sively. 
Demasiado, adj. overmuch, 
nerly. 
Demediir, v, a. to divide into 
halves. 
Deméncia, s. f. madness. 
Dementar, v. a. to -be mad. 
Deménte, adj. mad. 
Demérito, 8 m. want of merit, 
demerit. 
Demis, s. f. pl. ane cant) stock- 
ings. 
Demission, a humility, sub- 
‘mission. 
'Déma, s. m. vide Demonia. 
Demoerazia, s. f. a democracy, 
| a popular state. 
Demoeratico, adj. democratic, 
popular. 
De Modo, adv. after that man- 
ner, in such a manner. 
Demolér, v. a, to demolish, ruin, 
or destroy. 
Demolicién, s, f. destruction, 
demolition, ruin. 
Demoniéco, adj. possessed by 
the devil, demoniack, devilish. 
Demoniado, adj. idem. 
Demonichacho, s. m, a con- 
-temptuous diminutive of de- 
mMmpRio. 
Demonio, s. m, the devil. 
Demands, for demos nos, let us 
surrender ourselves. 
Deimonstrable, adj. demon- 
strable, that can be demon- 
strated. 





nastery to run about on their } 


excessive; also rude, unman-’ 


DEN 


Demonstracién, s; f; demonstra- 

tion.—Hacér una demonstra- 
cién, to do some noted act, 
to express one’s thoughts. or 
resentinent, by gestures. 

Demonstrador, 3. m. one that 
demonstrates ¢ or shews: things 
plain. 

Demonstrar, v. a..'to demon- 
strate, to show a. thing plain- 
ly. 

Demonstrativo, adj. demonstra- 
tive.—~Demonstritivo, $. My @ 
demonstration. 

De Montén, adv. in a heap. 

Deméra, s. f. ‘delay. 

Demorar, v. n. to delay, te 
keep back, to hinder. | 
Demostrar, v. a. vide Ben 
strar. ‘ 
Demudacion, s. f. alasitig 

conntenanee, turning pale. 

Demudamiénto, s. m. change, 
alteration. 

Demudar, vy. a. to change, te 
alter.—Demudirse, ¥. . te 
change countenance, to ture) 
pale. 

Demuéstra, 8. f. shewing, points 
ing out. 
Denantes, 
awhile ago. 
Denario, 's. m.. the tenth in’. 
number, tens, in numeration, 
as units, tens, lundreds. ke. 
also the Roman eoin called 
denarins. : 

Dende, adv, from, since; as 
dende or adelante, from this 
time forwards.— Dende enténces, 
since then.—Dende la cille, 
from the street. 

Denegacién, s. f.. denial, re- 
fusal. 
Denegamiénto, s. m. 
refusal. 
Denegar, v. a. to deny, to re- 
fuse. 


ady. before now, 


‘denial, 


Denegrecér, ¥. a. to make 
black. f 

ge Ss. mm. black= 
ing. > 


Denegriz, v..a. to blacken. ; 
Dengosa,s. # @ coy or affected 
person. »+ 

Déngue, s. Mm. coyness, affec- 
tation. 

Denguéra, s. f. acoy or affected - 
Peper 

Denigrar, ¥. a, to defame, 9, 

blacken, to stain the reputa~ 
‘tion. » 

Denigrativo, adj. stained, spot~ 
ted, blackened, defamed. 

Denodado, adj. held, resolute, 
intrepid, : i 
























DEIN 
ney ady, boldly, 
e Kilinacion, s. f. denomina- 


tion. — 
inadér, s. m. one who 
denominates, denominator ; 
the number below the line, 
shewing the nature and qua- 
lity of the parts, which any in- 
teger is supposed to be di- 
vided into. 
, ¥. a, to denomi- 
nate. 
De No Nada, adv. out of no- 
thing. | 


ar, V. a. to revile, to 


affront, 
Dendsto, s. m. (ebs.) v. De- 
nuesto, 
‘Denotar, v. a. to denote, to 


shew, to signify ; to ex- 
plain. 
Densaménte, adv. thickly; ob- 
| scurely. 


Densar, v. a. to thicken, to con- 
dense. 

Densidad, s. f.. thickness, ob- 
security. 

Denso, adj. thick, close, com- 

pact. 

Denti, adj. that has teeth. 

Déntadara, s. f. the whole set 
of tecth and their order. 

Dental, s. m. the beam of the 
plough to which the plough- 
share is fastened ; 
fork.” 

‘Dentar, v. a, to make teeth to 
any thing; to breed teeth. 

Dehtarada, s. f. a mark or bite 
of a tooth. 

Dentiar, v. a. to move the 
teeth. 

Dentecér, v. n. to breed teeth, 

Dentallada, s. f. the noise made 
by clapping the teeth toge- 
ther; the impression made 
with the teeth in any thing. 

Dentellar, v. a, to snap like a 
a dog, to bite, to gnaw, to 
Wake an impression with the 
teeth, to chatter with the 
teeth, 

Dentéllo, s. m. in architecture, 
those pieces jutting out un- 
der the cornice or on the 
frieze, at small distances, cal- 
led dentelli, 

Dentellones, s. m. pl. biting, 
snapping like a dog, the im- 
pressions of tlie teeth. 

*‘Dentéra, s. f. the teeth being 
an edge; (metaph: and vulg.) 
the desire of obtaining any 
thing. 

Dentezuélo, s. m, 2 little tooth, 





a .gréat! 


DEP 


Dentibano, adj. 
vano. 

Denticular, adj. in the form or 
shape of the teeth. 

Dentiyano, adj. having teeth 
long and broad, and some of 
them hollow; said of horses 
and mares. 

Denton, s. m. he that has 
great teeth; also a sort of 
sea-bream that has large 
teeth.—Dentines, s. m. pl. 
(in cant,) pincers. 

Dentro, ady. within, 

Dentado, adj. that has teeth. 

Denuédo, s. m. boldness, cou- 
rage, resolution, 

Denuésto, s. m, 
proach, insult. 

De Nuévo, ady, afresh, anew. 

Denunciacion, s.f. a denuncia- 
tion. 

Denunciadér, s. m. a denoun- 
cer, 2 witness, an informer, an 
‘evidence, 

Denunciar, v. a, to denounce, 
to depose, to accuse. 

Denunciatoria,. s, f. a depasi- 
tion, accusation tg writing. 

Desiar, y. n. (obs. ) to think one 
as worthy, — Denarse, v. ry. to 
deign, to condescend. 

Déo Gracias, thanks to God. 

Deparar, v.a. to find, to mect 
with, to light'on.—Diés me /o 
depire buéno, God send it to 
be geod to me. 

Departidaménte, adv. distinct- 
ly, separately. 

Departimiénto, s. m. (obs, ) di- 
vision, separation, aye 
distinction. 

Departir, v. a. to diviaé, to 
distribute, to debate, to aise 
course together, 

Depauperar, v. 
poor. 

Dependéncia, s, f. dependence ; 
also affair, business. 

Depender, v. n. to dépend. 

Deplorable, adj. deplorable, la- 
mentable, sad, calamitous, 
miserable. 

Deplorar, vy. a, to deplore, to 
bewail, to lament. 

Deponénte, s. m. he who de- 
poses, or a verb deponent. 

De ‘poner, vy. a. to lay down, to 
give in trust, to depose. 

De Por Si, adv. by itself, 

Deportacion, s. f. banishment, 
transportation. 

Deportar, ¥..a. to banish, to 
tramspert. 

Deporte, ys. m. diversion, pas- 
time, 


vide Denti- 


affront, re- 


a. to make 





DER 


Depds, adv. after. . 

Deposar, v. a. vide Deponer. 
Deposicion, at, deposition ; de, 
positum ; thing left “in trust 5 
the act of giving publie testi~ 
mony, 

Depositadér, s. m. one who de 
posites or leavesin trust. 
Depositar, v. a. ' deposite, te 
leave in trust. 

Depositario, s, m, the person 
with whom any thing is de- 
posited or left in trust ; a de- 
positary. 

Deposito, s. m. the’ thing dee 
posited or left in trust. 
Depravacion, s. f. depravation, 
corruption, 

Depravadaménte, adv. corrupt- 
ly, viciously. 

Depravador, s. m. one who 
depraves or vorrupts, a cor- — 
rupter. 

Depravar, v. a, to deprave, te 
corrupt, to spoil. 

Deprecacidn, s, f. deprecation. 

Deprecar, v. a. to deprecate, te 
intreat earnestly. 

Deprecativo, adj. beseeching, 
suppliant. . 

Deprehénso, adj. apprehended 
taken unawares. 

Depredadér, s. m. a thief, 

Deprender, v. 2. to learn. 

Depresion, s. f.' depression. - 

Depréso, adj. depressed, bore 


down. 


that presse; down. 

De Presto, adv. quickly. 

Depretericién, s. f. any thing 
past. 

Deprimir, v. 2. to depress. 

Depuésto, p. p. of deponér, de- 
posed, put down. 

De Panta, adv. with the point 
forwards. 

De Pimite, adv. esi vy work or 
kn.t. 

Depurado, adj, ¥ vide Apurade. 

Deputado, s. mt. vide Diputado, 

Deputar, v. a. vide Diputar, 

Deraigar, v. a. to phick from 
the root. 

Berechaménte, adv. disorderly, 
precipitately. 

De Rayz, ady. from the root. 

Derechaménte, adv. rightly, 
straightly, 

Deréchas, adv. as Hacér Tag 
ecsas a derechas, to do things 
the right way. 

Derechéro; adj. upright, that 
judges according to'law. 

Derevhez, s. f. rectitude fitness, 

aptnéss, ’ 





Depresér, s. m. depressor, he” 


DER 


Derécho, adj. right, straight, 
just, even, due in law ; right- 
banded. — Derécho, «s.. m. 
“gight.— Derécho naturtl, . the 
law of nature.—Derécho civil, 
or de las gentes, the civil law.— 

Derecho candnico, the canon 

law.—Derecho divino y humino, 

divine and human) law.— 

Derechos de eduina, custo 

for goods imported, “or ex- 

ported. —Derécios de escribinos 

é letrid.s,the fees of clerks or 

lawyers.—-Hacér. derechos, to 

pay duties and. take an ae- 
quittance.—Hstar deréchos, to 
stand trial.—Juzgdr en derecho 
de su dedo, to judge. partially 
' for one’s. own interest. — 
dr por camino derécho, to go 
the straight way 5. to do 
justice —Deré ‘cho. de entrambas 
minos ambidexter, than can 
use the left hand as well.as the 
right.—Prov. Nz peidir dere- 
who, 2i llevar cohecho, neither 
_ to lose any due nor take any 
bribe; to be just to one’s 
self, and others.—A_ deréchas, 
adv. honestly, the right way, 
asit ought to be done, rightly, 
“well, — A tuertas oa derechas, an 
‘adverbial phrase; right or 
wrong, as chance directs, 
Derechora, s. f. (obs.) right, 
-,elaim, title, due. 
Derechara, s. f. straightness, 
uprightness.— Verechitras, pl. 
a due to a maid servant at 
the year’s end; being shoes, 
a white vail to wear in tlie 
“house, and black one. abroad, 
Derechuréro, adj. (obs.) righte- 
ous, upright, just, loving 
“Justice. 
De repénte, on a sudden, 
Derision, s, f. deris‘on. 

. Derivacion, s.f. derivation, 
Derivar, v. a. to derive. 
Derivativo, adj. derivative ; 

derived from another. 
Derogacién, s. f,. derogation, 
lessening, taken’ from. one 
another, 
Derogar, y. a. to derogate, to 
lessen, to takefram. 
Derogatério, adj. derogatory, 
* that lessens, or takes away. 

‘Derrabadira, s. f. curtailing, 
eutting olf the tail. 

Derrabar, v. a. to curtail, to 
cut off the tail. 

- Derrétina, s. m. contribution, 
tax. 

Derramadaménte, adv, dita 


scattering! y. 


* 


Derribo, 
throwing down. * > 


DER 


ing or spilling place. 
}Derramador,: $s. m. one that 
scatters, spills ox wastes. 
Peérramadura, s. f. pea 
Derramamiénto,s.m. § scatter- 
ing, wasting, 
Derramar, v. a, to. scatter, to 
spill, to waste/— Derranar 
. monéda, to scatter money.—- 
Derramér la hacicnda, to be 
profuse, to waste an estate.— 
Perramar sangre, to'shed blood. 
Derrama solices, x disturber of 
mirth.—Derramdrse, v. ¥. to 
be scattered or spilt. 
Derramas, s. m, pl. 
on the people. 
Derramo, s. 
spilling. 
Derrancar, v..a. to attack, xe 
assault foriously. 
Derranchar, v..a. to attack, to 
assault, 
Derredor, adv, about, —Andér 
al derredér, to'turn round, to 
go about. 


taxes laid 


m. scattering, 


Derrenegar, y. mn. to, abhor, 
‘detest, loath, 
Derrengada, s. f. a certain 


contorsion so called, used in 
a dance. _, 
Derrengadfra, s. f. 
Derrengamieéato, s. m. 
back, weakening the 
foreing awry. 
Derrengar, v. a. to break.the 
back, to weaken; quasi des- 
rengar, to dissolve the reins. 
Derreni¢go, s. m, detestation, 
abhorrence, loathing. 
Derretidor, s..m. a melter, 
Derretidura, s: f. a moett- 
Derretimiéynto, s.m. 4° ing. 
Derretir; v. a. to melt, to, 
thaw. —- Derretirse, v. r. to 
melt, to waste, to consume, 
to pine. 
Derribadér, s. m, one that 
throws down. ' 
Derribadara, s. f. throwing 
down. 
to throw 


Derribamieénto, s,m. 
Derribar, ~v.« a. 

down. — Derrihar cabézas, to 
mow down heads, to make a 
‘slaughter. — Derribar la capa, 
to throw the cloak off the 
shoulders in order to draw the 
sword. — Derribar @ uno, to 
bring’a man low.—Derrébar @ 
tho la calentira, to make a 
man keep his bed, 
Ss. ™. 


break- 


hips, 


demolition, 


Derrision, s, £. (obs.) derision, 
irrision. of 





Derramadéro, s.m..a scatter- 


ing the’ 


Derrivar, v, a, vide Derribar.: 
Derrocadéro, s.m. precipice. 
Derrocadér; s.-.m.. one ‘tha 
)'throws down, _ 
 accueiachideink! S. Mm. throwin 


down. 
a. to thro 


Derroear, 
down, 

Derrostrarse, _ ne to ‘uur 

one’s self by a: blow -on *th 
face. 

Derréta, s. £ a course; Av 
also a réut or defeat of: any 
army: 

Derrotar, v. a. to rout, ti 
deléeti SaDerplimes vid t 
part companys’ to scpttens : 
disperse. - 

‘Derrotéro, s,m. a sea-chaxt. 
Derruir,v. a to pull: down 
demolish, destroy. 
Derrumbaders: Ss. Mm. Lainie 
steep place. 5 

Derrumbamiénto, s. ‘De preci 

pitation, throwing headlong. — 

Derrumbar, v. a. to *throy 

down., 

Derruviar, ¥. a, to flow. con 

tinually as water does; whet 
it washes away the , foun. 
dation of any edifice. 

Des, is answerable to the Latir 
particle ds, used in compo: 
sition very often as a nega 

tive. — Des que, adv. (obs. 

since that, ever since that, ai 
soon as, 

Desabafar, 

bahar. 

Desabahamiénto, +s. m, letting 
out the steam 3 ridding one’s 

self of trouble; breathing with 
more ease. | 

Desabahar, v. a: to Jet out the 
steam of any thing, to oper 
that which was close covered ; 
to rid one’s self of too muck 
business; to “breathe more 
freely —Lugir descbthado, ax 
open — airy place, — Hombr 

desebahddo, a bold man wh 
is not out of countenance at 

any thing, 

Desabarraticar, v. a. to fetch 
or get.out of a bottom wha’ 
had fallen into it not with 
a deal . of difficulty and 

fatigue ; also to help one out 

of a difficulty, out of & 
dangerous scrape or situa- 
tion. 

Desabastecér, v. a ““* cary 


ve 


v. a, vide Desa 


off the provision, or 0 
leave without provisions. | 
Desabezar, v. g, to disuse, te 





break a custom, 


, «ty 


’ 



















DES: 


dese bido, lj. ignorant, ci} 
abit ito, Ss. tm. ignorance. | 
n, 8 f, breaking 


ofa habit ox custom. 
des yea ps ¥. a to, break a 


y hg car seiiiulioa 
sabotonada 


baton, | wa to unbut- 


woe ag ansavoury, ill 
3. ill tempered, — 
Rontie desabrido, an ill tem- 
Sear, v. ne to be naked, 
to be stripped, to take off the 
‘clothes. In a martial sense, 
to lay open, or exposed to 
the enemy without any de- 
fence of works. 
Jesabrigo, s., m. nakedness, 
want of shelter or coreg 
Aesabrimituto, s. , unsa- 
youriness 5 distaste ; trouble, 
vexation, 
Yesabrir, v a. to make a thing 
‘unsavoury; to -disgust, to 
displease, to offend. 
Desabrochar, ¥. a. to unclasp, | 

to let loose, 

cabalar, v. a. to break 
the round number of a thing 
that were set apart for some 
‘Particular purpase ; to dimi- 
hish, spoil, tu. b%eak | the 
order, 
Descalorirse, v.. to grow 


m. 


eters: ate, ady, . dis- 
-respectfully, unmannerly, 


roe Ss. m. 
lesacato. 


aeatar, v. a. to disrespect, 
“to be unmannerly. — 
Descato, s. m. disrespect, un- 
‘mannerliness. 
Desacerbar, vy, a, to mitigate, to 
temperate the sourness of any 
thing. 


vide 


Desacertadaménte, adv. uaad- 
' visedly, imprude ntly. 
sacertar, y. a. to err, . to 


“Mistake. 
saciérto, s.-m., fault, mis- 


ot vy. a.. to raise 
_the courage, to. lay aside 
fear. , Ait 
Desacollar, v, a. to dig a 
hollow round a‘ vine that it 
Jory retain the water. 


ra, 6 fs unbutton- | 


aD: E S 


Desacomodadaménte, adv. ‘in- 
conveniently, 
Desacomodar, v. a. to incom- 


mode, to put. from one’s 
conveniency. 
Desacompaiiado, adj. alone, 
tmaccompanied. 
Desacompatiamiénto, $m, 
Jonesomeness, Winail of com- 
pany. 


Desacompatiar, yea, to leave 
alone, to take away a man’s 
company. 
DeSacousejar, v. 
suade, 
Desaconchar, v. a. vide Des: 
conchar. ; 
Desacordadaménte, ‘adv. incon- 
siderately, without delibera- 
tien, forgetfully ; also — dis- 
agreeingly. 
Desacorilado,, adj. 
also disagreeing. 
De saeordamiénto, s,m. forget- 
fulness, oblivion. 

Desacordar, vy. a. to be out of 
tune,—Desacordirse, v.. ¥, to 
forget ; also,to disagree. 


a, ‘to oF 


forgetful; 


Desacorde, adj vdisaggecing; out 
of tune. 
Desacorralar;...v. a. to) take 


sheep .or other cattle. out 
of the fold to turn Hea to 
pasture, |. 
Desacostumbradaménte, 
unaecustomedly. 
Desacostumbrar, .v. a. to dis- 
use, to unaccustom. 
Desacotar, y..a. to take away 
the enclosures or fences, of any 
grounds. 

Desacéto, s. m. the act of 
taking off the- prohibition ; 
the act of pulling down -or 
pulling off the hedge; per- 
mission of importation or ¢x- 
portation. 

Desacreditador, s. m. one that 
discredits another. 
Desacreditar, v. a. to diseredit, 
to take away one’s reputa- 
tien, % 

Desacuérdo, s. m. forgetful- 
ness; disagreement 5 error ; 
mistake, 


for 


|Desaderezar, v. a, to undress. 


violent love, to deprive of | 
love, 

Desadormecedér, S.. Mm one; 
that wakes. or,rouses ano- 
ther... : 
Desadarmecim: énto, s. uw. wak- 
88, rousing. 





Desadeudar,’ V. a. to. free: a 
' person from debt. 
Desadoras, y. a. to yield to 


s 


DES 


Hiesaaeesese v. 0. to awake, 
to 1ouse from sleep. 
Desadormar, v. a. to unadorn, 
to strip of ornaments. 
Desadorno, s. m, undress. 
Desadvertidanlénte, adv, inad - 
vertently, incon siderably. 
'|Desadvertimiénto,’ s. m. inad~ 
vertency. j 
Desativertir, v. a: to acSin- 
considerately, without © delilie. 
ration. 
Desafear, v. a., to deform, te 
make ugly. 
Desafectacton, 
affectation. 


ac 8°) wikheoae 


{Desafecto, s..m.) indifference, 


disaffection. 9 Diets adj. 
‘disaffected. > 

Desafeitar, v.--a. to irniread: 
also to be rude and ‘smnpoiish- 
ed, ° 

Desaferrir, v. a. >to, unfasten,. 
to let loose ; to weigh the - 
anchor ina ship; to sail, 
Desafiadér¢, s. m, the place 
where the challenge is to be 
decided, 
Desafiadér, s, m. a challenger. 
Desafiar, v. a. to challenge. 
Desaficion, s. f. disaffection. 
Desaficionar, y. a. to be dis- 
alfécted, to Jose affection. 
Desafinir, y. n. to untune an 
instrument 3°to break as the 
voice does. 

Desafio, s. m. challenge. 

De safuradaménte, ady.' rashly, 


dutrageously. 
Desaforado, adj. lawless, un- 
ruly; — rash, inconsiderate, 


outrageous ; very tall; gigan- 
tic. 
Desaforirse,’ ry to deprive 
one’s self of the priy Heges. 
Desaforvar, 'v. a. to, uniine, te 
take off the'lining. 
Desa “ortunado, adja anhappy. 
Desafuciar, vi a. to put out of 
hope, to give over; tw ol 
spaik. 


Desafuero, ss. m. outrage, 
injury, wrong. 
Desagarvar, yv.-a.. to let go 


the hald;s to 
unb'nd. 
\Desagotar, v. a. to drain: 
Mesure aciadameénte, adv,' dis- 
agreeably, unhandsomely. 
Desagraciado, adj. disagreeable, 
unhandsome. 
Desagradable, adj, disagreeable, 
unpleasant, 
Desagradableménte, adv. dis- 
agreeably, unpleasantiy. 
DeseRnue) v, a. to displease. 


loosen, untie, 





= 


DES 
Desagradecér, v. a. to be un- 
thankful, 
Desagradecidaménte, adv. un- 
thankfully. 
Desagradecido, adj. unthank- 
ful, ungrateful. 
Desagradecimiénto, sm. un- 
thankfulness, ingratitude. 
Desagrado, s. m. disagreeable- 
} ness; also unthankfuluess. 
Desagraviador, s, m. a righter 
of wrongs. 


Desagraviar, v.a. to right, to- 


redress wrongs. 

Desagravio, s. m. righting of 
wrongs. i 
Desagregar, v. a. to separate, 

to disjoin. 

Desaguadéro, s. m. drain, 
channel, pipe, or the like to 
draw off water; also a way 
of lavishing of wealth. 

Desaguar, v. a. to draw off 
water, to drain. 


\ Desague, s.m, vide Desagua- 


dero. 
Desaguisado, 

wrong, injury. 
Desahijar, v. a. to wean. 


s m. disgust, 


Desahogadameénte, adv. clear- |Desaliénto, 


ly, frecly, without obstruc- 
tion. 

Desahogado, adj. free, open, 
airy. 


Desahogar, v. a. to free, to 
clear, to give liberty or air.— 


Desahogar el rorazén, to ease 
the heart. —Desahogarse, v. r. 


to communicate one's trouble 


or affliction to another, to 


unload one’s heart, to relieve |Desalmadaménte, adv. 
one’s. self by disclosing the 


mind. 


DES 
No alabes, ni deslabes hasta 
siete navidades, do not praise 
or dispraise any one before 
you know them several years, 
Desalabear, v. a. among ¢ar- 
penters and other workers in 
wood, to force a board or 
other piece of timber, that 
was crooked. or curvated, to 
be straight. j 
Desalarse, v. r. to run one’s 
self out of breath, to run with 
open arms. In_ birds, to 
fly with the wings at full 
stretch. 
\Desalbardar, v. a. to unpannel 
a beast. 
\Desalavar, v. a. vide Desala- 
| bar. 
Desalavear, v. a, to smooth, 
to make plain. : 
Desalvardar, v. a. vide Desal- 
bardar. 
Desalentar, v. a. to put out of 
breath ; to discourage. 
Desalforjar, to take out of a 
wallet; also to untruss, 
to let the clothes hang 
loose. 
s. m. decay of 
spirits or courage. 
Desalifadaménte, adv. slovenly, 
ungenteelly. 
Desalitiado, adj. slattish, not 
neat, 


order, to discompose. 
Desalifio, s. m. slovenliness, 
sluttishness, | ungenteelness, 
want of neatness. : 

impi- 
ously, crucily, without con- 
science. 


Desahogo, s. m. vent, relief in | Desalmado, s. m. one that has 


disclos:ng the mind. 


Desahuciadaménte, adv, des- 


perately, without hopes. 


no regard to his soul, a wick- 
ed, lewd person, one that uses 
no conscience. 


Desahuci4y, to give over, to|Desalimar, v. a, to take away 


undeceive, to Jet a man know 


his doom. 
Desahicio,, s. 
from a pasture. 


Desahumar, v. a. to free from 


smoke. 


m. disinission 


the life of another violently. 
Desalmédlo, (in cant,) kill him, 

take away his soul. 
Desalmamieénto, s,m. wicked- 

ness,, want of conscience, 
Desalojainiénto, s. m. dislodg- 


‘Desairadaménte, adv. without] ing. 


elegance. 


Desairar, y. a. to despise, to 


affront. 


Desalojar, v. a. to dislodge.— 
Desalojér la artillerta, to dis- 
mount the cannon. 


Desaire, 8, m. scorn, contempt, |Desaloxar, vy. a. idem, 


affront. : 
Desajustar, v. a, to make any 
thing disproportionate, un- 
even, unequal, 
Desalabanza, s. f. dispraise. 
Deaslabar, v. a. to dispraise.— 


Desalumbradaménte, adv. er- 
roneously, blindly, without 
judgment or discretion. 
Desalumbramiénto, s. m: blind- 
ness, folly, want of foresight, 
want of wisdom, 





Desalifiar, v. a. to put out of 


* ‘ 


DES | 
Desalambrar, v. a. to take 
away the light, to dazzle. 
Desamable, adj. unworthy of 
love, dis-esteemed, ~ 
Desamanzillar, v. a. to tak 
out stains ; also to ease 
pain. 

Desamiar, v. a. to hate. : 
Desamarrar, v. a. to unbind, 
to let loose, to Weigh an- 
chor. ' 

Desamistirse, v. r. to hate a 
person that was once be- 


loved, to break off friend- 
ship. - 
Desamodorrar, v. a. to cure 
of a lethargy. . 


Desamoldair, v. a. to unmon! 
or disfigure the form of the 
mould, 

Desamor, s. m, hatred, aver. 
sion. 

Desamoradaménte,; 
hatred oraversion. 

Desamorado, adj. free from 
love, that does not return lov 
for love. 
Desamordso, adj. that is no 
kind, disagreeable. 

Desamorrar, v. a. to bid on 
lift up the head, and be angry 
no. longer. 

Desamotinar, v. a. tolay asid 
or renounce sedition or re 
bellion. : 
Desamparado, da, p. p. fron 
Desamparar.— Mancebo me fur 
y enveject, mas nunca juste 
desamparado vi, 1 went throug! 
the world and became old 
but never ‘saw a good ma) 
abandoned or forsaken. 

Desamparadér, s. m. one tha 
forsakes or abandons. 

Desamparamiento, s.. M.. - 
relinquishing or abandon 
Ing. 

Desamparar, v. a. to forsake a 
abandon, 

Desampiro, s. m. . distres! 
abandonment. 

Desancorar, v. a. to weig 
anchor. 
Desandar, v. a. to go the sam 
way over again, to tur 

back. 

Desandrajar, v. a. to tear t 
rags or tatters. | 

Desangrar, v..a. to bleed on 
dry, to drain all the blood ot 
of the body. 

Desanidar, y. n. to turn 01 
of the nest. 


adv. witl 





Desanimadér, s. m, a di 
eoureger. 


DES 


DES 


Mesanimaér, v.a. to discourage. Desapoderamniénto, s. m. in+ 


Jesanublar, v. mn. to uncloud, 
‘to grow fair weather. 
Desantaifarse, v. r. to make 
one’s self young. 
Jesanudadéra, 
knotting. 
Jesanudar, v. a. to noknot. 
DJesapacibilidad, s. ft. sharp- 
ness, severity in actions, or 
words. 

desapacible, adj. severe, sharp, 
rough. 

Secatisiiblckatche, adv. severe- 
ly; sharply, roughly. 
Desaparear, v. a. to unpair. 
Desaparecér, v.n. to vanish, 
to disappear. 
Desaparecimiénto, s. m.  dis- 
appearing, vanishing. — 
Desaparejadér, s m. one that 
puts things out of order. 
Desaparejar, vy. n. to put things 
out of order. 
Desanarrochiarse, v. r. to quit 
one’s parish, and to go and 
settle in another. 

Desapatir, v. a. to separate, to 
take away, to remove, 


s f an un- 


Desapasionadaménte, adv. 
without passion, affection, or 
partiality. 


Desapasionado, adj: “impartial, 
-ealm, quiet. 
Desapasionar, Vv. a. to remove 


partiality, to calm, to 
guiet. . 

Desapegade, adj. free from 
love, disdainful. 

Desapegar, v. a. to unfasten, 
to unstick, to loosen. 


Desapégo, s. m. disaffection, 
alienation. 
Desapercebidaménte, adv. un- 
pypvidedly. 
Desapercebimiénto, Ss. m. want 
of provision. 
apercebido, adj. unprepared, 
unprovided. 
Desapestar, v. a. to clear or 
tree from infection, 
Desay jadadaménte, adv. cruel- 
ly, inhumanly, unmanuerly, 
Desapiadado, adj. merciless, 
erucl. 
Desapiolado, p. p. loosed, or 
delivered from snares. 
Desapiolar, v. a. to loose, to 
deliver from snares. _ 
Desapintar, v. a, (obs.) vide 
'Desapuntar. 
Desaplicacién, s. f. misappli- 
cation, want of application. 
Desaplicado, adj. slothful, idle. 
Desapoderadaménte, adv. im- 
petuously, violently, furiously. 


7 





} 


cousiderate boldness, unre- 
mind approaching to madness, 
storming or turbulent dis- 
position. 

Desapoderar, y.. a. to put out 
of power, out of possession, 
Desapolillar, v. a. to clean, to 
clear from moths. 
Desaposentar, v. a. to turn 
one out of his lodging. 
Desaposesionar, ¥. a. to dis- 
possess, to deprive of poe 
session. 

Desapostira, s. f. HE wg 
also ill contrivance. 
Desapoyar, vy. a. to take away 
the support. 

Desapreciar, ¥. a. to despise, 
contemn, or scorn. 
Desaprendér, v. a. to forget 
what was once learned. 


Desaprensar, v. a. to take 
away or disfigure the form 
which was made by the 
press. 


Desapretar, v. a. to loosen, to 
slacken. 
Desapriscar, v. a.  toturn out 
of shelter. 
Desaprisionar, y. a. to unfetter, 
to deliver out of prison. 
Desaprobacién, s. f. disappro- 
bation. 
Desaprobar, v. a. to disap- 
prove. 
Sesapronrintalean: s.m, alie- 
nation. 
Desapropriar, v. a, 
nate, 
Desapréprio, s. m. the act of 
giving up one’s own property, 
as monks and nuns do when 
they quit the world for the 
cloister, 
Desaprovechadaménte, adv, un- 
protitably, profusely. 
Desaprovechamiénto, s,m. 
lavishing, not putting te good 
use, 
Desaprovechar, v. a. to lavish, 
to put fo no use. 
Desapuésto, adj. ill disposed, 
ugly, ill looking. 
Desapuntalar, v. a. to take 
down the props or shoars. 
Desapuntar, v. a. to unstitch, 
to unpoint. 
Desarbolar, v.a. to cut down 
the masts. 
Desarenar, v. a. to clear a 
place from sand. 
Desaréno,.s. m. the act of 
taking away the sand, or 
clearing from sand. ° : 


to alie- 





‘strained audacity, tamult of, 


. |Desarraigar, v. a. 


|Desarrapado, 


DES 
Desarmadira, .s. f. disarme 
ing. 

Desarmar, v, a, to disarm. 
Desarraigadér, s,m. one who 
pulls up by the roots or 
loosens. 

Desarraigadara, s. f. pulling 
up by the _ rovts, loosen- 
ing. , 
Desarraigamiénto, 
idem. 


8. m, 
to pull up 
by the roots,.to loosen; also 
to banish. 

Desarrapadillo, adj. somewhat 
shabby or tattered. 

adj. shabby, 
ragged, hanging in tatters. 
Desarrebatiar, v. a. to break 
up and scatter the flock. 


to unwind, to. unroll; 

bring 

culty. 

Desarrebozar, 
muiHe. 

Desarrebuélto, ‘adj. unwound, 
unrolled ; | brought out of 
some difficulty. 

Desarrebujar, vy. a. to angus 
to disjoin. 

Desarrimar, v. a. to remove 

from leaning against any 

thing; at sea, to rummage, 
to remove and stow. the 
goods in the ship,; 3 (metaph.} 
to dissuade. ‘ 

Desarrimo, s. m. any thing 
that wants a support or prop. 

Desarrodillarse, ¥. r, to get up 
from kneeling. 

Desarrollar, v. a. to unroll. 

Desarropar, v. a to pull off 

the clothes, to dismantle, te 

unrobe. 

Desarrugadara, s. f. .wnrump- 
ling, making smooth, 

Desarrugar, v. a. to unrumple, 
to make smooth. 

Desasado,adj. (in cant,) one whe 
has lost his ears; also with~ 
out. handles, 

Desasar, y. a. to take off or 
break the handles of pots and 
vessels. 

Desaseadaménte, adv. without 
ornament, inelegantly, . , 

Desaseado, adj. discomposed, 
disorderly, not neat. « 

Desasear, v. a. to discompose, 
to displace the parts of what 
was in good order, to make 
ugly what looked fine, pretty, 
and well. 

Desaséo, 8 m. uudress, disha- 
bille, : 


to 
out of some ‘dite 


v. a to un- 





Desarrebolvér, v. a. to undo, . ° 


. 


> 


| Desastrado, adj. 


‘Demtadanionte, adv, Repaagte 


' Pesatapadiira, s. f. uncovering, 


DES 


Mesasentarse, vor to get up or 
quit the place on which one 
was sitting. ‘ 

Desasim éuto,s. m, a loosening, 
Tettinig go of things that. cling 
together. ; 

Desasir, vi a.. to let go’ one’s 
hold, to loosen, to separate 
things that cling together. 
Besasnar, v.a. to improve 
inknowledge. ‘ 

Desasociable, adj. unsociable. / 

Pesasosegadaménte, adv. un- 
quietly, restlessly. 

Desasosegar, vy. a, to disquiet; 
ta trouble, td perplex. 
“BDesasosiégo, s.m. cunguietness, 
restlessness. 

Pesaseado, adj. not neat. 
Desastillar, v. ‘a. “clear of 
¢h'ps. , 
Dosagetsasthents, adv. unfor- 
tnnately, wretchedly. 

unfortanate, 
wretched: ’ 

Desasire, s, m. disastot mis- 
fortune, » 

Desatacar, v. ‘a. ‘to unlace, to 
loosen. 


ly; disjointly. 
Desatador, $s. ™m, ‘one who | 
lodsens ‘or unties. 8 
Besatadira, sf. an unty-— 
Pesatamichto;s.'m. ing” or 
loosening. 1, 
Desatancar,v. a. to clean. the 
Sowers and conduit-pipes. 


‘unstopping, 

Desatapar, Vv, a eed uncover, 
to 

‘Desatar, vy. ‘a. to untie — 
‘Desatar la chida, 6 el argn- 
‘erento, f. to dissolve” “any | 
difficulty. et 
Pesatasear,-v. a. to draw any } 


thing out of muddy places. 
Desataviadamente, | adv. ‘un- 
“Hands mely. mn 


Desataviar; va. to unrig, to 


take off the ornament, to} tageous, disadvantaged. 
Miners FP up eh ocntt “ |Desaventajoso, nn disadvan- 
Besatavio, si my want of or- | tageous. 

nament. '’ |Desaviar, v. a até lead ont of 
/ Desatencion, s.° f want’ of] the way.” 

_attention’; | distegard, ‘negli- |Desavio, s. mM. wandering out 
“gence oe Oo) of the way, straying y ‘want 


Desatendér, v. a. to be in- 
rattentive ; to neglect. © 
Desatentadaménte, adv, unad- 
visedly, rashly. ~ 
Pesatentamiente, “adv. 
vilby, 

Desatentir, yi a to saison 


unci- 


y Desatraher, ¥. a. to. go 


, Desay enir, 


Desaténto, adj. without at- 
tention; uncivil. 


plexity, inconsider ateness, 
Desatinadamente, adv. madly, 
rashly, extravagantly. 
Desatinar, v. a. to distraet, to 
inake mad; also “to grow 
mad,’ also to érry"to mis- 
take. 

Desatino, $. m. madness, ex: 
travagancy, folly, © rash- 
ness; also an error, @ mis- 
take. 

WWesatollar, v. ny to draw any 
thing out ‘of maddy places. 
‘Desatolondrarse, v. ¥. to come 
to one’s sélf. ; q 
out Oo 
| the way, to separate. >. 
Desatrahillar; v. ato uncouple 
dogs. | 

Desatrampar, v. a. to ‘clear a 
pipe or a duct from obstruc- 
tion. 

'Désatrancar, ve a to ranbolt, 
to take the bar from: ame 
door.) )) 

Desatravesir, v. a. to’remove 
from lying across. | 
Desatuiarse, ve ¥ to cif. pt 
one’s anger. gi 
Dasaturdir, v. a. 
from -behig stuniied? 
Desavehar, vs Be vide Desa- | 
bahar!’ 

Desay eatuabio, ‘adi lett by | 
the inhabitants, abandonetl.: 
Desavecindar, Vv, ae to break 
up neighbourliood, to abandon 
a places 
Desavenéneia; aw “ disagroe- 
ment, oven, } 
«the to disagree.— 
Dios ‘atten ca! a quien nos 
mantenga; the” ‘calamities: of 
some, make the’ ‘fortunes ~y 
others. » Web hb 
Desaventajado, adj. -aibadtial 


to recover 


of any thing necessary. 
‘|Desavisar, 
from. 

Desauciar, ¥. a. to'give over a 
sick person, to ptt out of all 
hope.” 
Desautorizar, vs a. to put ‘out 
of authority. ao 


Desayudar, « v. Pe 
assisting, to do haus! omega 


‘game of basset, faro, 
to win the whole of 
the money which the, _—— 


1 others 


Desbandarse, is 
from ' one?s) rh to ae 


¥. a. ito wersaacte 


. 


DES . 


Desatesado, adj. loose, un-} of good. é 
tied. © Desayunarse; 3 v. Te to Deak 
Desatiénto, “s,m. trouble, per-| fast. , 


Desay t0,.s. m. breakfast. 
Desazeitadg, adj. without (oily 
a 


not. having ee 


Desazogar, ve a. “totake-aiay : 
‘ih +4 o odie 


Desazonar, v. a. to unseasom 


the quicksilver. 


to unrelish 5 to displease, t 
disgust. 


Desbabar, igs ™ well drivel, 


slabber. ©. 1) 


\Desbalijar; «v. she! to. bean 


rob, to take away.) 


Desballestar, v. a. ranted 
satieantd 


Desbancar, Vv. ato take away 


a erossibow.) © 


the’ benehes, seats, or 
on whieh peoples sit. © At 


ster who. games . against all 
the rest had set up with. | 
Ve 8.2 f ROE 


sere. 


Desbarattistie,) — 2, to: toy, 
abont one ina erowd beating 


down weapetiss td, caste ja 
talk extravagantly, 


‘ |Desbaratadamente,” errs disor- 


the mark, to throw. 
play; to taik nonsense. 


burst the. bars that were | 
to hinder people from 

“in. 

osbarrigar,.: w..a. to non 
to pull outs the guts, to eut ¢ 


the belly.) 
Desbarro, ss (me, the -act.¢ 


ing, or shaving into sha 
civilizing. 5 Leys) 
ihe abha: y. a. tohew, 











to perplex. ' 





to. forbear! 


lins out of an PREMes to 


derly, madly, confasedlys ee 
Desharatador,. Si me ones th 
disorders, pulls to. ipieees) or 
| puts to flight. . 
Desbaratax, wea. to 
to pull to pieces, to put tothe) 


the bars; to throw out. 


6 vos ; 


Desbarretar, v. a. to. break - 




















ta 
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(ff 










diceieet 


rout, 
Desbarite, arnt disorder, con~ 
Desbarato, § fusion, Tout.” y 
Desharbary v..a. to. shaye: t 
beard, wie Neg 
Desbarrar, v.. ay hated of 


sate 


breaking. or bursting: through 
the 1 mits. expoamlaey 
Desbastadura, s. f, hewing, par- 


| shave into ohare be ip oul 





































DES 
+Colrhin desbastido, a quilt 
which has the stitches broken 
OL ipa? , 

Yesbastecér, v. a, to unfur- 
‘Nish, to take away the provi- 
sions. ‘ : 
autizarse, vy. “re to turn 
apostate fromthe Christian 
religion; .to grow very angry, 
‘to swears and: curse through 
‘anger and rage. 

varyv. a, vide Desbabar. 
esbebér, Vv. a/to make water, 
to discharge by urine what 
one has drank. ss 
esbebérse, v..r; (metaph.) to 
be very anxious. « 

Desbebido, dd, p. p.. from Des- 
| beber. 

Less adj. pale; whit- 
ish.” 

(Desboear, ‘v. a. to break the 
thouth of any vessel, to’ dis- 
embogue, to pour at the 
amouth; to gain. a vent, to flow. 
— Desbocarse, v. t. to be head- 
strong or hardmouthed,. 
sbouetarse, v. r. to-take ane 
cap off. 

Desbordado, adj. haughty, pres 
sumptnous. 

Wesbordar, vy n. to, excecd the 
limits as rivers when they 
overflow. 

Desboronar, ve a. vide Desmo- 
wonar. | 

Desbravar, v. a. to tame, to 
appease. 

pki apc v. x. to extend the 
arms: 

‘sbriznar, vy. a. va mince meat 
small.) 9); 

sbrichar, \v. a. to clear the 
Maw, .to disgorge; to reveal 
secrets. 

sta, Sif. a ‘great pitch-pot, 
such as they use on’ board 
ships. . 

scabalar, v. a.vto isadnilap any 
“thing uncqual or dispropor- 
tidnable by analogy, to. dis- 
‘compose-or’ put out of coun- 
tenance. 

Descabalgar,) va. to disméunt 
from a horse.—-Deseahalgar la 
artilleria, to dismount a can- 
hon, to take it off from its car- 


riage. ) + 
Descabezadira, s. f. ' 


Descabezamiento, 6. Ms 

Deseabezay, v. a. to behead. — 
Descabexér el suéiio, to take a 
little nap, to nod a little. 

Descabeltado, udj. bald, with- 
outhawm; . 





be- 
head- 


DES 


Descabelladara, s. f. taking off 
the hair, 
Deseabellar;v. aitotakewot the 
hair. - 
Descabestrar, v. 2. to unhalter. 
Deseabezar, v. a. to behead, to 
cut the head off; to break or 
‘eut off the head or tip of any 
thing ; to conquer difficulties: 
Deseabullimiénto, s. m. a slip- 
ping away, or scamperine. 
Descabulitrse, v. r. to scamper, 
toislip away. 
Descadenar, ven. vide Desenca- 
denar. 
Deseaderado, adj. that has no 
hips. 
Deseaecér, v. a. to fall away) 
to lose strength, to decay. 
Descaecimiénto, *s. decay, fall- 
ing away. 
Descajaménto, s..m.vide Des- 
caxamiento. 

escalabazado,ad). foolish, fran- 
tie! !y 
Desoalabrido, adj. ¢rack-brain- 
ed.—Al desculabrado, nunca le 
falta un trapo, gue roto, que sar, 
here is no labour, misery %or 
trouble, without relief. } 
Descalabradér, s..m. one that 
‘breaks the head of another. , 
Desealabradira, s. f. a broken 
head. 
Desealabrar, v, a. 18 Break the 
head, to break the skull. 
Deseatibro, s..m. loss, detri- 
ment, misfortune, 
Descalandrejar, v. a. to tear 
the cloaths. 
Desealcez, s. f. nakedness 44 
the feet, 


Desealostrado; adv. wetdaneds 
put from the breast. 

Descalzadttrra,'s, f. « @ unshoe- 

Descalzamiénto, s,m. ing, 


taking off the shoes, or stock- 
ings. 

Descalzfr, v. a. to unshoe, to 
pull of shoes or stockings.— 
Descalzirse de risa, to laugh 
till one’s shoes’ drop off, to 
break one’s> sides with langh- 
ing. 

Deschlzo, adj. bare-foot, or 
bare-legged.—Ni @ picaro des- 
calzo, ni &honibre callado, ni a 
muger barbada, no les des posada, 
never give shelter to a rogue 
or a strumpet. 

Descaminar, v. a. to put out of 
the way; also to seize con- 
traband or prohibited goods. 


‘|Descamino, s. m. straying, go- 


ing out of the way.—Desca- 
mino de plata, d.:de otra hazi- 





DES 


énda, the earrying of plate on 
other” goods to the wrong 
ports 3 ; also to run goods. 


-|\Descamisado, adj. necessitous, 


that waits. 
Descampide, adj. free, clear, 
open, plain. 
Descampar, v. a. to decamp. 
~~Descampiir la liiwit; te blow 
over the rain, 
Descansadameénte, adv. vesniiiys 
Descansado, adj. easy, quiet. 
Pivir, descansado, to “live -at 
one’s ease, f 
Descansar, v..a, to rest, 
Descanséro, s, m, a “resting- 
place. ye 
Deseanso, s. m. rest, ease, quiet-. 
ness; also a sling to hang @ 
sore arm in.— Deseinso ie ega 
edléra, the half-pace in the 
middle of a flight of stairs, 
Descanterar, v. a. to break ot 


crust about a loaf, ‘ 
Deseationar, v.'a: to Shar out 
the feathers. 

Deseaat Har, v..a. vide se 


i) -terar. 


Descapar, x. a. to talie away 
from ; to deprive any one: of 
his cloak. 

Descaperuzar, v. a. to take of 
the cap. 

Descaperazo, 3. m. the act of 
uncovering the head in sa- 
luting’ another. 
Deseapillar, v. a. to umhowd: te 
take off the hool. - 
Deseapirotar, v. 2, to uncap, 
to take off the cap or &pper 
shell. - 
‘Descaradaménte, adv. 
dently, shamelessly. 
Desgarado, adj. shameless, in ims 
pudent. 
Descaramiénto, s. 
dence. 
Descararse, v.r: to grow shame- 
less or impudent. 
Descarearillar, v.n. to tall 
much and little to the pur- 
pose, to prate, to babble. 
Descarga, s. f. the unlading or 
disburthening. 

Descargadéro, s. m. the place 
where the burthen - is. laid 
down. ae bs 
Descargadér, s. m. one? that 
discharges or unburthéns. © 
Descargadtra, s. f. that part 
of the bone which the butcher 
euts off, that his customers 
may have as much meat as 
possible, 


m. 





the corners of a thing, to bat- © 
} ter it rouiid, to cut off. — 


aa 
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Beseargar, v- 2. to unload, to 
discharge, to unburthen.— 
Descargar el ciélo, to disburthen 
itself by pouring down rain. 
—Descarger la coneiéneia, to 
anburthen the conscience, to 
make satisfaction for wrongs 


done.— Descargar en la mar, to } 


empty itself into the sea,— 
Descargarse, v. yr. to unload 
one’s self’; to clear one’s self 
‘of what is ‘aid to one’s charge. 
—Descargiérse con étro, to lay 
the blame upon another. 
Deseargo, s,m. a discharge. 
Descariiiar, v. a. to. withdraw 
affection er esteem. 
, )escaritio, s. m. the withdraw- 
ing affection. 
Descarnadér, s. m.- a tool 
used by the tooth-drawer to 
separate a tooth from the 


gum. 

Desearnar, v. a. to take off the 
fiesh, to separate it from the 
bones. 

Desearo, 8. Ms boldness, inso- 
‘lence. 

Hescarriamiento, s,m.  stray- 
ine, wandering. ise 

DPescarriar, v. a. to-go astray, 
to wander. 

Pescarriadtra, s. f tearing of | 
the checks. 

Descarrillar, -v. ne to irae away 
the -eheeks.-—Descarrilla: le- 
anes, to tear a Lon’s 
asunder; to be fierce, 
bully. 

Deseyrtar, vy. a. to discard; also 
‘to discharge or eject "from 
service or employment. 
Descarte| s,m. the discarding 
of cards, 

Pescasamiénto, s. m. a abe 
voree, 

Descasar, v. a, to divorce, to 
part marricd people, 
Deseascir, v. a: to talk and 
boast to no purpose, to make 
‘such a noise as empty shells 
do. 

Deseascarar, v. a to shell, to 
take off the »shellj rind, or 
kins | 

Pescandilladaménte, adv. dis 
orderly, Pomme fox want of 
a chicf. 

Deseaxamiénto, -s m. taking 
ent of a box or shell; folly. 
Pescaxar,y. v. a. to take out 
of a box or shell; to play the 

fool. 

Descendeér, v. a. to descend. 

Descendéncia, sf descent, as 
of a family. © ‘a 


Descendida, 





Descercar, Va Bis 


Deschristiandr, v. ae 


Deseocar, v. 
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s. f. descent, as 
from a hill or precipice. 


Descendimiéntoys. m. descent; 


going down. 


Deseencion, s. f. the act of de- 


scending, descent, going down. 
—Desce sion recia, (in astrono- 


my,) the right descension’ 


which is the. arch of the 
equator © that descends with 
the sign or star below the ho- 
rizon of a direct sphere:— 
Descencion obliqua, oblique de- 
scension ; which is the arch 
of the equator that descends 
with the sign below the hori- 
zon of an oblique sphere. 


Descencional, adj. (in. astrono- 
my,) belonging to the de-} 


scension of descen- 


sional. 


stars, 


Descénso, s,m. descent, going 


down. 


Desceviir, ¥ a. to ungird, 
Descepar, v. a. to cut of pull up 


by the roots; also to de- 
stroy, to pull down. 


Descerbigar, v. a., vide Descer- 


vigar. 


Descergador, s. m. one that 


raises a siege. 
to pasié a 
siege. 


Descéreo, Ss. m. “raising of a 


siege. 


pete errajador y») s. m. one that 
jaws | breaks open locks, 
to | Descerrajar, v. aato break open 


locks. 


Deseervigar, v. a, to cut off the 


neck; to hurt the neck lying 
une asilys 


Descetranar, Vv. as “to eats or 


gnaw the wood as worms do. 


Deschanzar, ¥. , (im cant) to 


lose. 


Deschrismar, v, a. to raise ‘into 


a violent passion. 
to raise 
into a violent passion. 


Descifrax, v. a. to decipher. 
Descimentar, v. a. to take away 


the foundation. 


Nes cingir, y. a. (obs.) vide De- 


scent.’ 


Deselavar, v. a. to unnail. 
Descoagular; v- a. to make li- 


quid. 


Descobijar, v. a. to uncover. 
Descucadamente, adv, + boldly, 


impudently. 9. 
a. to cleanse or 
prune trees. Desrocarse, v. ¥. 
to be impudent, bold, inso-: 
lent. 


Deseocér, Viaithe to digest food. 
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Desedco, Ss m. impudenee, au 

dacity. 

Descodar, v. a. vide 
tar. 

Descogér, v. 2. to lay open, to 
unfold. 

Descogutar, v. a. to kill with a 
hlow on the neck, to stick a 
knife into the neck. 

'Descolar, via. to cartail, to cut 

off the tail. 

Descolchar, v. a. to vind a cas 

ble. 

Descolgar, v. a. to} anhang, 

to take down what was hang- 

ing. —Descolgarse, v. rt. toslip— 
down by a rope. ey 7g 

Descoligado, adj. breaking off 

an alliance. 

Descolladaménte,. adv. loftily, 
with a greater freedom and dig- 
nity of manner or behaviour. 

Descoljado, adj. haughty, stiff 
necked, bold. 

Descallamiénto, s. m. haughti- 
ness, boldness. 

Descollarse, v. n- tobehaughty, 
ot bold; also to rise or reach 
above another. 

Descolmar, v. a. to make even 
with the top of the measure. 

Descolmillar, v. a. to: cut off, 
of pull out the tusks. | 

Descoloramiénto, s. Ta. disep- | 
louring. © 

Descolorar, v. a. to lactones : 
to lese colour. 

Descolorimiénto, s, m. vide Des 
coloramiento, 4 

Descolorir, ¥. a. to wax —_ or 
wan. 

Descombrar, v. a. to lay open, - 
to make plain, to cleanse. 

Descomedidameénte, adv. unci- : 
villy, nnpolitely. 

Descomedido, adj. rude, very, . 
high, too great. . 

Deseomedimiénto, Ss. m, rude- 
ness, incivility. 

Descomedirse, v. T. to be rode} 
or unmannerly. 

Deseomér, v. a. to exonerate 
the belly. 


Desapans 






Descomodidad, sf indouwed 
Descomodo, s. m. / nience. 


Descomongar, ¥. a. (obs. ) vide 
Descomulgar. 

Descompadrar, Vv. 1. to break 
gossipship, to vary, to -disa~ 
gree, to set at variance. 

Descompasadaménte, adv. with= 
out measure, beyond compass. 

Descompasado, adj, unpropor- 
tionable, out of measure, im- 
moderately great; beyond 
compass or rule. 
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- Decompasirse, v. r. to be out 
of measure or proportion, | 
‘beyond eompass or rule. 

Descomponér, v. a. to dis- 

- compose, to disorder; (ine- 

_ taph.) to affront.—Discompo- 
_ ynerse, vy. x, to be uncivil, or 
disorderly, indecent. 
Descomposicién, a. f. disorder, 
irregularity. 

-Descompostira, s. f. immo- 
. desty, indecency, disorderli- 
ness. 

‘Descompuestaménte, adv. un- 
civilly, indecently, immodest- 

‘ Descompuésto, adj. disordered, 
“immodest, indecent; also af- 
frouted. 

_ Descomulgadér, s. m. he who 
_ excommunicates. 
Descoinulgar, vy, a, to excom- 

municate. 
Descomunal, adj. unmeasurable, 
monstrous. 
Descomunién, s. f. excommu- 
~ nication. | 

~ Desconcertadaménte, adv. disa- 
greeingly, disorderly. 

oncertar, v..a. to disa- 
gree,.to break a bargain, to 
set at variancé.—Desconcer- 
tarse, v. r. to ‘put out of joint. 

Desconchar, v. a. to take out 
of the shell ; to put out of 
‘order. 

Desconciérto, s. m. disagree- 

i ment, disorder, confusion ; also 
‘a looseness. 

‘Desconcéordia, s. f. discord, dis- 

agreeing. 

Desconfiadaménte, adv. hope- 
lessly, without confidence, 
fearfully, with timidity. 

Desconfianza, s. f. distrust, dif- 
fidence, suspicion. 

Desconfiar, v. n. to distrust, to 
despair of. 

Desconformar, v. n. to disa- 
agree. 

Desconforme, adj. disagreeing ; 
also unequal. , 

Desconformidid; s. f. variance, 
disagreement. 

Desconfortar, V. a. to discom- 

_ fort, to put out of heart, 

Desconhortar, v. a. to discom- 
fort, to make sorrowful, to put 
‘out of heart. 

Desconocér, v. a. not to know 
|what one was acquainted 
with; to be ungrateful. 
Desconocidaménte, adv. 

gratefully, ; 

Desconec:miénto, 3, m, ingra- 
titude, oblivion. 


un- 
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Desconosceér, vy. a, vide Desco- 
nocer. 

Desconsentir, v. a. to dissent, 
hot to consent to, to disagree 
“jn opinion. 

Descunsiderado, adj. inconsi-~ 
derate, unadvised, imprudent. 

Desconsolacién, s. f. a discom- 
forting, affliction. 

Desconsoladaménte, adv. sor- 
rowfully, sadly, without any 
comfort, 

Desconsolar, v. a. to discom- 
fort. 

Desconsuélo, s. m. , affliction, 
grief, sorrow, weakness through 

-want of nourishment. 

Descontar, v..a, to. discount. 

Descontentadizo, adj. that is 
displeased with any thing. 

Descoptentar, v. a. to displease. 

Desconténto, s. m. discontent. 
—No hay mayor mal, que el des- 
contento, de cada gal, the great- 
est evil is the want of pa- 
tience. 

Descontinuar, ¥. a. to discon- 
tine. 

Desconvenible, adj. that will 
not agree, disagreeable. 

Desconve -nibleméente, adv. disa- 
greeably. 

Desconveniéncia, s. f. inconve- 
niency, disagreement. 

Desconveniénte, s. m. inconve- 
nient, 

Desconvenir, v. n, to disga- 
gree, to be unfit, to be at va- 
rianee. * 

Desconversable, adj. sp a 
able, unfit for conversation. 

Desconversar, v. n. toleave con)- 
pany. 

Descorazonamiénto,s. m. heart- 
lessness, sluggishness, faint- 
heartedness. 

Descorazonar, v. 2. to be, or 

make, heartless or faint-heart- 

ed. 

Descorchadér, s. m. one that 
takes off the cork or bark. 

Descorchar, v. a. to pull off the 
the cork or bark. 

Descorchctar, v. a. to unhook. 

Descorderir, y. a. to separate 
the young lambs from the old 
ones. 


cords of an instrument. 

Descornar, v. a. to take off the 
horns; to -humble, to pull 
down those that swell) too 
much, -— Descornar ledas, (in 
cant, )to discover secrets stricks, 
and frauds, 


|\Descoronar, y. a, to unerown, 





Descordar, v..a. totake off the} 
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Descorregido, adj. incorrigible, 
not to be corrected, bad beyond 
correction, depraved beyond 
amendment. 

Descorrér, v. n, (obs.) to run, 
to, flow ; said of liquids. 

Descortés, adj. unmarinerty, ill- 
bred, 

Deseortesia, s. f. incivility, dis- 
courtesy. 

Descorteseménte, adv, uncivil- 
ly. 

Descortesador, s. m. one who 
takes off the bark or rind. of 
trees. 

Descortezar, v. a. to take off 
the bark, rind, shell,-or skin. 

Descosedira, s. f. ripping, un- 
sewing. 

Descoseér, y. a. to rip, to, un- 
sew. — Descosérse, v. r. to take 
a great liberty in talking and 
lying.—Descosérse de risa, to 
be ready to burst with laugh- 
ing. 

Descosidaménte, adv. immo- 
derately, intemperately.—Co- 
mer, y beber como un descofido, 
to eat and drink like a glutton, 
or one that has long fasted. 

Descostillar, y, a. to break the 
ribs. - 

Descostrar, vy. a. to break off , 
the crust or rind. 

Descostumbrar, v. a. to disuse. » 

Descostambre, s. f. disuse. 

Descoyuntamiéntou, s. m. a dis-- 
joining or putting out of: 
joint. 

Descoyuntar, v. a. to. disjoint, , 
to put out of joint. 

Descoytnto, s. m. vide Desco- 
yuntamiento. 

Descrecér, v. a. to decrease, to 
grow less. 

Deserecimieénto, s. ma. decrease, 

Descredito, s. m. discredit, Res 
proach, disgrace., 

Descreés, v, & to dishetiere,. 
not to believe what one believ- 
ed before. 

Descreéncia, s. f. disbelief. 
Descrejdo, sm, one that wilh . 
not believe what niet ara 
before. 

Descrcpuscular, ve as en diffuse. 
light ag the sum does at, its: 
rising. 

Desereyénte,s. m: an unbeliever. 

Describir, v, 2. to deseribe. 

Descrinar, v. a. to take off the 
hair. 

Descripcién, s. fi a 4 deseri iption. 

Deseriptivo, adj. of, or belonging 
to a description; that ean be 
described. 
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Descrito, adj. described. * 

Descruzar, v. a. to uncross. 

Descubiérta,s. f. a kitid of pie 
that has no crust’ at top. 

Descubiertaménte, adv. openly, 
plainty, ev dently. 

DYescubiérto, adj, uncovered, 
discovered, ¢ 

Deseubridéro, s, m. a rising. 
piece of ground from whence 

’ there isa view of the country. 

Deseubridor,s. m. an uncoyerer, 
or discoverer. , 

Desecubr.dara, s. f. disco- 

Descubrimiénto, s. m. very. 

Descubrir, v. a. to upcover, to 

“d’scover. : 

Desenélio, s: m. any thing that 
exceeds another in height; 
also pride, vanity, 5 

Deseuéhto, s.m.) satisfaction, 
abatement, discount. 

Deseuérna padrastros, s. ™. a 
cutlass, a hanger. : 

Desevérno, s.m. (in cant,) a dis- 

_ covery. ; : 

Descuidadaménte, adv. neghi- 

_ gently, carelessly. - ; 

Deseuidar, v. a. to neglect, to 

‘be careless. | . > 

Descvido, s. m.°* negligence, 
earclessness, neglect. 

Descular, v. n. to break the 
bottom of any thing. Vul- 
gar. : 

Desefilpa, s. f, an excuse. | 

‘Desculpar, v. a. to excuse. 

Deseurrir, v. a. vide Discur- 
Tir. é 

Descuvierto, adj. vide Deseu- 
bierto. 4 

Deseuydado, adj. careless, »eg- 
ligent, ~«* 

-Descuydadameénte, adv. care- 
lessly, negligently. 
Descuydar, v. a. to be careless 
or negligent; to take no care. 


Descuytar, v. a. to put out of 
» . maisery. 


Desdar, v. a. to give bask. 
Désde, adv. from such a time, 
or place.-Désde ayér, since 
yesterday.— Desde nizio, from 
one’s, childhood. —Deésde aqut, 
frora this plave. : 
Desdecir, v.nz to unsay, to say 
against what one: has said, to 
retract, to recant. (Metaph.) 
to degenerate from one’s birth; 


‘to disagree; not to combine| 


one thing. w.th another. 
Desdén, sm. disdain, scorn. 
"Las damas al desden, parecen 
bien, a bedutiful and grace- 
ful lady requires li'tle orna- 
ment.—-Quien pobrexa diene, de 
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sus deudos, es desden, rich pa- 
rents despise’ their poor rela-- 
tions. ' ' 
Desdefiable, adj. to be disdained, 
worthy to be scorned. 
Desdeviadér, s» m, one that 
scorns or disdains. 
Desdewar, v. a. to, scorn, to dis- 
dain. | 
Desdéiio, s. m. disdain. 
Desdeitoso, adj. disdainfal. 


less. 
Desdevanar, v: a. to unwind 
thread or silk; to unreel. 
Desdicha, s. f. misfortune. 


nately. 
Desdichadillo, adj, diminu- 
tive of desdichado. Subst 








rogue. 

Desdichado, adj. unfortunate.— 
Prov. Al desdichado pico le vale 
ser esforzédo, it little avails an 


little use. : 
Desdicho, p. p. unsayed, gain- 
sayed. , 
Desdob/ar, v.a. to unfold. 
Desdén, s. m. insipidity, a. want 
of taste, spirit, or grace. 
PBesdonadaménte, adv. inde- 
cently, uncivilly, clownishly. 
Desdonado, adj. indecent, un- 
civil, clownish, unpleasant. 
Desdonar, v. a. to take back what 
was given. 
Desdorar, v. a. to takeoff the 
| eilding ; to blemish. 
'Desdormido, adj. awake, that 
hhas'not slept, ~ 
Desdéro, s. m. a spat or ble- 
mish on the reputation. 
Deseable, adj. desirable. 
Beseadér, s, m. he who desires 
| or wishes. 
\Dosear, v.a. to desire, 
| for. f 
Desecir, v. a. to dry up. 
Desécha, s. f. the burden of a 
song; a farewell or taking 





to wish 


cealing an ill action; also a 
break in a mountain or pass. 
Vide Deshecha. 
Desechar, V. a. to cast off, to 
despise, to contemn.——Prov. 
Lo gue tino desécha, céro lo ruéga, 
what one man despises, -ano- 
the: sues for, One man’s 
meat is another man’s poi- 
son. 

Desécho, s. m. the off-cast, what 
is thrown away. 





Desedificar, v. a. to destroy, 


Deseguida, adj. (fem.) not ho- 


Desembainar, v. a. vide Desem- 








Desdentar, v. a. to make tooth- | one’s self from a 


1 P * 
Desembarazar, v. a. to disen- 





Desdichadaménte, ady. unfortu- | n 
| from incumberance, easiness, 


used, a little wretch, a little | 


unfortunate man to be brave. ‘Desembargadamente, adv. free~ 
Courage without fortune is of} ly, 


DERe 


te 


demolish any edifice. 


nest, not modest, licentious, 
immoral. — a Aas , 
baynar. 

Desembalar, v. n. to unpack. 

Desembanastar, -v. a. to take 
any th'ng out of a basket,— 
Desembanastrarse, y.r. to free 

cage or bas- - 

ket. aby "t a 


cumber, to remove obstacles, 
to put things out of Ue way. 
Desembarazo, s. m,. clearness 






freedom. | 
Desembarcacion, s. f. the action - 
of landing. - ae oh 
Desembarcadéro, s. m. a land- _ 
ing-place. ; ye 
Desembarear, v. a. to land, to 
unship, to disembark. . 


without obstruction. 

Desembaryar, v. a. to take off 
an embargo, to set at lie 

yberty, to free that which was 
attached, stopped, or detain- — 
ed. \ 

Desembargo, s. m. deliverance, 
discharge; taking off the em- 
bargo. 

Desembarrar, v. a. to unclay, — 
to undaub. 

Desembaular, v. a. to take any 
thing out of a chest; alsote — 
declare something. iq 

Desembaynar, v. a. to draw 

,outof the sheath or scabbard. 

Desembebérse, v. r. to recover — 
from surprize. 7 

Desembelesarse, v. r. vide De- — 








sembelecerse. be we 
Desembocadara, s. f. a disem- 








leave; dissembling or con-| 


boguing or coming out of the — 
mouth of a gulph or river. — 
Desembocar, v. n. to disem-— 
bogue, to comé out of the — 
mouth of a gulph er river, 
Desembolsar, v. a, to disburse, — 
to lay out. 
Desembélso, s. m. a disbursing a 
of money. ore 
Desemboltara, s. f-airiness, im=" 
pudence, confidence, ae 
Desembolyér, v..a. to unfold, te 
unwrap,——Desembolverse, ¥. teh 





to grow free in behaviour, ta, 
grow impudent. 
Deserpborrachar, v. ato make 


: 


sobef, to recover from drink 


‘ eDNESSs : 7 





4 
3 

[ ‘ . 
ji 


7 


to take courage, to grow ay 
i 
s 


! heey 
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‘Desemboscado, adj. gut out of a 
wood. 


Desembosedise, y. nm to get out 
of a wood. 


 Desembotar, v. a. to make 


sharp. 

Desembozar, v. a. to unmufie, 
or take of the cloak or 
masque ; also to explain a dif- 


monk, 

Desembravecér, v. a. to tame. 

Desembravecimiénto, s. m. a 
making tame. 


Desembéz0, $s. m, uncovering ; 


x 


also freedom. 


‘Besembazar, v. a.» to let go 


from the arms, to cast the 
cane at the port called: jucgo 
decdfas, in’ which gentlemen 
ride and represent a skirmish, 
throwing canes at one another 
instead of darts. 
Desembriagar, v. a. to make 


Desembuchar, v. a. to disgorge, 
to turn out of the maw; to 
speak every thing that comes 
uppermost. 

Desembudar, v,a. to draw out 
any thing as it were through a 
a funnel, 

Desembueltaménte, adv. airily, 
boldly, impudentl: y: 


-Desembuelto; eadj..airy, bold, 


impudent. 

Descmmaraiar, v.a. to make 
manifest, to clear up, to ren- 
der conspicuous any obscure 
or intricate matter. 

Desemmohecér, v,a.to clean any 
thing from the rust or mould, 
Desemmudecér, v. a. to be 
cured of dumbness, to recover 
from the loss of speech. 
Decempacarse, v- a, to appease 
one’s self,to vent one’s anger, to 
grow gentle and mild again. 

Desempachar, v, a, to put away 
bashfulness. ~ 
Desempacho,s m. want of bash- 
fulness, confidence. 
Desempadrar, v. a. to deprive 
of a father, to kill a person’s 
father, to hinder one from call- 

ing himself by his family name. 

Desempalagar, v. a. to take 
away loathing, to bring” the 
stomach to an appetite. 
Desempanar, v. a. to undress 
Bock: children, 

papelar, v. a. to unfold 
any thing covered with’ pa- 
parcjar, v. a> to remove 

m joining to another; to 

make uneven, 
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Desemparvar, yv. a. to gather 
into heaps the corn that Vis 
threshed. 
Desempatar, v, a. to make, un- 
equal what was before even. 
Desempedradér, s. m anunpa- 
viour; one that rides about 
the streets as if he would tear 
up the pavement. 
Desempedrar, y.a..to unpayve, 
to tear upthe street orthe road, 
Desempegar, y. a. to unglew,. 
to separate what is stuck. 
Desemperiar, v. a. to redeem 
out of pawn, to disengage.— 
Lesempenar la palabra, to 
perlorm one’s  promise.— 
Desempetarse,v. r. to pay one’s 
debts, to get, rid of one’s en- 
gagements, 
Desempeiio, s. m, the act of re- 
deeming a pledge. 
Desempeorar,. y. a. to mend, 
to grow better. 
Desemperéza, | s. f. shaking off 
sloth. 
Tesamparetér, v, n, to shake 
off sloth. 
Desempezgar, v. a.. to_unstop, 
to open. 
Desemplumar, y.a. to unfeather. 
Desempolyorar, y. a. (obs.) to 
clean from dust. 
Desemponzonar, v.a. to free, 
cure, or heal one that is poi- 
soned ; to drive out, to expel 
any violent disorder or affec- 
tion of the soul. 
Desempotrar, v. a. to take off 
the prop or props that kept an 
edifice steady. 
Desempreiiada, adj. fem. that 
has lain in, that has brought 
forth, - 
Desempretiar, v.a. to deliver 
of a big belly. 
Desempulgadara, s. f. unbends 
ing a bow. . 


.|\Desempulgar, v. a. to unbenda 


bow. 

(Desemvaynar, y.@. vide De- 

seinbaynar. 

Desenivolvér, v. a. vide Desem- 

bolber. 

Desenalbardar, v. a. to pull off 

the pack-saddle. 

Desenamorar, v. a. toa extin- 
guish or lose love. 

Desenbaynar, y. a. vide Desen- 
vaynar, 

Desenbolvér, v. a. vide Desen- 
volver, 

Desencabalgar, .v,.a, to dis- 
mount the cannon, 
Desencabestrar, y. a to. Up- 
halter, 
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Desencaden&r, ¥. a.’ 
chain. 
Desencalabrinar, v. a. to put j im 
order, to settle the head. 
Desentalear, v. a. to loosen any 
thing. that was made fast. 
|Desencalladara, #f. setting a 
vessel a-float, that was rua 
a-ground.’ \ Bs 
DesencaHar, v. a. to get off 
a vessel that was shacd a- 
ground. 
Desencaminér, v. a, vide Des- 
caminar. 
Desencandilar, v. a. ‘to take 
away the dazzling or glimmer- 
ing light that affects the eyes, 
Desencantar, v. 2a.- to disen- 
chant, 
esencanto, S Mm, a disenchant~ 
ing. 
Desencapotadara, 's. f, the tak- 
ing off a cloak. 
Desencapotar, v, a. to take or’ 
pull, off the cloak.—Desenca+ 
potarse, v. vr. to clear up one’s, 
looks from frowns or Jowring. - 
Desencaprichar, v.a. to subdue: 
caprice or fancy. 
Desencarcelar, v. a. to freeany 
one from a prison. 
Desencarecér, v. a. to lower or. 
lessen the price,’ or value. 
Desencarnar,v.a.videDéscarnar, 
Desengasar, ve. a vide Desen- 
caxar. 
Deseneasonar, y. a, (obs.) vide 
Desencaxonar. 
Desencastillar, v. a. to beat out: : 
of a castle. 
Desencavalg4r, v.a. to dismount : 
from horseback, to dismount - 
a piece ot ordnance from. its » 
carriage, to unbend'a cross 
bow. : 
Desencavestrar, Y. a, mde. DY es 
sencabéstrar,. - 
Desencaxador, s. m.. one that 
unjoats or pulls yp things. 
from where they. verefastened. 
Desencaxadara, s, f,. unjoimt.. 
ing, separating, 
Desencaxamiénto, 3. m.a dieX 


reareal 





place where it was-fixed. 

Desencaxar, v. a. to unjoint, to. 
separate, to. pull from the 
place where it was fastened. 

Desencaxonar, v. a. to take out 
what is in a large case or box,: 

Desehcerrar, ¥. a. to. let loose . 
or turn out what has been, 
locked up.; to turn owt the 
bulls for tne bull-feast. 

Desencintér, v. a to unbind, t¢. 
untie, 





jonting or putting out of the. 


Desenclavijar, vy. 
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Desenclavar, y. a. to unnail. 
a. to take 
down, or Jower the keys of 
“any musical instrument. 
Desencogéy, vy. a. to extend, to 
dilate, stretch out Devehta- 
Rerse, v. to lay aside bash- | 
fulness, . 
Desencogimiénto, s. m. free- 
dom or easiness of expres- 
sion. 

Desencolar, v. a. to unglew. 
Desencolerizirse, v. n. to ap- 
pease, or assuage one’s anger. 
Desenconir, v. a. to take away 
the raukling of a sore; (me- 
taph.) to a vase one’s an- 
ger. | 

Desencéno, ‘s,m. an 1 appeasing 
of -anger. 


} 


~. Desencordar, v. ato uncord or 


_unstring an instrument. 
Desencordeiar, v. a. to. untie, or 
Joosen any thing tied with a 
rope, 

Desencorvar, v. a. to’ ‘nake 
Straight, or unbend. 
Desencrespar, v. a. to uncurl. 
.Desendemon‘ar, v. a. to cast 
out devils. 

Desendiablar, y. a. ‘to cast out 
devils, —Desendlablerse, v. r. 
to lay aside wrath or anger. 
Desendiosar, v. a. to depress, 
or pull down vain glory. 


Desendueiiarse, v. a. to be free | 


from a dvefia. 

Desenfadar, v..a. to please, to 
€ase of vexation. ——Desenfit; 
dirse, -v..r.to be pleased, de- 
lighted, 

Desenfado, s. m. pleasure, that 
which eases from vexation, di- 
version; confidence, freedom 
, of hebeviour. 

“Desenfaldarse, ‘ Merle to unfold, 
or let down the lappet of a 
gown. 

Desenfamar, y. a. to defame. 

Desenfardelar, v.a..to unpack, 
to open a pack. 

Desenfaxar, v..a. to unroll, to 
uunswathe, to unbend. 

Desenfrenadaménte; adv. dis- 
orderly, ungovernably. 

Desenfrenamiénto, s. m. un- 
bridicdness, unruliness, 

Desenfrenar, v..a. to unbridle. 

—Desenfrenarse, v. r. to grow 
unruly in talk or actions. — 

Desenfrenado como un caballo, un- 
bridled, like an horse. 

Desenfréno, s. m. unruliness. 

Desenfundar, v. a. to pull out of 
the holsters, as when a pistol 
is taken out. 


.|Desenfurecérse, v. a. 
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to. lay. 

aside rage, or anger. * 

Desengafladamente, adv. inge- 

nuousiy, without~ dissimula- 

tion, freely, frankly. 

Desengafiads T, s,m, who'unde- 

ceives another. 

Desengatiar, v. a. to undeceive, 
to shew a man his mistake, to 
deal plainly. — Deséngattarse, 
v. r. to discover the truth of 
a matter one was deceived in, 
to be satisfied in a point, to 
be undeceived. 

Descnzanifar, y. a. to free, or 
pluck ont of the hands or claws. 
Desengano, s. m. discovery of 

a deceit, plain dealing. 

Desengarrafar, v. a. to free 
from the hands. 

Desengarzar, v.-a. to disjoin 
things that were jo’ned. 

Desengasiar, v. a. to take a 
stone out of 4 ring. 

Desengrassar, v2. to take away 
the fat, to make lean. 

Desengrossar, v. a. to make 
thin, to attenuate, to make 
slender. 

Desengrudiameénta, s. m. the 
act of deglutinating, of tak- 
ing away the glue or viscosity, 

Desengrudar, v. a. to unpaste. 
Desengirupar, v. a. to uncrup- 
~per. 

Desenhadar, v. a. 
Desenfadar. 

Desenhastiar, v. a, to restore to 
an appetite ; to take away a 
Basel 

Desenhcbrar, v.a. to unthread 
‘a needle, 

Desenhetrar, v. a. ‘to disentan- 
gle, to unravel, to extricate, 
to deliver out of perplexity. 
Desenjaezar, v.a. to unhar- 
ness. 

Desenjaular, v. a. to take out 
of a cage. 

Desenlebonar, v. a. to unlink. 

Desenladrillar, v. a. to pull 
down thé bricks. 

Desenlazar, v. a. to unloose, to 
untie, to ensnare. 

Desenlozar, v.a. to unpave. 

Deseniustrar, v. a, totakeaway 
lustre, to obscure. 

Desenlutar, v. a. to go out of 
mourning. 

Desenmarahar, v. a. to disem- 
tangle, to extricate, to lay 
open @ piece of knavery. 

Desenmudecér, v. a. to cease to 
be dumb, to talk, 

Desenojar, v, a. to of peg or 
to abate anger. 


(obs.) vide 





DES. 


Desendjo, s. m. the mitigation 

or appeasing of anger, : 

Desétio, s. m. a design, eg 

Desenquadernar, v. a. to um-  _ 

bind papers or books. q 

Desenrazonado, | adj. that has’ 
lost the use of reason, unrea~ 
sonable, not acting accrue 7 
to reason, : 

Desenredar, v. a. to aiseianith, 
to extricate, to rid out of trou- 
ble.—Desenredirse, v. r. to dis- 
entangle one’s self, 

Desenrollar, v. a. to unfold 
what was rolled up. 

Desensabanar, v. a, to unshieet, 
a bed, i 

Desensamiar, Vv. a. to appease, q 
to disenrage. P 

Desensartar, v. a. to unthread. f 

Desensenar, vy. a. to take out of 
the bosom. 

Desensefiar, vy. a. to make one 
forget what he had been taught 
in order to teach him better. | 

Desensevar, v. a. to take the 
tallow out; ‘to divert one’s self 
for a few moments from the — 
actual work by taking a pnch 
of snuff, a turn of the room, 
and so forth. 

Desensillar, v. a. to unsaddle, » 

Desenisober becca ss yr, to hum- 
ble one’s seff,to lay aside pride. 

Desensordecér, v. n. to cpase to. 
be deaf, to recover one’s hear-. 
ing. 

Desentablar, v. a. to unboard; — 
also to destroy, to put in con- 
fusion, to undo. z 

Desentender, v.n, to feign one’s 
r self ignorant. 

Desenterrar, v. a. to unbury, 
to dig out of the grave or. 
earth.—Desenterrar los muértos, 
to unbury the dead ; totalk ill 
of them. ' ' 

Desenteria, s. f. vide Divendieiet, 

Desentoldar, v. a. to take pe 

canopy. 

Desenttneacts: Vv. n, vide pat 

} sentumecer, 

Desentonadaménte, adv. out of 
tune, 3 

Descutonamiénto, s, m. being 

out of tune or rudely loud. 

Desentonar, v. a. to be out of 

tune, to be rudely loud.— | 

Desentonérse, v. r. to be out of — 

tune; also’to be imprudent. 

Desent6no, s. m,. vide Desento« 
namiento. : 

Desentorpecér, v. a. to unbe- | 
numb, 

Desentrafiar, v.n, to-embowel. 

—Deséniratiar un negocio, to ex- 
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tricate an affair, to make it 

sy.—Desentrafiarse por étro, 

to bestow all one has on an- 
other. 

Desentumecér, y. a. to unbe- 
numb. 


Desenvainar; v. a. to Hehe out 





' 


too free with men; 


of the sheath, or scabbard. 
Desenviolir, via, to expiate. 
Desenyoltara, s. f. dexterity, 
cleverness, skill, readiness in 
doing, ability, great practice, 
great facility, readiness of con- 
trivance, skilfulness. It is 
sometimes taken in a bad sense, 
speaking of women that make 
slip from 
chastity. . 


Desenvoivedér, s, m. who en- 


quires or searches into any 
thing. 

Desenvolyér, v. a. te unroll. 
Desenvueltaménte, adv. impu- 


* * dently, boldly, audaciously. 


Desenxalmar, v. a. to unhar- 
ness, to take the pannel of a 
‘beast. 

Deséo, s. m. desire, wish, ea- 
gerness to obtain or enjoy.— 
A medida del des’o, according 
to wish or desire, 

Desedso, adj. desirous. ( 

Desequido, adj. dry. 


, Desercion, s. f. desertion. 


Deserrado, adj. erroneous, out 
of the way.. 

Desertar, v, n.'to desert. 

Desertor, s. m. a deserter. 

Desescurecér, v. a. to illustrate, 
to make plain. 

Desesperacion, s. f. despair; 
also wrath, anger, fury. 

Desesperadameénte, adv. despe- 

rately, furiously, inadly. 

_Desesperamiénto, s. m. despair. 

Desesperanza, s. f, (obs.) vide 
, Desesparacion. _ 

Desesperar, v. n. to despair.— 
_ Desesperarse, v. v. to kill one’s 
‘self; also to be furious; mad 
with anger. 

Desesterar, v. a, to unmat, to 
takeoff the mats. 

Desestéro, s,m. the taking:off 
mats. } 

Desestima, s. f.. disesteem. 
Desestimacion, s.f. disesteem, 
slight regard. 


. Desestimador, s. m, f. one who 
_ disesteems. 
_ Desestimar, v. a. to underva- 


lue, to despise. 


 Desfacedér, s. in, (obs.) vide 


Deshacedor. 
Desfacér, v. a. (obs.) vide Des- 
hacer, 


. Desfalcacion, s. f. defalcation, 
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Desfulear, v. a. to defalk, te 
take away some part of the 
principal. 

Desfallecér, v. n. to faint, to 
swvon, to waste away, to lose 

courage. 

Desfalleciénte, p. act of desfal- 

lecer, 

Desfailecimiénto, s. m. faint- 
ing, swooning, wasting away, 

d scouragement. 

Desfallescér, v. n. vide Desfalle- 

cer. 

Desfamamiénto, s, m. defama- 

tion. 

Desfamar, v.a. to defame,* 
Desfavor, s.'m, disfavor. 

Desfavorecedér, s.m. one who 

disfavours. 

Desfavorecér, v. a. to discoun- 

tenance, not to favour. 

Desfaxar, v. a. to ungird. 
Desfazado,adj. (obs. shameless, 

impudent, immodest. 

Desfear, v.a.to disfigure, to 
deform, to mangle. 

Desferra, s. f. (obs.) discord, 
contest, opposition of will and 

opinions. 

Desfigurar, v. a. to disfigure, to 

deform.— Desfigurarse, v. r. to 

grow more homely, to lose 

one’s good shape, features, or 

complexion. 

Desfilachar, v. a. to make lint 

out of linen. 

Desfiladéro, s. m. a narrow p2s- 

sage, a defile, 

Despilar, v. a, to march in or- 
der, to defile, i 

Desfinzar, v. a. (obs. )to deprive 

of hope. 

Desflaquecér, v. a. to lose 

strength or courage. 

Desflaquecimiento, s. m. loss of 
strength or courage. 

Desflemar, v. n, to expector ate, 

to bring away or purge off 

phlegm. 

Desflocar, v. a. to ravel out the 
ends of any thing like fr-nges. 
Desfloramiénto,s.m. a deflower- 

ing. 
Desflorar, v. a. to deflower. 
Desflorecér, v.-a. to lose the 
flower. 
Desfogar, v. a. to take away the 
heat, or fire, to cool. 
Desfogonar, v. a. to spoil the 
touch-hole of a piece of ar- 
tillery, or of any fire-arm. 
Desfogue, s. m. vent, the act of 
iving vent to fire, or to any 
oppressing pass:on. 
Desfarmar, v.a. to deform, to 
disfigure, 
Desforme, adj. vide Disformee 
03 
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* 

sf enar, 
nar. 

Desfortalecér; v. a. to ruin, or - 
destroy any fortress, 

D«sfrutar, v. a to gather all the 
fiuit; to take away the beau- 
ty of a thing. 

Destacia, s. f. treeing, discharg- 

ing; m/’strust. 

Desfundar, v.a. to beat out the 

head of a vessel. 

Desgaire, s. m. 

unpoliteness in 

speech. 

Desgajadara, s. a, a todeiaeal or 

rending. 

Descajar, v. a. to tear off, to 

rend, to force asunder—DPes- 
gajorse de. laamistid de étro, to 

break off friendship. 7 

Desgajo, s.m. a tearing or rend 

ing. 

Desgalanar, v. a. to strip of 

its Hnery, tounrig. § | 

Desgal@adéro, s} m. an anit 

couth place, where dogs: can- 

not run. ny 

Desgalgar, v. a. to predipitate, ; 

to throw headlong.—Desgul- . 

garse, V. rs torn over uncouth 

“piaces, where dogs cannot fols 

lowe), ne 

Des; ana, s. f. the nauseousness 

of foad ; ‘also dislike. 

Desganarse, v./a. to lose one’s 

stomach or appetite. 

Desganchar, v. a, to pull the 

bonghs from the trees. \y ° 

Des; gattifar, v. a. to hallooy or 

ery out) til aman stears/his! 

throat, or grows hoarse, 

Desgargamillado, adj... weak; 

feeble, > puny; without any 

grace or neatyess. 9) * 

Deseargantarse, v. tT. to ¥O-\ 

ciferate, to cry as loud-as: ‘one 

can. G 

Desgargoladira, s. f. beating 
the bark out of hemp or 
flax. 

Desgargolar, v. a. ito bent the- 
bark out.of hemp er flax. : 

Desgaritarse, x.y to sailor navi- 
gate the ship out of its direction, 
to fall off irom the due mn, 
not to follow the first scheme - 
or intention. 

Desgarrar, via. to read, to tear; 
to boast.—-Desgarrérse, v. a: 
to escape, Jeaving a piece of 
one’s coat behind, to break, 
loose; ajsoto grow impurent. 

Desgarro, s.m, arent; also a 
bravado or boasting; also im- 
pudent. 


¥. a. vide Degenfre-. 


A, 


inelegance, \ 
dress or 





Desgarron, s,m. a boastin iS fele 
: low. ' 
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Desgasnatarse, v. r. to tear-one’s Desguindar, v. av to take vie the silk » pods after they 


throat with png or making | what is hanging. . have been broken by the pei 
a noise. Desgitsto, s. m. vide Disgusto. | ing out of the worm. 
Desgastadér, s. m. one who |Deshabitado, adj, not inhabited, Deshiladtra, s. f unltwisting, 
spends much, a spendthri't. | ‘deserted, forsaken. _ | unspinning ; also drawing out — 
Desgastar, v. a. to lessen any Deshabitar, v. a. to -quit a] of threads.. 
, thing by degrees: house or babitation. Deshilar, v. a. to untwist, to 
Desgatar, v. a. to pursue or kill |Deshabituar, v. a. to lose a} unspin; to draw vut threads, 
cats. custom or habit. Deshincar, v. a. to pull a- 
Desglossir, v. a. to take away, |Deshacér, v. a. to undo, to de-| thing out from the ‘place it — 
or blot out remarks or glosses. | stroy ; also to annihilate,—}| was thrust in, 
Desgobernar, v. a. to unsettle Deshucer agravios, to revenge |Deshinchadtra, s. f. uriswel- 
“the government, to disturb the | injuries. —Deshacerse, v. r. to| ling. “ 
order of it, to govern ill; to} ‘afflict one’s self.—Deshacerse |Deshinchar, v. a. to unswell, ~~ 
dislocate, to put out of joint ; | de una cosu, to pes with any | to assuage the swelling. a 
to cure horses and mules by | thing. Deshinchazon, s. m. unswel- 
cutting some vein in order to Deshambridd, adj. hestadiivan. ling. \ 
stop the run of some diseased | indigent, poor, needy. Deshogar, ve a, vide Desahogar. , 
humour; to neglect the steer- Deshandrajir, v. a. vide BOARS Deshojador, s,m, one that tears 
age when at sea:- drajar. away the leaves. 
' Deésgobiérno, s.m. disorder, con- |Desharrapadillo, adj. poor, all Deshojadara, s.f, tearing off the 
fusion. n rags. leaves. 
Desgorrarse, v.r. to pull off the Desharrapado, ad}. shabby, rag Deshojar, v..a. to palt off the _ 
hat. or cap. ged, hanging in rags. leaves. 


‘Desgosnar, v. 2. vide Desgoznar. Deshazendado, aav. idie, with-|Dvshollejar, vy. a. to pare, tetas 

Desgotar, v a. to dry upany | cut business thathasno estate| take off the skin or rind, 

. thing-to the last drop. or goo''s. Pestol nada, Ss. mM. one that 
Desgoznar,.v. a. to unhinge.  |Deshabiiiar, v.a. tounbuckle. | cleansaway the soot. |’ 
‘Desgvacia, s. f a misfortune ; Deshebrar, v. a. to draw ont Deshollinar, v, a. to clean away, 
. also disgrace.—Correr con des- the threads. the soot. 

#racia, to be unlucky, anhap. |Deshécha, s. f. dissembling, dis- | Deshombrecérse, v. r.. to shrug 
py-—Que desgracia ! what a| simulation; alsoa pass in a up the shoulders. 
misfortune | road; also a civil farewell. Deshonestaménte, adv. immo- ~ 

Desgraciadaménte, adv. unfor- |Deshechar, v. a. vide Desechar. | destly, indecently. | . ; 

tunately ; also anventeelly. |Deshechizadér,'s. m. one that |Deshonestay, v. a. to diserace, - 

-Desgraciadd, adj. unfortunate ; | wnubewitches. - Deshonéstico, adj. diminutive of 

also misshapen; that sings Deshechizamiento, s,m. an un-,| deshkonesto- 
without air or grace ; not well | bewitchiog. | Deshonestidad, s, f. dishonesty, 
in) heaith. Deshechizar, v. a. to unbewitch. jmitnodesty. 

Desgraciar, v. a.. to offend, to |Deshécho, p. p. of deshacer, un- |Deshonésto, adj. immodest, ins 

disgust, to displease, to give | done. decent, 8 
discontent to.make angry.— |Deshelar, v. n. to liquefy. Deshonér, s. m. dishonour. 

Desgraciirse, v. r.to disagree ; Desheredamiénto, Ss. m. @ dis-|Deshonra, s. f.. dishonour, dis~~ 
to be not well in health, inheriting, grace.——Dishnrabuenos, §. ms. 

Desgraduar, va. to degrade, Desheredacién, s, f. a disinhe-| 2 scandalous person that talks - 

Pass take away one’s degrees. riting. , » ill of others. 
r, v. a. to pluck up |Desheredar, v. a. to disinherit. |Deshonrador, s. m. One that 
grass. Deshermanar, v. a. to break} disgraces or dishonours splties 

‘aieitosatitite: s. m. taking | brotherly friendship; to un-| ther. 

away the grain, or kernel. | _ pair. . Deshonrar, y. a. to Siacwenes to. 
Desgranar, v.a. to take away Desherradara, s. f. a sore or} cdishonour. 

the grain or kernel; to dimi- | disease.m the hoof of a horse Neshéra, s. f. ont of season.— - 
nish the beauty or value of a| or mule, caused by travelling} 4 d shéra, adv, ona sudden, 














thing. unskod. uvseasonabiy. 
Degorctincibe,s m.onetHat pulls |Desherrar, v. a, to unshoe a|Deshorado, adj. unseasonable, _ 
the hair, or that dishevels horse. unhappy. 
“the hair... |’ Desherrumbrar, v, a. to take off Deshornar, v. a. to draw out of 
Desgrefiadara, s. f. a pulling off} the rust. the oven. 
or dishevelling the hair.” Desh:lachar, v. a. to make lint Deshospedado, adj. inhospita-~ 
‘Desgrehar,v, a. to pull off or | out of linen. t ble. i 
dishevel the hair. '[Deshilida, s. f. going one of |Deshozia, s. f: despair, giving z 4 
Desguarnecér, -v. a. to ungarn-| rauk, or out of order.—A Ja| over asick man. (Obs.) | f 


ahr, to unfdrnish,-to pul! off a dishal: ‘da, adv. Out of rank, out) Desjarretadér, s. m. -one that | Pr 
lace or other-opnament.—-Dest | of order, houghs or hamstrings... . 5° ae 
guorn cer lwespada, v. a, to take |Deshiladiz, s. m. the, silk Desjarretadara, s£, honghing, mae 
cae gamed case tue hilt, that js made by spinning or hamstringing. 
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Desjarretir, ¥. a. to hough, to 


hamstring. 
Desiderible, adj. desirable. 
“Vide Deseable. 


-Desidia, s. f, sloth, negligence, 
_ idleness, 
 Desidiéso/ adj. slothful, negli- 
gent, idle. 
Desiérto, adj. forsaken, aban- 
donea, Neh —LDesicrio; $s. m. 
- desert, wilderness.—Predicér en 
: desiérto, v. a. to preach in a 
desert ; to talk to those that 
will not give ear, to talk in 
vain. —Cisa desierta, a thi mg 
_ that belongs to no body. —Ape 





appeal that will not be al- 
lowed. 
{ Designacién, s. f, designation, 
appointment. 
Designir, y. a. to design, to ap- 
int, to allot. 
ignio, s. m, ‘design, inten- 
tion, 
Desigual, adj. unequal ; 
fickle, inconstant. 
sigualar, v. a. to make un- 
even. —Designalérse, y..r. to 
excel another, to be unequal. 
Desigualdad, s, f.. inequality. 
Desigualménte, adv. unequally. 
Desimaginar, y. a. to blot out 
of the imagination. 
Desinclinar, v. a. to take away, 
withdraw the inclination. 
Desiadiciar, v. a. to blot out 
the suspicion of any thing. 
Desinficionar, v. a. to take away 
the infection, 


also 


the inflammation. 
Desinterés, s. m. disinterest, in- 


desisting, 


' difference to profit. 
have no interest in a thing ; 
that does not seek interest. 
* out design.or interest. 
Desintercsar, v. a. to remove all 
- Desisteéncia, s. f. 
Desistimiénto, s,m. leaving 
Desistir, v. n. to desist, to leave 
off, to cease. 
‘chain. 
Desladviliar, v. a, to take away 
Deslaidar, v. a. (obs.) to. de- 
form. 
exhausted. 
Deslastrar, v. a. to take away 


Desinteresable, adj. that can 
' Desinteresadaménte, adv. with- 
‘interest. 
5 
off, clearing. 
Deslabonar, vy. a. to unlink a 
‘the bricks. 
Deslanguido, adj. weak, slender, 
‘the ballast of a ship, 


Taciin dada por desi¢rta, an} 


Desinflamar, v. a. to take away 


-|Desfizamiénto, s. m. 


as ae 


Deslatar, v. a, to take away the 
rafters of joists, 

Deslate, sm. throwing or cast- 
ing any thing. 

Deslayado, adj. saucy, frontless, 
impudent.—Cara deslavida, a 


puny, pale, sickly counte- 
nance. 
Deslavadara, s. f. } so impu- 
Deslavamiénto, s. m. dence. 


Deslavar, v. a, to spoil any 
thing by wetting it.. 

Deslavonar; ¥. a. Vide Desenla- 
yonar. 

Deslaydar, v. n. (obs. ) vide Des- 
laidar, 

Deslazamiénto} s. m, the act of 
untying or unbinding. 

Deslazar, v.a. to untie a knot, 

Des]4zo, s. m, the act of undo- 

ing the knot or tie. 

Desleal, adj. disloyal, faise, un- 
faithful. 

Qeslealménte, adv. 
unfaithfally. 

Deslealtad, s. f. d'sloyalty, fals- 

‘hood, unfaithfulness. 

'Deslechugador, s. m. a pruner, 

Deslechugar, vy. a. to prune, 

Desleidtra, s. f- dissolving, di- 
gesting. 

Desleir, vy. a. to dissolve, to di- 
gest. 

Deslendrar, v. a. to clear fiom 
nits. 

Deslenguédo, adj. that has lost 
the tongue; that has an ill 
tongue. 

Deslenguamiénto, s. m, lewd- 
ness of the tongue. 

Deslenguarse, y. r. to advance 

what is neither true, nor just ; 

to slander, to censure falsely. 

Desliar, v. a. to unbind, to untie. 

Desl'gar, v. a. to unbine. 

Deslindadér, s.. m:. one that 
marks out the bounds, - 

Deslindadara,s. f, marking out 
bounds, 

Deslindar, v..a, to inark out the 
bounds; also to clear any bu- 
siness. 

Desliz, s..m. a slip or sliding; 
as, un desliz de lengua, a slip of 
the tongue, 

Deslizadéro, s. m. a. slippery 
place. 

Deslizadizo, adj. stippety. 
'Deslizadara, s. f. ft 

slipping. 


Desi: zar, v. n. to slp, to slide. 
Deslizo, s. m. vide Des! )z. 

‘Desloador, s. m. a dispraiser. 
Desloar, vy. a. to dispraise, to 
discommend. 


disloyally 





Deslocacion, s. f. dislocation, 
j : 
o4 


Pes 


the ‘Ware of being out of joint. 


Desloearse, vy. a. to» dislocate . 


elite to get out jo nt. a 
kestrel s. f, breaking the 
back. 
Deslomar, v. a. to break ‘the 
back. 
Destucidaméate, adv. inelegaut~ 
ly. 


or obscurity, 

Deslucir, v.a. to obscure, to 
darken, to take away 
brightness: / 
Deslumbrado, adj. 
durkened, dazzled; that does 
things disorderly, or hand over 
head. 

ies fisptlira isl xitly sm, the 
blindness and confusion pas- 
sion puts a than into; also the 
dazzi-ng of the sun. 
Deshambre, vy. a. to dazzle, to 
darken, to shadow.. ; , 
Deslustradaiménte, adv, ‘dully, ‘ 
without beauty or lustre,, 
Deslusttadér, s. ni, one that has 
lost his beauty or lustre, ; 
Deslustrar, v. a. to take away 
beauty or lustre. 

D.slastre, s. m. the privation 
of splendor or iustre; 
Deslustroso, . ad}, unbecom hg; » 


/honourable. 
Desmadexado, adj, all ravelled; 
disorderly ; also lazy, sloveu- 
ly, not genteel, 
Desmadexamiento, s. m. a fom 
ness of spirits. 
Desmadexar, y. a. to ravel a 
skein. sara | 
Desmajado, ) adi, foose, un- 
Desmajolado, § tied. > 
Desmalladér, s,m. (in yeni 
a poignard or dagyer. 
Desmailar, ya. to unmail, to 
cyt the armour a man 
wears. 
Desman, .s..m..a misfortune § 
also misbehaviour. 
Desmanar, v. a. to go astray. 
Desmaneebar, v. a. to Kinda 
or obstruct the. living of une 
with a mistress. 
Desmandado, adj, disorderly, 
ungovernable, unrialy, 
Desmandar, Vv. a, to revoke, 
repeal, or recall any order ot 
command.—Desmgndi nse, Vv. x, 
to be disordered, to go astray. 
Desmanearse v. r.. to shake off 
fetters. ‘ 
Desmangorear, v 4. to nuhaft. 
Desmanytado, adj. unhandy, 
aukwardly, ~ : 





disgraceful, ignominivus, dis~ 


Ge andeage $s. m. disgrace, * 


shadowed; 


~ 


~ 


’ 


% 


/ 
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Desmantelar, v. a. to disman- 
tle, to throw down, wails or 
rocks ; to abandon. 

Desmbfia, s. f, laziness, sloth- 
' fulness. 

Desmaiiado, adj. slothful, lazy, 
inexpert. 

Desmaranar, v. a. to unravel, 
to disentangle. 

Desmarrido, .adj.. weak, fallen 
away, decayed ; weak in un- 
derstanding. 

Desmarrojar, v. a. to prune. 

fy Aaedesonge adj. faint- 


On a adj. subject to 
‘faint or swoon. 
Desmayado, adj. 


. 


faint-heart- 


Desmayar, vy. n. to faint, ito 
swoon, to lose courage, to 
dismay. —Desmayirse, v. rv. to 
Tose one’s senses, to faint, 
‘to. swoon away. 

Desmayo, s. m. ‘swoon, faint- 
ing, discouragement. 
Desmazaclado, adj. slatternly, 
“slovenly, loose, and out. of 
order ; unbunitled, loose, dis- 
ordered, as parcels broken up, 
and not bound toge!her. 
Desmazalado, ‘adj. sickly, “not 
in good order; with regar | 
to health, in a vexatious mid- 
dle state between sickness and 
hea'th; weak, feeble, with- 
out vigour, without — brisk- 
ness, 

Desmedidaménte, adv. d'spro- 
. portionably. 

" Desmedido, adj.” unmeasured ; 
‘upmanmnerly. 

Désmedrar, vy. n. to go back- 


ward, to decay instead of 


chearfal, to rejoice. 


Desmelenar, y. a. to take off 


‘the hair; to disheyel. 
‘Desmembraci6n, s. m. dismem- 
bering. 


Desmembrador, s, m, a dis- 
‘membever. 
‘a dis- 
Desmembram énto, s.m. § mem- 
bering. 
memb:r, to dvide maerabet 
‘feo: Yromember 


Demembradira, s. f. 
Desmembrar, v. a. to. dis- 
desmnanies,4do, adj. forgetful. 


DES 


Desmemoriarse, to. be 


ee 
forgetful. 
Desmenguar, v. a, . to. dimi- 
nish. 
\Desmentida, s. f. the action 
of making another man a 
liar. 


Desmentidér, s. m. one that 
gives the lye, or one that 
makes things uneven. 
Desmentir, v. a. to give the 
lye; also to make or place 
things unequally; a'so_ to 
counterfeit or falsify.— Des- 
mentir el camino, to go out of 
the road in order to deceive 
a pursuer: — Desmentir las 
espizs, to impose upon sp’es, 
making them believe another 
thing is meant than what is 
really in egitation. 
Drsmenuzable, adj. that may 


be made mto small bits. 
|Desmenuzador,’ s. m., one*that 
ernmbles, or ‘breaks into 
small bits: 
Desmenuzadira, s, f. crum- 
Desmanuzamiénto,s.m. t bling, 
or ‘breaking into small 
bits: ; 


taking 
out the 


to .examine. with great at- 

Desmeollam:énto,s.m. 

the kernel, the brain; or the 
to unde- 

serve. 


Desmenuzar, v. a. to crumble, 
to break into small bits; also 
tention. i 

Desmeolladura, s. f. t 
kerne!, or brain, 

Desmeollar, v. a. to take out 
marrow. 

Desmerecér, v. a. 
Desmerecimiénto, s.m. unde- 

serving. 


thriving. — Desmerojén, s. m. a. sparrow- 
Déesmédro, s. m.. going back- | hawk. ; 

ward, decaying instead of|Destnesira, s. f. want of man- 
‘thriving. ners. 

* Desmejoran, v. a. to make |Desmesuradameénte, adv. un- 
worse, : mannerly. 
Desinelancolizar, y. a. to lay |Desmesurado, adj, unman- 
aside melancholy ; 3 to be} nerly,, , 


Desmesurarse, y. r. to be rude 
or unmannerly, . / 
Desmicadér, s. m. (in cant,) 

one that looks on. 

Desmicar, v. a. (in cant,) to 
look upon. 

Désmigajador, s. m. one that 
pulls any thing into bits. or 


crumbles. 

Desmigajadara, s. f. pulling.or 
breaking imtoe bits, crumb- 
ling. 


Desmigajir, v. a to pull or 
break in bits, to crumble, 





DES 
Desminuir, 


minuir. 
Desmirado, adj. unmannerly. 


Vv. 


nertiness, 
Desimirlado, adj. that has no 
ears. 


exhausted, 
firm. 
Desmocha, 


consumed, in- 
s. f. the act of 
lopping, maiming, or prun- 
ing 5 also diminut. on, sreat 
alteration. 
Desmochadara, s. f. entting ‘off | 
the horns, rhatiniog, Noga 2 
cropping, cutting bare, prun- 
ing. 
Desmochar, v. a. 
the horps, to maim, to lop, 
to crop, to cut bare, to” 
prune trees. 


or pruning of trees. 


grinders. 
Desmolar, v. a. to pull out, the’ 
grinders, to deprive ofthetecth. 
Desmoledara, Ft 2 digestion 
concoction of the food in the 
stomach. 
Desmoler, v. a. to digest. 
Desmontadira, ch 2 dismount- 
ing ;- also unwooding nee 
grubbing up. : 
Desmontar, v. a. to dismount ; 


trees, 


grubbing up. 

Desmontes, adj. so they call the 
poor silver ore which cansot 
be -fined by fire, but by 
quicksilver. 

Desmoronadira, s. f. moulders 
ing away. 


away. 

Desmotadéra, s. 
that cleans the* cloth by 
taking away that part 
the nap that is bad, 

Desmotador,’ s. m, (in cant,)— 
a thief, a robber. 

Desmotar, ¥. a. to pull off the’ 
tuits, or knots, to burl. | (In 
cant,) to steal. 

Desmuélo, s. loss of 

teeth. 


m. 


one of his wife. 


nose. 
Desnatar, v. a. to skim off the 

cream, to take off the 
of a thing, 











n. videDi 5 


Desmiramiénto, s. m. ina 


Desmirriado, adj. weak, feeble, 


to ent of 


Desmécho, s. m, the topping 


Desmolado, adj. that has- no 


; 


also to unwood, to grub up 


Desménte, s. m. unwooding, — 


Desmoronir, v. a. to moulder 


Se 
f. a woman 


Desmugerar, v. a. to deprive 


Desnarigar, v. a. to cut off the 
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snaturalizar, v.a. to unna- 
turalze, to take away a 
“man’s = gg as native of 




















D desnegam iénto, 
jag that which 
De negar, V.a. 
one denied. , 
Desnegrir, v. a. to unblack,. to 
take off the black. 

estiervar, v. a, to cut off the 
jnews. 

D ssmyel, s,m. the oblique 
ine hination or tendency of any 
. thing. 

Desnoviar, v. a. to separate 
“new married people. 


s.. mM. recant- 
was denied. 
to recant what 


nape of the neck. 


Desnudaménte, adv. gies 
clearly. 

Desnudar, v. a. to Se 
to strip naked. — Desnudirse, 
v. r. to strip, to undress one’s 
self. 

Desnudéz, s. f. nakeduess. 
Desniaido, adj. naked. 
Desobedecér, v. a. to disobey. 
Desobediéncia, s, f. disobedi- 
ence. bw 

Desobediénte, adj. disobedient. 
Desobedienteménte, adv. dis- 
obediently. 


offence to, 
Desocasionado, adj. unseason- 
able, not opportunely. 


idle, without business. 
Desocupar, v, a. to voida 


business, 
one’s eyes, 


to hear. 
Desolacion, s. 
destruction, ruin. 
Desoladér, s. m. a destroyer. 
Desolar, v.*°a., to ruin, 
estroy, to make desolate. 


ly ; also insolently, boldly. 
Desollado, adj. impudent. 
. Desolladér, Ss 


Desnucar, vy. a. to cut off the 


snudadér, s. m.-he who 
Strips another or himself 
naked. 


Desobligir, v. a. to disablige, 
to offend, to disgust, to give 


‘place, to quit it, to ease. of 
| Desojarse, v. r, to wear out 
Desoir, v. a, to endeavour not 


f. desolation, 


to 
Desolladaménte, adv. peevish- 


m, one who 
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skins or flays; also ‘an ex- 
acter or extortioner. 
Desolladara, s, f, a flaying or 
skinning. 

Desojlar, v. a. to flay, to take 
off the skin; to exact, to prac- 
tise extortion. — Desollar la 
zurra, 6 el lobo, to go to bed 
when one is drunk; they say 
also desollarla,—Desuella caras, 
an impudent fellow. 
Desollinar, v. a. vide Deshol- 
linar. 

Desopilacién, s. f, clearing of 
stoppage; curing the green 
sickness. 

Desop'lar, v. a. to remove ob- 
structions, to cure the green 
sickness, 
Desopinar, v. a. to discredit, 
to delame, to detract from, 
to traduce a man’s reputa- 
tion. 

Desoprimir, v. a. to free from 
oppression. 

Desordén, s. m. disorder, con- 
fusion. —- El” mucho: desorden, 
trae orden, great, and immo- 
derate expences bring a man 
to want. 


- 


Desordenacién, s. f.  disor- 
der. 

Desordenadaménte, ady. ‘dis- 
orderly. 


Desordenar, v. a. to disorder, 
confound,— Desordenrse, Vv. r. 
to be disordered, to be con- 
founded, 

Desorejar, v. a. tocut off the 
ears, 
Desosadaménte, 
‘fully, 
Desosado, adj. timorous, fear- 


adv. fear- 


Desocupacion, .s.. f. leisure,| ful. 

idleness, want of employ-|Desospedamiénto, s. m. want 
ment. of guests, . 
Desocupadaménte, ady. at|Desospedar, v. a. to remove 
leisure, idly: ‘} guests. 
Desocupado, ‘adj. at leisure, |Desosar, v. a. to bone, to 


take off the bones, 

Desovada, adj. (fem.) that has 
laid all her eggs. 

Desovar, vy. a. to spawn, as 
fish do. 

Desove, s. m. the time in which 
fishes cast their spawn. 
Desovillar, v. a. to wind off 
bottoms. 

Despabiladéras, s. f. pl. snuf- 
fers. 

Despabiladér, s. m. one who 
snufis candles, 

Despabiladiara, s. f. snuffing of 
candles. 

Despabilar, v. a. to snuff, to 
crop the candles; also to 








. 
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shortly. —Despabitir el ingenio, 
to sharpen tie wit or as 
ment.—Despabilar los ojos, to 

he very careful. 

Despachada, s, f. an office in 
the Spanish exchequer so 
called. 

Despachadamente, adv. nimblys' 
hastily, expeditiously. 
Despachadér,. s. m. one whe 
dispatches,” or is expediti- 
ous. 


to rid; to kill; 
sell.— Despachar 


to send; te 
un correo, 


chér mercaderias, to sell goods: 
Despacho, s- mm. expedition, 
dispatch. 


ther by being tao strait. 
Despachfirro, s m. an aukward 
motion of the body. 


ly.—De espacio, estaba la zorra, 
y daba la ieta al asno, to ex- 
pect a favour that will not be 
granted. s 
Despagamiénto, 
pleasure. 
Despagar, v. a. to displease. 


s. m, dis- 


Oa] 


‘ 


view. 
Despaldas, adv. on the back. 
Despaldarse} tr: r. to dis~ 
Despaldillarse, § joint) - the 
shoulder-bone. 


where ships are careened, 
Despalmadira, s. f. washing 
and tallowing a. ship. 
Despalmantes, s, m. pl. (in 
cant,) thieves, robbers. 
Despalmar, v. a. to wash and 
tallow a ship; also to pare 
horses hoofs. (In cant,) te 
take away by force. 
Despampanadér, s. m. a pruner 
of vines. 
Despampanadira, s,m. prun- 
ing of vines. ; 
Despampanar, vy. a, to prune 
vines, 





Dospachar, v. a. to dispatch, 


to send an exprcss.<—Despa- ' 


Despachurrar, v. a. to squeeze- 
things in one against ano- 


Despacio, adv. leisurely, soft-. 


, 


Despalmador, s. m.' the place 


waste, to spend, to consume. 


Despajadér, s. m. hethat cleans 
from thé straw, winnows,‘or 


thrashes. 

Despajadara, ‘s. f. thrashing, 

winnowing, clearing from 

straw. 
Despajav, v. a. to thrash, — 
to winnow, to clear from 

straw, 

Despaladinar, v. a. (obds.) to 

make a. thing known to 

all, to expose, to open 


_Despanar,; 
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Bespamplonar, v. a.- to trim or 
prune a yine when the shoots 
are too close. — : 


‘Despanado, adj. that- had not 


‘bread to eat. 

v. a. to carry 
home the wheat and other. 
corn froin the field. after 
Despancijar, Jv. ae to be 
Despanzurrar, § bursten. 
Desparar, v..a. vide Disparar. 
Desparate, s. m. vide Dispa- 
rate. . 

Nesparecérse, v. t to be un- 
like. 

Desparci., v, a. te caps to 
disperse. *. 

Desparecér, v. a. vide pean 
recer. 

Desparejar, v. a, to make 
things that were alike’ un- 
equal or wnlike, 

Desparpyjar, v. a» to put out 
of joint or place, to bruise, 
to statter; also to prattie, 
to chatter. 


f harvest. ° 


Desparramadara, sf. a: seat- 


_tering, 

Desparramér, v. a. to scatter, 
Desparrancado, adj. straddling 
wide. 


Despar idor,s. m. a parterjof 


> frayse 
Despartir, 


v.. a. to part.— |. 
Quien desparte, Ueva la peor 
parte, to. be cautious in, inter- 
fering in quarrels. 

Desparyar, v. a. to lay open 
the sheaves of corn to thresh 
“them, 

Despasionarse, y.r. to get rid 
of a passion, 

Despatarada, s. f. an unseemly 
jump or step made in a 
quick dance by epening the 
legs too much. 

Despatarrar, v. a. to come 
‘close to one with ‘such a 
reasoning as to make any 
good reply —s impossible ; 
(metaph,.) to be astonished or 
surprised.— Hacer la) cespatar- 


- vada, to feign sick. — De.pe- 


darrarse, ve 1 to fall down 
by slipping. 
Despavesadara, s. f, snuffing 
the candles, 

Despavesar, v. a, to snuff the 
‘candles ; also to blow off the 
light white ashes that lie on 
coals. 

Despaviladéras, s. f. ply sriuf- 
fers for candies. 

Despavilador, s, ma snuffer 
of candles. © 


DES 


Despayiladura, s. f. snuffing of 
candles, 

Despavilar, v. a. to snuff can- 
dies ; v. m.to vanish. 
Despavorirse, v.r. to be fright-> 
ened. 

Despeadara, s. f. foundering. 
Despear, v. a. to founder with. 
much going. .~— Despearse, ver 
to be foundered with much 
going. 

Despechadér, s. m. one who 
vexes or enrages another, 
Despechar, vy. a. to despite, to: 
vex, to enrage. — Despechirse, 


' 


|v. 1. to despair, to be without 


hope, to be furious: 
Despeécho, s. m: despite, tage, 
vexation. 

Despevhugadtra, sf. taking 
off the’ wings ‘or the flesh 
from the breast of a fowl. 
Despechugar, v. a.-to take’ off 
the wings or the’ flesh from 
the breast of a fowl.—Des- 
pechugirse, v. vr. to discover the 
breast. 

Despedazadér, s. m. one that 
tears to pieces. 
Despedazadtra, s. f. tearing to 
pieces. 


Despedaza, v. a. to teat to 
pieces. 
Despedida, s. f. a farewell, 


taking leavé, turning away. 
Despedimiénto, s. m. a farewell 
or taking leave. 

Despedir, v. a. to dismiss, to 
‘turn away, to deny.—Despedir 
al pékhre, to reouse a~ poor 
| body an alms.—Despedir al 
criado, to turn off a- ser- 
vaunt.—Despedir de si mal olér, 
to send out an ill smell.— 
Despedirse, v. ¥.° to take 
leave, 

Despedrar, v. a. to take away 
stones. >. 
Despedregar, 
away stones, 
Despeg vadara, s.f. unsticking, 
severing, disioining. 
Despegamiénto, 3s. mM, 
Despegadura. - 
Despegar, v. as to-unstick, to 
sever, to disjoin.—No despegar 
les labios, é la boca, to be 
silent, not to complain of an 
insult given.—Despeg tse, v, ¥. 


vy. a. ‘to take 


vide 


to be harsh or uncivil: to 
another. 
Despégo, s. m. unfriendly, 


discourteous behaviour, coy- 
ness, scornfulness. 

Despeinar, v. 1, to spread 
the haw disorderly, - 





DES 
Despejadaménte,. ia ick 
ly, expeditiously. a 
Despejado, adj. hombre 
pejido, a forward, bold, or 
airy man.—-Lugér despejido, a 
place, that is cleared, or 
voided: 
Despejar, v. a. to clear Or. 
void aplace, —/ i. 
Despéjo, s. m. airiness, gaiety, 
free open carriage. 
Despelotar, v. a. to tangle the 
hair. 
Despeluzar, vy. a. to have the © 
hair stand an end asin a 
fright; also to pick haivs off 
a garment, i 
Despeluznar, Vv, 2. vide Des- 
peluzar. ' 
Despelazo, s,m. the standit ing 
of the hair-an end in a 
fright, 
Despenar, v- a, to put out of 
pain, 
Despendedor, s. m. a spender, 
Despendér, v. a. to Pee 
A ‘padre ganador, hijo 
dedor, (ref.) what the\ father. 
accamulated with labour or — 
covetousness, the son squan- 
ders with profusion. : 
Despetiadéro, s. m. a preci. 
pice. * 
Despeiiar, v. a. ti cast down 
headlong. — Despenarse, ¥, Foul 
to cast one’s self head= 
long ; to’ attempt some des- 
petate business. q 
Despéiio, s. yo. falling: from: a 
high place; also rain; also 
looseness, flux of- the belly, 
Despeénsa, s, fy expence ; aA 4 ; 
buttery. 
Despensir; v.-a. to forget or 
repent of one’s thoughts, ac= F 
tions or words. a 
Despenséro, s. m. a butler, 
the purser of a ship. % 
Despéo, s. m. foundering. an 
Despepitado, adj. rash, fiery, 
choleric, inconsiderate’; 3. alsa, 
that has the seeds "taken, 
out. -¥ 
Despepitar, v. a, to tear the” 
pipe or horny pellicle” that 
grows on the tip of birds 
tongues.—Despepitarse, Vv. T. to. 
go rashly, or madly about 
a thing. — Despepitdrse con, 
llorir; to cry till ready i 
barst, as children ‘will do i A 
a fret, 
Desperacion, s. f vide Deses+ — 
peracion. tad 
Desperir, v. n, vide Desespe~ 


rar n 





















































DES 


cudir, y. a. to clean or 
ie any thing that is dirty. 


rdiciadaménte, adv, pro- 


cty, lavishly. 


ecdisindiora: s. f. _lavisb- 


verdiciar, y. a. to lavish. 
perdicio, s. m. lavishness. 


arate,  — 
; Nicaea ven (obs. ) to pe- 
1, to come to nothing. — 
erecerse, ¥. t, to long, to 
alter, and with great ea- 
erness.— Desperecérse_ de risa, 
ea heartily and immo- 


J 
(4 


esp 0 v. a. to shake off 
h; to yawn after sleeping. 
e sperézo, s m. shaking off 
esperfilar, v. a. among pain~ 
ers, to. touch or break the 
rofile that it may not appear 
ard; to soften the profile. 


he legs in a country dance, 
aspernar, y. a. to cut off the 
ces, to break or disablethem. 
espertador, s. m., -he that 
wakes others ; the alarm of a 
‘lock to wake by. 

“cae iy a s.m. anawak- 
g or rising from sleep. 

2s Bact ar,.v. 0, to awake. 
espesar, 8. mi. Kee. ) displea- 
pure. 

espestanar, Vv. 2a. "6 pull_ off 
the eye-brows —L'espestavidr- 
he, Vv, r. to look stedfastly. 
espezar, v. n. to end as in a 
5 oinit. ; 

eSpezZO, Ss. M, diminution. 
onar, vr a, to take off 
the nib to which the stalk 
grows, or the nipple of the 


Pspe 


z espiadar, vy. n. to grow mer- 
‘less or pitiless. 

espicar, y. a. to ease of trou- 
ble ; to take revenge; to re- 
over health. 

spida, s, f, sink, common |, 


Ss. m. one. that 
to ms off, or takes leave. 
as adv. wisely, 
h sagacity. 
Mespiérto, adj. awake; also 
lively, brisk. , 
Despilfarrado, adj. that wears 
his cloaths all in rags, 
espilfarro, 8, m. the state of 


ye 








sperdiciadér, s. m, aspend- 


bsperdig&r, vy. a. to disperse,, 


spernada, s. f the motion of ' 


sspiadado, adj. merciless, piti- | 
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\ 
being all in rags, or disorder- 
ly dressed, 

Despince, 8. m. burling, siete 
ing off the knots of cloth with 
pincers. 

Despinsadéra, s. f. a woman 
that picks the knots or tuits 
off from cloth with pincers. 

Despinsar, y. a. to burl, to pick 
off the knots of cloth with 
pincers. 


'‘Despintado, s. m. disappoint- 


ment of one’s expectation. ° 
Despintar, v. a. to blot out 
painting, to disappoint of one’s 
expectation. 

Despinzar, v. a. to pluck up 
with the pincers or with the 
fingers. 

Despiojar, v. a. to pick lice, to 
louse. ~ 

Despique, s. m. satisfaction, or 
revenge taken. 

Despizcar, v. a. to cutin pieces, 
to mirioe. to crumble. 

Desplacér, v. a. to displease . 


-—Desplacer, s. mM. a aielea 


sure. 

Desplacible, adj, vide Deagec: 
ble. 

Desplante, s. m, the state of be- 
ing out of due posture in fenc- 
ing. 

Desplatar, v. a. to separate sil- 
ver from other metals. 

Desplaté, s. m. a separating of 
silver from other metals. 

Desplegadameénte, adv. openly, 
with propriety and knowledge. 

Desplegadara, s. f. unfolding, 
unplaiting, angathering. 


Desplegar, v. a. to unfold, 
to unplait, to ungather.‘ 
— Desplegir las velas, to 


spread the sails.—No desplegér 
la béca, not. to open one’s 
mouth, to be hushed.—Bun- 
déras desplee: idas, colours fly- 
ing or displayed. —Desplegirse, 
y. r. tolay'one’s self open, to 
discover one’s secrets. . 
Desplégo, s, m. explication, 
explanation, manifestation. 
Despiomado, adj. without lead ; 
not perpendicular. 
Desplomar, v. a. to unlead ; 
‘Jean ; ; not to stand npright, 
Desplémo, s,m, the, defect in 
a wall of not being perpendicu- 
lar, but threatening ruin. 
Desplumadara, s. f. the pulling 
off of the feathers, 
Desplumar, v. a. to pull fea- 
thers.—Desplumaree, v. tr. to 
moult, as birds do. . 


to 





Despoblacion, s. f. unpeopling. 


DES 


Despoblamiénto, \s. m. a tis- 
peopling. 

Despoblar, v. a.:to unpeople, 
to depopulate. —Despoblarse el 
lugar a ver el rey, to throng out 
of town to see the king, - 


out power, 


power. 

Despojadér, s. m. who’ strips, 
or plunders. 

Despojar, v. a. to strip, to spoil, 
to rob, to plunder. 

Despéjo, sm. spoil, plunder, 
booty. | 

Despolvorante, p- act of despol- 
vorear, * 

Despolvorear, v. a ta beat. or 
shake off dust; to be quick at 
work. 

Despolvoristr, y. a. to beat or 
reduce to dust or powder, _ 

Desporqueronar, v. a. to take 
out of a filthy place any thing 
and clean it. 

Desportar, y. a. to take away 
the door, ~ 

Desportillar, v. a. to break 
open, to break down. ~ 

Desposada, s.m. a woman he- 
trothed toa man, a bride,-a 
spouse, 

Desposado, s. m..a man be- 
trothed to a woman, a bride- 
eroom, a spouse. 


sorio, 

Desposarse, v. a. to betroth. 

Desposério, s. m. betrothing. 

Desposeér, v. a. to'dispossess, | 

Despota,s. m. despot. 

Despoticaménte, adv. despoti- 
cally, absolutely. 

Despotico, ad}. despotical, ab- 
solute, independent. 

Despotismo, s. m.~despotism, 
absolute power, unlimited au- 
thority. . 

Despoto, 8. m. a despot. 

Despotricar, v. n. to speak rash- 
ly, without any fitar of the 
se aati 
Despoxar, vy. a. vide Despojar. | 

Despranér, v. a. {obs.) to ex 
plain, to expound, toillustrate, 
to clear. 

Despreciable, a a a tea 
mean, despicable. 

Despreciadaménte, adv. con- 
temptibly, in a spiteful man- 
ner. 

Despreciador, -s. m. 

desp'ses, 


he that 


contemn. — Despreciarse, Ae 





Desplobido, s. m, desert place, 


to make one’s self be despised’ 


- 
‘ 


Despoderar, v: a, to pat out of 


Despreciar, v. a. to despise, ta. 


Despoderadaménte, adv. with- j 


Desposajas, 8. f. pl. vid. Despo- 


i 
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. Desprécio, s. .m. contempt. 

Desprendér, v, a. to unfasten, 
to Jet loose. 

Despreés, s. m. (obs,) vide Des- 
precio. 

Despresces, s..m. pl, summons, 
citations. 

Desprevencién, s. f, wpe of 
prevention. 

Desprevenido, adj. needed: 
usprovided., ' 

Despréz, 5, 

* précio. 
Desprivanza, s, f, a loss ‘of fa- 
vour or esteem, a privation of 
honour. i 
Desprivar, v. a. to lose favour. 
Desproporcion, s. f. dispropor- 
tion. . 
“Desproportionadaménte, ady. 
disproportionably. 

Desproporcionamiento,s.m, dis- 
proportion. 

Desproporcionar, Vv. a, to dis- 
proportion. 

Despropositido, adj. nothing to 
the purpose; substantively 
used, a senseless fellow. 

Desproposito,s.m.folly,extrava- 

» gance, nothing to the purpose. 


.m, (obs.) vide Des- 


Desproveér, to furnish, to 
provide. 

Desproveidaménte, adv, una- 
wares, unexpectedly. 


Despuéblo, s. m, vide Despo- 
blacion. | 
‘ Después, adv. afterwards. 
Despulsar, v. a. to stupify, to 
benumb, to take away the 
. pulse: 
Despuntar, v. a. to take off the 
point ; also to touch upon, to 
give hints. —Al despuntar de la 
aurora, del dia, 6 del sol, f. at 
the break of day. —Despuntir, 
to begin to appear.—Despun- 
‘tér, to begin to bud out.—Des- 
puntdr de agudo,to shew wit — 
Despuntay un cabo, to pass a 
cape at sea. 
~ Desquadergar, ¥, a. to, unbind |, 
any thing joined together. 
Desquadrillarse, v. r. to -break 
one’s back, to weaken, or en- 
feeble, to lame a beast. 
Desquajamiénto, s. m, uncurd- 
ing, dissolving. 
Desqaajar; v. a. to mecurd, to 
dissolve, 
Desquartizir, y. a, to quarter. 
* Desquaxar, ¥. a. vide Desquajar. 
Des Que, adv, since, from that 
time. 
De squerer, Vs ,a. to disesteem. 
D.squiciar, v. a. to unhinge, to 
‘force any thing from its proper 
place, to anjoint | bones. 
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\ , ~ 


Desquiérdo, dd}. (obs.): left- 
handled, left, opposite to right. 
Desquiladér, sm, he who 
shears the fleece of sheep. 

Desquilar, v. a. to shear sheep, 
to fleece, to crop their fleece. 
Desquilatar, v. a. to lower the 
valne.of gold, or any other 
thing. 

Desquilo, s. m. shearing. 

Desquitar, v. a, to recover what 


was lost, to quit, to make 
even, 

Desquite, s,m, recovery of 
what was lost ; quitting, mak- 
ing even, , 
Desquixarar, y. a. to tear the 
jaws. 


,|Desrabotay, v. a, to cut of the 


tail. 

Desranchir, v. n. to dislodge: 
Desrazonable,adj.unr éasonable, 
Desrédond Sr, v. a. to break 
the ronnduess of a thing. 
Desreg'adameénte, adv. disorder: 
ly, unraly. 

Desreglamiénto, s. m.. unruli- |’ 
ness, disorderliness. 
Desreglar, v. a. to disorder, to 
break rule.—Desreglérse, v. r. 
to exceed in eating, or drink- 
ing, &c. not to observe the 
rules prescribed by the phy- 
sician. 

Desrepntacién, s. f, discredit, 
dishonour. ~ 


| Desreveréncia, s, f. irreverence. 


Desriscarse, v.r. to fall cown 
from a prec'pice. 

Desrizar, v. a. to uncurl, 

Desronchar, v. a. to take off or 
lay wheals or risings in, the 
flesh ; to tear off boughs from 
trees, : f 
Desrostrar, v. a. to break the 
face. 

Dessabor, s. m. es of taste 
or relish ; irksomeness, 


Dessaborado, adj. (obs.) taste-, 


less, unpalateable,' insipid, 
unsavoury. 
Dessabridaménte, adv. unsa- 


vorily, unpleasantly, disgust- 
edly. 
Dessabrimiénto, s. m. insipidi- 
ty, wantof relish ; roughness, 
severity, asperity; disgust, 
aversion, antipathy, sadaess, 
srief, sorrow. 
Dessabrir, v. a. to make unsa- 
voury, to disgust, to put out 
of humour, 
'Dessafio, s. m. vide Desafio.. 
Dessainadara, s. f an humour 
belonging to a horse, which 
comes for want of exercise and 











too much feeding. 
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Dessainar, y. a. to- take a 
the grease or fat. 

Dessalar, v, a. to unsalt, to 
fresh, to water salt meat. 

essangrar, v. a. to take ‘s 0 
great,a quantity of blood, 
almost to deprive of life. 

Dessarraigar, v. a vide I Desar: 
raigar. 

Dessazén, 8. m. ‘disgust, dis- 
taste, vexation: | 

Dessazonar, v. a. to take away r 
the taste, to render insipid 5 t 
exasperate, to vex. 4 

Désse, instead of de esse, or 
him. “ 

Desseable, adj. desirable, ” a 

Desseableménte, ady.— desira 
bly. 

Deeweddbe s. m. E gsigd he 
who is eager after any thing, 
he that desires. ~ 

Dessear, v. a. to desire, to ove 
to wish " 

Dessellar, v..a. to abwend? 4 

Dessemejable, adj, unlike, ums 
equal, different. 7 

Dessemejante, adj. unlike. 

Dessemejanza, adj. unlikeness. 

Dessemejar, v. n, to be or make 

unlike, 4 

Desseo, s. m. desire. 

Desseosamérte, ady, with 
earnest desire. 

Desseéso, adj. desirous, 

Desservicio, s. m. cpieeritaam a 
turn. 

‘Desservidér, s.m. one who doe 
an ill turn or disservice 

Desservir,. v. a. ro Dae? 
do an ill turn. 7 

Désso, instead” of de ésso, te 
that. ; 

Dessoterrar, v. a, to dig out 0! 
the earth. 


a 


t. 


- 


‘| Dessdétro, instead of de esso étro, 


of that other. * 
Dessubstanciér, v. a. to tak 
away the substance of any 
thing. “s 
Dessudar, v. a. to assuage th 
sweating, to dry it up. : # 
DessuéUa Caras, s. m, a ruffians 
one ‘that slashes people’s f face: 
for hire; an impudent villain 
ous scoundrel, 
Dessurear, Vv; a to turn into f 
rows in ploughing. . 
*|Destacamiénto, s. m. a det 
ment; men drawn out of s 
veral companies or regiment: 
to mount guard or to go ups 
service. 
Destacar, v. a. to send out 
detachment. 
Destajamiénto, s.m. a chang= 


J 


Crh 





ing or reverting the natu : a 


i 
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e, as of. water, &e. 
estajar, v.a..to lay out, or 
mpute, or undertake work 
oy yt great ; also to cut at! 
bards —Quien desiajary no ba- 
aja, ref. clear accounts save 
preat trouble. 
estajéro, s. un. one that under- 
= work in the lump. 
Ajo, Ss. m. as, tomér a desta- 
2, to take by the great. 


ya) 


uncover- 


dér, s.m. he that un- 
a fapamiénto, s.f. ) ing, un- 


po oters or untops. 
to pping... 


apadira, s. m. 
stapar, v. a. to uncover, ‘to 
instop. 
estapiar, v.a. to pull down, or 
nado a mud wall. 


1$ 0, Ss. m. the act of Sok 
out the stopple, cover, or 


so & 


Mestaz4r, v. a. to tear in pieces. 
este, instead of de éste, of 
is. » 
Jestechadér, s. m. 9 that takes 
HF the roof. . 
stechadtra, s. £ taking of 
e roof, 
des dstechAt, y. a. to take of the 
r ¢ of. 
pestejadtra, s. f. untiling. 
ejar, v. a. to untile. 
desicllara, s. f. dropping, 
distilling. 
estellar, Vv a. to drop, to dis- 


ti 


intem- 
per- 


stello, s. m. the dropping of 
any liquor ; sparkling or flam- 
Jes empladaménte, adv. intem- 
perately ;- also out of tune: in 
Destemplamiénto, s.m. 
Dest emplanza, s. f, 
emplar, v. a. to distemper, 
to put out of tune.—Destem- 
out of order by drinking or 
passion.—Templa cordura, lo 
dom moderates the effect of 
joy, or sudden surprise. 
ne S. 
Destentar, v. a. to take away 
Vesteliir, v. a. to blot ont, or 
inguish the colour. 
Appointed for banishment. 
Jesterramiénto, s,m. banish- 
Jesterrar, v. a, to banish. 


ing out. 
music. 
5 

: ta 

blirse, Vv. r. to put one’s self 
que destempla ventura, ref. wis- 
Destémple, s. m. untuneable- 
the temptation. 
Desterradéro, s. m. the place 
ment, exile. 

esterronar, v.'a. to break the 
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‘clods by rolling or otherwise. ~ 
Desterrar, v. a. to wean from, 
suck ; to send great children 
abroad to break ill habits. 
Destéte, 2s. m. the weaning of 
Destéto, ‘ a child. 
Destex4r, v. a. vide Destejar. 
Destexér, v. a. to unweave. 
Desteximiénto, s. m,. t unweav- 
‘Destexiddra, s. f. ing. 
Desthronar, v. a. to dethrone. 
Destiémpo, s. m. unfit. time, 
‘time not fit to act.— A destiem- 
po, adv.at an improper time or 
hour, net opportunely, 
Destiérro, s. m. banishment, 
Destilacién, s. f. distilling. 
Destiladéra, s. f, limbeck, still. 
Destiladero, s. m. any thing 
that drops. 
Destiladér,.s. m.a distiller. 
Destilamiénto,s.m. ? distilla- 
Destiladara, s. f. tion, 
Destilar, v. a. to distil. 
Destilatorio, s.-m.a place to 
distil in, a st Il-house. 
Destinacion, s. f. purpose, de- 
sign, appointment. 
Destinar, .v. a. to. purpose, to 
determine, to appoint. 
Destino, s. m. destiny, fate, 
Destirar, v. a. to recal the 
throw of a stone. 
Destitucién, s. f. forsaking, aban- 
doning. é 
Destituir, v.a. to make desti- 
tute, void, or desolate; to 
abandon, forsake, relinquish. 
Destitato, adj. destitute, for- 
saken, desolate. 
Désto,. bf this. 
Destocar, v.a. to undress the 
head. 

Destorcedér, s. m. one that un- 
twists. 
Destorcedira, s, f. an untwist- 
ing. 
Destoreét, v. a. to untwist, 
Destorcimiénto, sm. an un- 
twisting. 
Destorpar, Vo a. (obs.)° to quar- 
ter, to tear a criminal into 
quarters. 
Destorvar, v. a. vide Estoryar. 
Destétro, of the other. 
Destrabar, v. a. vide Destravar. 
Destral, s. m. an axe, also: a 
halter, 
Destraléja, s. f. a hatchet; 
a small halter. 
Destraléro, s. m, one that makes 
or sells hatchets; one that 
works with a hatchet. 
Destramar, y. a. to unravel. 
Destrancar, v. a. to unbar. 
Destravar, to unhitch, to un- 
fasten, to unbind, to let loose; 


“ 
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also to take off fetters. 
Dost rebuchadér, s. m, (in cant), 
an interpreter. 

Destrebuchar, v. a. (in cant), 
to interpret. ' 
die age y. a. to iitavel: 
Destréz, ; 
Dastréza) t s. f, dexterity. | 
Destripadira, s. f, a gutting, 
paunching, or pulling out the 
guts. 

Destvipar, v. a. to gut,to paunch, © 
to pull out-the guts. 
Destripaterrones, s.m.a clod-" 
beater, a country bumpkin. 
Destrizar, v. a. to cut in small . 
pieces, to mince.—Destrizarse, 
v. r. to pine away, because 
unable to have que’s own 
will. 
Destrocadér, s. m. he 
changes things again 
were changed “before. 
Destrocar, v. a. to change again 
what had, been changed be- 
fore, 

Destroiménto, s. m. (obs.) de-' 
struction. 

Destrén,’s. m. he that leads a 
blind man. 


that. 
that 


; Destroncamiénto, s.m. a break- | 


ing or cutting off from the 
body, trunk; or stock. 

Destroncir, v. a. to break of 
from the body, trunk, or ‘ 
stock, 

Destrozadér, s. m. 2 destroyer, 
one that makes hayock and | 
puts to flight. 

Destrozav, v. a. tomake havock, 
to put to flight, to break in 
pieces, to disperse, to seatter, 
Destrozo, s. m. havock, slaugh- 
ter, spoil, defeat, rout, a rend- 
ing or tearing. 

Destruceidn, s. f. destruction, 

Destructivo, adj. destructive. 
Destruécs, te m, reciprocal 

Destruéque, 4 restitution ofthe 
things that two persons had 
trucked or exchanged. 
Destruicion, s, f, vide Tints 
cion. 

Destruidér, s. m. a destroyer. 

Destruir, v. a. to destroy. 

Desturbar, y, a. to perplex, 
trouble, torment, harass, or’ 
disturb. 

Desitbito, nee on a sudden, 


,|Desueélla~Caras, s.m, a refffian, 


an assassin, one that wickedly 
cuts another’s face, 

Desneéllo, s,m, flaying or skin. 
ning. 

Desuncir, v. a. to unyoke, 

Denindaneaee adv, separate~ 





ly, disjointly. ; 


DES 


Desunimiénto, s. m. 

Desunién, s. f. 

Desunir, v. a. to disunite, sepa- 
rate, divide: 

Desuiiar, v. n. g pluck off the 
the nails.” 

Desusadameénte, wig: unaccus- 
tomedly, unusually. 

Desusir, v. a. to disuse; to get 
out of the fashion. 

Desiso, s.m. disuse.—Destso, 
adv, aforesaid, above mention- 
ed,/above. 

Desvaido, adj. languid, dull, 
without spirit or life. 

Desvainadara,s. f. the unsheath- 
ing or drawing a sword out of 
the scabbard. 

Desvainar, v. a. to unsheath or 
draw out any weapon. 

/ Desvaiér, v. a.,to forsake, not 
to assist or support; also to 
be out of favour. 

Desvalia, s. f. (obs.) forsak- 

* ing, abandoning,  relinquish- 
ing. 

Desvalido, s.m. one out of fa- 
your. 

Desvalijamiénto, s. m: putting 
out of order, or loosely ; also 
robbing, and taking out of-a 
portmanteau. 

Desvalijar, v. a. to put out of 
order or loosely ; alsorebbing, 
and taking pe of a portman- 
teau. 

Desvahiniento, s. m. a forsak- 
ing or abandoning. 

Desvaior, s. m. 
want of valour. 
Desvan, s. m. a garret. 
Desvanar, v. a. to unwind or 
undo « bottom of thread with 
areel, and throw it into a 
skein. 

Desvanecér, v. a. to puff up 
with pride, to fill with vanity ; 
also to faint.—-Desvanecerse la 

-eabexa, to be troubled with a 
megrim in the head. 
Desvanecidaménte,- adv. vain- 
ly, proadly, presumptuously, 
Desvanecido, adj. vain, proud; 
'alsoina megrim. 
Desvanecimiénto, s. m. pride, 
vanity ; also fainting. 
Désvarahustar, v. a. vide Des- 
barahustar. 

Desvarar, vy. a.to slip, toslide ; 
to'grow lewd. 

Desvaratar, v. a. vide Desbara- 
tar. 

Desvariadaménte; adv. raving- 
ly, senselessly. 

~ Pesvariar, v. a. tetave, to talk 

2 ee 


disunion. 


cowardice, 


DES 


Wesvario, 5. m. dotage, folly, 

mailness. z 
Desveladaménte, adv. wake: 
fully, vigilantly. 


Desvelamiento, §. m. ‘over- 
watching. 
Desvelar, v. a: to overdwateh'. 


also to obstruct or hinder an 
other person’s Sleep. — 

Desvelladtira, s. f. taking off the 
down. 

Desvellar, v. a. to take off down. 

Desvélo, s. m. watehfulness, 
care, diligence. 

Desvenar, v. a. tocut the veins. 

Desvencijarse, v. r. to burst. 

Desveudar, v. a. to pull off the | 
bandage, to unrof. 

Desventaja, s. f. disadvantage. 

Desventar, v. a. to extract the 
wind out of any thing. 

Desventura, s. f: misfortune. 

Desventuradaménte, adv. unfor- 
tunately. 

Desventurado, adj. unfortunate; 
also covetous, wretched. 

Desv ergonzadaménte, 
shamelessly, impudently. 

Desvergonzado, adj. shameless, 
impudent. 

Désvergonzarse, v. r. to grow 
shameless, to be impudent. 

Desverguénza,s. f. impoieney, 
shamelessness. 

Desvidr, v. a. to set, to stand 
aside, to put by. 

Desvin, s. m. coyness, shyiess, 
repulse. 

Désvios, s. m. pl. 
Wrong-ways, 

Desvh ar, v.a. to cut even shoes. 

Desvirgamiénto, s. ta. deflower- 
ing. 

Desvirgar, v. 2. to deflower, to 
take the maidenhead. 

Desvivirse, y. r. to die a meta- 
phorical death for love or, 
other passion ; to pant eager- 
ly after; to long for with 
great earnestness. 

Desviznar, v.-a. vide Desbiz- 
nar. 

Desvolyér,_ v. a. to unfold or 
display what was roiled or 
wrapt up; to turn up the 
earth with the plough, to work 
it. 


adv. 


by-ways, 


press close. 

Desyemar, v. a. to take away 
the yolks, to take the buds of 
the-vine. 

Desyuncir, v. a, to take the 
oxen or mules from the ¥oke 
after ploughing: : 

bezdbullirse, v. r. to get cle- 





Dexugar, yaa. to squeeze, to: 


DES 


verly away, to steal off de 








terously. 
Deszocar, v. a. to hurt the fee 
to cripple one. ¥ 


Deszumér, v, a. to squeeze or 
press any thing close, so as to 
take the substarice out of it. 

Detencion, si f. delay, holding 


Back or detaining. 
Detenéncia, s, f. vide Deten- | 
cion. 


Detenér, v. a. to keep back, to, 
detain,to wi h-holet. --Detenér 
se, v. r. to retard, ko delay, to 
put off 
Detenidaménte, di slowly; _ 
soft and fair, leisurely- | 
Detenimiénto, s. m. stopping, — 
staying, keeping back. 1 
Detentacion, s.f. an embezzling, 
or deta ning whati is not your | 
own. ) 
Detentador, s.m. who embezzle_ 4 
or detains what is not his own, ; 
Detentar, v. a. to embezzle, to 
turn aside.. 
Deteridr, adj. to be of inferior 
quality, 
Deterioracién, s. f. the sala 
a thing worse, deter oration. 
Deteriorar, v. . to corrupt, 
make worse. 
Determinacién, s. f. determina~— 
tion, resolution. 
Determinadaménte, adv. reso- 
lutely, peremptorily, boldly. 
Determinado, s. m. a resolute — 
man. 
t 


| 


| 





f 


Determinamiénto, s. m. vide — 
Determinacion, a 


Determinar, v, a. to determine, 
to resolve, to decide a cause. — 
—Prov, Quien presto se deter- 
mina, despacté se arrepiénie, he 
who. resolves hastily, repente 
at leisure. . ‘ 
Determinativo, adj. that cam — 
be, determinéd, or limited. 
Detestable, adj. "detestable, abo= 
smimable, _ 

Detestacién, s. f. detestation, - 
abborrence, hatred. . 
Detestar, v. a. to detest, to ab- 
hor. 

Detiene-Buey, s. m. the hei 
cammock or rest-harrow, ; 
De Todo Punto, adv. quite, 
altogether. 

Detraccion, s. f. detraction. 
Defractar,.v. a. to detract, te — 
backbite, to speak ill of. 4 
Detractér, s,m. a backbiter, a* 
slanderer, a detracter. 
Detrahér, Vv. a. to detract, to 
slander, to backhife. —Detrae 
her, y. a. to draw back. 


rm 








Det. adv. behind. : 
ves, adv..athwart, across. 
ae 5+ mm. detr: ment, 


ro ae to mae HA ugly, 
dirty, or to deiorm any 
ing. 
es. s. f. a debt. retinas fa; 
_ ¥ promele, en denda se mele, ref. 
those whe tryst or promise any 
thing, ran themselves into 
debt. 
ore s. m. f. a kinsman. 
lor, $s. m. a debtor. 
Ty v. n. to be turned out 


of one’s conrse by the violence 


the stream, to drive away 
_by the force of the water. 
Vaide, adv. for nothing. 
evan, adv. (obs.) before. 
etenidéta, s. f. areel tu wind 
_ skeins of thread or silk ox orjoff. 
Devanadér, s. m. one who 
winds skeins of thread on or 
off a reel. 

Devanar, v. a. to wind thread, 
sik, &e. into bottoms ; also 
to, reel them,—2uien se echa 
“sincena, tods la noche devanea,r et. 

. he who goes to bed without sup- 
per, is restless all night; or, 
che who does any thing without | 
_ reflection, is brought i into difti- | 

culties. 
> ehgpaiaes adj. (obs.) afore- 


Devanear, v. 1. torave, to be 

' light-headed, to talk id!y. 

Devanéo, s. m. raving, lightness 
ef head, idle talk. 

Devarar, v. a. vidé Desvarar. 

Devante, adv. (obs. ) before. 

Devantal.s. m. an apron. 

Devastacion, s. f. destruction, 
deyastation, laying waste. 

vedar,v. a. (ebs.) to forbid. 

Devengado, p. p. revenged; 

__also earned. 

Devengar, v. a. to revenge ; al- 
so to earn; to be in the king’s 
pay.—Devengar guinientos suche 
dos, to revenge five. hundred 
‘ pence: this is an «xpvession 
_ to signify a pevrson’s being a 
- gentleman. 

‘Dever, v. n. to owe, to be i in 
debt ; to be obliged in duty, 
De Véras, ady. in earnest, tra- 

ly, indeed. 

Deviar,v.n.to go ont of the way. 

Devidaméite, ady. duly. 
Devido,’s. m. due. 

Deviédo, s. m. (obs. ) forbidding; 
also a fine for an offence. 
Devieso s. m. (obs.) a. morbid 
humour so called, 





1D <a. Cae 
Devisa,s. f. vide Divisa-; also 
the jand of inheritance that 
descends from father to son. 
Devisar, y. a. vide Divisar. 
Deviséro, s. m. (obs.) an heir, 
a co-lieir. 
Devocion, s. f. devotion? 
Devocionario, s. m. a place of 
devotion ; a book of devotion. 
Devociencilla, 7s, f. diminu- 
Devocioncita, ; tives of devo- 
ction; habitual ox votive prac- 
tice of some little act of de- 
votion, not quite free from su- 
perstition. 
Devolucion,s.f. restitution,a re- 
storing any thing to its former 
state or condition. 
Devoiutivo, adj. that happens 
from, one thing to another, 
that devolves, 
Devolvér, v. a. to happen from 
ene to another, te devolve. 
Devorador, s. m. deyourer. 
Devoramieénto, s,m, a devour- 
ing. 
Devorar, v. a. todeveur, 
Devoraz, adj. precious, devpur- 
mg. 
Devotaménte, adv. devoutly. 
Dz voto, Ss m, f. devout, reli- 
gious, 
| Devuélto, p. p: of devolvér. 


e 


‘Dexac'én, s. f. resignation, 
giving up one’s right. 
DexAdo, adj. careless, idle, 


given to laziness. 
Dexamiénto, s.m. abdication, 
cession ; idleness. 
Dexar, v. a. to leave, to forsake, 
to quit.—Dezér'e! pelléjo, to 
leave one’s skin, to leave all, to 
die.—Derdr el siglo, to leave 
the world, to enter inte a re- 
ligious life. —Dewarse de vices, 
to leave making a noise, to be 
silent, —Dexirse, v. r. to neg- 
lect one’s self.—Dexdr a bue- 
nas noches, to leave in the 
dark; also to bafile one’s ex- | 
pectation ; among gamesters, 
it is to win all the money of 
one.—Dexar a la luna, 6 en 
bianca, to abandon, to forsake. 
—Dexdr atrés los vientos, to 
run with great velocity.— 
Denar conda palabra en'la boca, 
to leave avy one, without hear- 
ing what he says. —Devarconan 
palmo de nariz, to deceive one’s’ 
hopes.—Dewar con la miel en 
en los labios, to take away 
from any one,whatheis pleased 
with,—-Deaér en cueros, to rob 
-one of every thing one has.— 


a 





es 


Dirca. «| 
leave out; not to mention. +- 
Dexar hecho una mona, to, 
shame ‘one, to make him 
ashamed; to fill him ‘with 
shame.—Derdrse en manos de 
ae to trust upon another.— 
No dexirlo de la mano, to insist 
mpon any thing. 
Dexativo, adj. idle, slothful, 
dull, heavy, stupid. 
Dexeiplir, v. a. (obs.) to dis- 
honour, or give an ill name te - 
one that has a good ee 
tion. 
Dexénso, s,m. 1. (obs.) a rheum. 
Dexo, s. f. the last relish or 
‘smack that any thing eaten or 
drank leaves jn the. mouth ; 
also ‘the manner of speaking 
or yeonouncing. | (Metaph.) 
good or bad etfect that r& 
mains upon the passions. or 
the mind; as virtue, vice, &e, 
Deyaso, adv, (obs.) below. 
Dezmar, v. to, tythe, tp take 
the teuth. 
Dezméiio, adj. tytheqble, sub 
ject to pay the tythes. 
Deameria, s. f, the territory or 
space of land out of which a 
church or a clergyman re- 
ceives tythes, 
Dezméro, s.m. a tyther, one 
that gathers tythes. ; 
Dia, s.m. the day.—-Dia natus 
ral, the natural day ; the time 
from noon to noon.—Déa are 
lifcial, the artificial day, the 
time between the tising and 
setting of the sun.— Dia claro, 
afine ¢ day ; also a happy day. 
——Dia de ais, the birth-day, 
—Dia de funcion, the "day ‘of 
a battle. —Dia de fiesta, a holi- 
day.—Déa citto, a week-day, 
a working-day, neither Sun- 
day, nor holiday..-Dia awd: 
go, an unlucky day.—Déa de 
juixio, the day of judgment 5 
any -day in which there is 
great confusion.— Did feriddo, 
*the day. in which the common 
office de feria is said by the 
clergy. —Dia diddo, ‘a day aps 
pointed or fixed for any pur- 
pose. — Dia y weeto, daily sus- 
tenance.— Dits ha, some days 
since. —A/lguén aia, some time © 
or other.—El, dla: de. oy, at 
present. Yendo dias, y vinién+ 
do dias, in process of time-— 
Al cabo de michos dias, a long 
time after-—Enirido en diasy 
ancient.—No en mis dias, never, 
as long as I live.--En dias de vi- 
TOS, as long as those that age’ « 





Dexar en el tintéro, to omit, to 





Diabléncia, 


DIA 


ew born shal! live, as lonz 
as the world lasts.—De dio 
en dia, from day to day.— 
- Buénos dias, good, morrow,— 
De dia, in the day time.— 
San Juin y Corpus “Christitédo 
en tn dia, the feasts of St. 
John, and Corpus Christi, all 
in one day; said when. two 
great occasions of joy come 
together. —Pioy. Mas dias 
hay que tongantzas, there are 
more days. than’ saugages ; 
this ‘they say to one that 
spends lavishly, to siguify-he 
may outlive his estate.— 
€ada dia gallina, amarga la 
coca, xref. it may be very 
good, but exten levery day 
tires.—Hacer del dia noche, y 
de la noche dia, f.. to turn the 
day into night, and the night 
into day. 


Diaambra, s. f. a seivalical mix- 


. ture so called. 
‘Diabétes, s. f. an hydraulic 
engine so called. 
Diabética, s. f. diabetes; a 
morbid copiousnéss of urine. 
Diabla, s. f. a she-devil. 


_Diablar, v. a. to iniuse diaboli- 


eal notions. 


* Diablazgo, s, m. the devil’s 
' territory. 
Diabledad, 7s. f. the quality 


t of the devil. 
Diableza, s. f. a she-devil. 
Diabliamén, s. m. short mé- 
ment, ‘nstant. 
Diabiillo, s,m. a little devil. 
Diablissimo, s s. mM. a very great 
devil. 
Diablo, s.m. the devil.—FEsto 
es el diablo, (metaph,) that,is 
the point. — E/ atzblo predi- 
cadér, so they call a man 
-when he gives good advice, 
though he is wicked. —Diablo 
cozuelo, a lame devil; ° 
cunning fellow who has the 
art ‘of entangling ‘a busi- 
ness.—Diablo marjno, an ugly 
fish so called. 
Diablira, s. f. a devilish trick 
or prank. - 


Diabolicaménte, adv. diabo- 
lically devilishly, —devil- 
like. 


‘Diabdlico, adj. devilish. 


Diacatalicén, s. m. vide Cato- 
licon. 
Diacéne, s. m. 
Diacitron, ss. 
¢ tron. 
Diacodién, s. 
white poppies. 


a sort of thorn. 
m., preserved 


m, syrup ef 





DIA 


Diacédo, s. m. a store used 
by conjurers in their 
charnis. » 


Diaconal, ad). of, or belonging 
toadeacon. - 
Diaconato, s. m. ‘the order of 
deacons, 
Diacon4zgo, 
ship. - 
Diaconia, s. f. deaconry. 
Diaconisa, s. f. a deaconess, a 
female deacon in thé ancient 
chureh, 
Diacono, §. m. a deacon. 
Diacorvion, s. m. a medicine 
made of onions. j 
Diadéma, s. m. f, . diadem, 
kingly crown. 
Diademado, adj. belonging to 
a diadem. 
Diadochy, s. m. a stone like a 
beryl. t 
D-aerésis, s. f. a figure 
rhetoric so called. 
Diafano, adj. transparent. 
Diafragma, s, f. the: midriff, a 
transverse. muscle which 
separates the thorax or chest 
from the abdomen. 
Diagarganta, s. ft. vide Alqui- 
tira. 
Diagonal, s. f. diagonal, 
Ime in geon etry 
corner t@ anot, er, 
Diagonalménte, adv. diago- 
nally, in a diagonal direc- 
tion. 
Diagrama, 
delineation 
figures. ; 
Diagraphica, s. f. the art of 
sketching 5 the first rudi- 
ments in the art of drawing 
or delineation. 
Diagricio, s. m. a strong pur- 
gative so called. 
Dialéctica, s. f. the art of logic 
or of reasoning. 


$s m. deacon- 


in 


a 


from one 


sm. diagram, 
‘of geometrical 


a|Dialectico, s. m. a logician. 


Dialectico, adj. of, or belonging 
to di alect. 

Dialécto, s.m, a dialect, lan- 
guage peculiar to a pro- 
vinee. 

Dialogal, adj. belonging to a 
dialogue, 

Dialogar, v. a. to hold a dia~- 
logue, to compose by way of 
dialogue. 

Dialogia, s. f. a figure in rhe- 
torje so called. 

Dialogizar, v. a. to hold a dia- 
logue together. 

Dialogismo, s. m. a figure in 
rhetoric so called. 

Didlego, s, m. a dialogue. 


‘|Dialtéa, s 


eer eg peer 


Dialognito s. m. diminutive of 
dialogo. 

& an ointment of 
marsh- salle 

Diamentado, adj. ekutiatine to 
a diamond, or ‘like a tat 
mond. 

Diamantazo,, augm. ar dia 
mante. 

Diamante, s. m. a diarnond. 
Diamantino, adj. of, or belong~ 
ing toa diamond, hard as a 
diamond. : 
Diamanton, s. m. a jocular 
augmentative of diamante, Ay 
large diamond. 

Dametral, adj. best ae Me 7 
diameter. 
Diametralmente, adv. 
trically. 

Diamétro, s. m. the diameter, 
a line dividing a circle into. 
two equal parts. . 
Diamorén, s. m. a medical 
composition of . blackberries, - 
muiberries, honey, and trea=" 
ele. 

Diamtgco, Ss. mM a medical 
composition so called. 


diame- : 


er s. m. the devil. 
Diapasén, s. m. in music, the 


system ofan eighth contain-_ 
ing seven intervals, spaces, 


or degrees, and eight notes, 
and recl.oned inclusively, 
as expressed by eight 
chords, 


Diapénte, s. m. in music, 2a 
fifth, which is the interval 
betwixt five notes, or a tran-— 
sition from one note’ to ano- | 
ther that is five notes above 
it. 

Dipbanidad, s. f. trandeecae ; 
clearness. 

Diaphano, adj. vide Diafano. 
Diaphorético, adj. that dis-— 
solves and sends forth hu-— 
mours by transpirat/on. 
Diaphragma, s. m. the. midriff, 
a membrane that divides the” 
heart and lights from the other | 1 
entrails, 

Diaquilon, s. m. a plaster coins | 
of juices and gums. 

Diariaménte, adv. daily, aay 
by day. 

Diario, s.m. a diary, a relation 
of what happens day by ~~ 
ajournal. 

Diarod6én, s..m. a bs Fe ie 
belly. | 

Diarréa, s. f. a looseness. * 


m tigate pains 
Diaspéro,s. ms the jasper stone, 


d 
7 
4 

s 





irk © 
S. m, a. term, in-are 


‘ure, intercolumnation. 
s,m. a figure, where- 


Di: 


ohte 


Re bya. pla short by nature 
8 


made long ; also the dilat- 
ing of- the heart and breast, 
when we fetch breath, as sys- 
tole is the contraction of 
them, when the breati: goes out. 
-Diatessar6n, s. m. a concord of 
four notes. 


~ Diaténico, adj. diatonic, one of 


the three kinds of practical 
music, and that which is now 
in use, and rises thoughout 
the scale by something. less 


than a whole note, or a_half 


note. 
- Dibuxador, s. m. one that draws 
in black and white. 
Dibuxar, v. a. to draw in black 


* and white, with a pen, coal, 


pencil, or the like. 

Dibaxo, s,m. a draught drawn 
by hand with a pen and ink, 
pencil, or the like.—No te 
métas en dibiixos, meddle not 
with what does not concern 
you. 


Dicacidad, s, f.-dvollery, buf- 


foonery, talking, prating. 

Dicernir, v. a. to discern, to 
distinguish; to separate one 
thing from another ; to avoid 
confusion; to give judgment. 

’ Dicci6n, s, f. diction, style, lan- 
nase... | 

Diccionario, s. m. a dictionary. 

Dicharacho, s. m. a loose and 
indecent expression. 

Dicho, p. p. of decir, said.— 
Dicho, subst. m. a saying.— 
Prov. Del dicho al hécho hay gran 
trécho, there is a great distance 
between saying aud doing; or, 
Saying and doing are two 
things. 

Dichosaménte,, ady. happily, 
lnckily, fortunately. 

Dichoso, adj. happy, fortunate. 

_—Dichosos, s. m, pl. (in cant) 
womens’ buskins. 

Diciémbre, s. m. December. 

Diciplina, s. f. discipline, order ; 
also correction, and thescourge 
called a discipline. 

Diciplinable, adj. susceptible of 
earning or instruction, apt 

to learn. Poe 

“Diciplinante, one that whips 
_himself in the process‘ons. 
Diciplinar, v. a. to discipline, to 

to teach, to instruct, to form; 
also to scourge, 
Dictido, s. m, the dignity and 
\ honom of a dictator, 
‘ 


DIE 

Dictador, s. m. a dictator, the 
greatest in power formerly ina 
Rome; he 'that dictates. 
Dictadara, s. f. the dictator- 
ship; also a dictating. 
Dictamen, s. m. that has been 
dictated; also. a man’s. opi- 
nion, his conceit. of a thing, 
his mind. 

Dictaimo, s. m. dittander, dit- 
tany, garden-ginger, an herb 
so-called. 
Dictar, v. a.‘to dictate, 
Dictério, s. m. taunt, scoff, 
jest. 

Didascalico, adj, bélonging to 
an usher or teacher; that is 
fit to teach. 

Diente, s. m. a tooth —Dzénte 


Dicnies de sierra, the ridge of a 
mountain.—Dar diénie con 
diente, to chatter the teeth 
with cold.— Mostrar los diéntes, 
to shew one’s teeth as a dog 
does, discovering an inclina- 
tion todo harm.—No poder hin- 
car el diénte, not to be able to 
bite.—No entrir de los diéntes & 
déntro, to. bear an ill will.— 
Valiente por el diénte, he can 
eat more than’ he can act.— 
Aqui me naciéron los diéntes, 
here my teeth grew ; that is, 
here I was bred in my infan- 
ey.—Estit la bebida, gue quicbra 
los dientes, the drink is so cold, 
it makes the teeth ach.—Eséar 
a diénte, to lave a good appe- 
tite.—Hincar el diénie, to bite, 
to pierce with theteeth; also 
to defame, to slander.—Tener 
buen diente, to have a good 
stomach.—.as cerca estan mis 
_dientes que mis parientes, ref. 
iny teeth are nearer to me 
than my relations ; that - is, 
every one ought to. look first 
into his own affairs. m 
Dientecillo, s. m. a little tooth... 
Dievésis, s. f. a figure in poetry 
so called. 


of a tone major, or three parts 
of twelve, into which. it is di- 
vided. 
D éstra, s. f. the right hand. 
Diestraménte, adv. dexterously, 
handily, artificially. 
Diestraza,s; f. vide Destreza.. 
Diéstro, adj. déxterous, skilful, 
ready at his. business; subst. 
used, the reins or halter of a 
beast.—Diestro de dmbas minos, 
that can use both hands, alike. 
—Diestro en las armas, skilful 





de ajo, a clove of garlick— 


Diésis, s..m. the fourth part, 


s DAF 


a i i 
at his weapon.—Llevér,, uaa: 
bestia de! diestro, to lead auy 
beast by.a halter, or therein. / 
—Dar adiestro y & siniestro, to 


Diéta, s. f. reguiar diet in ¢at- 
ing, prescribed to the sick; 


those df Germany, ‘Poland, 
&c. also’ a ‘day’s journey.— 
No. sé ha de citur, ultra tres dic- 
fos, .an expression atnong, 
civil lawyers, that a man shall 
not be summoned above three 
days journey; that is, thirty © 
leagues, 


by physicians. : . 
D ez, s. m, ten. 

Diezcaplo, s.m. vide Decuplo. 
Diezes, s. m. pl. the tens in the 
beads, or the great beads after 
the ten small ones, or. a pair 
of beads that has but ten and 
a great one. 

Diezyséys, adj. sixteen. 
Diezysiéte, adj. seventeen. 
Diezyscho, adj. eighteen. 
Diezynuéve, adj. nineteen. 
Diézma,s. f. a tenth. y 
Diezmir,y. a. vide Dezmar. - 


ject to the tythes, 

Diezmeria, s. f. vide Desmeria. 
Diezmero, s. m. a tyther.» 
Diez Mil, adj. ten thousands... 
Diezmos, s. m. pl.. the tythes 
due'to the clergy.—Prov.. Los 
diesmébs de Dits de tres. blancas 
sisir dos, out of Gols tythes 
pinch two parts in three;.a- 
proverb among. those. who’ 
grudge the churchits due, 
Difamacion, s. f. defamation. 
Difamadér, s. m. a defamers. 


take away one’s good name. 
Difamatério, adj. defamatory; 
calumnions. 
Diferecér, vy. n. vide Diferen- 
ciar, 
Diferéncia, s. f. difference; also 
dispute, quarrel, debate, 
Diferenciar, v. a. to be different, 
to distinguish. —Dziferenciarse, 
vr. to be distinguished, to be 
unlike,, 
Diferénte, adj. different. 
Diferenteménte,adv.differently. 
Diferir, v. a. to defer, to delay, 
to put off; also to differ, to be 
different from de ; 
Dificil, adj. difficult. . 
Dificilmvénte, adv. difficulty. 
Dificultad,» s. f. difficulny.— 
Quedarie en pie ladifieullad, f, 





alzo a diet, or agsembly, as), 


lay about one on-every side. . 


Dietatica,s.f. a dict prescribed 


Diezméio, adj. tytheable, sub-.’ -. 


7 


Difamar, ¥. a. ‘to defame,»to »- 


. 


D1G 
(metaph. and fam.) to stand 
the difficulty; that is, to be 
undetermined or resolved. 

Dificultadér, s. m. one who 
raises difficulties. 

Dificultar, v. a. to make diffi- 
cult, to raise difficulties.) 

Dificultosaménte, adv. 
cultly. © 

Dificultéso, adj. difficult. 

Difidacién, s. f. a manifesto or 
declaration, in which are in- 
cluded the reasons for engaz- 
ing in a war. 

Difidéncia,’s. f. diffidence, mis- 
trust. 

Difidénte, adj. diffident, mais- 
trusting. 

Definicién, s. f. a definition. 

Definidér, s. m. one that is to 
define difficult cases, a digni- 
ty among religious orders, and 
in the inquisition. 

Difinir, v. a. to-define. 

’ Difinitivo, adj. definitive, deci- 

sive.—Sentencia definitiva, final 

judgment. 

Diformidéd, s. fi vide Peformi- 
dad. 3 

Difagio, s. m. aflight, a-runving 
away; also an evasion in dis- 
course by which a person en- 
deavours to prevent any rea- 
sons alledged, 

Difandir, v. a. to diffuse, to 
spread abroad. 

Difanto, adj. deceased, dead, de- 
parted this life. _— Ponéree. cbt 
an difinto, to turn as pate as a 
dead man.—Oficio de difintus, 
the office of the dead, the set 
form of prayers used in the 
church for the dead. 

Dif adv. diffusely, 
stretching forth abroad. 

Difusién, s. f. diffusion, spread- 

\ ing abroad. 

Difusivo, adj. diffusive. 

Difaso, adj. diffused, spread 
abroad; also copious, net con- 
cise. 

Digamma, s. m. farm or sum- 
mer-house.. 

Digastrico, | adj. the appellation 
of certain muscles of the hu-' 
man body. 

Dgierie, v. a. to digest, to suffer, 
to bear patiently; alsu to 
range methodically in the 

mind ; ‘also to soften by heat 
as in a boiler.—Digerir el vino, 

“to. digest the wine; that is, 
to grow sober after drunken- 
ness. Digerir un negécio, ‘to 
digest or order an affair, 

Diges, s, m. pl, toys. 


diffi- 


DIL 


Dicestién, s. f. digestion; also 
the preparation of a matter 
by a chemical heat—Hémbre 
de mdla divestiin, oue that 
does not digest his meat well; 
an ill natured man.—Negécio 
de mila divestién, x troublesome 
affair hard to manage. 

Digestivo, adj. that is capable | 
of helping digestion.— Digesti- 
v0, S. m, an application which 
disposes a wound to generate 
matter. : 

Digésto, adj. digested, ordered. 
—Digésto,'s. m. bovk of the 

_ civil taw so called. 

Digito,s. m. a finger ora digit 
in arithmetic; the twelfth part 
of the diameter of the sun or 
moon, 

Dignacién, s. f. reputation, ho- 
nour, worship, esteem, credit, 
request, favour, dignity, rever- 
ence. 

Dignaménte, adv. worthily. 

Dignarse, v. r. to vouchsafe, to 
deign, to condescend, to yield. 

Dignidd, s. f. dignity. 

Dignific&r, v. a. to make worthy, 

to dignify, to advance, to pre- 
fer, to exalt. - 

Dignificante, s. m. he that dig- 

_ nifies. 

Digno, adj. worthy. 

Digole, a term at dice, I am at 
you. 

Digressién, s: f. a digression, go- 
ing out of the way, deviating 
from the business; a pas- 
sage deviating from the main 
tenour. 

Dilacion, s. f- delay. 

Dilapidacion, s. f. inlaw, waste, 
laxurious or wanton destruc- 
of what is our own; useless 
expence, prodigal waste of 

what does not belong to us; 
the suffering of any edifice 
intrusted to our care to go to 
rein. 

Diiapidar, v. a. to waste beyond 
measure ; to destroy wantonly 

what is our own; to. make a 
prodigal waste of what belongs 
fo others; in law, to suffer 
an edifice ‘intrusted to.our care 
to go to ruin. 

Dilatable, adj. that may be de- 
layed or put off. 

Dilatacién, s: f. dilatation, ex- 

tension. 

Dilatadaménte, adv. extensive- 

ly, widely. 

Dilatado, adj. great;spacious, di- 

lated, extended, spread abroad, 





, numerous. 


Dim 


long, to put off; also to dilate, 
to extend, to abroad ; 
(metaph. y to relieve one’s 
mind, by communicating our 
troubles or afflictions to others. 
— Dilatarse,v. r. to be prolix itt 
writing or speaking ; to be co- 
pious, mot concise. 


ing, prolonging. 
Dileecién, s. f love, affection. 


poets. 
Diléma, s. m. a dilemma, an ar- 


| gument so called, : 


Diligéucia, s. f diligence in- 
dustry, assiduity ; an affair.—. 
Prov. La diligéncia es madre’ de 
la buena ventira, diligenceis the 
mother of good luck; that is, 
care and industry are the means 
, to make business sueeeed well. 
Dil: renciar, v. a. to solicit, to’ be. 


affairs. 

Diligenciéro, s. m. an agent:— 
Diligenciéro - Jiscdl, a soliei- 
tor. 

Diligénte, adj. diligent. 

Diligenteménte, adv. diligent~ 
ly. 

Dilucidacion, s. f. an explana- 
tion, or illustration. . 

Dilucidar, v. a. to explain or it- 
lustrate. 

Dilusivo, adj. delusive, that can. 
deceive. 

Dilavio, ss m. a deluge, a 
flood. 

Dimanar, v. a. to spring or flow 
from. 

Dimensién,,s, f, dimension, mea- 
sure. | 


‘phrase, arguing pro and os 3 
contesting. 


separate, to part in two; to 
reach the middle of one’s life ; 


its value or price; to spend or 
have spent or consumed one 
half of; not to tell all, to telf 
but half. 

Diininucien, s. f. diminution. — 
Ir en dimmcon, to grow less 5 
to fallin disered't. 

Diminuir, v. a. to diminish. 

Diminutivo, adj, dimninutive. 

Diminato, adj. diminished. 

Dimission, s. f, a dismission. 

Dimissotias, s: f. pl. letter so 


petior juige, sendmg up the 
party thathas appealed to him. 





Dilstar, v. a. to delay, fo pro- Je 


Ditatorio, adj. dilatory; delays. 


Dilécto, adj. beloved ; used ia — 


diligent in the prosecution of ; 


Dimés, y diré tes, a proverbial. 
Dimidiar, v. a. to divide, to 


to wear out till it has lost halt ' 


called, from an inferior toasu- |. 


r 
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DIO 

Dithitir, v. a. to dismiss, 

abe s,m. the devil, 

naménife, adv, (obs. ) vide Digs 
namente, 

Dinerada, s. f. a great quantity 
money. 

Dineral, s. m. one that pays 
workmen and labourers their 
hire. 

Dineriflo; s. m. little money. 

Dinerismo, s. m. love of mo- 


ney. 

Dinerista, s. m. money-hun- 
ter. : 

Dinéro, s. m, money, any sort 
of coin —Dinéro, contante 6 de 
contado, ready money. 

Dinero cercencdo, clipped mo- 
Dinérocortado, ney. 
Dinéro contido, ready money. 
— Dinero, hace dinéro, f. money 
makes money.—Dineros y no 
consejos, ref, to give advice in- 
stead of money. 

Dineroso, adj. rich, abounding 
in money. ; 

Dineruélo, s. m. diminutive of 
dinéro. 

Dino, adj. (obs.) vide Digno, 
indsis, s. f. a figure in rhetoric, 
being the stress laid upon the 
latter part, of the oration. 

Dintél, s. m, the threshold of a 
door. 

Dintérno, s. m. what is deline- 
ated within the outline. - 

D dobre, s. m. said instead of 
Dios, by those who dare not 
Swear, im 

Diocesano, s. m. a diocesan; of 


' the diocese. ) 


Diocésis, s. f. a diocese. 

Dionysia, s. f. a precious black 
stone with red spots. 

Didptra, s. f. a geometrical in- 
strument, wherewith the dis- 
tance and height of a place is 
known afar off, 

Didptrica,-s. f. dioptrics, a 
part of optics treating of the 
the different refractions of 
light. 

Didptrico, adj. dioptrical, be- 
longing to dioptrics. 

Dios, s. m. God. —Dids y aytda, 
God and good friends ;: worldiy 
means forward the work of 
God.—No hizo, Diés a quitn 
desamparir, God made nobody 
to forsake him ; he \ provides 
for all the creatures he makes. 


what good luck brought you 
_bither ? when we are surprised 
to see one where we did not 
expect.-4 Dids que me mido, 


tos te trixo por aca? 


DIR. 


» farewell, for Il remove my quar- 

ters.—Quedar a pedir por Dios, 

| to be reduced to beggary.~-De 

Dios en aytdo, under Godi— 

| De Diés lo haya, God reward’ 

you, (says he who is not able 
to make a return’ himself.)— 

A cada uno da Dios el frio, 

conforme anda vestido, ref God 

| gives to every one troubles’; 
that is, every one. meets’ with 
difficulties according to his 
situation in life. ——Valgame’ 
Dios! f. God help me!— 
Plegue i Dios que’. . « (deprec.) 
would to God that.... ' 

Didsa, s. f. a goddess. 

Diosear, v. n. to play the god ; 
to attribute to one’s self such 
qualities as are highly unbe- 
coming to us poor mortals 

Diosecillo, 2s. m. a small god, 

Diosecito, § alittle god. Most- 
ly said of Cupid. 

Didso, adj. ancient, of many 

days. Pronounce di-d-so: 

Diphrige, s. m. the dross of 

metal when refined. = + 

Diphténgo, s. m. a diphthong; 
a coahtion of two vowels to 
form one sound, 

Diphtongay, v. a. to make one 
syllable with two vowels; also 
to unite’ several things’ toge- 
ther. ‘ s 

Diplée, s. .m; in anatomy, the 
inner lamina or plate of the 
skull. 

\Dipléma, s. m. a diploma, a 
charter, a prince’s letters pa- 
tent, a writ,:a mandamus. 

Dipsas, s, f. a kind of viper or 
adder. 

Dipsaco, s. m. fuller’s weed, or 
teazle. 

Diptycho, $. m. diptych, table 
or church register. 

Diputacién, s. f. a deputa- 
tion; the place where deputies 
meet. 

Diputédo, s,m. deputy, repre- 
sentative. * ; 

Diputar, v. a, to depute, to ap- 
pdint. 


Dique, s. m. a dike, a bank to 


‘It is also sometimes taken for a 
dock to build or repair ships in. 
Diquecillo, s. m, diminutive of 
dique. 
Dir, v. a. (obs.) for dexér. 
Direecién, s. f. direction. 
Directamente, adv. directly. 
Dirécte, adv. directly, orderly. 
Directivo, adj. that may be di- 





rected, ordered. 
P2 


oppose the fury of the water. | 


DIS 
Dirécto, adj. direct, straight, 
orderly ; also“open, not a 
biguous,, - 
Directér, s. m. a director. 
Directorio, adj. directed. 
Dirigir, v. a. to direct. 
Dirimir, v. a. to fake away, te 
abolish, to destroy. ° ‘ 
Dirnir, v. a. to destroy, to abo- 
lish, to undo. 
Dis, a négative preposition: 
Disanto, s. m. a holy day.— 
Cada semana tiene un disanto; . 
ref. every week has oné holy” 
day, that is, trouble and la- 
bour do not last for ever.— 
Por las visperas, se conocen los 
disantos, ref. wise people are’ 
always ready and prepared. 
Disapropriar, y. a. to alienate, 
to turn to another use. 


Déscantamiénto, s. m. des- 
canting, talking much: of -a 
thing. ‘ 


Discantar, v. a. to descant, to 
discourse about a matter. _ 
Discante, s. m. descant in mus. 

sic, were at 
Disceptacién, s. f, a dispute, # 
controversy. 


- |Disceptadér, s. m. a disput- 


ant. 
Disceptar, v. a, to dispute, to 
controvert, ae 
Disceptatriz, s. f. a woman that 
will dispute. Gan 
Discernible, adj. discernible, aps 
parent, discoverable, distin- 
guishable, visible, percepti- 
ble. 
Dicernimiénto, s. m. discern- 
ment, judgment, discretion. 
Discernir, v. a. to discern, ta. 
distinguish. 
Discifrar, v. a. vide Decifrar, 
Disciplina, s. f. vide Diciplina, 
Disciplinar, y. a. to scourge, to 
chastise, to whip. 
Discipulado, s. m, a company 
or assembly of scholars. 
Discipulo, s. m. a disciple, a 
scholar. 
Disco, s. m. a quoit to play 
with. 
Discolo, -adj. 
ward, peevish. , 
Discolor, adj. of many colours, 
Disconforme, adj. vide Descon- 
forme. ye 
Discontinuar, y, a. vide Descon- 
tinuar. 
Discordancia, s. f. 
ment, 
ency. 
Descordat, ¥. n. to disarree. 
Discorde, adj. disagrecing, 


froward, way= 


disagrees 
opposition, inconsist« 





: 
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Discordeménte, adv. _Misagree- 
ingly, j 

Discérdia, s. f. discord. 

Discoyuntar, v. a. vide De- 
scoyuntar.. 

Discreci6n, 8. discretion, 
pide bie eee, ready 
wit, mirth, a smart repartee. 
‘—Datrse 6 rendirse a discrecion, 
to surrender at discretion. 

Diserédito, s,m. diseredit. 

Discrepancia, .s. f, disagree- 
ment, difference, contrariety. 
Dixcrepar, v.n. to disagree. 
Discretaménte; adv. d'screetly, 
prudently, ingeniously, wit- 
‘tly. 

Discretear, y. a. to converse in 
@ courtier-like! manner with 
wit, sharpness, freedom, giv- 


ing pleasure to all one’s 
hearers. 

Diseréto, ‘adj. discreet, judi- 
cious. 


Discremén, s. m. difference, di- 
versity, debate, controversy, 
doubt, danger, hazard, peril, 
battle, a space or «distance. 

D'sctilpag s. f. excuse. 

Disculpable, adj. excusable. 

Diseu!pacion, s. f. an excnse. 

D'sculpadaménte, ady, with ex- 
cuse. 

Disculpir, y. a. to excuse, 

Discnrrimiénto, s. m, discourse, 
reasoning, argument. 

‘Discurrir, y. n. to discourse ; 

“also to run about, to wander 
up and dowr. 

Discursar, v. a. to discourse. 

Discursista, s. m. one who dis- 
courses, 

Discursiyo, adj. that may be 
discoursed of, that discourses 
well. 

BPiscurso, s. m. réason, jadg- 
ment; also space or quan- 
tity of time, 

"Discussion, s. f, determination, 
decision, discussion. 

_Disentir, v. a. to discuss, to 
exam ne, to dec de, 

Disidiareson, s,m, a term in mu- 


sic signifying two octaves, or 


eighths. 


Disenteria, s, f. a flux, a loose- 


ness. 


Diateents $. ma, infamy. 
Disfavor, s. m.’ disfavour, ° dis- 


Disfavorecér, v. a. vide Disfavo- 
Disfigurar, v. a. vide Disfigu- 
Disforme, ‘adj. deformed, dis- 


DIS 


grace. 
recer. 
rar. 
agreeable; also monstrous 
big. 
Disformidad, ‘s. rt deformity, 
disproportion’; also monstrous 
bigness. 
Disformése, adj. (obs. ) deform: 
ed, 
Disfraz,s. m, disguise. 
Disfrazadaménte, ady. disguis- 
edly. 
Disfrazado,adj. disguised, mask- 
ed. 
Disfrazar, v. a. to disguise, 
to conceal by an unusual dress, 
to hide by a counterfeit ap- 
pearance, to change the form 
or figure, to dissemble, to pre- 
tend that not to be which really 
is, to pretend that to be which |. 
is not. . 
Disgregacion, s. f. a separation, 
or division. 
Disgregar, v, a. to part, to se- 
parate. 
Disgredativo, adj. that may be 
‘parted or separated. 
Disgustar, v. a. to disgust, to 
distaste, to offend. : 
Disgustillo, s,m. ‘ dimginutive of 
vdisgicsto. 
Disgasto, s. m. Piecort distate, 
offence. 
iaaetatoednabite; adv. disgust- 
fully, offensively, mauseous- 
ly. 
Disgustéso, adj. disgustful, nau- 
seous, offensive. 
Desiniar, y.a. to design, to'con- 
trive. 
Disinio, s. m. design, contriv- 
ance, purpose. 
Disipula, s. f. an erysipelas, 
Disipularse, v. r. to be affected 
with an erysipelas. 
Djsjuntivo, adj. disjunctive. 
Dislatar, v..a. to play the fool, 
to commit extravagancies, to 
tall idly. 
Dislate, s, m. an extravagant 





Disertamente, adv. eloquent- 


ly. 


Disérto, adj. well spoken, elo- 


quent. 


. Disfamacion, s, f. defamation, 


scandal... 
Disfamadér,.s. m. a defamer. 
DisfamAr, v. a. to defame, 


Risfamatério, adj. defamatory. 


foolish action, or expression. 
\Dislocac’én, s. f. a dislocation, 
putting out of its place. 
Disloear, v..a. to dislocate, to 
put out of the proper place, 
| to put out of joint. — Dislocérse, 
v. r. to be dislocated, to be 
put out of its place. 


Disminuir, vy. a. to diminish. . 
Dispar, adj. unequal, di di 
Disparador s, m. the trigger of 
a grin. 

Disparar, v. a. to shoot ; to 
talk nonsense, —Dispardr ine 


Disparatado, s. m. a person 


Disparatar, ¥. n, to talk or act 


Disparate, s. m. a nonsensical 


Dispender, v. a. vide Despen- 
Dispéndio, 
Dispénsa, s. f. vide Dispensa- 
Dispensible, adj. that may be 


DIS. 


fferent. - 


a ee eee ee 


risada, to burst out a laughing. 


who does or says any thing 
foolishly, ignorantly, and ab- 
surdly. 


a 


SS ah 


ignorantly or foolishly. 


foolish action or expression. 


D'sparaton, s. m. augmentative 


of disparate. 


‘/D sparatério, s. m.*a foolish 


nonsensical discourse. 


Disparcialidad, s. f dissocia- 


tion, disjunction. 


Disparidad, s. f. disparity, in- | 


equality. 


der. Di ce 
m. dissipation, > 
utah cede i dh ls 


cion. 


‘dispensed with, 

Dispensacion, s. f. dispensa- 
tion. 

Dispensador, s. m. one who dis- 
penses. 

Dispensar, v. a. to dispense 
with. 
Di spersion, 8 separation, dis- 
persion. 

Dispérso, adj. separated, scat-— 
tered, dispersed. 

Dispertadir, 3s. Mm, one whe 
awakes another. 

D'spertar, v. n. to awake. © 
Dispiérto, adj. vide Deipierto, : 
Displacér, v. a. see Desplacer. 
Displicéncia, s. f. displeasure, 
disagreeableness. 
Disponedor, s. m. who disposes 
of, or gives orders. 

Disponér, v_a. to dispose, to or- 
der, to contrive. 

Disposicidu, *,f: disposition, or- 
der, contrivance; also the 
temper or ‘inclination of a 
man. 

Dispositivameénte, sae: in good 
order, orderly. 

Dispositivo, adj. belonging ts 
order. 

Dispuésto, p. p. disposed, ob 
dered; also handsome, man 
in health. ; : 
Dispata, s.f. dispute. ; 
Disputable, ad}. aisputabl 
















Disminuci6n, s. f.. diminution. 


that may be contruverted. © 








’ 


~ 








‘ connivance, slynegs, 
ness, 
pre, s. m. vide Desijnio. 


pts 
acion, 8. f. disputation. 
ador, 2s, m. a disput- 
spr ante, ant. 
ut r, ¥. a. to dispute. 
uisi ion, s. f. strict examin- | 
va lon, enquiry, 
Dissenci6i pn, s. f. dissension, va- 
ee, ‘contention, quarrel, 
onenate: 


rl y. a, to cut asun- 






dion, sf dissect’on. 
i , § mM. one who dis- 


Dissemindr, v. a, to Sow. 
Disseifar, v. a. to draw or mark 
Disséo, m, theart of limning, 
e designing of a piece: also 
a pencil. ° 
Di sentir, y. n, to dissent, to. be 
of another opinion. = — 
Dissertaciin, s. fa Giksatta 
‘tion, 


’Dissertar, v,.n. to dispute, to 


make a tis pace , 
Dissé . eloquent. 
han. nt, de » dissimilar, 
sheer n 
in pilieaa, *usiklins, 
Be babilt 
Dissimula Yeo dissimula- 
‘tion, "“Uiseditth 24 


ste, ady, dissem- 
satis 
si pest sly, crafty 


Dissimal 
piney 


Las 


ne, Se ‘m.2 dissem- 
ble 


Disisaralés, v to dissemble, 
“to donnive at a thing. 

Dissimulo, s. mM. dissimulation, | 
crafti- 


Dissipacién, s. f. dissipation, 
dispersion, scattering. 
'ssipador, s,m. a-spendthrift, 
a Scatterer, a waster. 


' Dissipar, v. a. to dissipate, to 


scatter, to waste. 


- Dissolfaible, adj. that can be dis- 


solwed, dissolyable. 
Dissolucion, s. f. dissolution, dis- 
solving, loosening ; also lewd- |- 
ness. 
Dissolvénte, s. m, dissolvent, 
Dissolvér v. a. to dissolve. 


' Dissolutaménte, adv. dissolute- 


ly, lewdly, loosely. 

Dissolutivo, adj. that will dis- 
solve. 

Dissolato, adj. dissolved; also 
lewd, wicked. 

Dissdn, sm. a harsh disagree- 
able sound, 


DIS 

*Piesouancia: s. f. disagreement, 
discord. 

Dissonante, adj. disagreeing. 
Dissonar, v. a. to disagree, to 
make discord in music. 

Disséno, adj. vide Dissonante. 
Dissuadir, v. a. to dissuade. 
Dissnasion, s. f. dissuasion, 
Dissuelto, p. p. of dissolver. 
Diss¥labo, s.am..a word of two 
syllab‘es, a d: ssyHable. 

Dissy mbolo, adj. unlike, very 
different in natute. 

Distangia, s. fi distance. 
Distante, adj. distant. 
Distanteménte, adv. ata dis- 
tance, afar off. 

Distar, v. n. to be distant, 
Desteadér, vy. a. to distend, to 
spread abroad. 

Nistension, s.. f. distention, 
spreading abroad. 

Disterminar, v. a. to separate 

or part, to bound place from 
place, 

Distico, s. m. ‘dystich, “couplet, 

two verses, 

Distilacion, -s. 

dropping. ~~ 

D stilladéra, s. f, 

beck. 

Distiladéro, adj. fagehtous, cun- 

ning, false, far-fetched, indi- 
rect, — Distiladéro, 8.1, an in- 

trigue, a plot, 

Distillador, 8, in. a distiller, 

Distitady s. fia distilling, 
Distilar, va to distill, to drop. 

Distilatério, s,m. a still to distil 
waters. 

D:stincién, s, f. ' distinction.— 
Persina de destincién, a man of 
me 

Distinguir, v. a, to distinguish. 
Distinguirse, v.. x. tg be dis- 

tinguished by doing something 

uncommon. - 

Distintaménte, adv. distinctly. 

Distintivo, adj. that may be dis- 
tinguished, 

Distinto, adj. distinet, several. 

— Distincto, s. m. instinct. 

Distraccion, s. f, distract’on. 

Distrahér, v. a. to-draw aside, 

to pall away, to distract, to 
corrupt. 


f. distillation, 


still, lim- 


“| Distrahidameénte, ady. distract- 


edly. 

Distrahimiénto, s. m. drawing 
‘aside, distraction, lewdness. 
Distribucion, s. f. distribution ; 
also order; also division of 
timé, 

Destribuidor, s.m. a distributer, 
one that gives every nian his 
shire. 





P3 


DIT 


. 
pe y. a. to distribute, 
o divide among several. per- 
sons; also to separate in dif- 
ferent places. 

Distributivo, adi. distributive, 
that is to be or may be a i ol 
bnted. 

dao m. district, terri- 

Distrito, tory, precinct, 

Disturbacion, s. f, a Ric 
trouble, 

Disturbadér, s. m. a distarber, 
one that causes perturbation. 

Disturbar, v, a. toe disturb, to 
trouble, ‘ 

Distarbio, s. m. disquiet, tumult, 
confusion, d'sorder;. also vio~ 
Jation of peace, _ 

Disuadir, v. a. vide Dissuadir. 

Disyuncién, s. f. disjunction, 
disunion, separation, parting. 

Disyunta, s. f. (in music,) a 
change of the voice. 

Disyuntivamente, ady, 
rately. «- 

Disyuntie 0, adj. disjunctive, i in- 
capable of union; in grammar, 
that which marks separation - 
or, opposition 5, in logic, dis- 
junct: ve, opposed i in “its parts, 

Disyi auto, s,m. among school- 
men, the. necessity of the ex- 
istence or the exclusion 0 yone 


a contrary pens 


, 
weed 


orp sitions. 

Dita f a party or persi 
ane oncerned in ‘one 
ete a bill, note, 
exchanze, 

Ditado, s cm, the place from 
which a nobleman | takes his 
title; a place of honour or 
trust; a title, or the oe 
that has it. 

Ditador, s, m, vide Dictador, 
Ditadara,, s. f£, vide Dicta- 
dura, - 

Ditamén, s. m. yide Dictamen,» 
Ditamo, s. m. the herb dittany, 
Ditar, y. a, vide Dictar., 
Ditério, ‘s,m. lampoon, abue 


famatory report. 4 

Dithyiambica, s. f. a. short 
poem or sqng formerly sung, 
played and danced ‘at once, 

D.thyrambice, adj. belonging 
to dithyrambic. 

Dythr4mbo, s. m. dithyrambie, 
a song in honour of Bacchus; 
any pocm written with wild- 
ness. 

Dito, p. p. of decir, (obs.) for 
dicho. 

Diténo, s. m. that has tw@ 
sounds, of darts m music, 





sive paper, satirical saying, de~ 






‘ 
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Diuretico, adj. diutetic, that 
fs urine. 

urnal, s. m. diurnal; book 
of the divine office for’ the 
day. 

Ditrno, adj. daily, continual, or 
of the day. 

Diuturnidad, s. f. long conti- 
muance, lastingness. 

Diutarno, adj. pertaining to 
length of duration. 

Diva, s.f. a goddess. Poeti- 
cal. 

Divagar, v. a. to wander, 

Divan, s. m. the supreme coun- 
eil of the Turks. 

Divergénte, adj. divergent, tend- 
‘ing to various parts from one 
point. 

Divergir, ‘vy. n. to diverge, to 
tend to” various parts from 
one point. 

Diversaménte, adv. differently. 


Diversidad, s.\f. diversity, va- 


riety, difference, dissimilitude, 
unlikeness; also abundance of 
several things.’ 

Divervsion; s. f. a diversion, a 
turning aside; also recreation, 
amusement. or war, it is the 
act, or purpose of drawing the 
enemy off from some design, 

Ady threatening or attacking a 
distant part, 

‘Divérso, adj. divers, different. 

D-yersorio, 6. m. an 1, a 
‘public house of entertain- 

ment. 

Devertieulo, s. m. a plaee out 
of the way; algo the straying 
from the matter in hand. 

Divertimiénto, s. m. diversion, 
‘turning aside, gomg from 
the point; also delight, plea- 
sure. 4 

Divertiy, v. a. to divert, to turn 
“aside, to go from the point 5 
also to withdraw the mind. 

Dividir, v. a. to divide. 

Divieso, s. m. a bile, a small 
Ec: pejacnnoee a swelling 

ull of corruption, 

Divinacion, s. f. divination, | 

Divinadér, s. m. a diviner. 

D vinal, adj. vide Divino. 

Divinaménte, adv, divinely, ex- 
cellent, in supreme degree. 
DPivinar, v. a. to divine, to 
guess, to prophesy. 

Divinatorio, adj, belonging to 
“divination. 

Divinidad, s. f. divinity. 

ivinizar, v. a. to make di- 
vine. 

‘vino, adj. divine. 
Biviia, s f. a device, a badge 


DOB 


of knighthood; also a mark / 
of distinction worn in armies 
to be known from the enemy ; 
a coat of arms: also an em- 
blem or motto on a shield, or 
upon the arms of nobility. 
Divisar, v. a. to perceive, to 
seé, to discover at a distance. 
Diviséro, s. m. (obs.) an heir, a 
coheir. 
Divisible, adj. that may be di- 
vided. 
Divisién, s. f. division, separa- 
tion, partition; 3 also disunion, 
discord, difference. 
Divisivo, adj. that can be di- 
vided, . 
Divisor, s. m, (inarithmetic, the 
number given, by which the 
dividend is divided; the divisor. 
Divisorio, adj. that divides, 
that separates in two or more 


arts. 

Divo,” adj. holy, saint, divine. 

Poetical. 

Divorciar, y. a, to divorce, to 

part man and wife. 

Divorcio, s.m, divorce, parting 

of man and wife. 

Divulgacion, s.f,a publication 
or divulging. 

Divulgadér, s, m. f. a pub- 
lisher. 

Divulgar, v. a. to divulge, to}. 
publish, 

Dix, ¢§. m. toy of any sort 

Dixe, § for women or children. 

Dizque. i. e. dite gue, he says 
that. 

Do, adv. (for dénde) where,— 
De do, adv. whencs.—A do? 
adv. whither. Do guiera, adv. 
wherever, wheresgever, whi- 
thersoever.—Deo fueres tarde, 
‘no te muestres cobarde, ref. to 
recover the time that one has 
lost, will require great dili- 
geng¢ and attention. 

Dobla, s. f. a piece of money 
so called. 

Dobladameénte, adv. doub! y> de- 
ceitfully. 

Dobladéte, adj. round, truss, 
thick, strong made. 

Dobladillo, s.f. agame at cards 
so called —DPolladillo, s. m.a 
hem in sewing, 

Doblado, a4). double, deceit- 
ful. 

Dobladira, s. f. doubling, fold- 
ing 


Doblar, v. a. to double to fold. 


—Dobl'r campinas, to ring a 
peal for the dead. “_Doblir la 
héja, to fod down the leaf; to 
break of from any business, 





poc 


so as to return again.——Doblar 
répa, to fold oths.—Doblar 
ie pinta, to double or tum 
a cape at sea. —Doblir la pa- 
rada, to double the stake at 
play.—Doblarse, v. r. to bow, 

to bend, to wind; to yield to 
others; (ia cat’) to surren- 
der or “deliver one’s self up to 
justice, 

Doble, adj. double, (in cant ) he 
who helps to carry ona cheat; 
also condemned to death. 

Doblesable, adj. easy to bend,. 
or double. 


Doblegadara, s. f, bending, 
doubling. 
De Dlegar, vs a a, to tea to dou- 


ble; to preva ail upon, to make 
yield, 

Dobleménte, ady. subtilly, craf> 

tily, slily, cunningly, knayish- 
ly. 

Dobleria, s. f. ‘(in the cant of 
traders,) to get twice ag much 
as the other. partners. 

Dobleéro, s. m. a little loaf. 


Dohiéte, a cpa is made bee 
tween do and single. 
Dobléz, s» m. a fold, the ing 
crease of the fold; (metaph-) 
double deali 

Déblo, s. fh # Aoubling, er 
folding, 

Doblon, s. m. By ah pie 
tole; the di 

cow orox. — * 

Doblonado, s, f the act of 
boasting one’s self very rich. 
Doce, s, m. twelve. 

Doefna, s f. the weight af 
twelve pounds; also a dozen of 
any thing. 

Docenal, “adje belonging to a 
dozen, 

Doceifal, adj. having twelve 
years, being twelre years ald, 
Docéno, adj. belonging to a 
do en, 


Dociéntos, s. m. two hundred. 
Docil, adj. doctble, that can be 
taught, tractable, 

Doeilidad, f. docibleness, 
te chablone: docility. 

Docilménte, adv. easily. 
Doctaménte, adv. learnedly, 
Docto, adj. learned. 

Doctor, s. m. a doctor. 

Doctoral, adj. belonging to. a 
doctor.* 

Doctor amiénto,’s. m. the mak- 
ingsa dactor. 

Dotoray, v. a. to give the degree 
of a doctor. 

Doctorcillo, s, m. diminutive 
of doctér. « 








“ 
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PO L. 


! 
‘ismo, 8. m. the collee-: 


_ tive hedy of doctors, especi- 
‘ally of physicians. 


Doctrina, s. f. doctrine, learn-. 


jnstraction. — Doctrina 
_christidna, the christian doc- 
trine, the catechism, —Doc- 
trina comin, doctrine.gene- 
rally received. —Nifios de la 
doctrina, poor fatherless chil- 
ss that are educated and 


by charity, and 

on as they grow up. 

al, adj. belonging te 

se Sega a. to teach, ta in- 
Struct. 

Doctritiéro, s. m. he that ex- 
plains or teaches doctrine. 

Document, s, m. a document, 
an instruction, a lesson, 

Dodevagéno, s. m. dodecagon, 
a figure of twelve sides. 

Dodecaédro, s. m. one of the 

_ five geometrical regular bo- 
dies consisting of five equal 
pentagons, 

Dodrante, s..im. nine parts ont 
of twelve various things among 
the ancient Romans. 

Dogal, s. m. a‘eord, a rope, a 
hempen halter, distinct from 
others yh make of esparto. 

Dogaia, s. f. -(obs.) vide Adu- 
ana, 

Doge, a aos of Venic e, or 

. Genoa.—Doge, or Diégue, a 

_ large dog, asa bear-dog, or 
Trish greyhound. 

Dagma, S. Mm. a received opi- 

-nion, a tenet, a resolution of 

. the learned. 

Dogmaticaméute, adv. dogma- 
tically, magisterially, posi- 

_ tively, authoritatively, 

Dogmatico, adj. that belongs 
to the digma. 

Dogmatista, s. m. a teacher; 
generally taken in an ill sense 
for one that starts new errone-. 
ous opinions. 

Dogmatizad6r, s, m. one who 
follows new erroneous opi- 
“ nions. 

Dogmatizar, v. a. to start new 
erroneous opinions. 


Dogo,s. m. a mastiff, a band- 


dog, a dog of the largest size. 
Dola, s. f. an axe or hatchet, 
Doladér, s. m. a hewer of 
wood. 
Doladara, &. f. a hewing of 
_ wood. 
‘Dolamés,s. m. the weakness or 
: infirmities belonging to beasts, 
Jar, v. a. to hew woed, to 


DOM 


cut it smooth, or into shape 
with an axe. 

Doléncia, s. f. sickness, a dis- 
ease.—Proy. Quen tigne do- 
lencia, abra la bolsu y tenga pa- 
ciéncia, he that bas & disease 
must open his purse and have 
patience; patience to endure, 
and open bis purse to the 
physician —Dolencia larga, y 
muerte encima, ref, after a long 
sickness, death is almost cer- 
tain. 

Dolér, v.n. to feel pain, to be 
sorry.-—-A/ buen pagador no le 
duele prenda, ref. a good pay- 
master is not in pain for his 
pawn,—-Dolerse, ¥. r. to com- 
plain, to pity, to compassion- 
ate, 

Doliéate, adj. sick.—Dolicnte 
por wna dama, in love with a 
lady, love-sick. 

Duliosaménte, adv. sorrowfully, 
lamentably. (Obs.) 

Dolidéso, adj. sad, afflicted, 

Délo, s,m. fraud, deceit. 

Dolor, s. m, pain, grief, sor- 
row.—~Dolir de costado, a plen- 
risy.—Prov. Dolér de esposo, 
dolor de codo, duele micho, y 
dira poco, sorrow for a dead 
husband is like the pain of aun 
elbow, very sharp, but lasts 
only for a short time.— Dolor 
de muger muerta, dura hasta la 
puerta, ref. sorrow for a dead 
wife-does not go farther. than 
the door. 

Dolorcillo, s. m.a little pain or. 
grief, 

Dolorido, adj. fall of pain, af- 
flicted. 

Doloridso, adj. painful, tor- 
menting, sorrowful, (Obs.) 
Dolorosamente, adv. painfully, 

sorrowfully, grievously. 

Doloréso, adj. painful, sorrow- 
ful, grievous. 

Dolosameénte, adv, deceitfully, 
craftily, fraudulently. 

Doloso, adj/ fraudulent, deceit- 
ful, knavish, | 

Domable, adj. 
tamed. 

Domadér, s, m. a tamer, one 

} that breaks horses. 

Domadura, s, f. a taming. 

Domar, v. a. to tame, to sub- 
due, to overcome. 

Domeiiar, v. a. to bear a rule 
over; sometimes taken in the 
contrary sense; that is, to 
submit. 

Domesticaménte, adv. 


that may be 


famili- 


DON 


Domesticar, v. a, to tame, to 
make gentle or familiar. 
Doméstico, adj. tame, gentle, 
familiar; alsb a servant. 
Domestiquéz, s. m. tamencsa, 
gentleness, 

Domiciliado, adj. of or Menonge 
ing to an habitation. 

Domiciliario, s. ms who has an 
habitation or settlement’ in 
any place. 

Domicilio, s.m, & dwelling, an 
habitation. 

Dominacion, s: f, command, 
sovereignty, power.——Domina- 

ciénes, & f. pl. one of -the 
choirs of angels. 

Dominador, s. m. a com- 
mander who has power over 

others. 

Dominante, s. m. that has so- 
vereignty over. 

Domin&r, v. a. to lord, to com- 

mand, to have power, 

Dominativo, adj. having power, 


government, or superiority; 
also dominative, imperious, 
insolent. 


Domine, s. m. Sir, used among 
beys in school to mean the 
master, 

Domingo, s. m. Sunday. 
Dominguéro, adj. belonging to 
Sunday. 
Dominguille, s. m. a figure of 
straw covered with old rags, 
with a spear in its hand like 
a soldier, set up at the bull- 
feasts for the bull to toss, , 
Dominica, s..f Sunday; 
word ured by-ecclesiastices. » 
Dominiedl, adj. belonging to, * 
Sunday. i Lets dominicil, the 
dominical letter. 

Dominicos, 8s, m. pl, the Do~' 
minicans, a religious ordgr, 
Dominiv, s, m. dominion, mula, 
power, lordship. 
Déino,’s, the dome.of a church, 
Don, s. m. a title given to 
gentlemen, and persons, in 
posts of honour. Formely re- 
strained to sOme_ particular 
great families,now grown more 
vommon.+-Don, s,m, a gift. 
Doiia s. m. the same as dveia. 
Donacion, s.f. donation, gift. 
Donadio, s..m. vide Donaeion. 
Donado, s. m, a lay-brother 
among friars. 

Donadér, 8. mm. a giver. 
Donaire, s, m. grace, graceful 
ness, prettiness, pleasingness 
of behaviour, elegance, airi- 
ness, delightful levity, light 
ness, anny: , 


a 








arly. 
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Donairosaménte, adv. wita ele | 
gance, with grace, with’ an 
ariness, wittily, pleasingly. 

Donairéso, adj. graceful, pleas- 
ing, elegant; en airy, 
gay, witty. 4¢ 

Donary va! to give. 

Donatar 0, s.°m. he that’ Has! 
“the bestowing of a doe? or. 

« theshke, *) 

Donativo, s. m. a-donative, a 
free viftya doléeyia distribution 


~- among many. 


! 


\ Flacié: dinde, 


Détieas, adv. (obs. ) then. #; 

Poreel; ‘s,m. a young man, a 

© page, a bachelor. 

Donceélla,-s. f. @givl)a lass, “a 
maid, “a maiden, a virgin, 

Tavaiting-maid. 

Doneellez, s. f., the maid. 

Doreelleria, Fo enly state “or 
condition, the state of a girl, 

~ virginity, maiden-head. 
Donceliiea; 2's. f. diminutive of 
Donceilita, doncella. 
Dinceilidvéna, s.-f. arnold maid 
that gets married. 
Doncelluéca, s. f. .a mature ‘or 
afall-arown maid;.an elderly 

maid 

Donceilluéla, s. f..dimi rc; ve of 
doncellit. ft 

, Dende, ‘adv, eas or whither. 
Dende. quicra, wheresocver. 
“+= Dontle quiera que fueres, hax 
comd tieres, ret: whatsoever 
country you may go to, do 
as they do; that is, conform 
yourself. to their manners, 


customs, habits, &c.—Donde } 


vayas de los ‘tuyos hayas, ref. 
that you may ‘find some of 


your countrymen wheresvever: 


you may be.— 


Peaiidiude, where, whither. 

Donilléro, s,m. a gamester, a 
sharper at play. 

Donosameénte, adv. -pleasantly, 
wittily, 

Donosidad, 
ness. 

Donoso, adj. pleasant, witty, 

Ddiia, pron. fem. the title of 
honour fora lady. 

Dorada, s: fea: fish so called. 

Dovadera, s. f.. leaf-gold: 

Doradilla, s. f. the fish ealled a 
bream ; also the herb called 
mule’s fern. 

Dorado, p. p,  gilt.—Doritdo, 
s. ma fish ealled a dory, or 
gilt-head. 

Doracérj s. m: gilder. 

Doradtra,’s. f. the gilding: 

Doral, s. m. a bird all White, of 


Ss) mm. 


graceful- 


DOS / 


the bigness of a fowl, a great 

enemy to flies. - 

Dorar, v. ‘a. to gild; to put a 

_ good gloss upon a thing. 

Dérieo, érden, the Doric order 

in architecture. 

Dormida, s.'f.» sleeping, rest in 

sleep.’ 

Dor midéras, & f, pl. Sicepiness ; ; 
idisposition to's!éep. ~Dormi- 

“dera marina, the sea-poppy- 

Dorinidéro, adj. sleepy. 

Dormido, Ps p- slept or asleep, 

Dovmidér; s . m. a sleeper. 

Dormidara, s. f.’sleep. 

Dormiente, p. act. of dormer. 

Dormillo, sm. vide Dornajo. 

Dormilon, s. m. a great sleeper. 

Dormir, ven. to’ sheep.—Dor- 
mir asiého suelto, or a plerna 
tendidla, to’ sleep sound without 
any care.—Deormir cimo un 
lirén, to sleep like a dormouse. 
Porm con muger, to lie 
with a woman.—Dormir un 
negicio, is for a business to be 
laid aside,—Dormir la zérra, 0 
el vind, to sleep away. drunken- 
ness.—-No dormérse en las p. Gas; 
v. r not to be negligent’ or 
caréless in onv’s business.— 
Prov. Contigo, dué*me, contigo 
cime, quien te los péne, he, or 
she that cuckolds ‘you, eats 
and lies with you. Warning 
to one that has an enemy in 
the house.—Prov. Quien mucho 
duérme, poco aprénde, he who 
sleeps much, learns little. 
Sluggards are » never . good 
scholars. i 

Dormirlas, s, f. pl. the chil- 
dren’s play called hide and 
seek, “s 

Dormitar, v. n. to nod, to slum- 
ber.’ 

Dormitivo, s. m. a sleeping po- 
tion. 

Dormitorio, s. m. a dormitory, 
mn religious houses a sleeping 
place, 

a +4 

Babin bs m. a trongh. 

Dorso;'s. in. ‘the back. 

Dos, s. m. two.— Dos a uno, tor- 
narme quiero grullo, ‘ref.’ it. is 
prudent uot to engage with 
two antagonists.—De dds en 
dés, by two and two.—Dos 
tanto, twice as much.—Dos ve- 
cés,twice. Désahel,cwo years 
old.—A des manos, both hands, 

}Dosal, s. am. canopy. 

Doseléra, s. m. the os: of 
a canopy. 





Dosis, s,'f. a dose of physic, 
4 


DRA 
Dotacion, s. fi a foundation, a 


for any purpose, particularl 
charity. —Detacién, de se | 


and ‘rigging necessary for a 
ship of war. 
Dotadér, s. m. who endows ¢ or 
settles a ‘revenue. 


or port.on. 
Dotar, v. a. to enaliw, to sive 
dowry, or portion; (metaph.) 
to possess the noble endow- 
ments of nature.—El cielo le 
ha dotado de nobles partes, hea 
ve had adorned him with ner 
ble patts."” 

Déote, 8:m. adowry, swede 

portion.— Dotes de naturalézay 

endowments of nature. ~~ 

Doto, adj vide Docto. © * 

Dotér, s. m. vide Doctor. — 

Dotrina, s. f vide Doctrina. — 

Dotrinar, v. a. to beset to in- 

‘struct. 

Dottoyan, s. m. a tree in’ the 
Philippine islands. 

Dovéla,s. f one of the® two 
surfaces of an arch. 

Dozavo, adj. belonging’ to the 

twelith part of any thing, 

Draba, s. f the herb yellow 

cress. 

Drachma, s. f. ‘a Shia the 
eighth part of an ounce. ~ 
Dragante, s. f. gum dragacanth; 
also a loop on the shoulder to 

fasten a belt to. © i 

Dragma, s. f. vide Dinsteset : 

Drago, s. m. a tree inthe’ East. 
and West Indies.~4Séngre ‘de 
drigo, vide Seng ter eee ‘del 
dragzo, vide Boca. 

Dragoman, sm, an interpre- 

ter. 

Dragén, s. m. a dragon.” 

Dragona, s. f. a shoulder-knot, 
Dragénes, s. m. pl. dragoons, 
musqueteers mounted to serve 
either on horseback ‘or a 
foot. 

Dragonal, sm. a ati in thy 
Canary islands. 

Dragoncia, sf. Draguncia, ore 
Dragontea, the herb taragon. > 
—Dragéncia menor; the herb 
wake-robin.” 

Dragontéa, s. f. dragon-wort 5 
also’ a kind of generous wine. 

Drama, s. f. a dram, used in © 
some parts ; the right Casti- 
lian word is adarme. a ; 
s. m. comedy. 

Dramatico, adj. dramatic, co- 





mical, or belonging to playse 


revenue settled and established. val 


the soldiers’, seanieae vietiale ) 4 


Dotal, adj. bstonyrne tee dower } 








~ 


‘DUC. 


s,m. Robin Good-fel- 

Roe a goodnatured sort: of 
»some people iene pins 

‘Haunts houses, 

» Sm. (obs. ) for De- 

réchow >’ 

bs a. to unfold the sails 


pick 8. t pl. the kaltioxds 

— the ropes: by which they |, 
hoist all the yards in- a ship, 

the crossstaek and the 

“sprit sail-yard. 

s. f. any sort of drug. 
ogueria,: Seka aresunet's 

“shop. 

Droguéro, s.m.a debiggtih: 
oguéte, s,m. a drugget, a 

cloth so called. 

Droguista, s. mm. a cheat, an 

impostor ; alsoa druggist. 

Dromodal, Ss. m, a drome- 

Dromedario, dary, a sort of 
camel. 

Druidas, s. m. pl. the druids ; 

_ priests anciently iy Gaul and 

. Britain. » 

Dryades,'s. f. pl. the nymphs 

» of the woods and mountains. 

Duan, s. m. the supreme coun- 

«cil of the Turks, 

‘Duana, s. f. vide Aduana. - 

Duar, s. m. a cottage. 

Daas, (obs.) for dos. 

Duhiedad, s. f. doubt. 

Dabio, s. m. a doubtful thing. 

Dubitable, adj. that can be 

~ doubted. , 

Duce, s. m. a duke. (Obs.) 

‘Ducado, s. am, a dukedom ; 

~ alsova. coin called a ducat.— 

“Prov. Stiguicres ver quanto vale 

war ducado, biscalo pre tado, 
_ if you would) know the va- 

“due of a ducat, try to borrow 
‘one. The difiiculty in borrow- 

wing shews how valuable mee 

Bad a ae 

Wueidl,. adj. 

vy duke. 

Dacha, s. f much of a mea- 

» dow mowed in'a straight line 
by a nomber of mowers ina 

_ given time. 

Dicho, adj. (obs.) used, accus- 

| tomed, habituated, dexterous, 
sDuacigntos, adj. pl. vide Doci- 
~ entos, 

Dacir, v.a. to lead, to guide, 
conduct, shew. 

Ductor, s,m. guide, leader; 
among surgeons, it is the con- 
@uctor or instrument to direct 
the knife in cutting. 

Ductriz,.s. f{ a woman who 



















belonging to’ a 


DUE 


Dada,s.f. doubt. <Ptquenodida, } 


no sabe cosa alguna, ref. he whe. 
_believes'every thing and donbts 
nothing, is anignorant person.” 

—Estar una cosa en duda, f. to 
“be doubtful. — No hay que dudar, 
f. there is no doubt. | * 


Dndable, adj. doubtful: 
Dudanza, 


8. f (obs.) vide 


Duda.. 


'Dudar, vy. a. to doubt,’ 
Dudosameénte, adv. douwbtfully.. 
|Dudéso, adj. ‘doubtful, uncer= 


tain. 


s Duécho, adj. vide Ducho. 
Duéla, s. f. a staff} a board for 


acask. (In architecture, the 
flat panes or pannels in the 
work.) 


Duclista, s. m. one who knows 


the laws of ween cin and boasts 
of it. 


Duélo, s. m. sanek single com- 


bat, the point of honour which 
obliges men to fight. — Duelo, 
s. m. sorrew, mourning, grief, 
trouble,——Duclos } y guebrimtos, 
sorrows and troubles, an ome- 
let of eggs and brains.—d do 
vas duelo, a do suelo, ref. sor- 
rows and misfortunes always 
‘go together.—-Donde no esta su 
dueno, no esta su ‘duelo,’ ref. 
when the master is absent: 
every thing is wrorg.—Los 
duelos, con pan son buenos, ref. 
sorrows and troubles are good 
with bread; that~is, the rich 
support troubles better than 
the poor. 


Duénda, adj. without a sting. 
Duénde, s. 


m. a’ fabled being, 
supposed to appear in human 
form. 


Duendecillo, S. m, diminutive 


of dun ie. 


Duenderia, s. f. the tricks of 


goblins and ghosts. 
Duendo, adj. tame; foolish. 


Duétia,'s: f. amy widow lady, or 


the ‘mistress of a family 3 an 
ancient widow “they keep in 
gréat houses’ in’ Spain, for 
grandeur, — Duéiia, feminine 
“of duéfio, a mistress, or the 
lady that owns any thing. 
Duenesco, adj. belonging toa 
duéia. 

Duéiio, s; m. themaster, owner, 
or proprietor of any thing, the 
master of the house, a master 
of servants. — Proy. 
ductio, tal el perro, such as the 
master is, such is the dog; 
like master like man. 





_ guides, 





Duerna, s. f. a kpeading trough. 


Qual el 


DUR 
Dala, s. f a common herd, or 
flock; 
Dalee, aa}: sweet.—Dilce, s. m. 
sweet-meat. 
Dulcedambre, 
ness. 
Dulceménte, ally. sweetly. 
Dulcéza, s. f. sweetness. — 
Dulcillo, adj. sweetish. 
Dulcisono, adj. that has a 
sweet sound, 


s. m, sweety 


Duléro, ‘s,m. the shepherd 
who takes care ot the 
flock. , 


Dalia, s. f. worship jx hag, 
such as servants pay to their 
masters, 
Dulzaina, a flute, a sort of 
musical pipe. 
Dulzor, sm. 
Dulztra, s. f. 
Dulzurar, v. a. to‘sweeten 5 
also to mitigate, to shew 
lenity. 
Danas, s. f pl. downs, sandy 
hills, or, the low ground along 
the sea-side. 
Dunéta, s.f. the highest part 
of the stern of a ship. 
Dao, s. m. in musi cy a ‘duo, a 
two-part composition. 
Duodécimo, adj. , melee to 
the twelfth. 
Duos, adj. (obs, } vide Dos. + 
Dapa, s. m. (in cant,) 2 fool, 
an ideot. , 
Dapla,s. m. a musical word ;” 
proportion. —Diupla, s, f,. the 
more than ordinary allow-: 
ance of provision in colleges ; 
an exceeding day. 
Daplica, s. f, a duplicate. 
Dauaplicacion, s. f, doubling: 
Duplicadameénte, ady. doubly, 
Duplicado, s. m. vide Duplica. 
Duplicar, v. a. to double. 
Duplicidad, s. f. duplicity. 
Daplo, adj. twofold ; double. 
Duque, s. m. a duke. 
Duquecito, s. m, diminut. of 
dique. 
Duquésa, s. f. duchess. 
Dara, s. f. lastingness.—Come 
te curas, duras, ref. take care 
of your health, and your life 
will be prolonged.—Césa de 
micha dura, a very lasting 
thing. 
Durable, adj. 
ing. 
Duracion, s. f. continuance, 
endurance. _ 
Durada, s. f. duration. 
Duraderaménte, adv. lastingly, 
durably, in a fasting man- 
ner, 


t sweetness. 


durable, _ laste 








EBU ECH 


ECH 
Bewey% adj. lasting manner of writing or spesk-| is nceessary to conquer diffi- 
raménte, adv. hardly. Ying. - culties. Xs 
Durando,s. m. . kind of cloth |Darindana, s. f. {iv cant,)|Dayos, s. m. pl. (in eant,)— 
so called. { justice, the of justice,| shoes; also l %) 
Durdr, v. a. to last. | ora sword. |Dux, «s,m. (obs. ) a duke. ' 
DPeroton, adj. (in cant,) hard. |Darion, s. m. a sort of fruit [Duzaina, s. f. vide Dulzama. — 
Duraznito, (sm. 4 hittle growing in several parts of the |Dynastia, s. f. dynasty, go- 
peach. | East Indies. | vernment, sovereignty, 
‘Durazno,s, m. 2 peach, orthe |Darlines, s. m. pl. (im cant,) |/Dyseracia, s. f anu 


peach-tree. officers of justice. mixture of elements in the 
Duaréta, s. f. (obs.). tha seat |Durmiénte, s.m. a sleeper, or| blood or nervous juice. | 


formerly used in a bath. } he that sleeps. Dysenteria, s. f. the bloody 
Dareza, s. f.. solidity, bard-|Dro, adj. bard, eruel, nig-| flux. Ska tle 
pess; obstinacy, stubbora-| gardly, unmercifal.—4 pan |Dysentérico, adj. ‘of or belong- 
88. duro, diente agudo, ref. good| ing to the bloody flux. — 
povilio, adj. hardish, solid.—| tecth*to hard bread ; that is,|Dysuria, s. f. difficulty ef 
Durillo relevante, an afieeked ' | 











making urine. Yt te 


ane a re 


' 


ge fifth etter in the} 


Bay alphabet, and the se-) 
cond of the vowels, In old 
Spanish ballads, they used 
to add this letter at the end 
of some words, to make out 
@ verse, or to rhyme ; as 
‘embre for amor, olvidare for 
olvidar. 

E was anciently used for 'Y, 


‘Ea, inter). to go. 


i pues, Me to then.—Ea is 
asus, 4. used somnetimes to 
encourage or excite a person; 
‘as, ea, buen Sancho, diro ta 
 duquésa, buen animo, come on, 
Sancho, says the duchess, be 
of good courage. -— Prov. 
Con étro ea Ilegarénos a In 


*» akdea, with another. go on, we 


‘shall arrive at the yillage 5 
thatis, be of good cheer, we 
shal} obtain what we desire 
by patience, and applica- 
tion. 

#banificar, v.a. to make any 
wood as smooth as ebon. 

Ebanista, s. m. the man, who 
works‘on ebon, 

F#’bano, s. m. ebon, or eben, a 
hard, heavy, black, valuable 
wood. 

Fbeno, s,m. ebon. 

Ebilla, sf vide Hevilla, 

Ebraneido, adj. (im heraldry,) 
disbrayched. 

Fbriedad, s. f. drunkenness. 


EB! brio, adj, drunken, 


Ebullicién, s. { ebullition ; 
the. art of boiligg ap with 
heat. 


great activity and diligence 


E. 


Eburnéo, made.of ivory, white 
as ivory. 

Eceder, ¥. n. vide Exceder. 
Ecelénte, adj. vide Exeel- 
lente, 

Ecelenteménte, adv. vide Ex- 
celentemente. _ 

Eceléncia, s, f. vide Exce- 
lencia. 

Ecelsitad, s. f. vide Excel- 
situd. 

Ecélso, adj. vide Excelso. 
Ecénto, adj. exempt, free. 
Ecesivo, adj. excessive, 

Ecéso, s. m. an excess, 

Ecetar, y. a, vide Ecceptar. 
E’cha, s. f. (adverbially used,) 
this time. 

Echacantos, s. m. a fool, a 
rattle-headed fellow. 
Echacorveria, s. f. pimping, 
procuring, : 
Echacuérvos, s.m. a pimp, 2 
cheating fellow. 

Echada, s. f. to cast, throw.— 
Echada esta la suerte, £. it is 
determined ‘pon. ‘ 
Echadero, s,m. a place to lie 
down. 

Echadizo, s. m. cast ont, laid 
in the way designedly ; also 
one that is sent with a de- 
sign to observe other men’s 
words and actions; to pry into 
their behaviour ; a spy. 
Eehadér, s. m. he that casts 
or throws, 
Echadira,s. f. a 
Echamtniénto, s. m. 
ing. 

Echar, y. a. to cast, to throw, 


casting 
or throw- 








s | 


to pour out.—Echér al palacio, 
to take all in good part, to 
make a jest of what is 
said, — Kehar al ciervo, to 
deceive, to impose vpon.— 
Echar suéries, to cast lots.— 
Echar acuestas, to take upen 
one’s back.—E char la. mano, to 
lay hold of.—Eckar renucvos, 


Eohar a los zapatos, te 
sole shoes.—Hehir plies, to 
put out feathers as birds do.— 


Echar fuéra, to cast out.— 
Echar a finde, to sink.—Echar 
cantos, to rave, to be mad.— 
Echar mino, to lay hand upon 
one’s sword. — Echir. chispas, 
to sparkle as bet iron beaten 5 
to be so angry, as if sparks 
ot fire flew out of one’s 
eyes.—Echar candados, to have 
a house shut up with a pad- 
lock on the door by of 
justice. —Echar pidlas, to rally 
one another.—Echér cha, to 
drop a stone; to keep reck- 
oning hew often a mar 
drinks. —Echr ‘de la gloriésa, 
to tell many boasting false 
tales. —Echar fima, to spread 
a report. — Echar grillos, t 
fetter, to shackle, — Beha 
binda, to make proclama 
tion. —£chir la euénia, to make 
the account.~+Kehér el séllo 
to seal; (metaph.) to con 
elude any affair.—Eohar la 
cabras, to Jay to one? 
charge.—Echitr la brivie, t 
cant, as prating beggars do.— 





| ara mal, to throw away,— 
chir en un rincin, to cast 
‘into a corner, to despise, to 
condemn.—Echir vino, to fill, 
or pour out wine.—Echar @ 
“parte, to lay aside, to ex- 
clude.—Echar menos, to miss 
a th Echtr @ mino 
da izquierda, to 
a or left-hand} fa 
cha y derruéea, a 
used 
among sottish bullies, sig- 


a . 
berilha, "3 
e the 
“away, — 
drunken expression 


‘nifyi fill, and down with 
it—Echirse a dormir, to lie 
own to sleep.—Echarse en la 

a, to lie down in bed.— 
charse con ila carga, to lie 
own ander the burthen; 
more 
troubles than a man is able 
“to bear.—Echiirse al agua, to 


RL. 
a 
oF 


“(netaph.) te have 


plunge into the water; 
(metaph ) to venture upon 
R dangerous, or difficult 


defects. 
Echenéis, ? s. m. a small fish, 
Echinéis, § reported ‘to have 


‘Such a quality, that it will 


stop a ship under sail, 


Echino, s. m. a sea-urchin, a 


kind of crab-fish, 
Schizo,s..m,. vide;Hechizo, 
‘cho, s. f. or m. vide Eco, 
Eclesiastes, s. m. the book..o 
~ Keclesiastes in the Bible, 


Eclesiastieamente, ady. eccle- 


siastically. 


Eelesiastico, s, m. a church- 


man, anecclesiastical person 


@ clergyman; aiso the book 
the 


of Ecclesasticus in 


Bible. 


Eclipsable, adj. that may be 


eclipsed. 
Eclipsar, v. a. to eclipse. 


Eclipse, s.m. an eel pse of the 


sun or moon. 


Felipsis, s. f. a figure in rhe- 
toric, when some word is 


omitted, but understood. 


Ecliptica, s. f. the ecliptig ; 
‘a line cutting the zodiaé in 


two. 


| Ecloga, s. f. an eclogue, a\ effectually. 


astoral poem. , 


enterprize.—Echarse con tna 
mugeér,.to have to do with 
a woman.—Fichirse los’ panes, 
is for the corn to be lodged 
by rain, wind, &c.—Echurse 
‘de ver tina cosa, 38 for a thing! 
to be perceived or under- 
stood.—Echar en cara, s. to 
‘reproach any one with his 


EFE 


bound of the last part of the 
voicé or sound ; -(metaph.) 
a confused recollection of past 
events.—Huacer eco,f. (metaph.) 
to match one thing with 
another.—Hacer eco, f. (me- 
tapk.) to be surprised. 
Economia, s. f. economy, the 
government of a house or 
family. 

Economicaménte, adv, orderly, 
with a@conomy. 


the aconomy, or the go- 
yernment of a house or 
family. 

Economo, s. m. a steward, a 


governs a family. 

Ecthlipsis, s. f.-a fizare which 
denotes the cutting off the 
letter M when a vowel fol- 
lows it, 

Eculéo, s. m. an engine of 
torture, a rack. 

Ecuménico, adj. cecumenical, 
the title given to all general 
councils of the chureh. 

Rdad,s. f. age. 

Endéma, s. f a soft swelling, 
full of humours. 

Edematoso, adj. full of hn- 
mours. : 

Edicion, s. f an edition of a 
“book. 


Edicto,'s. m. an edict, a pro- 
clamation. 

Edificacién, s. f. edification, 

Edificador, s, m. a builder, 
an edifier. 


Edificar, v. a. to build, to 


edify. 

Edificativo, adj. that is edify- 
f| ing. 

Edificatério, adj. belonging 


to an edifice or building. 
Editicio, s. m. edifice, build- 
ing, structure. 
Edit, s. 1m. an edile or officer 
in Rome. 
Edilidad, s. f. the dignity of an 
edile. 


2 


tion. 

Educaci6n, s. f. edacation. 
Educar, v. a. to. educate, to 
‘bring up. 

Educeion, s. f. a deduction or 
consequence drawn from one 
or more propositions laid 
down. ‘ 
‘Edneir, v. a. to bring forth. 
\Efectivaménte, ady. really, 








, 


Efvetivo, adj. effectual. 


eo, Si m, an echo, the re- |Efecto, s. m. effect, 


Econdmico, adj. belonging to 


master of a house, or that} 


Edito, s. m. edict, proclama-— 


EL 


Eféetos, p. goods, wealth, fur- 
niture, &c. 
Hfectual, adj. effectual. 
Rfectualmente, ady, cffectual- 
] 


y. 

Efectuar, v. a. to eficctuate, 
to fulfil. 

Efeméra, sf. a quotidian, a 

daily ague, 

Efemerides, s. f. pl. a journal, 
or daily account, the cal- 
culation of the daily motions 
of the stars. é 

Kfeminar, y. a. to effeminate, 
to make womanish. 

Efeto, s. m. an effect.—No 
tuvo éfeto el negicio, the busi- 
ness d.d not sueceed..—Ha 
cfeto, in conclusion, in short. 

Efetuar, v.a. to effect, to bring . 
to pass, to execute. 

Effrenado, adj. incorr'gible, 

Effrenamiénto, s. m, ingorri- 
gibleness, extravagance. 

Eficacia, , 

Fficacidad, ‘ s. f. efficacy. 

Eticaz, adj. efficacious. 

Eficazmente, adv. eflicacious- 


ly. 

Eficiéncia, s¢. f. power, or 
capacity of doing any thing. 
Eficiénte, adj. efficient, causing. 
EAR tee, adv. effectual- 


Wes 
Efigie, s. f. effigy, figure.. 
Ffiméra, s, a fever ofa day. 
Efluicién, s. m. running, of 
flowing over ; also the effluvia 
emitted fram any body. 
Efluxiém, s. f. exhalation, 
evaporation, efflux. 
Efagio, s,m. eseape, evasion. 
Efulgéncia, s. f. a brightness, 
splendor. 
Efundir, v. a, to pour out; 
to shed, to spill. 
Efusion, s. f. pouring out, 
shedding, or spilling. 
Efaso, p. p. of efundir. 
Egilépe, s. f. a weed that 
grows among corn, darnel, 
wild oats, 
Kgira, s. f. “hegira, the epocha 
or account of time used by 
the Mahometans. 
Egléca, s. fan eclogue, a 
pastoral. 
Egregiaménte, adv. egregious. 
ly, eminently, in a remark- 
able or extraordinary man- 
ner, 
Egrégio, adj. egregious, famous, 
remarkable, notable. 
Egres:on, s. f. going out, 
Egypceiano, s. m. a gypsy. 
El, Ella, Elle, pron. adj.— 





| el, speaking 


ELE 


“Fl. ig used in - Spanish to 


. speak to inferior persons, itt 


the third person, when he 
that speaks will not allow 
the title of vuéstra merced, as 
‘ too much, or be so blunt as to 
say downright tos, or “ti, that 
is, you or thou; then he says 
in the third 
person, which is’@ ‘Ynediam 
- between both.—E/, art. mas, 
the; as, ef hdmbre, the man; 
el tiempo, the weather, ko 


“El mesmo, or al mismo, he 


himself. 
‘Fla, int. demonst. behold! 
Ex. Ela aqui! behold her! 
“here she'iis! 


_ Blaborido, ad}. perfect, com- 


“plete, worked out, finished, 
elaborate. 

Elacin, s. f. pride, haughti- 
néss. 

Elacote, s. m. gum mastic. 
Elisreys. m. the maple-tree,, 


. Elasticameénte, adv. in an 
elastic manner.’ 
Flasticidad, s. f. caacetaxeg 


foree_in bodies, by which 


imsélves. 
EI tico, adi elastic, springy, 
having” the power of return- 
ing to the form from which. it 


is ‘distorted. ‘| 
Elatério, ae me, “a strong 
purge. 


Flatine, &. ha a ‘weed growing 
among: corn,. like to. with. 
‘wind, called, running buck- 
woxt. 
Elato, adj, proud, ‘haughty. 
tehoro, s. mi the herb helle- 
bore; whereof there are two 
sorts; black and white. 
Eilecci6n, s. f. election, choice. 
Flécho, s. m. the plant < called 
fern, of which- there are 
several sorts. 
Blectivo, adj, elective, to be 
chosen, 
FElécto, adj. clected, chosen. 
‘Fieci#r, s. m. an elector.— 
Electives del império, — the 
electors. of the empire. 
FElectorado, s. m. the estates 
belongingto an elector. 
Flectoral, adj. belonging to an 
clector. 
Ficetricidad, s. f. electrie‘ty, 
roperty in bodies so called. 
Fléctrico, adj, electric, elect- 
rical, preduced by an electric 
body. 
Elec i s.f, the consort of an 
elector, 


\Elementado, adj. 


| Elemento, s 


fEléctro, s. m. amber, which 
having the quality,, when 
warmed by friction, of at- 
tracting bodies, gave to one 
‘species of attraction the name 
of electricity ; also gold mix- 
ed with silver. t 

Flectuario, s. m. an electuary. 
Elefancia, "8: f. elephantiasis, | 
a species of -leprosy so 
‘called. 

Elefante, s..m. an elephant, 
the © largest * sof all quad- 
‘rupeds. 

Fletantino, adj. “belonging. % 
an elephant. 

Elezancia, s. f. elegance. 
Blecante; adj. elegant, nice, 
handsome. ’ 
spseeneernente, adv, elegant- 
Mira 

Eiégia, s, f. anelegy, a mourn- 
ful song. 

BE} ébiacn, adj. elegiac, belong- 
| ing to a mournful song. 
Flegibilidad, s. f.. eligibility, 
elegibleness, uninees to be 
chosen. 


“chosen, preferable. 
Flegidér, s..m. (obs. .) elector. 
Blesir, ¥, ay to’ \elect, to 
chuse ; 

Elégo,” ‘adj. elegiac, sad, mourn- 
fal, _ Weeping, full of Sor: 
row.” © 

‘that par- 
takes or belongs to the ele- 
ments. 
Elemental, adj. 
the elements. 
.m.,an_ element. 
Elementos, p. ‘the radiments or 
any science or liberal art. 
Elemt, s,m. gam elemi. 
Elenco, s. m, thé index at 
the endl of a book, which 
leads to all. the principal 
matters ifit, 

Flephancia, s.f. a species . of 
leprosy. SO called. 

Glephaute, $s. m. an elephant. 
Elevacion, s. f. elévation, lift- 
ing up, raising, preferment ; 
also pride. 

Elevado, adj. ina rapture, 
beside himself, in divine 
contemplation ; also elevated, 
lifted wp, raised, preferred, 
and proud. 

Elevamiénto, sf. lifting, 
raising, preferment, pride ; 
but most. properly a rap- 
ture. 

Blevar, v. a. to raise, to lift, 
to elevate, to sila’ to be 


belonging to 





“ah extol, 


Elegible, adj. eligible, fi fit to be | 
“they | “endeavour to, restore | 
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proud. —Flevirse, wre ‘to be 
‘ina rapture, in weds Fons 
-templation. — bere 
Flidir, v. 2. to cut off i 
Eligidér, s, m. amelector, one 
who ch uses or ele 
Elixir, s. m. an elixir 5a. wedi 
cine used in. physic, . An. ex- 
‘tract or quintessence _ 
“any thing ; also “any. cor- 
dial. 

Elocuciény, s "T Aloention,. -ele- 


gance © in eX 1. yer 
of expression 3 pe 


Elogiar} y. a. to. age: pani 
to REAP, to goin 


Flog: 0, 5. m..an elozy, a ce 
mendation, a speech or. sia 
made in praise of one, ”. TER 

Elongacién, s. £. ay lengthening 
or removing afar Of ih 

Eloqnéncia, s. f ac 

Eloquénte, adi, eloquer rh 

Eipiestenneats Hg loquieit- 

isine, &. f. the. er. 

‘of the wall. is “peliary 

Elucidacion, 8, %: “comment, 

gloss, elucidation, _explana- 

tion, exposition. 

Fludfe, v.2. to chide, to. Pgh 

off; to dally, safe 

Words.’ 

Eluzéro, adj. (ob) 

shining. 

sly pse, 5S, fi. an - aust 
oval figure Sati Bs 
the section of a cone 

plane cutting both sae 

the cone,. but not paraitel 
the base, and meeting - 






hiscbs 


thbase when produced. 
Elyptico, adj. elliptical, ae 
liptic. 
Elysius Campos, pl. the nite 
Fields. vlad 
Emanacién, * s. f. emana- 
ton. 


Emanadéro,s..m. origin, foun- 
tain, beginning. 

Emanar, y. a, to flow, to pro: 
‘ceed fro 
fimancipacion, Ss. 
free. 
Emancipadamente, adv. with 
such a paternal power as can 
set. a son free. 

Emancipir, v. a. to make free 
from bondage. Mees 
Embabiameénto, s. m. stupis 
dity. 4 
Embabuear, v. a. vide Em. 
baucar. 
Embadurnar, y. a. to daub, te 
anoint, tosmear, 


f mek 





ae 
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Embaidor, s. m. an impostor, 
a sharper, a cheater. © 
imiénto, s. m. cheating, 
rings 
bain, v. ‘a. to cheat, to de- 
eive, to impose upon. 
Embalar, v. a. to pack up 
eae or any other thing. 

Hijar, v.a..to pack up in 
a portmanteau. 
Banal estes s. ™. a stay- 


nal, vy. a. to make 


Pic liesthdo, 4 m. a contrac- 

tion of the nerves and 

_ sinews in horses, asses, &c. 

baiméro, s. m. vide Em- 

*balsamador. 

Embalsadero, s, m. a pond, or 

‘pool, made by the falling of 
the rain. 

Embalsamador, s. m. an em- 
balmer. * | 

Embalsamar, v. a. to embalm, 
to impregnate a body with 
aromatics, that it may resist 
pntrefaction. 

Ewbalsir, v. a. to put cattle 
“im ponds or pools, to wash. 
mbalumar, v.a. to load any 

_ beast with inequality. 

Embanastar, v. a. to put any 

~ thing in a basket. — Emba- 
nastarse, V. r, to throw up the 
cards at. the game called 
hombre. 

Embaracillo, s.m. diminutive 
of embaraxo. 
Embarazada, 
with child. 
Embarazadapénte, adv, with 
embarrassment, with © diffi- 
culty, awkwardly, bashfully, 
Embarazado, da, p. p. from 

-embarazar, 

Embarazadér, s. m, a trouble- 

some person, + 

Embarazar, v. a..to incumber, 
to intangie, “to stop, to 
hinder. 

Embarazo, s. m. incumbrance, 
stopping, intangling, hind- 
rance. 

-Embarazosaménte, \ady. with 
difficulty, with obstrnetion, 

_Embarazéso, adj. . ineumbring, 

troublesome, intangling. 

_ Embarbaseér, v. a, to stick 
in the ground, as the plough 
does against any root; to be 
gravelled in business, to in- 
toxicate; also to make fish 

- drunk; also to dim, to sully, 

_ to trouble. . 

Embarcacién, s. f. the shipping 






s. f. 2 woman 





4 
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of mien or goods ; also any 
sort of vessel. . 
Embarcadéro, s. m. a place 
to ship off men or goods, 
Embareador,’s. m. who em- 
barks any merchandise. 
Embarcadayra, s, f. the shipping 
off men or goods, 
Embareér, v. a. to ship, to 


ynegécio, to embark im’ an 
affair, to engage one’s self 
in it. 

fmbareo, s. m., the action of 
shipping any goods, &c., 
Embargacién, s. f an embar- 
go, stopping, staying, arrest- 
ing. 

Embargadér, s. m. one who 
lays an arrest or embargo on 
goods. 

Embargamiénto, s. m. an ob- 
struction, an hindrance, a 
stoppage, an impediment. 
Embargante, adj. which stops, 
stays, or arrests.—No embar- 
gante, notwithvtatding 
Embargar, v. a. to. lay an 
embargo, arrest, a stop, a 
stay.—Sin embargo, adv. ne- 
verthcless. 

Embarneceér, v. n. to grow fat, 


lusty, and strong. pa ye 
Embarnizador, s. m. a var- 
nisher. , 
Embarnizadutra, s. fi a var- 
nishing. 


Embarnizar, v. a. to varnish ; 
also to paint “the face, as 
women do. 

Embarradér, s, m. a dauber. 

Enwbarradara,’s. f.' a daub- 
ing. 

Embarrar, -y. a. to daub, pro- 
perly with clay, but used. for 
any other daubing. 

Embarrilar, v. a. to put in a 
barrel. 

Embasaménto, s. m. a teri in 
architecture for the basis. 

Embasarse, v. r. to. be im- 
moveable, to stop one’s self 
suddenly, as in’ a sur- 
prise. 

Embastar, v. a. to sow with 
thick thread, 

Embastardar, v. a. to degene- 
rate. 

Embate,s. m. a beating against 
a thing 5; as:—-Emdbate de la 
mar, the beating of the sca.— 
Embite de la forticna, crossness 
of fortune. 

Embatimieénto, s. m. a beating 
against, as of the» water, 
&e. ; 





embark, — Embareirse en. un 
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Embatir, vy. a to beat upon, | 
as the waves of the sea, &c. 
from balzr, to beat. 4 
Embaucadér, s. m. a cheat, 2 
bantering fellow. 
Embaucamiénto, 
tering, cheating, 

stupifying. 
Embaucar, v. a. to fool, te’ 
banter, to cheat, to impose 
upon, to. aimaze, fo stu- 
p fy. 

Embauco, s. mn. fallacy, deceit, 
fraud, imposition. 

Embaular, v. a. to put into a 
trunk ; to cram meat into the 
belly. 

Embausamieénto, s. fi amaze- 
ment, astonishment. 
Embaxada, s. f, an embassy. 
Embaxadér, s..m. an embay- 
sador. 

Embazador, s. 1m. 
makes things browi. 
Embazadira, s.. m.» making 
brown ; also surprising, asto- 
nishing. 

Embazar, ve a. to make brown; 
also to surprise, to astonish ; 
also to stop, or detain— 
Embazdrse, ¥. ¥. to be sur- 
prised, or. astonished, to lose 


Ss. m. ban- 


amazing, 


one that 


one’s breath, or pant for 
breath. 
Embebecér, vy. a. to make 


stupid, to. astonish, or sur-- 
prise. > d: 
Embebecidaménte, adv. inad- 
vertently, in amazement, 
Embebecimiénto, s. m. a for- 
getting one’s self; also a 
sucking i in of liquor. , 
Embebér, vy. a. to attract, om 
shrink, to suck; also > te 
contain, — Emibebérse; ¥.. fe, to 
be yery ‘well pleased With 
one thing, to be wrapt up in 
thinking. 

Embecadara, s. m. (ia arehi- 
tecture,) | the space made by 
the turning of of an arch or 
vault, and the upright of the 
wall it restson. | 
Embelecadér, s. m. ote who 
defrauds, cheats, or imposes 
on another. 

Embelecar, vy. a. to cheat, to 
impose upon, to defraud. 
Embeléco, s. m. a fraud, a 
deceit, an Unposition, an in- 
veigling, or insinuating with 
an intent to“impose on. 
Embeleniado, adj. that is base 
or mean spirited. 
Embelesamiénto, s.m, stupe- 





faction, ashopishment, 
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Embelesar, v. a. fo surprise, fo 
astonish. 

Embeléso, s. mm. surprise; asto- 
Hishment. 

Embellaquecérse, v. r. to grow 
. Vicious. 


Embellecér, v. a. to beautify, | 


to adorn, to embellish. 
Fimbeodar,. v. a. to make 
drank.—Enibeodirse, v. ry. to 


get druhik.— Agua no enferma, 
ni embeoda ni alenda, ref. 
\ water-drinkers are never 


drank or run into debt. 

Fmbeodéz, s. f. drunkenness. 

Fmberadas, adj. fem. plor, 
(in. cant,) beginning to grow 
ripe; said ‘of grapes. 

Embermejit, 2. a. to make 

1 oe réd, 

Embermejécérse, v. r. to be 
ashamed, ‘to change coun- 
tenance. 

Embéro, s. m. the colour of. 
the grapes wlien ripe. 

Enibérques, s. m. pl. the 
small ropes with which the 
sails are made fast to the 

yards, called'the robbins. 

Embertinchirse, v. r. to bein 
a passion, to: fall into a 
passion. ‘ 

Embestiar, v. n. to become 
brutal, or beastly. 

fimbestida, s. f. violence, at- 
tack, assault.” : 

Embestidor, s. m. he who 
earnestly, eloquently, or im- 
portunately, begs you to 
lend him money or give him 
alts. . 

Embestidira, s. s 

Embestimiénto, s. m. g meine 

Embestir, v. a. to attack. 

Eimbetunar,, v. a. to daub 
with pitch, as they do the 
ships. 

‘Embeudar, v, a. be drank. 

, Embeyecér, v. a. vide Embe- 
becer, and its derivatives, 

Rmbiadizo, adj. that may be 
sent. 

Embiar, v. a. to'send. 

Embicar, v. a. to bend the 
yards on board a ship in a 
particular manner. 

Fmbidar, v. a. to vie at cards, 
to sét at hazard; also to 
drink t0.—Embidar ‘el résto, 10 
throw at all at dice. — 
Embidir de filso, to throw a 
levant. 

Embidia, s. -£ envy. 

Embitliar, v.!a. to envy. 

Embidiéso, adj. envious. 

Embion, « £ @ stroke that 


( 
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sends any thing from it, asa 
} ball. or the like ; also the bird 
called martin. 


of embién: 

Embite, s. m. vying at any 
game, setting a hazard; 
| also drinking to, and tasting, 
or assaying. 

‘Embixar, v. a,, to anoint, to 
_daub, to grease, to tallow a 
ship. | 

/Embizarrarse, v. r. to, boast 
of courage or bravery. 
Emblandecér, v. a. ‘to grow 
soft and tender. 
Emblanquecér, v..a. to make 
‘white, to whiten,—Emb/an- 
quecérse, Vv. r. to grow white. 
Emblanquimiénto, s. m. the 
growing white. 

Embléma,s. m. an emblém,, an 
allusive picture. 

Emblematico, adj. that which is 
in the way of emblems, em- 
blematic, emblematical. 
Embobamiénto, S mm, an 
amazement. 

Embobar, y. a. to attract, to 
draw all the attention of 


Pf emi s. m, diminutive | 


one.—Embobdrse, v. r. to be 
stupified, gazing like a 
fool. 

Embobecérse, v. r. to tum 
fool. 5 
Embobecimiénto, s. m,. a-turn- 
ing fool. 


Embocadéro, s. m. the narrow 

mouth, or passage into any 
thing, or place; as a mouth 
leading imto a bay, or the 
like. 

Embocadara, s, f, the entering, 
or going into a narrow pas- 
sage; also that part of the 
bridle that is in the mouth of 
a horse. 

Embocar, v. a. to get into the 
mouth of a passage, as the 
mouth of a bag, or the like ; 
also to pass through a narrow 
place.—Embocar, to eat much, 
and in a hurry.—Embocar la 
calle, to come just into the 
end of a strect.—Estar en el 
embocadero, f. (metaph.) to 
be near obtaining our ex- 
pectations, — Embocar, (me- 
taph. ) to deceive, to impose.— 
Embocar la béla, to lay a 
bowl into the iron ring at 
trucks, or into the port at 
billiards, or the like.—Fm- 
bocirse, v. r. to be married, 
to bear the expences of a 


marriage. 
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Embocinado, adj. made like a 

trumpet. ‘ 

Embodarse, v. r. to marry, 

and spend a deal of money | 

on that account previous 
to the celebration. 

Embolar, v. a. among gilders, 

to lay the bole on any thing 

to be gilt; to put balls on 
the tip of bull’ s horns, 

Embolismo, s. m. a putting a 
month or a day between, as’ 
in leap-years; also a mixs 
_ture of many things, a con-. 
fusion. 

E/mbolo, s. m. the sucker of a 

pump, the embolus, 

Embolsar, v. a. to put into @ 

purse, 

Embélso, s.) m. a putting of 
money ina purse. — 

Emboltorio, s,m. a’ bundle, a’ 
pack, a fardel? 

Embolvedér, si m. a roller, oF 
wrapper. 

Embolver, v. a, to wrap up, 
to roll up.—Embolvér un ntito, 
to dress a child in swad= 
dling cloaths. — Embolvér un 
hémbre a étro, to wind a man 
about one’s finger, to have an 
entire ascendant over him. — ~ 

Embolvimiénto, s.m. a rolling 
or wrapping. 

Embon, s; m, the’ sheathing of 
a ship. 

Embonar, v. a. to sheath @ 
ship; to case it with thin 
boards, and hair and tar laid 
between the sides, to keep 
the worms from eating 
through the planks, 

Embéno, s,m, among taylors, 
a piece of cloth that serves 
to fortify a coat in the 
shoulders and other parts. 

Emboque, s. m. the entering 
into a narrow place, or put- 
ting any thing into a narrow 
entrance.—Tenér la bila en el 
embique, to play the ball at 
billiards into the port ready 
to pass; (metaph.) to be 
upon the point of compassing 
an affair. 

‘Emborladér, s. m. a> tassel- 
maker. 

Emborlar, v. a. to put tassels. 
to any thing. 

Embornales, si: m.«pl. the. 
skupper-holes in a ship, whieh. 
are close to the decks, through 
the ship’s sides, through 
which the water runs out off 
the decks, 


Eborracar, v. a. to lap af 































drunk. —Emborrockirse, veh 
to get dru 
2m eee a. to fill any 
thing with flocks, as in 
stuffing of bed-ticks, or 
etshions. 
Smberrascit, v. a. to make 
bhai or irritate, stir wp. 
nborricar, v, a. te make aa 
die Gf ones. Bpdsiracrie, Vor. 
to Be embarrassed like an 
ass, that knows mot whether 
to go forwards or backwards ; 
ta stand foolishly, not know- 
ing what to do. 
mberrizar, to stuff with 
flocks; from Sérra, flocks. 
mberullarse, v.r. to contest, 
to reproach, to abuse. 
, Ss. f. an ambush. 
Smboscar, v. a. to lay an am- 
Sushi, to, get into a wood.— 
arse, V. rE. to get into 
the wood ; also" te lay in am- 
bush. 
“mbofador, s. m. one that 
makes dull or blunt. 
mbotadira, s. f a making 
bluat, or dull. 
Smbotamiénto, s. m. dulling 
or bluating. 
imbotar, wv. a to dull, or 
blunt. 
mbotecér, v. a. to blunt, to 
dull. 
Embotijarse, v. r. to swell with 
anger, to be im a fret, to 
swell the cheeks with crying, 
as children do. 
Rmboxar, v. a. to lay the 
branches, that the silk-worms 
may climb and work. their} 
Embeziir, v. a. to cover the} 
face even, to the eyes; (me- |) 
taph.) to disguise; to con- 
ceal by words or actions, to} 
mislead.—Hablar con. emboxo, 
f (metaph.) to speak in- 
directly; to disguise.—Qui- 
tarse el embozo, f. (metaph.) 
to speak openly, justly, can- 
didly. 
nbozo, s. m. any thing with 
wh ch a man mufles. up him- 
self. 
-embracilado, adj. carried in 
the arnis, as children, 
mibrayecér, y. a. and n, to 
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Vomachr ic v. a. to be fierce, 
to be furious. 
Etabravecimiénto, s. m. fierce- 
ness, fury. 

Embrazadara, s. f. clasping in 
the arm; also the hold of a 
shield, ar buckler. 

Embrazar, v. a. to clasp with 
the arm, or om the arm.—} 
Embrazir ef escitdo, to fix the 
buekler te the arm, by. run- 
ning the arm through the 
rings on the inside of it. 


Embreadér, s,m. he that tars 


ships. 
Embreadara, s. f. tarring. 
Embrear, v. a, to tar. 
Embregarse, v. r. (obs.) to run 
inte a quarrel 
Embreiarse, v. r. to hide, to 


and rocks. 

Embriagar, v.:a. to make 

drunk.—Embriagarse, v. ©. to 
get drunk. 

Embriago, adj. drunk. 

Embriaguéz, s, f. drunken- 
ness. 

Embridar, v. a. to bridle, ta bit, 
to put the bridle upon a 
herse, 

Embrion, s. m. the embryo, or 
embryon, the child befere it 
is formed inthe womb; any 
‘abortive coneeption of the 
mind, the state of any, thing 

' vet unfinished. 

Embrocar, v. a. to pour on; 

\alsa to slip, to slide; and 
drive full of small! nails, as 
they do country shoes. 

Himbrona, s. f. intricate ma- 
neuvre, artful deceit, trick, 
or Management, 

Embrelladér, s. m. he that en- 
tangles and embroils by an 

‘unskilfal, absurd, ‘or artful 
management. 

Embrollar, v. a. to trouble, 
to embarrass, to entangle. 
mbrutecér, v. n. to, grow 

' brutish, beastly. = Sebiaten 
cérse, Vv. y, to be brutish, to be 
beastly. 

Embuchar, v. a. to swallow or 
put into the maw. 
Embuciar, v, a. to eat and 
drink much and voraciously. 
Embudar, v. 2, to put the 
funnel, to pour liquor 
through. 


funnel. to. pour liquor through ; 
also. an imposition,. cheat, 
deceit, fraud. ~- Embidgs, s 





or make fierce. —Em [ 


thrust cne’s self into the briars } 


s. |Emético, 
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mM. Pl. (int cant} breeches, 
Embuélto, p. p. of embolptty 
wrapped up. 

‘Emburujar, v..a.. to mix many 
things confusedly. 

Embaéste, s. m. a sly fic, @ 
cheat, an imposition, a fals- 
hood ; also a witty saying or 
action of a young child— 
Embustes, s. ur. pl. any toys 
‘or jewels of little pao 


tive of emdbustera. 


of embustero, 

Embustéro, s, uz. a lying prat- 
ing person, 4 cheating fel. 
lowe 

Embustidér, -s. m. a lying. 
praging person. 

Embustir, ve a. to cheat, or, 
defraud, to fie, to gossip. 

Embutidor, s. m, an inlayer. 

Embutimiento, s. m. inlayingy 
or stuffing. 

Embutir, v. a to stuff, and te 
inlay wood or stone. 

Eme, s. m. a piece of timber, 


te the end of the rudder, and 
the other comes into the 
ship, by which they steer 
the ship. 

Emélga, s. f. the ridge or, 
ground. betwixt two furrows ; 
also a sort of fish. 

Emmelgar, v. a. to lay ploughed 
land in ridges. 

Emendable,, adj. emendable, 
capable of emendation, cor 


rigible. ; 
Emendacién, s. f amend 
meut, correction, cmenda~ 
tion. 

Emendadaménte, adv... core 
rectly. 

Emendadér, s. m.\ one that 


correct$. or amends. 

Emendadara,. s., f£. a eorrect- 
ing, or amending, 

Emendar, v. a. to correct, te 
amend, — Quien. yerra, y se 
emienda, & Dios se encomienda, 
ref. he who does wrong and: 
corrects himself, recommends 
himself to God. ‘ 

Emergéncia, s. f.. emergency,, 
great necessity; also. unex- 
' pected casualty. 

Emergente, adj. pressing hard, 
necessitous, difficult, - emer- ' 
, gent. 


Embado, s. m. a tunnel or LEmérito, adj. utslig en wore 


thy of esteem. 
Emersion, s. f. emersion, 


adj. em ite 





Embusterazo, s. m. augmenta- . 


Embusterillo, s. m. diminutive — 


one end whereof is'made fast | 


’ 
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“tical, baving the quality of 
provoking vomits. | 

Emiénda, s. f. amendment. 

Emigracion, s. f. emigration, 
change of country. 

Emigrar, vy. a. to emigrate, to 
remove from one place to 
another. 

Eminéncia, s. f..an eminence, 

a high place; also the title 
given to a cardinal. 

Eminencial, ad. eminent, €x- 
cellent. 

Eminénte, adj. eminent, lofty, 
high placed, remarkable. 
Eminenteménte, adv. excel- 
lently, eminently. — 

_Emissario, s.m. an emissary ; 
also a hole. 

Emission, s. f. emission, letting 
out. 

Emitir, v. a. to emit, to let go, 
to send forth. 

Emmaderado, adj. covered with 
wood. » 

-Bmmaderamiénto, s. m..a co- 

* svering’ with wood. 
Emmaderar, v.' a. to cover 
with wood a wall or any other 
thing. 
Emmagrecér, y- 
lean. 
Emmalecér, v. 
sick, 
Emmantar, v 
thing with 

cloak. 
Emmar, v. a. 

' sails of a ship, 

Emmaranar, v. a. to embroil, 
‘te confuse, to entangle. 


‘nh. to grow 


n. to grow 


. a. to cover any 
a blanket or 


to water the 


Emmarafse, v. r. to go far 
of from the land; a Sea 
term. 


Emmarchitable, adj. that can 


fade or wither. 
Emmaromar, 
with a rope. 


Emmascarar, v. a. to put ona 


mask, to disguise. 


Finmelar , vv. a. to anoint with 


honey. 
Emmocecer, vi Ya. 
--yevive, to make young again. 
Emmochigdar, -v. a. 
multiply, to increase 
number of, 
Emmobecerse, v. 
mouldy or rusty. 
Emmollecér, v. a. to soften. 


r. 


Emmudecér, v. ae y. n. to lose 
the faculty -of speaking ; also 


to be silent ; also to silence 
to still. 
Emocidn, ss. 


| Empachado, 


Empadronador, ae 


v. a, to ets 


(obs.) to 


(obs.) to 
the 


to be 


f. trouble, dis- 
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Emoluménto, 5. m. profit or 
gain~acquired by labour or 
study. 

Erpachine: x. to be sullen. 
Empachadaménte, adv. bash- 
fully ; also difficultly, trouble- 


somely. 

adj. “bashful, 
ashamed ; also hindered, ob- 
structed. 
Empachamiénto, .s. m. bash- 
fulness. 
Empachar,’v. a. to trouble, to 
obstruct, to disturb ; also to 
put out of countenanice. 
Empacho, s. m. bashfulness, 
shaniefacedness ; also hind- 
rance, obstruction.—Empdeho 
de esiomigo, a surfeit. 
Empochdso, adj. bashful, 
m. he that) 
registers peop!e, or takes their 
names to pay taxed. 
Empadronar, v. a. to, register, 
to enter upon the roll to pay 
taxes, 
Empalagamiénto, s. m, a cloy- 
ing with meat. 
Empalagar, v. m. to. ofoy with 
eating.— No hay manjar que no 
empalogue, ni vicio que no enfade, 
ref, there is ‘no food that will 
not cloy, nor vice that will 
not tire. 
Empalago, s,m. 2 loathing. 
Empalar, v. a. to empale. 
Empaligda’ s. a the hanging of 
a church, strect, or public 
place, for some great so- 
lemnity. 
Empaliar, v. a. to hang a 
church, street, or public place, 
for some solemmity. 
Empalizada, s. f, the palisades 
that go round any fort.ficd 
ploses 
Empatizar, v.a, to palisade ; 
| that is, to plant great wooden 
stakes, 
Empalmadtra, s. f, a con- 
junction, a joining toge- 
ther. 
Empalmar, v. a. to join toge- 
ther two things. 
Empalomar, v. a. to fasten 
the sails to the yards. 
Empanada, s. f a pye, 


; 
s 


a 


onick to benefit by it. 
Empanadilla, s.  f. 


pyé- 


a 


pye; 
‘face with freckles; to sully 


pests —Hacer una empanada, 
(metaph.) fo" conceal, in 


little 
Empanar, v,. a. to put into a 


Smparniar, y. a. to cover the 
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or dull a looking- wiih 
the breath. sh aah me, 
Empantanar, v.a. make s 
put in a bog;” to let out’ 
water to ‘drown, ‘the coun 
try. 
Empapagayarse, Vv. r- to grow: 
crooked like the parrot’s bill 

Said of the nose. re: 
Empapar, 
steep. ~ " 
Empapelar, v. a, to paper, wy 
wrap or putupin paper... ; 
Empapujar, v. a to fill 
up. nee ee 
Empaque, s. m. packing of 
goods for sea. . i 
Empaquetar, ¥. a. to pack up 
“goods. . 
Emparamentar, v. de to hang, A 
or adorn with hangings. ©. 
Emparchar, vy. a. to plaster, to 

lay on plasters. Poh 
Emparedamiénto, s m. an 
enclosing or shutting up be- 
twecn two walls. “4 
Emparedar, y. a. to oan 
to shut up betwixt walls. | 
Emparejadira, s. f. leaning” 
against; settiag by the. side” 
of another. 


















Ve & to soak, | 


Fmparejar, v. a to lean 
against ; to a one thin by, 
another ; ‘make them 
alike. 


E mparenear, y. n, to contract, 
kindred. 

Emparrado, s. m. an arbour, a 
wall, or any place covered 
with vines; from parra,” 
wall-vine. 
Empastar, 
paste. 
Empatar, v.a. to make eq 
or even. 

Empate, s.m. a detention ¢ 
- suspension of any thing. 
Empavesada, s. f, the re 
on the side of a ship | 
galley, stuffed with beds, or 
the like, to defend the m 
against the small ° shot 
also the parapet of 
treuch. & 
Empavesit, v. a. to mide 
ready the ship for fight ; 
from pavés,a-shield, 
Empecedéro, adj. ati 


hurtfal. 

Empecedor, s. m. “the re 
who hurts another. 
Empcecér, v. a. to let, to “hit 
dex, to obstruct ; also to hui 
Empecible, adj. that whic 
may. be aes a h.ndere 
or burted, ‘ 








y. a. to make ; 












turbanee, emotion, 


eee 


iénte, adj. hurtful, pre- 
udicial, injurious. 
saben s. m. obstruc- 
tion, hindrance, hurt, damage. 
Empedernecérse, v. r. to pe- 
trify, to grow stony, flinty, or 
- hard-hearted, 
Empedernirse, v. r. to petrify, 
to grow stony, or hard-hearted, 
Empedrador, s. m. a paviour. 
Empedradara, s. f. a paving. 
Empedrar, v. a. to pave— 
Empedrér la escudilla de caldo, 
‘to cram a porringer of broth 
ful! of bread. 
Empegadira, s. f. a pitching. 
Empegar, vy. a. to pitch. 
Empeine, s. m. the inferior 
part of the.belly; also the 
upper part of the foot ; also 
the hoof of a horse; also a 
tetter or ringworm. 
Empeinoso, adj. full of tetters. 
Empelar, v. a. to begin to be 
hairy. 
Empellar, v. a. to: make into 
lumps, balls, or clods. 
Empellejar, v. a. to cover with 
skin. 
Empellér, v. a. 
thrust. 
Empellicar, v. a. to line, to 
cover with sheep or lamb- 
skins. 
Empellon, s. m. a push, a 
thrust, a jostle. 
Empelotarse, v.'r. to ‘caaoual, 
to bawl out, to be in con- 


















fusion. 
Em pefiadaménte, ady. tena- 
ciously, stoutly, valiantly, 


bravely, courageously. 
Empeiamiénto, s. m. an en- 
gagement; also a taking in 
of pledges. 
penar, v. a. to engage, to 

pawn. — Empenir la palibra, 
to engage one’s word. — 
Empefarse, y. r. to run in 
debt; also to engage, or 
oblige one’s self. 
Empéiio, s. m.a pledging, or 
pawning. 
Empénta, s. f. a prop, a 
a stay, an holdfast. 
Empentar, v. a. to push, to 
) thrust, or jostle. 
Empeoramiénto, s,m. an im- 
pairing, making worse. 


make worse; from peér, worse, 
Empeqnesiecér, v. a. to grow: 
-slender or small, 

Emperador, s. 2 emperor. 
Emperadéra, f, an em-! 
Umperatriz, gel 


shore, 


Empeorar, v. n. to impair, to) 
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fEmpeschar, v. a. io! ‘set on a 
perch. 

Emperdigar, v. a. to singe a. 
fowl, or to baste it with 
burning hot fat, a8 with burn- 
ing bacon. 

Emperegilarse, v. r. to adorn or 

paint one’s self. 


Emperezar, v. n...to grow 
slothful. 
Empericado, adj. with the 
head dressed after the 
fashion. 


\Empéro, conj. but, nevertheless. 


Emperradaménte, ady. dog- 
Emperrarse, v. r. to. grow 


dogged ; from pérro, a dog. 
Empezar, v. a. to begin, 
Emphasis, s. m. an emphasis, 
or strong accent laid upon 
words in pronouncing them. 
Emphaticaménte, adv. em- 
phatically, strongly, forcibly, 
in a striking manner. 
Emphatico, adj. emphatic, 
Emphitedsis; s.-f. the rent 
paid for land, a man takes 


| upon condition to improve it. 
“to. push, to ;Emphitéutico, s. m. land so 


let out upon condition to 
be improved by the tenant. 
Empiadado, adj. (obs.) com- 
passionate, merciful. 
Empicar, v. a. to put a man to 
death with pikes; in old 
Spanish, to hang. 
Empicotadara, s. f. setting on 
the pillory. 

Empicotar, v. a. to set on the 
pillory. 

Empilar, v. a. to pile, or heap 
up. 

Empinadara, s. f. raising, or 
lifting up. 

Empinar, v. a. to raise, or life 
up.—Empindr el jarro, to lift 
up the pot, to see the bottom 
of it.—Empinar la campina, to 
raise the bell, so that the 
mouth is upright. 

Empino, s. m._ elevation, 
height, 

Empiolar, v. a. in falconry, to 
put on:the hawk’s — legs -the 
short leather straps. called 
jessas.. 

Empiréo, s. m. empireal, the 


| highest heaven. 


Empirico,s. m. an empirick, a 
quack, a mountebank. 
Empizarrar, v. a, to slate, to 


| cover with slate. 


jEmplastadara, s. f. a plastering. 
Emplastar, v. to plaster, to 
day on plasters. ot 
Q 
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Emplasto, s.m.a plaster. . 
Emplazadér, s- m. who sum- 
mons or cites to appear at 4, 
certain day, 

Emplazamiento, s. m2 sum- 
mons or warning to appear 
before the judges. on an ap- 
pointed day. 

Emplazar, v. a.- to, summon 
to admonish; to appear, te 
cite; also to appoint a day. 
Emplear, v. a. toemploy; also 
to lay out money.— Emnletrse, 


self. Z 

Empléita, s. f. a coarse that 
Empléo, s. m.'a buying of any 
goods; also the trade or 
calling of any person; also 
employment, business, office; 
(in cant) theft. 

Emplomar, v. a. to lead, or 
cover with lead. 

Emplumar, v. a. to feather as 
birds do; also to adorn with 
feathers. — Emplumér \el ‘som- 
bréro, to wéar a feather ia 
one’s . hat. — Emplumdr los 
viiles, to put feathers to 
shafts or arrows.—Emplumér 
una alcahuéia, to daub a bawd 
from the waist upwards with 
tar, and then roll her in 
feathers, 
look like a monster. ; 
Emplumecér, v.n.to begin to 
have feathers, to have the 
feathers come. on, as $s young 
birds. P 
Empobrecér,  v. 
make one poor ; 
poor. 
Empoderar, v. a. to impower, 
to get the power. j 
Empodrecér, y. a. to rot. 


a y. n. to 
ba to grow 


Empolladara, s. f. hatch- 
Empollamiénto, s. m.§ ing of 
eggs. 

Empollar, y. a.. to sit té 


hatch chickens, ag the hen 
does. 

Empolvar, v, a. to by or cast 
dust on. . 
Empolvoratiiénto, § m. bes 
dusting. 

Empolvorar, v. n. to cast dust 
on any thing, 

Empolvorizar, y. a. te cast dust 
on any thing, 

Emponér, v. & tO teavh, to 
instruct, to put upon. 
Emponz ofiador, ° Ss. m. 
soner. f 
Emponzonar, v: a. to po'sor. 


@ poi- 





Emponzonidso, adj, fall af poj- 


son, poisonous. 


‘ 


v.r. toemploy or busy nay 


which makes her _ 


’ 


— <a =, 
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Priporcir, v. a. to daub or dirt. 

Empério, s..m. a market-town, 
@ place where any market or 
fair ts kegit, or business trans- 
acted. 

Ein‘ pos, adv. after. 

Empésta, s: & that part-of a 
pillar in vaults and ‘arches, 
on which the weight of thé 
whole building lies. 

Empotur, v. a. to prop, to 
shore up. 
Empozar, v. a. to put or throw 
into a well. 

Emprenar, v. a, to get with 
child.—LmprFiirse, ¥. tT. to 
be got with child —i: mprenarse 
de pakibras, to be big with 
words, to believe every thing 
that js said. ——Emprehiarse los 
ertoles, to bud. 

Wkceeadedor, 5. m. an. under- 
taker. 

Emprendér, v. a. to undertake, 
to enterprize. 

F.mprensar, v. a. to press. 

_Empréuta, s. f. a printing- 
house. 

Empresa, s. f. enterprize, an- 
dertaking, emblem, device. 
Empresentar sv.a, videPresentar. 
‘FEmprestar, v. a. to lend, 
Emprestido, s. m. the act of 
lending, ‘or the thing lent. 
Emprestillador, s. m. who bor- 
rows money of every body 
with a design to cheat. 
Emprimar, v. @. to prepare, 
dispose, or set in order; a 
term used by painters. 
Emprimerar, v. a, to give the 
first place. 

Empringar, y. a. to’ drop, to 
baste with bacon. — Prov.. 
- Adin no astmos, y ya empringa- 
mos, we do not yet roast, and 
are basting already; that is, 
we “are tov  unseasonably 
‘ hasty, and would have things 
before the proper season. 
Emprisionar, ¥. a. to imprison. 
Empuchar, v. a. to dip any 
thing m lye to clean it— 
Quando la, sucia empucha, luego 


‘anubla, ref. slothful,, lazy 
people never find time to do 
any thing., 


E/mpues, prep. after. 

Empujamiento, S$. m. a thrust- 
ing or pushing, 

Empujar, y. a. tothrust, to push. | 

Empujon, s. m, a thrust, or, 
Fae 
Fmpulgadira, s. f ‘the bend- 
ing of a bow, 

: etl ¥. a, to bend. 
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Jenpulguéras, s. f. pl. the 
notches ‘at the ends of a 
bow. in’ which the = string 
Les—Apretirle a uno las em- 
pulgueras, to press a man 
hard; to put a man on the 
rack. 

Empuiador, s. m. ine man 
who grasps any sings in bis fist. 
Empuiladara, s. f. 2 haft, or 
handle, the hilt ofa sword. 
Empuiér, vy. a. to grasp in the 
se —-Empuair la espada, to 
lay hold of the sword; to draw it. 
Gmpurpurado, adj. "dressed in 
purple, decorated with Toya! 
vestments. 
Emputecér, v. ne 
whore. 

Empyréo, s. m. the empyrean,- 
highest heaven. — Empy'reo, 
adj. empyreal. = 

Emulacién, s. f. emulation, 
strife, envy, vying with one 
another. 

Emulador, s. m. a rival. 
Emuilar, v. a. to emulate, or to 
tival. 

E’mulo, adj. rivaling, vying 
with.—Emulo, s. m, compe- 
titor, rival, one that vies with 
another. 

Emulsion, s. f an emulsion, a 
cooling medicine. 
Emunctories, s. mm. pl. emune- 
tories, those parts of the 
body where any thing excre- 
meutitious is separated and 
collected. 

En, prep. im. 

Enaciado, adj. applied to one 
who changes his religion or 
principles of any kind. 
Enagenable, adj. that may be 
alienated. 

Enagenador, s, m. he who alie- 
nates. 


to turn 


Gnalienable, adj. that cannot be 


§ *nalmagrado; s. m. a base fel- 


E NB 
tnalbayaldado, adj. vide Enal> 


vavaldado. 
“Snalanacilado, adj. bailiff-like. 





alicnated, 


low. } 

fnalmagrar, -v. a. to mark, or 
colour with red oker,—xal- 
magrar, y echar a. eéstrémo, te ’ 
mark and lay aside, as shep~ 
herds do their sheep! A say- 
ing of rakes and lewd fellows, 
signifying, to make use of a — 
woman and lay her aside. 
Enamoradaménte, adv. fondly, 
lovingly. 

Enamoradizo, s. f. m. one. in 
love. ; 
Enamorado, s. m. - who is in 
luve.—Hombreenamorado, nunce — 
casa con sobrado, ref. 2 man in — 
love never marries a woman 
with a great fortune. 
Enamoradoér, s. m. he who en- 4 
amours. at 
Enamoramiénto, s. m. falling ; 


— 





_in love. 
Enamorar, v. a. to make love. b 
—Enamorarse, ¥. tr to fall in 
love. 
Enamoriscado, adj. tickled with 
love. 
Enamorisearse, v. r. to have he 
touch of hove. 
Enana, s. f. a she-dwartf. j 
Enanchar, v. a. vide Ensanchar- 
Enano,s. m. a dwarf.—Enan, 
(in cant) a poignard, | % 
Euanthe,s. f. St. Mary’s thistle, 
the white-thorn. : 
‘Enarbolar, v. a. to set up an 
end a pike, colours, the mast 
of a ship, er any such thing. 


Enarcadér, s. m. one ale 
things into a chest, or one 


demas 





Enagenamiénto, s.m. alienating. 
Fnagenar, v. a. to alienate; 
from agéno, another man’s.— 
Enagenirse, v. 1. to’ be beside 
one’s self. 

Enaguas, s. f. pl. petticeats. 
Enaguazar, v..a. to water.’ 
Enaguelar,v.n. to have a brood 
of grand-children. 

Enaguillas, s. f. pl. diminative 
of enaguas. 

najenacion, s.f. alienation. 
Enajenér, ¥. a. vide Enagenar. 
Enalbar, v. a. to heat iron to 
such an extremity as to make 
it look white. 

Enalbardaf, ¥-a.)-to put a 
pannel or pack~- — on a 
4 beast. - 





makes arches. 
Enarear, v. a. to put into a 
chest; also to bow, to arch. 
—Enarcér las céjas, te | 
the brows. * 
Enardecér, v. to grow hot, to 
inflame. ne 
Enarenar, v. 
sand. 
Enarmonarse, v. r. to stand 
anend, to rear as @ horse does. 
Enarracion, s. f, a narration. 4 
Enartar v. a. to squeeze, bs 
press. 

Enaspar, v. a. to stretch 
the arms like a St. ue 
cross. 

En Ayénas, adv. fasting. 
En Balde, adv. in vain, te 
a purpose 


a. to cover with 
i 








“y 


lap hale aula 
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Enbarnizar, v, 2. to varnish. 


Enbasar, y..a. vide Emvasar. 

_ Enbauear, v. a. vide,Embaucar. 
bazar, v. a. vide Embazar. 
nbelesar, vy. a. vide Envelesar. 

” Enbidér, vy, a: vide Embidar. 

_ Enbidia, s.f. vide Embidia. 

Enbite, s,,.m. vide Kmbite. 

Enbiudar, vy. nu. vide Embiudar. 

' Enbolvér, v. a. vide Embolver. 

Enbravecer, ve My vide Embra- 

vecer. 

Enbutir, y. a. vide Embutir. 

Enecabalgar,, v. a. to. breed 

horses. 

Encabalgante, s. m. one that 

rides. 

Encabellado, adj. that has much 

‘hair... 

- Encabellad@ra, s. f. the hair of 

the head. : 

ae n. to grow 
hairy. 


Encabellar, | 

Encabellecér, 

Encabestrar, v- a. to halter a 
beast.—Eincubestrarse la bestia, 
to put its foot over the halter, 
Which puts a horse or mule 
in danger of hanging itself, 

Encabezamiento, s. m. enroll- 

‘ing, registering, taxing. 

cabezar, v. a. to, register, to 
imroll, to tax. 

Encabezonamitnto, s- m. vide 
Encabezamiento. 

Encabezonar, v. a. vide Enca- 
bezar. 

Encabriar, v. a. to place or dis- 
pose any thing orderly. 
Eneachar, v. a. tofix any thing 
in a wall, ‘as iron, &c. 

Encadenadara, ne achain- 

Encadenamiénto,s. m.§ ing. 

Encadenar, v. 4. to chain. 

Encaescér, y. n. (qbs.). to be 
brought to bed of a child. 
Eneajar, v. a. vide Encaxar. 
Encalabriar, v. a, to pierce 
Encalabrinar, § into the brain, 
as drunkenness. 

Encalador, s. m, a plasterer. 
Rocaladara, oe plantering of 
wallsf 
Enealar, v.' a. to plaster the 
walls or the like. 

\Encalladéro,s. m. the shallow 
where a ship rans a ground, 

Encalladara, s,~f. running a- 
ground, 

Eneallar, v. a. to run a-ground. 
callecér, v. n. to grow hard, 

or have a hard skin grow. 

‘Fucallejonado, adj. blowing hard 

as if confined between two 

mountains; said. of the wind. 

Enealletrar, v. a..to know well | 
as by cxperienee, to perceive, 
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to be cunning or well skilled. 
Encalmarse, y. yx. to tire, to 
suffocate with heat. 


Encalvar,. pi Sy 
Encalvecér, ‘ v.n. to grow bald. 


in a granary. 
Encamarse, v. T. to put one’s 
self in bed« 
En Cambio, adv. in exchange. 
Encambronarse, v. r. to be very 
stiff or stately, so as not to 
turn one’s head any way. 
Encaminadara, s. f. creping, 
putting into the way. 
Encaminar, y. a. to direct, to 
put imto the way. ~~Encami- 
narse, V. ¥. to take the road to. 
Encamino, s. m. direction, put- 
ting into way, 
Encamis4da, . f. a camisade. 
Encamisado, s. m,’ one that 
has put on a shirt over his 
cloaths. 
Encampanar, vy. a. (in cant) to 
bully, to brave it.—Aucampa- 
narse, V. Y. (in cant) to play 
the boasting bragging fellow. 
Encanado,s. m. a duct, a water- 
duct. 
Encanalar, v. a. to conduct, or 
convey by a canal, 
Encanarse, v. r. to be’ under a 
great consternation, to grow 
or to'be stiff, or numb, to be 
void of motion or str ength by 
surprise. 
Encanastar, v..a. to put inty a 
basket. 
Encancerar, v. a. to grow to a 
cancer. 
Encandiladéra, s. f. a bawd. 
Encandiladoér, s,m. a cheat, a 
pimp. 
Encandiladéra, s. f. a bawd 
Encandilar, vy. a. to light, to 
make burn bright; also to 
dgzzle the eyes; to cheat, to 
impose, 
Encanecer, v. a. to grow grey- 
headed, 
Encatiadtra, s, f. the reeds of 
corn kept to. make straw beds, 
or for other uses. 
Encalia, v. a. to hem in with 
canes, or reeds. 
Encanar, v. a.“ to convey the 
water through pipes. 
Encaiionarse, y. r. to be pin- 
| feathered, to have the quiils 
) shoot out.at moulting time. 
Encanijarse, vi r. to lessen, to 
diminish, to extenuate. — 
Encanijamiento, s,m. a dimi- 
nishing, lessening. 
icone s. f. enchantment. 
Q2 





Encamarar, v.a. to lay up corn. 
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}Eneantado, adj. inchanted.—., 
Hémbre encantédo, a man that 
lives’ retired from the world, 
who converses with nobody.— 
Casa encantéda, a house where 
all the people keep close, and 
things are kept secret as if 
they were inchantéd. » 
Encantador, s. f. an inchanter. 
Encantadora, s. f. an, inchan- 
tress; witch, or sorceress. . 
Encantamiénto,'s. m. inchant- 
ment. | 
Encantar, $s. m. to inchant, to 
charm, 
Encaniarar, v. a to put any 
thing ina pitcher or other ves-_ 
s.m. a public sale: 


sel. 

Encante, 

Eneanto, § of goods. 

En Cantidad, adv. in a grees 
quantity. 

Encanto, s. m. an sachautinenh. 
Encantorio, s. m. inchantment . 
Encantusar, v. a. to cheat with 
flattering : and d‘ssembling 
words. 

Encaiutar, v. a. to form any 
thing hollow, like a reed or 
pipe. 
Encapacetado, adj. armed with 
a helmet. 

‘Encapachadira, s.f. the num- 
ber or quantity of baskets 
placed upon one another. 
Encapachar, v, a, to put on or 

- take upon one a porter’s bas-» 
ket, 

Encapar, v. a. to put on a 
cloak. 


* 


\Encaperuzado, #ji that. has 


a cap, hood, or capuchin. 
Encapillar, v, a. to rig a ship. 
Encapirotado, adj. of, or be- 
longing to an hood, or cowl, 
used to cover the head when 
it rains. 

Encapirotar, v. a, to cover with - 

a short cloak. 

Encapotado de éjos, one that, » 
has gre@t eyebrows that seem 

to cover his eyes, one that has 

a lowering look. 

Eucapotadara, si. five omeeing 

look. 

Encapotamiénto, s,m. a , lowers 

ing look. : 

Encapotar, v. a, to put on a 

great loose coat, to lower with 

the eyes: 

Encapricharse; v. r. to be ca- 
pricious, to be obstinate in 
opinion. 

Encapuzado, &dj. covered with. 
a capuch, cloak, or hood, 
Fncarado, adj. opposite, over 





cn ENC 
against; face to face. —Biet blondiness, cruelty, sutrage- 


ENC 
inserts aury proverts im hts dis 
























excaridda, that tas a good gaun- | ousness. course. 

tenance.— Mal encarido, that Encarnizar, v. a. to ficsh, to}Encaxadira, s. £ outeie into 
has an ili face. - make bloody, cracl, or out- a box; also fixing, theusting 
Bocaramadiva, s. £ raising, | tageous. ——Encarnizirse, %. €. 4 13 persuading. | 

setting ap high, extolling. to grow crudi or anmercifl. [Encaxay, v. a.- to pat in a box; 
Encaramir, v. a. to raise, to |Eacaro, s. m. a foakiag apon te Gx in, to thrust in—Ex- 
set up high, toextol. ' attentively, or earnestly; also} carénue exe gobierto, y veran 
Enearamiento, s. m. vite En-} aiming a gan. : maravillas, let thear thrust = | “4 
care. iEnearrancarse, v. t: to prick| into that government,” and 
Encarar, v. a. to set face to| aor stick one’s self upon thors, they shall see wonderful things. 
face, to present a gun, to take | or other points. | —Enecdne amigo, shake hands, 

~ aim. * Encarrillar, v. a. to direst, to. frient,— Encaxdrse er la > 
Encaratulado, adj. masked, is. condact any carriage in the | ame cosa, to have aey ion 

guised. proper track.—Fincarrilar, (aj fixed into the head.—Excax 


Encarcavinir, Vv. 2. to Gillthe | sca-term) to chaak; when a] ers, v. 1. to meddle in any 
head with some pestilental| ranuing rope sticks in the | thing that does not concer 
smel!. > dieck, either because “it slip- oue.—-Lncexesla en te ca 

Eneareaxido, adj. armed with| ped between the checks and | 6éze, he was fully persaaded, 
@ quiver. the shiver, or upon any other | he wes positive in it. 

Encarcelar, v. a. to imprison.— occasion, they say the rope Encixe, s. m. putting into a | ' 
Madéros encarcelides twos can} ischoaked. box; also fixing ia, thrusting- \ 
étros, timbers jointed or mor-|Enearrenér, v. 2. to infect or} in; persuading——Emcaxe, 2 

~ tised one withia another. corrupt with putrefaction. narrow jiace to put between — 

Enearecedér, s. m. one that Eacarrujarse, v. a. to twine or| the seams of fine finen; also 
raises the price of things; { wind about. any sort of laces.—Ley del en-— 
thatexto!sand magnifies above Rneartacion, s. f outlawing, “ANE, ation gc law, law without 
measure: proscription, posting. 
Encarceér, vy. a. to raise the |Bucactamiéate, s. f. proscrip= eemahe, v. a. to inclose, to = 
_ Price, to make dear; also to| tion, outlawry- i keep in a Box. 
" extol, to magn fy. Encartar, v. a. fo proclaim an }Enccbadamiénts, mm. an in 

Encarecidaménte, adv. earnest~ | outlaw, to post. firmity contracted bya horse 

._ly, pressingly. Encasaméntas, s.r. pl. square | or mule that drinks too much — 
Encarecimiénto, sum. growing hollows left in the walls, im the | after having cater too much. — 
dear, raising the price of| shape of windows, cither to (Encebadarse, v. v. fo grow sick, 





“things; an exaggeration. ease the wall of weight, or] as the horse does by eating too 
Encargadaménte, adv. gveatly,;} for uniformity te answer win-| gveat a quantity of oats, and — 
earnestly, eagerly, exceeding- | dows. deuking water presently after. 
ly, very much. ‘ Eneasar, v. a. to set a bone that tnedlar, vw. a. te hide, to ab- 
Encargar, v. a: togive incharge, | bas been dislocated. _ second. 
~ to recommend.—Encargisse,v. (Encascabelado, adj. adored Encélla, sf. & basket to make 
r. to undertake. . with fittle bells. cheose itt ; 
Eneargo, s- me, charge, recom Ruca-quetar, v. a. to fix, to Euceltar, v.a. to make cheese 
mendation. settle, to make fast; alsa to] Ina basket made ef reads. 


Encarinarse, v. r. to be affec- | fasten the hat.oa the head ; Encenagamiénte, Ss. mm. dirt, 
tionate, to esteem and love | (metaph.) to perstiade, tomake}] mote, sticking ia the mires i. 


greatly. onc believe any ting; to fis] clination te vite, 
Encarnacion, s. f. incaruating, any thing ia the mind. Eneenagar,v. a. to dirt, to 
growing to flesh; the incar- |Encasquetarse, v. t to be ob-| to stick im the mires to 
nation of our Saviour. Among | stinate.gerverse, petulant. vie’ous. hte 
paintets, it isgiving the picture Encastiilado, adj. made strong; |Euceacerrir, v. a. to tain 7 
the flesh colour. gotintoacastle bel! toa cow or a sheep about 
Encarnadino, adj. of the cary Encastillarse, ver. to make que’s | the neck. BR 
nation colour, redd sh. self strong, to get imto affincendér, v. @. to kinde, to. 
Encarnadira, s. £., che growing castle; alse to be “obstinate, set on fire; (metaph.) to in ; 
in flesh. Lacativar, y.a. obs.) to make } flame, to foment disturbance, 
Encarnar, v. n- tobecome flesh, | a captive of. —F neeniér velaé, to fight cam 
to incarnate; (metapb.) to|Encavalgamiénto, de arlilleria,| dles.—Encender . fuégo éntr 
make a great impression on | * carriage for a great gun. inos ¥ élros, to Sow dissens « n. 
the mind. —-Enearntrla heride, |tncavaigar, v. a. to mount —Encenderse er colera, to burn 
to grow up, and fill sith pew | cannon on the carriages, to fiy } with choler or anger. “a 
flesh as. it heals.—Facarnér,} stall arms on the stock. Sneendidaménte, adv. 
to stick in the flesh. Eneavar, ¥. a. to dig, to hob’ dereely, coutageously. By 
Encarnecér, v. A« to grow or in- | low... Encendidille, adj. a 208 
ereasé in flesh. Encaxadér, s. m. he mein puts] or ardent 5 : 








geremintanrts $s. mM. fledhing, any thing in a box; he who snoheb peague vue o 





so 


ENC 


pabiddabidines Ss. m. kindling, 
set on fire. 


fs ovo ¥. 8, to-cover with 


Eneonsér, vy. a. to perfirme 
bath the smoke of frankin- 


‘Encensétia, Se Mm, a censer, a 
‘thurible. 

Encensuar, vy. a. to give or re- 
nti a sam of money at in- 


- tasting, broaching. 
Fneentar, v. a.’ to assay, to 
taste, to broach, to begin to 

, eat or drink. of a.thing. 
Enéemr, v. n. to take root,.— 
Eicepir, v. a. to seta man in 
the stocks. 

Encerado, s. m. a caphaohtis: or 
an oil-cloth, a window-sasb ; 
at sea, a tarpaulin, that is, a 
piece of canvas all tarred over 
to lay upon a deck or grating, 
to keep the rain from Som kiine 
through. 

Encerar, v. a. to wax any thing; 
in the sea language, to splice, 
that is, to make fast the ends 
of ropes one into another. ~ 

Encerotar, v. a. to wax a thread 
as the shoe-makers do. 

Encerradéro, s. m. vide Encer- 
ramiento. 

Encerradér, s. m. ie shuts or 
locks up any thing.—AMuger 
encerrada, a retired woman. 

Encerradara, a shutting or 
locking up; also retirement. 

Encerramiento, s. m. a shutting 
orlocking up; also retiredness. 

Encerrar, v. a. to shut or lock 
up; (metaph.) to include, to 
be contained in.—Encerrir la 
cosécha, to carry in the bar- 
vest.—Eneerr:ir los tiros, to 
put the bulls imto the place 
made to-keep them up for the 
bu!l-feast. , 

Encerr6na, s. m. retirement, 
place voluntarily chosen to 
be retired fromthe world. 

Encespedar, v. a. to cover with 
sods or turfs. 

Encestar, v..a. to put into a 
basket; to deceive with fair 
words, 

E’ncha, s. f. (obs.) a repara- 


x 





Enchancletar, v. a to_ slip on 
shoes without palling up the 
stop- 


heels. 
wit ping 


Encharcadara, s. f. 
Encharcamieénto, s 
af water that it lies in in pindilles 





Boceltadirs, s. f. assaying, 


n of damages, restitution. + 


2. apne? 


Encharcar, ‘y. a. to stop water 
till it lies in puddles, to make 
the ground full of puddles, 

Enchicay, v. a. (obs.) to make 
smal}. 

Enchir, y. a. vide Hinchir. 

E'ncias, s.f. pl. the gums, 

Enciensar, v.-a. vide Encensar, 

Enciensario, s. m. vide Encen- 
sario. 

Eneiénso, s,m. frankincense. 

Enciénte, adv. (obs.) before, 

Enciérne, adv. just ready to 
Fipen. 

Enciérro, s. m, a shutting or 
locking up. 


iRacima, adv. besifles.——Enci-- 


ma, adv. upon, on the top. 
Encimar, v. a. to set on the 
top, to raise up, to exalt. 
Encina, s. f. the holm oak. 
eset m. a grove, 


Eacinar, § wood of oaks. 
@acintar, v--a. to adorn any 
thing with ribbands. 
Enclaustradv, adj. shut up in a 
convent or monastery. 
Enclavacion, 8. f..a nailing. 
Enclavadara, s. f. nailing. 
Enclavar, v. a. to nail, to cheat. 
Enclavijar, v. a. to pin or fas- 
ten with wood or iron pins, 
or to stick pin$ into a thing, 


or 


Enclavijir los dédos, to clinch 
or fasten the fingers one with- 
in another, 

Encléngque, - adj. bed-rid, so 
of bed. 

Enclobadér, s. m. (obs.) one 
that covers, hides, or conceals. 

Enclocarse, v. r. to clack as a 
hen does before she sets, to 
grow broody. 

Enclueear, v.n. togrow broody, 
as & hen does. 

Bneobertato, adj. covered with 
a carpet, wrapped up in a 
cover. 

Encobijar, y. a. to cover, to shel- 
tex. ‘ 

Encobrir, v. a. vide Eneubrir. 

Enecoger, ¥. a. to shrink, to 
draw together, to withdraw ; 
to gather. — Encogerse, to 
shrink one’s self up; to be 
bashful, or modest. 

Encogidamente, ‘adv, meanly, 
poorly, pitifully, lowly, ham- 
bty. 

Kncogifo, adj. bashful, modest. 

Eucogimitnto, s. ni. shrinking, 
drawing together, withdrawing; 
bashfulness. 

Encohetélo, adj. full of squibs. 

. Q3 





as a“musical instrament.—. 


sick that one cannot stirout. 


i 
| 


ENC 


Encojar,.y. a. (obs.) to lame, * 
Encoladira, s. f. a glewing- 
Encolar, v. a. to glew. 

Eacolerizar, y. a. to put, in a 
passion, to anger. > 

Encolmar, vy, a. to heap above 
measnre. 

Encolunar,y. a. to place oradorn 
a place with pillage or co- 
lumns. 

Encomenzar, y. a. to begin, 

Encomendadér, s. m, vide Co- 
mytndador.—-.Lo mas encomen- 
dado, se Heva el gato, ref. the 
cat takes away the most pre- 
cious thing: 

Encomendar, v. a. to recom- 
mend.—Encomendirse, v. Yr. to 
recommend one’s self; to send 
compliments. 

Encomendéro, s,m. a facter, 

ene who is intrusted or has 
commission in the way of 

trade. 

Encomenzar, y. a. to begin. 

Encomiastico, adj, encomiase, 
tick, panegyrical. ; 

Encomiénda, s, f. a recom- 
‘mendation, a thing recom- 
mended; a spiritual living, . 
capasialln such as are bestow~ 
ed on knights in commendam3. 
itis also taken for the cross or 
badge of knighthood.worn by 
knights. 

Encomio, s. m. encomium, — 
commendation. 

Enconamiénto, s, m. festexing,, 
rankling, 

Enconar, v. n, to fester, to 
rankle, as a sore does; to 
grow very difficult or trouble-. 
some. 

Encény, s.m. angry, offensive, 
of words or actions. | 

Enconéso, adj. that can ocea- 
sion damage to. any part of 
the body 5 also hurtful, harm~ 
ful, noxious. 

Encontado, s. m. the jutting 
out stone on which any thing 
rests; stones that stick out 
orderly in. a wall, =< 
Encontar, v. a. to prop, to 
shore, to buttress. 
Encontinénte, adv.(obs.) imme- 
diately, presently. 

Entontra, adv. contrary to our 
desire or expectation, or to, 
what was said or done. 
Encontradameénte, adv, contra~ 
ry, in opposition. 

Encontrario, adj. contrary, op- 
posite, 


Euconttar, vi a. to -tneetww 





Enconiritse con las lanzas, to. 


a7 


ENC ENC END?) 


tilt with lances.—Encontrérse\Encorvamiénto,. s,m. bowing, |Encuear, v-a. (a cant word) te 





en ‘los pensamien’os % opini- | bending. | drink.—Encucar, v. a. to ga- 
énes, to differ in opinion.—En- Encorvar, v. a. té bow, to| ther and keep chesnuts, nuts, 
contrarse en los pensamientos, f. | bend. — C 


to be of the same opinion; 
to conceive the’ same ideas, 
withont’ having a previous 
communication. Enconirarse 
en palibras, to come to hard 
_ words, to thwart one another. 
—Encontrarse en la calla, to 
meet in the street, 


Encosadtra, s. f. the edge or |Encuéntro, s. m. .encounter, 
hemming made of different| meeting with the lances as, 
stuffs. horsemen ‘do; also oppo-' 
Encostracién, s. f. in architec-| sition, difficulty, contradiq- 
ture, thé inward shell or crust, | tion.—Salir, al encuéntro, to ga 
‘or inside ornament in a struc- | and look for the enemy, t 
ture, whether it be of fine stone, | fight him. 
wainscat, or plaister. Enculpar, v. a. to blame. 


% 


, 


Encontron, s.m. a jostling. 


Encorajado, adj. angry ,passion- 


ate, ' 
Encorar, v. a. to 
skin or with leather. 


cover with 


Encorchar, v. a. to put the 
bees in the. hive. 
Encordar, v. a: to string a mu- 


Encostradtra, s. f. the hardness 
that sometimes grows over a 
sore. 

Encestrar, v. a. to grow over 
with a crust, as the hardness 
over a sore. 





sical instrument or ‘the likes 
—Feine encordado, ‘cabello en- 
ebrado, ref. with proper means 
ohe may obtain any thing. 
Encordelar, vy. a. to cord a bed 
or the like. ; 
Encérdio, s. m. a swelling on 
the groin, a biuibo. 
Encordonar, v. a. totie, to fas- 
ten, to adorn with silk twists 
or braids. 
Encorecér, v. a. vide Encorar. 
‘Encornar, Vv. a. to tip with horn. 
Encornijamento, s,m. the rum 
of a-cornice along any edi- 
fice, or partof an edifice. 
“~Encornudar, v. a. to have the 
horns sprout out or begin to 
grow. 
Huncorozar, v. a. to put a paper 
cap like a mitre om an offen- 
’ der’s head, when exposed in 
the streets, proclaiming his 
erime.!) > 
_ Encorporar, v. a. to incorpo- 
yate, to make a member of a 
community; or to mix things 
so together, that they cannot 
‘be dist’nguished. — Encorpes 
rarse en la cama, tosit up in 
the bed. 
Encorral, adv. (in eant) laid 
‘aside, cast by into a corner. 
Encorrér, v. n. to incur. 
Eneortamiénto, s. m. (obs,) the 
act of shortening or curtailing. 
Encortinar; v. a..to hang cur- 
tans about a bed, to hanga 
room. ; 
Encorvada, s. f. the herb ax- 
wort——Hacer la encorvada, f. 
(metaph. ) to feign sick, in or- 
der to excuse one’s selfi—En- 
corvida, s, f. an ancient sort of 
dance. 
Encorvadira,s. 
ing.’ 


fi bowing,bend- 


a cellar. 


Encoxarse, v. r. to grow lame, 


by any hurt. Tee 
Encrespadillo, adj. 
perily- ' 
iron, 
hair. 
of hairs. i 


‘Encrespar, v. a. to curl. » 


grow, or makea crest. 


wattled or wove like hurdles. 
Encrucijada, s. f. a cross-way. 


wound. 


barrel, cask, or vat. 


pings. 


also perfidiously, + 
Encubiérto, p. p. of encubrir. 


concealed or kept secret. 


ceals or hides. 
Encubridéra, s. f. a bawd. 


ing’ or hiding. 

















hide, to keep segret. 


Encumbrado, ‘adj. high, lofty 5 
also extolled, lifted ap. mf} 

Encumbradira, s. f. 

Encumbramiénto,s.m. 





rising, ‘a 


ge 


Eneovar, v. n. to shut up ina 
cellar, cave, ar den; from czeva 


sourish, 
somewhat peevish, of a na- 
ture somewhat tending to as- 
Encrespadér, s. m, a curling 
Encrespadiara, s. f. a curling of 
Encrespamiénto, s. m,, curling 
Eucréspo, s. f. a curling of hair. 
Encrestar, v. a. to have a crest 
Encrisnejado, adj, clotted to- 
gether Jike hair; also the 


mane % a stone-horse stand- 
ing up likea feather; also, 


Encrudecér, v. a, to grow raw; 
to'grow cruel; to rankle asa 


Encruelecér, v. a. to grow cruel. 
Encubar, v. a. to put into a 


Encubertar, y. a. to hang roonis, 
to cover with cloth, or the like; 
also to cover horses with black 
cloth or bays for mourning, 
or to put on them rich trap- 


Encubiertaménte, adv. secretly; 


Encubredizo, adj. that may be 


Encubridér, s.m. one that con- 


Encubrimiénto, s. m, a conceal- 


Encubrir, v. a. to conceal, to 


cent, steepness of any way ta 
carry of the water; or forrany © 
other purpose, | 3 
Enecumbrar, v. a. to lift or-raise - 
high; also to extol; froma — 
cumbre, the top. ‘ 
Encunado, adj. full and ca- 
vered, 
Encunar, v. a. vide Acuiiar. 
Encurtir, v. a. topickle or sea» — 
son cucumbers. R 
Encyclopédia, s..f, universal 
learning. - 
Ende, adv. (obs. ) there, thence, 
Endéble, adj. weak, feeble. mr 
Endecagono, s. m. a figure of 
eleven angles. he 
Endecasilabo, adj. of eleven 
syllables. ” Nee t 
Endécha, s.f. dirge,: mournful — 
ditty, sung over the:dead bos 
dies, q a 
Endechadéra, s. f. a woman 
h-red to mourn at a funeral. 
Endechar, v. a. to mourn at fus_ 
nerals. rt 
Endechéra, s. f. women hired ta” 
mourn at funerals, ; 
Endedgra, s. f. vide Hende- © 
dura. ’ is 
Endelgadecér, v. n. to grow 
thin or lean. ; 
En Demasia, adv. in excess.’ 
Endemoniido, s. m. one pos- / 
‘sessed with the devil. r, 
Endemon‘ar, v. to possess with 
the devil; also to put a may 
in great passion and fury. S 
Endentar, v. a. to fasten one - 
thing with another; @ sea~— 
term. P o 4 
Endentecér, y. n. to cut the 
teeth, to have the teeth grow, — 
as in children.—Prov. Suicat 
présto endeniéce, presto herma=— 
néce, the child, that cats his 
teeth early, has soon a bro- 
ther or sister; because when — 
the child has teeth and hurts 
the mother’s breast, she weans 
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END 


“him, and thea is aptsoon to be 
with child. 

Fnderazadaménte, ady. justly, 
- tightly, equally. 

fi wa s. f. a straight 


Bnderebiase, « s. m. who guides 
or directs in the straight away. 
iénto, s. m.a straight 
path or Way. 
nderezar, v. a. to make 
straight.—Enderezir, v. a. to 
eee to put in order; 
to direct —Enderez irse, 
v. r. to compose, to put one's 
self in order. 
Enderezéte, I set you right; 
_ an expression ‘used by chess or 
draughts players, when they 


“ENE 
Ey Dada, adv. in doubt, doubt- 
fully. 


Endulzar, .v. a. to sweeten.— 
End sir ia pintara, to sweeten 
a piece of painting, to take 
dowm the harshness of it that } 
appears to che eye. 

Endulgeneia, s. f ato vide 

Indaigencia, 

iindurar, v.a, to grow heds 4o 

be loath to dy a thing; (ine- 

taph. to suifer, to bear; also 
to delay, to defer. 


s /Bndurar, v. a. te live with weco- 


nomy, frugality, and laudable 
pars mony.—2uien endura, ca- 
bullero va en buena muita, ref. 





wh» do-s not spend money’ 


_touch a man they do not de- | usel-ssly will ride a good mule. 


“sign to play. 


‘Endurecér, y. a. to grow hard. 


‘Endeudarse; y. r. to contract ‘Hodurecimiénte, s. m. growing 


debts. 


| hard, 


Endiablada, s. f. a chearful kind Enea, -s. f. a sort of flag, of 


of masquerade, in which pvo- 


ple disguise themselves like 
devils. 
Endiablar, v. a. to put out of 
patience; to provoke 3; to cor- 
“rupt, to ate 
Endibia,s, f. endive, succory ; 
-an herb. 
F’ndico, s. f. vide Anil. 
Endilgado6r, s. m, a pimp. 
Endilgar, vy. a. to direct, to set 
right in the way; also to di- 
‘rect, to guide, to make easy, to 
persuade. 
Endiosamiénto, s,m. 
haughtiness. 
Endiosar, v, a.todeify, to exalt 
to divine honours. —Endio- 
Sérse, y. T. to grow vain and 
‘haughty. 
Endivia, s. f. vide Endibia. 
Endoléncia, s. f. (obs.) sickness, 
anguish, trouble. 
Endonir, v. a. (obs.) to give, to 
bestow. 
: Endosar, v..2. to write a cha- 
. Tacterin favour of another ; to 
endorse one man’s note overto 
another. : 
 Endosa, s,m. an endorsement 
) of anote; also a character, 
| Endriago, s. m. a word used 
only in romances, signifying a 
“strange monster, 
- Endrina, s. f. a damson.—A fio 
de muchas: endrinas, pocax haci- 
/ nas, ref, good weather for the 
damson, is bad for the eorn.— 
“Ser negro como la endrina; f. to 
be as black as the damson. 
Haring, s, in, a damson-tree. 


pride, 


wh eh they make mats. 
\Enehgono, 8.m. a figure in geo- 


metry consisting of nine angles. 


Eneatieo, adj. belonging to the 

number nine. 

Enébraél!, s. m, the place where 
juniper-trees grow, 

Enébro, s.m. the juniper-tree. 

Enechado, s. m, (obs.) a found- 

ling, a child laid out. 

Enechar, v. a. to lay a child 

tobe taken up; also to cleanse 

wheat. © Ae 

En Eféto, adv. in effect, in con- 
clusion, m short. 

Ené-do, s. m. the herb dill. 

Enemiga, s..f. sometimes is. 
taken. for enmity, sometimes 
for a female enemy, and in 
poetry used for an unkind mis- 
tréss. 

Enemigable, adj. hateful. 

Enemigadéro, adj, (ods.) inimi- 
cal, hostile. 

Enemigamente,  ady. 
enemy, hatefully. 

Enemigar, vin. tomakeor be- 
come enemies, 

Enémigo, 3. mM.) an enemy 
Prov, ° Al ‘enemigo que huye, 
puénte de plita, make a’ silver 
bridge fur your enemy; that 
is, kinder not his flight, iest 
despair make him turn the 
more farious upoy you.—Prov. 
De los enenigos, los ménos,; of 
enemies the fewer the better; 
Wwe must make as few enemies 
as we can.—Proy. Quien es tu 

- enemizo-? el hombre de tu oficio, 
who is your enemy ? the man 


like an 





wha is of your trade; that is, 
Q 4 ; 


\ 


Endulzadara, 8. fi sweetenins ||, 


ENT 


two ofa trade can never agree- 
—Enemigo, adj. contrary ops 
posed, adverse.— Amigo” recon- 
ciliado, enemizo doblado, ret. a 
reconciled friend is a double 
enciny. 

Eucmistad, 3. f. enmity, 
Enemistinza, s -f. enmity. 
Enomistar, v. a. to grow an 
enemy.—Enenistirse, v, t. to 
be at enmity with another. 


of expression; also force, vi- 
gonr. 


and energy, ¢fficaciously. 


the devil. 

Enerizamiénto, si m. bristling, 
the hair standing up an end, 
Enerizar, v..n. to, bristle, to 
stand up an end as ina fright: 
‘Enero, s,m. January, the first 
month of the:year.—#/ polla 
deensro, &,San Juan es come- 
dero, ref. chickens hatchéd in 
January, are not good to eat 
till St.. John’s day; that is, 
people of a weak and feeble 
constitation do not mend until 
it is good and settled weather. . 
Enervar, v. a, to enervate, bs 
weaken: 

Enexar, v. a. to put the sai. 
tree to a cart, waggon, or the. 
like. 

Enfadar, vy. a, to put. out of 
humour, to, tire, to disgust, to. 
offend, 


|Eufado, S.m. uneasiness, dis- 


quiet, disturbance, 
Enfadosaménte, adv. uneasily. 
Enfadéso, adj. troublesome, 
tiresome, disgusting, uneasy. 
Enfaldarse, v. r. to tuck, or 
truss up the coat. 7 

Enfldo, s. in. the folding up 
of any garment. 

Enfardelar, voa, to fardle, to 
make. up into a bunde, ar 
fardle, 

Eafastiar, vy. a. (obs,) vide 
Eafastidiary { Enfadar. 
Enfear,-v. u. to be ugly, or de- 
formed, 

Wafermar, v. n. te grow sick, 
Mnfermedad, s. fi. sickness, 
Hafermeria, s. f. an apartment 
{Ur the sick, an infirmary — 
Estar. en la enfermeria, f. 
(metaph. and fafh.) to be in 
the imfirmary; that is,.when 
any thagis broken and sent 
to. be repaired. 

Snfermeéro, s,m. he that has. 
. charge of the sick. 





Energia, s. f. energy, strength 


Energicaménte, adv.- with force 


Energuimeng, s. in, possessed by 
, 


*) or cruel.. 


.4 


i 
- 
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Enfermizo, adj.sickly.. o< 
“Enfermy, adj. sick ; .also.weak, 

feeble ; also unhealthy. 
Enferozar, v. u. to. make: fierce 
Eofervorizar, v, a. to stir up, 
raise, or excite, 


Enfeudacién, s. f, the laying. 


on a fee, ason a fee-farm or 
copyhold.; infeudaiion. 
Enfiar, v. a. to trust, 
Enfiladas, s. f. pl. (in herald- 
ry,) hollow things,hollew parts. 
Enfilar, v. a. to stant ina 
dine, to keep up the files. 
Enfin, ady.-in fines an short. 
Entinta, s..f,. fiction, deceit, 
counterfeit. 
Enfintéso,_ad} gdeceitful, crafty, 
‘cunning, subtle. 
Enfistolayse,. v. r. tobe af- 
flicted with a fistula. 
Enfiuciarse, v..r. to confide, or 
trust inany one. 
Enflaquecer,’.. v. on. 
dean, to graw weak. 
Enflautador, s. m. a dece tful, 


to’ grow 


cheating fellow; a pimp, a |Engafecér, v.-n. to grow 
pander. rm leprous. 
Enfautadér, s. m. one who |Engaitadér, s, m. deceiver, im- 


entices or allures to vice; a 
Pimp: by 


Enflautar, v. a. to entice, /to 


_albure to wickedness. 


Enflorecér, v. a, to deck with 


flowers, to «adorn -with 
flowers. 
Enforear, v..a. (obs.) to hang. 


Baforrar,v. a. vide Aforrar. 


Enforradara, s. f. the lining of 


any thing. 


Enforrar, v.a. to/ line a gar- 


ment with or without. furs. 


Enforro, s. m. (obs.) lining put 


‘eto garments. 
Enfortalecér,.v. a. to fortify. 


Enfoseavse; v. r. to trouble, to 
raise to’ a’ passion, to look 


perplexed or angry, 
Bnfotarse, v. 


fide, to rely. 
Enfrasearse, vs 1. 


dne’s; self. 
Enfrenador;, 8.1m; 
brid'es ;6r/ eurbs. 


Enirenaniiénto, s. m. a bridling 


or curbing. 


Enfrenar, v. a. to bridle, to 
also. to ‘contain, to 
restrain, to repress, to «keep 


eurb; 


AWE. 7 
ite adv, over-against, 


41) 


r. (obs.) to trust, 
to putone’s trust in, to con- 


to stick fast 
~ov be entangled , also to apply 


one who 


Patvidlova.s.# Ja. yessel to 
Tinfrncor,s. m. § cool drink in 
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' Rnfriamiénto, s.m. a cooling 
or remissness of heat. 
\Bafriar, vy. a. to. cool.--Ex- 
friarse, v. vr. to. slacken, to 
grow coid in any business. 
Enfrosearse, v. r- vide En- 
frascarse. 
Enfundadira, s.f. putting into 
a Case/ 
Entundar, v. a. 
case. 
Enfureeér, v. a. to enrage, to 
make mad, to make furious. 
Enfuriarse,.v.r. to grow furi- 
ous, to be enraged. 

Enfurtir, v. a. to thicken cloth 
at the fulling-mills, 
Enfurufiarse, v. 1. to be ex- 
asperated, or incensed. Vulgar. 
Engabanado, adj. covered with 
a great loose coat. 

Engabiar, v..n. to go up, to 
ascend. 

Engace, s. m. connection, co- 
herence, jo ning together. 
Engafar, .v. a. to fix or gnake 
fast with an hook or anchor. 


to put int® a 


postor, cheat. 

Engaitar, v, a. to chear, to 
deveive, to delude by promises. 

Engalanar, v. a. to adorn, to 
set off, to make fine or gay. 

Engellado, adj. erect, straight, 
standing up. 

Enganchadér, s. m. the person 
who entices or wheedles 
another to enlist for'a soldier. 

Enganchamiénto, s,m. decoy- 
ing of people to enlist them- 
selves. y 

Enganchar, v. a. to catch by 
a hook’; to decoy people to 
enlist themselves for sold’ers. 

Engaviadico, adj. easy to de- 
ceive, or to be deceived. 

Enganador, s.. m. deceiver, 
cheat. 

Engaiar, v. a. tg deceive, to 

cheat, to cozer.—Prov, El 

itrampéso présto engana al co- 
diciiso, the sharper soon 
cheats the covetous man.— 

So la buena razon, comienza el 

engahador, ref. the deceiver 

always cheats under an ap- 

- | parent reason. —— Engaiiarse, 

‘y, v. to err, to mistake. 

Engatiifa,s. f. deceit, deceitful 
promise. 

Engiio, s. m. deceit, fraud. 

Engafio-aménte, adv. deceit- 
fully, fraudulently. 

Engaiiosd, adj. deceitful, frau- 
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Engarabatar, ¥v. a. to take 


with a hook. | Virte 
Engarbay, v. a. to perch on the 
tops of the highest trees. . ; 
Engarbullar, v. a. to intangle, 
to confound, towork in a hurry. 
Engargantar, v. a. to intro- — 
duce any thing into, or by the 
throat; to run the foot up — 
to the instep into the stirrup, _ 
Engaritar, v., a. to deceive with 
art. , ; 
Engarrafar, v. a, to grapple, to 
catch with a hook or with the 
claws. ; ‘ 
Engarzar, va. vide Engazar. 
Engustér, v. a. to set, as @ 
stone.in a ring or the like. — 
Engaste, s. m. the setting of © 
stones in rings orthe like. 
Engastonar, v.. a Vide En- 
gastar, ce 
Engatar, ¥. a. to insnare, or 
to catch as a cat does a mouse,” 
Fngatusar, y. a. to cheat ina 
bantering way, without a, 
design of injuring. Valgar. — 
Engavillar, . v. a+ to bind ap 
‘like faggots or brush-wood. — 
Engazador, s. m. f, the person 
who strings beads-in a wire. 
Engazar, v. a. to string beads 
in a wire, linking every bead 
to the next. Re 
Engendrable, adj. . that can 
be engendered, or begotten, 
Engendrador, s. m. he that 
begets, or engenders, 
Engendrar, v, a.,to beget, te 
engender, to procreate; also 
to. produce, to form; also 
to excite, to Cause. 
Engéndro, s. m. an embry9,. 
Engéiiero, s: m. an engineer, @ 
person skilled in the art of 
fortification ; one that makes" 
any sorts of strange engines. 
Engefiar, v. n. to contrive, to” 
meditate, to invent. er 
Engéfio, cia Ady 
Engéio, t s. m. Vide Ingenio, 
Engeridso, adj. vide Ingenioso, 
Engerir, v. a. to graft. . a 
Engibacaire, s. m. (in cant) 
a procurer, a pimp. ‘ 
Engibador, s. m. (in cant) 
yuffian, bully, pimp. we 
Engibar, v. a. (in cant) to” 
keep, to receive. ~ ie 
Engie, s. m. a fish like @ 
lamprey: : 
Englandado, adj. loaded wit 
acorns. R 
Engolfar, v. n. to launch out 
into the deep, to get far 
out to sea; tu plunge int 





























dulent. 


any business. 
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Fovalilifde, adj. -dressed in a 
Basie, adj. proud, clate, 


Beetetickee, v. tr. to in- 
.trude without any mamners. 
Engolosinar, v. a, to allure, 
‘to entice, to awake desire:-— 
me irse, Vv. re to be 
covetous or greedy of a 
-thing one hastasted, to desire it. 
-Engomadéro, adj, that may be 
starched or gummed, 


Engomadér, s. m, a man that, 


gums or starches, 
Engomadira, s. f the act of 
starching or gumiming, 
ar, Y. a: to a to 

-stareh, 

rae »¥. a. to addle, to neds 
a 

-Engordadér, s. m. he that 
‘minds nothing but good wa 
Engordar, v. a. to fatten, t; 
emake fat; to grow rich.— 
Eingordir,v. n. to. grow fat.— 
Quien viejo engorda, dos moce- 
_ dades goxa, ref. he who grows 
fat in old age, is young twice ; 
/or a iat old man conceals his 
age. - 

Engordecér, v. n. to grow fat. 
Engorgonado, adj. run into 
a dangerous gulph of the sea. 
Engorra, s. f. obstruction, 
hindrance, perplexity, trouble. 
Eagorrar, vy. a. (obs.) to ob- 
» Struct, to hinder, to trouble, 

to perplex. 
Engorro, s. m. trouble, 
struction, hindrance. 
Engorréso, adj. troublesome, 
perplexing, obstructing, hin- 
dering. - 
Engoznir, v. a. to hinge; to 
put on hinges. 
‘Engraciar, v. a. td be plea- 
' sant, or agreeable. 
Engrandecedér, Ss mM. a mag 
Mmifier, one that makes great 
Or aggrandizes, 
grandecér, v. a. to magnify, 
‘to aggrandize, to make great, 
to extol. 
Engrandeciménto, s,m. inag- 
nifying, aggrandizing, making 
» great, extolling. 
Engrassér, v. a. to grease. 


ob- 


‘Engravedar, v. a. to affect 
gravity. : 
‘Bngreido, da, p. p. from 


Engreir.—Engreido como gallo 

de cortijo, ref. vain and 
proud like a cock; that is, 
a proud and vain person 
is unworthy of society. 
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pride, haughtiness. 

Engreir, v. a. to encourage: — 
Engreirie, Vv. tr. 0. grow 
vain 3 also to dress one’s self. 

Engtifarse, v. r. to swell. 

Engrossar, v. n. ta grow fat. 

Engrudador, s. m. starcher, 
one who pastes or thicken 
with starch. . 

Engrudamiénto, s. m. a past- 

ing or stickingany thing with 

paste, or starch. 

Engrudar, .v. a. to paste, to 
starch, 

Engrado, s. m. starch, paste 
made of flour and) water to 
stick things together. 

Engrudoso, adj. 
paste or starch, 
Engrumecér, v. a. to clot to- 
gether, to cling, or harden 
together, to congeal like 
blood, or the like. 
Fngualdrapar, v. as to put a 
cloth over a horse, to ca- 
parison. 

Enguantado, adj. with gloves on. 

Enguedexar, v- 
locks, or to dress the hair. 
Kinguichado, adj. an epithet 
given in heraldry to fermapets 
and bunting horns, 
Enguijarrar, v. a. to pave the 
streets with pebbles 
Rnguila, s. f. vide, Anguila. 

Enguirnaldar, vs a. 
with crowns of flowers, 

Enguizgar, v. a. to stir up, 
to excite, to~egg on; also 
to persuade earnestly to do 
any thing. 

Engullidér, s. m. one that 
swallows without chewmg, a 
cormorant, a devouring fellow. 
Engullir, v. a. °.to swallow 
without chewing, to devour. 

Engurria, s. f. (obs.).a wrinkle ; 
“afold; a plait. \ 
Engurriado, adj. (obs.) wrink~ 
led, folded, plaited. 

Bngucriaahiemo; s. m. ((obs.) 
wriukling, plaiting, folding. 

Engarrio, s. m. (obs:) the 
wrinkling, sue 

Engurufarse, v. r. to be me- 
lancholy, sad. 


> 


|Enhadar, v. a. vide Enfadar. 


Enhambrecér, vi to be 
hungr ) 
Enhambrentamiwato, s.  m. 
hungring, or mak ng hungry. 
Enhambréntar, ve a, to make 
hungry. 


Enharinar, v. a. 


n. 


to sprinkle 


| with flour or meal.~ 





Engreimiénto. s, m. vanity? 


daubed with- 


a. to-put on, 


to adorn’ 
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Enbastary v. a. to put the 
| spear or iron point to a lance, 
pike, or.other weapon. ’~ 

Enhastiar, v.. a. to cloy, or 
have a loathing to meat. 

Enhastio,s. m. a loathing. 

Enhastioso, adj. loathing. 

Enhebrar, v.a.. to thread, as 
silk, or thread inva needle, 

Enhechizadér, s.moa wizard, 
_conjuror, inchanter. 

Enhechizar, v. a. to bewitch. 

Enhenar, v. a. to cover, or 
pack up with hay. fe 

Enberbolar, v. a. to poison any, 
thing with herbs. 

Enhestamiénto, s. 1m. rearing 
up, setting up an end. 

Enhestar, y. a. to tear up, to 
set up an end. , 

intange 


e 


Enhetradira, s. f. 
Enhetramiénty, s. m. ling, 


perplexing. 
Enhetrar,.v. as “to intangle, as 
silk or hair. does; to» per- 
plex, to.confound, to disorder, 
Buhielar, ve a. to imix with gall. 
fEnhiestad6r, s. m. one that 
rears, sets, or carries a thing 
upright, 
Enhiésto, adj. reared up, set, 
or standing upright-— No 
haber, 6 quedar lanza enkiesta, 
f. to conquer an enemy, so 
‘as not to leave him power 
to hurt you. 
Enhilar, v. a: to thread as a- 
needle ; (inetaph.). to speak 
nothing to the purpose; or 
without reflection or consi- 
deration. — > : 
Enhocar, v. a.to make hollow. 
Enhondar, y. a. to deepen. 
Bahoreieee) Ss. Mm. a Wag, an 
arch fellow; -also a rope of 
oaiens or gartick. 
Enhorabuéna, s. f congratals- : 
tion. 

Enhoramala, adv. in an iil 
hour, unséasonably, with bad 
success. 
Enhorcar, v. a. to hang. 
Enhormir; v.a. to: put. upon 
the last, as shoes to be 
stretched, 
Enhornadira, s. f. putting into 
the oven. 
|Enhornar, v, a. to set into the 
oven. 
Enhuerar, v. 
adale, 
Enigma, s.-m. (a riddie; an 
obscure question. 
Enigmatieco, adj. enigmatical, 
in the, nature of.- a- riddle,. 
obscure, darkly, or ambiguous- 
ly expressed... 


a. to make eggs 
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Enigmatista, s. m. one who 
deals in obscure and am- 
biguots expressions, conceits, 
or matters. 

Eniveladtra, s. f. drawing by 

rale or line... 

Enivelar, v. a. to draw by rule 

or line. 

Enjaezar, v..a.'to trap, te for- 
uish 2 harse. 

Enjaguar, v. a. vide Eniuagar. 

Enjalbegadér, s. m. the person 

who .whitens . the wall, 2 

plasterer. = 

Enjalbeg4r, v..a. to whiten or 

whitewash the walls; . also 

_ topaint the faceas women do. 

Enjambladér, s. m. an inlayer ; 
also a joiner. 

Enjamblar, v. a. te inlay in 
Wi 

Enjambre, s.m.‘vide Enxambre. 
njaulamiénto, s. m. the state 
of being shut upin a cage, 
.prison, or jail. 

' Rajaular, v. a. to put into a 
cage—-Enjaulir una ¢isa, to 

-faise all the frame of a house 
of timber, in order to board, 
lath, or plaister it afterwards. 

Enjibadér, $m. (in cant) a 

an. 

Enjibar, vy. n. (in cant) to 
receive, to keep, 

Enjorginarse, v. r to black one’s 
face with soot. 

Evjoyar, v..a. to adorn with 
jewels. 
Enjuagadientes, s. m: the r'n- 

\sing of the mouth with water, 
or any thing else. 

Enjnagadiras, s. f. the rinsings 
of any thing. 

Enjuagar, \. a. to rinse. 
Enjuagne, s,m. the water, or 
other liquor put into the mouth 
-to rinse it. 

Enjuanetado, adj. full of corns 

. on the fingers or toes. | 
Enjugar, v. a. to dry. 

Fajuiciar, vy, a. to. judge a suit 
in law. 

Enjunear, Ja 
fast the sail. 
Enjandia, s. f. vide Exundia. 

. Eajanque, s. m. heavy mat- 
ters put at the bottom of a 
ship, which serves sometimes 
‘as ballast. x 

Eniato, adj. dry. 

Fnlabiador, s. m. a fawning 
fullow, one that dece ves 
w th fair words, a tongue-pad. 
Ruljabiar, v. a. to fawn, to 
deeeive with fa.r words, to 
tongue-pad. 


oY 


véla, .v. a. to lash 
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Enlabio, 5. m. 2- Wetterto 
fawning, or deceiving with 
fair words. : 

Enlace, s. m. connection; co- 
herence, j joiming together. | 
Enladrilladér, s. m. one that- 
lays bricks or. tiles, a brick- 
layer. 

Enladrillar,) ve a. to lay 
bricks or tiles for floors, or the 
like. 

Evlamar, v. a to nee the 
slime or mud. upon the sur- 
‘face of the place it has over- 


flowed. 

Enlardar, v. a. to lard or 
baste with bacon. 

Enlatéido, adj. plated with 


metal; also ribbed as the 

sides of ships. 

Enlaviér, v. a. vide Enlabiar. 

Enlazable, adj. that may be 

tied or knotted. 

Enlazadér, s,m, one who ties 
_tying, 


or insnares. 
Enlazadara, s: f. 

‘joining 

also union and 


Enlazamiehto, s. m. 

together ; 

feendship. 

Enlazér, v. a. to tie, to join 

together, to knot. 

Enlerdar, v. n. to grow slow, 

heavy, or dull. 

Enlevar, v..a. vide Elevar. 

EBnligar, v. a. to daub, te stick 
with birdlime. 

BPuliviar, v. a. to adorn with 
‘Thies. 

Enlizar, v. a. to make waist 

Enllenar, v. a. to fill. 

Enlobar, v.n. to grow hungry 

or greedy as a wolf. 

Enlodar, v. a. to bemire, to 

daub with mud or mire. 

Enloguecér, v...m. y.. 2. to 

grow or make mad or dis- 

| tracted. 

Eajosar, v. a. to pave’ with 
broad stones. 

Enlozar, v. a. vide Enlosar. 

Enlozanarse, v. ¥. to’ boast, 
to presume, to take upon 
one’s self too much, to be 
proud, vain, and haughty. 

Entucir,. v. a. to white-wash 
the walls ; to make bright. 

En lugar, adv. instead. 

Enlutar, v. a. to put into 
mourning. 

Enmaderamiénto,-s. m. wooden 

work, or doing any thing with 
wood, 

Enamadorses v. a, to build, to 

strengthen, to do avy thing 

with wood, 

Enmagre¢eér,, ¥. n. tagrow lean. 








x 


|Enmararse,y, r. one | ; 
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Enmaranar, v. a. ‘to intangloy, 
to perplex. 





































Enmascarar, y. a. to mask. 
En médio, adv. in the middle. _ 
Enmendar, v. a. to mend, te 
correct, to rectify, to Unie or 
grow better. 
Enmerdar, v. a. to daub with 
ordure or dung. — % 
Enmiénda, s. f. amendment. — 5 
No tener enmiérda, to be im- 
corrigible, past mendiug, 
Enmocecér, ¥. na. to 
young. Aa oo 
Enmohecerse, v. ¥r. to ‘grow q 
mouldy. d 
Enumordazaér, v. a. vide Amor . 
dazar. | 

Enmudecér, v.11. to grow dumb, — 
to have nothing to say ) 
one’s self. 
Enmudecido, de, p. p. from 
enmudecer. 
Ennegrecér, v. 2. to make to. 
grow black. 

Ennegrecido, Emegrecida, Pe 
p- from ennegrecer. 

Ennivelar, v. a. vide En'velar. 
Ennoblecér, v. as to. make or 
grow noble. 
Ennoblecimiente, ‘s. ee no 
bilitating, or raking, or ern 
ing noble, 
Ennoviar, v. a. to marry. Fel 
Ennudecer, v. on, to: gro 
knotty. 
Enddio, s. m. the fawn of a stag. 


t 
; 


Enodrida, s. f. a hen is SQ 
‘ealled’ when she has done 
laying eggs. : 


Enojadamente, adv.,angrily. - 
Enojadizo, adj. passionate, apt 
to’ be angry, pettish. 
Enojado, Enojada, P. p- from: 
enojar. - 
Enojar, v. ‘a. to angel 
Endjo, s. m. anger. 

Enojosaménte, adv. angrily. 
Enojéso, adj. offensive, pro- 


voking. 
En ordén, adv. orderly, in 
order. ,, a 
Enérme, adj. enormous, de- 
formed, excessive big, out of 
measure, 


Enormeménte, adv. enormons-_ 
ly, excessively, out of measure. 
Enormidad, gs. £.,eanormity. 
Enpalar, v. a. to impale. 
Enpantanar, v. a. to, bog 5 
stop or puzzle business. 
Enpatron zar, Me a, pho patro- a 
nize, to protect. pig 
Enpedernecér, y, 2. bes Eo 
pedernecer, 


- 
¥ 
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eniiiey? v. a. vide Empefiar, 
‘pos, prep. after. 
ermacién, s. . a bind- 


adernadé:, §: m. 2 book- 
binder ; also a pimp. 
uadernar, v. a. to bind 
books; to set the ribs of ships. 
Bn qualquiér, manéra, adv, any 
tow, however it may be. 
Enquanto, prep. about. 
nguiciado, adj. put upon the 
hinges, 

inquillotrar, v. a. to intangle, 
to confound, to mix, to perplex. 
misicion,s, f inquisition. 
inralecér, v. a. to make or 
grow thin, 

yramada, s. f. an arbour, 2 
hut > made of hkoughs, and 
twining together of boughs. 


vamar, Vv. a. ,to ‘cover, or 
adorn with boughs. 
Enranciarse; v- vr. to grow 


stale, or rusty. 

Enraracér, v. a. y. n. to make 

or grow rare, or scarce. 

Enrasar, v. a. to, make eveu, 
or smooth. ' 

Enrajar, v. a. to fix the spokes 
‘into wheels,, ‘ 

Enredadéra, s. f. a knotty sort 
of grass. : 

Enredadér, s s.m. an intangler, | 
one that catches im a net, 
one that sets people together 
by the ears. 

Enredamiénto, s,m. intangling, 
catching in a ret) setting 
people together by the ears. 
Bnredar, v. a. to intangle, to 
catch in the net, to set people 
together by the ears.— 
EBnredirse, v. vr. to be en- 
tangled, to have to do with any 
body so that one knows not 
how to get off. / 

Enrédo, s. ma mschievons 
Story, to set peop!e at vari- 
atice, an intricate lie 5 , any 
intangling. 
Bnredése, ad}: 
doubtful, perplexed, 
Enregistrar, v. a. to register, 
to inroll. / ' 
Enrehojar, v. a. to roll the wax 

_ jnto a jeaf, to make it in leaves 
that it may become white. 

Enrejar, v. a. to put grates, or 
‘bars before windows. 

Enriar, v. n. to sink flat in the 
river. 

Faridar, v. a. (obs.) to pat on, 
$o halloo on a dog. 
Enriquecér, vin. to grow rich; 

' ¥, a. to make rich, 


intangled, 


ENS. 


Enriscado, adj. high on the 
‘rocks, dangerous, difficult of 
access, steep, © 
Enriscamiénto, s. m. steepnéss, 
the craggy side of a rock, 
difficulty of agcess. 

Enrisear, y. a. to get among 
t e rocks and. precipices, to 
venture into danger. 

Eoristrir, v.a.to put a lance 
into’ the rest. 

Furizar, v.a. to curl the hair, 
toturn them i in ringlets. 
Enroblecér, v.n. to stow hard 
as an oak. 

Enrocar, v. ‘a. to fortify a 
place, as it were with rocks 
about it; also to castle the 
king at chess, 

Enrodar, v.a. to put a criminal 
to death upon a wheel. 
Enrodclar, y. a. to arm with a 
target 

Enrodrigonar, y. a. to prop a 
vine, 

Enromar, v.a. to flatten, to 
blant. 
Enronquecer, 
hoarse. 
Enronquecim’‘énto, sm. hoarse- 
ness.' 

Enrosar, y. a. 5 dye any 
thing of the rose colour. ' 
Enroscadara, s, f) lying round 
like a snake. 

Enirosear, v.n, to lay round 
like a snake, 

Enrossitdo 
Ea roxdado; tad}. red, 
uroxar, v. a. to make red. 
Enroxecér, y. n. to be red in 
the face, to blush. 
Enrubjadéra, s.f. a*woman that 
makes the hair red. 
Enrubiador, s. m. a man that 
makes the hair fair. 

Enrub‘ar, v. a. to make the 
hair fair ; to turn to a reddish 
colour. 

Enrubiecér, v. n. to grow fair. 
Eurudecér, v. n. to grow dull 
or ignorant. 

\Eusabanada, s. f. vide Camisada, 
Ensabanar, v. a. to wrap in a 
sheet. 

Ensalada, s. f.a sa'lad; alsoa 
sort of verses of several sorts 
put together.—-Prov. La vez 
de la ensalida, ni la pierdaz, ni 
séa aguada, do not forget to 
drnk with sallad, and let there 
be no water in it 3 that is, 
be sure, when you eat sallad, 
to drink a good glass of wine 
without water, to warm the 
herbs in the stomach. 


v. no to grow 





| |Ensamblar, 


ENS” 


mixt together. 

Ensélma, 8. £ a- pannel for a 
beast. | 

Ensalinadéra, sim. & woman 
that practises the superstitious 
‘way of saying prayers over 
“sick people on 
cure them. 
Ensalmar, v. a. to techie to 
cure by saying certain prayers 
over .sick people; alse to 
knock one on the head— 
Ensalmar @ uno, f. (pes 
to break one’s head. 
Ensalmo,'s, m, the suypabetes 
tious way of saying strange 
words over sick people on 
pretence to cure them. 


Ensalvajar, ¥.7 a. to make 
savage or wilds 
Ensalzadér, s. m. one that 


praises and magnitiés any 
thing or‘action, 
Ensalzamiéato, ‘s.m. exaltation, 
praising, extolling. 

Ensalzar, v. a, to” exalt, to 
praise, to extol, to magnify. 
Instlzarse, v. r.-to boast. * 
Ensambenitir, v. a, to put a 
badge on the converted Jews 
when brought out of the 

inquisition. 


carver: 
Ehsatibtnddea, én 
Ensamblije, s. f. 


‘the act of 
putting to- 
joiner or cabinet-maker does. 
ve a 
joinery work ; to inlay in wood. 
Ensaneha, s. f. an addition ; 
a gore to make linen wider, 
or-any thing that is added 
to make another thing wider. 
Ensanchadér, s. m. one who 
st. etches out, or makes wider. 
Ensanchamieénto, s. m. stretch- 
‘ing out, makin wider. 
Ensanchar, v. a. to stretch, 
to make wider.— Hasancharve, 
v.r. to stretch out, to take up 


and require much courtshi a 
Ensanchirse * el\ coraxén, to 
breathe more freely, to red 
ver after a fright. 
Ensanche, s. m\. > extens’o., 
width. } 
Ensandecér, vy. to ran mad, 
to turn fool. 


Insangostamiénto, s,m. making 
narrow oF straight. 
Ensangostar, v. a. to make 


narrower or straiter. 
Ensangrentadér, s,m. 





one that 


Bridlailia, ae! sweat’ herbs 


yprss ‘to 


ther p'eces of wood, as the- 


to werk’ 


more room; to grow stately, ’ 


Evsambladoér, s,m. a joiner, a 


ea weenie Ve Be to tallow, to 


ENS 


_imbraes” in ‘blood, a bloody 


* sane RPA s. n. an 


imbruing with blood. 
Bnsangrentar, va. to imbrue 
with blood. 
Ensafhamiento, S- Mm. rage. 
_Ensanar, vy. a. to be ina rage. — 
Mien se ensaiie, can su mal se 


ensancha, vet. & passionate per- ; 


~ gon injyres himself more than 
othe:s. 

Ensarnecés, ¥. u, to. have the 
itch. 

Ensartar, v. a. to string as we 
do beads; to tack long tales 
together. 

Ensavanada, 5. f. the appearing 
of people wrappéd im sheets. 
Ensavanar, v. a. to. wrap in & 

sheet. 

Ensay, s. m. trial, essay, proof. 

Ensayador, s.m, taster, assayer, 
trier, 

Ensayar, v. a. to try, to taste, 
pitoorgd to make proof of 5 

to put> on a loase coat; to 
rehearse aS actors dos. to 
practise any thing that is to 
be done. 

_Ensaye, s mi. trial, 
proof, ¢ 

Ensayo, 's: m. assaying, tasting, 

. trial; . rehearsing like ac- 
tors; practising of any’ thing. 

Fay Ss. £. a tallowing 
_ OF greasing. 


ey 


Paaiies adj. full of woods. 
Eusemble, ady. (obs.) together. 
Ensenada, s, f. a bay in the sea. 
- Ensenar, ¥. a. to put into the 
bosom. 
Enséiia, s. f..a siga toa house, 
or the edlours in an army. 
Enseiiab.e, adj. easy to be 
- taught, doc:ble. : 
Ensenadero, . adj. that ean be 
taught. 
Ensefiadér, s. m. the person 
who teaches. 
Enseftamiento, s,m. instruction. 
* Enseflanza, s. f, instruction, 
teaching. y 
footar. v. a. to teach, to 
instruct ; also .to shew, to 


a 


“point out,—Ceild, y enseho, al 


mal hijo hacen bueno, ref. in- 

struction and —c¢hastisement 

correct a bad habit.—Ense- 

Harse, VOY. to accastous one’s 
, self, to teach one’s sali. 


_ Enseiioreador, - s. 


others, 


m, one who 
' has dominion or power over 


ENT 


Ensetforear, ¥..a. tobe lord of, 
or to have power ever, 
Ensénsio,-s. f. the herb worm- 


a serpent. 

Ensevar,¥. ‘a. to grease, to 
tallow. 

Ensilar; v. a. to put into 
granary; to gormandise, 
eat voraciously. 


a 
i 


to 


|Ensilladora, s. f. a saddling 


any beast. 

Ensillar, v. a. to saddle.— 
‘Prov. Ain no ensillamos, y ya 
eabalenmos, we have not sad- 
dled yet, and we are for riding 
already. Applied to those 
who are for attaining the ends 
without using the means, and 
are too precipitate in what 
. they do. 

Easoberbecérse, v. r.-~to grow 
proud, 

Ensogar, v. a. to tie any thing 


ensogada, $. (metaph.) to feign 
hamility. 

Ensolar, vy. a. to lay 2 floor or 
pavement. : 

Ensolver, vy. a. to mix, to 
confese. 


Ensopar, ¥: a. to make soup, 
to dip the bread in the soup 
or any other liquor. 

Ensordadeéra, s. f. a sort of 
down or woollimess, . that 
grows at the end of; rushes, 
Ensordamiénto, s. m. a making 
or growing deaf, 
Ensordar, v. a. 
grow: deaf. i 
Ensordecér, v. n. to grow deaf. 


to make or 


dera. 


‘bello, to. curl the 


the hands for grief. 


wood or thicket. 
Enspiritado, . 
an evil Spirit. 


defiling, 
Ensuciar, v. a. to foul, 
defile, to make dirty, 


one’s self. 


take, toset abvut doing a thing. 
Lntablecion, s. f. a register. 
Entab ado, .s.'m. ‘ 
Antabladara, s. f. 
ture, the. entablature. 





with ropes. Hacer la gata. 


\Ensordedéra,.s, f. vide Bnsordar 
Ensortijar, v. a.to tink together 
with r.ngs.—Lnsortijir el ca- 
hair.— 
Ensortiiar las manos, to wring 
Ensotarse, v. r. to~get into a 
adj. possessed of 
Ensueiamiénto, s. m. fouling, 
to 
to 
bewray.—Ensuciarse, to befoul 
Ensuyar, v. a, (obs.) to under- 


a term in 
are hitee- 


ENT 
Entablaménto, sm. a boarding 


or planking. 
Hateditiry vY a. te bienhioell 
plank 3 to commence, to set 

on 3 also to set the men — 

at tables or other game.— 4 
Entablir un negicio, to dispose — 
business mto method, that it 
may be easity compassed. 
Entada, adj. jomed or packed 
together, cemented, as in a 
ceat of arms, whem one ~ 
past is-joined tothe other. 
- |Entalamado, adj. covered with — 
cloth, as a Wwaggon, Ses ho 
Entalegar, ve a. to put any ij 
thing in a sack. : fg 
Extallable, adj. that, may be : 
carved. : 
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Bntalladér, s. m. @ carver) in ; 
“wood er the hke. 
Entalladéra, s.. carving in 


wood or the. like. 
Entallar, v. a. to éarve in wood © 
or the lke; also ,to make 
clothes shapeable to the body. — 
Entalle, s.m. the work done: 
by the Garver. 
Entallecés, v. n. is to grow toa: 
sten? or stalk. “4 
Entanto, adv. ferasmech ; is 
thé mean while.—Ha tinto fi 
grada, so far forth, to sach @ 4 
‘degree. - 
Entapiar,.v. 2. te wall or shiut - 
up. 
Entapizar, v. a. to hang with . 
tapestry. s 
Entarimar, v. a. to onl, to 
floor with boards. 
Entarquinar, v. a. to daub, 
to. defile, to foul, or dirt, - , 
Entasi, s. m. (in architecture,) 
an cntasis, a swelling in 
shaft or body ofa column. — 
En tasijos, adv. in pieces, 
like meat salted and hung we F, 
E’nte, s. m.a being. 
Entecado, adj. one that mores 
his joints with difheuity, stiff? 
in the joints; (metaph.) ie : 
sillanimous, narrow-minded 5 _ 
cowardly. ‘Gi 
Entéco, adj. vide Entecado, 
Bntejado, adj. lke a tile, 
made in the shape ofa tile, 
~ ae Na v. a. vide Entexer. 7 
ntelerido, adj. (obs. fail of fears ; 
Enténa, s. f, the yard of ay 
ship, to which. the sail is made 
fast. a 
Entenada, s. f, a daughter-ins 
law, the wite’s daughter 
another husband, or the ha 






























eT. 
exftn en Leraje, vef. step- 
mothers and daughters-in-law 
seldom agree. 
nédo, Sm, & son-in- 
‘as abeve. 
Enmtendedéras, s. £ pl. good 
capacity, geod understanding. 
15 > 8 m. one that 
conceives or _understand’.— 
Prov. Ai bude  entendeddr 
breve habladér, ta one that 
Sroterotasidy well, afew words. 
tender, v. a, te understand, 
Zz conceive. Fi néender ex alzo, 
_ to be busy er employed about 
" something. — Yo me entiéndo, 
& understand my own bu- 
siness—Eniendemos hacer fal 
coca, we intend te de such 
a thing. —Entendéree com RO, 
toe agree with eue—A. mi 
noc al according te my 
ion.—-No entiérde de eso, 
ik will not do it.—Saberse en- 
fender, te know how to be- 
have. — Extender algiine de 
tlguece cosa, €, te be. clever; 
j dextrous, skilful im any 





in-law, 





aaderacttind. 

Entendimiéxto, sm. the under- 
standing.—Entenditeiénte de la 
fy, the tne explication or 

sense of the law. 

\ Entenebrecér, v. a. te darkea, 

to make or grow dark. 


| discord. 

| Enterameénte, adv. wholly, fally, 

| totally. 

Bnteramiénto, s. m. Seciomgh | 
information. 

| Enterar, v. a. to restoxe, to 

|} pay; alse to iaform the- 


roughly. 
| Bnteréza, s. £ integrity ; also 
| pride and obstinacy. 


Enterize, adj. whote, sound. 
Enternecér, vy. a. to make 
fender, to move to eompas- 
sion.—Enxternecérse, v. vr. to 
| grow compassionate, to he 
| moved with pity. 
Enteruecimiénto, s. wm. conr- 
| Pission, pity, mercy, tender- 


| ness of heart. 





‘entero, am upright man; 
man of a. sound . body ; 
Positive man.—Cabilio entéra, 
% mM. a stone-horse.—Lienzo 
entéra, 
endéra,ady, wholly totaliy,fully. 


a 


Entenzon, s. £ contest, quarrel,’ 


| Entére, adj. whole. Hémbre} 


eearse linen, —- Por 


ENT 
Enterradér, ¢. m. a burier. 
Enterramiénto, s. m. funeral, 
burial; the place of burial 
Enterrar, v.a. to bury’ 
Enterrogar, ¥. a. vide Interro- 
gar. 

Entervenir, v. m. to happen 
or fall eat by the way, or 
by the by, or in the meantime. 
Entesadamente, adv. manfully, 
vigorously, steutly, valiantly, 
bravely? 
Entesamiénto, 5. m. stretching, 
laying out; also stiffening. | 
Entesar, v. a. to stretch, te lay 
out; also te stiffer. 
Entexér, v. a. to weave in. 
Enth6e, adj. full of the di- 
vine spirit, inspired, divine. 
Enthiméma, s. m. an imperfect 
syllogism, consisting only of, 
antetedent and consequence ; 
anv enthymeme. 
Enthrenizacidn, s. £ am en- 
throning. 
Enthronizar, v. a. toventhrone, 
to piace on a regal seat, to 
mvest with sovereign autherity. 
Enthusiasme, s, m. eathasiasm. 
Entipadér, s. m. whe props or 
sheres up any thing. 
Entibar, vy. n. to prop up, to 
shore, te support. 
Entibiadéro, s. m. a vessel to 
make any thing lukewarm in. 
Entibiar, v. a. to make lake- 
warm. — Entibidrse, v. rv. to 
cool 3 to slacken in the 
eagerness wherewith a man 
persued any business. 
Entibo, s. m. swpporter, pillar 
in building. 
Entidad, s. f. entity, existence ; 
also value, estimation. 
Entiérre, s,m. burial, fimeral. 
Entigrecérsc, v. r. to grow 
furious and raging like a tyger. 
Entiméma, s. th. vide Enthi- 
mema. 
Entintar, v. a. to daub with ink. 
Kativiar, v. a. vide Entibiar. 
Entiznar, v a, to smut, to 
sully, to defile; to blemish 
one’s reputation; to disgrace 
one’s family. 
Entoldar, v. &. to cover the 
streets with sails or the like 
@n great solemnities, 


sun. — Enfoldar la nao, to 
spread the awning in a ship. 


a quagmire. 


mire, to bog. 





cord or rope. 


or 
| places to sit cool from the 
 {Entolladére,s. m. a miry place, 
Entollar, v.a. to stick in the 


Eatomizar, v. a. to tie with a 


', ’ ‘ } 
ENT 
Entouacién, «. f a tuning, 
setting a tune, raising. the 
voice ; also growing haughty. 
Entonador, s. m: one who tunes 
or raises the voice; also a 
haughty fellow. 
Entonamiénte, s. m, a tuning 
or raising the voice. 
Entonar, v. a, te tune, to raise 
the voice, te talk loud, te be 
vain, 
Entonces, ady. then,, in that 
time, . 
Entono, s. ma tuning, setting, 
a tune, raising the yoice— 


Exttine, s. m. kaiaghtinen, 
pride, arrogance. ‘ 
Ertentecér, v. a. te grow 
feolish. 


Latercér, v. a. ‘to wind or 
wreath about lke a snake. 
Entorcha, s. f. vide Antorcha, 
Entorchado, s. m. a sort af 
twisted fringe. 
Entorchar, v. a. to take or 
Shape any thing like a torch; 
also to twist or wreath. ~ 
Entorcijado, adj. vide Ensor- 
tijado, 
Entermecér, v. 2. vide Ader 
mecer. 
Entormecimiénto, 
Adormecimiento. 
to |Entornar, v. a. to pat to. 
ELuaternear, v.. a. te wind, turn, 
er wrap rourd. 
Entérne, s. m2. round about. 
Entorpecér, v. pn. to grow 
numb, to grow dull or stupid, 
Enterpecimiento, s. m. namzb- 
ness, dalness, stupidity. ’ 
Entortadira, s f. bUnding of 
aneye; crooking, bending, or 
bewing. 
‘Entortar, v. a. to creck, bend, 
or bow; ‘also to make or 
become blind of an eye. 
Entosigar, v, @ to intoxicate, 
to poison. 
Entrazar, v. a. to trace, to 
mark out, to contrive, 
Entrada, s, f. entry, entrance 3 
a duty paid at entering a 
place, alse access, favour.— 
Hacér entrida, to make public 
entry like an ambassador.— 
Tener entrada, en'chsa de un 
seicr, to be admitted to a 
great man, to be in his fa- 
vour, to have his ear. 
Entradéré, s. m. a wicket, 
a door in a gate. 
Entradilla, s. f. diminutive of 
entrida. 
Entrambos, pron, both. 
Entrampar, ¥.@- to intrap, to 


s m. vide 
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_eateh in a trap-door, to in- 
snare, to deceive. 

Entranable, adj. hearty, sincere. 

Entratiableménte, adv. ‘hearti- 
ty, sincerely. 

Fatranal, adj. hearty, sincere. 

Batrenar, y..a. to recnve any 
one with sincerity, and ai- 
fe ctipn. 

Entradas, s. f pl. the entrails, 
the inward parts, the bowels, 
Eseniterse en las ‘entrifias de 
le tierra, to hide one’s self in 
the bowels of the. earth— 

~ Bémbre de ‘buénas entrifias, a 
good-natured or compassionate 
man. — Hnir fas mias, my 
bowels, my dear, my svul, my 
. > - 

. Entraiizit,w. a. to love sin- 

eerely, atlectionately. 

'  Entrapajar, v. a. to wrap. in 
elouts vr rags; from trapajo, 
a ‘rag. 

Entraparse, v.r. to be,daubed 
with dust. 

Entrar, vy. n. to enter, to come 
im ; at sea, to gain ground 
upon a ship.—Linirar en re- 


nm, to go into: a religious ) 


“order Entrar en juézo, , to 
make one at play.—Entrar en 
mali sica, in music, to begin to 
sing in concert.—EF. ntrér tina 
site, to set a chair.—#&ntrar 
dv vor.don, to rush rudely into 
aplace without being called, 
or sayiwg by your leave.— 
Finirarse, to gain ground upon. 
Entrar de por mcdio, to part a 
fray.—No entrarle de ios diéntes 
adentro, not to care for one, 


net to be concerned at any} 


thing, not to please.—Hatrar, 
y. a. to include, to comprise, 
to comprehend; also to be- 
gin.—Fintror en zna parlida de 
lana 6 cacao, to buy a parcel 
af wool or of cocoa, —Extar 
una ciudad, 10 take a tawn.— 
Entrar a reinér, to begin to 
reign.—Entrér a la parle, to 
partake, to have a share in.— 
Entrir a seco, to plunder a 
“town,—Extrér @ uno, to per- 
suade che. —Fntrér en si mismo, 
to reflect upon one’s self.— 
Eatrir“de ‘por medio, to medi- 
tate.—Extrir en la moda, to 
follow the fashion. 
E/ntre, prep. between. 
Entreabiérto, p. p. 
treabyir. 
Entreabrir, v. a. to stand a~jar 
‘| or half open. 
Enxtrecano, adj, grey-headed, 


of en- 


ENT 


Entrecavar, vi a. to dig shal- 
low. ; \ 
Entrecéjo, s. m, the space be- 
tween the eyebrows; — Jin- 
trecejo, an angry lowring 
counienance. 
Entrecogedara, s. m 
tion. 
Entreeogér, v.a. to take a ball 
or the ike: before it come to 
the ground. 

Entrecolunacién, s. f. inter- 
colamniation, (in architee- 
ture,) ‘the distance or void 
between pillar and pillar. 
Entrecortar, v. @ to cut off 
flying, or betore it falls to the 
ground. ’ bs 
LEntrecubiértas, s. f, between 
the decks ; a sea-term: 
Entrecuéro, ‘y carne, between 
the skin and the flesh. 
Entrecuésto, s. f the fore part 
of a hog’s ribs. 

Entredecir; v. a. to forbid, to 
interdict. 

Entredia, ady. by day, i in the 


: sans: 


day-time. 
Dntredicho, p. forbidden, 
interdicted ; Ro used, the 


interdict, when the church- 
doors are shut up without 
an excommunication, and the 
divine service is forbid to be 
performed in public. 
Entredientes, adv. betwixt the 
teeth. 

Entredoble, adj. between thick 
and thin. 

Entre Dos Luces, ady. between 


day-light and candle-light. 
and fine. 
Entrega, s. f. a delivery, the 
Entregadaménte, ady. wholly, | 
perfectly, truly. 
vers up. 
Entréga, s. f. vide 
m. En- 
trego. | 
Entregar, v..a. to deliver up. 
tance. 
Entrehuélgo, s. m. a breathing, 
Entrejuntar, y.-a. to interjoin, 
to join mutually. 
to knit together. 
Entrellovér, v. imp., to rain a 
a Tain. 
Entrelubrican, s,m. the twi- 



























ENT 
Entreinédias, adv. betwixt, in 
‘the mednwhile. 
Entremes, s. m: an interlut 
between the acts of a play. ‘ 
Entremesado, adj. belonging #9 
an interlude between the e 
of a play. 
Entremeselir, v. a. tointdenitdl 
Entremeteér, v. a. to put be- 
tween, to intermeddle, to mix 
among other things.—Entre-_ 
meterse, Vv. T. to intrude, to in-~ 
termeddle.—No te eniremele, 
en fo que no te atatie hacer; ref. 
do not meddle with what does 
not concern you, 
Eutremetido, s.m. a meddlehs 
one that will have an oar i 
every boat. xy 
Entremetimiénto, s,m, inter- 
Mixing, patting betweeay in a 
termeddling. 
Entremixtara, s. f. interinin ix- 
ture. ; 
Entremorir, v. n. to rs almost 
expiring. |: a 
Entremuerto, adj. half 
almost expiring. 
Entrenzar, v, a. Buk oes like hai 
Entreoir,  v. ‘to hear by 
halves, as a sapien things. 
at a great distance, through 
a wall, or the like. “2% 
Entrepaiyo, s. m. an interval or 
space of wall ys ace two cc 
lumns. 
Entrepapado, s. m. the time 
between‘ the death of 
pope and the election of auo- 
ther. 7 
Entreponér, v. a. to put be- 
titeen, to set between; to in= 
terpose. Vy 
Entreparecérse, v. r. to see ob= 
seurely, when things by fae 
appearance impress but a fom Pi 
] idea, 
Entrepiérnas, s. f. the space of 
distance between ‘the legs; 
also the pieces put to cnsliad , 
pair of breeches between th F 
legs. ' 
Entrepostira, s. f. a setting 0 
placing between. 
Entrepuesto, p. p. of entrepoatas 
Entrepunzadura, s. f.,pounei 
or pricking at intervals. - ; 
Entvepunzar, v. a. £0 pounce ais 
prick at intervals. 
Entrerenglonadara, s. f. a note — 
of interlining. 
Entrerenglonar, v. a 
Entreromper, v. a. to hin 
or interrupt. 
Entrerompimiénto, s. m, a hi 





Entrefino, adj. between coarse 
delivering any thing up. 

Entregador, s. m. he that deli- 

Entregamiento, s- 

Entrégo, s. m. delivery, acquit- 
or panting between, while. 
Entrelazar, v, a. to fold, to join, 
small rain between a mist and- 
light, , 





* 


drance, or interruption, 
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Wntresica, s. f. a opping or: 
cutting off boughs when they 
fare’ thick, or keep out the 

“light. 

Satreracadien, s. f, the sepa- 
‘rating or cutting of anything 
»when it is tea thick. 
Entresacar, v. a. to draw or 
take ont of several places; 
to cuil, to draw out from 
among the rest, tothin, as they 
de plauts or trees set too thick 
together, 

Entresemina, s. f. in the week, 
‘within it, some day in the week. 

Entresi, adv. among themselves, 
‘to himself, 

Eatresijo, s. m. the midriff of 
any creature, which parts the 
bowels from the upper parts. 
Entrésvélo, s. m. areom taken 
out between two ficors. 

Entretalladara, s. f.- interearv- 
Ties v” 

Entretailar, v. a. to intercarve, 
or carve at distances. - 
Entretaato, adv. in the mean- 
while. 

Entretéla, s. f. a cloth pat be- 
‘tween the lining and the cloth. 
Entretelar, v. a. to put any 







the cloth. 

Entretenedér, s. m. who enter- 
tains, or ewploys himself in 
doing any thing, who delights, 
“wor diverts. 

Entretenér, v. a. to divert; to 
entertain, te delay, to put off, 
to support, to give some allow- 
ance. 

Entretenimiénto, s..m. diver- 
Sion, pastiine, delay ; 3 2lso an 
allowance till something better 
comes. 

Entretexedira, s.f£ interweav- 
ing. 

Entretexér, v. a. to interweave; 
also to mix. 

Entretiémpo, s. m. interval, 

‘Entrevalo, 8. m. the interval. 
‘Entrevar, v. a. (in cant) to 
understand. 

Batrevendrse, v. r. to mix or 
| pour ort any liquor between 

the veins. 

Entrevenimiénto,s m. a chance 
by the by. 

‘Entrevenir, v. m2. to intervene, 
to come between, to happen 
| by the by. 

\Bitreverar, v. a. to intermix, as 
baskets of twies\of several co- 
jours, or flesh that is fat and 
lean in streaks. 

Aaereuaet va tdapoint slen- 


thing between the lining and’ 
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Entrexerir, v. a. to insert, to 
thrust in between, te intermix. 
Entricadameénte, adv. intri- 

cately. 

Entricamiento, s. m. a pereien 

ing, entangling. 

Eitricér ;¥- @, to intricate, to 
intangle, to perplex. 

Entric&do, adj. confused, per- 
plexed, disordered, troubled, 
entangled, 

Entripado,adj. intestine; inward. 

Entristecér, v. a./to make or 
te grow sad; to wither.—Hn- 
tristecérse, ¥. ©. to be sad or 
melancholy. 

Entristecimiénto, s. w. gorsing 
sad. 

E/ntro, prep. (obs.) within, 
Entroduzir; v. a, to introduce. 

Entoido, s. m. the carnival. 

Entrometér, (obs.) vide Entre- 
meter. 

Entroncar, v. n. to belong toa 
family, to bea desy endant from 
a race. 

Entronerar, v. a. to put or fix 
in a hole. 

Entroniz4r, v. a. to enthrone, to 
raise, ta exalt,—Hxtrenizarse, 
vy. x. to take state upon one, 
to grow proud or haughty. 

Entropezar, v. n. to stumble. 

Entroxar, v. a. to gather iato 
the barn. 

Entruchada, s. f. a secret clan- 
destine affair or transaction, 
Eatruchar, v. a. to deceive by 
flattery, to draw one in, td 
wheedle, cajole, inveigle,- al- 
lure, intice, invite.x—Hntru- 
char, {in cant,) to understand, 

te diseover; 

Entruéjo, s. m. (obs.) the car- 
nival. 

Entubajar, v. n. to discover or 
detect roguery. 

Entuértos, s,m. pl. the pains of 
lying-in women. 

Entallar, v. a, to splice ropes, 
as they do on board ships. 

Entullecér, v. n. to grew maim- 

ved. 

Entumecér, v. a. to maim. 

Entumecimieato, s. m. a da- 
mage received by swelling, 

Entupir, v. a. vide Entumecer. 

Enturar, v. a. (in cant,) to give, 
to observe. 

Enturbiar, vi a. to disturb, to 
trouble, to make thick or 
muddy: 

E/rula Campana, s.f. the herb 
called elicampane. 


‘|Enunciacién, s. f. a declaration, 


manifestation, 
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‘Enunciar, vy. a. to explain, t? 


manifest. , 

Enuuciative, 
clear, plam. 
Enann, adv. together, allin ene. 

Envainar, vo a “ye Sheath, te 
sheath up. , 

Envaine usted, do a put pours 
self ima passion. 
Envalentonar, v. a. to animate, , 
to Nt Soe ia a give courage 
to. ‘ 

Envanderar, v. a. to adorn with, 
colours, or flags. 

Euvanecér, ¥. 2. to be vain or 
proud. 

En Vano, adv. in vain, ; 

Envaram.énte, s,m. stiffness. 

Envarar, v. a. to Brows: or make 
stiff asa stake. 

Envaronar, Vv. a. to gcow man- 
like. c 

Envasadér, s. m. one that fills. 
into vessels; also a funnel to 
fill vessels with. 

ERavasar, v. a. to put inte ves- 
sels; also to run a man 
threugh.—Envesdr, td drink, 

Envedijado, adj. that has lon 
locks or shagged hair; also, 
fast together by the ears. ; 

Envedijarse, v. x. to fall toge~ 
ther by the ears. / 

Envejecer, v. n. to grow old. 

Envelesamiénto, s. m. stupe-~ 
faction, astonishment. 

Envelestr, v. a. £0 &tupify, stun, 
surprise, astonish, to put be- 
side one’s self. 

Enyenenaddr, s. m. one» who 
_ poisons any thing, 

Envenenar, Vv. a. to poison. 

Eaverdeces, V. 2, togrow green. 

Enverdir, v. a. to dye green. 

Euvergir, V. a. to tie with ‘small 
ropes the sails of a ship to the 
yards. 

Envergonzamiénto, S$. m. uk 

ting to the blush, er out ef 

countenance. 

Envergonzante, s. m., a neces- 
sitous person that is ashamed 
to beg. 

Suvergonzar, v. a, to make 
ashamed, to put to the spate 
or out of countenance. 

invergues, s. m, pl, the ropes 
with which the sail is fastened 
to the sail-yard, ~ 

E’/nves, s. m. the wrong side; 
also the back, 

Envesado, adj. tarned the wrong 
side out.—Cuéro envesddo, lea- 
ther that has. the fleshy side 
outwards. 


mdi. manifest, 


‘| Envesar, v, a. to turn the wreng 
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‘sgde iabittts 5 3 (ins cant,) to 
whip. 
Bonvestidéra, s. f. investiture. 
Envestir, v. a. to invest with 
power ; also to cover.—Enves- 
trse, vv. T to accustom one’s 
self to aly passion. 
En Vez, adv. instead. 
Enviada,s.f. embassy, message. 
Enviar, v. a. to send. 
Envieiar, v. a. to make vicious, 
~or depraved, to corrupt ; ¥. 1% 
to make vicious. 
Envidador,s.m. one e who invites. 
Enviar, v. a. to invite. 
Envidia, s. f. envy. 
Envidiadér, s:m. one whoenvies. 
Envidiar, v. n. to envy. 


_ Envidiéso, adj. envious. 


_Envolvedéro, 


Envigamiente, s. m, the timber- 
-work of a house, 

Envilecér, v. n. to grow vile, 
to’grow cheap.’ 

Envyilecido, du, p. p. from envi- 
lecer. 

Envinar, v. a. to mix wine with 
water, 

Enviperado, adj. like a viper, 
furious. . 

Enviscar, v. a. sie lay bird-lime 
to catch birds. 


 Enviso, adj: wise, sagaciqus, ex- 


perienced. 

Favite, s. m. wager, offer, in- 
Vitation. 

Envindar, v. n. to become a 
widow,-or a widower. 
Envo'andas, adv. vide Volandas. 
Envolcado, adj. involved, sur- 
rounded. 
. Envo!torio,s, m. a bundle. 
Envo'taras, s. f. pi. the: little 
cloaths belonging to children. 

s. m, thmgs to 

Envolvedor, ‘ 

per. 


wrap up, Wrap- 
Envolvér, y. a. to inyolve.— 
Encolzer 4uno con raxones, f. 
(metaph.) to convince by un- 
answerable arguments. —FHne- 
‘olvérse, Vv. ¥. to be involved or 
mixed. 
Envuélto, p. p. of envolsér, 


Eoxabonadita, s. 7. soaping of 


linen. 
Enxahbonar, v. a. to soap linen, 
or the like; also to injure, to 
' abuse. 
Enxaguad; éntes, s. m. the last 
/ Jiquor taken after dinner to 
wash the mouth, 
Enxaguadiras,s. f. pl. vide En- 
juagaduras. 
Enxaguar, v..a. to rinse, 
Enxalma, s. f.. a pannel fora 
beast. ewe 


{ 
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JEnxalmar, v. a, to put a pan- 
nel upon a beast. 

Enxalméro, s. m. one who 
makes or sells pack-saddles. 
Enxalvegar, v. a. to white-wash 
a house.—Enralcegarse, v: rt. 
to daub with white and red; 

to paint: 

Enxambrar, v. n. to swarm as 
bees do. 

Enxambre, s. m. a swarm of 

bees; also. a ¢rowd of people. 

Enxano, adj (ubs.) every year. 

Enxebado, adj.. dressed with 
ache, which isa sort of chalk. 

Enxébe, s. m. lye made with 

ashes.~ 

Rnxergido, adj. clad in serge. 

Enxeridér,s. m. a grafter. 

Enxerimiento, $.. bin a graft- 

ing. ¢ 

Enxetir, v. a. to praftinn Revs 
rir de escudéte, to inoculate, 

Euxertar, v..a. vide Enxerir, 

Enxérto, p, p. grafted. 
Enxugar, v.'a. to dry. ~ 

Euxtiio De Telar, a weaver's 

beam. : 

Enxtndia, s. f. fat, suet, grease, 

the lump of fat in a hen’s 
belly. 

Enxttas, s. f. pl. among archi- 
tects, the sides left by de- 
‘scribing, a circle on a square, 
which are smail acute. trian- 
gles, 

Euxtto,. adj. dry 5. sparing 
harsh, and lean.—A pie enx- 


fatigue, pains, or trouble. 

Enyerto, adj. stiff, erected, Set 
upright. 

Enyesador, s. m. 2 plaisterer. 

Enyesadara, s.f. a plaistering, 
white-washing. 

Enyesar, v. a. to plaister, to 
white-wash. 

Enzamarrar, v. a.: to cover 
with a garment of sheep-skins 
with the wool on. 

Enzardecéy, v. mn. to be awk- 
ward or cross-grained. + 

Enzarzar, v. a. to put in the 
briars; v. nu, to be intangled, 
involved in troubles. —Hnxar- 
sdrse, Vv. n. to be intangled, 
in the bushes or briars. 

Enuzurdecer, v. n. to become 
-left-handed. 

Eipacta, s. fs the epact, a num- 
ber, whereby we'note the ex- 
cess of the common solar year 
above the lunar, and thereby 
may find ont the age of the 
moon every year. | - 

‘pean sis, 8. fa mpi of 





ato, adv. a dvy foot; without, 


« 1. Bee 
ad 


, ee 


the seinen afte- along _ 
renthesis. 
Epanaphéra,s fia ; when 
divers clauses begin wns one 
ye the same words 
Epentbesia, in a letter or 
syllable, in the middle of a. 
word. 
Ephemerides, s. m. a register, 
a day-book, a journal, an ac- 


and situations of the planets. 

Epheméro, s. m. an herb ealled. 
hermodactil, liriumphancy, or 
lily of the vallies. 

Ephiméra, s. m. ephelauising 
fever that) terminates in 
day; also an insect that lives 
only one day ; also of daaily 
duration. 

Pxuicédio, s. m. verses repeated . 
over the déad body before it, 
was buried. 

Epichéya,s. f. a wise and mo= 
derate steneneee - ae) 
law. 

Fpiciclo, s. ‘m. an epleycle, or 
lesser circle, that has its’ cen-. 
ter within a greater; nsed by _ 


lar motion of the planets. 
Epico, adj. epick. _ 
Epidémia,'s. f. a plague, | 
Epidémico, adj. epidemical, | 
public, unive 
Epifania, s. f. the feast of the 
Epiphany, or Twelfth-day. 
Epigléssis, bs. f. the little co- 
Epigléttis, § ver or wesel of 
the throat; the we word 
is el galillo. 

Epigrama, s. m. an epigrams 
Epigramatico,.s.-m. he who 
composes epigrams. 


grams. . - 
Epigraphe, s. m. an insoriptiom 
or title. 


ness. 


the falling sickness ; any thing. 
belonging to it. a 
Epilogar, v. a. to conclude, to 
sum up the matter. 
Epilogismo, s. mt calpulation, 
computation. 
Epilago, s. m. epilogue, cone 
clusion, end. 
Epimone, s. m. a figure, when,. 


word is repeated. 
Epiphania, s. f. yide Epifania. 


Epiphonéma, s. f. a figure, a 





count of the daily motions - 


Epigramista, s. man epigram=. | 
matist one who composes epi- — 


Epilepsia, s. f. the falling sick j 
Epiléptico, adj. troubled with 


to move affection, the went 


astromers to find the irregu=. 


— 











like withwind, 
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smarticlose in the. end-of a 
sentence or argument. 
Epitafio, s. un. an epitaph, 
Epitaphio, an inscription 
upon a grave. 
Episcopal, adj. belonging to a 
bishop, 
Episcopoldgico, s. m. a biogra- 
phical series of bishops. 
Episodio, s, m. an episode, a 
digression or part of a rela- 


' tion, 


Epistéla, s. f. an epistle, a let- 
ter. 

Epistolar, adj. belonging to an 
epistle. 

Epistolar, v. n. to write letters. 

Epistolario, s.m. a collection 
of letters. 

Epistolero, s. th. (obs.) a sub- 
deacon. 

Epistélieo, adj. 
an epistle. 

Epistolilla, s. f. pets i of 
epistola. 

Epitaphio, s. m. epitaph. 

Epithalamio, s. m. epithala- 
mium, song at a wedding. 


belonging to 


_Epithéto, s. m.. an epithet; an 


addition to a noun to express 
some quality. 

Epithima, s. f. a cordial ap- 
plication laid outwardly to the 
heart. 

Epithymo, s. m. a weed that 
grows winding about thyme 

and hath a 

flower like thyme. 


‘Epitomar, v. a. to make a 


compendium or epitome, to 
abridge. 


' Epitome, som. an epitome, an 


‘abridgment. 

Epitrope, s. m. a figure, when 
we secin to permit one. to 
doubt what he will, and yet 
think nothing less. 

“poca, s. mn. epocha, solemn 
date of time from some me- 
morable action. 

Epode, s. m. an epode or kind 
of verses; also a kind of fish. 

Epédo, s. m. epode, a kind of 
verses. 

Epopéya, s. f. an heroic sort of 
verse. 

Equable, adj. equal, alike, of 
the same proportion, even, 
steady, just, fair and square, 
reasonable 

E¥quacion, s. f. equation, equa- 
lity. —Fquacién, in algebra, an 
expression of the sane quan- 
tity in two dissimilar terms ; 
ja astronomy, the difference 
between the time marked by 
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the sun’s apparent motion, and 
that measured by its motion, , 
Equador, s. m. the equator; a 
great circle, whose poles are 
the poles of the world. 
Equanimidad, s. f. equal and 
constant temper of mind; 
equanimity, 
Equante, adj. equal, even. 
Equestre, adj. belonging | to 
horsemen, knights, or gaunee 
men, 
Equiangulo, adj. of equal an- 
gles. 
Equidad, s. f. equity, justice, 
uprightuess; also an abate- 
ment made jn the price of any 
thing.—Hombre de grande equi- 
dad, f. a man. of great inte- 
grity, justice, and uprightness. 
Equidico, adj. belonging to a 
sort of verse so called, from its 
having equal words to each 
clause. 
Equidistante, adj. equidistant, 
at the same distance. 
Equidistar, v. n, to be equally 
distant. 
Equilatero, ; dj. of equal sides, 
equilateral. 
Equilibrar, y. a. to place or fix 
in.an equilibrium or equal pro- 
portion ; to balance equally. 
Equilibrio, s,m, an equilibrium, 
just proportion, 
Equimultiplice, adj. multiplied 
in equal parts. 
Equinoccial, adj.. equinoctial, 
belonging to the equinox.— 
Linea equinoccial, the equinoc- 
tial line. 
Equinoccio, s. m. the equinox. 
Bqu'page, s. m. equipage. 
Equipar, v. a. to prepare, or 
provide necessaries for a ship, 
man of war, or a fleet. 
Equiparacion, s. f. comparison, 
setting together, matching. 
Eqguiparar, vs a. to compare, to 
match, to set together. 
Equiponder’r, v. n.. to weigh 
equally, put apon a balance. 
Equis, s. m. so the letter X is 
called in Spanish; also a 
drunken man. 
Equite, s. m. (obs.) an horse- 
man, 
Equivaléncia, s. f. equivalence, 
equal value or power. 
Equivalénte, adj. equivalent, of 
equal value, force, power, or 
weight. 
Eguivalenteménte, adv. equal- 
ly, equivalently. 
Equivalér, v, n. to be equal, to 





correspond 
€ 


a 
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Equivocacién, s, f. equivooa- 
tion, speaking with a wrong 
meaning, or things that havea 
double meaning ; also mistak- 
ing one thing for another. 

Equivocadameénte, adv. falsely, 
_ With equivocation. 

Equivocaménte, adv. equivo- 
cally. 

Equivogar, v. a. to spent words 
that have a double meaning 5 
also to mistake and speak one 
word » instead of avother.— 
Equivocarse. una cosa con otra, f. 
to mistake one thing for ano- 
ther. 

Equivoco, s,m. equivocal, that 
bears a double meaning. 

Equo, adj. just, equal. t 

Era, s. f. era, a compatation of 
time. —EHra, s. f. a floor to 

turesh corn; the spot of 
ground on whieh the oxen 
tread it out; the whole field 
where such spots are.-Era, 
s. f. is also a bed in ‘a garden. 

Er4l, s. m, an ox of a year old. 

Erar, v, a. to lay out ground 
by the line, or beds in gardens. 

ErSrio, s. m. the exchequer. — 
Erario, adj. that is subject te 
pay taxes. 

Ereccion, s. f. the erecting or 
raising of some structure, or 
the like. 

Evector, s. m. the person who 
erects, 

Eremita, s.m. an anchorite, a 
hermit, ; 

Ereniitico, adj. eremitical, be- 


mit. 

Erguimiénto, s. m. raising Up, 
erection. 

Erguir, vy a: to raise up, te 
rise, {0 erect. 

Erguirse, or Engreirse, v, r. to 
grow vain, proud, or haughty. 

Ergullide, adj. vain, haughty. 

Ergullirse, v. ©. (obs.) to grow 
vain, or haughty. 

Erial, adj. belonging to unculti« 
vated land. 

Eriazo, s. m. land that lies fa] 
low? 

Eridano, s. m. one of the seven- 

teen ‘constellations. 

Erigir, v. a.) to erect, to raise, 

Eril, adj. barren, waste. 

Eringio, s. m. the herb rocket, 

Erisipéla. s. f. inflammation of 

the blood between the skin and 

flesh. 


pelar. 





Erizar, v. a. to.set or stand up 


longing io an anchorite or her- — 


Eehsiperae, da, p. p. from eriei- . 
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anend, as hair ina fright; to }Erratil, adj. wandering, waver-| craggy ; harsh, froward, per. - 


curl hair, ing, inconstant. verse, ill-natured. 

Erizo, s. m.-a_ hedge-hog.— |Errax, s. m. vide Arrax.” . Escabullido, adj. escaped, slip- 
Erixo de mar,a shell fish, called |E/rre, s. m. so the letter R is| ped away. 

a ruff.—Erizo dé castina, the| called in Spanish. |-~ Escabullimiénto, s. m. an es-~ 
autward husk of a chesnut, |Erron, s,m. vide Herron. cape, slipping or sliding away - 
which is all prickly like a/|Erroucaménte, adv. falsely, er-|Escabuilirse, v. r. to escape, te 
wedge-hog... r roneously, \ | slip away. ets) 
Exrmadér, s. m. a wastery a|Erronéo, adj. erroneous, false, |Esvacida, s. f. any chequer 
spoiler. Ke mistaken. work. ; 
Ermadira, s. f. a wasting, or|Error, s,m, an error, or mis- |Fseacado, adj. vide Escaq 
spoiling. take. ado. 
Ermar, v. a. to spoil, to lay |Brubescéncia, s. f. blushing Escafa, s. fa small boat, a ~ 
waste. Eructacidn, s. f.a belch, break- | cock-boat, the boat of a ship. 
Ermita, s, fan hermitage. ing wind upwards. 3 Escala, s. f. a ladder; also a 
Ermitario, s. ‘m. an hermit, an |Eructar, v. mn. to belch, to break | scale to measure by ; also a 
anchorite. wind upwards, port, mart, or place of trade, 


Ermitorio, s. m.an hermitage. |Erudicion, s. f. erudition, learn-| to which ships resort.—Hacér 
Erméso, adj. vide Hermoso. ing. escdla, to put into port. 
Erogér, v. ai (obs.) to distribute, Eruditaménte, adv. learnedly. | Escalada, s; f., escalade, taking 





to divide. ; Erudito, adj. learned. a place with scaling ladders.” 
Erogatério, s..m. the bucketthat Fraga, s. f, a moth that eats Escaladér, s. m. he that seales 
empties the, water. cloaths. or climbs up a ladder ; a thief. 
Erético, adj. belonging ‘to the |Erysimo, s,m. a kind of seed ;| that breaks in at the windows 
passion of love. s or, according to some, an herb,} or tops of housesy climbing by a 
Erotismo,s. m, passion of love.| wild cresses, hedge-mustard. ladder baka 
Errabando, ‘adj. wandering, |Erysipela, s. f: erysipelas. Escalamatus, s. -m. a venomous 
_ erring; straying. Erysipelar, v. n. tb have the St. | distemper in‘beasts. " 
- Errada, s. f. an error, a mis-| Anthony’s fire. Escalamientg, 3. m. vide Esca-. 
take. - Erythréo, ad. red. lada. 
Erradaméente, adv. erroucously. }Esbarar, v. a. to guide, or slip|Escalamos, s. m. pl. wooden — 
Erradizo, adj. wandering, sttay-| along. » pins in a boat or galley, to 
ing. Esbastimiénto, sm. in paint-| which the oavs are 
Errado, adj.«mistaken, wander-} ing, a strong shade caused by} with a cord tied about the 
ed, strayed.—Muger erritda, a} a strong light. } oar; the thowlese 0 
‘lewd woman, © 66 Esbaite, interj. be quiet. Escalar, ¥. a. to scale with lad- 
Errador, s. m. a wanderer, one |Esbirro, s. m. a catchpole, aj. derse 9. : 
that goes astray. “serjeant, or such mean officer Escaldado, adj. lewd, when ap- 
Errante, adj. erring, wandering, } to apprehend offenders. . plied toa woman, 
going astray. Esblandunar, .v. n. (obs.) to | scalar, v, a. to seald with hot 
_ Erranza, s. fobs.) vide Error. shake, to tottem liguor.—Gato escaldady, de la 


Exrir, v. a. to ert, to mistake; to Eshozo, s,,. moa sketch, the first | ¢gua fria hitye,-vef.a cat that ’ 
wander, to ‘go astray.— /rrar ines or rough draught of a has been once scalded turns _ 
el camino, to lose one’s way.— painter. : from cold water.—Escaldirse, 
Errér la ciiva al exfermo, to ap- E'sca, s.f. food, aliment ; bait. | v. r- to scald one’s self; te 
ply wrong medicines, to mis- Eseabechar, v. a. to put things} turn red with heat or anger. 
take the method of the cure.—} ito sauce, as fish, cucumbers, }Escaldrantes, s. m. pl. the ke-_ 
Zr errido, to be out of the way. | oF the like. vels, the picces of timber nail-— 
—Errarse, v- rv. to. mistake.— Escabéche, s. m. sauce for fish, | ed in the inside of the ship, to 
Prov, Después que te erré, pickle for cucumbers, or the which the tacks are belayed. 


ninca bien te pense, since I er-| like. é Escaldufar, v. a to take any 
red or committed a fault |Escabelillo, s. m. diminutive of} liquor out 9f a pot when it is 
against you, I never hada escabéla. too fully © 5 “th 
kid thought of you. A wo-|Escabélo, sm. a little stool to |Escaléno, adj. said of a geome-. 
man that has once been false sit on, a foot-stool. trical figure, . the. three sides 
to her husband, never loves him |Escabiésa, s. f. the plant scabi- whereof are unequal. ’ 
after: or friends that ‘have fall-| ous. Recalentador; s. m. a warming- 
en out, are seldom truly re- Escahro, 6 m. the scab im} pan, a chafing dish. ~ 


concilad.—Hriando se aprende, sheep ; 4lso, a breaking out Escalentamiénto, ‘$s. mm. warm- 
ref. by making mistakes we like scabs in the barks of trees ; | 1g, heating. f 
learn. also a crab-fish. Escalentar, v. a. to warm, te 
Errata, sf. the errata; or fau}ts Escabrosearse, v. r- to be pro- heat..—Fseulentarse la béca, to 
in a book, m’sprinted, or m's- voked to anger. let one’s tongue run freely, 
itten. Eseabrosidad, s. f. roughness, | railing at others. 4 
Erratico, adj. wandering, stray-} unevenness” Escaléra, s. f. a ladder, apait 
ing, errorieous. ‘named adj, rough, rugged, of stair. ty ia 
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’ Escalerilla, ’s.. f. diminutive of 


escalcra. 

Escalfadér, s. mm, a pot to warm 
water in. 

Escalfitr, v. a. to warm. 
Escalfarétes, s. m. pl. a sort of 
boots. 

Escalimarse, v. r. to get into 
the leaks of a ship. 


.Escaimo, s.'m. vide-Escalamos. 


Escalon, s. m. a step.—Fscalén, 
a degree of preferment —Es- 
calén, ss m. he who scales 
houses. 

Escainas, s. f, pl. the scales of a 
fish 

Escamadtra, s. 

Escamar, y. a. to scale fish. 

Escambrénas, s. f. pl. vide 
Escambrones. 

Escambronéra, s. f. a bramble. 


f. sealing of 


Escambrénes, s, m. pl. bram-: 


bles 

Hscambrésa, adj. vide Esca- 

broso. 

Escamillo, s. m. vide Scamillo. 

Escamochos, s. m. pl. frag- 

“ments; broken meat, leav- 
ings.—No arriendo tus escamo- 
chos, f.fam: I will not give a 
pin for what you esteem so 
much, 

Fseamondar, v. 
cleanse, pare. 

Escamonéa, s. f. the herb scam- 
mony. 

Escamonearse, v. r. to be fear- 
ful to do, or refuse to do what 
another commands. 

Escaméso, adj. scaly, like fish. 

Escampary yo mn. to give over 
raining ; also to escape. 

Escampamiénto, s. m. escap- 
ing, ceasing to rain; ancient- 
ly it signified scattering. 

Escampe, s. m. as, dar escdmpo, 
to give way for one to escape. 

Escancia, s. f. skinking, filling 
out liquor to drink. 

Escanciadér, 3. m. the person } 
who bears the cup, cup-bearer, 
one who fills out liquor to 
drink, 

Eseanciano, s.m. a skinker, he 
that fills out liquor to drink,’ 
butler, 

Escanda, s. f. a sort of large 
wheat, which makes very 
white bread. 


a. to peel, 


_ Eseandal, s. m. the sounding 


lead at sea. 

Escandalizadér, s,m. the per- 
son- who scandalizes or gives 
offence. 

Escandalizar, y. a. to scanda- 
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lize, to give scandal, to give of- 
fence. weit 

Escandalizativo, adj. giving of- 
fence or scandal. 

Escandallo, s. m. the sounding 
plummet at sea. 

Escandalo, s. m. a scandal. 

Escandalosaménte, adv. scanda- 
lousiy, bascly; meanly. 

Eseandaloso, adj. scandalous, 
that gives scandal. 

Escandecér, v. a. to make warm 
or angry, to irritate. 

Escandecéneia, s.f. anger, pas- 
sion. 

Pscandelar, s. m. a cabin in the 
midst-of a galley. 

Escandelaréte, s. m. a little ca- 
bin in the midst of a galley. 

Escandia, s. f. the finést wheat. 

Escandir, v.°a. to scan verses ; 
that is, to measure them by the 
feet. 

Escaifia, s. f. vide Escandia, 

Escafto, s. m. a bench. y 

Eseancion, s. f. scanning of 
verses, measuring them by the 
feet. 

Escapada, s. f. an escape, 

Escapar, v. n. to escape, to get 
away. 

Escaparate, s, m. desk, cup- 
board, press ; a kind of wooden 
case or frame for cloaths, and 
other uses. 

Escapatoria, s. f. escape, eva- 
sion. 

Escape, s. m. escape, evasion, 
flight. 

Escapo, s. m. the scapus, shaft, 
or body of a column. 

Eseapulario, s,m. a s¢apulary, 
a piece of stuff worn by some 
religious order, hanging down 
before and behind ‘from the 
neck to"the feet. 

Eseaqneado, adj. Yeloinatiig to 
chequer-work. 

Escaquear, v.a. to play at “chess. 


Escaques, S- m. chequers, as) 


‘those of a chess or draught- 
board. 

Escara, s. f, a stony substance 
growing in the sea, with a root 
shooting out leaves. 

Fscara, s. f. a scab of a sore: 

Escarabajear, V. n. to.be always 
in motion; also to write very 
bad. 

Escarabajo, s. m. an insect call- 
ed a beetle; a short ugly 
person.—-E'scarabajos, in gun- 
nery, holes in the meta] and in 
the interior ‘part of a gun, 
which is a fault in casting, and 





makes it dangerous to fire 
R2 
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them,—Hacér escarabitjos, to 
‘scribbfe,to make pot-hooks and 
hangers in writing. 

Escarabajuélo, s..m. a little in- 
sect that destroys the vine- 
yards. 

Escaramijo, s. m. the plant wild 
eglantine, or dog-bramble; 
also the shell-fish called lim- 
pet; also ascrap,ashred; or 
any small broken meat or 
other thing. 

Escaramuza, s. f. a skirmish, a 

slight fight. 

Escaramuzadér, s. m. one that 

skirmishes, a skivmisher. 

Escaramuzar, v. n. to skirmish; 

to fight loosely. 

Escarapéla, s. f. a fray among 

women or base people, where 

there are no weapons but their 
hands, cuffing and scratching; 
also.a cockade. 

Escarapelarse, vy. r. to quarrel, 

to make a fray. 

Escarapilla, s. f. (obs.) vide 

Escarapela. 


‘ 


_|Escarbar, v. a vide Escarvar. 


Escarzar, v. a. to take the ho- 
ney from the bees. 

Escarcéla, s. f. a satchel, a 
pouch, or bag; also the armour 
from the waist to fhe thighs. 
Esearcelar, v. a. to put into a 
pouch or bag. 

Escarcelon, s, m. a great sat- 
chel, pouch, or bag, «' 
Escarcéos, s. m. a turning routid 
about, a prancing about as 
horses do. 

Esearcha, s..f. hoar-frost. 
Escarchado, “adj. that is crisp, 
and crackles. 

Escarchar, v. n. to nip or cover 
with hoar-frost: 

Esearcho, s. m. a red fish with 
a large head resembling a cat’s. - 
Escarchunar, -v¥. a. to search 
strictly, to inquire natrowly. 
Escarcina, s. f. a short broad 
crooked sword. 


.|Esearcinazo, s, m. a blow given 


with the escarcina. 
Escarda, s. f. a weed-hook. 


JEscardadéra, s.. f. the: woman 


who weeds, 

Escardado, da, p. p. trout escar- 
dar.—El pan bien esctrdado, 
hinche latrox é su amo, ref, corn 
well managed fills the granary. 
Escardadéra, s- m. a Taker or 
weeder. 

Escatadira, s. f. a raking or 
weeding. 

Escardar, ¢. a. torake, to weed, 
Escardas, $, f. ” the weeds that 
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sre taken out from afnong 
corn, : 

oetedeg s. f. a little weed- 
ook. 

Escardillo, s. m. a rake, or a 
weed-hook. 

Facdrizar, v. a. to take off the 
scab of 2 sore. ; 

Fsearlata, s. f. scarlet. 

Escarlatin, s. m. a sort of sear- 
Tet. ee 

Escarmenadér. s. m. the per- 
son, who picks the wool to 
clean it. 

Esearmenar, v. a. to clean or 
pick the'wool. 

Esearmentado, da, p. p- from 
escarmentar.—-El escarmentado, 
busca ef vado: 6 el escarmentado, 
bien: conoce el vada, ref. to take 
warning by experience. 


' Esearmentar, v. n. to take warn- 


ing by what one sees or expe- 

Esearmiénto, s,m. warnitig 
taken by punishment or-expe- 
rience. 

Fsearneeedér, s. m. a scoffer. 
Escarnecér, v. a. to scoff, to 
scorn, to abuse. : 
Escarnecimiénto, s. m. scoffing, 

\ storming, abusing. 

Escarnidor de oguc, 8. th. an 
hour-glass that rans water. 

Esearnio, . contempt, — scoff, 
scorn, abuse, mock. — 

Esearnir, v. a. (obs.) vide Es- 
carnecer. ; 

Esciro, s. ma. a fish so called. 

Eseardla, s. f, the herb endive, 

Bscarolade, adj. of the endive 
evlour, that has the form of 
endive. 

Escarps, s. f. the searp or slope 
of any work in fortification. 


| Esearpido, adj. sloped, made 


with a slope in fortification. 
Esearpia, s.m. a tenter hooks 
(in cant) am ear. 
Esearpias,.v. a. to make fast 
with tenter-h: aks. 


-Escarpidér, s,m. a great taoth- 


ed comb., 
Excarpin, s,m. a sock. 
Escarvadéro, 6. m. the place 
where the wild boars” whet 
their tusks. © - ; 
Eecarvadientes, sm. a tooth- 


scraper. 

Esearvad6ér, & m, a scraper, a 
rater; alse a shoc-maker’s 
cutting knife. * 

Perarvadara, % £ 2 scraping, 
raking, or scratching, 

Eecais a<Qitjasy sma. an ear- 
picker. 
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: 4 
Escatvar, v. ay to scrape, 
or sceratch.—Prov. Muchas 
véxes el que escarva, la quéno 
guerrie halla, very often he’ 
that rakes finds what he does’ 
vot desire; that is, inquisi- 
tive people hear more than 
they care for. 

Esearvidor, s. m, @ watering- 

pot for a garden. 

Esearza, s. f, a wound made in 

horses fect with a thorn, called 

so by the horse-doctors. 

Escarzador, s..m. (obs.) an ar- 

cher, a bowman. 

Escasaménte, adv. sparingly, 

niggardly, seautily. 

Escasear, v. a. to give sparingly. 

Escaséz, s. f. scaréity, niggatd- 

liness, scantiness. 

Escaso, adj. searce, niggardly, 

scanty. 

Eseatima, s. f, a haggling hard 

in buying. ( 

Escatimar, v. a. to haggle hard 

in buying, to pinch and lessen 

what one. designs to give, to 
diminish.—Escatimdr, to jeer, 

to scoff; to give with an ill 
will. 

Escatiinosaménte, adv, malici- 
ously, in an offensive manner, 
spitefully. 

Eseava de Arboles, the laying 
open of the reots of trees. 

Eseavir, v. a. to lay open the 
roots of trees. 

Eseavéche, s. m. vide Esca- 
beche. : 

Fseavel,s. m. vide E¢cabel. 

Escaupil, s. m. a surt of ar- 
mourc made of cotton, used 
formerly in the West Indies 
against the Indian arrows. 

Eseedér, ¥. a. to exceed, to sur- 
piss, to exec. . 

Eseéna, s f& a secne. 

Escenographia, s. f. a represen- 
tation of a seeue, the draught 
of a whole house, front, sides, 
aud all. 

Fechéla, s. f. a schedule, or in- 
centory of goods, &c. annexed 
toa will, tease, or deed, which 
contains some — particulars 
owitted in the main writing. 

Esclarecér, ¥. n. to grow light, 
to grow famons or renowned, 

Fsclarecidamente, adv. fa- 
mously, nobly, illustriously. 4 

Esclarecimiénto, s. m. fame, 

renown, clearness, brightness. 

Esclava, s. fa woman-slave. 

Feelavillo.s. m. a little stave, 

Esclaviu, sm. a magistrate of 


Eve" 


rake, Exclavina, s. f. 2 short mantle, 


which pilgrims wear. 
Esclavitad, s. f. slavery, sere 


| tude, bondage. 


Esclavo, s. m. a slave. 
Esclavonia, s. f. slavery. 
Eselirética, s. f. a tunic or coat 
of the eye, of a horny sub- 
stance, including the watery 
humour. ; 
Esclasa, s. f. a sluice or flood- 
gate. | ev 

Esclusilla, s. £ diminutive of 

eschiisa, 

Escéba, s. f. a broom,—Prov. 
Quindo nace la esciba, nace 

el asno que la réa, when the 

broom sprouts out, the ass 

is foaled that is to’ gnaw 

it; that is, whenever nature 
produces'a thing, though ne- 
ver so mean, it produces ano- 
ther that is to make use of it, ~ 

Whenever a very deformed fe- 

male comes into the world, 

nature produces‘a male for it. 

There is not so bad # Jack, 

but there is asbad a Jilh 

Escobada, s. f. a sweeping with 

the broom. . . 

Escobajo de divas, the stalks of 

a bunch of grapes, after the 

grapes are taken off. 

Eseobar, v. 2. tosweep, tobrush 
—FEscobar, s. m. the place 
where the broom grows.—L¢ 
primera muger escoba, la segunda 
sefiora, ref. the first | wife 
sweeps, the second is a lady— 
El dia que ny escobé vino quien no 
pense, ref the day that I did 
not sweep the house strangers 
came. 

Iscobazo, 6. m. a Blow with a 
Broom. 

Excobénes, s. in. pl. the hawses, 
the ercat round holes before, ” 
under the head of the ship, 
through which the cables pass, 
when the ship is anchored. « 

Eseobéra, s. m. a broom-man.- 

Escobilla, s. f.a brush, a little 

-broomi ; also the dross or fil- 
ings of metal. — Prov. Con 

escobilla el piiio, y la seda con 

Ja mino, clean cloth with e 

brush, and silk with your 
hand. et 

Escobillir, v. a to brush. 

Escobén, s. mn. a broom like 

our birch-broom, kept for the 

foulest uses, as washing of - 
nasty pots and the like. 

Escocer, Vv. n. to smart. 

Eseucimiénto, §. mM. Sart, 


. 








a town, like a sherk, 
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Faedda, s. f. a 


‘to cut stones. 

Escodar, vy. a. to hew stones. 

Escodiila, s. f. a porringer. 

- Escodillar, v. a. to pour into a 
porringer, to take out pottage 
in a porringer. 

- Escodrimadara, s. f. t 

Escodrinamiento, s. m. 
searching or enquiring into. 

Escodriniar, vy. a. to search into, 
to eaquire into. 

Escofia, s. f..a coif. 

Escofiado, adj. coifed. 

Escofiéta, s, f. a little coif or 
head-dress. 

Escofina, s. f. a rasp for wood. 

FEscotinar, v. a. to rasp. 

Escotion, s,m. a great coif. 

Escogéncia, s. f. choice, elec- 
tion. 

Escogér, v. a. to chuse.—A 
quien dan, no escoge, ref. when 
any thing is given, there is no 
choice. ‘ 

Escogidaménte, adv. by choice, 


mason’s chissel 


a 





nicely. 
Escogimiénto, s. m. a chusing. 
Escolano, s. m. the sacristan ; 
he who has the charge of the 
vestments and holy vessels of 
the church.’ 

‘Escolar, s, m.ascholar, a stu- 
dent, one that goes to school, 
—Escolirse, vy. r. to slide or 

slip away. 

Escolasticaménte, ady..scholar- 

like. . 
Escoiastico, adj. belonging to a 
seholar or school ; scholastick. 
Escoliador, s. m. a scholiast, a 
writer of explanatory notes. 
Escoliir, v. a, to make a gloss 
or comment, 
_ Escoliméso, adj, 
- rough, intractable, 

Escélio, s. m. annotation, com- 
ment upon some book, 

Eseollo; s. im. a cliff, a rock, 
any place that is dangerous, 

Escolopéndra, s. f. an insect, or 
sort of worm, with abundance 
of feet ; alsoa fish that is some- 
what like the said insect, also 
the herb spleeuwort or milt- 
wort, q 

| Escolta, s. f. a convoy, a guard 

| from place to place ; (in cant) 
a thief that stands ready to 
help off another that steals, 

Escoltar, vy. a. to convoy, 

Hscombrar, v. a. to cleanse, to 
lay open, to clear. 

_ .Escombro, s. m, the sweepings 

of an house; the chips and 


ill-natured, 





by election; also perfectly, 
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and whitlings of wood; all 
smali sticks, Jeaves or sprigs 
that fal! from trees; all things 
of no value; riffraff; also a 
fish so called. 

Escomearse, v. r. to let the 
urine pass without being able 
to stop it. 

Eseomenzar, ¥ a. to begin, 

Escomeérse, v. r. to be consumed 
by degrees, as irén, &c. 

Escomeésa, s. f. an assault, an 
attack, 

Esecouce, 8. m. a corner, an 
angle. 

Escondedéro, $s. m. hiding 
p ace, a lurking coruer. 

Escondedijo, a hiding place, a 
lurking corner. 

Escondeér, v. a. to hide.—Tira 
hu piedra, y esconde la mano, f, 
(metaph. )he throws the stones, 
and hides his hand. 

Escondidamente, adv. hidden: 
ly, privily, secretly. —A escon- 
didlas, adv, hiddenly, secretly, 
privily. 

Escondidillo, adj, hidden, privy, 
secret. . 

Escondijo, s. m,. a hiding 
place, a lurking corner. 

Esconditniénto, s. m. a hiding. 

Escondrijo, s,m, a hiding piace, 
a lurking corner, 

Esecopedina, s. f. spittle, 

Escopéta, s. f. a fuwling-pigce, 
or tirelock. ' 

Escopcetazo, s.m. a shot of a 
firelock or fowling piece. 

Escopetvar, v. a. to shovt with 
a ‘owling piece or firelock. 

Escopeteria, s. f. the militia, 

Escopetéro, s. m. a fowler, a 
firelockman. 

eras i s. f. spittle. 
Rscopidara, 

Esecopir, v. n, to spit. 

Escopitajo, s. m. spittle. 

Escopleadtra, s.f. the hole made 
with a chissel. 

Escoplear, v. a. to work with a 
chissel. 

Rscoplo, s. m, a chissel; at sea 
a scraper, such as they use to 
scrape the decks. 

Escopo, s. m. a mark, butt, or 
spot that men shoot at; the 

_ white; also au end, aim, pur- 
pose, scope. 

Li corar, v, a. to make fast, to 
belay a rope; a sea-term. 

Escorchapia, s. in. a sort of 

-small vessel or bark, used in 
some parts of Spain. 

Eseorg ar, ¥. a. in painting, to 
saorteu. 


a 


’ 
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Escérche, s. ms what ie foras 
shortened in painting. 

Escordio, s,m. an herb, water- 
germander, _ 

Escoria, s. f. dross of any mé- 
tal; any trash. ~ 

Escorial, s, m. a place where 
the dross of metal is cast out, 

Escorpiéide, s. f. an‘herb like 
a scorpion’s tail, good against 
the sting of that venomous 
creature, ie 

Escorpina, s. f. a kind of sea- 
fish like a scorpion, 

Escorpién,s, m.a scorpion, a ye- . 
nomous insect ; also a sort of 
fish called by this name; also 
the celestial sign or constella- 
tion Scorpio. —£seorpién, $, ma. 
a scourge. f 

Escurrécho, adj. (obs.) ready, 
prepared. 

ee adj. lively, cheer+ 
ful. 

Escorrézo, s. m. among paint- 
ers, the figure of a man with 
one part of the body epn- 
tracied, and the other ex- 
tended. ’ ‘ , 

Esvorzaér, vy. a. to draw odd 
figures, with some limbs con 
tracted and, others extended. 

Fscorzo, s. m. in painting, the 
contraction of the body in per- 
spective. 

Escorzonéra, s. f. the herb vi- 

persgrass. r 

Escorbito, s. m. the scurvy. 

Escoscarse, v. r. to scratch 

-one’s self by shragging up 
and working the shoulders. 

iscéta, s. t. a rope in the ship 
called the tack. 

Escotadara, s. f. a hollowing 

away about the neck; also 

paying a shot or reekoning. 

Escotar, y. a. to hollow a gar- 

ment about the neck ; also to 


Gran placer? ng escotar, y bien 
comer, great pleasure? to live 
well at another’s expence. 
Fscéte, s. m. the shaping or 
hollowing a garment about 
the neck; alsoa shot or reck- 
oning. 

Escotero, adj. free, without em- 
barrassment, 

Eseotilla, s, f. the hatches of 
a ship, : 
iscotillon, s.m, an aperture in 
the boards on a theatre. 
Escotines, s, m, two large 
ropes made fast to the main< 
mast. ' 
Escotista, s. m. a Scotist, a fol- 





pay a shot or reckoning.— ~~ 


fa 


ESC 


lower of the ddctrine of Sco- 


tus. ' 
Escéva, $s. f. vide Escoba. 
Escovar, v. a. vide"Escobar. 


Escovenes, s. m. pl. the hawses, 
being the great round ‘holes 
before, under the head of the 
ship, through which the ca- 
bles pass when the ship is at 


an anchor. 


Fscozér, s. m. the itching of alEseriviente, s. m, a clerk, one. 


wound, 


Escramo, s.m. a little hand- 


dart or lance. 


Escreménto, s. m. excrement. 
Escriba, s. m. a scribe, a writer, 


a clerk. 


Escribania, s. f. the scrivener’s 


ce. 


Escribano, s. m. vide Escri- 


vano. 


Escribiénte, s. m. an amanuen- 
sis, or one who writes what an- 


other dictates. 


Eseribir, v. a. to write.—Es- 
cribe antes que des, y recibe antes 

* escribas, ref. write down 
_ before you give, and receive 


before you write. 


Escrisio, s. m. a large basket or 


hamper. 
Escritillas, s. f. pl. lamb-stones. 
” Escrito, s.m.. a writing. —Re- 
\ ferirse a lo escrito, to refer to 
that which is under black and 
white, and not trust to me- 
mory.—Tomar por escrito, to 
set down in wiiting.—-Melin 
escrito, a melon that has the 
rind full of ‘yel'ow streaks.— 


“Frakerlo escrito en la frente, 


have a thing wrote on one’s 
forehead; that is, to discov 


‘one’s. sentiments 
locks. ° 


Escrito, Escrita, p. p. from 


escribir. 


Escritér, s. m. a writer, an au- 


‘thor. 


“Escritorillo, s. mn. a tittle desk 


or closct to write in. 


Escritorio, s. -m. a scrutoire, ' 


a desk, a closet to write i 
a scrivener’s shop. 


Escrittra, s. f. a writing. —Fs- 
critira publica, a record or an 
Ynstrument made before any 
notary. —Escritiva sagrida, 


the Holy Bible, holy writ. 


Escriturar, v. a: to insure with 


a legal writing. 
Eseriturario, s. m. 


pounding holy writ. 


Escrivania,’s. f. a desk to write 


@, a standish. 


one that 
professes reading and €x- 


ESC. 


man a clerk. 


that writes under another, 





write; that is a receipt. 


arms, 


doubts. 


scruple or doubt. 


dram in weight. 


pulously, doubtfully. 


nice, or a precise person. 


to} has the most voices. 


enemy’s mot ons. 


to hear all that is said. 
Fseuchador, 6. 
hearkens with 


tion may be wise. 
tens or hearkens. 
hearken. . 

cover with a shield. 
of an esquire. 


an escuddro or esquire. 














Escrivania, s:m. a scrivener, 2 
notary, a secretary, 2 clerk ; 
also an officer who, when any 
criminal is apprehended, pre--}. 

‘sently draws up his offence, 
with all the circumstances in 
form. In. general, this name 
belongs to all men that can 
write and read as we call a 


ESC 

FEscuderia, s.f. the sefvite’or 
office of an esquire. 
Escuderil, adj. belonging to an 

esquire or servant. ap 
Escuderilménte, adv. esquiré-” 

like. 7 NO 
Escudéro, Ss. m. an esquire $ * 
servant that waits on a lady. 
They were formerly poor gen- 
tlemen that waited on the no- 





Escrivir, v. a. to write.——Prov. 
‘Escrive antes que des y recibe 
dntes que escrivas, write before 
give, and. take before you 


Eserocon, s. m. (obs.) a coat of 


Escrupulear, v. n. to be nice, to 
raise many scruples, to make 


Escrupulizar, v. n. to raise a 


Escrapulo, s. m. a serup'e, a 
doubt, a nicety; also a scru- 
ple, or the third part of a 


Escrupulosamente, adv. scru- 


Escrupulos dad, s. f. sernpulo- 
sity, fearof acting in any man- 
ner, tenderness of conscience. 
Escrupuloso, adj. one that is 
troubled with scruples; a 


Kscrutinador, s,m. ascrutator, 
enquirer, searcher, examiner. 
Escrutinio;s. mn. a scrutiny, the 
examining at an election who 


Esetcha, s. f a sentinel, or 
er} scout that lies to listen to the 
by one’s 
Escuchadéra, s. f. & nun that 
stands by when another has 
leave to talk with any body, 


m,. one who 
attention.— 
Aungue el hablador sex loco, el 
escuchadar sea cuerdo, ref. al- 
n,| though the talkative person 
‘may be imprudent, he who 
hearkens to him with atten- 


Escuchante, s. m. one who lis- 
‘Escullirse, Vv. ¥. 
Eseuchar, v.°a. to listen, to 
Escudar, vy. a. to shield, to 


Escuderage, s. m. the service 


Escuderéar, v. a. to serve as 


bility, like our ancient esquires, 
and were so called from esctdo, 
a shield, because they carried - 
their master’s buckler~ or 
shield —Donde furste page, no~ 
seas escudero, ref. where you 
was once a page, dv not now 
be an esquire. ' 
Escuderén, s. m. augua. of @s~ 
cudéro, = 
Escudéte, s-m, a little shield, 
the escutcheon of a door, 2- 
small es¢utcheon of arms; 
the watcr-lily.—Encerirde es 
cudete, to icoculate. 
Escudilla, s. f. a porringer. 
Escudillar, v. a. to take out 
pottage in porringers, to dis-_ 
tribute by porringers.— ty 
En el escudillar verds quicn te 
quiere bien, y quien te quiére 
mal, you will perceive by the 
dealing about the porrmger 
who loves you well, and who 
does not. People’s affections 
are discovered by their hbe- 
rality. : 
Escudilfo, s. m. a little shield. 
Escido,s. m. a shield, a buek- 
ler; a crown piece of money 5 
also an eseatchton of arms. 
Escudrifiaddr, s.m- a searcher, 
ore that pries into, or dis- 
cusses. 

Escuirivamiénto, s. Mm. @ 
searching, or enquir.ng into. 
Escudriiar, v. a. to search, to 
pry intd, to look narrowly, te 
dacuss. ; 
Escnéia, 8. f. a school. 
Eseuérzo, s. m. a toad. 
Escuéto, adj. bare, faked, open, 
without any imcumbrances 
also slender. ; 
Escilca, s. f. a spy, or scout. 


quire. 

ta slip, to 
slide.’ : 
Esculpidér, s. m. a carver. 
Esculpidira, s. f? carving.’ 
Esculpir, v. a. to Carve. 
Esctito, adj. carved, 

Escuitor, sm. a carver. 
Fscultara, s. f. carved work, 





the art of’ carving sculpture. 


aE 


Esculcar, ¥. a. to searcu, to m- © 
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Fscama,s. f. scum, froth, foam. 
Escumar, v. a. to skim. 
FEsoupidéra, s. f.. ta spitting 
Escupidéro, s,m. dish.— 

* Apartarse del escupidero, f. (me- 
taph.) to avoid the danger. 

Escupidér one that spits. . 

Eseupidara, s. f. a spitting; 
also the breaking out of a 
disease in any part of the 
body in scabs and blotches. 

Escupir, v. a. to spit.—Quanio 
Dios queria, éilen la barba me 
excupat, a hora que no puedo, es- 
eupome aqui luego, ref. when I 
‘Was poor, every one despised 
me; now that Iam rich, every 
one flatters me. , 

Escuraménte, adv. darkly, ob- 
seurely. : 

Eseurar, v. a. to clean the cloth 
from the oil after it is wove. 
—Ai esciiras, in the dark. 

Escurecér, v. n. to darken, to 
grow dark, to blemish, to sha- 
dow deep in painting. 

Escurecimiénto, s. m. a dark- 
ening or growing dark. 4 

‘Escuréza, s. f, darkness, obscu- 
rity. . 

Escuribanda,:s. f. vide Escur- 
ribanda, 

 Escuridad, s; f. darkness, ob- 
security. 

Escurina, s. f. idem. 

Esctvo, adj. dark, obscure.— 
Esctro cémo la néche, as dark 
as night.—Esciro cémo béca de 
icbo, as dark as pitch. 

Escurribanda, s.f. a sudden as- 
sault, an irruption,’ a breaking 
loose. . 

Fscurridizo, adj. that is easy to 
slip or slide. 

Escurridaras, s. f. pl. the 
drainings, or dripping of ves- 

~ sels. 

Escurrimbres, s,m: pl. vide Es- 
curriduras. 

Escurrir, v. a. to drain a vés- 
sel of the liquor left in it. 

Escutsa, s. f. an excuse. 

Escusabarajas, s. f. a white 
wicker basket with a cover, 
and two nooses to it, the one 
on the cover, and the other be- 
fore, to puta padlock on. 

Excusable, adj. excuseable, 
that may be excused. 

Eseusaci6n, s. f..an excuse. 
Escusado, adj. needless; alsoa 
subsidy granted to the king 
of Spain by the pope ‘out of 
the church revenues, being 
the tenth of the tythes. 
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Among soldiers, eseusado is 
one excused other duty, on 
account of standing seutinel 
onan adyanced post. 
Escusador, s,m. an excuser. 


apron. 

Escusar; v. a. ‘to excuse; also 
to save, to avoid—Escusir 
pleitos, ta prevent quarrels, or 
law-suicts. 

Esetitas, s. f. vide 

Eseutillon,s. m. § tilla. 

Esdraxtlo, adj. slippery: said 
of verse which alway ends 
with dactyls, or words that 
have the accent.on the ante- 
penultima. 

Esecucion, s, f, execution, 

Esecutar, vy. a. to execute, to 
perform. 

Esecutor, s. m. he that executes 

or performs. wi 

Esegutoria, s. f, vide Executo- 
ria. 

Esencia, s. f. vide Essencia. ‘ 

Esencial, adj. vide Essencial. 

Essencién, s. f, exemption, free- 
dom. 

Esentar, v. a, to exempt, to 
make free. 
Esénto, adj. exempt, free; 
also open and free from in- 
cumbrance; also bold, impu- 
dent, shameless; also not 
subject to the common court 
of Judicature ; also that has 
no hill to command it. 

Esequias, s. f. pl. funeral rites or 

obsequies 

Esféra, s. f. a sphere; the 

‘whole fabrick of the* earth 
and heavens. 

Esferico, s. f. spherical. 

Esfilada, s. f.a running out of 

rank or file; also filing off. 

Esfinge, s. f. sphinx, a monster 
poets feigned, 

Esfogar, v. n. to give one’s pas- 

sion leisure to cool, to vent 

one’s passion. 

Esforrocinos, s. m. a branch of 
a vine that grows out of a 
twist or forked bough. 

Esforzadaménte, adv. bravely, 
courageously, strongly. 

Esforzado, s. m. a'volume of 

the civil law, so called, 

which treats chiefly of last 
wills and testaments.—Esfor- 
zddo, adj. strong, valiant.— 

Caldo esforzddo, strong broth. 

Esforzar, v. a. to strengthen, to 

encourage, to take courage, 


Esco- 





Esfuérzo, s, m. courage, yalour. 
Ré& 


Escusalin, s. m, a little short, 


ESM 


—Hacer a ullimo esfuerro, f. to 
to do every thiay that isin our 
power, ; 
Esfuinado, s. mp. a first sketch 
made with a” black lead pen- 
cil. 
Esgambéte, s. m. 4 step ir. 
dancing sv called. 
Esgotamiento, s, m, a drain- 
ing to the last drop. 
Esgotar, v.a, to drain to the 
last drop. 
Esgremir, y. a. vide Esgrimir. 
Esgrima, s.. f} fencing. —Ma- 
estro de esgrima,s.m. a fene- 
ing-master, 
Esgrim dor, s. m. 2 fencer, 
Esgrimadara, s. f. fencing. 
Esgrimir, v. a. to fence. 
Esguazable, adj. fordable, that 
may be passed. 
Esguazar, y. a. to drain a bog, 
marsh or watery place; also 
to pass or ford a river. 
Esguazo, s. th. the draining of 
a bog, marsh, or watery place, 
or fording a river, » ; 
Esquince, s. m. the motion of 
the body in slipping away from 
a blow; also a token of dis- 
pleasure known bya particular 
motion or gesture. 
Esguizaro, s.m. a Swiss; also 
a mean, despicable, contempti- 
ble, and ignorant fellow. ¢. 
Eslabén, s. m. a steel to strike 
fire; also a link of, a chain. , . ~ 
Eslabonadér, s. m, one that 
links together ; also a pimp: 
Eslabonar, v. a. to link toge- 
ther. 
Esladér, ‘s. 
(Obs.) 
Eslatido, s. m. vide Fstallido. 
Eslavén, § ms. vide Eslabon. 
Esleidor, s. m. an elector. 
Esleit, v. a. (obs.) to elect. * 
Esloria, s. f. the length of a 
ship from the stem to théstern- 
post, upon the deck. 
Esmaltadér, s. m. an enamel. 
ler. 





m. an elector. 





Esmaltadara, s. f. enamel. 
Esmaltar, v. a. to enamel. 


-Esmialte, s. m. enamel. 


Esmarchazo, sm. a ruffian, a 
bravo. : 
Esmerado, adj. neat, fine, 
choice, bright, excellent. 
Esmeralda, s. m. the 
precious stone called an 
rald. 

Esmerarse, v. r. to excel, to 
surpass, to be neat, to carry 
one’s self above others, 
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Fymerejon, s. m, a bird called 
an osprey. 

Esmeril, s. m. emery, a stone 
to polish jewels and metals 
with; a grindstone; a small 
gun like a pedrero, called a 
base, 

Esmerilado, adj. polished with 
emery. 

Esméro, s.m. care, ditinenpe: 
attention in doing any thing. 
Esophago, s. m. the mouth of 
the stomach, the gullet, the 

wind-pipe. 

Esortacion, s. f, vide Exhorta- 
cion. 

Esortar,v. a.’ vide Exhortar. 

Fspabiladeras, s. f. p!. swuffers. 

Espabilar, v. a. to snuff the 
candles. 

Espaciamiento, s. m. dilatation, 
spreading. 

Rspaciar, v. a. to dilate, ta ex- 
pand, spread abroad.—#spa- 
cidrse, v. . to walk, to take the 
air, 

' Espacico, adj. mournful, dis- 
mal, sad, unlucky. 

Fspacio, s. m. space, distance, 
leisure, 

Espaciosameénte, adv. Icisurely, 
slowly, easily. 

Fspaciosidad, s. f. dilatation, 

"expansion, spaciousness, 

F¥spac’éso, adj. slow; also large. 

Espada, s. f, a sword.—Lspada 
negra, 2 foil, such as is used 
in jeneng. Espada blanca, s. 
f. a common sword.—Enirar 
gon espada en mano,f. (metaph. ) 
to attack another sword in 
hand.— Fs una buena espadi, 
f. he is a good fencer.—Sacar 
Ta espada por otra, f. (metaph. ) 
to-dfend any one.—Espdda 

-virgen, a yoaiden sword, that 
was never drawn.—Prov. A 
quiénno le bista, espida, y cora- 
zén, no le bastardn corvxas, y 

danzon, he that has not enongh 

_owith a sword and. heart, will 
not be secured by armour and 

spear; that is, he who has a 
sword and gocs home to fetch 
a better, will never come 
again. 

Espadachin, s. m. a bully that 
joves to be always in broils, 
a ruffian. Sometimes a sword- 


dancer. 

“Espadada, s. a blow with a 
sword, 

Espadade, adj. . girt with a 
sword. 


Pspatladér, s s, m. one who beats 


hemp, 
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Espadaiia, s. f. the’ orien 
flags that grow In watery 
places. 

Espadafada, s. f. a blow given 

by the violence of water. 

Espadaiiar,v. a. to divide, to se- 

parate any thing in narrow 

skips.—-Espadaiar, ss m, a 

place where flags grow, 

Fspadar, vs a. to beat flax. 

Espadarte, s. m. a sword-fish. 

Espadas, s. f. pl. the suit at 

cards called spades. 

Espaderia, s. f. a sword-cut- 
ler’s shop. 

Lispadéro, s.m. a sword-cutler. 

Espadilla, s. f. a little sword, 
such as children wear; also 
the ace of spaces at cards} 
the .b.ake’ with which they 
bruise hemp to get. off the 
reed before it is beaten. 

Espad Ilir,v. a. to bruise or beat 
hemp. 

Espadillazo, s.m. a térm in the 
gaine of hombie. 

Espadin, s. m. a sword that is 
commonly worn. 

Espadon, s. m. an-eunuch. 

Espaladinar, y. a. (obs.) to de- 
clare, ty make public. 

Espalda, s. f.. a shoulder, the 
back—Fspdlda de carnero, & 
shoulder of mutton.— ‘spadda 
de baluarte, the espaule of a 
a bastion.-—/spaldas de moli- 
nero, amiller’s back or shoul- 
dets, a strong back.—Guar- 
dar « uno. las espaldas, f. (me- 
taph.) to protect any one.— 
Hlacér espaldas, to back a man, 
to sceure his retreat, to staud 
by him.—Volver las. espuldas, 
to turn one’s back, to forsake ; 
to run ay ay. Echer a las es- 
pudas, to forget, to make 
slight oS A fas espaldus de la 
etsa, behind the house. 

Espaldar, s. m, armour for the 

back,the backpiece.—Espaldar 
deslia 6 bineo, the back of a 
hatr or bench. 
Eepaldares, s. mn. pl. long, ngr- 
row siips of tapestry, so, called, 
because tix y did not reach to 
the top or bottom, but 'so far 
as aman might jan against 
them. 

Espaldarazo, s,m. a stroke 
across the back or shoulders. 
—DPar espalderazo a la horga, 
to be hanged. ,, La 

Espaldercetes, s, m. pl. the 

pouldrons of arbour. 

Espalderes, sm. pl. the hind- 

most rowers in a galley. 
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Espaldilla, Ss. £ a abidialibels 
blade. 

Espalditendido, adv, broad- 
shouldered. 

Espaldudaménte, adv. rustical- 
ly, clownishly, 


Espaldado, adj. broad-shoul- 
dered. 

Espalia, s. f. (obs.) for espdida, 

the back. 

Espalmar, v. a, to careen aship 

or other vessel. 

Espamarse, v. r. to be troubled 
with convulsions in the nerves, 

Espanajénes, s, m. a sort of 
stufis called cheneys, 

Espancimiénto, s. m. exten- 
Sion, expansion, 

Espandir, y..a, to expand, to 
to extend, stretch out.—Es- ~ 
pandirse, v.71. aextend; to die 
Jate, to expand. 

Espatiolado, adj. turned Spa. @ 

niard, or like Spanish. 

Espaiiolerias, s.f. custom and 
genius of the Spaniards. 

Espaviolizay, v. av to translate 
into Spanish. 

Espantable, adj. fr: ghitul, hor- 
rible. 


horribly, frightfully. 
Espaatadizo, adj. subject to be 

frighted; a starting horse. 
Espantadér, s. m, one who pea 

in fear or terrifies. ‘ 
Espantajo,.s. mi. a scare-crow, 


one who makes grimaces sto 
frighten ancther 
Espantalébos, s,m. the herb, 
called scarewo'f. ‘ 
Espantar, ve a, to fright, to 
scare, to cause admiration, to’ 
astonish.—Espantdrse, Vv. ¥. to 
beamazed, to be astonished.— 
Proy. Ni fea. que espante, ni 
hermosa, que mite, not so ugly 
as to be frightful, not so bean- , 
tiful, as tokili. Advice for 
chusing a wife, that she be 
not. deformed to make her 
husband out of conceit with . 
her; nor yet so beautiful, that. 
allmenmay be inlovewith her, 
Espaato, s. 1, fright, admira- 
tion. 
Espantosaménte, adv. fright- 
fully, wonderfully. 
Espantdso, ad). frightful, won- 
derful. 
Espar, sm, a swect smelling 
drug. 
Esparavan, s. m. a bird called 
a heron. —-E. ‘Spuraqvdn, $+ Wy & 





| spayin in a horse, 





| 





i 


Espantableménte, adv, terribly, — 


D 


a bugbear.—Fspantajo, s,m. 
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| Esparavél, s.m, a sort of net, 


part cularly one used to catch 
sparrow hawks. 

Espare deménte,adv. ina seat- 

tered manner. 

Esparcimiénto, sm. the act of 

‘ scatteriag, or spilling. 

Esparcir,y. a. to spread, to scat- 
ter. 

Esparragado, s.m. a soup or 
pottage made with asparagus, 
—Esparrazado, adj. belonging 
to. asparagus. »~ 


' Esparrago, s.m. asparagus.— 


- 


Solo cémo esparvago, as. soli> 
tary as asparagus, | because 
every one of them springs up 
by itself. 

Esparraguéra, s. f. a bed or 
spot of ground where aspara- 
gus grows. 

Esparzamar, v. a. vide Despar- 
ram r. 

Esparanearse, y. r, to straddle, 
to stride out of measure. 

Esparsién, s, f. scattering or 
sprnkling. 

Espartenéro, adj. of or belong- 
ing to broom. 

Espartéiia, s. f-a buskin made 
of espirto. 

Esparteria, s. f. the streets ofa 
place where those that make 
mats, ropes, or baskets, &c. of 
esparto, live. 

Espartero, s.m. one that makes 
mats, ropes, or baskits of es- 
parto, 

Espartizal, s. m. the place 
where the espario grows. 

‘Esparto, s. m. a: kind of rush 
So called. 

Esparvél, 
hawk. 


Ss m. a sparrow- 


- Espasmar, v. a. (obs. ) vide Pas- 


mar. 
Espasmo, s. m. vide Pasmo. 
Espatila, s. f. the shou!der- 


' “blade; also a spatila, such 


 Especeria, s 


as surgeons use to spread 
plasters. , ; 

Uspaventar, v. a. vide Espan- 
tar. 

Espavilar, y. a. vide Despabi- 
Jar. ’ 

Espavorecér, v. a. to fear, to be 
frightened, to be feared, 

. f. spicery ; a shop 
where spice is sold. 

Espécia, s. f. spice. 

eae, adj. special, princi- 
pal, chief. 

Especialidad, s. f. singularity, 
a particular qualification. 

Especialménte, adv, especially. 

Espécic, s. f. specics, kind, 
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Especieria, s. f.. a place where 
spices are sold. , 

Especiéro, s, m. a grocer, one 
that sells spices. 

Especificacién, s. f. specifica- 

tion, particularising. 

Especificada: nénte, adv. Barth 
culariy! » 

Especiticar, vy, a. to specify, to 
particularize, 

Especiti¢ativo, adj. 
partieularized. 

Fspecifico, s. & what is of one 
specics or substance. —Fispeci- 
Jico, adj. of one substance or 
spec es. ~ 

Especimeén, s, m. a specimen, 

Especioso, adj. done or per- 
formed with great care or art. 

Espectaculo, ¢. m. a spectacle. 

Espectator, s. m. 2 specta- 
tor. } 

Espectro, s. m. a ghost or ap- 
parition. 

Especulacién, s. f. speculation, 
contemplation, 

Especulador, s. m..a specula- 
tive, contemplative, or prying 
person; a speculator,\an ob- 
server, a coutemplator. 

Especular, v. a. to speculate, to 
contemplate, to pry intd, to 
watch. 

Especulativa, s. f. speculation, 
mental view, intellectual ex- 
amination, contemplation. 

Especulativamente, adv. Re 
culatively. 

Especulativo, adj. speculative, 
contemplative. 

Espedicion, s. f. cA a 
dispatch. 

Espediente, adj. expedient, con- 
venient. 

E'spedir, v. a. to expedite, to 
dispatch. 

Espejar, v. a. to clear a place 
of people; to make as clean 
as a Jooking. glass. 

Espejo, s. m. a looking-glass. 
—Prov. No hay mejér, espejo 
que el amigo viejo, there is no 
better looking-glass than an 
old-fricud. 

E-pejuélo, s. m. a little looking 
glass; also a sort of mixture 
in fine mortar that glitters on 
the walls when the sun shines 
on it. 

Espejuélos, s. m. pl. specta- 
cles, 

Espelér, y. a. to expel, to drive 

/out, } 

Espélta, s. f. the grain called 
bare or beere. — 


specified, 
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Espeluzamiénto, s..m. the-ris 
ing of the hair an end as ina 
fright. 

Espelusarse, v. r. tobe frighted, 
so that the hair stands aa 
end. . 

Espelazos, s,m. pl. the hair 
standing an end; also shak- 
ing fits. 

Espendér, v. a. to spend, orlay 
out 

Espeéque, s. m. a hand-spike, a 
wooden lever used instead of 
an iron erow to traverse the 
ordnance, or to the windlass 
to heave up the anchor at sea. 
—FEspeque de. tla bémba, the 
pump-brake, the handle they 
pump with in ordinary pumps 
at sea. 

Espéra, s. f. expectation, stay, 
demur, waiting. 

Esperable, adj. that is to be 
expected or boped for. , 

Esperacion, s. f. (obs.) hope. 

Esperador, s. m, who hopes or 
expects, 

Esptranza,s. f. hope, expecta- 
tion of some good.—Prov 
Mas vile buéenaesperanza que 
ruin possessiin, a good hope 
is better than a bad posses+ 
sion. . 

Esperanzar, v. a. 
hopes. 

Esperar, v. a. to hope, als 
to stay, to expect.—Prov. 
Quién  espéra, desespera, he 
that expects, despairs; that 
is, expectation makes a man 
uneasy. ae 

Esperezirse. vy. r. to stretch 
one’s self after sleep, or in a 
lazy humour; also to shake 
off laziness. 

Esperézo, s. m. the ac of 
stretching after sleep, or i 
laziness. 

Espergeécia, 8. f. a Sigiivein the- 
torick, when a sentence is 
explained or illustrated. 

Esperido, adj. weak, slender. 

Esperiéga,s. f. vide Asperiege, 

Esperiéneia, s. f. experience. 
Prov. La. espériencia es madre 
de la ciéncia, experience is the 
mother of knowledge, 

Esperimentar, v. a. to reel 
ence, , 

Esperimento, s. m. an expert- 
ment, 

Espérma, sm. sperm, the 
seed of any living creature.— 
Espérma-ceti, sperma-ceti, aa 
unctuous substance drawr 


‘to give 





Espelinca, s. fa cave or den. 


frem the ail of large whales. ° 
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Fspermitico, adj. of or be- 
Jonging to the sperm or seed, 
or full of it. 

Espernada, s. f. the last ring or 
link of any chain. © 

» Esperon, s. m. the beak of 

ship or galley. 

Esperénte, s. m. a spur in for- 
tification, being a little out- 
work. 3 < 

Espérto, adj. vide Experto. 

Espesadira, s. f. thickening. 

Espesaménte, adv. thickly 5 
also frequently. 

Espesar, v. a. to thicken, to 
condense, 

Espeseza, s. f. thickness. 

‘Wspéso, adj. thick; also dirty, 
nasty. 

Espesor, s.m. thickness. 

Espesara,'s. f. thickness ; also 
a thicket or thick wood ; also 
nastiness. 

Espetar, v. a. to spit, to run | 
through.—Fspelirse, v. 5. to 

. beaficeted, to be proud, to 

earry one’s self stiff or straight 
like a spit. o>, 

Espetéra, s. f. the rack over a 
chimney for spits or the lke. 

Espeto, s.m- a spit; also @ 
long fish called,a spit-fish. 

Espeton, s. m. a little spit; 
also a long pin. 

Esphera, s. f. a sphere, a globe, 
an orbicular body ; also hea- 
ven; also state, quality, con- 
dition. ; 

Esphericidad, &. f. the state of 
being spherical. : 
Espherico, adj. spherical, round 

like a sphere. 

Espherista, s. m. an astrono- 
mer. ah 

Espheroide, s. f. a spheroid, a 
body oblong «r oblate, ap- 
proaching to the form of a 
sphere.—Boveda espheroide, a 
spheroidical vault. - 

Esphinge, s. f..a sphynx, a fa- 
bulous beast. } 

Fspia, s. f. aspy.—Espia dcbie, 
a knave, that is a spy on both 
sides; one that takes money 
ef both parties, and betrays 
both. 

Espiadér, s. m. a spy, scout. “| 

Fspiar, v. a. to spy, to observe, 
to watch. 

Espica Nardi, s.. f. the plant 
spikenard. 

Espichar, v, a. to wound with 
the point.» ~ "TS 

Espiche, sm. all pointed 


NS 


* 
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arms. © 
Espiga,-s. f. aweéar of corn. 


Espigadeéra, 
Espigadora, 
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Among joiners it is a tehant, 


er that part of the wood, 


which is let into the mortice. 
—Espiga, pira enrerir, a scion 
or graff. 


vest, a leazer. 


s, f.\a woman- 
gleaner at har- 


Espigadillo, s. m.-a dapper, 


upright fellow; any thing 
full of small ears. 

Espigado, adj. “straight, up- 
right, 


Espigasil, s. m. vide Espica- 


nardi. 
Espigar, v. a. to grow to an ear, 


leaze corn after harvest. 


spike... 


Espigén, s. m. an ear of corn} bone. 


that is prickly with the beards 
or awns; also a thistle —Jr, 
é llevar uno fuerte espigon, f. 
(metaph.) to be greatly trou- 


bled, or aMicted.—Fspigon de 


éjo,a head of garlick. 
Espillador, s. m. (in cant,) a 
gamester, 


Espillantes, s. m. pl. (in-cant,) 


cards. Pei 
Espillar, v. a. {in cant) to play, 
to take away. 


Espilocheria, s. f. cowardice, 
pusillanimity. 


home. 
Espin, 
Espin. 
Espina,s. f. a thom, a fish- 
bone; the prickle of any 
briar, bramble, or tree of that 
nature. (in cant,) suspicion. 
'—Estar en espinas, 6 tener en 
espinas, @ uno, f. (metaph.) 
to be in great misery and dis- 
tress: —No saques espinas donde 
no hay espigas, ref. do not ask 
of those who have nothing to 
give.—Espina de majuélas, a 
barberry bush.—Espinablance, 
a white-thorn. 
Espinaca, s. f. the herb spi- 
nach. 


8. vide Puerco 


m. 


Espinadara, s. the pricking of 


a thorn. 

Espinal, adj. belonging to the 
back-bone.—-Fi'spmn/, s. m. a 
place full of thorns. 


Espinar, s. m. a place full of 


briars.—-Espinir, v. a. to prick 
like a thorn; to give sharp 














as corn; also to glean or 


Espigo, s. m. the herb lavender- 


Espillo, s. m. (in cant,) the 
thing taken away im gathing. 


Espilocho, s. m. a poor shabby 
creature that has no house nor 


language, to nettle. — Espz- 


Me 


ndrse, ¥. v. to be \nettled at 
sharp words, or the like. 
Espinazo, s. m. the ridge-bone 
of the back of any creature. 


‘set with hooks to catch fish. 

Espinéla, s. f, a sort of metrical 
composition, consisting of ten 
verses of eight syllables; also 
a kind of ruby. 

Espinéo, adj. thorny, fall of 
thorns. 

Espinéta, s. f. the musical in- 
strument called a spinnet. 

Espingarda, s. f. a Small piece 

_of artiljery so called. 

Espingardéro, s. m. a mus- 
queteer or fowler. 








_alsoa small fish-boue, or small, 

\Espinita, s. f, diminutive of 
espina. . 

Espino, sm. 2 thorn-tree — 
Espino majuélo, the hawthorn- 
tree. ia 

Espin6so, adj. thorny; fall of 
fish-bones ; also dificult, hard, 
not edsy. 

\Espion, s. m. a spy- 

Espidte, s. m, vide Espuche. _ 

Espira, s. f. a winding spiral 
figure in geometry. 

Espirable, adj. that can breath. 








breath. 
Espiraculo, 
place, a place to 
a vent hole. 
Espiradéro, s.m. idem. 
Espirador, s. m. who breathes. 
Espiral, agij. that is windjng or 
spiral, vu 
Espiramiento, s. m. (obs.) vide 
Espiracion. 
Espirar,v. a. 
to expire, 
Espiringue, s. the 
smelt. 
Espiritido, adj. possessed with 
an evil spirit. 
Espirita], adj. spiritual. 
Epiritarse, v. r. to be possessed 
with an evil spirit. 
Espiritillo, s m. diminutive of 
espiritu. , 
Espiritosaménte, adv, chear- 
fully, courageously, boldly. 
Espiritéso, adj. courageous, Va- 
liant, brave, magnanimous. 
Espirita, s. m. the breath, the 
spirit, the ghost.—-Espirite 
Santo, s. m. the Hely Ghost, 
Espiritual, adj. of, er belong- 
ing to a spirit. . 


5, m. a breathing- 
fetch wind at, 


to breathe ; alse 


fish called 2 








Espinél, s. m, @ rope or linc 


Espinilla, s. f. the shin-bone; 


Espiracion, s. f. a breathing 5 © 
also the expiration or last 


| 
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Espo 


a 
Espiritualidad, s. f. spirituality, 
Espiritualizar, v. a. to spiritu- 

alize, ~ ) ; 
Ffpiritualménte, adv. spiritual- 


Espirituoso, adj. sprightly, 
courageous, valiant. 
‘Espita, s. f. a tap for a cask; 
also a measure of a span. 
Fspital, s. m. vide Hospital. 
Esplanada, s. #. the glacis of 
_ the counterscarp in jortifica- 
tion; the. empty . space be- 
tween the glacis of a. citadel 
- ahd the first houses in the 
_ town. 
_ Esplefidénte, adj. shining. 
_Esplendidaménte; adv. splen- 
_ didly; sumptuously, maguifi- 
céntly. | 
Esplendidez, s.f. magnificence, 
sumptuousness. 
£splendido, adj. splendid, mag- 
nificent, sumptuous. 
Esplendér, s. m. splendor,mag- 
nificence, greatness, bright- 
ness. 
Esplendorear, v. n. to shine, to 
cast forth. a splendour. 
Esplicar, y. a. vide Explicar. 
Espli¢go,'s. m. the sweet herb 
‘called lavender. 
‘Esplorador, s, m. a spy. 
_Esplorar, ve. a. to discover, 
__to pry into. 
Espodio, s, m. a sort of red 
stone or earth, of which they 
~ make tiles. 
Espolada, s.f. a stroke with a 
spur. 
_ Espolazo,s. m. a stroke with 
- aspur.—A bocado hadron es- 
polailade vino, ref. the horse 
_ will not go without the spur ; 
fiard eating will not digest 
_ withoué wine. 
Espoleadara, s. f. a spur-gall. 
Espolear, v. a. to spur; ani- 
mate, incite, urge, provoke, 
éxcite or egg on. 
Espoleta, s. f. the touch hole of 
' a bomb, granade, Ke. 
Espolin, s. m. a weaver’s shut- 
tle; also a thin flowered 
- Silk. 
Espolinado, adj. weaved with 
flowers, a silk brocade. ; 
Espélio, s. m. spoils of war. 
_ Espolista, s. m. a renter of the 
spoils of dead prelates. 
Espolon, s. m. a cock’s spur; 
the piles of a bridge which 
break off the force of the 
water 5 a spur in fortification, 
being a small outwork. 
Espolenada, s. f. (obs.) the run- 


= 


f 
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ning of horsemen upon the 

spur. . ; 

Espondéo, s. m. a spondee, a 

foot in poetry consisting of 

two long syllables. 

Espondil, s. m,. a whirl of a 
spindle; the white hard part 
that sticks to the shell of an 

‘oyster;.a great round oyster; 
the joints ixithe chine or back 
of any creature. 

Espondilio, s,m. a cow pars- 

nip. 

Esponja, s. f. a'sponge; (me- 

taph.) who gains another’s 

friendship, and lives upon his 
property. — Piedra — esponja, 
puinice-stone. 

Esponjado, adj. spongy, that 
will suck liquor like a sponge, 
or that has sucked in liquor. 

Esponjadira, s. f. soaking. 

Esponjarse, v..r. to gvow spon- 
gy, to sack in liquor; (me- 
taph.) to grow proud, vain, 
and haughty. 

Esponjéso, adj. spongy, that 
will stick in liquor. 

Esponsales, s. m. pl. espousals ; 
the contract of betrothing. 

Espontaneameénte, adv. spon- 
taneously,voluntarily, of one’s 


| own accord. 


Espontanéo, adj. voluntary, of 
one’s own accord, 
Esponton, s. m._ the’ spike 
which captains carry. 
Esportear; y. a. ‘to carry out in 
baskets, or measure by bas- 
a little bas- 


kets. 

Esportico, s. m. 

Esportilla, s. ‘f, ket. 

Esportillero, s. m. a porter that 
plies with a basket; also a 
basket-maker. 

Esportillo, s,m. a basket to 
carry home necessaries from 
market. 

Esporton,s.m. a great basket. 

Esportila, s. f. a fee paid to 
the officers of justice. 

Espésa, s. f. a spouse, a bride. 
—Espésas, s. f. pl. fetters, ma- 
nacles, shackles, or hand-cuffs 
for prisoners, 

Esposayas, s. f. pl. ( 
wedding. 

Esposo,s. m. a spouse, a bride- 
groom. — 

Espotatico, adj. (obs.) free,vo- 
untary. | 

Espuéla, s. f. aspur; (metaph.) 
advice.—Sentar la espuela, f. 
to be grateful, or sensible of 
the advice.-—Espuelas, pira el 
yélo, skaits to slide on the ice. 


obs.) 2 
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—~Espuéla de caballéro, the 
herb cumfrey, good against 
fluxes.—Mézo de espuela, @ 
lackey, a footman.—Tener 

las espuclas calzadas, to be rea- « 
dy for a journey.—Dar de es- 

puclas, to spur a horse,—Ar- 
rimar las espuelas, to spur ;- ter 

_press on an aflair that goes 

but.slowly. 7 

Espuérta, s. f. a great basket. 

Espulgadéro, s. m. the place ” 

where to go tokill fleas. 

Espulgador, s.m. who picks 

himself clean from fleas. \ 

Espulgar, v, a. to pick fleas; 

(metaph.) to search; to look 

out, to pry into another’s se-— 

erets, 

|Espalgo,s, m. a cleansing from 

fleas. é 

Espiina, s.f, scum, froth, foam. 

—Prov. Crecer cémo expima, 
to rise like froth; that is, te 
rise and be advanced yery 
suddenly; (poet:) the sea, its. 

waters, and waves. ‘ : 

Espumadeéra, s. f. a ladle or 

skimmer to skim the pot with. 

Espumajo, s. mf. vide Espuma. 

Espumajéso, adj. full of scum,. 

foam, or froth, 

Espumaollas, s, f. a pot-skim- ©, 

mer. 

Espumar, v. a. to skim, to take» 

off the scum, foam, or froth; » 

also to foam or froth. 

Espumarajo, s. m, froth, foam, 
‘—Echir espumardéjos, por te 
béca, to foam at the mouth — 
either with passion or pain, 

Espumilla, s. f. a small scum 
or froth; also a fine sort of 
linen, like the finest muslin 
which women make head 
cloaths of. 

Espumillon, s.m. avery 
silk. 

Espumoso, adj. frothy, foamy, 
scummy. 

Espiangia, s. f, a distemper in 
horses and mules so called. 

Espurio, s. m. a bastard, 

Espiuto, s. m. spittle. 

Esquadra, s. f. a carpenter's 
square, a squadron of ships; - 
also a part of an army, a 
troop. 

Esquadrar, v. a. to square any - 
thing; also to act. upon the 
square. 

Esquadria, s. f.' a square, 
Esquadro, s. m, the fish called; 
skate. 

Esquadr6n, s. m. a squadron of 
herse; a good body of feet, 


thick 
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- Esquadronay, v. a. to draw up | 
soldiers in squadrons, 

Eéquadroncillo, s. m. dimmu- 
tive of Esquadrén.., 

Esquadrajadura, s. f. a crack, 
a flaw, asmall breach.: 

‘¥squeleto, s. m. a skeleton. 

Eequéro,s. m. a pouch, a hawk- 
ing-bag, a purse. 

Esquérro, s. m. vide Ezquerro. 

Esquesito, adj. vide Ezqui- 
sito. | : 

Esquiciar, v. a. to sketch, to 
draw a first plan or draught. 

Esquicio, sm. 2 sketch, a first’ 
draught. 

Fsquifada, s. f. the burden or 

\ fading of a boat; (in cant,) 
a gang of thieves. 
Feqnifado, adj. mace like a 
voat. é; 

Esquifar, v. a. to equip a boat, 
ta furnish it with oars. 

Esquite, s. m. a cock-hoat, a 
skiff, a small boat belonging to 
a ship.—Fsquifes, s. m. pl. 
panes or pannels in a wall, 
in which they set pictures or 

\ statuies. 

Esquila, &. f.:a little bell tied 
round a wether’s neck, from 
thence calied a bell-wether. 

Esquiladér, s,m. a sheep- 
shearer, © 

Hsequilar, v..g. to shear sheep. 

Esqnilazo, s. m. a sort of 
vessel. 

Esquiléncia, s, f. the disease 
‘in the throat called a quinsey. 

Esquileo, s. m. the act of 
shearing sheep. 

Esquiléta, s. f.a fittle bell. 

Exquilla, s, f. a smail bell. 

Esquilmar, v, @. to gather the 
feni: or the profit of lands. 

Esquilmo, s. m. the fruit or 
profit of land. 

Esquilo, s. moa squirrel ; also 
the shearing of sheep. 

Esquilon, s,m. a smatl bell, 

Fayuina, s. f the corner of 


- 
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Esquipaz6n, s. m. equipping or 

rigging of ships. 

Esquisito, adj. vide Exquisito. 

Esquitar, v. a. to quit, to make 
even. 

Esquito, adj. even, quit, one 
that has lost his money and 
won it again. — 

Esquivaménte, adv. coyly, dis- 
dainfully, scornfully. 

Esquivar, v. a to shun, to 
-avoid, to be coy.—Esquivarse, 
v. r. todisdain, scorn, contemn. 

Esquiveéz, s.f coyness, dis- 

Esquividad, § dain. 

Esquivo, adj. coy, disdainful, 
scornful. 

E'sa, pron. f. she, that, in 
the feminine gender. 

E/se, pron. m. he, that, in the 
masculine gender. 

Esséncia, s.f. the essence or 
being of a thing.—Ser la quanta 
esséncia de algunal tosa, to be 
the quintessence of ary thing; 
that is, the most perfect, just, 
and complete part of it. 

Fssencial, adj. essential. 

Essencialmeénte, adv. essenttal- 
ly. 

Essenciarse, v. r. to unite, to 

incorporate. 

E/so, pron. n, that. 


'Eisotro, pron. the other. 


K’sta, pron. f. this, in the fe- 
minine gender. 
Estabilidad, sof. estability, du- 
ration, perpetuity, constancy. 
Estable, adj. stable, firm. | 
Establear, v. a. to take up 
cattle from grass and stable 
them ; also to tame beasts. 
Fstablecedér, s. m. | who es- 
tablishes, constitates, or ap- 
points, 

Extablecér, v. a. to establish. 
Establecimiénto, s. m, an es- 
tablishing. 
Establemente, 

firmly, 4 
Fstabléra, s. f. a lewd woman 


ady, stably, 








any thing, the outward 
angle.— Dar contra da esquina, 
f. (metaph.) to act or do 
any thing against reason. 
Esquinizo, sm. a stone in the 
‘corner of a wall, or a thrust 
against a corner. 
Fsquinar, v. a. to make, cor- 
ners; also’ to winnow corn 
from the chaff. 


that haunts stables. 
Establéro, s. m. one that keeps 
or looks to stables, or ox-stalls. 
Establia, s. fa stable. - 
Establillo, s. m. alittle stable. 
Establerizo, m. one that 
kecps or looks to stables or 
ox-stal!s. ; 
Fstublimiénto, s. m. establish- 
ment. 
Fstablo,s. mi. a stable, an ox- 
stall. 


Ss. 





Esquintneia, 2 S-, f.foa disease 
Esquincneia, § called the squi- 
nancy. 


Fsquintla, s, £ armour fer 


ghe legs: - 


Estiea, §. fa stake, a palisade; 
a pin in a wall; a rack; a 


| club of cudgelwBt everdo no 
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se deva altar & la estaca, ‘ref. 
it is difficult to impose upon — 
a wise and prudent man.— 
Estéca para enxertr, a stock to 
graft on——No ha a 
estica en paréd, there is not 
a pinleft in a wall; that is, 
all is taken away, there is_ 
nothing but bare walls.—~ 
Estar a estaca, to be 
to a narrow compass, as & 
beast that is tied to a stake.— 


— 


x 





ont with stakes, so much, 
ground as is by law allowed — 
to him that discovers @ mine. — 

Estacazo, s.m. a blow with # 
stake. 

Estacha, s.'f. the rape that is, 
let qut. after the whale is 
struck, beg ah 

Estacién, s. f. a station-— 
Andér las estaczines, is to go 
to so many stations; that is, 
churches, or places appointed, 
in remermbrance of; the se- 
veral passages of our Sayiour’s” 
passion, there to. pray ia 
honour of those mysteries. 
Tr 3 andar, 6 venir de andar las’ 
estaciones, £. (metaph.) to go 
to or return from business. _- 
Tornar a andar las estactoness-— 
f. (metaph.) to do it over 
agam; to return to bad habits, — 

Estacionario, adj. net wander 
ing. , Said of planets, 

Ustacionéro, s. m.. the old | 
Spanish name for a book-sellers 

Estacén, s.m a great stake. 

Estada, s. f. astay ina place. 

Estadal, s. m. a measure of a 
fathom or six Feet. i 

Estadio, s. m. a furlong; also — 
a race to ran. > 

Estadista, s. m. astatesman. / 

Estadizo, adj. that stands still, 
and does not run, as water im 
a pond. 

Estado, s. m. estate, condition, 
degree, stature; also a fa- 
thom. — Estado seglar, the 
laity. —Est id» ecelesiastico, the. 
clergy: —- Materias de estado, 
affairs of state. —- Mesa del 
estido, a table kept at court 
for the gentlemen of tht 
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ed-chamber, and other great 
nen. de estido, the 
ouncil of state, the supreme 
ouncil of all others.— Tomir 
shido, to settle to some way 
if livirig, as to marry, to enter 
nto a religious order, or the 
ike.—Ponir en estado, to put 
Eman into a way of living.— 
de su estddo, to de- 
‘line, to fall into worse cir- 
cumstances. —Caér de su estido, 
10 drop down, as in a swoon, 
: — like —Mudar de estido, 
to chamge our ‘business or 
fection of life. 
stadénio, s. m. a wealth to 
fix in the ground. | 
sthes, s. m, pl the stays 
in a ship, which are ropes 
coming from the tops of the 
masts furwards to keep the 
masts from failing aftward to- 
wards the poop, . 
istafa, s. f a cheating chous- 
ing trick; also sturdy beg- 
ging. (In cant,) what a 


a to a pimp or 
r, & m. a cheating 
fellow ; a sturdy beggar. 
tafe, vi a. to chouse, to 
cheat ; to beg in a command- 
ing way. 

Estafermo, sm. a maulkin; a 
figure set up to ride at, and 


strike it with lances, or tor 
other purposes. 







stafero,s. m. 2 lackey, page, 


oc foot-boy. 
hstateta, s. f. 


‘horse post. 

Estafetero, s. m. a postman, 
who gathers the letters. 

Estajo, s. m. vide Destajo. 

Estala, s: f. a stable. 


Kstalacion; s. f a degree of 


honour or precedency 


in 
¢athedral churches. 


Estaliar, vin. to give a great 


crack, to report, to burst. 
Estaltido, sm. a great crack,, 


report, or noise, as of a gun 


or the like. 


stallo, s. om. a great noise, 


«rack, or report. 


Estambor, s. m. the stern-post 


of a ship. 
F: 


| or worsted. 


Estambre,s. m. worstedor yarn. 


Pstaméria, s. f. serge. 


Estameniya, s. f. ‘a timber’ so 


ealled, uséd in ships. - 


Bataundntos, % mpl. fo they 


e. 


the post for 
eatrying of letters, properly a 


brar, v. a. to twist yarn, 
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. call the estates that meet in 
the corles or parliatnent, in the 
kingdom of Arragon. 
Estamiéuto, s. m. the estate or 
condition of any person or 
thing. 

Estampa,s. f. a print, a cut ; 
also the art of printing. 
Estampadér,s. m.a printer. 
Estanipar, v. @. to print, to 
stamp. 

Estampero, s. m. who makes 
and sells stamps. 
Estampido, s. m. 
noise, a report. 
Estampilla, s. f. @ little print. 
Estancar, v. a. to stop, to 
stay, to stand still, as water ; 
to staunch blood.—Lstancirse 
el Ggua, to stand as in a pool. . 
Estincia, s. f£ a dwelling-place, 
a place te stay in; also a 
stanza in poetry ; alse a bed- 
room, anda camp. 

Rstanco, s,m. a monopoly, the 
place appointed to sell any 
thing in that way; also a 
stopping, staying, or detain- 
ing of water, 

Estandarte, s. m. a standard.— 
Estandartes desplegadas, — ban- 
ners displayed. 

fistangurria, s. f.the strangury, 
when one cannot‘make water, 
or does it by drops. 

Estanar, v. a. te tia. 

Estatiero, s. m. a pewterer, one 
that works in tin. 

Estaiio, s. m. tin. 

Estanque, s. m. a pool, a pond, 
a fish-pond, 

Estanquéro, s. m.. a meonopo- 
list or patentee, that hath 
ligence to engross certain 
commodiiics for bis own profit, 
with power to exclude others 
from trading im the same. 
Estanguillo, s, m. a little pool, 
or pond; also a small shop 
where they sell tobacco, 
snuft, &e. 

Estantal, s. m. Prop, support, 
shore. 

Estinte, s. f. a shelf for bioxks, 
a deskto lay a book on ; also 
a large beam. 

Estanterdl, s. m. the mid-part 
of the galley, where the 
captain standsin time of fight, 
Estantigua, s. f. a phantom, 


a crack, a 


also avery ugly person, or one 
in a ridiculous dress. 

Estantio, adj. that stands still 
) in aplace. 

Estinza, 9 f. vide Estancia, 





anapparition, an hobgobiin ; | 
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Estaquilla, s.f. a little stake, a 
wooden pin. 
Estaquillar, v. a. to put wooden 
pegs in shoes, to fix siakes of 
woud into any thing. 
Estar, v. n. to be, to stand— 
Estar sitre si, to be wary, or 
upon one’s guard.——Estir en 
barras, vide Barra. —&stir 
bucne, to be in good health, 
wherein. it differs from scr 
bueno, to be good; speaking, of 
aman. In ‘other things the 
difference appears not at first . 
$0 visible, and yet is consider- 
able, for they say, est@ bueno, 
and és bueno. But este buéno 
signilies it is well done, as 
‘meat is well dressed, dectar- 
ing the accidental or addition- 
al good ; but es bueno, signifies 
it is good in itself, implying 
the essential good of the/ 
thing.—Kstér atento, to give 
attention, Estar sébre huézos, 
to sit upon eggs, as a hen 
does ; (metaph.) to be un- 
easy. LR stir en pié, to stand 
on one’s feet.— Estar suipénso, 
to be dubious,-—Fsstarse’ mune 
won mans, £, (imetaph.) to 
be negligent, idle.— Fftarse en 
sus rece, f. (ametaph/) to be - 
obstinate. —Fislar sobre un ne- 
gocio, f. to be engaged in 
business. —~ Lister - en ciérne, 
vide Cierne. + Estdrse, v. ¢. 
to be stayed, to keep back, to 
be detained. 
Estatera, 8. f. a balance ; also 
an ancient coin. : 
Estatica, s. °f,' staticks ; the 
science which considers the. - 
weight of bodies. 
Estatua, s. f. a statne, an image. 
Estatuido, adj. like a statue, 
fistatuaria, s. f thé art of 
making statues, statuary. 
Estatuario, 3 Yn, a statuary.—= 
Estatuario, adj. belonging toa 
statue, 
Estatufr, vy. a. to establish, to. 
order, to. determ'ne. 
Estatéra, s. f. the statue of « 
aie Fi 
Estatato, s.-m. a statute,. x 
decree, 
Estay, s. m. agreat cable rope.: 
E/stg, pron. m. this man or 
this thing, in the masculine 
gender. : 
R’ste, 8, m. the east-wind. 
E/ste, E’sta, E’sto, ’ pron. 
demons. this+-En estas, yew 
estotras, mod, adv. whilst. 





wee sf, the trace or track 


/ ‘ 
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that the ship leaves behind her 
when sailing. 

Estelaria, s. f. vide Alquimillas 

Estelifero, adj. that ia full of 
stars. 

Estelion, s,m. a newt, an cft, 
a creature like a lizard, with 
shining spots on its back 
like,.the _stars. — Estelion, or 
estelon, the stone found in 
‘the. head of an old toad, 
said to be good against poison. 

Estelionato, s. m. a cheat in 
selling one thing to two several 
persons, or mortgaging an 
estate twice. . 

Estépa, s. f. a flower called the 
holy rose. 

Estéra, s. f. a mat. 
Esterador,s. m. one that mats 
rooms. OND 4 
Esterar, v. a. to mat. “S, 
Estercar, v. a. todung theearth. 
Estercoladér, s. m. one’ that 
dungs the ground. i 
Estercoladtra, s. f, — Ee 
Estercolamiénto,s. m. § ing. 
Estercolar, v. a. to dung the 
ground.—Esiverca, y escarda, y 
cogeras buena parva, ref. ma- 

nure the earth well and work 
it, and you will have a good 
harvest. 

Estercoléro, s. m. a dinghill. 
or one that carries dung. 
Estercuélo, s. m. a dunghill. 


Estereométria, s. f. the mea-/ 


sure of solid bodies. 

~ Estereométrico, adj. of, or he- 

longing to the measuring of 
solid bodies. 
Esteréro, s. m. a mat-maker, 
Esteril, adj. barren. 
Esterilidad, s. f. barrenness. 

‘Esterilizar, v. a. to make or 

_. render any thing barren. 

Esterilla, s. f. a little mat; 
also a small \sort of gold or 
silver-lace. 

Esternudar, v. a. vide Estor- 
-mudar, 

' Estéro, sy m. a‘ salt marsh, a 
place where the tide ebbs 
and. flows; a creck or an 
inlet of the sca. 

Esterquérg, 5, m. 2 dung-hill, 
Esterquilinio, s. m. adung-hill, 
Estéva, s. f. the plough-han- 
dle, the plough-beam that the 
colter isin. é 
Estevado, adj. bandy-legged, 
or one that turns his toes in, 
Estiar, v. n. to stop, to detain, 
Estibar, v, a. to press, squeeze, 
or ram down ; used also as 
estiven : 1 
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Estibio, s. m. vide Alcohol, 
Estibérdo, s, m. vide Estri- 

bordo. 

Estieredl, s. m. dung. 

Estijar, v- n., to practise, to 

use, to accustom. — Estilar, 

rv, a. to distil, to drop. 

Estilbén, s. m. in cant, drunk. 

Ustilicidio, s. m. vide Stilicidio. 

fistilo, sm, a style in writing ; 

also the gnomon of a dial; 

- use, custom, practice. TJenér 
por estifo, to use to do any. 
thing, to have a custom.— 

| Perdér el estilo, to grow out. of 
use, 

Estima, s. f. esteem, value. 

Estimabilidad, s.m. good qua- 

lity for. which a thing is 

esteemed estimableness, the 
quality of deserving regard. 

Estimnable, adj. valuable, 

Estimacién, s. f. esteem, value. 
Estimador, 5. m. one that es- 

teems,. or values; also an 
appraiser. 

Estimar, v. a. to esteem, to 

value; also to appraise. 

Estimativa, s.f. the power or 
faculty of judging and. dis- 

tinguishing’ the . worth or 

value of any thing or per- 
son, 

Estimuladér, s. 
eggs anoth; ron. 

Estimular, vy. a. to. prick or 

egg on. 

Estimulo, s. om. 

goail, an incentive, 

Estinco, som. a kind of land 
erocodile or newt.* * ; 
Estinia, s.f. a contraction or 
compression of the nerves in 
beasts, as horses, mules, Ke. 

Estinto, s. m. (obs ) instinct. 
Estio, s, m. the summer. 
Estiomenado, adj. of or belong- 
ing to mortification. 
Estioméno,’s m. a mortifica- 
tion in the flesh: 
Est:pendiario, s, m. one avho 
rece yes a stipend, wages, or 
allowance? 

Fstipéndio, s,m. a) stipend, 
wages, pay, or allowance. 
Estipite, s.m. a ‘column: or 

| pillar. 

Estipticidad, s. f. the stoppage, 
restriction, stagnation of the 
blood. ie 
Estiptico, adj.. stiptic, astrin- 
gent; also covetous, ‘miserly. 
Estipulacion, s. f stipulation, 
agreement, covenanting- 
Estipular, v. a. to stipulate, to 
‘agree on, to covenant, 


m, one that 


a prick, a 


4 
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1Estivo, adj. estival, peaing 


ae ia oe 
Estiradaménte, adv. 











a ys , 7 ~ j i 
Estiraafloxa, s. fia sport.amon 
boys. — aise | 


Estirado, adj. grave, stately. 
Estirajon, s.m. a pull, a tug. 
Estivar, v. a. to stretch, 
draw out.—No estirar la pierna 
mas de lo que aleanza la manta, 
ref. do not draw out your leg 
farther than your bed, or 
not surpass the bounds 
pradence.—Estirarse, v, ¥. to 
be proud or stately, to walk 
stify ; also to shang one’s 
self, tre yale 
Estirijon, s. m. a sudden pall 
a tug, ora jerk. 9 
Estiron, s. a sudden pall, a 
tug, a jerk, 
Estirpe, s. fi a stock, 





ee | 


family. é tee # 
Estiva, s. & straw to stuff any 





thing with ; in «cant, 
ment, 

Estival, adj. belofiging to 
summer. - 
Estivales, s. m. pl. . buski 
cant. ) i 
Estivar, v.-a. to stuff, to 
a thing full; also, (im can 

to punish, to. chastise.— 
Estar lande, to stow § 
in a ship. rane f 











the 
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to the summer; (in cant,) a 
shoe. 
Estivon, s. 
course or runs a 
Estiza,s. f. the itch.-Estizarse, 
y. r.to be angry. 
E’sto, pron. this, 4 
Estocida, s. f a thrust with a 
weapon, a stab,—Estoctda de 
vino, the breath of a drunken 
man. ea 2 
Estocador, s. m., (obs.) vide 
Estoqueador. ea 
Estocafris, s,m. 2 Spanish cor- 
ruption for the stockfish. 
Esincar, ven, to give a push, a 
Estofa, s. f. any stuff for ap- 
parel. we 
Estofar,v. a. to stew. meat ; to 
quilt garments, and in paint- 
ing to draw with a thin colour 
over gold, so that the gold ap- 
pears through it. re. 
Estéico, adj. belonging to the 
sect of the Stoicks.—Eslot- 
cos, the philosophers ca 
Stoicks. 4 
Estéla, s. f. a stole, a robé, @ 
garment down to the keels; 
but peculiarly the stale @ 
priest puts on to officiate, being 


‘ 
y 





m. (in . cant,) 
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“a marrow slip hanging from his 
neck, almost down to his feet 
before. 

Estolidéz, s. m.  foolishiess, 
simplicity, ignorance. 
Estélido, adj. foolish. 

Estolon, s. m. aug. of estéla. 
Estomacal, adj. of or belonging 
tathe stomach. 

Estomagar, y. 2. to stomach, 
‘toresent.. ~ 

Estémago, s. m. the stomach, 
the ventricle in. which food is 
digested.— Hombre de estimago, 
a man of courage or resolu- 

’ tion.—No guardar nada en el 

_ estémago, to keep nothing in 
‘one’s stomach; to keep no 
secret.—Quedar otra cosa en el 
estomago, fi (metaph.) to say 
ene thing and to think ano- 
ther.— Tener buen estomago, f. 
(metaph.) to be a strong per- 
son, to care for nothing. 
Estomaguéro, s. m. a belly- 
“band used for young children. 
Estomaguillo, dimin. of esti- 


mage. 
Estumatical, adj. of or belonging 
to the stomach. 
Estomaticon, s. m. a plaster 
for the stomach. 
Esténces, adv. (obs.) then, at 
that time. - 
Estopa, s. f.. hemp, tow; at 
sea, oakum, which is old ropes 
pulled to pieces.—Si no fui 
aviseda, tome la estopada, ref. 
if fam not good or able for 
_ one thing, [ am for another.— 
Prov. Nide estgpa buéna cumisa, 
ni de puta bién@ amiga, neither 
¢an you have a good shirt of 
hemp, nor a good friend of a 
whore. 
Estopada, s. f. a fleece of wool. 
Fstopajo, s. m. vide Estiopajo. 
Estopétias de seda, the combing 
of silk. 
Fstopétio, adj. hempen. 
Esioperal, s. m. a tool used 
aboard ships to drive oakum 
into the seams of the ship. 
Estoperéles, s,m. pl. the wads 
of old oakum. 
Fstopi'las, s. f. pl. a sort of 
hempen cloth. 
Estopon, $. m. 
hemp. 
Estoposo, adj. 
. Shemp. 
Estoque, s.m.-a rapier, a tuck. 
Estique, s,m. the herb spleen- 
wort. ro 
‘ Estoqueadér, s. m, who strikes 
With a rapier op tuck. 


the coarsest 


belonging to 


ST 


Fstoqueir, via.’ to strike with 
the point of a sword. j 
fatoraque, s. m. the sweet gum 
called florux ;. also the tree 
itself, 
fistorbadér, s. m, the person 
~who disturbs. 
Sstorbar, v. a..to hinder, to 
obstruct. 
Estorbo, s. m: hindrance, im- 
pediment, obstruction, opposi- 
tion. 
Estoreér, v. n. to’ free, to rid 
one’s self, 
Estorcicén, s. f, the gripes dn 
the belly, caused by the wind. 
Estorcimiénto, s.m. vide Tor- 
cimiento. Sam 
Estordecér, -v. a. to astonish, to 
amaze, 
Estordecimiénto, s. m. astonish~ 
mein, amazement. 
Estorménto, s,m. (obs.) an in- 
strument. . wi 
Estornija de carro, s. f. the 
trigger of a cart, a ring on the 
end of the axletree, between 
the wheel and the pin that 
holds it on. 
Estornino, s.m. the bird called 
a stare or starling. : 
Estornudar, v. n. to sneeze.— 
Cada uno estornuda, como Dios 
le ajuda, ref. every one has 
bis reasons for his pretensions. 
Estornado, s,m. a sneeze. ~ 
Estorvar, vy. n.. to hinder, to 
obstruct. 
Estorvo, s. m. hindrance, ob- 
struction, impediment. 
Estétro, pron. the other. 
Estovada, s.m. stewed meat.” 
Estoyar, v.a. to stew. 
fstracilla, s. f. diminutive of 
estraxa. , 
Estrada, s. f. the street, the 
way. — Estrada cubierta, the 
covered way in fortification. 
Estradillo, s. m. vide Estrado, 
whose diminutive it is. 
Estradidta, s. f. the way of 
riding with the stirrups long, 
contrary to gineia, which is 
very short. 
Estradiéte, s. m. one that rides 
with the stirrups long. 
Estrado, s. m. isa place raised 
a step higher than the rest of 
the rooms, and covered with 
carpets or mats, where the 
women sit upon cushions; a 
court of justice. 
Estrafalariaménte, adv. disor- 
derly, unseemly, indecently, 
inelegantly. 
‘aieaameree 8m, @ sloven,a 
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person who dresses in a taw- 
dry, mean, and Jow manner. . 
Estragadameénte, ady. viciously, 
corruptly. 
Estragamiento, s. m, a spoiling. 
Estragar, y. a. to spoil, to cor- 
rupt, to vitiate, © 
Estrago, s. m. havock, slaugh- 
ter, destruction. tis 
Estrambosidad, s. f. the defect 
in the eyes when any person 
squints. 
Estrambote, s. m. an addition 
to the end of a yerse. 
Estrambético, adj. strange, 
without order, irregular. 
Estrange, s. m. the strand or 
share. td 
Estrangéro, s. m, ‘a stranger, a 
foreigner. 
Estrang6l, s. m. an inflamma- 
tion in the tongue of horses 
and mules. : 
Estrangul, s.m. the reed that 
is put into hautboys witen they 
are played on. 
Estranaménte, adv. strangely. 
Estraiiado, adj. thought strange, 
not known, . 
Estrafar, y, a. to estrange, te , 
alienate, to seem strange. 
Estranar a étro, not to know 
a man.—Estrawarse, v. 'r. to 
make one’s self a stranger, to 
avoid company, , 
Estrafiéza, s. f, strangeness, 
singularity. : 
Estrangaria, s. f. strangury, 
Estranjéro, s. m, vide Estran- 
gero. 
Estraiio, 
alien. ; : 
Estrapazar, v. a. to scorn, to 
laugh at, to ridicule. 
Estratagéma, s. m. stratagem, | 
trick in war; also a cheat or 
fraud. ne 
Estrava, s. f. a woodcock. 
Estravagante, adj. extravagant, 
out of the common rule. 
Estraya, s. f. (in cant,) a fool. 
Estrave, s. m. the extremity of 
the keel towards the head of 
the ship, 
Estraza, s. f. rags.—Papel de 
estraza, brown paper. : . 
Estrazar, v. a. to rend, to tear. 
Estrazo, s, m.a rag. 
Estrechadfra, s. f. a straite 
ness, narrowness, or binding, 
close. west be 
Estrechaménte, adv.  straitly,, 
narrowly.— Estrechaménte, adv. 
exactly, punctually. , 
Estrechar, v. a. to straiten, to* 
contract, te make narrow,— — 


. 


adj. strange, foreign, 
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_ Batrecharse, ¥. #% to bigd one’s 
‘self in a natrow compass.— 
Estrecharse can uno, f. (metaph. ) 
to urge friendiy.—Estrecharse 

de animo, f. (metapb.) to, be 
pusillanimous, to want courage 
or fortitude. 

Fstrechéz, s. f. straitness, nar- 

rowness, contraction; also 
union, connexion; a!:0a great 
danger or pains also retire- 
ment and miscry. ~ ; 

Estrechéza, s. f. vide Ustrechez. 
Estrécho, adj. strait, narrow.— 
Esirccho,s.m. streight inthe sea. 
Fstrechara, s. f.  straitness, 

narrowness. 

Fstregadéra, s. f. a hard brush. 
Estregadéro, s,m. a place that 
beasts rub themselves. aguinst. 

Fstregar, y. a. to rub. \ 

Estrélla, s. f a ‘star; also 
genius, natire, disposition, 
fate, destiny. — Contdr las 
estrellas, to count the stars, to 
Jabour in. vain, to wash the 
black-a-moor white —enir a 
easa con lus estrélias, to come 
home by star-l'ght, to keep 
jill, hours. — Hacer ver las 
‘estréllas ay medic dia, to make 
‘one sec the stars at. noon-day, 
a threatening e¢xpression.— 
Tener uno buena, é mala estrella, 
¥. (metaph.) to have good or 
bad fortune. — 

Fstrellada, s. f. the herb stat- 
wort, or sharwort. 

Estrellido, adj. full of stars ; 
also dashed to pieces. — Huevos 
estréllados, eggs tried whole. 

Fstrefiantar, ¢. m. a plant so 
called. ; 

Fetrellam‘énto s. m. constella- 
tion, conjunction of any stars. 

Estreligc, ¥. a, to set full of 
stars ; alSo to dash to pieces, 
to fry eggs whole. —Estre!l:irse 
con vtio, to gppese another 
with danger toone’s self, 
Estrelléra, s. fa beast that 


¢ 
ne 


holds up its lead ds if it were 


star-gazng- : 
Fstrelleria,s. f. (obs. ) astrology, 
star-gazing. "ile 
Estrelléro, s, m. an astrouomer, 
a star-gazer. 

Fstrellita, s. f. alittle star. 
Estre'l zr, ¥. a. ‘to beautify 
with stars. : 

Fstrelién, s. m. a large star. 
Estrelluéla_s, f. a small star. 

FEstremadaménte, adv extreuic- 
Ty 

Fatremido, adj. extreme, ex- 
cecding. 


VEST 


Estremarse, y. r- to exceed, to 
surpass others, to do one’s ut- 
most, to be excellent. 3 
Estremeceérse, v.r. to quake, to 
trembdie, 

Estremecimiénto, sm. a quak- 

ing, or trembling. 

Estremézo, s. m. 

mecimiento. 

Estremidad, s. f. extremity, the 
utmost bounds of any 
thing. 

Estréino, adj. extreme, the ut- 
most, the bounds, — Fstrémo 
de cuentas, a small bead, or 
filigree work between the 
beads.—FEstremo de dehéxa, the 
latter, pasture. — Estremos de 
plata, filigree work at the 
ends of beads.-— iw er estremos, 
to give extraordinary signs of 
grief or passion.—-Tenér. frios 
los estrémos, to feel cold in the 
extreme parts of the body, as 
the finzers and _toes.—Estremé 
necessidid, extremity of want. 
Estar in exiremis,to be at the 
last casp. 

Nstremuldso, adj. 
quaking. 

Estreua, s. f. handsel; in some 

places a new year’s gift. 

Estrenar, v. a.-to handsel— 
Estreaarse, ¥.. 1. to begin to 
exercise one’s sclf.m any 
thing. 

Estreiido, adj. niggardly. 

Estreiiir, v. a. to restrain, to 
bind. 

Estréno, , s. m. the beginning, 
the first using ‘one’s self to any 
thing. ' 

Estrénque, s. m. a great cable 
made of rashes. 

Estrénno, adj. ‘strong, stout, 
valiant. 

Estrépito, s. m. a noise. 

Estrias, s. f pl. the flutings 
of a pillar or column. 

Fstriado, adj. tinted. 

Estriar, v. a. in architecture, to 
flute a column or pillar. 

Ustribadéra, s. m. a place to 
set one’s feet against to hold 
fast. 

Estribadér, adj. that is fastened 
to another thing. 

Estribadira, s. f. striving with 
might and main, 

Estribar, v. m, to strive with 
might and main, to hold or 
draw, setting one’s feet against 
any thing. ' 

Estribéra, s. f.. a stirrup te a 
saddle, a buttress toa wall. 

Estriberia, s. f..that part of the 


ee © 
vide Estre- 


trembling, 





me 
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stable where the stirrups are 
kept. { 
Estribillo, s.m. a verse often 
repeated, the burthen of the 
“song. ; 
Estribo, s, m, a stirrup to a_ 
saddle, a buttress to a wall.—- 
Ir al estribo, to walk by 4 
horse’s side. —Hacér a@ tno 
perdér los estribos, to make a 
man Jose his stirtups 5 to put 
him out of patience. —Estr ] 
con el pié in el estribo, to have 
one foot in the stirrup; to be 
just ready to set out upon a» 
journey.—Estar 6 endar mur 
sobre los estribos, to beware, to 
be cautious, vigilant,—Perder 
lus estribos, to iall in a pas- 
sion, ay 
Estribérd, s. m. the right side © 
of a ship, the starboard side. 
Estricéte, s. m. a tennis-court, 
or the game of tennis,— 
Trahér a@ tno.al estricbie, to 
toss a man about like a tennis- 
ball ; to giye him no rest. 
Estrictamente, adv. strictly. 
Estridér, s, m. a noise. 
Estrige, s. f. a sereech-owl. 
Estrinseco, adj. _ extrinsical, 
outward, external. ae 
Estrivar, vy. a. vide Estribar. 
Estriveraje, s.m. a buttress 
a wall. 
Estrivo, s. m. vide Estribo. 
Estropajear, to rub the walls 
with a dish-clout. 4 
Estropajo, s.m. a dish-clout, 
or any dirty clout for foul 
uses ; a hempen_ clout. — 
‘Tyaher a tro hécho'un estrop jo, 
to use a nian like a dish- 
clout, to put him to. servile 
employments, — Lengua de 
esiropdjo, a stammering or stut~ 
teriug person. ys 
Estropajéso, adj. base, mean) _ 
low, contemptible. 
Estropear, v. a. to maim one’s 
Fmbs ; to mix sand with lime. 
Estropeeillo, s. m. a little” 
stumb!ing-block. Lee | 
Estropezar, v. n. to stumble. 
Estropha, s. f. a stanza in 2 
poetical composition, + 
Estropiézo, s. m, a stumbling- 
block. 
Estrovo, s. m.a piece of 
so called on board ships. a 
Estructara, s. f. structure, — 
building, fabrick, 4 
Estruéndo, s. m. great noise, 
loud sound, repercussion 5 also. 
pomp, splendour, ostentation 5- 
also name, fame. 


cable” 








Fistruendosaménte, adv. with 
_ great noise. 
Estruendéso, adj. noisy, tumul- 


Rscrupadiy, s. m. vide Estu- 


Estrupar, v. a. vide Estuprar. 
Estrapo, s, m. vide Estupro: 
Estrn » adj: squeezed, 
_ pressed, lean, lank. 

EstruXar, vy. a. to squeeze, to 
press. —Estruxar el dinéro, to 
part with money with -great 
_ reluctance. 

ruxadara, s. m. squeezing, 
pressing. 

Estraxin, s. m. the last squeez- 
ing or draining of the grape in 
‘making wine. 

Estu4rio, s. m.. the place over- 
flowed with sea-water, over 
which the tide goes. 

Estucar, v. a, to cover with 
*plaister of Paris. 

Estache, s. m,a case, a pair of 
tweezers, a case of instru- 

‘ments. 

Estaco, s. m. plaister of Paris, 

Estudiadér, s. m. one who 
' studies, or ae himself to 

- study. 

Estadiantazo, “s. m. greatly 
learned, skilled in letters. 

Estadiante, $.m. a student, a 
scholar. 

Estudiantil, adj. belonging to 
the study. (Jocose.) 

Kstudiantillo, s. m. a little 
scholar, (jocosely spoken.) 

Estudiantino, adj. belonging or 
pertaining to students. 

Estudiantén, s. m. a great 
Student. _ 

Estudiar, v. a. to study, to 
apply the mind to; also to 
‘consider attentively, to learn 
by application. 

Estadio, s. m. stydy; sles a 
‘school,or a closet where one 
iatudies. 

Estudiosaménte, ady. studious- 


4y. 
Estudiosidad, s. f. a desire after 
learnmg, an’ inclination to 
study. 
Estudiéso, adj. studious, atten- 
tive to, careful, 
Estifa, s. f. a stove, a hot- 
house. 


Estufar, v. a. to warm with a 


Estufilla, s. f. a little stove 
used by rhe ladies; also a 
muff. 

Estultaménte, adv. foolishly. 
Estalticia, s. f. toily. 
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Estiilto, adj. foolish. 

Estudso, adj. hot. 
Estupendameénte, adv..wonder- 
fully. 

Estupéndo, adj. stupendous, 
amazing, astonishing, wonder- 
ful. 

Mstupido, adj. stupid, foolish. 
Estupor, s. m. astonishment, 
amazement, 

Estupradér, s. m. a ravisher, 
a debaucher of virgins. 
Estuprar, v..a. to ravish, to 
debauch a maid, ; 
Estapro, s. m, debauching of a 
maid, 

Estague, s. m. vide Estuvo. 
Esturar, v. a. to dry any thing 
by the force of the fire. 
Esturion, s. m. the fish called 
a sturgeon. 

E/sula, s. f. the greatest. kind 
of spurge, which has the leaf 
like the cypress. ~ 

Esvalaryv. n. vide Resbalar. 

Et, a conjunction copulative ; 
and.—t cetera, a Latin word 
used much in the Castilian 
tongue, 

E’tele | (interj.) lo! behold ! 
Eterogenéo, adj. heterogeneous, 
of a different kind, ~ 
Eternal, adj. eternal, 
lasting. 

Eternaménte, adv. eternally, 
Eternidad, s. f. eternity. 
Eternizar, v. a. to eternize, to 
make everlasting; also to 
defer, to procrastinate, to de- 
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lay. 
Etérno, adj. eternal, everlast- 
ing. 
Ethér, s. m. ether, air re- 


fined or sublimed; also the 
matter ef the highest regions 
abeve. 
Etheréo, adj ethereous, 
real, formed of ether. 
Ethésios, adj. belonging to pe- 
riodical winds. ? 
L'thica, s. f.  ethicks; 
doctrine of morality. 
Ethiopide, s. f. an herb like 
lettuce. 
E/thnico, adj. heathen, pagan, 
E/tico, adj. sick of a consump- 
tion. 
Etiquéta, s. f. a book of cere- 
monies. 
Etites, s. m. the eagle-stone, 
E/tna, s. f. any thing burning. 
Etymologia, s. f. etymology, 
derivation of words. 
Etymoldgico, adj. etymologick. 
Eubolia, s. f. a speaking or ad- 
vising well. 


ethe- 


the 





‘Evangélico, adj. 


EVti 
Eucharistia,  s. ~ f. ‘the, holy 
eucharist. 
Eucharistico, adj. belouging te 
the eucharist. . 
Eunaco, Ss.m. an etinuc h. : 
Eupatério, s, m. the herb azri- 
mony. 
Euph6rbio, s. m.a tree go call- 
ed. 
Euphrasia,s, f a plant sd call- 
ed. 
Ero, s. m. the south-edst shen. 
or rather cast-south-east: . 
Européo, adj. European, of _ 
Europe. ¢ 
Eurythmia, s. f, the just pro= 
portion and delightful prospect 
of a building ; euritlimy, hare 
mony, regular arid symmetri- 


cal measure, 

Eutrapelia, s. -f. 

Eutropelia, s. m. ‘ jesting with 
innocence; but sometimes 
taken in an ill sense: for lewd 

ribaldry. 

Evacuacién, s. f. evacuation, 

emptying. 

Evacuar, v. a. to evadiate, to 

empty. 

Evad; interj. ere behold, ob- 

serve. 

Evadir, v. a. to evade, td es- 

cape, to elude. 

Evagacion, s. mm: wandering, 
strolling, evagation, excursion, 
ramble, deviation. : e 

Evanecéryv. n. to disappear. 

evangelical, 

belenging to the “gospel, or 
agreeable tothe gospel, 

Evangélio, s. m. the gospel. 

Evangelista, s, m, aii evange- 

list, 

Evangelistéro, 

con. 

Evangelizar, v. ds .to preach 

the gospel, to instract in the 

holy gospel, the gospel of 

Jesus. 

Evaporacié én, s. f. evaporation, . 

gomg out in steam. \ 

Evaporar, y. n, to evaporate, to 

go out in steam. | 

Evasion, s. f. escape, evasion, 
subterfuge, excuse, . 

Eyenir, v. n. to happen. ; 

Bventilar, v. a. vide Ventilar. . 

Evénto, s, m. an event. 

Eversion, sef. overturning, des- 
truction, 

Eviccion, s, f. a €onvincing by 
law, and causing that to be 
given up which was wrongfully 
detained, an eyiction. 

Eyidéncia, s. f. evidence, plain 
demonstration, 


pleasant, 
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Evidenciar, v. a.to demonstrate, 
to prove, 

Evidente, adj. evident, clear, 
unquestionable. : 


Evidenteménte, adv. evidently,’ 


clearly. 

Evincir, v. a. to evince, to 
make out clear. 

Evitable, adj. that may be 
shunned or avoided. y 

Evitacion, s. f. a shunning or 
avoiding. 

Eyitar, v. a. to shun, to avoid. 
Evitérno, adj. everlasting, with- 
out end, perpetual. 

Fi’'vo, s. m. an age. 

“Bvocacion, s. f. a calling out, 
or away; summoning from 
‘one court to another. 

Evocar, v. a. to call out, or 
away, to summon from one 
@ourt to another. 

Evohe, an exclamation used by 
the Bacchanals. 

Evoluci6n, s. f, an evolution ; 
a martial! term. 

Ex, prep. used only in compo- 
sition. 

Exabrapto, adv. abruptly. 

‘Exaceion, s. f. exaction, impo- 
sition, extortion, unjust de- 
mand; also atoll, a tribute 
severely levied. 

Exacerbar, v.a. to irritate, to 
exasperate. 

Exactaménte, adv. exactly. 

Exactitad, s. f. exactness, ac- 
curacy, nicety ; also regula- 
‘rity of conduct or manners. 

Exfcto, adj. exact, accurate, 
methodical. 

Exactor, s. m. a gatherer or 
receiver of money, as taxes 
‘and tolls. 

Exageracién, s.f. an exagge- 

‘ration, representing a thing 
above measure. 

Exageradér, $s. m. an exag- 
gerator. ; 

Exagerar, v. a. to exaggerate, 
to extol, to represent a thing 
above meastire. 

Exagono, s. an hexagon, 
figure of six sides, 

Exalar, v. n. vide’ Exhalar. 

Exaltacién, s. f. exaltation, 
raising, or lifting up, eleva- 
tion to power or dignity:; also 
the dignity of a planet, in 
whichits powers are increas- 
ed. 

Exalt&y, v. a. to exalt, to raise, 
or lift up; also to praise, to 
extol; to magnify,—Ewdltdrse 
da célera, tg We irritated? en- 
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Exambre, s. m. vide Enxambre 
Examén,; s. m. ae exami- 
Examinacion, s. f. § nation, dis- 
quisition. 
Examinadér, s. m.an examiner. 
Exaininar, v. a. to examine. 
Exangue, adj. pale and wan, 
half dead. j 
Exanime, adj. lifeless, heartless. 
Exarar, v. a. to engrave. 
Exarchado, s. my the territory 
that belongs to the evarcho. 
Exarcho, s. m. an axarch, a 
dignity in the Grecjan empire, 
equivalent to a great governor 
or viee-roy- 
Exasperacién, s. £ exasperation, 
provocation. 
Exasperar, v. a. to exasperate, 
to provoke. 
Excavar, v. a. to make hollow, 
to hollow. 
Excedér, y. n. to exceed, to sur- 
pass. 
Exceléncia, s. f.. execellency, 
_ pre-eminence ; the title given 
to dukes, embassadors, and 
other great men. 
Excelénte, adj. excellent, pre- 
eminent. 


Excelenteménte, adv. excel- 
lently. 
Excelsaménte, adv. highly, 
loftily. 


Excelsitad, s. f. loftiness, high- 
ness. 
Excélso, adj, lofty, high. 
Exeentricaménte, adv. eccen- 
trically, from the centre. 
Excentricidad, sf, eccentricity, 
deviation from the centre. 
Excéntrico, adj. eeceutrical. 
Exeepeion, s. f. exception.— 
No hay regla sin excepcion, f. 
there is no rule without ex- 
ception. 
Excepcionar, v. a, to except. , 
Exceptac’6n, s. f. exception. 
Exceptir, v. a. to excepts 
Excépto, adv. except. 
Exeeptuar, v. a. to except. 
Exeesivameénte, adv. excessive 
ly. 

Excesivo, adj. excessive, 
Exeéso, s. m. an excess, an 
outrage ; also intemperance, 
Excitacién, s. f. an exciting, 
stirring up, 

Excitar, v, a. to excite, to stir 
up. 

Exclamacion, s. f. exclamation, 
erying out. 

Exclamir, v. n.'to exclaim, to 
ery out. 

Excluir, v. 2. 60 exclude, tashut 
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Exclusion, s. f. exclusion. 
Exclusiva, s. f. exclusion; re» 
pulse. 4 
Exclaso, p. p. excluded, shut 
out. . te , 
Excogitable, adj. that can be 
brought on, ~ 
Excogitar, v. n. to think. 
Excomulgadér, s. m. one whe 
excommunicates. 
Excomulgar, v. @ to excome- 
municate. : is 
Excomunion, s. fe excommuni- 
cation, ecclesiastical interdict, 
Excoriacién, s. f. a taking off 
the skin, excoriation, loss of 
skin. at 
Excrecéncia, s. f. an excres- 
cence or piece of flesh growing 
out. 
Exerementar, v. n. ‘to void ex- 
crement. ‘ 
Excremeuticio, adj. excremen- 
titious. 
Excreménto, s. m. ‘exerement, 
dung, all that comes as super- 
fluous from the body. 
Exerementoso, adj. full of ex- 
crement, excrementitious. 
Excutsion, s. f excursion, 
skirmish, invasion, sally; also 
a digression, a ramble from a 
subject. 
Excarso, sm. a course be- 
yond one’s bounds, a running 
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digression. | 
Excisa, s. f. excuse, apology-— 
En que se usa, no se excusa, ref. y 
what is fashionable is not ex-— 
cusable. ; 
A excusa,? adv. secretly, in 2 
A excuso, § concealing manner. — 
Excusabaraja, s. f.. a basket 
made of osiers, with a handle 
and a cover to it. : 
Excusable, adj. excusable, par- 
donable. é 
Excusaci6n,'s. f. an excuse. 
Excusadaménte, adv. without 
excpse. ‘Z 
Exensadéro, adj. that may be 
excused or pardoned. 6 
Excusado, s..m. a certain tri- 
bute which the clergy pay te 
the king. A 
Excusador, s. m. who excuses 
one anvther. " 
Excusino, adj. (obs.) hidden, 
concealed. ¥ 
Excusar, v. -a. to excuse, te 
exempt, to free from taxes 5 
alsa to avoid. —Excusarse, ¥. Ta 
to refuse, to recuse. 


Exeaso, adj. hidden, retired. — 
Exc, s. um. an axle-tree of @ 
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eart, waggon, or the like.— 
Fixe, a word used to drive 
away a dog. 

Exéa, s..m. (obs.) a spy, a 
svout, 

Exear, y.n. (obs.) to play the’ 
Spy, or scout ; 
away. 

Exécrable, adj. execrable, de- 
testable, abominable. 

Exécraci6n, s. f. execration, de- 
testation, curse. 

Exécradér, s. m. who curses or 
execrates,° .. 

Exécrando, adj. execrable, de- 
serving execration. 

Exécrar, vy: a. to execrate, 
to detest, to abominate, to 
curse, 

Execucion, s. f. execution, per- 
formance. 


Executable, adj. that can<be 
executed. 
Executador, s. m. he that 
executes. 


Executar, v. a. to execute, to 
perform. — Frecutér en los 
biénes, to serve an execution 
upon goods. 

Executivameénte, adv, expedi- 
tiously, quickly. 

Executivo, adj. executive, that 
may be put in execution. 

Executor, s.m. an executor, 
2 performer. 

Executorja, s. f. an instrnment 
shewing that a cause has been 
three times tried and carried; 
which takes off all further 
trouble and controversy. — 
Executéria de hidalguia, an in- 
strument to prove gentility, 
which has been made out in 
Open court, and is beyond 
dispute; the original grant 
from the king, which makes 
a gentleman. 
Executorial, adj. belonging to 
an instrument or grant. 
Executoriar, v. n. to obtain a 
verdict, 

Exédra, s. f. .a by-place, or 
jutty building, with seats 
either for study or discourse. 
Execidéro, adj. (obs.) that may 
be exacted, or required. 
Exégir, v. a. (obs. ) to exact, or 
require. 

Exémpci6n, s. f. exemption, 
freedom from any thing. 
Exemplar, adj. Pr ; 
that is, fit for an example. 
Exemplario, s. m. a book of 
examples. 

Examplarménte, ady. exem- 
plarily. 


also to drive. 
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Exemplificacién, s, f. exempli- 
fication. 

Exemplificar, v.a. to exemplify, 
to set as an example; aye 
to enlarge upon. 

‘Exémplo, s. m, an Paces Gee 
pattern, a copy, an open pu- 
nishment to deter others. 

Exéncion, s. f. an exemption. 

Exéutar, v. a. to COM to 
make free. 

Exénto, adj. exempted; inade 

free. 


Exéquial, adj, belonging to a 


funeral, 
Exéquias, s. f. pl. funeral ob- 
sequies, funeral pomp, the 


last duty to the dead, and the 
prayers, for his soul at, or be- 
fore bis burial. ‘ 

Exéquible, adj. that can be ob- 
tained or executed, 

Exercér, v. a. to exert, to prac- 

tise any trade or office. , 

Exercicio, s. m. exercise, em- 

ployment.—Hacér exercicio, to 

walk,to use exercise for health. 

Exercitacion, s. f. an exercis- 

ing. 

Exercitadér, s. mM. an exerciser. 

Exercitar, v. a. to exercise. 

Exercito, s. m. an army. 

Exhalacion, s. f. an exhalation, 

evaporating, going out in 

steam. 

Exhalar, v. a. to exhale, to eva- 

porate, to go out in steam.— 

Exhalar el alma, 6 el espiritu, f. 

to die.— Exhalarse, v. r. to be 

consumed, exhaled, evapo- 
rated. ‘ 

Exhausto, adj. exhausted, drain- 

ed, spent. 

Exheredavion, s, f. disinherit- 

ing. 

Exheredamiénto, s. m. a disin- 

heriting. 

Exheredar, y. a. to disinhe- 
rit. 

Exhibicién, s. f. an exhibition, 
a giving or shewing, a repre- 
sentation. 

Exhibir, v. a. to exhibit, to 
‘shew, to représent. 

Exhortacion, s.f. an exhorta- 
tion. 

Exhortador, s. m, who exhorts 
or advises, 

Exhortar, v. a, to exhort. 

Exhortatorio, adj. belonging to 
an exhortation, exhortatory. 

Exhérto, s. m. a writ so called 
in the courts of justice.’ 

Exhumar, v. a. to unbury, or 
dig out of the earth. 

Exido, s. m, ‘fee of ground 
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without the town which iscom- 
mon, and serves only forthe in« 
habitants to walk or divert 

‘themselves, or for any public 
service of the place ; a plain or 
common of feeding ground. 

Exigéncia, s. f. exigency, de- 
mand, want, need. 

Exigidéro, adj..that may be 
exacted, 

Exigir, v. a. to exact, to re= 
quire. ne 

Exiguo, adj, little, small. 

Exilio, Ss. m. banishment, ex- 

ile. 

Eximiameénte, adj. notably, ex- 
cellently. ; 

Eximio, adj. choice, notable, 
remarkable, above the rest. 

Eximir, v. a. to exempt. , 

Exinanicion, s. f. an emptying, 
or evacuation ; also privation, 
loss. 

Exir, v. n. (obs. ) to go forth. 

Existéncia, s. f. existence, be- 

ing. 

Existénte, p. act. of existtr. 

Existimacion, s. f. estimation, 

or judgment, 

Existimar, v. a. to esteem, va- 

lue. 

Existir, v. n, to exist, to have a 

being. 

B’xito, Ss. m.a going forth, or 

going out. 

Exodo, s. m. the name of the 
second book in the Pentateuch 
of Moses, in the Holy Bible. 

Ex6neracion, s. f. unlading, un- 
burthening. 

Exénerar, v. a. to unload, to 
unburthen, to free, to dis~ 
charge. 

Exérable, adj. that can be in- 
treated or persuaded. 

Ex6rbitancia, s. f. exorbitance, 
pride, extravagance. 

Exdrbitante, adj. exhorbitant, 
out of reason, strange, emtra- 
ordinary, proud; out of the . 
common way or track. 

Exércismo, S. Mm. exorcism, a 
conjuration or expulsion of evil 
spirits. +. 

Ex6rcista,s. m. anexorcist, one 
of the orders of thechurch, one 
that by prayers and exorcisms 
expels evil spirits, 

Exéreizar v. a. to exorcise, to 
cast out evil spirits, 

Exérdio, s. m. beginning, intro- 
duction. 

Exérnacién, s, f. ornament, 
adorning. 

Ex6rnar, v, a, to adorn, to set 
out. 
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Exsties, adj. strance, foreign. 
Expanso, s. m. the firmament. 


Expavecérse, v.:r- (6bs.) to be 


astonisied, to be amazed. 


“ble, adj. that can be, 


expected of looked for 


Pxpectacion, &  f expecta- 


tion, 


Exyeetativa, s. f. the hopes of 


obtaining any thing. 


. Bxpectoracion,s. f a throwing 
out of phlegm from the sto- 


mach, 


Expectorar, v. a. to throw out. 


of the breast, to expectorate; 
todischarze one’s mind. 


Expedicion, sf. a military ex- 
peditidn y a march or voyage 
with martial intentions; also 


haste; speed, activity. 
Expedicionéro, s. m, he who 
Solicits affairs, in the courts 
of law, that of Rome in par- 
ticular. - 
Expediénte, s. m. expedient ; 


means to. an end; activity in 
business, facility, easiness.— 


Expediénte,adj.expedient, pro- 
per, fit, suitable. 


Expedir, v. 2. to expedite, to 


dispatch. 


Expedido, adj. dispatched; also 


quick, hasty. 


Expeditaménte, adv. 


ness. 


Expedito, adj. expedite, n'm- 


ble, active, agile. 


Expeler, v. a. to expel, to drive 
out, to force away, to eject, to 


throw ont. 
Expendedor, s. 
spends or consumes, 


/Expeéndér, v. a. to lay out, to 


spend. 
Expénsa, s. f. expence, cost. 


Experiencia, s. f. experience. 
—La experiencia es madre de ta 
ciencia, f. (fam.) experience is 
‘the mother of science, or in- 


vention. 


Expérimentador, s. m. one who 


makes experiments. 
Experimental, adj,ofjor belong- 
‘ing to an experiment. 


Experimentar, v. a. to try ex- 


periments. 


Experiménto, s. m. experiment, 


trial of any thing. 


Expérto, adj. expert, skilful by 


practice or experience. 


Expiacién,s. f, expiation, atone- 


ment. 


" Expiar, v. a, to expiate, toatone 


for.» . 
Kxpirar, ¥. a. vide Espirar. 


expe- 
ditely, with’quickness, readi- 


m. one who 
 _|Expositivo, adj. that makes clear 
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Yxplanacién, s. fi explanation. 
dociagtion, 
Bxplanar, v. a. to explain, to 
Y declare. 

Explayar, v. a. to dilate, to ex- 
‘tend. 

Explicacién, s. f. explication, 
an explaining or expound- 


ing. 
Explicadéras, s. f. pl. the man- 
ner of explaning himself that 
‘any body has. 
Explicador, s,m, he that ex- 
plicates, explains, or expounds. 
Explhear, v. a. to explicate, to 
explain, to expound.—Expli- 
cirse, v. r. to speak plain, in- 
telligible. 
Explicitaménte, adv. clearly, 
distinctly. 
Explicito, adj. clear, mani- 
fest. 
Exploracié6n, s. f. finding out. 
Exploradér, s. m. explorator, 
examiner, one who searches ; 
also a spy. 
Explorar, v, a. t6 explorate, to 
examine, to search out. 
Exploratorio, s. m. a probe, an 
instrument made use of by 
surgeons. ” 
Expoliacién, s. 
_ spoils. 
Expolicjon, s. f. an explanatory 
note. Tea: 
Exponedér, s. m. expounder, 
interpreter. : 
Exponér,_v. a. to expound, to 
interpret, to unfold, to lay out, 
to expose. 
Expositién, s. f exposition, ex- 
plication. 














f..a taking of 


or manifest ; that renders any 
doubtful thing plain. 

Expésito, s. m, a founding, 
child exposed or laid out by 
iff parents for others to take 
up and’breed it.- 

Expositér, s. m. an interpreter. 

Expremijo, s..m. a ‘wooden 
trough used by the shepherds 
to make cheese. 

Expresainénte, ‘adv. expressly, 
clearly, distinctly. 

Expresar, vy, a. to express, to 
declare eléarly; also to re- 
present by any of the imita- 
tive arts, as poetry, sculpture, 

| painting, &c. : 

Expresion, s.-f express'on. 

Expresivo, adj. that may be 
expressed, or made clear, ex- 
pressive. 

Expréso, S. M. a messenger, 


\ 








an éipress Expr ts0, adj, ex- 
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| press, positives plain, clear, 

not dubious. f 
Exprimidéra, s. f. a little pres. 
used by apothecaries to 


&e. 


to make known. . 7 en 
Exprobacién, s. f. a chiding, 
or reprimanding face to facey 
reproachful accusation. 
Expuestaménte, adv. openly, 
in the sight of all. Ms 
Expuésto, p. p. expounded, in- 
terpreted, unfolded, laid out, 
exposed. ; ElGi 
Expugnacion, s. f. a taking by- 
force, or subduing by assault. 
Expugnadér, s,m, one whe 
subdues, or takes by ferce.+ — 
Expugnar, v-a. to take by force, 
-to subdue, to conquer, tg £e- 
duce. : 
Expulsion. s. f. expulsion. Ly 
Expulsivo, adj. expulsive. 
Expialso, adj. expelled, drove 
out., Bees eet 
Expuitrix, si f. expelling power. 
Expulgaci6n, s. f. the act of 


thing. 

Expurgar, v. a. to clean, te 
purify. 

Expurgaiorio, s. m. the Ro- 


books. 
Exquisitaménte, adv. exquisite- 
ly, neatly, excellently. 
Exquisito, adj. exquisite, ex- 
cellent, neat, curious, fine. 
F/xtasi,s. m. ecstasy, rapture, 
trance. : 
Extatico, adj. in an eestasy, apt 
to be in an ecstasy. 4 
Extemporal, adj. done extem= 
pore, on a sadden, without 
any deliberation. 
Externporaneaménte, ady. sud~ 
denly, iuconsiderately, withont 
premeditation. 
Fxtendér, v. a. to extend, to 
spread, to diffuse, — Exten- 


dilated, or extended. 
Extendijaménte, adv. exten- 
sively, widely. 
Extensameénte, adv. largely, 
extensively. 

Extension, s. £ extension, dila- 
tation. 

Extensivaménte, adv, exten- 
sively. 

Extensivo, adj. extensive, wide, 
large. oA et ae 
Exténso, adj, extensive, wide, 
large; extended, dilated. 
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squeeze out the juice of herbs, 


Exprimir, v. a. to squeeze ‘out, ~~ 


purifying or cleaning any . 


derse, v. a. to be spread, to be — 
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Extemac! én, s. f, an extenuat- 
ing or lessening. 
Extennar, v. a. to extenuate, to 


_Exterior, adj. ‘exterior, out- 
wa 

Exterioridad, s.f. outwardness ; 
also pomp, splendour, ostenta- 
‘tion. 

Extd¢rirménte, adv. exteriorly, 
outwardly. 

Exterminadér, s. m. one who 
roots out, cr exterminates. 

Exterminar, vy. a. to extermi- 
nate, to root out, to destroy, 
to overthrow, to banish, 

Exterminio, s. m. destruction, 
desolation, ruin. 


_ Extérno,adj. external, outward. , 


Extinguible, adj. that can -be 
extinguished. 

Extinguir, v. a. to extinguish, 
to put out, to quench. 

Extinto, adj. extinct, quenched, 
put out. 

Extirpacion, s. f. rooting out, 
extirpation. 

Extirpar, vy. a. to extirpate, 
to root out, to destroy. 

Extorcidn,s. f. extortion, wrest- 
ing from one. 

E’xtra, prep. without; mostly 
used in composition. 

Extraccién, s. f.° extraction, 
drawing out. 

Extracto, adj. extracted, drawn 
out,—Fiviricto, s. m. —an 
abridgment. 

Extrahér, v. a. to extract, to 
draw out. 

| Extrajudicial, adj. extrajudi- 
cial, out of the course of 
law. 

Extrajudicialménte, adv. ex- 
trajudicially. 

Extramtros, adv. out of the 
walls. 
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‘Extrangeria, s..f. the state of 
a foreigner or stranger, 

Extrangéro, adj. foreign. 

Extrafiaménte, adv, wonder- 
fully. 

Extratiamiénto, s. m. the act 
of separating from one’s self 
any thing; wonder, astonish- 
ment, surprise. 

Extranar, y. a. to alienate; also 

to be astopished, to wonder at; 

also.to banish.” 

Extrafiéz, ? s.f. alienation; no- 

Extraniéza, t velty, singularity. 

Extranio, adj. rare, singular, ex- 
trordinary.—Vino a dar en el 
mas extra.0, pensamiento que 
jemas dié lico en el mindo, 
such an extraordinary.thought 
got bold of his mind, as never 
any fool had before. 

Extraordinariaménte, adv. ex- 
traordinarily. 

Extrao.dinario, adj. extraordi- 
nary. 

Extravaganeia, s. f. extrava* 
gance, disorderly proceeding. 
Extravagante, s, f. a law of 
the pope taken out of the 
civil law. —£xtravaginie, adj. 

extravagant, disorderly. 

Extravagar, v. a. to act disor- 
dc rly. 

Extravenarse, v. r. to run out 
of the vessels or veins. 

Extraviar, v. a. to take out of 
the way, to direct wrong. 
Extrayio,s, m. wandering, strol-) 
ling out of the way. 

Extremadaménte,ady.extreme- 


y: 
Extremado, adj. extreme, ex- 
traordinary, perfect. 
Extremameénte, — ady. 
measure, extremely. 
Extremar, v. a. tomake perfect, 

to’ consummate. 
Extremidad, s. f. extremity. 
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Extrémo, s. m, the perfection 


or consummation of any thing ; 
the extreme, the highest de- 
gree of any thing.—Latrémo, 
s.in. the extremity, the end. 
Ir, 6 pasar de unextrémo.& otros 
f. (metaph.) to pass suddenly 
from one extreme to another. 
Y aingue el mayor me querka 
bin, no Uego al extrémo con que 
Den Fernando, me gueria, ale 
though the- eldest loved me 
very well, yet it never arrived 
to that perfect love, with 
which Don Ferdinand loved 
me. re 
Extrémo, adj. extreme, great- 
est.—Con extrémo, en extrémdy. 
por exirémo, extremely, very | 
much, greatly.—Estar en ea 
trema necesidad, to be in the 
most pressing necessity, dis 
tress. —-L£star 6 poner en extré- 
mo peligro, to be or to put one 
in the greatest danger. 
Extr nsecaménte, adv. intrin- 
sically, outwardly. 
Extrinseco, adj, extrinsical, 
outward. 
Exturbar, v. a. to expel by © 
force or violence, 


Hixdberancia, s, f. exuberance, 


copiousness, plenty, overs 
growth, supertluous shoots. 
luxuriance. 

Exiberante, adj. very plenti- 
ful, very abundant, over-abun- 
dant. ‘ 

Exileeracion, s. f, exultation, 
sore. 

Exileerar, v. a. to vlcerate. 

Exalio, s. (obs,) the roller on 
which the weaver rolls up his 
threads. \ 

Exiitacion, 
Joy. 

Exaltar, v..n. to rejoice, to exe 
ult, to leap for joy, 


s, f. ulceration, 








' Extranéo, adj. foreign. 


4 . 


is put alone in the calen- 
y dar, and signifies ferie, 
Faba,s. f. (obs.) vide Haba. 
Fabear, y. a. to ballot by cast- 
ing in of beans, some black 
and some white. 
abaraz, s. m. the herb staves- 
_acre, or housebane. 
Fabla, s. f. (obs. ) vide Habla. 
Fablar, y. a. (obs.) vide Hablar. 
Sabprdon,, 8... a kind of the- 


\ 


F; 


rough base. A musical term.- 
Fabrica, s. f. a fabrick, a struc- 
ture, a building, a manufac- 
ture; (metaph.) a fantasti- 

cal idea.—Fabrica reticnlida, 
that building in which the 
stones are not laid side by side, 
but corner-ways. —Fabrica in- 
ciérta,that building in which the 
stones are not squared, or cut 
to a bigness, but are laid as 
33 9 





they come, so they lie and 
join close withthe mortar.— 
Paréd de fabrica, a-wall made 
with bricks.—Hombre de fa- 
brica, a cunning industrious 
man, - 

Fabricacién, s. f. building. 
Fabricadaménte, adv. artfully, 
artificially. 
Fabricadér, s,m. a builder, a 
fashioner; (metaph,) an in- 
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ventor of lies, a disturber, @ 
tale- bearer. 

Fabricante, s..m. a builder, a 

workman; also a manufac- 

. turer. 

Fabricar, v. a. to build, to 
frame, to forge, to manufac- 
ture, to form by workmanship. 

Fabril, adj. belonging to all 
mechanic arts. 

Fabriquéro, s. m. a'builder. 

Fabaco, s. m. the fruit of the 
beech-tree. 

Fabuério, s. m. Favonius,a wind 
so called, 

Fabula, s.m. a fable, tale, fic- 
tion; also a lie—Estar, hecho 
fibula del mundo, to be laughed 

_ at by all the world. ; 

Fabulacién, s. f. a fiction, or 
tale. 

Fabulador, s. m. an inventor 
of fables or fictions. : 

Fabular, v. a. to invent fables 
-or fictions, to tell tales or lies. 

Fabulista, s. m. one that writes 
‘fables. 

Fabulita, or Fabulilla,s. fa 
little fable: 
Fabulizar, v. a. vide Fabular. 

-Fabulosaménte, adv. fabulous- 
} : i 1 

Fabalosidad, s. f. the falsity or 
vanity of fables. 

Fabuléso, adj. fabulous, 
ed, full of fables. 
Faca, s. f. a young mare; also 
a nag, a little horse. 
Facanéa, s. f. (obs.) vide Ha- 
canea. - 

Faccién, s. f. an action, an en- 
‘ gagement, alsoa faction ; also 
tumult, discord, dissension.— 
Faccionés, de la cara, the fea- 
| tures. 

Faccionario, adj. of, or belong- 
‘ing to a party, or faction, a 
party man. 

Faccidso, adj. factious. 
Facecia, s. f, facetiousness. 
Facecidso, adj. facetious, plea- 
sant. 

Facér, v. a. (obs.) vide Hacer. 

Facéta, s. f. one of the sides 
of a jewel when cut. 

' Facéto, adj. discreet, merry, 
facetious. 

Facha, s. f. the face. 

Fachada, s. f, the front of a 

. building 

Fachin, s. m. a porter to car- 
ry bundles. 

Facial, adj. intuitive. 

Facil, adj. easy, tractable ; also 
‘ight of carriage. 

Facilillo, dimin. of facil; fa- 


feign- 
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cilillo es eso, f. (iron.) that is 
very difficult—Hombre facil, 
an inconstant man, easy to 
be led.—Muger facil, a light 
woman, a woman easily cor- 
rupted. 

Facilidad, s. f. easiness ; light- 
ness of behaviour. 

Facilitar, v. a. to make easy, 
to free from difficulty. 
Facilménte, adv. easily. 
Facinoréso, adj. criminal;enor- 
| znous, wicked, vicious, villan- 
ous. 

Facistol, tf m, a stand for a 
Facistor, § book, suth as they 
use in churches ; a desk. 
Facistoria, s. f. vide Faldistorio. 
Faco, s. m. a ludicrous word for 
small horse. (In cant) a 
handkerchief. 
Factible, adj. that can be mad 
or done. 

Factico, adj. done by art, fac- 
titious. 

Factor, s.m. a factor. 
Factorio, s.f. a factory, factor- 
ship. 

Factira, s. f. the making of a 

















thing ; also an invoice. 
Facilas, s. f. pl. certain ‘spots 
observable in the sun, that 
are brighter than the rest of 
its surface. 
Facultad, s. f. faculty, ability, 
power, leave; also science. 
Facultativo, adj. belonging to 
any faculty. 
Facundia, s. f. eloquence, a 
fine way of delivery. 
Factindo, adj. well-spoken, elo- 
‘quent. 
Fadas, or Hadas, s. f. pl. so 
the writers of romances called 
inchanted nymphs or women 
who they feign cannot die. 
They are also taken for the 
Pare or Fates, which the 
poets feign to have the dispo- 
sal of human life.—F’. das boas, 
a sort of winter-pears. 
Fadiga, s. f. the fundamental 
right or title, which the owner 
of an estate gives up in sell- 
ing it. 
Fado, s. m. (obs.) vide Hado. 
Fadrin, s. m. a boy, a little bro- 
ther, 
Fadrubado, adj. (obs,) lame, 
crippled,disabled in the limbs. 
Faéna, s. f. business; a sailor’s 
work at sea; also yain boast- 
ing. 
Fagina, s. f. fascine, such as 
armies use to fill up ditches 





























or raise up trenches; a fag- 
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got of brush-wood ; also all 
sorts of withered dry leaves 
or flags, which may serve to 
light the fire, or pagk up brit- 
tle ware.—Meter fagina, to 
be a great talker, or very lo- 
quacious. . 
Faisa, s. f. (obs.) vide Faxa, 
Faisan, s. m.: a pheasant, 
Faisar, v. a. Vide Faxar. 
Faja, s. f.\a swathe, such as is 
used for swathing children or 
the like. In architecture, an 
iron or brass stay, to bind any 
work together. 
Falacia, s. f, deceit, fraud, 
falshood. 
Falagio, s. m. a venomous sort 


of spider. ; 
Falago, s. m. (obs.) vide 
Falaguéfio, adj. § Halago, Ha- 


laguerio. © 





Falange, 2 s. f. the Macedonian 
Falanje, phalanx, being a 
square body of foot. 


about with wild fire shot out 
of an-engine, to burn a rolling 
tower brought against a be~ 
sieged ‘city. 
Falaz, adj. deceitful, false. 
Falbala, s, m. furbelow. 
Falea, s. f. a small bit of stick 
like a wedge drove into the 
smal] end of a pin to make 
it hold the faster; also a nail, 
or stud. she 
Faleado, adj. ‘studded, stuck 
with nails or studs.—Cérro fal- 
cédo, the ancient chariots, 
with scythes sticking out on 
both sides, which they used to 
drive among the enemies to 
break their ranks and cut 
down men. 
Falcar,v.a. to cut with a scythe. 
Falce, s. f. a scythe. ; 


Falcinéto, s. m. the bird called 


a martin. 

Falcén, s. m. vide Halcon; also 
a faucon, a gun so called, 
carrying a bullet of about 
two pounds and a half weight. 

Falconéro, s. m. a falconer. 

Falconéte, s. in. a piece of ar- 
tillery called a falconet. 

Falda, s. f. a woman’s petti- 

coats, or that part of any 

garment that hangs down like 


&e, a shirt; also the lower 
part or skirt of a mountain 5 
also the lap.—En fildas de 
camisa, in her smock with no 
petticoat on.—Cortar faldas, 
































Falarica, s. f. a spear bound | 


them, as of a gown, cassock, 


f. fam, to censure; the same 
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BS cortar un vestido, f. (iron. ) to 
censure, or speak ill of any one. 
Faldaméntos, s,m. pl. all a 
woman’s coats that hang 
down, or that part of any 
gownman’s habit that ‘hangs 
like petticoats. 

Faldar, s. m. a lappet or ar- 
mour. 

Faldear, v. n. to train the coats 
on the ground. 

Faldellin, s. m. any under-coat 
women Wear; any thing hang- 
ing down like a woman’s petti- 
coats. : 

Faldero, adj. kept on the lap: 
said of little dogs. 

Faldéte, s. f. a little skirt or 
short waistcoat. 

Faldétes s. m. pl. short skirts. 

Faldillas, s. m. pl. the skirts of 
agarment,as of a waistceat, 
doublet, &c. also little coats, 
as a child’s petticoats. 

Faldiquéra, s. f. vide Faldri- 
quera. 

Faldistorio, s. m. a rich cloth 
used in some places to lay 
over the stand or desk on 
which they laythe book, when 

the priest reads the gospel. 

_ Faldon, s. m. any great flap or 
skirt hanging from the gar- 
ment. ; 

‘Faldriquéra, s. f. a pocket. 

Faldaco, s. m. that has. great 
skirts or hanging coats, (in 

cant, a target). 

Faldulario, s. m. any garment 
that drags unreasonably on 
the ground, 

Fajécia, s. f. a contingency, a 
thing that may or may not be. 
Falibilidad s. f. falibility. 
Falible, adj. that can fail. 
Falido, s. m. a broken mer- 
chant or tradesman. 
Falimiénto, s. m. deceit, fraud, 
guilt, falsity. , 

Falir, v. n. to fail, to break, as 
tradesmen do. 

Falla, s. f. vide Falta, 

Fallar, v. a. vide Hallar, and 

Faltar. 

Falléra, s. f, an iron bar for 

windows or doors, 

Fallecedéro, adj. that can fall. 

-Fallecér, v. n. to die, to be 

~ consumed. | 

Fallecimiénto, s.m. dying, de- 

parting. 

Fallido, s. m. vide Falido. 
Fallo, s. m. decision, sentence 
-passed upon criminals. 
Palordia, s, {, fallacy, deceit, 
frand. 
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Falquias, s. m. a sort of head- 
stali, or halter for a beast. 

Falsa-Braga, s. f. the fausse- 
braye, in fortification. 

Falsaménte, adv. falsly. 

Falsar, v. a. to falsify, to coun- 

terfeit. 

Falsario, s.m. a forger, a coun- 
terfeiter. 

Falsear, v. a. to adulterate, cor- 
rupt, or counterfeit any thing. 
—Falsedr, v. n. to fall, or to 
be broken.—Falsear las guardés 
0 centinelas, to corrupt, to 
bribe the sentinels or guards. 

Falsedad, s. f. falshood, fraud, 
deceit, 
Falséte, s. m. a counterfeit 
voice in singing, which is not 
natural, 
Falsia, s, f. (obs.) falshood, de- 
ceit. : 
Falsificacion, s. f. falsifying or 
counterfeiting. 
Falsificadér, s, m. a forger, fal- 
sifier. 
Falsificar, v. a. to falsify, to 
forge. 
Falsifico; s. m. a forger, a fal- 
sifier, 
Falsito, s. m. diminutive of 
filso. 
Falso,adj. untrue, counterfeit.— 
Amigo filso, a false friend.— 
Monéda filsa, false money.— 
El quarte filso de noche pasa, 
ref. false money passes at 
night; that is, bad actions, 
or things impropér, are done 
in the dark.—Edjjicio falso, a 
structure that bas nota sound 
foundation.—Escritiira _filsa, 
a counterfeit writing. —Armar 
sdbre filso, to build upon an 
ill bottom.—Embidar de fulso, 
a term among gamesters, when 
one stakes only to brave his 
adversary. 
Falsopéto, s. m. a pocket in 
the bosom, a pouch before. 
Falta, s. f. fault ; want, error.— 
Prov. A falta de hémbres buénos 
le hacén a mi padre alcalde, for 
want of honest men, ny father 
is made alcilde. A man is 
made use of, because no body 
else can serve, or is in the 
way. 

Faltar, v. n. to fail, to be want- 

ing, to err, to break one's 

word.—Faltar la escopeta, to 
miss firmg.—No fulta quien 
diga, there are some that 
say.—No faltézs, do not fail.— 

Prov. Nunca falia un vio pira 

un descosido, vig never wants 

rs) 
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ripped ; that is, there is never 
so bad a Jack but there is as 
bad a,Jill. 
Faltilla, s. f diminutive of 
Jfilta, a little fault. 
Falto, adj. deficient, wanting. 
Hombre filto, a madman, a 
fool, one that’ wants his wits, 
Faltoso, adj. deficient, wanting. 
Faltriquéra, s. f, a pocket, 
Falta, s. f. abarge, such as are 
used on the rivers for pleasure, 
or to carry people of note. 
Falaca, s. f. a barge. 
Fama,*s. f. fame, report, re- 
-nown, — Prov. Cébra~ buéne 
Suma y échate a dormir, get a 


sleep.—Prov. A quien mala 
Sima lien no acompates, ni 
guiéras bién, do not keep com- 
pany with, nor be fond of one 
that has an ill name.—Prov. 
' Quién la fima ha’ perdido, mu- 
érto andaen vida, he who has 
lost his reputation, is as good 
as dead whilst living.—Prov. 
Uno tiene la fima, y otro cérda 
la kina, gue man has the re- 
putation, and another cards 
the wool; that is, one man 
takes all the pains, and ano- 
ther runs away with the profit 
_or the honour.—Buend fama, 
hurto encubre, ref. good repu» 
tation hides many crimes.— 
‘La mala llaga, sana, la 

fama mata, ref. a bad wound 


reputation kills many. 
Fame, s. f. hunger. (Obs.) 
Familico, adj. hungry, starved 
with hunger. 
Familia, s. f. a family. 
Familiar, adj. familiar, friendly; 
used substantively, a familiar 
devil, with whom any man op 
woman is in league for the 
performing of their wicked. 
purposes.-—Familiér del ‘sinto 
oficio, a titular officer of the 
inquisition. : 
Familiarcito, s. m. a diminutive 
of familiar. 
Familiares, s. m. pl. in col- 
leges, are poor students, who, 
for their learning and main~- 
tenance, serve the college in 
general, but not any peyson in 
particular. 
Familiaridad, s. f. familiarity, 
Familiarizar, v. a. to grow 
familiar.—Familiarizarse, V. Te 
to make one’s self familiar. 


Fawiliarménte, adv. familiarly, 





a ragged one for one that is 


good name, and lie down to” 


might be cured, but an ill, 


' 


FAN 


Pamibiatiir, eM, the employ- 


ment. given to’ the familiires 


del siinto oftcio.- 


Famosameote, atte famously, 


notably. 
Famo6so, adj. famous, renowned, 
notable. 


Fammulicio, s. m. the office of a 


‘servant. — 
Familo, s,m. a servant. 
Fanado, adj. 
* increased. 


Fanal, s. m. the lanthorn of a 


ship, or any other Janthorn. 
Fanil, (in cant) the eye. 
Fanatico, s.m. f. a fanatick. 
Fandango, s. m. 
called. 
Fandanguéro, Ss. m. 


danzo. 
Fandularios, 
Faldularios. 


8. 


Fanéca, s, f. a small sea-fish so 


ealled, 
Fanéga, s. f. a/bushel. 


Fanegada, & f as much land | 


as a bushel of corn will sow. 


Fanfa, s. fa play, or rather 
‘an interlude; also folly, and 


boasting. 


Fanfarrear, y. a, vide Fanfaro- 


~ near. 


Fanfatria, %. f. a boasting tale, 
a lying, hectoring story ; also 


pride, vanity, vain- -glory. 
*Fanfarron, 


conedited fellow. 


‘Fanfarronear, y. n. to boast, to 
“brag, to talk like a Beat 2 to 


be vain. 
‘Fanfarroneria, s. f bragging: 
boasting. 
Fanfurrifia, s. f/ the passion o 


-“anger that arises on trivia 


. things. 


Fano, s; m.“a temple. ~, 


Fantasear, v. 0. to fancy, to 


“Tinagine 5 ; to believe withou 
ing able to prove, 
Fa 


ower By which 


sons, &c. ; also’ é¢aprice, hu 


mour; whithsical pride, false 


notion. 
~ Fantasiéso, ¥, adj. fanciful, 
imaginary- ' 
Fantasina, s- f, a spectre, an 
‘apparition, a fancied Vision. 
Fantastico, ca, adj.<4 fantastical, 
' fantastic. * 


Fantasticaménte, adv. fantas- 


: pi wiiciasicahy: 


‘ 


(obs.) grown up, 


a wos NO) 


ie who 
9s ekilful in dancing the fun- 


m. pl. ‘vide 


sm. a boasting 
fellow, .a bully, a talkative, 


tasia, 8. f. imagination, the 
the mind 

rms to itself images and 
representations of things, per- 


FAR 


Fantasm6n, s..m. a proud, idle 
fellow, 

Faquin, $s. m. a , porter that 
carries burdens. 
Farabustear, v. n. (in-cant) to 
look out sharp. 
‘\Farabusteadér, s. m,’ (in cant,) 
| a sharp thief. 

Farachar, v. a. to flourish or 
brandish the sword. 
Faramé:la, s. f. quarrel, broil, 
confusion that arises from 
tattling of each other. 
Farawalléro, s. m. a tattiing, 
ignorant person who raises 


Farandala, s. f. play, farce ; 
a cheat, falshood. 

Farandeléro, s. m. a comedian, 
an actor; player; also a great 
talker, a sharper, a cheat: 

Paraite, s. m: a herald, a 
messenger that passes between 
two; also he that speaks the 
prologue of a play,—Farénte, 
(in ‘cant,) ‘the servant of a 
whore. 

Farcinador,'s. m. he who stufis 
up any thing. 

Farda, s. f.’ the tribute, or tax 
paid by the Moors or Jews 
formerly _ living “among ‘the 
Christians tothe king. Firda, 
s. in. (in'caht) a bundle. 

Far: far, vy. a. to make a pro- 
vision for cjoaths. | 

\Fardage, 2s. m. Jumber, bales; 
Fai daje, k fardles, luggage, 
parcels of goods. 

Fardél, s. m. a fardle,a 
a great bundle. 

Farde! itlo, Ss. H. diminutive of 
fardél. ' 

Pardee, s. f Cin cant,) 
small money," small coin. 

Fardillo,’s: m. a little bundle. 

Fardo, s. m: a bale of goods, a 
bundle; a parcel. 

Farellén, s. m. a point of land 
that runs out into the sea. « 

Farfala, s. f.*a border, welt, 
fringe, or lace, about ‘a “wo- 
man’s gown. 

Farfalloso, adj. stammering or 
stuttering. 

Farfan s. m. a horse-soldier ; 

who is a Christian, yet in the 

army of the Moors. 

Farfante, s.m. a prating, jest- 
ing, cheating fellow. 

Farfantén! s. m. prater, talker. 

Fatfantorada, s, f, idle prattle, 

silly talk. , 


pack, 


> 


r 
1 


t 





contention by — telling of |Faro, s, m. a'fight-house. 
lies. Farél, s,m. the lanthorn ” 
Faramallén, 8. 2 prattler, a| the poop of a ship also 
babbler. , | light-house on the — shore, 


..|Farséto, s. m. (obs. ) a doublet. 


FAS. 
Farfara, 8. f. an herb very like 


ivy. 

Farfaro, s. m. (in cant) a priest, 
Farfijlla,s. m. one who seni, 
or stammers. 

‘Farfullador, s. m. the pales who 
stammers by endeavouring to - 
express himself hastily when 
ina passion. 

Farfullar, v. n. to  prate, to 
babble, to talk hastily, to 
chatter, © , 
Farina, s. f. vide Harina: 
Farinétas, s. f. pl. a kind * 
pap. 


where fites are kept im ‘thé 
night, to kuow how to steer 
into ‘the hayen. ° a 
Faroléro, 5. m. one who has 
the care of the light-house. 
Farolillo, s. in. a little lanthorns 
Farén, s. m. corruptly for farél. 
Farota, s,m. a bold impudeng 
woman, 

Faroton; s.m. a bold, impudent 
man, 

Farpa, ay (obs.) a rag, or 
‘rent, or a loose piece theo 
from a garment. Jn the o 
Jaws they’ call the standards — 
cut like streamers, farpas. 
Farpado, adj. cut on the border, ~ 
scolloped. 
Fara, s. f. a fish so insted 
Farrago, s. m. a hodge-podge, 
a mediey. ~ 

Farro, s. m. (obs-) bran. Some 
will >have it to be any corn: 
It is also barley that has’ the 
husk just taken off, which — 
serves tomake a ptisan for sick 
people. © * 

Farsa, s. f. a farce, a hight 
dramatic representation. ~ 
Farsante, s. m..a player, an 
“actor. ° + 





Farsista, s. m. a player, = 
actor. 
Fartales, or Fartiles, s. mm. pl” 
a kind of cheese-cakes. 
Fartes, 5. m. a a kind of 
fritters. 
Fartriquérd, s. £ vide Faltri= | : 
quera. * 
Fas, s. m. right, just. S 
Faseal, s. m. a heap of sheaves z 
of cor. ‘fe 
Fasces,*s. m, pl. bundles of rods : 
cacried before | the Roman — 
magistrates with an axe bound _ 
in the middle of them, a 


» 
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FAU 

Pascinacién, s. f. a bewitching 
by the eyes, a fascination ; - 

also a. deceit, a cheat, a faind) 
Faseinar, v. a. to bewitch by 

‘the eyes; also to cheat. 
Fasemma, s. f: (obs.) vide Az- 

_cona. 

Fasél, s m. the herb called 
* fenugr 

fist 5 8 m. pl. kidney-beans, 

ch beans. 


a, 8. f. (ebs.) loathing. 
squiar, s. f. (obs.) to loath. 
, adv, (obs.) vide Hasta. 
astidiar, v..a. to Joath. 
Fastidio, Ss, m. a loathing. 


No r fastidio, £. (fam.) 
indifferent, not to care for any 
thing. 

-Fastidiosaménte, ady. in a 
‘Joathsome or _ troublesome 
manner. 

Fastididso, adj. . loathsome, 
“ troublesome 


Fastigio, &. mn. the top of any 
thing. 

Pastio, s. m. vide Hastio. 

| ava 's. mm. pride, haughti- 

adj, stately, haugh- 

. ‘ty. 

‘Fatal, adj. fatal. 

Fatalidad, s. f. fatality,- mis- 
fortune, unhappiness. 
‘Fatalménte, adv. fataily. 
Eatidico, adj. belonging. to a 
soothsayer, fatidical, prophe- 
' tic, having the power to fore- 
oe 

Fatiga,s. f. weariness, fatigue. 

Fatigacién,s. f. weariness. 
Fatigadér, s..m. “one who 

~wearies. ; 

Fatigar, y. a. to weary, to 

~ tire. —Fatigérse, v. r. to fatigue 

one's self, | 

Fatigéso, adj. wearisome, tire- 
* some, fatiguing. 

“Fate, s. m. (obs:) fate, destiny. 

ae $.m.a factor, ~~’ 
atoria, s. f. factory ; factor- 
“ship; the allowance to a 
factor. 

Fatuidad, s: f. ignorance, stu- 
' pidity, foolishness, weakness 
ofmind. * 

Fatuo, adj. : simple, ignorant, 

- senseless, stupid. ° 
atara, s. m. vide Factura. ° 
Fauce, s. m. » the gorge or gullet- 


pipe. 
Fanfiu, s,m. pride, vain-glory, | 
' boasting. 
Faino, s, m.a fabled god of the | 


Féusto, adj. proud,-arrogant. 


FAZ 


Faust6so, adj. haughty, state- 
ly, proud, arrogant. 
Fantor, s. m. one who cherishes 
or helps another. 
Favaraz, s, m. the herb stave- 
gacre or lousebane. 
Favila, s. f. (obs, ) ashes. 
Favo, s. m. an honeycomb. 
Favonio, s, m, the west wind. 
Favér, s. m, favour, assistance, 
help; also kindness granted, 
and something given by a lady 
to be worn.—4, favér, in fa- 
vour,; also to the order, 
speaking of a bill of exchange, 
Favorable, adj. favourable, kindy 
propitious, affectionate; also 
accommodate ; convenient,— 
Tener el viento favoréble, to 
havea good wind. 
Favorableménte, adv. fayour- 
ably, kindly, with favour, 
Favorcillo, s. m. a dittle favour. 
Favord6én, s. m. a loud sort.of 
sounding bass, used in great 
choirs. 
Favorecedér, s. m. Wicncian, 
one that assists or relieves. 
Favorecér, v. a. to favour, 
aid, to assist, to relieve. 
Favorido, adj. (obs.) favoured. 
Faxa, .s. f. a swathing band, 
such as they. use about chil- 
dren; any border about a 
garment. In‘architecture, a 
fascia, a plain borler, as over 
a.column, or the like. 
Faxas ie piernas, 
Faéxas de en ¢ baer 
Faxar, v. a. to swathe. 
Faxarde, s. m. a kiad of minced 
pie. 
Faxéro, s. m. a child’s roller. 
Faxina, s. f. vide Pagina. 
Faxon, s.m. a-great fascia in 
architecture,-or a large plain 
border encompassing the top 
of a column, or the like. 
Faxos, ‘s. m. children’s cloaths. 
Faxuéla, s. m.a small swathing 
band. 
Fayado, s. m. a cock-loft. 
Fayanca, s. f. an unsteady 
posture of the body. 
Faz, s. f. the face, the coun- 
tenance; also surface.—Fiz 
a fix, face to face.—A prima 
fiz, at the first sight or meet- 
ing. 
Faraléja, s. f. (obs.)a towel. 
Fazafia, s. f. (obs.) vide Ha- 
zana.  ~ 
Fazfirido, adj. (obs. ) reproved, 
rebuked. 
Fazfirir,.v..a. (obs. ), to reprove, 
& to rebuke, 


to 





7 . 


ame - 


Pazps Ss. m. (a cant) a hand- 
kerchief. 

Fagoléto, s. m. a handkerchief. 
Fe, s. f. faith, honesty, truth, 


Dar su fé, tq promise, to en- 
' gage one’s word.—-Dar fé, to 
_certify.—A la fé, by my faith. — 
Tener fé en tro, to have faith 
in a man.—Guwardir fe, to be 
just, to keep promise.—Dar 

Sé a lo que se dice, to credit 

- what is said.—Estir en buena 
fé, to have a good reputa- 
tion.—Dar fé ante un escribana, 
to attest before a notary.— 
Hacer ina cosa en fe de que 
agradara, to do a thing, be- 
heving- it wil] please.—#é de 
vida; a testimonial, or certifi- 
cate that a aman is alive. 

Fealdad, s._f. deformity, ugli-. 
ness; Scandalous or: dishonest 
dealing. 

Feantente, adv. uglily, des 
formedly ; scandalously, dis- 
honestly. 

Feamiénto, s. m. deformity. 
Féble, s. £. feeble, weak, ‘or 
frail; short of weight, not so 
valuable as it ought to be. 

Febledad, s. f.- feebleness, weak- 
ness. 

Febleménte, adv. feebly, weakly. « 

Febratico, adv. feebly, weakly. 

Febréro, s. m. the month of 
February. 

Febricitante, s. m. he who is 
- troubled with a fever. 


ed’; also fortified. 


- |Febrifago, adj. of, or belonging 


to the medicine that cures 
the fever. 
Febril, adj. belonging to afever. 
Feeal, adj. belonging to the 
dregs ordross of any thing. © 
Fécha, s. f. the date of any. 
writing. 
Fech&e., los dinieg. (obs.). to 
gnash the teeth. : 
Fecho, 8. m. (obs.).vide Hecho.- 


ignoble action. 

Fecial, s..m.an herald at arms, 
sent to denounce war or make 
peace. b 

Feculénto, adj. feculent, con- 
taining dregs. 

Fecundacion, s. f. fertility. 

Fecundamente, adv. fruitfully. 

Fecundar, v. a. to make fruitful, 

Fecundidad, s. f. fertility. 

Fecundizar, v.a. vide Fecun- 
dar. 

Fecando, adj. frutiful, fertile, 





? 


sincerity, fidelity, loyalty, 


Febrido, adj. garnished, adorn. 


/ 


Fechoria, s. f. (obs.) a base-and 


FEM 


_ Federacion, s. f. confederacy. 
Fediénte, adj. (obs.) dirty, 
nasty, stinking. 
Fée, s, f. vide Fe. 

Feéza, s. f. (obs.) ugliness, de- 
formity. 
Fefaut, s. m. a key in music. 

* Feita, s. f. (in eant) a trick, 
a particular way of cheating. 
Fejago, -adj. (obs.) weighty, 

heavy, burthensome. 
Fejuguaz, s. f. (obs. ) heaviness. 
Fegado, s. m. (obs.) vide Hi- 
gado. 
Felibote, s. m. a fly-boat, a 

’ -sort of vessel. 

Felice, adj. vide Feliz. 
Feliceménte, adj. happily, for- 
tunately. 

Felicidad, s. f. happiness, feli- 
city. ; 
Felicitar, v. a. to congratulate, 

to wish joy to another. 

Feligres, s. m. a parishioner, 

Feligresia, s. f. a parishioner- 
‘ship. 

Feliz,adj. happy, fortunate. 

Felizménte, adv. happily, for- 
tunately, luckily. 

Felonia, s. f. treachery, dis- 
loyalty, treason, felony. 

Félpa, s. f. shag.—Felpa rabéna, 
a cudgelling. 

Felpado, adj, of, or belonging 
to shag. 

Felpilla, s. f. a kind of shag. 

Felpado, adj. of, or belonging 
to shag. 

Péltre, s. m. vide Fieltro. 

Felaca, s, a felucca, a sort of 
vessel. % 

Fémbra, s. f. (obs.) vide Hem- 


Feméncia, s. f. (obs.) vehe- 
mence. 

Femenil, adj. womanish, effe- 
minatce. ~ 

Femenilménte, adv, 
like. 

Femenino, adj. belonging toa 
woman, 

Fementidameénte, adv. unfaith- 
fully, falsely. 

Fementido, adj. base, false, 
deceitful, treacherous. 
Femina,s. f. awoman ; poetical. 
Feminal, adj. of, or belonging 
to a woman, womanish, effe- 
minate. 

Feminéo, adj. womanish, be- 
longing to a woman, the fe- 
minine gender. 

Feminil, adj. womanish, effe- 
minate. 

Feminino, adj. womanish, effe- 
minate. 


woman- 


FER 


Yendér, v. a. (obs.) vide Hender, 
Fendiénte, s. m. a cleaving 
blow. a 
Fenecér, v. a. to finish, to bring 
to a conclusion.—Fenecér cu- 
éntas, to make up accounts, 

to end them. 

Fenccimiénto, s. m. a finishing. 

Fenéstra, s. f. poetical for 
window. 

Fenigéno, adj. belonging to hay. 
Poetical. p 

Féno, s. m. (obs.) vide Heno. 

Fenogréco, s. m. a plant so 
called. ; 

Féo, adj. deformed, ugly; dis- 
‘honest, base.—Compuesta, no 
hay muger fea, ref. she is not an 
ugly woman when she is well- 
dressed. 

Feracidad, s. f. fruitfulness. 

Feral, adj. fierce, cruel, imhu- 
man, sanguinary. 

Feraz, adj. abundant, copious, 
fruitful, plenteous. 

Féretro, s. m. a bier whereon a 
\coffin is carried. 

Féria, s. f..a fair, a market; in 
the language of the church, a 
holyday.— Dar ferias, to give a 
fairing. —Oficio de feria, the of- 
fice appointed to be said by 
clergymen on common days, 
that are neither Sundays nor 
holydays.—Fer/a franca, a free 
fair,where the goods seld pay 
no duties. 

Feria], adj. belonging to a fair, 

or market.—Psalmos feridles, 

psalms appointed to be said on 

a feria, or week-day. 

Feriar, v. a. to buy or sell, to 
give a fairing. —Dia feriddo, a 
holyday,on which all the courts 
of justice are shut up. 

Ferida, s. f. (obs.) vide Herida. 

Feridad, s. f. cruelty, inhuma- 
nity, fierceness. 

Feridor, s. m. who wounds. 

Ferino, adj. belonging toa beast, 
beastlike. 

Ferlingéto, s. m. a sort of puff- 
paste boiled in oi. 

Fermentaci6n, s.f. an heat, or 
fermentation. 

Fermentar, v. a. to leaven. 

Fermentativo, adj. heated, fer- 
mented. 

Ferménto, s. m. leaven, fer- 
ment. 

Ferocidad, s. f. fierceness, cruel- 
ty, inhumanity. 

Feréz, adj. fierce, wild, furi- 


ous. A 
Ferozménte, adv. fiercely, cru- 





elly. 


FES 


Ferrada, s. f. (obs. ) vide Herra~ 
da; an iron-club. ; 
Ferrador, s. m. one that works — 
in iron, | P 
Ferrar, v. a. tostrengthen, shoe, 
or case with iron. . 
Ferréo, adj. of, or belonging to, f 
iron, made of iron. 1 
Ferrér, s. m. a smith. P 
Ferreria, s. f. vide Herreria. = 
Ferréte, s:m. a small piece of 
iron, an iron stud, a seal for 
cloth ; alsoa sortof black dye. — 
Ferreteado, adj. that has smal] — 
iron plates on it, studded with — 
iron, f 
Ferreuélo, s. m.acloak, - “ 
Ferrién, s. m. eS mark or sign 
Ferriéna, s. f. § of anger. 
Férro, s. m. (obs.) iron, but 
properly an anchor.—Levar el 
ferro, to raise the anchor. 
Ferronas, s. f. pl. (in cant) 


spurs. 
Fertil, adj. fruitful, abundant, — 
plenteous, 
Fertilidad, s. f. fruitfulwess. : 
Fertilizar, v. a. to fertilize, to — 
make fruitfal. i 
Ferula, s. f. a little cane or rod 
ased in schools for the correc- 
tion of children. 
Ferviénte, adj. fervent, hot,boil- ~ 
mg. i is 
Fervor, s. m. fervour, earnest. : 
ness, heat. _ 
Fervorcillo, s,m. diminutive of 4 
Servor. 
Fervorizar, v. a. toraise an heat © 
or fervour. 
Fervorosaménte, adv. earnestly, 
eagerly, zealously. vil 
Fervoréso, adj. fervorous, carne - 


est, eager, zealous. | 
f 
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Festear, v. a. vide Festejar. 
Festejador, s. m. one that makes 
much of, or kindly entertains: 
others. 
Festejar, v. a. to make much of, 
to entertain kindly, to treat 
lovingly ; the same as Cortejar, 
v. a. to court a lady, to make — 
love to her. ¥ 
Festéjo, s. m. ready service, 
kindness, officiousness. : 


a 


'lFestéro, s. m. an officer in a 


church or chapel whose busi- _ 
ness is to take care of the — 
ecclesiastical functions. | 

Festin, s, m. a private feast. 
Festinacién, s. f. expedition. 
Festival, adj. festival, joyful, . 
belonging to a feast, 
Festivamente, adv. merrily, 


joyfully. : 
ee f, @ festival day, 


Ryer 





power Ye 


FIC 


ir the solemnizing of it; mirth, 
pleasantry.. 

estivo, adj. Joyful, 
pleasant. 

n, s, m. afestoon, a gar- 
land of flowers set about a coat 
of arms, upon some public so- 
Temnity. In architecture, a 
festén is the carved knots. of 
flowers hanging on the co- 
lumns, or the like. 

etido, adj. stinking. 

Feto, s.m. the fetus or young 
in the womb; any animal in 
embryo. 

Feadal, adj. belonging to fees 
or tenures, by which lands are 
held of a superior lord. 
eudalidad, s. f. the quality or 
condition of fees. 

euidar, v. a. vide Enfeudar, 
eudatario, adj. one that holds 
of his lord in fee. ; 
eucista, s.m. theauthor that 
treats of fiefs. ~_ 

Feado, s. m. fief, lands held of 
a sovereign lord ; the acknow- 
ledgment paid for it. 

fi, s. m. (obs.) a son, 

iable, adj. faithful. 

or, s. m. surety, bail; h 
that is bound for.another. In 
falconry, the small long line 
‘that is fastened to the hawk’s 


\ 























festival, 


bring her back at pleasure. _ 
Fiadér, s. m. is also the loop of 
acloak that comes about the 

_neck to button, that it may not 
fall off. 

Fiadara, 2s. f. (obs.) vide 

Fiaduria, § Fianza. 

Fiambre, adj. cold meat. 

Fiambréra, s. f. alarge hamper, 
‘in which great men, when they 
travel, carry cold meat. 

Fianza, s. f. bail, surety. 

Fiar, v. a. to trust, to credit, 
to bail, to be bound for, to con- 
fide in, to rely og,—Prov.. Ni 
fies, ni porfies, ni apuéstes, ni 
prestes, y viviras entre las gentes, 
do not trust, nor contend, nor 
lay wagers, nor lend, and you 
will live among men, you will 
live peacéably. 

-Fiado, da, p. p. from Frar. 

Fiat, Jet it be done, A Latin 
"word ‘used in Spanish very 
often, 

Fibra, s. f, a little-vein or fibre. 
Fibroso, adj. full of fibres. 

Fibula, s. f. abutton or buckle. 

Ficante,s.m. (in cant) a game- 

. Ster, a cheat. 

Ficar, v. a. (in cant) to play. 








leash when she is first lured, to’ 


FIE 


Ficeién, s. f a fiction, a tale, a 
fable. 

Fice, s,m. a fish called a whit- 
ing. 

Ficedala, s. f. a bird like a 
nightingale, feeding on figs or 
grapes. 
Ficticio, adj. 
tious. 

Ficto, adj. feigned, fictitious, 
fabulous ; also. vain, useless. 
Fictara, s.f. afeigning, or coun- 
ber fetting a cog, a lie,a de- 
vice. 

Fidalgo, s. m. the old Spanish 
for a gentleman well born, naw 
only used in Portugal, 
Fidedigno, adj. credible, that de- 
serves to be credited. 
Fideicomisario, s. m. he that is 
intrusted to perform the will of 
a testator. 

Fideicomiso,s.m. a feofiment of 
trust, when a thing by will is 
put into one’s hand upon his 
honesty, to dispose of to some 
certain use. 

Fidelidad,'s. f. fidelity, honesty, 
veracity; also faithful’ adhe- 
rence. 


fabulous, _ficti- 


e |Fidéos, s._m. vermicelli. 


Fidicula, s. f. a constellation so 
called. é 

Fido, adj. faithful. 

Fidacia, s. f. confidence, faith. 
Fiébre, s. f. a fever, an ague. 
Fiél, adj. faithful. —Ficl, s. f. 
(obs.) vide Hiel. 

Fieldad, s. f, fidelity, the office 
ofhim that is to see just weights 
and measures. 

Fielménte, adv, faithfully. 
Fiéltro, s. m. felt; alsoa hat or 
cloak made of felt.—Prov. Ca- 
minar con zapitos de fiéltro, to go 
with felt shoes; that is, to pro- 
ceed with great secrecy. 

Fiéra, s. f. a,wild beast. 
Fieraménte, adv. fiercely. 
Fieréza, s. f. fiereeness, wild- 
ness, savageness. 

Fiéro, adj. fierce, wild, savage. 
—Fieros, s.m. pl. threats, bra- 
vadoes, fierce behaviour. 
Fiérro, s. m. (obs.) vide Hierro. 
Fiésta, s. f. feast, festival, en- 
tertainment, merry-making. 
— Estar de fiesta,s. to be in good 
humour.—No estar de fiesta, or 
para fiestas, f. to be in ill hu- 
mour.—Fiésta de seis capas 6 
de siéte capas, a great holyday, 
or festival, when six or seven 
canons of the church officiate 
in their rich copes.—Prov. 
Gran fiésta para tan chico sancto, 
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a great. feast for such a little 
saint. Much ceremony for an 
inconsiderable person.—Prov. 
Quien te hace fiesta el que no te la 
solia hacer, 0 te quiere engahar 6 
te ha menester, he that makes 
moreof you than he was wont 
to do, either designs to cheat 
you, or stands in need of you, 
Fiéz, s. m. (obs.) vide Hez. 
Figado, s. m..(obs.) vide Hi- 
gado, °.. 

Figménto, s. m. (obs.) earthen- 
ware, 

Figo, .s. m. (obs.) a fig. 

Figon, s. m..a cook that dresses. 
meat in Spain for the meaner. _ 
sort; also the cook’s shop.— 
F; ‘oon, a word of reproach, a 
‘bardash, 


Figonal, adj. belonging to =~ 
cook’s shop. 

Figonéro, s. m. the master of # 
cook’s shop. 


Figuéra, s. f. (obs. ) vide Hix ° 
guera. 

Figuéral, s. m. a grove of fig- 
trees. 

Figulino, adj. made of clay. 
Figura, s. f. a figure,’ ashape, 2 
form ; also a court-card, a part 
ina play.—Figéira, ahaughty 
boasting fellow ; also a ridicu- | 
lous ugly fellow.—Figira, a 
figure in rhetorick ;, any way 
of speaking, in which words aré 
distorted from their literal and 
primitive sense; in grammar, 
any deviat on from the rules of 
analogy or syntax.—Hacér fi- 
gura, to make a great figure in 
the world.—Hacér figtras, to 
make faces,—Proy. Naturdly 
Jigiira, hasta la sepultira, the 
same temper remains during 
all one’s life. —Levantar figira, 
to cast a figare, as cheating 
astrologers and fortune tellers 
do.—Buena 6 mala figira, a 
man or woman ofa good or bad 
presence. 

Figurable, adj. that can be fi- 
gured, fashioned, figurable,ca- 
pable of being brought to cer- 
tain form. 

Figurada, s. f, an insignificant 
and impertinent action, or jest, 
done with pretended affecta- . 
tion or gravity. 
Figuradaménte, adv. figurative- 


y: 
Figural, adj. 
figure 
Figuranza, s. f, likeness, 
semblance, similitude. 


belonging to a 


Tree 





Figurar, v. a. to figure, to repre- 


= 


F IL 
sent, to Pes to shape, to 


Gmagine, to conceit. — Fig 
worse, v. x. to form, to imagine, 


. ) or represent to one’s self. 


Figurativo, adj. figurative: 
Figureria, s. f. vide Figurada. 
Figuréro, §.m. a mimick, a g€s- 
“ticulator, a man that ‘makes 
faces. - 
Figurilla, s. f. a little figure, an 
insignificant fellaw. 
Figuron, s.m. augm. of figvra. 
Fijar, v. a. to fix, to make fast ; 
“also to seitle, tu-establish inva- 
yiably ; also to deprive of vola- 
* tility. —Fijér la elata, to fix the 
‘sight. 
Fiio, s. m. (obs. ) vide Hijo. 
Fijodalgo, s. m. (obs. ) vide Hi- 
dalgo. 
“Fil, s. m. (obs.) thread; an’ 
“imaginary lime, such as, geo~ 
metricians say consists in 
Sength without breadth. Some- 


_. times taken for fo, or h: Hf?» ® 


“son. 

Fila, s. f. a file of soldiers. 

Filacigas, s. f. ropes made of 
oakum aboard ships ; that is, 
of old ropes ‘towed out, spun, 

-and twisted again ; our seamen 
eall them rope-yarns. — 

Filadiz, ie m. the Silk that is 

~ Filatz, gotten out of the pod 
after thé worm is worn out. 

Filaméntos, s. ra. pl. flaments,- 
a slender body like a thread. — 

Filandrias, s. f. pl. 
small worms, which birds,espe- 
cially those of prey, breed in 
“their bowels. 

Filangas, s. f. pl. rope-yarn, 
small ropes aboard ships made 
of oakum. 

Filar, adj. belonging to a thread. 


/ —Filcr, v. a. (obs.) to spin.— 


)Fiér,in cant, to cut a purse. 


Filaréte, s. m. in cant, a cut-. 


purse. 

~ Filarétes, s. m. pl. the vettings 
‘aboard a ship, being small 
ropes seized together with rope 
yarns in the form of a net, 

_commonly used in the waist 
ot on the sides above the tim- 

. ber,, to prevent falling over- 

“board, and to lay asail over for 
shade. 

Filastica, s. f. oakum; that is, 
old ropes untwisted and pulled 
out, as it bs Se into loose flax 
ages Lin. 

Filateria, s. f, a long harangue 
‘to impose upon aman ; banter, 

Filatéro, s. m, the person who 


makes a long harangue on tri-/ 


} 


: 


a sort of 


FIN 


vial things. In cant, a thief 

who steals by cutting off pock- 

ets. 

Filates, s. m. ph the places 

where they lay their oars in a 

galley. 

Filairiza, s. f. a sort of camblet. 

Filderrerér, s. m. a kind of wool- 

en cioth so called. y, 

Filéli, s. fa’ sort of thin’ stuff 

made in Barbary. 

Filéno, adj. (cbs. ) soft, smooth ; 

also effeminate. 

Filéra, s. f. (obs.) vide Hilera. 

Filéte,s. m. an edge or edging.’ 

Fil..tear, v. a. to make an edge 
or edging. 

Filetén, s.'m. a great edze. 

Filiacion, s. f. the descent from 
fathers tosons ; also a religious 
house dtpending on another 
from wh.ch it first came. 

Filiagilla, s. f. the plant ma- 
guey, m the West-Indies. 

a}F.lial, adj. filial, belonging to a 
son. 

Filtar, v. n. 10, prove’ one’s own 
descent. 

Filibote, s. m. vide Felibote. 

Felicida, s- m. a killer of his 
son. 

Filigrana, s. , f. filigree-work, 
which is curious fine work in 
silver or gold, or any other 
metal. 

Filili, s. m. perfection, delicacy. 

Filipendula, s. f. the herb or 
fiower called. drop-wort. 

Filipichin, s,m. wool woyen 
with fine flowers. | 

Filipédiv, s»m. the herb poli- 
pody of the.oak. 

Filipo,. 2s. m. a sort of silver 
Filipon, § coin, 

Filis, s. f abil ty, srace in doing 
or saying any thing. 

Fillo, s. m. (obs.) a son. 
Filo, s. m. the edge of a weapon. 
—Filo, s. m. (obs.) vide Fil. 
Fitomosterra, S. i the herb fa- 
mitory- 

Filosa, s. f: (in cant) a sword. 

Filéso, s. m. (in cant) a knife. 

Filtracién, s. f. a filtering, or 
straining of liquor among the 
chemists. 

Filtrar, v. a. to strain liquors, as 
chemists do. 

Filtro, s. m. a filter, or cloth to 
strain through. ; 

Fimbria, s. f. the hem of any 
garment. 

Fimo, s.m. filth, dung. 

Fin, s.m. the end, the conelu- 

sion; bound, limit; purpose, | 
intention. —Aljin, at length. 





| courtéous, kind, cunning, ¢1 y 
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En fn, in fine, to conelude.— 
Hacer "eee césa con buen fin, 
doa thing with a good design. 
Prov. Al fin final servir’ 
Dios, y no hacer mal, ih eonclu- 
sion,. serve God; and do ma? 
harm, 
Finable,adj- that maybeiished, 
Final, adj. final. 
Final:zar, v. a. to finish} to con. 
chide, to put an end to. 
Finalmente, adv. finally, to 
elude. 
Finaménte, adv. lletey ie- 
ly, finely. . 
Finaménto, sm. (obs. 1 
departing this life, a 1 
Finanza, s.f. arevenye.’ 
Finar, v. n, to depart this life. 
Fina, s. f. a substantial secu: 
rity or ground to go upon ;_ 
good bank of money ; a fund 
‘also a gesture, a movement 6 
the body.—Finca de rénic, 
fund on a settled revenue. 
Fineable, adj. stable, rem 
lasting. 
Finceér, v. a. vide Hinear. 
Finchar, v.a. vide Hinchar. — 
Finéza, s. & fineness, subtilty 
| gallantry done for the sake « 
Y a lady, or'the like; also a 
gift or present. 
Fingidaménte, adv, fei 
counterfeitly, falsly. 
ingide, Fingida, p. p. from 
| Pingir. 
iFingido, Fingida, s,m. and fom 
deceitful. 
Fingidor, s,m. feigner, counter 


feiter, 
Fingimieénto, s. m. feigning o 
counterfeiting. 
Fingir, v. a. pres. to ‘iets 40 
counterfeit. Fingir ruido por we 
nir & partido, ref. to'feign noise 
to obtain one’s end ; thatis, | 
who wants reason ‘will cai 
his end by clamour. 
Finible, adj. that may be ended. 
Finibus Térre, 8. m. (in 
the gallows. iy 
Finicion, s. f. the finishing or 
completing of any thing. 
Finiéstra, s, f. (obs.) a window. 
Finiquito, sm. the balance * 
settling of an account. 
Finir, v. a. (obs.) to finish. — 
Finitimo, adj. shee 
bourly. 
Finito, adj. bounded, li 
Fino, adj. fine, courtier- 
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ty, subtle. —Péfo, fino, 1 
; cloth. — Villéno Sino, a crafty 
knave. ae 



































Sidi m. (obs.) the knee, 
inta, § s. f. a small tribute paid 
prince. 

I obs.) finery. 
0, 3. Me € ») & son. 
na, s. f.a man’s hand to a 


Me *s. 0m, the firma- 
ment, the sky. 

irmér, ¥. a. to sign, to confirm, 
to put one’s hand to writing. — 
Firmérse, y. x, to attribute to |’ 


rm adv. 
strongly, steadfastly. 
irmeéza, s. f. stability, stead- 
‘asthess, Moe 4 
sbérta, s. f. (in cant) a sword. 
iseAl,’s. m. the king’s solicitor ; 
the Sttorney- -general ; a cen- 
surer, ane who blames. — 
Piscil procuradér, the” king’s 
solicitor-zeneral, the solicitor 
F the exchequer.—Fiscal de 
espirto, a basket made of 
*shirto. 
scaleir, v. a. to accuse, to 
barge; -, the Ehig?s solicitor 


firmly 


pau: m. an accuser. 
scalia, s. f. the office or duty 
of the king s solicitor. 
iscalizar, v, a. to ‘accuse of 
any crime, to chargé. 

fsco, s. m. the exchequer. 
iseréta, s. f. vide Tixereta. 
isga, s. f. a rod, a dart; also 
f Jest, a.reflection; a trout- 
hook ; the grapple of a ship ; 
a boat- hook. 

iagador, s. m. a jesting, scof- 
ifing fellow. 

jisgar, y. a. to play upon a 
, to jeer, to scoff. 

iszon, s. m. vide Fisgador. - 
issi!, adj. easy to be broken. 
istico, s.m. the pistachio, or 
fistick nut-tree. 

‘istél, s.m. a cunning, artful 
man at play ; applied some- 
('mes to those who have good 
ilities, or are capable of 
naging business in a dex- 
$ manner. 

la, s. f. a dangerous run- 
Wing sore, called a fistula ; 
‘also a shepherd’s pipe, used 


la, » 
Vistula, s. f. vide Fistola. 
‘istttloso, adj. fistulous, having 
P nature of a fistula, 


fstodi adj. diseased witha 
i 
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Fito, adj. (obs.) fastened, thrust 
into. Filo, adj. (obs.) bent, 
speaking of the knees. 


{Piteia, s.f£ (obs.) confidence, 


relying upon another. 

Fixa, s.f. an iron hinge of a 
' door. 

Fixacién, 8. f. a fastening, sta- 
bility, firmness ; in chemistry, 
destruction of volatili ity. 

Fixaménte, adv. fast, firmly; 
also attentively. 

A bien 8. f. (obs.) certainty, 
firmness, security, steadfast- 
ness. 

Fixar, v. a. to fix, to fasten. 

Fixo, adj. fixed, fast, steady. 

Fixos, s. m. pl. the four fixed 

Stars, Taurus, Leo, SURES» 

and Aquarius. 

Fizga, s. f. vide Fisga. 

Fizgadér, s. m. vide Fisgadér. 

Fizgar, v. a. vide Fisgar. 

Fizgon, s. m. vide Fisgon. 

Flabélo, s. m. a fan, a flap for 
flies. 

Flacaménte, adv. leanly, weak- 

ly. 

Flaco, adj. lean, weak ; slender, 
feeble.—Placo’ de memoria, f. 

‘short of memory or under- 
standing. —A! perro flaco, todo 
es pulgas, ref. a tean and slen- 
der dog isalways full of ficas ; 
or, the poor are always des- 
pised and persecuted. _ 

Flagelacién, s. f. whipping, 

scourging. 

Flagelantes, s. m. pl. certain 

hereticks about the year 

1272, who went about begging 

and whipping themselves. 

Flagélo,s. m. a whip. 

Flagicio, s. m. a great piece of 

villany, a vile, base action. 

Flagiciéso, adj. wicked, vicious, 

villanous, base. 

Flagrancia, s. f. ardor, vehe- 

mency, heat. 

Flagrante, adj. ardent, vehe- 
ment, hot.—Cogér a tno én 

flagrante delito, to take a man 
in flagrancy ; that is, actually 
committing the crime, in the 
fact. 

Flagrar, v. n. to.shine. 

Flama, s. f. a flame. 

Flamante, adj.. flaming. — 
Nuevo flaminte, spick and span 
‘new. 

Flambante, - adj. 
flamous, like so many flames. 

Flamear, y. mn. to lower the 
sails. 

Flaménco, s. m. a bird that hes 


4 





a red breast and pinions. 


in heraldry, 


‘ELE 


Flamenquilla, s. f a little plate 
for fruit. 
Flaméo, s, m. a veil or hood 
worn by the bride. 
Flamigero, adj. that throws 
flames or bears flames. ~. * 
Flamilla, 2 s. f. a streamér, or 
Flamala, § a pendant i ima Ship. 
Flanco, s. im. the side of a 


army, or fleet. 
Fianqueado, adj. fortified, 
fended by. lateral fortifications, 
Flanqucar, v. ato make aw 
equal defence, to flanker. 
Fiaones, 8, m. @ sort of cheese~ 
cake, 

Fiaquear, v. n.' to become weak 
or feeble. _ 

Flaquecér, y. n. to be weak. 
Flaquéza, s. f. weakness, "feb 
ness, feanness. : 
Flaguisio, adj, superl, very 
weak, veryinfirm. 

Fhisco, s. m. a glass bottle ; 
also a powder-flask. 

Flato, s. m. a blast of wind. 


: Flatéso, ad}. blowing, windy. 


latulénto, 
wind, 
Flatuoso, adj. causing windi+ 
ness, or proceeding from it, 
Plavo, adj. yellow. 
Flaita, s, f. a pipe, a flute, a 
flagelet; any sort of pipe ;' 
also a vessek called a flute. 
Flantido, adj. shrill, high ix 
music, as the treble.— Tater 
por lo flautado, to speak shrill ; 
to play upon shrill-pipes, © 
Flautador, S. m. one that makes 
pipes, or plays on them. 
Fiautar, v. a. to play on a pipe. 
Flautéro, 
Fiantista, 
Fiattos pelos, (a phrase) de- 
lights, amusements, pastimes. 
Flebi!, adj. sad, mournful, 
weeping. 
Flebotomar, v. a. to bleed, te 
open the vein. 
Flebotomia, s. f. phlebotomy, 
letting blood. 
Flebotomiano, adj. said of a 
barber who has got a licence 
to bleed. 
Flécha, s- f. an arrow, a shaft, 


adj. that causes 


‘ 3m. a flute-maker: 


bow. In architecture, arched, 
Flechadér, s: mm. oue that shoots 
shooting 


in a bow. 
Flechadtira, s. f. 

Flechamiénto, s. m., fb. a 
bow. In architecture, to arch. 
Flech4zo; s. m, the stroke or 





wound of an arrow ~ 


fortification, or “of a ship, » 


dot ' 


Fiechado, adj. shot ont of a” 


’ 


- 
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Flecheria, s. m. the soldiers who 


used to shoot darts. 


’ Flechéro, s. m. an archer. 


Fleco, s.m. vide Flueco. 

Fiégma, s. f, vide Flema. 

Flegmatico, ady. vide Flema- 
tico, 

Flegmén, s. m. vide Flemon. 

Flema, s. f. phleghm ; slowness, 

‘patience. —Filéma, s. i. a far- 
rier’s fleam to bieed horses. 

Flematico, adj. phiegmatick ; 
slow, patient. 

Flemo6n, s. m. an inflammation 
of any part; also spaw!, spit- 


tle. : 
Fieméso, adj. fall of phlegm. 


Flemgdo, adj. lazy, careless, 
“indolent. 

Flequezuélo, s. m. diminutive 
of fleco. 

Fletadér, s. m. one that freights 
vessels, ” 

Fietamiénto, s. m. a freighting 
of vessels. 


- Fletar, v. a. to freight vessels, 
’ Flete, s. m. freight, 


Flexibilidad, s. f. flexibility ; 
docility. 

Flexible, adj. that can be bent 
or softened; docile. 

Flexion, s. f. a bending or fold- 
ing of any thing. 

Flibote, s. m. a kind of ship so 
called. 

Flinflon, s. m. a_name given 
tothose who. are plump and 
fresh coloured. 

Flocadara, s.f. the fringing of 
any thing. 

Flomotomia, s. f. vide. Flebo- 
toinia. 

Fléna, s. f. (obs.) trifle, imper- 
tinence. 

Floqueado, adj. fringed, adorn- 
ed with fringe. 

Flor, s. f. flower, the blossom 
of the trees; also the prime 
or the flourishing part of any 
thing.—For de lis, the flower- 
de-luce.—Flor de la muger, a 
woman’s courses. — Flor de 
gobro, verdegrise. —Flor de pa- 
rdiso, flower of paradise. —Jor 
de vino, the mother on decay- 
ed wines.—Flor de la bérba, 
the down on youths’ faces 
before the beard grows.— 
Floren lacolir, afresh colour, 
Flor de azafran, saffron,—Flor 
de naranja,’ orange-flower.— 
Flor de qualquiér césa, the gloss 
or beauty of any thing.— 
Flor de cordéyan, the smooth, 

lossy side of the leather.— 
Fer la cancla, choice cinna- 
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mon.—Flor de la donzélla, a 
maidenhead.—Flor de metal, 
the scales that fly off from 
any metal in hardening or 
hammering:—Flor, a cheat 
a trick at play.—Flor de la 
jroentid, the flower of youth,— 
Flor de especie, the spice called 
mace.—Flor de la oracién, fine 
expressions in a speech.— 
Cama de flores, a delicate bed.— 
irse todo en fléres, to be all 
show and no substance. — 
Anidirse a la flor del bérra, to 
look after the flowers of water- 
cressés ; to give one’s'sclf up 
to vice and idleness, 

Floraina, s. f. (in cant) a cheat. 
Flordelis, s. f. the flower-de- 
luce. 

Flordelisar, ven. to adorn a 
thing with lilies, 

Floreado, adj. as, pan floreado, 
bread baked to perfection, 
when the crust is neither too 
soft, nor parched. 

Florear, y..a. to dally with, to 

trifle. 

Florecér, v. n. to flourish, to 

blossom, to bear flowers,. to 

thrive, to presper. 

Floreciénte, adj. 

blossoming. 

SSire . s. f. a little flower. 

Floréo, s. m. a flourish fencers’ 
make with the foils before and 
after fencing ; a flourish of 
the colours ; a flourish in the 
speech; also an ornament.of 
flowers; likewise gaiety, plea- 
santness. 

Floreéro, s. m. (in cant) a cheat ; 
also a flower-maker, and a 
picture full of flowers. 

Floresta, s. f. a wood, a forest. 

Florestéro,s. m. forester, ranger, 
keeper. ; 

Floréta, s. f. a bit of fine leather 
added to.a strap for streugth 
and ornament. 

Floretada, s. f. a fillip ov the 
forehead. 

Floréte, s. m. a playing with 
swords; also the finest white 
paper. 

Floretear,. v. a, to adorn or 
garnish with flowers. 

Floridaménte, adv. elegantly, 
perfectly, lively, flourishingly. 
Florido, adj. flourishing, blos+ 
soming, full of flowers or 
blossoms; prosperous ; . also 
(in cant) rich,—Pasqua florida, 
Easter, the day on which the 
Christian ehurch commemo- 


flourishing, 
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rates our Saviour’s resu 
tion. 
Florifero, adj. . that brings fort! 
flowers, F 
Florigero, adj. idem. _ “4 
Florin, s.5 mM. a florin.—Por 
codicia de florin, no te cases com 
ruin, ref. never marry a ville 
for his money. ae 
Floripéndio, s. m. a tree int the 
West Indies so called. 
Florén, s. m. a knot of leaves 
and flowers in carving. 4 
Floroncillo, s. m. @ knot o 
leaves and flowers in carving 
Flosanctoérum, s. m. the flowe 
of the saints, a book contain- 
ing the lives of saints. 
Flota, s..f. a fleet; ge I 
understood of mershaat ships 
Flotadara, s. f. 
Flotamiénto, s. m, 
bing. > 
Flotar, v. a. to float upon h 
water; also to move the bod 
or limbs like the waves of th 




























sea to get a heat; also to rub 
with the hands any part of 
the body. 
Floxaménte, adv. slothfully, 
lazily, idly, loosely. 
Floxear, v. a. to be feeble 
weak ; also to be slothful. 
Floxedad, s. f, sloth, lazine 
idleness, looseness. Bt 
Floxél, s.m. the wood that, is 
shorn off from -cloth ; also 
the down on fruit, as peach 3 
&e. } 
Floxéra, s. f. vide Floxedad. r 
Fléxo, adj. slothful, lazy, i idle, 
loose. 


Floxon, s.m. a lazy, | Ale 
Floxonazo, 4 fellow. } 
Floxtra, s. f. slothfulness, lazi- 


ness, idleness; looseness. 
Fluctuacién, s. f. fluetuation, 


Fluctuar, v. a. to be wavering 
unsettled, doubtful what to de 
to waver, to be. irresolute; 
(metaph.) to be in a great 
danger. ‘a 
Fluéco, s. m. fringe; also the 
wool that is phere off fro 
cloth. 
Fluido,. adj. fluid ; that is, not 
solid or fixed, but runs, ? 
Fluir, v. n. to flow. 
Fluvial, adj. of the river— 
Pescado fiuvial, fresh water 
Flux, s. m. a flush at 






when one has all of 1 
suite. 
Fluxion, , f, the flowing of o 
liquid, 
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Flixo, s. m. the distemper call- 
ed the flux,—Fléire de singre, 
the bloody-flux. — Fléxo de 
palabras, babbling, — talking 
vainly. — Flixo de | vientre, 
looseness, diarrhoea, flux of 
the belly.—Flixo del mar, the 
flux, the tide. 

Foca, s. f. a sea-calf. 

Foco, s.m. a focus, in which 
all the rays of light are con- 
~ tracted; also a hearth or fire- 
side. - 

Fofo, adj. soft and puffy, spongy. 

Fogado, s. f. a fogade, a small 
mine to blow up some little 
work, 

Fogage, s. m. a tax laid upon 
every house. 

Fogata, s.m. a fire made of 
wood which makes great 
flames. 

Fogon, s. m, a Sa the pan 
and touch-hole of a gun; the 
cock-room of a ship. 

Fogondira, s. f. the priming of 
any fire arms. 

Fogosidad, s. f. 
sprightliness. 

Fogéso, adj. fiery, mettlesome, 
fierce. 

Fogéte, sm, a lighted match, 
such as soldiers use, 

Foina, s. f, vide Fuina. 

Foir, v. a. (obs.) to run away. 

Foja, s. f. (obs.) a leaf— 
Foja, s. f. a water-fowl so 
called. 

Folga, s. f. (obs.) joy, mirth, 
recreation. 

Folgar, v. a. (obs.) vide Holgar. 

Folia, s. f. a sort of dance. 

Foliar, v. a. to mark the number 
of any book. 

Folicones, s. m. a hum-stram 
of several musical instra- 


vivacity, 


' ments, 
Foliculo, s,m. any leaf of a 


“tree or plant. 

Folio, s. m. the sheet of a 

~ book, or a book in folly, 
olla, s. f. a confused disorderly 
skirmish, or tumultuous crowd; 
a confused medley of several 
farces acted on the stage with- 
out any play. 

Follado, adj. set in puffs, hol- 
low ; also blowed with bellows, 

’ Follage, s. f. foliage, curious 
work with leaves ; also mant- 
ling in heraldry ; “also setting 
out in puffs, 

Follar, y. a, to blow with the 
bellows, 

Folléro, s, m. who makes or 
sells bellows, 
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Folléta, s. m. a measure Of 
wine equal to our pint. 

Folletéro, s. m: a bellows- 
maker. - 

Folléto, s m. a quire of paper ; 
also a news-paper. 

Follon, s, m. an idle or lewd 
person, a ruffian, a rascal. 

Folloneria, s. f. sloth, idle- 
ness. 

Follésas, s. f. (in cant) breeches. 
Follaz, the third part of the 
small coin called blanca ;- but 
there has been no such money 
for many years past. 

Fomentacidn, s. f. fomentation. 
Fomentador, s. m. one that 
foments, cherishes, or encou- 
rages ; a fomenter, an encou- 
rager, a supporter. 

Fomentar, v.a. to foment, to 
cherish, to encouraze. 
Foménto, s. m. the lotion pre- 
pared to foment the parts; 
also supporting, encouraging, 
cherishing. 

Fémes, ? s. m. the cause that 

Fémite, t excites ; an incen- 
tive. 

Fonda, s. f. (obs.) vide Honda. 

Fondable, adj. that may be 
founded. 

Fondaco, s. m. a house ‘to re- 
ceive toll or duties for trans- 
porting df goods; a custom- 
house ; also a warehouse or 
store-house. 

Fondear, v. a. to sound the 
depth as aboard of ship; also 
to visit the cargo on board of 
a ship. 

Fondéo, s, m. a sounding of 
the depth ; also the visit of 
a ship’s cargo. 

Fondillén, s. m. the lees of any 
cask.—Vino de fondillin, wine 
out of a-cask that is filled up 
as it isdrawn out. 

Fondo, s.m. the foundation, 
the bottem, the depth; the 
ground of any silk that is 
flowered ;.a fund.— Dar findo, 
to cast anchor.— Echar a 
féndo, to sink a vessel or the 
like. 

Fondén, s.m. (obs.) vide Hon- 
don. 

Fondéso, adj. (obs.) deep, pro- 
found, 

Fonil, s. m. a tunnel to fill 

casks with. 

Fonsadéra, s.f. (obs.) a duty 

for keeping the ditches about 

a town in repair. 

Fonsario, s. m. a ditch that 

surrounds any fortress. | 
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Fontal, adj. belonging to the 
first or principal. 

Fontana, s. f. fountain. Poeti-+ 
cal, : 

Fontanal, s.m. a piece full of 
springs or fountains, or the 
spring whence the water flows, 

Pontanar, ad). pelnaing to a 
fountain. \ 

Fontanche, s. m. a top-knot, 
akind of cap used formerly by 
the ladies. 

Fontaneria; s. f. the art of 
making artificial fountains. 
Fontanéro, s. m. one that finds 
out springs and conveys water 

to fountains. 

Fontano, adj. of, or belonging 
to a fountain. 

Fontandso, adj. full or adorned 
with fountains, 

Fontecica, s. f. vide Fuentecica: 

Fontezuéla, vide Fuentezuela. 

Foque, s,m. @ triangular sail 
of the bolt-sprit or bowsprit, 

Foradar, v. a. (obs.) vide Ho- 
radar, 

Forado, s. m. (obs.) a hole, a 


/ 


S. re “ide Forrage, 


|Foragido, s. m, vide Forragido, 


Foral, adj. belonging to the 
foruta or court of justice. 

Forambre, s. m. (obs.) a 
hole. 

Foranéo,adj. strange, foreign, — 
Foranéo, adj. belonging to the 
court of judicature. 

Forano, s. m. (in ‘cant) a 
foreigner or stranger, { 

Foranio, adj. fierce, wild, savage. 

Forastéro, s. m, @ stranger. 

Forca, s. f. (obs.) vide Horea. 

Forcejar, v. n. to struggle, to 
strive, to’use all one’s force, 

Forcejon, s. f. an effort of 
struggling or striving, a jerk 
aman gives to get loose or to 
do any thing violently. 

Foreejado, adj. very strong, 
robust. 

Forchina, s. f. a fork to eat 
with; a clownish word. 

Forcia, s. f. strength. 

Forciar, v. a. fobs.) to force. 

Forénse, adj. belonging to the 

forum. 

Foréro, s. m.a collector of that 
duty.—Foréro, adj. done ac- 
cording to the law of the. 
forum or court of justice.— 
Moneda forera, current money. 

Forfolas, s. f. pl. gcabs on the 
head. 

Forja, s. f, a smith’s forge; 2 





ror 


place where any thing is form- 
ed, plotted, or contrived: 

Forjador, s. m. a forger; one 
that frames or forges. , 

Porjadara, s. f a forging or 
framing. 

Forjar/v. a. to forge, to frame. 

Forma, s. f form, fashion, a 

mould to cast in, a shoe-mak- 
er’s last.—Enojarse! en forma, 
to be angry, to purpose.—Ha- 
cér una cosa por forma, to do 
any thing merely for form sake. 

Formabie, adj. ‘that may be 
formed. 

Formacién, s. f. forming, 
‘shioning, : 

Formador, s. m, one that forms, 
fashions, or moulds. 
Formadira, s. f. the form. or 
figure of any thing.” 
Formage; s. m. cheese; (a bad 
word borrowed from — the 
French.) 

Formal, adj.formal; alsograve, 
serious. 

Formatidad, s. f. formality; 
_also ‘ceremony, ‘and solemn 
order; aiso gravity, serious- 
ness. 

Formalizar, v. af to form. . ~ 

’ Formaiménte, adv. formally? 
also. certainly. 
‘Formar, v. a. to form, to fa- 


8 


shion, to mould.—Formir el 


punto en musica, to set the 


tene.—Formar guéxa, to make 
eomplaint, to find cause to 


complain. 


Formativo, adj. that forms or 


« gives shape to any thing. 


orderly in a ship. 


Formicante, adj. belonging to 
the pulse when it is low and 


weak. y 
- Formidable, ad}. formidable, 


dreadful, to be feared. 


Formidoléso, adj. fearful, - af- 


frighted. 
Formén, s. m. a great chissel. 


Formala, s. f. form, manner, or 


method. 
Formulario, s. m. formulary 
a book of precedents, a cere 
monial. 


Formulilla, s. f. diminutive of 


formula, 
Fornecér, v. a. 
to provide, to store. 
~ Fornecimiénto, s,m. a farnish 
ing, providing, storing. 
Forneeimo, s. m. (obs.) a bas 
tard, a sow of fornication. 
Fornicacion, sf. fornication. 


Fornicados, sm, @ fornica- 


tor. 


Formejar, v. a. to stow things 


(obs.) to furnish, 
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Fornicar, v. a. to commit forni- 
cation, 
Fornicario,:s. m, a fornicator. 
Foruicio, s m. (obs.) vide For- 
nicacion. 
Fornimiento,»s. m. provision, 
store. 
Fornir, vs a. to furnish, to pro~ 
vide, to store; also to spread 
and grow strong; to strengthen. 
Fornitaras, s. f. pls -among, 
founders of printing types, the 
types that are melted and 
cast again, as not having 
proved good at the first cast. 
Féro, s m. forum, a court of 
judicature. 
Forguéta, s. f. (obs.) a little 
fork, 
Forrage,s. m. forrage for horses; 
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Forzator, sm. a ravisher: 
Forzal,.s, m. thé middle of a — 
comb: ! Sal A ha 
Forzir, v. a: to force, to com- 
pel, to’_constrain; also ‘to 
storm, to take by violence; 
also to ravish, to Violate, | 

Forzosaménte, ady. preci 
with necessity; alsd vid 
forcibly. 
Forzoso, necessary, obligatory: 
Forzido, adj. strong. 
Fosca,s. f. athick wood. . 5 
Féssa,s. f, a ditch, agrave,a pit. — 
Fossado, s. m, a cavity, 


Fossil, s, m.a church yard, 4 


iy; F 
lenthys| it 


burying ground, oR 
Fossar, v. a. (obs.) to ditch, te — 
trench, eA genes 


Fossillo, s. m. a little ditch. re 
Fésso, 8. m. a ditch, a trench: . 





also lining of garments, and 
lining of shot with pikes. by 
Forrageadér, s. m. a forager. 
Forragear, v. n. to forage, as 
soidiers do. 

Fortagéro, s. m. a forager. 
Forragido, s. m. an outlaw. 
Forrar, v. a. to line. 

Forro, s. m. a liming. 
\Fortechén,s,m,a very strong 
and weil built man. 
jFortalecér, v. a. to strengthen, 
to fortify. 
Fortaleciiniento, s.m. strength- 
ening, fortifying. 

Fortaleza, ss. f. fortitude, 
strength 3 a fortress. 
Fortézueélo, s.m. a little fort. 
Fortificacién, s. f. a fortifica- 
tion, a strong place. 
Fortificador, s. m. a fortifier, 
or strengthener. 
Fortificamiénto, $ 
ing or strengthening, 


strengthen. 
Fortin, s. ma little fort. 


accidentally. 


dental. 


, | Juck; futurity, future events. 


tune favours the bold. 
Fortun‘tr, v.n. to be fortunate. 


- 


fortina. 
Forza, s. f.(obs.) vide Feerza. 


valiantly ; also necessarily. 
Forzado, adj. a galley-slave. 





.m. a fortify- 


Fortificar, v. a. to fortify, to 


Fortuitaménte, adv. casually, 
Fortuito, adj. fortuitous, acci- 


Fortina, s. f. fortune, fate, des- 
tiny; also good fortune or 


—Homibre de fortuna, a. man 
of fortune. —Moza de fortiina, 
a young whore:—Prov. A los 
osidos aytida.la fortiena, for- 


Fortunado, adj. fortunate, lucky. 
Fortunilla, s. f. diminutive of 


Forzadaménte, adv. strongly, 













Fotila, s. f. a sOrt of millepede, 
Foxa, s. f. a sort of weather- 
fowl, 1a tae) 
Foya, s. fa furnace of coals. — 
Fracasar,v-n. to breakany thing 
to pieces; also to be lost, to ¥ 
be destroyed. ee 
Fracaso,s. m. havock, destruc- 
tion; also an accident. 
Fraccién, s. f. a fractiom; in — 
arithmetick, the broken part — 
of an integrals: Sa 6478 
Fractara, s. f a breaking in ~ 
| pieces,.the fracture or break~ 
ing of bones inliving bodies. 
\Fractra, s. f. (obs.) weakness, — 
\Fraga, s. f. a strawberry-bushs — 
Fragincia, s. f..a sweet odour, 
or scent. " ere, 
Fragante, adj, fragrant, odoris ~ 
ferous, sweet of smell.—Fra- _ 
ganté, corruptly for flagrante, — 
actual. : f 
Fragaria, s. f. vide fraga, i 
Fragita, s. f.a frigate; also a 
small, boat.—Fragata de aviso, 
a packet-boat.—Fragata [t= 
géra, a ship mounting twenty 
guns. i? 
Fragatin, 
Sfragata, 
Fragil, adj 
Fragilidad, ‘s. f. frailty, bri 
ness, weakness: 
Fragilménte, adv. frailly, brit- 
tlely, weakly. Tay 
Fragmento, s. M. @ fragment, — 
a piece broke, off. af 
Fragosidad, s.'f. craggimess; 
unever, stoney, rough way. 
Fragdso, adj. craggy, rough, 
stoney, uneven. ‘ 


Fragancia, sv f, a sweet smell, — 


s. m. diminutive of 
_fiail, brittle, weak. ; 

ttle- 
' 


Ay 










fragrance. p: 
Fragrante, adj. fragrant, odori- 
fergus, 4 


_Franchipan, s. m. 


_ 
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Fragua, s. f. a smith’s forge. 


Fraguadér, s. m. one who ima- } 


gines or invents any thing. ‘ 


_Fraguar, v. a, to forge as smiths 


Fragiira, s. f. (obs.) cragginess, 
a rough, stony place. ‘ 


‘Frai, s. m. a friar. 


Fraila, s. f vide frayla. 
Frailada, s. f.any action done 
by a friar. , 

Fraile, a friar, a devotee, a 
brother of some regular order ; 
also (a fish called) squatina, 
or the monk-fish. 


ari t s.m. diminutives 
, ae 
Frailecito, of friile. 


Frailézo, adj. vide frailesco. 

Frailetio, adj. belonging to the 
friars. 

Fraileria, s. f. a company of 
friars. 

Frailésco, adj. friary, friar-like. 

Frambuésa, s. f. a rasberry or 
raspberry. a 

Frambuéso, § m, a_ rasberry- 
bush. . 

Framéa, s. f, a dart. 

Francaléte, s. m.a strap with a 
buckle. 

Francaménte, adv. frankly, free- 
ly, liberally —Mal Francés, the 
French pox. 

a sweet- 
scented confection (so called) 
Franciscano, adj. belonging to 

the Franciscan order. 

Franco, adj. free, liberal, boun- 
tiful, 

Francolin, s. m.a bird called.a 

dwit. 
range, s, m.aterm in herald- 


Ty, as, esciido portido a frange, 


_ or en fringe, an» escutcheon, 


od per coultier. 
génte, s. m. an accidental 
inisfortune. 

Frangible, adj. that can 


be 
broke: ! 


 Prangir, vy. a. to break. 


Frangollo, s. m. builed corn. 
Frangote, s. m.a pack. 

Franja, s. f, fringe 

Franjéra, s, f. a woman fringe- 

maker, 

Franjéro, s. m. a fringe-maker. 
Franjon, s. m. a great fringe. 
Franjuéla, s. f. a little fringe. 
'Franguear, v. a. to. enfran- 
chize, to make free. 
Franquéza, s. f. liberality, 
bounty, freedom, liberty.— 
' Prov. Comprar caro no es fran- 
queza, to buy dear is no liberty. 
Franquicia, s. f. a liberty, a 


- 
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privileged place, as the streets 
of ambasysadors, in Spain, 
Franquisimamente, ady. very 
freely, very frankly. 
Frasca, s. f. dry leaves. 
Frasco, 8s. m. a square glass 
bottle ; also a little powder- 
flask. : 
Frasquéra, s. f. a case to put 
flasks in. 


Frasquito, s. diminut.ve of 
Srasco. 

Fratérna, s. f. a lecture, a re~ 
primand. 


Fraternal, adj. brotherly. 
Fraternidad, s. f. brotherhood. 
Fraterno, adj. brotherly. 
Fratricida, s. f. a fratricide, one 
who kills his brother. 
Fratricidio, s, m. fratricide,. 
Fraudador, s, m. ‘a cheat. 
Fraudar, vy. a. to defraud, to 
chéat. : 
Fraude, s. f. a fraud, a cheat. 
Frauduléncia, s. f. deceit. 
Fraudulentemeénte, adv. deceit- 
fully. 
Fraudulénto, adj. fraudulent, 
deceitfnl, 


grass. 

Fraxino, s. m. an ash-tree. 

Fray, s. m. is the title given to 
friars in naming them; as, 
Fray Juan, Brother John. ° 

Frayla,s. f. a nun, a word little 
used but by way of jest. 

Frayle, s,m. a far; (from fra- 
ter) brother ; because they are 
all brothers in religion.—Prov. 
Frayle que fué soldido sile mas 
acertado, a friar that has been 
a soldier proves best ; because 
having seen the world, and 
knows al] folly, he retires 
more seriously.—Prov. Haz 
lo que dice el frayley y no lo que 
el hice, do what the friar says, 
and not what he does. Ad- 
vice. to obserye and practise 
what good preachers teach, 
though they should not be 
good livers. * 

Fraylecillo, s. m. a little friar ; 
a child in a friar’s habit; also 
a bird with a tuft of feathers 
on its head, like a friar’s hood, 
called an ope. 

Fraylengo, ? adj. friarish, be- 

Fraylésco, § longing toa friar. 

Fraylia, s. f. friarishness ; also 
a parcel of friars. : 

Frazada, s. f. (obs.) -a blanket 
for a bed. 

Frazadilla, s. f. (obs.) a little 





blanket 


Fraximeéla, s. f. the herb knee- 


FRE 

Fregacion, s. f. rubbing. ° 

Fregadéro, s. m. the scullery, 
the place where they wash 
dishes and scour. 

Fregadiéntes, s. mi. a tooth-sera- 
per. 

Fregadér, s. m, a rubber, any 
thing used for rubbing. 

Fregadura, s. f. a scouring. 

Fregajo, s,m. a swab aboard of © 
ship, or any wisp of hay, or 
the like, to scour with. ° 

Fregar, v..a. to scour, to rub.— 
Mugér de buén fregado, a com~ 
mon lewd woman, oh, 

Fregata, s. f. vide fragata. , 

Fregatriz, s. f. a cook-maid, a 

wench to scour dishes, 

Fregon, s. m. a scullery-man 

to scour dishes. 

Fregona, s, f. a cook-maid, a 

wench to scour dishes; a 

drudging maid-servant. — ih 

Fregoncilla, s. f. a drudging 

fF wench. ; 

Fregonil adj, of, or belonging 
to a scouring grench, 

Fréi, s. m. a distinction between 

the military and regular order 

of friars. f 

Fréila, s. f..a nun 

Freilar, v. a. to receive one as 
a knight in a military order, 

Fréile, 8. m. a knight of a mi- 
litary order. 

Freir, v. a. to fry in a’ pan.— 
Freirse de calér, to fry, or to be 
sweltered with heat.—Proy. 
Al freir de los huévos lo vereisy 
you will find it when you 
come to fry the eggs ;. that is, 
you will be sensible of what 
you do, when you find the ill 
consequences. 

Freidéra, s. f. a frying-pan, 

Freidtra, s.f. frying, ina pam, 

Frémito, s. m. a noise, a roar, 

a bellowing. 

Frenar, v. a. to bridle, to curb, 

to keep under, 

Frenéro, s. m. a bridler, a bit 

maker. 

Frenesi, s, m. phrensy, mad-- 

ness. 

Freneticar, v. a. to play the 

frantic, to be mad. 

Frenético, adj. frantic, mad. 

Frenillar /os_ rémés, v. a. to lash 

fast tne oars when they have 

done rowing. 

Frenillo, s. m. the string that 
holds the tongue, and. hinders 
tongue-tied people from speak 
ing. 

Fréno, 8. m. bridle; also res« 
_traint.—Fréna. de coscbja, a 


. 
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bridle that has a bit with an |F'resnéda, s. ‘f. 2 grove of ash- Frioléra, s. f. a foolish nonsea~ 
! fron in it, to gall the horse’s trees. sical expression, a jest without | 
“mouth when he is unruly. Feesnillo, s. m. dittany, dittan- | any wit; also a trifle. 
Frental, s. m. the ornament of a| der, garden-gingers Frior, s. m. cold. 

bridle in a horse’s forehead. \Frésno, s. uy an ash: tree. Frisa, s. £ frieze, a coarse Warm — 
Frentaza, f. f. a great forehead. Fréso, s. m. a sort of lace to set} cloth. 

Frente, s. £. the forehead, the on women’s coats. Frisaida, s. f. idem, 

brow, the front of any thing, |Fres6n, 5. m. a young child; al- |Frisador, s. mt, one that naps — 

the blank space at the top of | soa weaned pig; also a step to woollen-cloth. pili 


‘any. writing. —Frénte arrugdda, 








# wrinkled forehead.——Frénte 
raida, a serenc brow that never 
alters. * 

Frentecilla, s. f. a little fore- 
head. t dahs 

Freqiiencia, s. ff frequency, 
often doing a thing 

Fregiientacion, s. f. frequenting, 
going often to a place, doing a 
thing often. 

Freqiicntadaménte, “adv. _ fre- 
quently.” : 

Freqiientar, v. a,-to frequent, 
to go often to a place, to do a 
thing often. 

Fregiiénte, adj. frequent, often 

\ done. : 

gt gg Ma a adv. frequent- 
Ty, : , 

Frésa, $. f. a strawberry. 

Fresada decebada, baricy-water. 

Fre Ado, adj. rubbed agaifist 
any thing.—Fresndo de oro, set 
thick with gold. 

Fresar, vy. a. torab against any 
“thins. 

Frésca, s. f. (in cant,) news. 

Frescal, s. m. a sort of fish 
much like our cod 

Frescaménte, adv. freshly, new- 
ly, Tately; codlly. 

_ Fresco, adj. fresh, new, cool. 
sweet, not salted. —Pda freses, 
new bread.—Pescecdo fresco, 
fresh fish.—Arre fresco, the 
“fresh air, or a eool air—Lu- 

ir frésco, a pieasant, coal 
place,— Muger fresea, a fresh- 

-@oloured who!csome - looking 
woman.—Nuezvas frécas, fresh 
news, that hath not been heard 
before.—-Beber fresea, f. (me- 

“ftaph,) to be indifferent, or 
without care.——Quedarse al 
Fresco, s. (metaph.y to be dis- 
appointed.-—Tomir el Srésco, 
to make the fresh’ air. 

Frescér, s. sp. freshness, eool- 
ness, pleasant vir: : 

Frescara, s. f. idem; (metaph.) 
garelessni ss, boldness -——-Con 
brava frescura me venia a@ pedir 
dinero prestado, f. (fam.) he 
‘came to me with great beld- 
ness, in order that Lwould lend 
him some money. 


Fresquecito, s. m. fresh, coolish, | Frisar con ting césa, to be 


Fresquista, s. m. the painter Friso, s» m. any ornament ad- 





iFréte, s. m. freight of ships. patates the architrave from — 





ascend, Frisar, v. a. to nap cloth.— 


sharpish weather. the border or edge of a thing; 
Fresquisimo, adj. superl, very | also to be alike, to resemble, 
fresh, very new. to have a likeness to. 


well skilled in painting in| ded about the edges of a gar 
fresco. ment, as fringes, or the like. 


Fresstira, s. f. a hog’s harslet. | (in architecture,) the frieze, 


Fretar, v. a. to freight a-vessel. | a large flat member which se« 


Fréza, s. f. the excrements of | the cornice. 

any beast; also the mark a Frisdl, s. m. the herb called 
fish leaves behind when it rubs |, garden-serage, 
itself on a stone to spawn; |Frisdles, s. m. pl. (obs.) kid- bs 
also the noise silk-worms make | ncy-beans, French-beans. N 
when they awake and are |Frison, s. m. a great Flanders. i 
eating. horse or mare. ’ 
Frezar, v. n. to dung, to expel |Frisuélos, s. m. a kind of — 
the exerements, as beasts do. | French beans. 5 
Frialdad, s. f. coldness; heavi- |Fritada, s. f, fried meat. 


































ness, dullness. Fritillas, s. f. pl. any thing — 
Friaménte, adv. coldly ; dully, | done in a frying-pan. a 
heavily. Frito, p.p. of freir: fried ina 
Friatice, adj. stupid, heavy, } pan. Ly 
dull; also cold. Fritara, s. f. fried meat. 
Frieacton, s. f. rub, friction. Frivolaménte, adv. frivolously. 
Fricar, v. a. to rub. Frivolo, adj. frivolous, of no 
Fricaséa, s. f. a ragoo, a fricas- | moment. 2. 
see, va Fridra, s. f. (obs.) vide Frialdad. a) 
Friceion, s. f. friction, rub. Froga, s. f, the mixture of lime 
Friéga, s. f. friction, medical and sand, i 
rubbing with the flesh-brash. |Frogar, v, a. to mix lime and _ 
Friéra, s.f. a kibe, a chilblain. | sand +. 
Frigerativo, adj. cooling, re- |Frél s. f. (obs.) vide Flor. f 
freshing. Frondosidad, s.f. the beauty and — 
Frigid, adj. cold. ornament made by the leaves _ 
Frio, s. m. coldness, want of | of the tree ; also abundance — 
corporeal warmth ; also ice, to of words or sentences. > ae 


make cold the water or other |Fronddso, adj. full of leaves. { 
liquor.—Fria, adj. cold; neg- Frontal, f. m. a forehead cloth; — 
ligent, silly, void of wit.—Di-| also a cupboard eloth ; also 
cho frio, a jest that ‘has no} an antependium, the ornament _ 
| wit.-—Hombre frto, aman that} that sets off the front of the 
has no pleasant convers¢| altar, or is set before it. i 





ation, void of wit. — Andér |Frontaléras, s. f pl. broad slips 
frio el negécio, to go on of rich silk laid along the top — 
but slowly, speaking of ah | and down the sides of the an-— 
affair.—- Dios da el frio, con-| tependium, befure the altar, © 
forme, & la ropa, tef. God Frénte, s. f. (obs.) vide Frente 

gives the cold according to Frontera, s. f. a frontier of a 
one’s clothes; that is, God | country. an 
never:sends us more troubles Fronterizo, adj. that lies upon 
“than wecan bear.—Questiénen | the frontiers; also, bordering | 
frio, aquarrel m cold blood, | or opposte to. “ss 

Friolénto, adj. chilly, very sen- |Frontero, s. mm. over-against 











sible of cold. ie the frontiers - i 
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Frontino, s: m. a horse with a 
star on his forehead : 

Frontispicio, Ss. i. a frontis- 
Piece, the front of a house, 
that part of any building or 

other body, that directly 
meets the eye; also, in bur- 
lesque, the face. / 

Frontén, s. m, the wall against 
Which the tennis-balls are 
thrown in serving. 

Frotadara, s, f. rubbing, chaf- 
ing. ; . 

Frotar,'v. a. to rub, to chafe. 

Fructifero, adj. vide Frutifero. 

Fructificar, v, n. vide Frutificar. 

Fracto, s.m. vide Fruto. 

Fructuosaménte,ady.fruitfully. 

Fructudso, adj. vide Frutuoso. , 

Frugal, adj. frugal, moderate, 
Sparing, parsimonious, thrifty. 

Frugalidad, s. f. frugality, good 
husbandry, thrifty, parsimony. 

Frugalménte, ady. frugally, 
sparingly. _ 

Fruicion, s: f. fruition, enjoy- 
ment, pussession, pleasure 
given by possession or use. 

Fruir, v. n. to enjoy. 

Frutivo, adj. enjoying, frui- 
tive, possessing, having the 
power of giving enjoyment. 

Frauce, s. m. a pucker, a ga- 
thering in a garment, or the 
like. : 

Feonelde, s. m. deceit, cheat, 
ie. 

Fruncimiénto, s. m. a pucker- 
ing, a gathering up, or drdw- 
ing awry. 

Fruncir, v. a. to pucker, to ga- 
ther up, to draw awry; also 
to deceive, to lie.-—Fruncir la 
béca, to draw up the mouth— 
Fruncir la frenie, to frown. 

Frasiéra, s. f. the shavings 
that fly off in turning and 
working brass-or copper. 

Frusleria, s. f. a doing or say- 
iug of no moment. 

_ Frusléro, adj. vain, frivolous, 
of no consequence. 

Frustracion, s. f. frustration, 
disappointment. 

Frustranéo, adj. vain, useless, 

Frustar, v. a. to frustrate,’ to 
disappoint.—Frustrarse, v. a. 
to be disappointed, 

| Frustratorio, adj. useless, vain. 

Frata, s. f. fruit. —Frita tardia, 
‘fruit that is late—Frita de 

_ Sertén, pancakes, fritters, or 
any such thing fried in a pan. 
Frutages, f.m. pl. borders of 

fruit and flowers about a_pic- 


FUE 


Frutal, adj. fruitful. 
Frutar, v.n. to bring forth, or 
produce fruits. 
Frutera, s. f, an apple-woman, 
a woman that sells fruit; also, 
(a fruit-dish. 
Fruteria, s, f. the fruiterer’s 
office. 
Frutero, s. m. a fruiterer ; also, 
a fine napkin to lay over 
fruit. 
Frutiér, s. m, the head or chief 
fruiterer. 
Frutifero, 
bears fruit’ 
Frutificar, v. n. to grow fruit- 
ful, to bear fruit, to'fractify. 
Frutilla, s. f. diminutive of 
fruta. 
Frutillar, s. m. the place where 
strawberries grow. 
Frato, s. m. fruit, product, in- 
crease, profit, advantage. 
Fratudso, adj. fruitful, benefi- 
cial, advantageous, profitable. 
Fruxléra, s. f. vide Fruslera. 
Fruzlar, v. n. to jeer, to give 
biting words, 
Fruzleria, s. f. scoffing, biting 
words. J 
Fucar, s. m. a banker, a rich 
man. 
Fucia, s. f. trust, confidence.— 
Ein fucia del conde, no mates al 
hombre, ref. do no hurt to any 
one because you have’ great 
protection. ° 
Fuégo, s. m. fire.——Fuégo grié- 
£0, Ov greguisco, or guirguesco, 
an inextinguishable sort of fire, 
made with pitch, and other 
fierce and ‘burning ingredi- 
ents.—Fuego de S. Anton, St. 
Anthony’s fire.—Fuéga de al- 
quitran, a fire of a bitumen 
like pitch, that cannot be ex- 
tinguished.—Fuégo de ladr: nes, 
the fire that burns backwards 
towards the chimney ; besides, 
fires made by the robbers in 
woods, which they endeavour 
as much as they can to hide. 
— Fuego de ariificto, artificial 
| fireworks, —#uegos, some- 
times taken for beacons fired 
to alarm the country.—Ta- 
wér a fuego, to ring tbe bells 
backwards for fire.—Ser un 
JSuégo, to be restless, always in 
motion, like a flame.— Dar 
fuego, to strike fire. In the sea 
language, it is to grave aship; 
thatis, to briag her to lie dry 
a-ground, and then burn off 
the old filth and stuff with 


adj. fruitful, that 


- 





|” ture, 


reed, broom, or the like, and 
T 


f 


FUE 


so to lay on new.-—Haceér fucégo, 
to light fire; also, to fire a 
gun.—d fuégo y Gorsre, with 
fire and sword. war de mik 
fuégos, a town of one thousand 
houses, reckoning every fire a 
house,—Pondré las manos en et 

Juego, will put my hands in 
a fire. An asseveration, urg- 
ing they will venture to put 
their hands into the fire, to | 
prove the truth of what they 
say.—Prov. No esta bien cl fu- 
égo cubé las esto pas, fire does 
not do well near town. The 
conversations of women are 
dangerous; it is not good . 
jesting with edged teols.—- 
Prov. Esdes buénaque esta al 

fuego y no se quéma, she is good 
who is Close to the fire, and 
does not burn. It. signifies 
that she is truly a virtuous 
woman, who can withstand 
opportunity and temptation. 
—Prov. El fuego te guarde+ 
ras y del hémbre no pedras, you 
will preserve yourself from 
fire, and will not be able to do 
it from man. Fire is a less 
dangerous enemy. than wicked 
men.—Prov. Dénde fuego se 
hice, himo sale, where fire is 
made, smoke comes out, 

Fueguecillo, s. m. diminutive 
of fuego. 

Fuelle, s. m. bellows to blow 
the fire, or for an organ, &e.» 
Fuellezuélo,. s. m. small bel- 
lows. é 
Fuén, s. m.a fountain or spring. 
Fuente, s.f.a fountain, a spring; 
also, an ewer to wash hands, 
a bason of water in a garden, 
or the like; also an is- 

sue. ‘ 

Fuentecilla, s. f. a little fouue 
tain. 

Fuenticica, s. f. alittle spring, 
a little ewer, a little bason in 
a garden. 

Fuér, s. m. for fitéro; as— 
Prov. A fuer de Aragén, buén 
servicio, mal galardon, accord- 
ing tothe custom of Aragon, 
good service has a bad reward. 

Fuera, adv. without, bésides, 
moreover; also, make way.— 
Estar fuéra, to be abroad, out 
of one’s kouse.—Miando a. mi 
cridda fuéra dé su salario, 1 be- 
queath to my servant overand 
above his wages, 

Fuérase énde, an old Spanish 

expression, in the ancient laws 

of Spain, signifying unless, 





/ 
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Puercilla, s, f. diminutive of 
fuerza. 

Fuero, s. m. privilege, liber- 
ty, charter, ancient custom, 
practice of -a place.—-Fuéro 
juzgo, a volume of ancient 
Jaws in Spain by the Gothic 
kings; which are in force to 
this day.—Fuéros. de Aragin, 
the laws and liberties of Ara- 
gon.—No por el huevo, sino por 
el fuero, f. not for the, egg, 
but forthe privilege: that is, 
Tdo not go to Jaw for trifles, 
but tu preserve my privilege. 
Fuérte, adj. strong, able, 
powerful ; subst. used, a fort 
orstrong hold. In the mint 
this term is used to express 
that the coin is rather above 
_weight.—Ilacerse fuerte, * 
(metaph.) to grow obstinate ; 
powerful, to defend one’s self. 

Fuertecillo, s. m. a little fort. 

Fuerteménte, adv. strongly, 
forcibly, valiantly. 

Fuerza, s. f. force, violence, 
strength, a fort, a strong hold. 
Por fuérza de Debs, y del 
mundo, by divine and human 
means.—Prov. A fuérsé de 
villino hiérro en medio, against 
the strength of a clown, you 
must oppose iron; you must 
not think to oppose peasants 
by strength of arms, or any 
thing less than a sword, or 
a similar weapon.—4 fuerza 
de armas, ox por fuerza dear- 
mas, tao. ady, by the strength 
of arms. 

Fuésa, s. f. (obs.) a ditch, a 
grave. f 

Faga, s.f. flight, ranning away, 
escape, overthrow ; also great 
haste, as is usual in flight; a 
fuze, in music. » 

Fugac'dad, s. f swiftness, ce- 


~ 


_ Jerity. 


* Fulantile, 


Fughz, adj. that is apt to run 
away orto be pat to flight; 
alzo unsteady, unstable, not 
-durable, 

Fugir,v. n. (ebs.) to fly, torun 
away. 

Fugitive, adj. fugitive, apt to 
runaway; also # fugitive, a 
run-away slave, 2 deserter in 
anarmy. - 

Puina, s. f. a kind of weasel, a 
gmall animal that eats pi- 
eeons. , 

s. m, such a little 

one; speaking of a boy in 
cynrempt. Diminutive of fu- 
tr. ' 


¥ UN 


Fulano, s. m, sucha one. - 
Falga, s. f. the fowl called a 
moor-hen. / 
Fulgeénte, adj. shining. 
Fulgido, adj. bright, snining. 
Fulgor, s. m. brightness. 
Fulgurar, v. n. to dart rays of 
light. 
Fulidér, s, m. (in cant,) a 
thief, who has boys to open 
deors for him at night. ° 
Fulleria, s. f. - sharping or 
cheating at play. 
Fullerito, s. m, diminutive of 
fullero. 
Fulléro, s. m. a gamester, a 
sharper at play. 
Fulléna, s. f. a quarrel or dis- 
pute among many persons. 
Fulminacién, s. f. a thundering. 
Fulminado, adj. that is con- 
cluded and has judgment 
given, 
Fulminadér, s,m. a thunderer. 
Fulminar, v. a. to conclude or 
put an end to a process, suit, 
or trial, to give judgment. 
Falminéo, adj. ‘(ike thunder. 
Poetical. 
Fulmindso, adj. that darts thun- 
der andlightning. Poetical. 
Fumar, v. a. to smoke. 
Fumarada, s. f. a great smoak- 
ing. 
Fumaria, s. f. the herb fumi- 
tory, earth-smoke. 
Fumifero, adj. smoky, full of 
smoke. 
Fimo, s. m. vide Humo. 
Famorodlas, s. f. pl. certain ca- 
vities in the earth, which ex- 
hale a sulphurous smoke. 
Fimosidad, s. f. smoking. 
Fuméso, adj. smoky. - 
Fumus Térre, f. m. the plant 
fumitory. 
Funambulo, s.. m/ a dancer on 
the rope, a rope dancer. 
Funcion, s.f. a fanction or em- 
ployment; a feast, or any 
pubke act, and among ‘sol- 
diers, a battle, skixmish, or 
any engagement with the 
enemy. In physic, the office of 
any particular part of the bedy. 
Fauda, s. fi a case to putany 
thing into, made of leather, 
cloth, or the like.—Fiada.de 
almahéda, a pillowbeer. 
fundacién, .s. f. foundation ; 
visu the original; revenue 
settled and established for any 
purpose, particularly charity. 
fundadameénte, adv. upon a 
good foundation. 
Fundadér, s. m. founder. 





’ Fandamental. adj. fundamen- 


FU R 


Fundago, s. m. a magazine te 
put merchandize in. 


tal. , 
Fundamentar, Vv. a. to lay a 
foundation; also to establish, 
to erect. 
Fundaménto, s. m. & fourda- 
tion, a ground to work upom 5 


also Original rise; - also the 


principal or essential reason. 
Fundar, v. a. to found, to lay 
a foundation. —Fundar st opi~ 
nion, to’ ground one’s opinion. 
—Fundir mayoraxgo, to 

an estate of inheritance, 
Funderia, s. f. a foundry; @ 


casting-house,a place where — 





they melt metal. 
Fundible, adj, that may be 


cast. 


chine for throwing of stones. 
Fund‘cién, s. m. melting, cast- 
ing metal. Sas 
Fundidor, s. m. a founder. 
Fundir, v. a. to-cast metal, — 
Fando, s. nt. land or ground 5 


belonging to it, a country 
farm, a close or field; alse — 
a foundation or bottom. ~ 


Fanebre, adj. mournful, sad, — 


belonging to a funeral. 
Funepéndaulo, s. m. any thing: 
hanging by a rope, 


funeral. “a 
Funerales, 's.. m. pl. the pomp — 
or procession with which the ~ 
dead are carried. + 
Funeréo, adj. mournful, sad — 
melancholy. t 
Funestar, v. a. to makesad or — 
mournful. ; 

Funésto, adj. sad, mournful. 
Fufiadér, s. m. (in cant,) a 


mischief-maker, one that 

breeds quarrels. “, 
Fuiiar, v. a. (in cant,) to breed © 

quarrels. : 


Futiéna, s. f. 
a quarrel. mt : 
Furénte, adj. raging, furious. 
Faria, s. f tary, rage, mad- 
hess , precipitation; also one 
of. the furies of hell poets talk 
af, f 
Furibando, adj. furious, rave 
ing, outrageous, mad. 
Furiosamente, adv. furiously, 
outrageously. te 
Furidso, adj. furious, outrage- 
ous, raving, mad. pias 
Furlén, sam. a chariot, a eoarch, 


(im-cant,) . fray; , 

















eemarrsiaic 7 


Fundibulo, s. m. adarge ma- — 


a plat of ground with a house — 


Funeral, adj. belonging to @ \ 
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Furor, s. m. fury, rage, out- 
rageousness.—Firdr poctico, a 
"poetical raptare.—Fur(r wleri- 
no, a raging distemper in some 
women, 

Furriél, s. m. a harbinger, one 
that appoints lodgings. 

Furriér, s.m. a quarter-mas- 
ter general. 

Furriéra, s. f. the woman that 
takes charge of all the keys in 
the king’s palace. 

Furriéta, s. f. bravading. 

Furtar, v. a. (obs.) vide Hor- 
tar. x 

-Furtivaménte, adv. by stealth, 
clandestincly. 

Furtivo, adj. done by stealth, 


Fusado, adj. in heraldry, 
Fusalado, 4 after the manner 


or form of a spindle. 

Fasca, s. f. a duck of a dark 
brown colour. 

Fuscar, v. a. (obs,) to blacken, 
or obscure. 


Fiasco, adj. dark brown, 


the seventh letter in the 

g alphabet. In Spanish 

it is called ge, pronouncing it 
guttural; before the-e or 7, as 
genero, gigante. Before the 
vowels a, 0, u, it is pronounced 
asin English, ga, go, gu, as 

' gano, gézo, gusto. Sometimes, 
toavcid a guttural, we inter- 
mix the letter u, between the 
& @, OF 23 aS guerra, war; 

. guia, a guide; seguir, to fol- 
low ; guisa, manner. 

Gabacho, s. m. a base, igno- 
ble, vile, mean, despicable, 
gontemptible, and dirty man; 
a word used to ridicule the 
French. 

Gaban, s. m. a great loose 
coat, close before, used by 
travellers and country people. 

Gabardina, s. f. a gabardine, a 
coarse frock worn by country 
people. 

Gabarra, s. f. a great vessel to 
unload ships, like a lighter, 
called a gabbard. 

Gabarro, s. m. a disease be- 
longing to horses and other 
beasts ; also the bad quality 
of cloth, —Gabirro, a mistake 
in casting accounts, 

Gabata, s. f. a wooden porrin- 

Gabaza, s. f. a lewd woman. 

| Gabjzo, s. m, the refuse of the 


GAD 


|Fusi!, s. m. a fusil. 
a |Pusilazo, s, m..a musket-shot. 
Fusileria, s. f. a company of 
fusileers. 
Fusilére, s. m. fusileer, a foot- 
soldier ‘armed with a firelock, 
Faso, s. m. (in blasonry,) any 
thing made inthe form of a 
spindle, 
Fus6ério, s, m, that belongs te 
sounding ; also the channel 
through which the metal runs 
in casting. 
Fasta, s.f. a small light sort of 
vessel ; also wood sawed into 
thin leaves, 
Fustaga, s. f. the cable or great 
rope wherewith they hoist and 
Jower the mainsail. 
Fustan, s. f. fustian, a kind of 
cloth made of cotton. 
Fustancar, vy. a. to beat with a 
stick. : 
Fustanque, s, m. (in cant,) a 
cudgek 





Faste, Ss. m, is that which gives 


G. 


sugar-canes when the virtue 

is extracted. 

Gabéla, s.f. a duty upon any 

commodity. 

Gabeléro, s. m. a gatherer of 
that duty. 

Gabia, s..f. the round-top ofa 
ship. ~ 

Gabilla, s. f. vide Gavilla. 

Gabinote,s. m. a cabinet; also 
the king’s cabinet council; 
also a private pretty room. 

Gabion, s. m. a gabion, a great 
basket filled with earth to- 
make a fortification or in- 
trenchment, 

Gabote, s. m. a game used 
amoug children with battle- 
dore and shuttlécock. 

Gaburones, s. m. pl. the tim- 
bers that strengthen the masts 
in ships. 

Gacélo, s m. a wild goat. 

Gaceta, s. f. a gazette, a news- 
paper. 

Gachas, s. f, pl. hasty-pudding 
made of flour, water, butter, 

‘and honey. 

Gacho, adj. squatted down, 

Gachon, s.m. an infant brought 
up with a great deal of ten- 
derness and delicacy. 

Gado, s. m. a fish so called. 

Gadéze, the little fish called 


* 
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any thing like.—Cdsa de péco, 
or de mucho fiste, a thing of 
little or much bulk or conse- 
quence.—Fisle de silla, ‘ the 
tree of a saddle. 
Fustéro, s. m, one that cuts or 
Saws ont wood very thin. . 


7 


dye. 
Fustibal, Ss. m. some sort of 
Fustival, § ancient, warlike 


musical instrument. 
Fustigar, v. a. to cudgel, te 
gel. 

Patil, adj. weak, feeble, infirm. 
Fatilidad, s. f. weakness, infir- 
mity, simplicity. 

Futurario, adj. belonging to a 
thing which is to come, 
Futuricién, s, f faturity. 
‘Futaro, adj. that is to come, 
The future tense. 





Gafa, s.f. the hook on the han-’ 
dle of a cross-bow. 

Gafar, v. a. to snatch away 
suddenly or violently, parti-~ 
cularly with the nails, or with 
any thing that is hooked, 


of pomegranate. 


ing bird, much like a canary 


:) bird. 


Gafedad, s. ‘f. d#Gokedness of 
the fingers, the hands be- 
numbed with cold ; also le- 
prosy. 
Gafétes, s. m, small gold buckles 
or studs used for ornaments ; 
also a hook. 
Gaféti, s. m. the herb ealled 
water-hemp. 
Gatéz, s. f. vide Gafedad. 
Gato, adj. benumbed, crooked 
jointed, sick with a sort. of 
leprosy that makes the joints 
stand bent. 

Gagates, s. mi. jet; a* beanti- 
ful fossil of a fine black co- 
Jour, 
Gages, s. f. pl. pay, wages, 
hire, soldiers pay, servants 
wages. 
Gagio, s. m. gain or profit. 
Gagisco, adj. rbano gagisco, a 
radish that divides into severa} 
roots. 





a gudgeon. 





‘ 


Gafari, s. m. a very sweet sort 


Gafarron, s,m, a-sort of sing~ . 


a thingits shape within, as the ~ 
ribs do to a man’s body, or - 


Fustéte, s. m. a sort of yellow 


bastinado, to beat witha cud- 


GAL 


Gago, adj. stuttering, stammer- 
ing, Speaking through the 
nose. 

Gaita,s. f. a bagpipe; also a 
sort of flute, and a small port- 
able organ, such as they play 
on in the streets.—Gaita, a 
clyster; and sometimes in 
burlesque, the neck or head. 

: Estar de gaita, to be merry.— 
Templar la gdita, to appease 
one. 

Gaitear, v. n. to play upon the 
bagpipe. 

Gaiteria, s. f. wantonness, 
féolish behaviour; also gaiety. 

Gaitéro, s. m. a bagpiper.— 
Gaitero, -adj. merry, " jo- 
cund. 

Gajo, s. m. a small bunch of 

grapes or cluster of any fruit ; 
also a part of a bunch of 
grapes broken off. 

Gajéso, adj. full of sntal! 

‘ pinches of grapes or clusters 
of any fruit.» 

Gala, s. m. a fish called a date 
or gold-fish . 

Gala, s. f.a rich splendid dress, 

‘an habit of ceremony; also 

-gracefulness, elegance of man- 
ners.—Dia de gila, a court- 
day, a birth-day.—Hacer ga- 

la de und cosa, to boast of.— 

A la gala, cheerfully, merrily, 
briskly. 

Galafate, s. m- a subtle and 

* well-known thief. 

Galafates, p. (vulg.) inferior 
ministérs of justice to secure 
criminals, 

Galagala, s. f, a composition, 

~ or mixture of hair and tar, 
wherewith they cover all that 
partof the ship which is un- 
der water before they sheath 
it, that when the worm goes 
through the sheathing, . it 
may not fasten upon the side 

, ofit. ; 

Calaméro, adj. dainty, greedy 
’ of fine bits. t 
Galan, adj.’ fine, neat, gay, 
‘well-dressed, airy 5 subst. 
used, a gallant. ~ 

Galanaménte, adv. finely, gai- 
’ hy, briskly 

Galancéte, s. m. 

‘or gallant. 

Galanéz, 3. f. finery, gaicty, 

‘ priskness, fine dress.’ 

Galanga, s. f. a plant so called, 

Galania;’s. f. finery, gaiety. 

Galiano, adj. fine,. airy, gay; 

‘also witty, convenient. Fa 

Galante, adj. gallant, free, no- 

ae, Ca ’ . ‘ 


a little spark 


ene apt 


ble, gay; also handsome, 
beautiful. 
Galanteadér, s. m. one who 
courts a lady, a gallant. 
Galantear, v. a. to court. 
Galantemeénte, adv. liberally, 
courteously, gallantly, 
Galantéo, s. nv, courtship. 
Galanteria, s. f. gallantry ; fine 
show. 
Galantra, s. f. fine ornament. 
Galapago, s. m. a snail, a per- 
_riwinkle; most properly a tur- 
toise.—Tener mas conchas que 
un galapago, f. (metaph.) to 
be very cunning or sharp 
sighted. 
Galapo, s. m. a frame used by 
rope-makers. , 
Galir, v. a. (in cant) to win. 
Galardén, s. m. a reward. ~ 
Galardonadér, s. m. a rewarder. 
Galardonar, v. a. to reward, to 
requite. 
Galarin, s. m. a multiplication 
of numbers; also a disap- 
poiitment in ‘calculating. 
Galavardo, s. m. a long slouch- 
ing fellow. 
Galaxia, s. 
milky way. 
Galbana, s. f. a small pulse 
less than pease; laziness, 
sloth. 
Galbanado, adj. anointed with 
galbanum. 
Galbanéro, adj. lazy, 
Jul, 
Galbano, s. m. a fat juice be- 
tween a gum and a resin. 
Gi'dre, s. m. a great loose coat. 
Caléa s. f. (obs.) a gallery. 
Galeaza, s. f. a galeas, a heavy 
low built vessel, with both 
sails and oars. 
Garear, v. n. (obs.) to take 
much vpon one, to act great. 
Galéo, s. m. a sword-fish. 
Galeon, s. m. a galleon. 
Galeoncilla, s. m. diminutive 
of galvon. aie 
Galeéta, s. f. a galliot, a light 
vessel. 
Galedte, s. m. a galley-slave. 
Galéra, s. f. a galley; it is 
also taken for a long waggon, 
as it were a land galley.— 
Galéra, a house of correction 
for prostitutes. —Estar en ga- 
kéras, to be plagued, vexed; 
to suffer great pains. 
Galeréro, s. m. the master of a 
long waggon.e ae 
Galeria, a gallery; in fortifiea- 
tion, a passage made across 
the ditch. Speake eS 


f. the galaxy or 


idle, sloth- 
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Galerista, s. m.-# marine or 
soldier aboard a galley. 
Galerita, s. f. a small bird so , 
called. 
Galérno, s. m. the north-west, 
or north-east wind, a wind 
which brings rain, 
Galfarro, 2s. m. a c¢atch- — 
Galfarron. pole; also a 
scoundrel ; a great looby lazy 
fellow. aie 
Gilga,s. fia greyhound bitch. : 
Galgas, 's. f. pl. stones cast 
from any place defended, upon 
an enemy ; also the itch, or 
seab. : 
Galgo, s. m. a greyhound ; (me- 
tapb.) a lank fellow.—Prov. 
A galgo vieja echile liébre, no — j 
conejo, slip an old gern 4 
after a hare, not after a rab- 
bit; that is, put men of ex- 
perience to the most difficult — 
tasks.—Prov. A la. larga el 
gdlgo a la licbre mita, at the 
long run the greyhound kills 
the hare. Perseverance over- 
comes all diffieulties:—Prov. 
Gdlgo que muchas liébres levanta, 
ningina mata, the greyhound — 
that puts up many hares, — 
kills none. He that onder- ~ 
takes too much business does 
none, - ‘ ‘ 
Galguéno, adj. lank as a grey= — 
hound. ’ ‘ 
Galgilo, s, m. a fabulous bird. 
Galibo, s. m. a table or regis- 
ter of the building of ships. 
Galico, s. m. the French pox. 
Galima, s. f. (in cant) boety, ~ 
ill-gotten goods. a 
Galindo, adj. thick and gouty; 
said of the ancle. j 
Galio, s,m. cheese-rennet, a 
plant. F 
Galidpsis, s. f. a kind of nettle 
Galizabra, s. f. @ sort of small 
vessel used in the Streights. —— 
Galladara, s. f. the seed or tread © 
of the cock. a ’ 
Gallarda, s. f. the galliard, “am 
old dance; a sort of music. 
Gallardaménte, ady. pleasant-— 








a 
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\ 
4 


+ 


ly, Uriskly. ° ; 
Gallardear, ‘v. n. to be merry, 
to frolick, to be fine and gay. 
Gallardétes, s.m. pl. pendants, © 
or streamers in sbips, 4 
Gallardia, s. f. pleasantness, — 
gaicty, liveliness, graceful- 
ness; also courage, spirit, 
boldness ; also liberality, ge* 
nerosity, munificence. * ~~ 
Gallardo, adj. graceful, plea-) 
sant, gay, lively, brisk, gen-) 
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-Gallarin, Ss. -™. 
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tee! ; ‘also valiant, bold and 
liberal; generous, 

Gallaréta, s. f..a widgeon, 

a manner 
of reckoning, which consists 
in doublmg cach number as 
you go on. 

’ Gallaraza, a sort of coat with 


_ a cape to it, worn by country 


ople. 

eee v. n, to oh cock 
when one is bnt a thick; to 
endeavour to Jook like a man 
before one’s time, or to bully 
and show courage, when a 
man has none; to play upon 


» one who is to take his degrees, 
‘Galléga, s. f. a plant like Jen- 


tils. 
Gallegada, s. f. a conapany of 
Gallicians. 
Galléta, s. fa cruet or little 
/bottl¢ for wine, vinegar, or 
oil, 
Gallicinio, s. m. the crowing 
of a cock. 
Gallillo, s. m. the uvula, the 
weezle or little tongue at/the 
entrance of the throat, 


~ Gallina, s. f a-hen; a coward. 
' —Gellina ciéga, a woodcock ; 


also a venomous blind worm, 


. called a slow worm or blind 


worm; also the play called 
blind-man’s buff ‘among chil- 
dren.—Galina ponedéra, x hew 
that lays.—Gallina asseniatéra, 
a hen that is sitting. —Gallina 
| Morisea, a Guinea hén,—Gal- 
dina de Inka, a tarkey hen.— 
Gallino de rto, 2 moor hen.— 


- Gailina gluéca, a bsoody hen.— 


“tive, 


Geostarse con las gallinas, f. to 
go to bed with the hens.— 
' so sera quando meen las galli- 


» nas, f.(fam.) that will be when 


the hens make water.—Holgar 


gallmas que el gallo esta en ven- 


, ref. you may rejoice 
hens, that the cock is out; 
thatis, you may do what you 

_ please, now the master is from 
home.—Prov,-Viva ia galhna, 
¥ viva con supepita, let the hen 
live though she still have the 
pip. Better a creature should 

though infirm, than 
die, ‘ 


_Gallinata, s. f, a great Hen; 


also hen’s dung: 

Gallineria, s. f..a poultry, a 
place where the hens are sold. | 

Gallinero, s. m. a poulterer; 
also a hen-roost, ora coop to 
keep hens in. 

@allinéta, s, f, a young hen, a| 


GAL 


pullet.—Gallinvia ciéga, the 
bird called a snipe. 

Gallinoso, adj. cowardly, fear- 
ful, pusillanimous. 

Gallipayo, s.m. a turkey-cock. 
Gallipueénte, s. m. a little open- 
bridge. 

Gallito, s. m. a young cock- 
erel; ayoung strutting amo- 
rous bean. 

Galliada, s. fia sort of dog- 
fish called a sea-hind. ¢ 
Gallo, s. m: a cock; also a 
sort of fish co called.—Gallode 
India, a tarkey cock.—Proy. 
El mozd, y el» gallo un aio, a 
servant and a. cock must be 
kept bat a year.—Provi £/ 
que silo se céme su gallo, solo. 
ensilla su. caballo, he who eats 
his cock alone, saddles his 
horse alone ; that is, he who 
invites no body when he fares 
well, will have no body to help 
him upon need.—Prov, Oyd 
un gallo taniar, y no supo en que 
muladir, be heard the cock 
crow, and knew not on what 
dunghil). . Said of those who 
blurt ont some piece of learn- 
ing they do not understand, 
and know not where-they had 
it.—Prov. Cada gallo canta en 
su mulader, y ln gallina por todo 
el lugar, every cock crows on 
his own dunghill, and the hen 
allabout the town. Men-ge- 
‘nerally tatk where they bave 
authority, but women’s 
tongues -run every where.— 
Transe los huespéddes, y comeremos 
el gallo, ref. the guests will 
£0, and we shall eat the cock ; 
that is, one onght not to quar- 
rel before the guests are 
gone.—Otro gallo me caniara, 
f. fam, J expect a better for- 
tune.—Ojro gallo le cantara, f. 
fam. he will change ‘his fine 
situation for 3 bad one. 
Gallobésque, 5. m. a moor- 
cock. 

Gallocrésta, s.f. the herb call- 
ed clary. 

Gallofa, s. f. a piece of bread 
for a beggar; also any sort 
of, green herbs, as sallad, 
&e.—Gallifa, the idle itfe of 
beggars; also a little tail. 
Gallofear, v. n. to beg. 

G 

a Ag t Ss. m, a beggar. 
Gallon, s.m. aturf. 
Gallonada, s. {> a wail made 
with turf, 





a/Gallos, s,m. pl. sharp, witty 
T 4. 
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jests, and repartees thé proa 
tessors use to play upon one 
another without offences, in 
the Spanish universities,when 
they confer degrees., 
Gallada, s. f. a’sort of fish, 
Galon, s,m. a galleon of any 
sort, silk, silver, or gold, 
Galoneadara, .s. f. the work 
done with galloos of silver, 
gold, or silk, 
Galonear, v. a, to lace, to adorn 
with goid or silver textures 
sewed on. 
Galécha, s. f. a wooden shoe ; 
also a coarse woollen cap, 
Galopar, vy. n. to gallop. . 
Galope,s. m. the gallop of a 
horse, 
Galopeadéra,, s. f, {in cant.) a 
whore. 
Galopear, vn. to gallop. as a 
horse does, 
Galopéo, s. m. a gallop. 
Galopin, s. m.a cabin-boy or 
swabber ; also a scallion, a 
kitchen-drodge. 
Galopo, s,m. vide Galopin. 
Gama, s. m.a doe, a fallow- 
deer, 
Gamiarra,s. fia maactinnals 
Gamartali, s. m.a sort of de- 
formed thing that-livesin the 
sea, bnt has not the shape of 
any fish. } 
Gamarza, s. f. the herb called 
ox-eye, 
Gamba, s. f. a log. Nut ‘used, 
Gambada, s.f. a skip, a caper 
ent in the air. 
Gambalia; s. m. a. tall, thin, 
weak man. 
Ganibaro, s. m..a crab-fish. 
Gambax, s. m.a coat worn in- 
ancient times. 
Gambéta, s. f. a quick and sud- 
den motion of the feet in 
dancing. —Gambétes de. mar, 
the little fish called manyfeet. 
Gambino, s. m. a pent-house to / 
keep off the rain. 
Gambéx, s.m. a child’s cap. 
Gambixa, s. f.a child’s biggin 
that wraps about the head, 
Gamélla, s. f. that part of the | 
yoke which les on the ox’s 
neck ; also a wooden basin, 
Gamtetria, s. f. a superstitious 
transposition of words, as in 
composing an anagram. uy 
Gamma, s,m. in music is the 
gamut; the Greek letter so 
called. 
Gamo, s. m. the fallow deer. 
Gameésno, s m. dimunitive of 
gémo, a fawn. 
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Gamén, s. m. the plant aspho- 
dil. 

Gamonal, s, m._ the place 
where the asphodil grows. 

Gamonilla, s. f, the flower of 
asphodil. * 

Gamonital, s.m. ‘a bed of as- 
phodil. 

Gamonito, s. m. a spot of 
ground where the plant as- 
phodi!l grows.—Gamonito,  s. 
m. the plant asphodil. 

Gamiaza,s. f. shamo’s leather, 

‘and the wild goat it is taken 
from. 

Gamuzado, adj. of the colour 
of shamois leather. 

Gana, s. f. will, desire, appe- 
. * tite, inclination, stomach.— 
‘De buena gina, with a good 
will, with all my heart.— 
Tenér gana, to have a m nd.— 
Comér con gina, toeat with an 
appetite.— Tanta es la gana que) 
‘no me tienen los pies en casa, ref. 
‘I bave such desire that my 
feet cannot keep at home.— 
Don de hay gana, hay moita, 


ref. where inclination or de. Gandaya, s. f. laziness, sloth- |Ganivéte, s. m. a shepherd’s 


sire is, dexterity or contri- 
vance ‘s not wanting. 
Ganaderia, s. f. a multitude of 
flocks or herds. 

Ganadéro, s. m.a herdsman, a 
drover, a grazier, any one 
that looks to cattie 


Ganadillo, Qs. m. diminutive 
Ganadito, of ganado. 
Ganado, s. m. 


sort.—Ganado ovejino, sheep. 
—Ganado vacéino, kine, black 
cattle.—Ganado mayér, kine, 
-Oxen, COWS.— 

Ganido poreiino, me 

Ganido ile cérda, . si hey 

Que buen ganido| ! what a good 
herd \..-Ganido, lice; bur- 
lesque. ~ 

Ganadér, s. m. one who gains. 
Ganafa, s. f. an eaithen pot to 
make fire in, not quite round, 
but a little flatted on the nides: 
‘so that it looks like an open 
mouth.---Parecia rienderse ga- 
nifa, when she laughed she 
looked like a fire pan, because 
she had.a monstrous great 
mouth. 

Ganancia, s. f. profit, gain.--- 
Hijo de ganancia,a bastard child. 
Ganancidso, adj. 
~ gainful. 


Ganapan, s. m. a porter that 


carries burdens. © 


Ganapiérde, s,m. a game at 


cards so called, 


profitable, 


GAN 

Ganar, v. a. to get, to gain, to 
win, to conquer.---Ganar el bar- 
‘lavento, (a sea term) to get the 
wind ; also to be superior to 
one in something.---Genar el 
pleito, to carry one’s cause.--- 
Ganar el terreno, to get ground 3 
also to gain one’s friendship or 
good will.---Gandr la boa, to 
prevail upon or with one, to 
make him yield.---Gandr la 
garipa, to over-reach one.--- 
Ganir la vida, to get one’s 
life.---Genar tierra, to obtain a 
good success in business.--- 
No se.gané Zamora, én una hora, 
_ref. the town of Zamora was 
not conquered in an hour, 
Gauchéro, s. m. he who guides 
the timber floating in the wa- 
ter. 

Gancho, s. m. any sort of hook ; 
also-a branch in a stag’s horn, 
and a crook or sheep’s hook. 
-+-Géncho s. mm. an allurer, en- 
ticer, enveigler, also a pimp. 
Ganchoso,adj, hooked, branched. 
Gandalin, $. m. a servant. 


fulness ; also roguery. 
Gandido, adj. deceived, cor- 
rupted, depraved. 

Gandir, v..a. to eat, to devour, 
to consume. 

Gandujar, v. a. to shrink up, to 
crouch. 

Ganforro, adj. wicked, roguish, 
villainous. 


cattle of any |Ganga, s. f. a water-fowl some- Garabatada, s. f. the throwing” 


what less than a-hen; also a 
*snuffling in the nose, or speak- 
ing‘ through the nose.---Prov. 
Andir a caza de géngas, to go a 
shoating water-fowls. To la- 
bour in va'n.---Buena ganga es 
esta, f. (iron.) this isa good 
thing indeed ; that is, goed for 
nothing. 
Gango, s. m. the ‘evaacles for 
a horse. 
Gangoso, adj. one that snuffies 
or speaks through the nose, 
Gangreéna, s. f. gangrene, mor: 
tific cation. 
Gangrenarse, v. r. to be troubled 
with a gangrene or mortifica- 
tion, 
Gangrenéso, adj. of, or beldug- 
ing to a gangrene. 
Gangnlar, v. n. to -snufle, to 
speak through the nose. 
Ganguil, s. m. a great bark 
used for fishing, 
Gauivéte, s. m. a pen-knife ; 
also a shepherd's or kitchen 
_ 
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Ganoso, adj. willing, that has 
a good stomach. 

Gansa, s. f. a goose. 
Ganzaiiéte, s. m. a grasshop- 
per. 

Gansaron, s. -m, a young goose ; 
also a tall Jean man, 

Ganso, s,m. a gander. 

Gantes, s. m, a sort of linens so. 
called. a 
Ganziia, s. f. a picklock, an in- 
strument to pick locks. 
Ganzuar, v. a. to pick a lock. 
Ganan, s. m. a hired plough- 
man, or herdsman; a rustick. 
---Pierden el getan porgve, los 
ajtos se le van, ref. ploughmen 
cannot work, because they are. 
grown old’; that is, strength is 
wante.. to do hard labour,--+ 
Comér cémo un gaian, to eat 
like a ploughman. * 

Ganania, s, f, a company of 
herdsmen. 

Ganil, s.m. vide Ganon. 
Ganir, v-n. to yelp, to bark, to 
howl as a dog or fox does 
when hart. 
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knifé ; also a pen knife. 
Garon, 5s. m. the throat, the — 
gullet, the crap, crop, . or A 
gorge; a devouring fellow. 
Ganote, s. m. the throat, the | 
windpipe. 

Gafosaménte, adv. willingly, 
with a good stomach. 

Gao, s. m. (in cant) a louse. 


of a hook. 

Garabatear, v n. to throw the, 
hook to catch any thing.--- 
Garabateir, v. a. to scribble, to 
write iltor unskilfully, as chil- a 
dren do, ‘s 
Garabatillo, 
hook. 
Garabato.s. m. a hook to hang 
meaton,a pot-hook,or any such 
sort of hook.---No esta la carne — 
en el garahato por falta de gato, 
ref, the meat is not hung to the 
hook for fear of the eal 
Moxo de garabato, a thief, 
robber. 

Garabatéso, ‘adj. enticing, al- 
luring, wheedling, coaxing. 
Garabéro, s. m. (in cant) the 
thicf who uses a hook to mA 
doors, gg &e.* 

Garabo, s. (in cant) the iz 
hook the thieves make use of. — 
Garafa, s. {. vide Garrafa. 
Garambaina, s, f. a superfluous 2 
finery in dress ; also grimaces — 
or ridiculous gestures, ¥ 


* 


s. m. a little 
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Garamon,?s. m. a stallion 
Garanion, horse, or ass; a 

lascivious man. 

Garanté, s. m. a guarantee: 

Garantia, s. f. the action of gua- 
ranteeing. 

Phares s. f. pl. a sort of herb 
used to dye red. 

Garapiiia, s. f. a freezing or 
congealing of any liquor by 
ice; also a sort of gold and 
silver laces.---Bizcochos de ga- 

_rapiia, a kind of fine and de- 

- licate biscuit. 

Garapimar, y. a. to congeal any 
liquid by ice. 

Garapiiiéra, 8. f.. a vessel of cop- 
per used for the pep eitia, 

Garapita, s. f. thick net to catch 
the smallest fish. 

Garapito, s. m. a little insect 
like the tick in sheep. 
Garapillo, s. m. a little dart 
used among school-boys, made 
‘with a pin and paper stuck at 
top instead of feathers. 

Garatrénio, s.m. a sort of pre- 
- cious stone. 

Garatiisa, s. f. wantonness.— 
Dar garatésa, td take in all 
the cards at the game. called 
chilindrén, and leave the rest 
without any. 

Garavancillos, s. m. the plant 

' called milk-veteh. 

Garavato, s. m. vide Garahato, 
any sort of hook. — Hacér 
garavatos y escaravijos, to make 
pot hooks and hangers in 
writing. 

Garavéro, s. m. a thief that 
teaches things with a hook. 

Garavito, s. m. a hut, a shelter 
from the weather. 

Garavo, s. m. (in cant) a hook. 
Garba, s. f. a bundle of sheaves 
tied together. 
| Garbanzal,s. m. a field where 

the peas grow. 

| Garbanzo, s. m. a sort of peas. 


distemper 
beasts. 


—Garbar, 
| Garbear, 

Garbear, (in cant) to gripe, 
to lay hold of, to take away. 
Garbias, s. f. pl. 

fritters. 


v. a. 


| gestures. 
Garbilado, adj. 
| @orn; garbled. 


of wheat. ~ 


|. deer ; 


| Garbanzuélo, s.m. a kind of 
in the feet of 


to form or 
make the garba.— 
a kind of 
-Garbejear, v.a. to make odd 
fanned like 


Garbilladér, s. m. a winnowet 


: A e 
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cleanse any thing-by shaking 


it, to garble. 
Garbillo, s..m. a sieve to win- 


f now corn with. 


Garbin, s. m. vide Garvin. 
roe $s. m: the south-west 


cific, s.m. the bulk of any 
thing, the form, the fashion, 
the countenance, the behavi- 
our, the air or mien. 

Garbéso, adj. of a good air, 
or mien, of an. + elegant be- 
haviour. 

Garballo, s. m. a confused 
huddle of people, as when 
scrambling for any thing. 
Garcéro, s.m. the saath whe 
catches herons. 

Garces, s. m. vide Gabia. 
Garcétas,' s. f. the antlers of a 
also herons feathers, 
formerly worn; also a great 
head of hair, or rather false 
locks, formerly worn as a 
token of nobility. 

Garda, s. f. (in cant) a charge. 
Gardo, s. m. (in cant) a lad. 
Gardadéro, s. m.~ (obs.) a 
keeper of the wardrobe. 
Gardar, y. a. (in cant) to truck. 
Gardaropa, s, m. vide Guar- 
daropa. 

Gardillo, s, m. (in cant) a boy. 
Gardecorps, s.@m. an old- 
fashioned garment like a great 
loose coat; a surtout. 
Gardingo, s. m. (obs.) the cap- 
tain of the guard. 

Gardania, s. f. a sort of small 
fox. 

Gardiiio, s.f. a subtle, cun- 
ning, artful thief. 


Garfa, s. f. .a_ crooked nail, 
claw, or talon. 
Garfada, ?s. f: a catching any 


Garfeada, t 

or talons. 

Garfear, v. a. to hook, to catch, 
to lay hold of with a hook or 
grapple. 

Garfiiia, s. f. (in cant} thief. 
Garfitar, v. a, (in cant) to steal. 
Garfio, s, m..a hook, a grapple, 
the fluke of an anchor, 


thing with claws 


ders. 

thick phlegm. 
Gargagiénto, adj. 
of phlegm, that spits nastily. 
ling, impudent boy. 


spittle. 





| Garbillar, v. a to fan corn, to 


Gargagear, v. n. to spit out 
thick phlegm, to spit glan- 


Gargagéo, s. m. a spitting of 
that is full 
Gargagillo, s, m. a little snivel- 


Gargajal, s,m. a. place full of 


GAR 
Gargajazo, $s. m. augment.- ‘af 
gareajo, 

Gargajear,¥. n. $e Gargagear. 
Gargajiénto, adv. vide moe 4 
ento. 
Gargajillo, s. m. vide Garga- 
gillo. 
Gargajo, s. m.a “ of phlegm, 
a glander. 
Gargajoso, adj. that is hawking 
and spitting of phlegm, 
Gargamillon, s. m. (in cant), 
the body. : 
Garganta, s. f. the throat— ~ 
Hacér garginta, among musi- 
cians to sing sweet and fine.— 
Pondré la garginta, \ will pawn 
my neck,—Gargénta de monté, 
a narrow pass on a mountain, - 
Garganta de piérna, the ham of 
the leg. —Gargénta del pié, the 
ancle, 
Gargantada, s. f. a piece of 
bread or any other thing that 
is. hawked up. 
Garganteador, s. m. the person 
who quavers or shakes” notes 
in singing. 
Garganteadtiras, s. f. pl. {a- 
mong Sailors) the sutures by 
which the sails are patenen. 
up. 
Gargantear, v. a. to quaver 
with the yoice; (in cant) 
to confess upon the rack. 
Garganteéo, s. m. a quavering 
‘or shaking of the voice. 
Gargantéz, 
Garguithen: ‘ s. f. greediness,, 
Gargantilla, s. f. a necklace, 
Garganton, s. _m. a glutton, 
Gargantona, s f.- a glutton.— 
_ Mi madre la gargantona consi- 
dome « su olla, y comiosela toda, 
ref. my mother, la gargantona, 
invited me to dinner off her 
olla, and she eat it all herself ; 
it is applied to those that pro- 
mise great things and give 
nothing. 
Gargantoneria, Sart, gluttony. — 
Gargara,s. f.,the noise made 
in washing or gargling the 
throat. 
Gargarismo, s. m. a gargarism ; 
a washing of the throat. 
Gargarizar, v.n. to gargle, to 
wash the throat. 
Gargaveéro, s.m. vide Garguero. 
Gareth; adj. rotten; only aps 
plied to eggs. 
Gargola, s. f. linseed; also a 
groove in a board for another 
to join in it.—Gargola, s. f, 
spouts in great houses made 
in the shape of lions, bears 





GAR 
er other beasts? heads, which 
the raim-water runs through. 
Garguéro, 8. m. the gullet. 
” Gariofile, s. m. a clove-tree. 

Gorita, s. { sentinel’s box ; (in 
gant) a house. : 

Garitéro, s. m. one that keeps 
a gaming-house 5 alsoa game- 
ster; and, (in cant} a con- 
cealer of thieves. 

Garito, sm. a gaming-house. 

 Garxiton, s. m, (in cant} a 
chamber. 

Gila, s. f. (in cant) prattle, 
fattling. 

Gartador, 3m. who prattles 
er talks foo migh. 

Garlar, ¥. % 0 
tattle. 

Garlito, sm. 2 bow-net, or 
wirker-wheel fo eaten iish in 
aise a papnier or basket to 
carry corn in; alsoa spare, OF 
auy thing by which ove is 
entangled, 

‘ Garlo, sm. chat, talk. 
Gaslocha, 3. f, dart, 
arrow, shaft. 

. Garlon, 5 m..a prating fellow 5 
dix ennt) an informer. 

Garlépa, sf a joiner’s tool 
éalied along phiney serving te 
plane boards. 


prate, to 


javelin, 


Garrancho, s. m. a dung-fork 5 | 


| thorn, 


|G@arrapate, 5. m. an insect so 


/ 
GAR 
ascraper to scrape dirt, a 


Garranon, 3. m. a Stallion horse 
or ass. ; 

Garrapata, s. f. a tick, or filthy 
insect that sticks close to the 
skin of sheep, dogs, and other 
creatures; a very short man; 
a thicf-taker, a thief-cateber. 
Garrapateér, ¥. 2. to scribble, 
or write carelessly. 


called. 

Garrir, v-a. (a sea-term) to 

drag the anchor when it gives 

way, 

Clarrear, y. a. to drive; that 

is, when an anchor docs not 

hold fast, and the ship drags 

it away. 

Garridaménte, adv. gaily, fine- 

ly, airily, neatly. 

Garridéz, s £ gayness, airiness, 

neamess. 

Gasrido, adj. gay, airy, neat, 
clever, pleasant, well shaped.— 

A la wager, y @ Ia vita, a 
hombrela hace sarrida, ref. men 
make beantifal and agreeable 
their wives and their vines 5 
that is, the happiness of a 
wife, avd the cultivation ofa 





Ganeho, sf ap ancient sort 


of upper gayment oF BOWN. | 


torn ouly by dignified per- 
‘gms; also 2 sort of quer. 
Cicballira de, ta garnacha, 2 foot- 
male. . 
Garnél, & m. 2 pouth, a hawk- 
ing-bag. ; 
Garo, s.w. 2 kind of lobster ; 
“also piekle.—Géve, (in cant) 
2 town, or village. 
5 Ba fy, Ch 


thicve: 
Jay hol 

Garrafa, s. 

Garrafalo, 
hooked. 


dof, te fasten on. ‘ 
f. a kind of bottle. 
adj. grappled 


Garrafil, adj. uncommonly bg. 
Garrafar, v. a. to grapple, to 


catch hold of. 
Garrafinar, vy. a. to sna 
thing with the claws. 


Garrama, s. f. a cant word for 
stealing ; also a duty former- 
ly paid. 

Garramar, ¥. to levy, the 
aforesaid duty; (im. ¢ant) to 
steal. 
arranc 


‘prord. 


; utch,a claw, 
atalon; it is also a high sort 
of xesscl; also the hand of a, 
person. — Gente de la garva, 
ieves.—Eehir la garra, to 


tch any 


ha, sf. (in, camt) a 


vine depends apon the care of 

man. 
‘Garriilas, Ss £ pl. little claws 
or talons; also the fer on 
the feet of sables, or such 
like creatures. | “ 
Garrir, v. 2,_to be fine, plea- 

sant, gay. 
Garréba, s. f. the frait called 
a carobe, | : 
Garrobilla, s. f. a sort of serge 
of alight murrey colour. 
Garrobo, s. m. the earobe-tree, 
Garrécha, s, f. a sort of dart 
or goad to prick the bulls 
with at the bull-feasts, 
Garrochar, v- a. to punch and 
fret the bul] with the garréehe. 
Garrochén, s. m. the spear with 
which theythat ride at bulls 
in the bull-feasts are armed, 
Gorréfa, s. f. vide Algarroba. 
Garrofal, adj. big in its kind. 


. 


join to the toe. 
stick or endgel. 


the 


} 








Garrotillo, s. 


Garrofal, s. m. vide Algarroval. 
Garrovo, s. m, vide Algati 
Garracha, s. f. a pulley. 


Garron, s. m. the upper part of; 
a bird’s talons where they 


Garrotazo, s. m. a stroke with a, 


Garrote, s.m. a cudgel ; "also, 
short stick with which, 
carriers wind the cord that 
binds their pack. Dar garréte, 


























cimo un garréie, as stiff as a ~ 
stake. wih : ; 


m. a short endgels % 
also a quinzy in the throat. 


ies 5 


arrachos, s. ™m. 
the sails Py 


also ropes to fasten 
with. 

Garrado, adj. that has’ talons — 
like a bird of prey, or wild 
beast... Pe 
Garralo, adj. prating, babbling, — 
talkative; also chattering or 
chirping as birds. ns 
Garrala, s. f a company 
poor, meat 
Garrallon, 


Gartija, s. f, vide Lagartyja. 
Garha, s. £. a sort of thick fog, 
a thick, but small mi a 
rain.) 
Garvanzal, s.m. a field 
the peas called g ETOW, 
Garvanz6,s. m. 2 sort of peas. — 
Garvin, s. m. acap made of a 
sort of net-work. 4 
Garilla, s. f. (in cant) grape 
Garvo, s.m. vide Garbo. 
f.the gilliflower. , 
f. an herb so 


heron. ; 
Garzéca, s. f. a place where 
herons breeds ; ¥ 
Garzéta, s. f. a plume ofherov’ 
feathers ; also.a way of part 
ing the hair which was 
one side of the forehead. 
Garzo, s.m. agarick ; @ 
of use in physic and in 
Gérzo, adj. blue-eyed. 


Garzon, s. MM. a yours sbi 
nan — , 
Garzonear, v¥. 3. to play th 
youth, to act as a young 


low. 
Garzénta, s. f. manners of a 


young person. —~ Andir en 
| garzonies, to act like a young 
Bs 
Garzota, 

heron so called. : ; 
Gasaja, s. f. (obs.) a kind be 
ception, an obliging fe 

Gasajade, 
jado. cath 
vide Agasajoy 


Pap 
: 








to strangle; also to rack— 


fellow L 
s. f. a small kind of 
Gasa, s. f, gauze. | 
tainment. | 
‘adj. vide Agasae 
[Gasajo, sv m. 
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asanhdéte, s,m. @ focust, a 
great grass-hopper. 
Gasapos, & m, green peas ,in 
the cod. 

Gaspacho, s. m. a sort of soup, 
or soupe maigre, made with 
oil, vinegar, water, salt, and 
spice. 

Gastador, $s. m, a,spendthrift ; 
also a pioneer. 

Gastamiénto, s,m, spending or 
wasting. 

Gastar, v. a. to spend, to wear ; 
to waste; to spoil.—Gastar 
tiémpo en balde, to-labour in 
vain.—Gastar la cortesta, either 

_ to be impertinently civil, or 
to oblige others to be uncivil. 
Gastar la salid, to impair one’s 
health by living disorderly.— 
Gastar los axeros, to wear out 
the edge; to dull the brain 
with too much study.—Gastar 
de bolsa agena, to spend of 
another man’s purse. — No 
gastar la comida, not to digest 
one’s meat.—Gasldrse una mer- 
cadurza, to sell well, to be in 
vogue.—Prov. Mucho se gasta, 
y péco basta, much is spent,and 
little suffices. 

Gasto, s. m. expence, charge, 
cost, consumption, 

Gata, s. f. a she-cat; also the 
stem of a galley, and the top 
-of a mast.—Hacér de la gata 
de juan hertado, or de la gata 
muérta, to counterfeit, to play 
the hypocrite.—Prov. No é- 
ches la gata en iu cima, 6 no la 
acozés después de echada, do not 
lay the cat on your bed, or 
do not kick her off when laid ; 
that is, take not a mean wO- 

n to wife, or if you do, use 
her not ill afterwards.—Prov. 
Axétan ala gata, si na hila nu- 
éstra dma, they whe the cat 
if our mistress does not spin. 
One suffers for the faults of 

another.—Prov. Haz fiéstas a 
la gata, y saltarte ha a la cara, 
make much of the cat, and 
she will fly in your face. If 
you are too kind to unworthy 
persons, they will soon be 
ungrateful.—Ir a gatas, to 
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creep on al] fours like a cat. 
Gatada, s. m. a scratching as 
cats do's ; also a cheat, a 
fraud.—Dar gétada, to cheat, 
steal, and get off, as cats do. 
Gatafara, s. f. a kind of pie 
made with herbs and cream. 
Gatatamba, s. f. pretence, dis- 
‘Simulation, fiction. 


GAT 


a |Gatazo, s. m. augm. of gato.— 


Dar gatéizos, to steal, to de- 
ceive, to cheat. 

Gateamiénto, s. m. a scratching 
like a cat. 

Gatear, v. n. to creep on all 
fours, or rather to climb like 
a cat; also to steal and run 
away. 

Gatéra, s. f. a hole for a cat 
to creep in aud ‘out; also the 
herb catmint. 

Gateria, s. f. a parcel of cats. 
Gatesco, adj. of, or belonging to 
a Cat. 

Gaticida, s, m. the-man who 
kills cats. 

Gatico, s. m. alittle cat, 
Gatifero, adj. that has. the 
likeness of a cat. 

Gatillo, s. m. a little cat, a kit- 
ten; also the trigger of a gun, 
and the instrument to draw 
teeth with; also a lump of 
flesh that grows on the neck 
of some mules so called ; it is 
also a. little boy who picks 
pockets. : 

Gatillo Casto, s. m. vide Agno- 
casto. 


‘|Gatillos, s,m. pl. the herb cam- 


mock, or ground furze. 

Gato, s. m. acat; also a pil- 
fering fellow or small thief ; 
also a purse, because they 
used to make them of cats 
skins ; an artful subtle thief; 
also an engine used to lift up 
burdens.—Gato montés, a cat- 
‘a-mountain,—Gato de algalia, 
a civet-cat.—Gito cervdt, a cat 
with a skin mottled like a 
deer.— Gato paut, a monkey.— 
Galo de agta, a trap with a 
loose board with one end hang- 
ing over a kettle or a pan, of 
water, to catch mice ; so call- 
ed, because it does the part 
of a cat.—Ojo de gita, cat’s 
eye, a sort of precious stone. 
—Echar el gato a las birbas, to 
shake off any danger upon 
another.—Vivir cémo gatos y 
pérros, to live like cats and 

dogs, always at variance.— 

No hacér mal a-un gato, to be 
peaceable and harmless, not 
to hurt a cat.—Vendér gato 
por libre, to sell a cat instead 
of a hare; to put a cheating 
commodity upon a man.— 
Andir cémo gatos por enero, to 
be like cats in January; to 
be catterwawling.—- Vedmos 
quien Uéva el gato al agia, let 
us see who will carry the cat. 
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* 
to the water; that is, let ui, 
see who will have the best on’t. 
—Prov. Por silta de galo esta 
la carne en el garabato, the 
meat is on the hook, because, 
there is no cat. Applied te 
persons who are not lewd, for. 
want of opportunity.—-Pror. 
Al gito por ser ladrin, no le 
éches de tu mansion, do not tum . 
the cat out of your house for 
being a thief, because it is the 
nature of them all, and it will 
make you and your servants 


careful to lay up your. 
meat. 

Gatino, adj. cattish.’ 
Gatupério,. s. m. a cdalionlt 


mixture of liquors. 

Gaudeamus, s. m. mirth, joy, 
kind entertainment. 

Gaudeéte, s. m. idem; 

Gavacho, a nick name by whick ~ 
they call the French in con- 
tempt. 

Gavan, s. m. vide gaban. 
Javanco, s. m. a doe-brier.’ 

Gavela, s. f. vide gabela. 

Gaveta, s. f. a. draw. ina cabi- 
net, or the like. 

Gavia, s. f. the round top on 
ship’s mast ; also a cage, or 
such a place where they shnt 
up mad people. 

Gaviéro, s, m. the sailor whe © 
has the care of the gabia, 

Gaviéta, s. f. the place on the 
smaller masts where sailors 
get to keep a look out. 

Gaviéte, s. m. a particular 
beam or wooden engine used 
on board ships to shift an an- . 
chor upon oceasion. 

Gavila, s. .f. a sheaf of corn, 
a brush to burn, or the like, 

Gavilan, s. m. a sparrow-hawk ; 

also the herb called ground, 
sel, or the down of thistle 
blossoms.—Gavildnes de Espite 
da, the two cross bars in the 
great Spanish sword-hilts.— 
Gabilines de la pliima, the inily 
ofapen. ~ 
Gavilancillo, s. m. a little spare 
row-hawk. 
Gavilla, s. f. a faggot, a bavin, 
a bundie of small wood ; also 
a. wheat-sheaf; a pack of 
knaves. 

Gavillada, s. f. (in cant) is what 
a thief picks up or gathers. 

Gavillador,, s. m. one that 
makes faggots or binds up any 
thing in that nature 3 a bind- 
er-of corn at harvest. 


Gavillar, v. a. to inake faggots, 
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to bind any thing in that na- 
ture to bind corn. 

Gavilléro, s. 'm. the place 
where the faggots or bavins 
aré put. 

° Gavién, s. m. a hand-barrow, 
to carry any thing between 
two; also the broad brims of 

' @ hat. 

Gavidta, s. f. a sea-gull; a sea- 
cob. ~ 
Gaya, s. f. a belt or girdle dif- 
ferent colours. —Gya, &. f. (in 
eant) a whore. 

-Gayado, $..m..a coat made of 
pieces of var ous colours. 
Gayadara, s. f. trimming, mak- 
img fine or gay- 
Gayan, 5. m. a raffian, a blas- 
_ tering fellow. * 

Gayar, v. a. to trim, to make 
fine, or gay with-many co- 
lours. 

Gayata, s. f.a shepherd’s hook 5 

als} an old man’s walking 
staff, é 

Gayo, adj. fine, gay. —Giiyo, s. 
m. the bird called ajay. 

Gayédmba, s. f. broom. sweet- 
scented. 

Gayén, s. m. in cant, 2 pimp, a 
pander. * 

Gayta,s.f. aba 
ly, a elyster. 
Gaytear, v. n. to play on the 
bagpipe; also to cry. 


£ 


gp'pe ; ironical- 


Gayteria, s. f. gandiness. in 


dress. 


Gaytéro, 8 m. a bagpiper.— 


Prov. Al gaytero de Bujalince 


un maracedi porqué tanga, y 
dies porgué actbe, -give the 
- bagpiper of Bajalance a mara- 
wed? to play, and ten to give 
over. This was some bagpi-. 
per that played very ill, and 
would never give over—An- 
dar templando gaytas, f. (me- 
‘taph.) endeavouring to ap- 
pease quarrels or disturban- 
ees.—E'star de gayta, f. to be 


gay. 


Gaza, s. f. gauze, the fine thin 


sort of web. 


Gazafaton, s. m. the defect in 


pronouncing of words, which 
though innocent in theinselves 


makes them souhd amiss, or 
thd subject to me misinterpre- 


ted. 


Gazapays. f. ‘alie. 


Gazapatén, s. m, a foolish thing 


said, Gone, or contrived. 
Gazapela, %. 
strife, quarrel}, hroit. 


Gazapera, s. f. a concy-burrow, 


f. contention, 


GEL 

a place where rabbits make 
their holes in the ground. 
Gazapillo, s. m.a little suck- 
ing rabbit. ' 
Gazapo, 8. m. a rabbit, a young 
coney. i 
Gazéla, s. f. 2 creature much 
like a wild goat, 
Gazéta, s. f. a gazette, a pa- 
per of news, a paper of pub- 
lic intelligence. ' 
Gazetéro, s. m. Who makes, or 
composes, or sells the Ga- 
zette. ; 
Gazetista, s. m. one who reads 
the Gazette; alse one whose 
employment it is to hear, or 
tell news, or to talk- about 
them ; a newsmonger. 
Gazies, s. m. the Turkish or 
Moorish slaves who embrace 
the Christian religion. 
Gazmiar, v. a. to be giutton- 
ous; also ta complain, or 
resent. 
Gazmil, s. m. a little callous 
wart, growing on the tongue 
of birds, what we generally 
call the pip, of which they fre- 
quently die. 

s. f. an affecta- 

tion of virtue, 


Gazmonada, 
Gazmoiieria, 


hypocrisy. 
Gazmotero, 2s. m. one who 
Gazmono, affects virtue or 


piety, an hypocrite. 
Gaznar, v. 1. vide graznar.° 
Gaznatada,'s. f. a blow given 
on the throat or wind-pipe. 
Gaznite, s. m. the throat. 
Gaznatico, s. m. asmall throat. 
Gazofilacio, s. m. a treasury, 
or place to keep treasures or 
wealth. 
Gazpachéro, 8. m. the person 
who makes or carries the soup 
to the people working in. the 
fields. 
Gaspacho, s. m. a sort of soup 
made with oil, vinegar, water, 
sait, and spice. 
Gazaza, s. f. a sharp appetite. 
Géfe, s. m. vide Xefe. 
Gelasino, adj. an epithet given 
by medical people to the fore 
teeth when entirely seen in 
_those that-laugh or grin. 
Gelano, s. m. a dimple in the 
cheek when one laughs. 
Gelatina, s. f. a congealed 
substance. 
Géidre, s. m. the herh woad, 
used in dying. 
Gélfe, s. m. in cant, a black 
slave. 


, 


Géme, s. m. vide Xeme. 
Geméla, s. f. the flower 


Gemélos, s. m. pl. twins, two : . 


\Genciana, s. f. the plant gen- aq 


GEN’ 
Gelosia, 8. f, vide Celosia. 
Gemil, s. m. vide Xemal. 
















Vi 
that 
grows from a gessamin staff — 
grafted in the orange tree. 


born at a birth. 4] 
Gemido, s. m. groan, lamen-— 
tation. . : ay 
Gemidor, s. m. one that groans — 
or laments. : 
Geminacion, s. f. repetition. 
Geminar; v. a to double. 
Geminis, s. m. a sign of the zo-_ 
diack called by astronomers 
Gemini ; also a sort of plaster ~ 
made of wax, &c. i 
Gémino, adj. double, twofold. 
Gemir, v. n. to groan, to wail, — 
to lament. ; 


7 


tian. 
Genealogia, s. f. genealogy, — 
history of the succession | 
families. 
Genealogico, adj. belonging to 
genealogy. { 
Genealogista, s. m. a genealo- 
pist, 
Generable, a 
nerated. 5 
Generacién, 3. f generation, — 
family, lineage. \ 
General, adj. general, univer-_ 
sal; ‘subst. used, a general 
of an army, &e. , ) 
Generalato, s, m. the charge, — 
office, or dignity of a general. — 
Generalidad, s, f generality, — 
universality. : 
Generalisimo, s. m. a general 
issimno or supreme general of 
: 5 
generally, 


f 


y ° 
nea 


dj, that can-be gee 


an army. 
Generalménte, adv. 
universally. 
Generar, v. a. to engender. 
Generativo, adj. generative. 
Genericamente, adv. generical- 
ly, of the sort, or genus. 
Genérico, adj. generical, of, or 
belonging to the sort of genus. 
Género, s. m. a kind, a sort, a 
manner, a stock, a lineage : 
also a gender. ae 
Generosaménte, adv. generous 
ly, nobly. Pir 
Generosia, (obs.) generosi 
nobleness of birth. 
Generosidad, s. f. generosity, 
nobleness. Je 
Generoso, adj. generous, noble 
of a good breed; also strong, 
vigorous.—--Vino generiso, & 


. 
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pe s. m. an overseer of silk. 


strong, generous wine, ; 
régo, Magnanimous, open of 


GEN 


heart; also courageous, stout, 
‘and liberal or magnificent. 

Génesis, s. m.the first book in 
the Holy Bible. ~ 

‘Genésta, s. f. the plant broom. 

Genethiliaca, s. f. genethliacks,’ 
the vain and superstitious 
practice of calculating nati- 
Vities, Or predicting future 
events from the stars. 

BGenethliaco, s. m. genethlia- 

‘tick, one who pretends to cal- 

~ culate nativities.—-Genethtiaco, 

adj. genethliacal, belonging to 
genethliacks. 

Gengibre, s. m. ginger. 

Genial, adj. agreeable to the 
‘inclination. “ 

Genialmente, ady. according 
to the gemius, _ condition, 
’ taste, or inclination. 

Genit&les, s, m. pl. genitals.’ 
"parts belonging to generation. 

Génio, s, m. 4 man’s angel or 
spirit ; natural’ disposition, 
genius. 

Genitivo, s. m. the genitive’ 
case. 

) Genitor, s. m. a father. 

Genitira, s. f. procreation, 

Genizaro, s. m. a janizary; any 
man whose father is of one 
nation and his mother of an- 
other. 

Gendli, s. m. a bright red co- 
Jour, used by painters, and 
found in mines of gold and 

* silver. 

Gentalla, s. £ mob, rabble. 

Génte, s. f. people, nation ;. (in 
caut) the ears.—Génie babina, 
6 baxa, the mob or rabble.— 
Génie de Ui hampa, licentious, 
debauched people.—Génte del 

gérdillo, the most vile and 

mean populace.—Génie de 
modo y de traxa, gentlemen.— 
 Génte de péroo de peluza, the 

‘rich and opulent people.— 

Génte de trato, tradesmen.— 

Génte principal, the nobility or 

‘ gentry.—Ser génte, o gentes, 
to be a man above the vulgar, 
or of distinction.—Zrse al hilo 
de la génte, to follow the mul- 
titude of the people.—Hacér 
ne to raise soldiers, —/réme 
dinde no me véan las géntes, \ 

‘will go where no people shall 
see me, I will abscond, | will 
fly into a desart—Prov. Ande 
yo caliénte, y ridse la génte, so 
I be warm, let the people 
laugh. Itis no matter what 
the world say, soa man keeps 

himsedf warm,—Prov, Génte 













"SES GES 
de césta tédas ladrénes, the peo- |Geometricaménte, adv. geome- 
ple of the sea coasts are all | trically. 
thieves. : Geométricd, adj. geometrical. 

Gentecilla, «. f. diminutive of |Geér gica, 8. f. Virgil’s book of 
_ génte, corgicks or coyntry affairs. 

Gentil, adj. gentcel, handsome, |Gedtico, adj. belonging to the 
comely, graceful ; also a hea- | earth. 

then, or pagan.-—Gent?l hom- |Gerarcha, s. m. hierarch, high- 

bre, a nobleman; also a no-] priest. : 

ble person Sent as am’ express |Gerarchia, |s. f. hierarchy, « 

to aking with good news.—{ order in the church, priest- 

Gentil dama, a fine lady.— "hood; an hierarchy of angele, 

Gentiinecedad, a pretty piece |Gerarchico, adj. of, or belon- 

of nonsense. ging to an hierarchy or Priest 

Gentiléza, s. f. genteelness.| hoad. 

comeliness, gracefulness, ge- Gérga, Sif. sere. 

nerosity, good behaviour. | Gereon, s.m.a straw bed. 

Gentilhémbre, s, m. a gentle-|Gerguilla, 8. f. cloth: made of 
man, a gentleman-usher, a] silk and‘wool mixed together. 

genteel man, a comely grace jGerifalte, s. m. the hawk: éall- 

ful person.—Gentilkimbre de la] ed a ger-falcon, 

béca, a prince’s taster.—Gen- | Ger: gonza, s. f. gibberish, all 

tilhimbre de la cimard, a gen-| that is obscure or d: ifficult to 

tleman of the bed-chamber.— nd aye a 

Gentilhimbre de la artilleria, a Geringa, s. f. clyster, a, sy-_ 

conductor of the artillery. ‘ritrge, @ squirt to cast water. 

Gentilico, adj. of, or belonging Geringar, y. a. to syringe, 
to the Gentiles. or Pagans. dGeriphiés ga, s.f. vide Girapliega. 


Gentilidéd, ‘s. f. Germina, s. “f, ’ (in cant) @ 
Gentilismo, s. m. ‘ pagadien, wench.* ) 


Gentilizar, v, n. to observe the |Germanésco, adj. belonging to. 
ceremonies or rites of gentiles. | the cant language. — 
Gentilménte, adv. genteélly, |Germania, s. f. the cant used 
handsomely, gracefully. among gypsies, beggars, and 
Géntio, s. m. a great number { all sorts of vagabonds and 


of people. rogues. 
Gentualla, s, f. the lowest, Germano, s. m. (in cant) a ruf- 
~meanest sort of people. fian, a pimp. 


Genuflexion, s. f. genuflection, |Germinar, v. n. to sprout, te 
being the knee, kneeling. spring, to bud out. 

Genuino, adj. pure, genuine. |Geroglyphico, s. m. an hiero- 

Geodesia, s. f. the art or science | glyphick. 
of measuring the ground, orjGerridte, s. m. a diet-driok 

surfaces, and finding the con-}] made. with almonds, and 

tents of all plane figures, chicken or mutton broth. 

Geodético, adj. geodetical, re- |Gértas, s. f. pl. (in cant) ears. 
lating to the art of measuring {Gerandio, s. m. a gerund. 

surfaces, Gesolrént, s, m. a key in musie.. 

Geographia, s. f. geography, Gestas, 8. f. p!. (obs.) the fa- 
the description of the earth,| mous and remarkable actions 

the knowledge of the earth. of great men. 

Geographico, adj. that hepa Gestear, v.n. to make gestures, 
to geography. or grimaces. 

Gedgrapho, s. m. a geiieraphien, Gestéra, s. f. a cheating womam 
ene who describes the earth, | that inakes faces to deceive. 

aceording to the dispositions |Gestéro, s. m. gesticulator. 

of its different parts Gesticulacién, s. & a ridiculous 

Geomancia, s. f. the art of fore-| gesture. 

telling by figures, geomancy. |Gesticular, adj. belonging to a 

Geomantico, s. m. a geoman- |} ridiculous gessure. 

cer, a fortune-teller, a caster |Gestillo,s. m.a littleodd motion 

of figures. of the face; also a little face. 


Geométra, s. f. a geometrician, |Gésto, 's. m. the foce; also an 








a measurer of the earth. odd motion of the face; also 
Geometria, s. f. geometry, the | likeness resemblance.—Estar 
art of measuring the ssa de buen gesto, to be’ merry, 


\ 


‘ 


Pes s. ft, rigour, fatness, 
. % | strength, ir 
Gilbarbera,s, f. a prickly shrub, 


GIL 


ee. aril good-tempered. |Giléco, s. m acoat, such as the 
slaves woar, which lapped 
Girandila, s. 


fy gestosy to make ugly 


frecs.— Ponersea gesto, todress (( 


gai trim one’s self.—No hacer | 
Bren gesta a und COSA, not to 
shaw x good commtenance, to 
_ ghow a dislike.—Provs De 


min esto nunca buen leche, Gimio, s. m. vide Ximio. 
Giimmusio, S. 1. 0n academy, @ 


school, college, or hall in an Givasol, 5. De the plant and 


fie a bad face there is ne- 
wer a gond ection; that is, the 
gwemtcnance shows the dispo- 
sition. x : 
Geta, s/f. a great lip, as the, 
' Blacks have; also a mushroom, 
whence great lips were SO eall- 
el. — star con tanta gel, to ex~ 
press a resentment, ‘by the} 
fuoks. fe 
&evin, s. ut. a great blubber- 
Kyped fellow; also a. great 
yanshroom. . 
goriua, wd}. fein. a5,c0/@ ge~ 
* epvinaya courted neil, 
Gilanuina, s. fa seit of mine- 
f ‘ har 
trl stone. 2 
Gils, sf a bunch othe back, 
veraokedness. 
Gibida, adj. cro ked, one that 
bas a. bunch on his back. 
Gibiio, fa dawre de pie gilbio, 
‘got of prancing and playing 
trivks, W hie they teach hors s. 
hw, ve a, to press or bow! 
| 
Gidea, adj, crooked; also hilly 
ae UNO eround, 
@iiorida, s. f. a blow or ent, 
_ made or given witha gifero. — 
, Gadriays. 1 bufehery. 
Gifwo, < mW. a butcher, and a 
* Sarehta’s brite. : 
1tAZO, Ss HW, 2 great aiant, 
rie, Ss a giant. 
<Gigcnte, vdj. giaut-like 5 as, 
Tene fuer de cigante, he is 
as stroug asa gait. 
Gigantca, f. vide Giragoh 
Giimnat(o, adj. of, oF belonging 
tu maint. 
Giganticida, s. m.o siant killer. 
Giyéutico, aaj. of, or belonging 
te a’ giant. 


Pgperil <, f a figure of paste- 
curd, roprescnting x short or 
Balky wonan curried about ii 
» the processions. ; 
Gizantiar, ¥. un. to grow giant- 

like. : 
Giganton, 
Gigdte, >, 































x 
ae 


Sm. at erent giant) 
in. rainced pies, 


called butchers-Regowsor kued- 
holm, ; acs 


Ginmosophista, Sm, 


Ginebra, s. 
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Wiguerd, s+ M, a goldfinch. 

Emelgas, s. f pl. a name given 
on board ships to some. poles 
used to. reinforce the anasts 
when damaged. ( 


University 
_one. of 
those philosophers who for- 
merly taught morality iu ln- 
dia. 

{. a Moorish instru- 
ment made with several round 
sticks to make a noise; ally 
contasioit. 
Hnebvada, s. fi 
paste cake, 
Ginéere, s) m. the jniper-tree. 
Ginesta, s. f. yide Genesta. 
Ginestada, s- fl asort of mash 
made with mills, rice, dates, 
ayet raisins. 

Gintta, s. i a, cane 


a sort of puff- 


about as 


small spear at the end of it, 
which. Spanish captains used 
instead of our leading staff, 
‘and commonty walked with it, 
whenthey sere not apon duty, 
as a token of their employ. 
Gincla, a badger. — Lanse gi 
neta, a tight horsemaw’s lance.’ 
Silla sinelit, the geeat saddle. 
—=Cubalsdr ala ginela, to ride 
with the stivrups very short. 
Gincte, s. wa. properly a light- 
horseman, but, used for any 
horsenian.—-Giaele de sSsala- 
MONA, SOFT of earthen pitcher. 
—Genele de Neré%, & Sort of 
small bread made at Nerez. 
Ginglav, s. nt. the pendulum of 
a clock. 
Ginjol, s,m. the fruit of the 
jubub-tree, } 
Ginollos, sm. Cobs.) the knees. 


feast where friends mect to 
be merry aud drink about. 
Kirabandera, s. £ the flourish- 
ing of colours. 
Girafa, s. f. a beast called im 
Latin camelo pardalis. 
Giralda, s. f, an image of a wo- 
man of gilt-brass set om the 
top of the great t wer of Se- 
vile, where it turns with the 
wind, ee 
Giraldéte, sma or Giraldina, 


Girir, v. a, to tur. 


Girguéro, 5.1m, 3 goldfinch, 
Givifalte, s. m/ the hawk cath 


Girigaye, s.in. staff, NONSEDSe> 
Girigonza, s.£ vide Ge TLOUZAs 
Giro, sm. a civeular rapid me 
ip Mea. 
Giréfe, $. un. (abs.) a gilliflowery 
Girofina, s, f. a kind of sauces q 


Giron, s. m. a gore ina gar 


|-high as a man’s chin, with a {Gironado, adj. 


GLA 

. ~ nit. +» dea ; 

s. f, a short upper garment, — 
about the body, _ 
f, a wheel stack — 
full of fire works, which turn ‘| 
ing swiftly round, sends forth — 
a great light and fire. ~ . @ 
tirapliéga, 8. f the medicinal — 
composition called hiera picra. 








































\\ower heliotrvope) or turnsol. ie 
Girel, sm. & Sortof caparison- 


cloth for a horse. * 


ek a gerfaulcon. a 





tion. —Giru, adj, pretty, per 
fect, complete, ' ’ 


-the great clove-gilliflower, 


In heraldry, a girén being 


a gore. . 
made with, of 
consisting of many geres 
several colours.——Girontide, Sq 
m, a ragged person. il 
Giropble, s. m, an aroma ich 
tree so called. ell 
Girpear, v. as to dig round ; 
_ vine trec.* tod 
(iste; s. ma. the froth of beer. - 
Gitanaménte, adv. fraudulent 
ly, zypsy-like. » > 
Gitancar, v. 2 to flatter, to d 
evive, to play the gypsy-: 
Citaneria,s. £ a cheatingtr 
the life of gypsies- 
Gitano, s. Wi. & EYPSY- 
Gitar, Ve a to cast 
with counters. , 
Gitén, sm. a beggar th 
wanders about front place te 
place on pretence of being 
poor stranger, x 
Gitones, s. m._pl. counters used 
s 


Giicton, s. m. 2 long weapon to cast accounts with. 

like a leading -stail, r pea adj. glacial, made o 
a . . . * - "q 
Gina, s. f. anerry making, a] le, 1Cy- ‘: 


(iladiator, Ss) mM. & ‘gladiator 
such as were formerly used it 


Rome. y 
Gladiéla, s. jm. the herb em 
‘flag. i; We 
Glandiféro, adj. of, or belong 
ing to trees that produce 


acorns. : 
Glandulo, s. f, a kernel ith 


flesh. , 
Glanduléso, adj. fallof ke 
Glasse, 8. m. a silk, . 
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ffom its smoothness or’ fine- 
ness, resembling glass. 
Glasto, s. m. the herb woad, 
with which they dye cloth, 
akcio, sm, -an herb of a 
sea-green colour 
Gléba, s. f. a clod of earth. 
Glimpléas, s. f. the streamers 
merchant-ships carry at their 
top-mast-heads. 
Hobo, s. m. a globe, a round 
ball, the globe of the earth. 
Heboso, adj. pound like a 
abe re 





loria,s.£ glory, fame, honour, 
renown.—Cow las glorias, se ol- 
idan las memorias, ({ref.) a 
rich and opulent person for- 
ets his old_friends.—Prov. 
loria vdna florece, y no grina, 
vain-glory blossoms, but never 
bears fruit, 
loriarse, vy. -r. to boast, to 
} glory, to brag. 
Glorieta, s. f. a fine bed of 
flowers in a garden, 
Glorificacion, s. £ glorifying, 
honouring, extolling: 
lorificadér, s. m. he who con- 
| fers glory. 
Glorificar, v. a. to glorify, to 
| honour, to extol. 
loriosameénte, ady. gloriously, 
| famously, honourdbly, magni- 
ficently. 
Gloriéso, adj. glorious, great, 
‘ honourable, famous, magni- 


meant. 

lossador, s. m, a commentator. 

Glossar, v. a. to comment, to 

| expound, to explain. 

'Gloton, s. m. a glutton. 

Glotonazo, s. m. a great glut- 

| ton. ; 

Glotoncillo, s. m. a little glut- 

| ton. 

slotenear, v. nu. to play the 

_ glatton, to mind one’s belly 
too much. 

Glotoneria, s. f. gluttony, ex- 

| Cess in eating. , 

Glotonia, s. f, gluttony. 

lutinosidad, s. f. viscosity, the 
- pemed of being glutinous. 

Glutin6so, adj. sticking, glutin- 

ous. oo 

nom6n,s, m. the gnomon of 

| a sundial, whose shadow shows 
the hour. The hand or pin of 

a dial. 

Gnomonica, s. f. gnomonicks,a 

_ Stienice which teaches to find 

| just propbriion of sha- 









agloss, anexpo- 
sition, a com- 










| 


GOL 


_dows for the construction of all 
kinds of san and moon dials. 
Gnomodnino, adj. belongiug to 
the art of making dials. 
Gnosticos, s. m. pl. gnosticks, 
a sect of hereticks. 
Gobernacion, s. f. government. 
Gobernado6r, 8. m. a governor, 
Gobernalle, s. m. the rudder of 
a ship. 
Gobernar, v. a. to govern. 
Gobiérne, s. m. government ; 
(in cant) the bridle of a horse, 
Mugér de gobiérno, a house- 
| keeper and servant, who su- 
, perintends the servants in a 
family. , 
Gobio, s, m, the little fish called 
} 2 gudgeon. 
Goce, s,m. the profit or gain 
of an office, a salary. 
Gécho, s. m. a hog, ‘ 
Godeéno, adj. (in cant) good, va- 
luable, rich. 
Goderia, s. f. (in cant) jollity, 
/deunkenness. 
Godible, adj. 
pleasant. ¢ 
Godo, adj. {in cant) good, ri¢h. 
Goferta, s. f. rudeness, unman- 
nerliness, want of breeding. 
Gofo, adj. rude, unmannerly, 
ancivil, ill-bred. 
Goja, s. f. a sortof basket or 
pannier. 
Gola, s. f. the mouth of the 
throat; also the armour to 
cover the threat. In archi- 
tecture, cymatium, an ogee. ' 
Goldre, s, m. a quiver to carry 
arrows im 
Goles,s. f. pl. inheraldry, gules; 
that.is, red. 
Goléta, s. f. in architecture, 
ogee. 
Golfane, s. m. the herb nenu- 
phar, or water-lilly. 
Golfillo, s. m. a little gulph. 
Golfin, s. m. a dolphin. 
Golfo, s. m. a gulph of the 
sea, or great bay; sometimes 
taken for the channel of a 
river, sometimes for the deep- 
est. part of any water, some- 
times for the main ocean; 
also an abyss, a chaos, a con- 
fusion. © 
Golgonzo, s. m, one that is full 
of gestures, a busy body; one 
that has a smattering in every 
thing. 
Golhin, s. m. a mountebank, 
or talkative fellow. 
Golilla, s. f. a little band starch- 
ed, stiff, and sticking out un- 


merry, joyful, 





der the chip Nike @ ruff also" 
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the person who wears sack 
neckcloth,—Ajustarle « ino le 
‘golilla, to blame, to reprehend, 
to tauntone. 
IGolilléro, s. m, one whe makes 
golillas. . is 
Gollero, s. m. the thief who 
steals in a crowd of péople, a 
pick-pocket. 
Golléte, s. m. the narrow neck 
of a bottle, or any such vessel, 
Gollorias, s. f. dainty bits, as 
swectmeats or the like. \e 
Golmagear, v.n. to eat slily, se 
as not to be perceived byothers, 
Goulmajeria, s. f. vide Golosina. 
Golmajo,adj. gluttonous, greedy, 
desirous, longing after. 
Golondréra, s. f. (in cant) @ 
band of soldiers. - ‘ 
Golondréro, s. m. a man whe 


may play the. thief with 
greater safety. 

Golondrina, s. f. a swallow.— 
Prov, Una golondrina no hice. 


inake a summer. “ 
Golondrinéro, «s. m. a young, 
swallow. 

Golondrino, s. m. a person whe 
never settles in any place,—, 
Golondrino, s, ta. a young swal- 
-low; there is also a fish of 
this name. 

Golondréra, s. f. (in cant) e 
company of soldiers. ~ 
Golondréro, s. m. a soldier that 
is good at stealing, and bad at. 
fighting. (In cant) a shop- 
lifter. 

Goléndro, s. m. idem.—Golén- 
dro, s.. m. a sudden desire.—~ 


Andir en golindros, to spend 


about folly, which may prove 
hurtful, as boys*who busy 


swallows nests, and often fall 
and break their bones. 
Goloria, s. f. (in cant) a fraud 
or cunning imposition. | 
Golosameénte, adv. 
gluttonously. 
Golos4zo, s. m. greedy. 
Golosear, v. n, to play the glut. 
ton, to be liquorish, to delight 
in eating dainties. 

Golosillo, s. m. a little’ fiquor- 
ish lad. ; 
Golosina, s, f. gluttony, delight 
in cating, liquorish; also any 
dainty that is caten only gut 
of wantonness, 

Golosinar, 


¥ olosincar, 


vy. n. vide Gelase 
mear, 





verano, one swallow does not, 


inrolls as a soldier, that he - 


one’s time, or be employed | 


themselves in looking after ” 


greedily, 


€closismo, s. m. gluttony, gree- 
» diness. 
Golosmear, v. n. to eatslily, soas 
not to be perceived by others. 
Goldso, adj, liquorish, greedy 


Golozinar, v. n. vide Golosear. 
Go}pazo, s. m. a great struke or 


Golpe, s. m. a blow, a stroke.— 


. . great fall of water, a great 
shower of rain. Cerradura de 


“<» gderruéca, un réble, an oak is not 


Golpeadéro,js. m. the p 


Golpeadér, s. m. a hammerer. 
- Golpeadira, s. f. beating, ham- 


- Golpear, v. a. to 


4 


_ Gomito, s. m. vide Vomito, 


~ Goméso, adj. gummy, full of 


» Gonce, s. m. 2 door-hinge. 
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of fine bits. 


blow, 


Golpe de génte, a great number 
of people.—Goélpe de agua, a 








gélpe, a spring-lock.—Cerrar de 
gélpe, to clap to a deor.—En- 
irar, de gélpe, to rush in.— 
Prov. ‘De un silo gélpe no se 


knocked down at one blow. 
Rome was not built ina day. 
—Prov. Dar gélpe en el dinero, 
‘to make a great hole in a 
sum of moneys ; 
lace that 
is beaten very much. 


mering. fe 
‘beat, to strike, 
to hammer.—Pafio_ golpetdo, 
cloth that is very hard woven. 
Golpecilio, s. m, a little stroke 
or blow. : 
Golpéo, s.. m, the action of 
beating or giving blows. 
Golusmiéro, adj. gluttonous,’ 

















greedy. 
Goma, s. f. gum.—Gima Arabi- 
ga, 8. f. gum Arabick. 
Gomira, s. f. (ncant) a puliet. 
Gomarréro, s. m. (in cant) 2 
' stealer of hens. 
Gomarron, s. m. (in cant) a 
chick or capon., 
Gomecillo, s. m. a little fa- 
yourite, a white boy. 
Goména, s. fa cable. 
Gomia, s. m. a gormandizing 
fellow,.a great eater, aglutton ; 
also a word women use to fright 
children. —Génia, s. f. a great 
serpent; pwhat devours con- 
sumés, destroys any thing, 
Gomitadara, s. f. vomiting. 
Gomitay, v. 2. to vomit. 


Jomo de lina, a wool-pack. 
gum. 


Gondola, s. f. a boat. 
Gonorréa, s. f, or Gonorrhea, a 
sort. of venereal distemper ; 
a morbid running of vcnereal 
hurts, a clap. 


Gorar, (obs.) v. n. to sit upon 
egsS. 
Gorbion, s. m.. taffety, striped 


Gordal, adj. large, of the bigger 
Gordazo, adj. fat, big, of a 
Gordiflon, s. m. a parsy fellow, 


Gordillo, adj. fattish. 
Gordo, adj. fat, gross, thick 5 


Gordoldbo, s. m. the plant call- 


Gordon, adj. that is very fat. 
Gordon, s. m. 
Gordara, s. f. 


GOR 


and wrought; also a thick 
twistused in embroidery ; also 
the herb euphorbium, and the 
gum-coming from it. 


size. 
large size. 


that is, all greasy, and not so- 
lid. fat. 


dull witted.—Hablar gordo, to 
to speak like a bully, to bully. 
—Ser de entendimiénio gérdo, 
to be a stupid heavy fellow.— 
Tener la lengua gérda, to be m 
liquor. —Gordo, s. m. fat. 


ed petty-mulien, wool-biade, 
torch-weed, high-taper, hung- 
wort, : 
fatness, gross- 
{ ness, thickness. 
Gorgas. f. food for birds, es- 
_pecially hawks. 
Gorgeadér, s. m. a warbler. 
Gorgeamiénto, s. m. a warbling. 
Gorgear, v..a. to warble as 
birds do; to endeavour to 
talk as little children do. 
Gorgéo, s. m. warbling melo- 
dious sound of birds singing. 
Gorgeria, s. f a singing or 
warbling of birds. 
Gorgéjo, s. m.a Tittle worm 
that devours corn, called wee- 
vils; a little boy. 
Gorgojoso, adj. full of weevils. 
Gorgoran, x. m. the silk called 
grograin. 
Gorgritas, s. f, pl. the gurgling 
of water, or any liquor, when 
aman gargies. his throat, or 
when it rung out of a close 
neck or hole, and wants air 
to flow freely, 
Gorgoritear, v. n. to gurgle the 
water in the throat. 
Gorgotéro,s. m, 4 pedlar who 
sells small things, as svissars, 
knives, &c. 
Gorguéra, 8. f, a ,sort of ruff, 
formerly worn by women. 
Gorgiz, s. m.. the head of a 
dart or of a club. 
Gorigéri,,s. m.a splendid enter- 
tainment made for the eccle- 
siasticks, 
Gorja, s. f, the throat and par- 
ticularly that part where gut- 


af 
tural sounds are formed.—Es~__ 
tar de girja, to be merry. . 
Gorgal de mélla, the gorget or 
armour that covers the throat. 
Gormadoér, s. m. one who Vo- — 
Gormar, v. a. (obs.) 


Gorra, s. f. a cap, a bounet; a — 


-converse with him.—Ser déro— 


| #worn by men mostly under the 
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\ 


mits by overcharging the sto- 
mach. ‘ *: 
vide Vo- | 


mitar. . 
cloth or velvet cap.— Média 
gorra, a cap whose brims | 
down and covered the neck _ 

and ears, formerly worn by” — 
lawyers andcounsellors.—-Gor- 
ra de mogicén, the cap that 
was raised and stood up before 
like a hat.—Hablirse, de gorra, - 
to have so much acquaintance 
witha man, as to take off 
one’s cap to him, but not to 


de gérro, to be sparing in take 
ing off one’s cap or hat.—Meé- 
térse de gérra, to intrude, to 
thrust one’s self into company 
without any more invitation or 
acquaintance than bare mov= 
ing the hat.—Estérse de gorra,y 
to stay in a place where th ey 
would be rid of a man, with- 
out taking notice of what i 
said to affront him.—Comer ¢ 
gérra, f. (fam.) to eat™at and- 
ther’s expence. - 
Gorrada, s. f. salutation made 
by’ pulling of the cap, hat, or 
bonnet. ‘ 
Gorrére, s. m. a cap-maker5, 
also a parasite, one Who goes 
to entertainments without be-_ 
ing desired. E 
Gorretada, s. f. the act of pull-_ 
ing off one’s cap or bonnet to a 
person out, of civility, J 
Gorréte, s. nm. a kindof roun 
cap of many colours. 
Gorrilla, s. f, a little cap. 

Gorrillo, s. m. diminutive of 


" 

















at 


gorro. 
Gorrin, 2s. m.\a pig not four 
Gorrino, § months old. ii 


Gorrién, sm. a sparrow; @ 
bird so called. =) 
Gorrioncillo, s. 


m. a young 
Gorrista, s. m, one who. live 


sparrow. 

at other men’s Cost, 

4 age on others; a mun 
Gbrro, s.-m. a cap, a bo 












wig. 

Gorron, s. m, a great 
also an intruder, a spung! 
a mumper; a silk-worm tl 
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will net work, like the | 
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mong bees; a/ sort of pan- 
bah also that part of a hinge 
‘that does not move;. also a 
whore-master or whore-mon- 
ger, a 
Gorréna, s. f, a common whore, 
& prostitute. 
Gorronizo, Ss. mM. augment. of 
_ gorrén, a paras.te. 
Gorrallon,, $s. m, (in.cant) a 


gaoler. 
Gorséa, aj. (obs.) satiated, 
with eating. - 
P rary s. m, vide Gurvion. 
Goran, 8. m. any little knob 





















Gta, &. fa: drop; also the 
gout.—Gotlea coral, s. f. the fall- 
ing-sickuess,—Gota serena, s. f, 
an humour in the eye, called 

atta serena, 

Got oteado, adj. spotted with drops. 

tear, v.n. to fall drop by drop. 
otera, s. f. the droppings of, 
water; also a spout or. eaves 
of a house from whence the wa- 
ter drops; also the fringes of 
a bed. 

Gotcrén, s. m. a great drop. 

Goteroncillo, s. m: a drop of a 
larger size than the common 
drops. 

Géthico, s m: an order of ar- 
chitecture so called. 

Gotdso, adj, gouty, belonging 
to the gout. 

Governar, vy. a. vide Gobernar, 

and all its derivatives, 

oxe, s. m. a sort of basket or 
pannier. 

Goyo, s. m. (obs.) enjoyment, 
rejoicing. 

Gozar, v..a. to obtain, to pos- 
sess, to enjoy. — Gozar del 
tiempo, 0 de la fortuna, to make 

ood use of time and fortune, 

— 0307 una muger, to obtain 
the greatest favours from a 
woman, 

Gozne, s. m. an iron hinge of a 

| door, 

‘Gozo, 3. m. joy, gladness. as 
Nuestro goxo en ei poxo, our joy 
in the well; that is, our joy is 

| vanished, islost : said when we 
have rejoiced, and find no cause 
for it.» . 

Goz6so, adj. joyfal. 

Gozque, s. m, a cur-dog. |, 

quéjo, 2s. m: a little cur- 

Goxzquillo, dog. 

Gracejar, v.n. to joke or jest, 

| to. be merry and facetious. 

birtae ig $s. m. mirth, good-hu- 
/ mbdur, facetinusness ; also an 
| sé *ecably lisping. 


2 


GRA 


Gracia,s, fi grace, favour, come- 
liness, beauty, thanks; also a 
jest and a. gift.— De gracia, gra- 
tis.—Tener gracia, to have a 
good grace, a good air, ‘or car- 
riage, to be pleasant, witty, or 
diverting.—Gracja de Dios, the 
grace of God.—Gracia dei, an 
herb like hyssop.—La gracia 
de una persina, a man’s name. 
—Cuaer en gracia, to please, to 
be acceptable,—Caér de su gra- 
cia, to lose the favour one had. 
— Par graciaa una cosa, to make 
ath.ng graceful, handsome, or 
acceptable, — Estar en gracia 
del principe, to bein the prince’s 
favour.—Dar gricias, to give 
thanks, either.as we commonly 
do for any kindness, or to say 
grace after meals.—-No. esla 
gracih en casa, f. iron, the mas- 
ter of the house is out of hu- 
mour.— Decir gracias, tojest, to 
talk wittily. 

Graciable, adj. that is gracious 
in words and actions. 

Graciadéi, s.. f. a plant so eall- 
ed. 

Graciosaménte, adv. gratis,free- 

ly, without any cost; also 

pleasantly, wittily. 

Gracidsico, adj. diminutive of 
gracioso. 

Graciosidad, s. f. gracefulness, 
prettiness, elegancy. 

Gracidso, adj.. that costs no- 
thing, given freely ; also witty, 
pleasant.—Graci(so, s.m. an 
actor that plays a kind of merry 
Andrew.— Mas vale caer en gra- 
cia, que ser gracioso, f. (fain. ) it 
is better to please than 'to be 
pleasant. ~ 

Grada, s. f. a step, a stair, a 
round of a ladder; the grate 
of a monastery, where the 
nuns come to speak to their 
friends. 

Gradacion, s, f. gradation. 

Gradar, v. a. to make smooth 
the earth after it is ploughed. 

Gradatim, ady. step by step. 

Graderia, s. f. the j Joining of the 

Stairs. ‘ 

Gradiél, s,m. bastard zafran. 
jradilla, s. f. a little step. 

Grado, s.m. degree, dignity, of- 
fice, pretermeut,. step. (In 
architecture, )the small mould- 
ing on the upper part of the 
column ; 3 also free will.—Fn- 
carecer en stmo grado, to extol 
in| the highest manner.— Grd- 
di para i ka away, step, 





or means to prefermente-Ha- 
g , 
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cér una cosa de buen grado, to Ae 
a thing with a good will.—-+He- 
ralo mal de su grido, he shall 
_it, though everso much against” 
hie will.-Gradas en letras, the 
degree taken at the wniversity.’ 
—Gridos ecclesiasticos, the se= 
veral degrees of orders in the 
chiurch.—Grados de altira, 6 de 
longitid, degrees of latitude, or 
of longitude.—Grados de con- 
san guiniditd, degrees of consan- 
guinity. ahi 
Graduacién, s. f. an estimation, 
or measuring things. by de- 
grees. 
Graduado, s. m. one that ae 
taken his degrees at the uni- 
versity, 
Gradual, s,m, the gradual, read 
in the mass immediately after 
the epistle.—Gradwiles. psalmos, 
the gradual psalims, so called, 
because they follow one ano- 
ther gradually. 
Gradualnénte, aa gradually, 
by degrees, 
Graduando, s. m. he who is near 
taking his degrees. 
Graduar, v. a. ‘to prefer to ade. 
gree, to promote, to graduate, : 
to takea degrez inthe schools; 
also to ineasure, 
Grafinar, v. a. to scratch. 
Grafidles, s, m, pl. akind of bis- 
cuit made in the shape of an §. 
Grageéa, s. m. a sort of very 
small round comfits. 
Gragear, v. n. to cry like a 
crow, or daw. 
Graja, s. f. the hen-daw. 
Grajado, s,m. the top of the 
rudder, 
Grajo, s. m, jack-daw. 
Grajano, adj. belonging to a 
jack-daw. 
Grama, s. f. grass; the herb, 
vervain. 
Gramalla, s. f. a gown or robe of » 
scarlet cloth or crimson velvet 
with gold embroidery, worn by 
mayistrates. 
Gramailéra, $. fia hale hang» 
ing in the chimney to fasten 
the pots to. ; 
Gramiai, v.a. to knead the dough 
over again, as bakers dolafter 
itis weighed. : 
Gtamitica, s. f. grammar, the 
art of speaking or writing in 
any language. © 
Gramatical, adj. belonging to a 
grammar, grainmatical. 
Gramaticastro, Ss) Ih. a2 low 
grammarian, a’ mére varbal 
pedant, 





GRA 


GRA’ 


Gramatico, s. m. a gramma- |Grandecillo, adj. pretty big. 


rian. 

Gramil, s. m. an instrument 
used by joiners and carpenters 
to mark, or draw lines upon 
wood, and called a gage. 


.--Gramonilla, s. f. a small sort of 


vervain. 4‘ 

Graméso, adj. grassy, full of 
vervain. 

Gran, adj. great, biz, large ; the 
same as grande, aud used gene- 
rally for it when placed before 
a substantive; as, grinndémbre, 
gran ruido, gran cisa, &e. 
whereas grande is used after 
the substantive; as, hombre 
grande, ruido grande, c.isa grande, 
&e. ee , 

Grana, s. fy scarlet, the scarlet- 
‘dye. ‘The cochineal is also cal- 
led by this name.—Grina de 
pardyso, grains of paradise, 
cardarmum. 

Granada, s. f.a.pemegranate.— 
Grinada, s.f. a grenade, or 
grenado; a little hallow lobe 
or ball, which, filled with fine 
powder, as soon as kindled, 
flies into many shatters to the 
damage of all that stand near. 

- —Granada real, a large grena- 

do.—Gente granitda, the top of 
the people, the better sort, peo- 
ple of fashion. 

Granadéra, s. f. the pouch in 
which the soldiers put the gre- 
nadoes. 


pomegranates; also a grena- 
dier, or soldier armed with a 
sword, a-hatchet. a firelock. 
stung, and a pouch fall of 
hand- granadocs. fi 

Granadillo, s, m. a fine sort of 
speckled Ind an wood. 

‘Granadino, s,m. a little pome- 
granate, 

Granado, s..m. a pomegranate- 
tree, —Grancédo, adj. of the best 
sort. _- 

Granalla, s. f. grain, seed, or 
the dust or flakes ef metal. 

Granar, y. n. to kern as corn 
does, to grow to grain; (in 
cant,) to grow rich. 

Granate, ©. mi. a coatse kind of 
ruby. - 

Granazon, sim. a growing of 
the grain, incorn, &e, 

Grancanon, s.m. 4 large type 
used im printing. 


Grandeménte, s. f. greatly. 


Grandéza, s. f. greatness, gran- 
deur, Jargeness, bigness. 


Grandillon, augm. of grande. 
Grandiléque, that speaks great, 


or grand. 

Grandiosaménte,ady very mag- 

nifieently, or splendidly. 

Grandiosidad, -s. f. greatness, 
magnificence. 

Grand'6so, adj. magnificent. 

Grandon, adj. augm. of grinde, 

Grandor, s. m. a greatness, big- 

ness. 

Grandira, s. f. (obs.) idem. 

Granél, s. m. a heap of grains. 

Granéro, s.m. a granary,a place 
to keep corn. 

Grangeadér, sm. a purchaser, 

a gathcrer of wealth. 

Granger, v. a. to purchase, to 
gather wealth ; also to farmi.— 
Grangear, v.a. to cultivate or 
till the ground carefully. 

Grangéra, s.f.a good housewife; 
also a farmer's wife. 

Grangeria, s. f. purchasing, ga- 
thering of wealth; also a 
farm. 

Grangéro, s.m. a good husband, 
one that gathers wealth 5 also 
a farmer. 

Granguardia, s.f. the van-guard, 
amilitary term. 

Granja, s. f. a farm. 

Granicar, ¥. a. vide ‘Granizar. 


. iGranico, vide Granizo. 
Granadéro, s. m..one that sells |Granido, 


(in cant,) ready mo- 


ney. 
Granjear, v. a. vide Grangear. 











Grangeria,’s. f. vide Granger a. 
Granjéro, s. m. v.de Grangero. 


grana, 
Granillo, s. mm. a little grain, 


little pimple on the flesh. 
Granito, s. m. idem. 

Granizir, v. n. to hail. 
Granizo, s. uw. hail.—Prov. Sal- 
tir cémo granizo en aibirda, to 
skip like hail upon a pack-sad- 
dle; that is, to be fiery, to be 
‘goon moved, to fly out; be- 
care the hail beating upon a 


rebounca. 


in A grapé or such fruit ; also 


Granilla, s. f. diminutive of 


kernel, or stone in fruit ; alsoa 
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by grain the hen fills her craw; 
that is, by degrees the most 
important affairs are done. — 
Prov. Grano @ grino se acdba el 
montin de antafio, grain by 
grain the last year’s heap 1% 
spent ; that.is, a continual ex-. 
pence, though ever so small, 
consumes the greatest wealth. 
—Prov. Grénoa grano, alléga 
para tu fio, gram, by grain, 
gather for the year. Lay up, 
though it be but‘a little at a_ 
time, it will help out the year. 
Grandso, adj. full of grains, of 
small pinjples, of little kernels, 
or small stones, like those in 
grapes, or such fruit. ~ 
Granota, s. f. (in cant,) barley. 
Grant, adj. (obs.) for grande. 
Granija, s, f. the husk of a_ 
grape. | 
Granujado, adj. full or covered” ~ 
_ with grains. : 
Granulacion, s. m. the aet of 
pouring melted metal into cold 
water, so that it may congéal 
into small grains. 
Granulado, adj. cranulated, said 
of -cun-powder and of some 
salts when hearmg a resemi- 
blance to grain. yh 
Grandlar, v. a. to form int 
small masses like grains. —Gra- 
nulirse, ¥. vr. to form itself into 
small grains, ; er 
Granzas, s. f. pl. the husks that 
reinain after sifting or win- 
nowing, or any coarse gross — 
settlement of any thing at the — 
bottom. 


¥ 


iGranzon, s. m. hard straw. 


Granén, s. m. corn or wheat 

boiled broken or unbroken. 

Cro, s.m. the strand, or beach, 

an open road before a town, — 

where ships may anchor, but 

is notan harbour. 

Grapa, s. f. a eramping-iron te — 

hold stones fast. 

Grapou, s. m. augment. of gras, 
pa. 

Grasa, s, f. grease, fat. 

Grasiénto, adi. greasy, oily, fat, 

unctuous, filthy, dirty, bulky, 











fat of body. 


pack-saddle, which is Stuffed, Griso, adj. fat, greasy- 
jGrasoves, s,m, pl. @ 
Grano, s.m. grain, corn, a stone | dist so called. 

Grasuélo, 
all sorts Of grain,’and a grain | fat, or greasy, 


meagre 
adj. fattish, @ little 


in weight; a‘ pifyple on the ; 

Grand&ao, adj. very big. _| skin, the grain of leather or the Gratameénte, ady. graciously, 

Qrande, adj/kreat, big, large. } like. (In cant,) a diicat of cle: | thankfully. ma 
“Grinds de’ Hepatia, a graudce | ven rials.—Prov. Grino a gré- |Gratificacién, 6. f. gratification, 
of Spaia. no hivkhe la gallina el papa, grain | reward, retura tos kindness” 


Grasira, s. f. fat, grease, 
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Gratificadér, 8: m. one who re- 
‘turns a Kindnes. 

- Gratiticar, vy. a, to gratify, to re- 
ward, to" return a kindness. 

Gratil, s.m. the ropes which 
fasten the sail to the yard. 

* Gratis, adv. gratis, for nothing, 
without any costs, 

Gratitid, s. f. gratitude, thank- 
fulness. 

Grato, adj. grateful, thankful ; 
also acceptable. 

Gratonada, s. f. a sort of stewed 
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f 
Gravoso, adj. troublesome, of- | 
fensive. 
Graznador, adj. noisy, vocife- 
rous, said of geese, ducks, 
crows, rooks, &c. 
Graznar, v. n.. to makea noise, 
to be vociferous, like geese, 
ducks, crows, &c. 
Graznido, s. m. the noise or 
yociferousness of some birds, 
such as geese, ducks, crows, 
&e, 
Greba, s. f. vide Grevas. 





meat, 

Gratuitaménte, adv.  gritis, 
Without cost, freely, only for 
good-will. 

Gratuito, adj. gratuitous, with- 
out cost, done out of good- 
will, 

Gratulacion, ae congratula- 
cion, or erry: 4 one joy, re- 
Joicing in one’s bebalf. 

Gratulatorio, Ay: congratula- 

, . tory. 

Gravado, adj. engraved; also 
troubled, oppressed, sick. 

Gravad6r, s. m.an engrayer, a 
carver. 

Gravadara, s. f-engraving; also 
oppress.on, trouble, sickness. 
Gravamén, s. m. grievance, 

trouble, oppression. 

Gravar, v, a. to engrave; to 
burthen, to wrong, to blame, 
toaccuse, to trouble, to molest, 
to oppress. 

Grayazon, s. f. Paki engray- 
ing. 

Grave, adj. grave, sobcr, seri- 
ous; also stately, proud, weigh- 
ty, of consequence. —Reliziéso 
grave, a graye, sober, religious 
man.—Negocio grive, a busi- 
ness of Consequence, a weigh- 

_ tyaffair.— Dolor grave, a eriev- 

> ous pain,—Ponérse «grave, to 

take state upon one’s self, 

Gravear, v. a, to gravitate, 

' Gravedad, s, f. gravity, staid- 
ness, trouble; also stateliness 
and pride, 

Gravedoso, adj. elate, proud, 
haughty. 

Gravemeute, adv. gravely, hea- 
vily, grievously. 

Graveza, s. f. grievousness, 
weight, tr rouble, 

- Grayitar, v. “a, to load any 
creature according to its 
strength, 

Gravosaménte, adv. grievously, 
painfully, calamitonsly, mise- 
rably, oppressively, ina ty- 


ca 


Grecismo, s. m. Grecism.’ 

Gr eda, s.f. fuller’s earth, chalk, 

clay. * 

Gredal, s, m. the place where 

fuilers earth is found, 

Gredéso, daubed with faller’s 

earth, chaiky, clayish. 

Gregal, s. m. the north-east 
wind.—Gregal, adj, of the same 

flock, or company. 

Gregalizar, v. n. to sail towards 

the north-east, 

Gregario, s.m. a common sol- 
dier.— Gregario, gregarious, g0- 

‘ing in company with others of 
the same kind ; said of animals 
and birds. 

Gregoriauo, adj. belonging to 

Gregory. 

Gregorillo, s. m. a kind of linen 

used by wotnen to cover their 

neck, breast, and mhoulitets, a 

handkerchief. 

Gregueria, s. fa confusion of 

voices, an undistinguishable 

noise, 

Greguéscos, s. m. pl. a sort of 

wide breeches. 

Greguesquillos, s. m. pl. dimi- 

nutive of greguescos. 

Greguizar, v. n. to speak in 

imitation of the Greek dialcet. 

Gréis, s,m. (obs.) vide Grassa. 

Gremial, s. m. a rich piece of 

silk held by two priests be- 

twixt the bishop and the 
people when he says mass in 
pontificalibus. 

Gremio, s.m. the lap; also 
protection, favour, It is also 
acompany of any trade; as 
the company of goldsmiths is 
called gremio de los platcros, and 
su of  others.—Gremo de la 
igl’sia, the bosom of the 
charch, 

Grefia, s. f. the bair of the 
head clotted and tangled, for 
want of combing. — Gréfas, 
pl. ciotted locks of hair, as 
we see in pictures of witches, 
or the like. —Andér la greta, 

U2 





rannical or haughty mazmer. 


|Greévas, s. 
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to pull off the hairs in fighting, 
as women do. 

Grétio, s. m. (in cant) a slave; 
a biack, 

‘Gretiado, aj. that has clotted | 

hair. 

‘Gvephiér, s. m.' an officer -not™ 
unlike to our lord high-stew- 
ard of the -houshold.’ 

Grésea, s. f. disturbance, noise, 


fray. 
f. pl armour for 
the legs. 


Gretge, s,m.’ grievance, come 
plaint. 

Gréy, s. f. a flock, a herd of ' 

cattle ; people committed to 
one’s charge. 

Gria, s. f. anit, the spawn of a’ 
louse. 

Gribar, v. a. a sea-term, to ~ 
force out of the way, as a ship 
by.a Lary current, 

Grida,s. f. proclamation’ made 
by a crier.: 

Griéta, s, f. the “disease. in a 
horse called the scratches ; 
also chaps in the hdbds caused 
by the cold or sharp winds, 

_or by hard working, and chaps 
in the earth, caused by 
drousht. 

Grifalto, ¢. m. a kindof hawk; - 
also a piece of ordnance so ~ 
i 


Grifo, 

Grifon, 
and a mulatto, 
a cock for water. 

Grillar, v. a. to ‘broil on 2 ~ 
gridiron’; also to make-a noise 
like-a cricket. 

Grillimén, s. m. as, cofrides de 
grillimén, ‘the: brotherhood of 
gaol-birds. 

Grillo, s..m.a cricket, a field 
insect so-ealled.—-Andir a@ caza © 
de grillos,* to go ‘to. cricket= 
hunting ; to spend one’s time 
ill. —Grillos, s.°m, pl. fetters 
for the legs; also crickets. — ' 
Havelsnie échato grillos y catlé- ’ 
nas, you have “fettered and 
chained me; that is, you have ° 
obliged me, fam become your 
slave.—Grillénes, $. m. pl. 
great fetters ; great crickets. 

Grima, s. f. the strahge faces 
aman makes in a fright, or 
on such oecasion ;‘ the fright 
itself, or the hair standing up 
on a fright. 

Grimal de (jo, s.m. the corner 
of the eye. 

Grimazes, s. m, pl. so the 





a griffin’; also the son 
‘of a black woman, 
It is likewise — 





GiRiU 


inters call odd figures of men 
m painting, standing ;in- un- 
natural postures. 

Gfiméso, adj. one that makes 
ugly facess» or whose, bair 
stands an end when’ frighted, 

Grimpola,s. f a nani of war’s 
peniiant. : 

Grijion, s..m, a veil used by 
Uns, 95 

Grs, sm. dark brown, or sad 
eolowr, 

Grisear, v. a. to make of @ dark 
brown, colear. > 

Griscs, s,m. pl. a sort of little |: 

_ Qreacures:that have good furs. 

Gita, s. f. aery ng out, shiek- 
ing, hollowing, shouts. 

Gritador, s.my a bawling fel- 
low. 

Gritar, v. nx to halloo,, to. cry 

ont, to bawl, to shriek- 

Griterta, s. f..a ery, a shout. 

Gritillo,s. mea little noise. 

Grito, s. m; a shrick, a shout, 
cry. (In cant) corn, 

Gritén, s. m. a bawling {ellow. 
——-Gritim, sem. asort ‘of phea- 
sant with; black wings and tail, 
and a dark-coloured body. 

Grobon, s.m. a grumbling fel- 
low. 

Gropéra, s. f. the crupper. 
Gropés, s,m. pl. cotton that is 
“put into ink. 

Grosa, s. f. (:n cant) a common 
strumpet. 

Grésca, s. f..a sortof yvencmous 
serpent. 

Grosella, s. f. a gooseberry. 

Groseraménte, ; adv, coarsely, 
clownishly, unmannerly. 
Groseria, s/f. clownishness, un- 
manner iness, coarseness 

Greoséro, adj. unmanunerly, 
clownish, rude, unpolished, 
Groseza, s. f, corpulence. 
Grosisimo, adj. superlative of 
grueso, The same as gruesi- 
samo, 

Grosor, Sy m. Wiscsless, fatness. 
Grosuléra, 8. fa tripe-wo- 


man. |. 

Gsoshra, sf thickness, fatness, 
grossness; also the offal of a 
beast, as head, feet, and en- 
- trails,—+Dia de grésura, Satur- 
day, on which in Spain they 
eat the offal, but no other flesh. 

Grita, s. f. vide Gruta, 

Gra, s. f. the bird called, a. 
erane ; algo the crane to draw, 
up weights | with. 

Gruéras, s. fe pl. the holes that. 
aremade ‘u the pullies. that 
lift up the sails 


EGRGY 


Gruéroy adj. belonging, to, the 
birds of prey who catch the 
erahes. 

Gruésa, s. f, twelve dozen, a } 
eToss. 


tle thick. 


Grueséro, 3. mm. .a wholesale 


| dealer, one that sells in gross. 


Grnéso,ad}. thick, gross ; also 
dul. 

Gruir, vn. to imitate the crane’s 
noise, 

Gralla, s. f. a crane. 

Grollada, s. f, a 

ple with 
watch. 
Grillo, s. m. the cock crane. (In 
caut) a eatchpole. 

Groliada, s. £. a. company of 
people gong, together or fol- 
| lowing one another, as Cranes 
| do. 


weapons like )the 


meanest sort of sailor. 
Gramo, s. m. a bunch dr lamp 
of any thing; a hillock; a 


acabbage; also clotted bled. 
Grumodso, adj. coagulated, curd- 
led, congealed. 

Grunente, s. m. (in cant)" a 
swine. 
Grunido, s. m. grunt, the cry of 
a hog, pig, or boar. 

Grunidor, s. m. one that grunts 
like a hog, a grunting old man, 
one that grumbles, and does 
not speak his meaning, 

Gruiir, v..n, to grunt as a hog 
does ; to grumble, to mutter, 
Grapa, s.f. the crupper of a 

horse. 


waves of the sea; alsoa gang 
or company. 
Grupéra, s. f. the erupper that 
goes under a horse’s tail. 
Gripo, s.m. a heap of things of 
the same kind. % 
Grata, s.f. a den, cave, a hollow 
place under ground. 
Grutéseo, s. m. grotesque, a sort 
of painting representing acaye 
orden, with such creatures as 
are generally found in them ; 
any wild sort of fancy. 
Gryllar, vn. to make a noise as 
the erickets do. 


the crickets hide themselves. 
Grylléte, s. m, a small fetter put 
round the foot of a prisoner. 
Gryllo, s, m. a cricket. 














Gryllotalpe, s. ™m, a voracious 
insect so called. 


-Grypho, s, 1. 


Gruesillo, adj. thickish, or a lit-} 








maumber of, peo-' 


Gruméte, s. m. a grument, the | 


small cluster of grapes; alsos 


Grupada, s. f. the beating of the 


Grylléra, s.f. the place where} 
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griffin, a fabu~ 

lous animal e called.— Gry- 
phos,.s..m. curled hair,—Gry= 

pho, adj, an anpellative of 2 
type used’ in printing, by us: 
called Italicks, 

Guabas, s. f. 3 vide Paoagen, 
Guabina, s. f a aa of sca- 
fisls. 

Guacamayo, s. m, a sort of par 
rots. 
yuicas, s. f. so the athe 5 in 
Pera call, their idols and 
their temples, or pisces of 
worship. 

Guacatine, s, m. an et he in 
New Spain. * 

Guachapedr, y. nm. to clink of 
clatter, as an iron plate doés 
when loose, -— Guackapear le 

“herradira, said when a horse~ 
shoe is loose and clatters. 

Guachare, s. m. one that is al- 

ways weeping and wailing, > 

Guacharrada, 8. » the sullen 
fall of any thing upon mee, or 
water, 

Guachichil, s. ‘m. a bird i in New, 
Spain so called. 

Gnactumas, s. f..a sort of fruit in 
the West Indies, 

Guida, s.f. a ranning water, as 
a river, Or brook. 

Guadafidnes, s. in. pl. manacles 
for the hands ; also. gautlets 
and long gloves. 

Guadamacil, s. ma. gilt leather 
for hanging, or. such uses: 

Guadamacileria, s. f. a gilt lea~ 
ther-maker’s shop. 

Guadamiciléro, s,m. a gilt lea- 
ther-maker. 

Guadana, s. fa scythe to mow 
with. 

Guadanadaér, s.m, a mower. 

Guadanéro, s. mm. one who 
mows. 

Guadapéra, s. f. a choke-pear, 
a wild pear. 

Guadapéro, s. m. a wild pear- 
tree. 

Guadirnes, s. m. the place 
where the arms are kept. 

Guadatinajas, s. m. a sort. of 
beast in the West Indies like a _ 
hog. 

Guadixéno, s mca ponjartl or 
deaf zer. 

Guadoch, s. m, a ceremony the 
Moors use of washing them- 
selves, and saying certainpray- 
ers in a set posture, 

(Guadramaiia, s. f. cheat, fraud. 

Guaipin, s. m. a kind of clotir 
used by the West indians to 





cover their neck,. 





G ualdrapilia, $. 


_ Guapaménte, 


GU A’ 


Gualatitia, sf wsort of sauce 
made with apples, almonds, and 
Tice. 

ualda, S. f, the herb woad used }* 
or dyi 

Gualdéras, s. f. pl. the sides ef 
the carriages of cannon. 

Gualdo, adj. yellow. 

Gualdrapa, s. f. a covering, in 
i nature of a tease bts cloth; 

# aesiaiet tailor dirty skirt of 
ent that hangs in rags; 
4 Vana iat woman. 


* Gualdrapear, v. a. to confuse 


or ivtermix against the natural 
order, 
Gualdrapéro, s. m. one who is 
full of rags, a iy te fellow. 

. diminutive of 


aldripa, 

Gna Idraposa; s. f. a little drag- 
-gle-tail woman. 

Guilpa, s. f. the name in Peru 
fora hen. 

Guanaco, s.m. a beast in the 
West Indies “like a great 
shecp.. 

Giianavana, x. f. a sort of fruit 
growing in Cuba, 
pibsiaet adj. so the Spaniards 
aanin, 4 in the West Indies 
call low gold. 

Guano, s. m. so “the Indians of 
‘Peru call the dung of certain 
sea-fowl, whereof, they fetch 
quantitics from ‘little islands 
near the coast, to manure their 
eronnd. 

Guanta, s. f. (ih cant) a bro- 
ie a bawdy-house. 

yantada, s. f a blow with a 

F “Stove re properly; thence applied 


to a stroke with the open. 


“hand, 
Guante, s.m.a glove.—Gudnte 
‘de hiérro, a ganhtlet:—Assentdr 


- “elawinte, to draw on the glove 


tight to fit the hand 5 tostrike 
vith the hand and glove on; to 
‘box one,--Caleaen guinte ,an ex- 
press itt ised when.a man gives 
another his hand familiarly 
with the glove on; as we say, 
‘Sheep's skin keeps out no kind- 
“ness.” 
Guanteria, s. f. the street where 
e glovers live,’ or a shop 
._ where they sell gloves. 


Guantro, $.m. a glover. 


Guanir, v. n. to grunt, to gran- 

“tle like a hog. 

adv. . valiantly, 
courageously. 

Guapizo, adj. valiant, strong, 


gout, brave, courageous, 
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Guapedr, to show strength or 
courage. 4 
Guapeton, s,m. a very coaur- 
geous man. 
Guapéza, s, f, courage, spirit, 
resolution. —~ 
Guapo, adj. bold, valiant, cou- 
rageous, brave, resolute., 
Guarda, s. f. mi. a guard.— 
Guarda mayor, the chief guard. 
-—Guarda postigo, (im cant) a 
ruffian’s boy or servant, 
Guardabrazo, s, m. an old ar- 
mour to guard ’‘the arm. 
Buaninchho. s. m. a hollow piece 
of iron sw called on board a 
ship, used to save the extre- 
mities. af cables from being 
wor. 
Guardacadénas, s. m. pl. a con: 
trivance of boards te keep cer= 
tain chains from’ being worn 
by friction on board ships, _ 
Guardavoymas, s. in, ‘a servant 
to the father of'a whore. 


tleman-usber | to’ wait on the 

Jadies at court, ‘(In cant) a 

pimp. 

Guardado, adj. secret. 

Guardadér, s, mn. ‘a keeper, one 

that keeps, preserves,or watch- 

€8, & Saving person, 

Guarda-Fueégos, sm. a little 
skreen to set between anythin g, 
and the fire, or “to hold in the 
hand, 

Guardaja, s. f. a loék Of hair. 

Guardainfante, s. m. afarthing-— 

ale worn formerly, over which 

the women had a cares petti- 
coat. 

Guardajéyas, s. m, a casket to 
kcep jewels in} also the mas- 
ter of the jewels in the king’s 
family 

Guardaizas, s. m. vide Guarda- 
coinas. 

Guardalado, s. m. a low wall or 
rail to léan against, on the side 
of a bridge, or the’ like. ! 

Guardamancebos, Ss. M. a rope 
or cable on board a’ ship, to 
which the boys hold fast when | 
“managing the sails. 
Guardamangér, s. m. the King’s 
pantry; and the officer that has 
the chief care of it, 

Guardamano, s. f, the guard of 

a sword. 

Guarda Mugeér, s. f. one of thie 

queen’s Waiting-women. 

\Guardapies, s. mi, ‘a sort of gar-! 

ment for nierly worn by g great 

adies ; an ov erpetticuat,. o 

U . 





Guardadamas, s. m. an old gen- |, 


doa. 


Guardapolvo, s i any cat 
that 1s spread to keep off, the 
dust ; a woman’s dast gown. 


i Guatdapdstigo, 8. m. (iu cant) 


the ruffian’s servant. 
Guardapuérta, $. f, the foremost, 
of two doors when there. are 
iwo to the same entrante into, 
a room or hall, _ irene 
Guarda, an inter}. take care, 
beware. 
Guarda, v. a. to keep, to pre 
serve, to secure, te guard, t 
save, to lay up; also to defend, 
to protect, to shield, to look 
after. —Guirdar la cima, to be 


to defénd one’s sélf—-Guardar 

la cana, to cover the face.—, 

Guardar la ropa, to keep one’s 

self safe from dangér.—Quiex 

guarda halla, he who say és 
finds. —Guardir fiestas, to keep 
holidays. —Guardarse, to be up- 
on one’s guard.—-Guardarsela, 

a tina, to remember anill tury 

Guardario, s. m, a bird called’a, 
king’s fisher. ; 

Guardarnes, s.m. an officer th 
the king of Spain’s ‘houshol 
who has charge of the ale 
-saddles, and other horse fu 
tuTE., ty =pataee? 

Guardaropa, s a wa é, 
the place where tlie cloathis 
are. kept; also the “keeper bs 
the wardrobe.” — 

Guardas, s. f. pL guards; ead 
tom-house waiters; officers" 
receive ‘toll ; turkeys in pri 
sons; the warts in ‘a lock.— 
'Cuirdis del rey, the kings 
guards. 
Guardasol, s 

Guardatiménes, | s. m. the sn 

that are placed near the ste 

Guardavéla, s,m. the rope wif 

which the sails are tied. 

Guardia, s. f.a guard; keép- 


. m, an umbrella 


tection, defence.—Cuerpé de 
guardia, the corps-de- garde. ~ 
Guardias, s. f. the watch aboard 
aship, half the sliip’s company, 
which do all the work by ir i 
Guardian, s.m. a guardian, 
warder, one that has the care 
or charge of any thing. 
guardian of the Francisca 
the superior of the monaster 
—Guardii in de navio, the bo at 
swain, 
Guardiania, s, f. the Pat t 
the guardian of the a 
cans, * 


: 








. 
: 





: 


sick a-bed. — Guardir li cipa, 


ing, looking after ; also a pro- : 
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nardilla, s, f. the window at 
pe top of the house that af- 
ords light .o a garret. 
Guardin, s,m. the twine or 
small ro}'es they make of oak- 
um aboard ships. 
Guardina, s. f, the fur of a lit- 
tle bezst. 
Guardéso, adj. fragal, close, 
saving, sparing, miserable, nig- 
gardly, covetous. ; 
Guarécer} -¥.; a. to protect, to 
’ delend; also to escape a dan 
ger, and to heal ; also to reco- 
‘ver, to restore from 'sickftess or 
disorder. ; 
Guarentigia, s. f. warranty, Se- 
curity, anobligation, an exe- 
cution. 
Guarguéro, s. m. the gullet. 
Guarida, s. f. a place of resort, 
‘a place of refuge, a retiring 
eeu s.f. protection, 
e!p, aid, succour, assistance 
relic’, refuge. 
Guarir, y. n. (obs) to recover 
‘after a sickness, to heal. 
Guarisino, s. m.. arithmetic, 
easting accounts. — Guar?smo, 
adi, belonging to arithmetic. 
Guarnecér, v. a. to furnish, to 
“provide, to garrison, to lace a 
garment. : 
Guatnecimiento, s. f, furnish- 
‘ ‘ing, , providing, garrisoning ; 
a so laving. vis yy 
Guarnés,s. m. a heap made by 
the many rounds of a cable. 


’ 


Gnaruicién, s.f, a garrison; also 


‘the lacing, embroidery or otber 


‘trimming of a garment; the 
hilc of a sword , the furnitu-e | 


‘ofa hovse.—Prov. Guarniciénes 
_yerii dan venta al rocn, furni- 
,ture and mane make the horse 
gel!, The fayniture sets him off, 
and the mauve makes iim Jook 
“mettlesowe. eel 


Guarnicidnero, s. m, armourer, 
* embro:derer, upholstérer ; also 

a horse's furniture makers 
Guarnimiento; s.m. dress, orna: 
* ment, embroidery. 


Guatair, Vv, a. (obs). for Guar-| 


“ necer, 
Guarte, i 
a Gare. 5 
aay, inter}. alas! woe me.— 
adr muchos guayes, to be much 

2 pli Fs a IN 


nteyj. take heed, have 







_wesHacer la uaya.to lament, to 
ourt, to express Sorrow. | 
Guayes, s.m. pl. grief, sorrow, 


“trouble. °"' 


a 


va, s. f. lamentation, sor- } 
.  gowFul ‘complaint, mourning. 
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Guayaco, Ss. m. guaiac, a tree. 
Guayador, s. m. one that wails 
‘and laments. 
Guayapil, s. m, a kind of Ame-y 
rican wo 

Guavapo, 8. m. ‘a ptiful, fel- 

low; a beggar. 2 

Guayar, v. 0. to wail, to lament. 





Guayavo, s. m. a tree so called. 
Gabia, s. f, a long slender 
chissel, called a googe. 
Guedeéja, s. fa lock of hair.— 
Guedéja enhetrada, a lock of 
hair clotted or tangled toge- 
ther. ; = : 
Guedejar, y. a. to adorn or set 
off the head with locks of hair. 
Guedejilla, s. f. a little lock of 
hair. 

Guedéjo, adj. that wears 
Gue iejado, § much hair. 
CGuéltre, s. m. (in cant) money. 
G-érca, s. f. (in cant) Justice. 
Guérco, s.m. hell; a_bier for 
a dead body ; a melancholy 
person. 

Guermeéces, s.m. pl. a sick- 
ness which birds of prey have 
in their heads and throat. 
Guero, s. m. addlecgg. 
Guérra, s. f. war; opposition, 








Guijarrétio, adj. 


“a 


GUI 


a safe conduct to travel with- 
out impediment, 
Guiabara, s.f. the herb called 


_ hartshorn. 
Guiabélla, s. f, .the 


herb called 


crow’s foot. 


Guiador,-s. m. a guide. 
Guiamiénto, s) mM. a 


ng, 
conducting. . » 
Guiar, v. a. to guide, to lead, 
to conduct ; also to teach, to 
instruct.—Guidr la danza, to 
lead up the dance; to draw 
others after one in any busi- 
ness, to make others foliow 
one’s opinion. J 
Guido, adj. (in cant) good. 
Guija, s. f. a pebble. 
Guijarral, s. m,. a 
stones. i 
Guijarrazo, s,m. a stroke of a 
pebble stone. Bis eo 
like a pebble- 
stone, as hard as a pebble- 
stone. 


quarry of 


Guijarrillo, s,m. alittle pebble- 
stone. ha . 
Guijarro,. s- m. a pebble- 

stone. 


Guijarréso, adj. full of pebbles. 
Guiyéio, adj. gravelly, or f 


of pebbles. > 





contrariety; the profession 
of arms.—Guerra canpal, open 
war; a great hatred among 
some men, — Hijo habido en 
buéna guérra, a bastard.— 
Guérra galina, is two sbips 
cannonading one another at a, 
distance. —Quien no gistere ver 
laslinas, no vaya @ la guerra, 
ref. who will not see misfor- 
tunes should not go to war ; 
that is, a tender heart is not 4 
fit for asoldier. — 
Guerreador, s. m. a warrior; a 
‘troublesome fellow. 
JGuervear, v. a..to make war, 
to wrangle, to contend. 
Guerrero, adj. warlike, martial; 
subst, used, a warrior. Rip the 
{Guerriila, s. f, a little war. 
iGuertéra, s. f, orden de la 
querlera, thé order of the 
BAKER en 
Guérto, s. 
erto. y 
Jueésa, s..f. vide Huesa. 
iGueésea, s, f. vide Hnesea. 
Gaeso,'s. m, vide Hueso.’ 
\Guespéd, s. m. vide Huesped. 
Guex,. s,m. (obs.) a beggar. 
Gaia, s. f.'a guide; also guid- 
ing. In agricultate, the prime 
| or chief stock of a vine-yard, 
hy which the. rest are set in 








i 


m. (obs.). vide Hu- 





Gui 


Guiyéso, adj. vide Guijeno. 
Guijuélo, s. m- the columbine 
flower. lier 
Guilla, s. f. (obs.) harvest, 
product of land. is 9 
Guilléte, s. m. he that, hath 
the use and profit of a thing, 
but not the property or right. 
Guilite, s. m. a clown, 2 
country fellow; also an idle 
fellow that will not work, but 
goes about sponging where he 
can,—Guilldies, s. m. pl. are 
also a sort of very large nails, 
or rather iron pins, to fasten 

timber together. . A 
Guimbaléte, s. m, the, hone 
a ship; also the handle of the 


pump. parece inte 
Guinchado, adj. (im cant) pur- 
‘sued, followed. aah ote? 
Guinchai, v..a. to pursue and 
endeavour to catch one that 
runs away. re 
Guincho, s. m. a sea-bird se 
called.’ ra PEM eS 
Guinda, s. f,a common cherry. 
Guinda garraful, a very Jarge 
sort of cherry. —,Guinda de 
taverna, adrankard, 
ndal, s. m.a cherry tree, 
Guindaléra, s.. f. the place 
“where the. common. cherry- 
trees are, a cherry garden. © 








order.— Carta de guia, a pass, 


GUI 
Suindaléza, ) s.f. a great cord 
Guindaléta, § in a ship, called 

the tackle, which serves to 
hoist goods aboard. It is 
also the rope of any crane. 

Gui » av interj. hoist 
the sail, let it down amain. 

Guindar, ‘vy, a. to hoist up, to 
erane up, to draw up witha 
pulley; (in cant) to abuse. 

Guindaste, s, m.the rope of a 
erane; the tackle of a ship. 

Guindilléro, s. m. a plant and 
flower in the West Indies. 

_ Guindo, s.m.a common cherry- 

' tree. 

Guindola, s. f. a triangular 
engine used on board. ships, 
to take weighty things in 
them. 

Guinéa, s. f. an English gold 
coin called a guinea, 


Guinéo, s. m. a black of 
. Gumea; also the name of a 
dance. 


Guitiada, s. fi a Winkie with 
the eyes. 

Guinadira, s. f. a winking with 
the eyes. 

Guinapo, s.m, a rag; a rag- 
ged person. 

Guinaér, v. n. to wink with the 
eyes, to make signs with the 
eyes ; at sea, to sail un- 
steadily, winding from side to 
side; (in cant) to run away. 

Guinarol, s. m. (in cant) he who 
beckons or makes signs to 
another with his eyes. 

Guino, 's. m. a wink with the 
eye. 

Guinéso, 8.m. a starting horse, 
or other beast. 

—Guision, & m. a wink with the 
eye. ss See 
 Guidn, s. m: the rope egeto. 
Guitigay, s. m. a confused and 
difficult language, gibberish. 

_ Guirnalda, s. f. a garland. 

Guisa, si f. fashion, manner, 
quality, guise. 

Guisadillo,s. m, a little dish of 

_ dressed meat. 

-Guisado, s. m. meat dressed ; 

Satisfaction, content.—Guisido, 
‘(in cant) a whore ; a bawdy- 
house. 

Guisador,’s. m. a cook. 
Guisam: énto,s.m. preparation, 
“disposition, = © 
Gnuisandero, s. m. the person 


? 


who seasons and dresses the’ 


‘vietuals. 
Guisanteé “3 ‘Ss 


peas. 
‘Gubar, ys ay 


m. pl. common 


to dress: meat 5 
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also tomanage, to regulate, to 
adjust, to dispose something. 
Guiso, s,m. seasoning, sauce, 
pickle, 
Guiséte, s. m, a seasoning after 
the country fashion. 
Guita, s. f..a small cord; also 
a child’s cross-bow. 
Guitarra, s. f. a guitar.—Estar 
una cosa puesta a da guitarra, 
f. (metaph.) to. be in. order, 
likea guitar.—No-estar tem- 
plada la guitarra, f. (metaph.) 
to be the guitar out of tune, or 
to be out of hamour, 
Guitarréro, s.>m. an instru- 
ment-maker that makes gui- 
tars. 
Guitarrilla, s. f. a little guitar. 
Guitarrista, s.m. who plays on 
the guitar. 
Guitarrén, s,m. a great ¢ guitar. 
Guito, adj. that stumbles or 
plunges. , 
Guiton, s. m: a lazy beggar, 
that goes about in the habit 
of a pilgrim only to live idle. 
Guitonear) Vv. n. to wander; to 
stroll ‘about! like a lazy beg- 
gar. 
Guitoneria, s. f. strolling or 
wandering about like a lazy 
beggar. 
Guizgar, v. a. to incite, to. sti- 
mulate. 
Guizna, 2 s. f.a wink with the 
Guizne, § -eye upon another by 
way of a private sign. 
Gila, s. f. gluttony; also the 
throat. 
Giles, s. m. pl. 
gules, red colour. 
Gulilla, s.-f. vide Golilla. 
Gullona, s. f. a kind of a lark. 
Gullona, s. f. a small bird so 
called. —Gulloria, s. £.-immo- 
derate desire, unlawful ap- 
petite, indecent excess. 
Guména, s. f. a cable of a ship. 
Gira; s. f. (in cant) justice. 
Gurapas, s. f. a cant word 
among rogues for the gallies. 
Gurbion, s. m. a_ thick twist 
used in’ embroideries ; also 
the plant called ewphorbium. 
Gardo, adj. silly, ignorant, 
foolish. 
Giro, s.m. (in cant) a catch- 
pole, a bailiff. 
Garon, s,m. (iti cant) a gaol- 
keeper. 
Gurrar, v. n. to clear one ship 
from another, 
Gurrumina, s. fa too great 
submission to the wifé. 


in natanidy? 





U4 


Gurrumino, s.m, the person 


GUZ 


who makes too great a sub~ 
mission to- his wife, who is 
uxorious. 

Gurullada, s. f.. a gang of 
people 5 {in cant) the officers 
of justice. 

Gurapa, s.f. the erupper, the 
upper part .of the. buttocks 
of a horse. 

Gurupéra, s. f, the cropper of 
a horse. 

Gusanéra, s. f. the place where 
the worms breed. 

Gusaniénto, adj. full of worms, 
Gusanillo, s. m. a small worm; 
that sort of silver our em- 
broiderers call purl, because 
it works and windslike a worm. 
Gusano, s. m. a worm. — 
Gusino de madéra, a worm 
that breeds in wood.—Gusdno 
de séda, a silk-worm.—Gusdéno 
con cuernos,a hornet. 
Gusarapa, s. f. a little worm 
or insect that breeds in 
water, 

Gusarapillo, s. m. 1. alittle worm. 
Gusarapo, S. mM. a Water-insect 
with six legs so called. 

Gase, s. m. “(obs.) a poor pil: 
grim. 

Gustadara, s. f. tasting, " assay-_ 
ing ; also pleasing, liking. * 
Gustar, v. a. to taste, to essay, 
to like, to please. 

Gustillo, Ss. m. a little taste. 
Gusto, s. m. taste, assay, lik- 
ing, pleasure, satisfaction.— 
‘A gusto, to satisfaction, to 
content.—Libro de gusto, a 
pleasant book.—Déma de buén 
gusto, commonly taken in an 
ill sense for‘a lewd woman, 
though the plain meaning is 
only a lady ofa good fancy.— 
Prov. Sébre giisto no hay dis- 
pita, there is no disputing of 
tastes, or fancy.—Prov. Al 
gtisto estragido, lo dice le ¢s 
amirgo, “a depraved palate 
thinks sweet things bitter. — 
Prov. Comér a gisto, y* vestir 
al tio, €at ‘to please the pa- 
late, and clothe in the fashioti. 
Gustosaménte, ‘adv.pleasingly, 
to one’s palate, to one’s liking, 
Gustoso, adj. relishing, welt 
tasted, pleasant, savoury.“ 
Gutural, adj. of, or Belong ging 
eas the throat. 

Guturalidad, s. f° gutturality, 
‘the quality of being guttural 
with regard to pronunciation, 
Suturalménts, adv. utturalty. 

Guzminés, s. mv" ‘youn 
noblemen who served’ in’ the 





ma 





Habil. tacion, 


7 
HAB! 

ficet. as fommon’ soldiers 5 a 
sort of cadets. 
Guzpatarero, s.m. (in cant) 
a thief that makes holes in 
walls to creep through. 
Guzpataro, s. m. (in cant) a 
hole. . ‘ 
Gymnasio, s. m. a school, or 
college where sciénees are 
taught. 


HAB., 


nasticaliy, fit for strong 
exercise, | ‘ 
Gymniastico, adj. gymnastick, 
pertaining to athietical ex- 
ercises. 

Gymnosophista, s.m. a’ gym-~- 
nosophist, or sort of Indian 
philosopher. 

Gyrar, v. n. to turn ronnd, to 





Gymnasticaménte, adv. gym-= 


H. is an aspiration never 

¢ pronounced, before a 

vowel «in the beginning . of 
words in Spanish. 

Ha, is the voice of calling, as 
hoe 3 sometimes an affirma- 
tion ; also,—l ha, he has.—, 
STa, ha, ha, expression of 
langhter.—H¢/ the same as 
ay de mi ! ‘alas for me ! 

Haba, s. f. a bean.—Hebhas, 
(an eant) the nails,,of the 
hand. ‘ 

Uabar, s. m. a ficld of beans... 

Habaspandsas, s. f. pl. horse- 
EA a as as 

Habaseén, s. m..an American 
root of a hot hature, in shape 
and bigness like a carrot. 
Habér, y. a., to have, to hold, 
to enjoy,,.to occupy, to pos- 
sess.—HHaber, _y. imperfe . to 
happen, to,succced.—Haberse, 
“y, t. to, behaye,. to act, to 
concuct )one’s self.— Mas. vale 
‘saber. que haber, learning . is 
better than riches, — Haber, 
SM, pl.. substance, wea:th, 
aiches,—-He perdido tcdos mis 
habires, 1 baye lost, all. my 
substance, _ . yt 
Haberia,s..f..the custom paid 
for_goods, that are exported. 
Haberias, 9: f. p). wages, pay: 
Haberio, s,m. the beasts or 
‘any utensil used by country- 
men in. their labour; also 
‘provisions.,.; + : 
Habichnélas, .s. f. pl. French 
heause yo j 
Habido, p. p. of haber, |, 
Hebil, adj. capabie, handy, 
jexterous, active. 

abilentéza, s f. 
ty,capacity.. 

Babilidad, s. 
rity, hamdiness, caps@ity. 

Se tne fitness. 


(ods,). abili- 


at 


f. ability, dexte- ! 


circulate ; also, in commerce, 
to trade in bills of exchange. 


H. 


handiness, ableness; also ha- 
bilitation, qualification. 
Habilitadér, s.m. one. that 
makes capable, fit, or able. 
This word is used in the cortes, 
for those that are commis- 
sioned to. declare who are to 
be allowed to sit there, and 
who not. , 
Habilitar, v. a. to capacitate, 
tomake able, fit, or capable, 
Habitable, adj, that. may be 
dwelled in; also inhabited. 
Habitacién, s. f. habitation ;. 
dwelling-place ; -also dwelling, 
or, inhabiting. 
Habitaculo, s. m. habitation, 
dwelling-place. 
Habitador, 2 s,m. inhabitant, 
Habitante, : a dweller. | 
Habitar, v. n. to inhabit, to 
| dwell. 
Habitillo, s.'m. diminutive, of 
habite... 
Habito, ahi habit, use, eus- 
tom; habit or apparel; the 
dge of the knighthood worn 
by. a knight. ; 
Habituacion, s, f. custom, habit. 
Habitwado, adj. habituated, ac- 
customed, used. 
Habitual, adj. accustomed, ha- 
bitual, customary, inveterate. 
Habitualidad, s, f custom, ase, 
hab, t. P 
Habituarse, v. r, to. grow .ac- 
customed. 
Habitad, s. f. habitude, mse, 
custom. 
Habla, s. f 
conference. ‘ 
Hablador, s,m. 4, talkatixe 
person, a prating fellow. 
Prov, Al mead habladcr, discreto 


speech, talk, a 


creet hearer; , that, js, one 
that carmot. speak to be well 
understood, needs a“person of 





HARP 3 


Gvyrasél,s.m. the plantealled hes 
liotrope, turnsol, or'sun-flower. 
G¥ro, s. m. turning round, 
whirling ; im’ commerce, 2 
cireulation of bills of ex- 
change. — Gyro, —eircumfer- ¢ 
ence; alsoa wound; a threat-_ 
ening; a bravado. — No hay’ 
que echar gyros, a0 not’ play 





to change a resolution. 


4 


> 


the bully.—Tomér otroy gyro, 
c 


fs ipeshgteariere he) 


Lappy 


what he says. it 
Habladerciilo, s,m. one who 
speaks much without any 


Habladaria, s. f. an impertie 
nent discourse, or saying. 9) - 
Hablay, v, a. to speak, to talkes 
Hablar a borbotines, to spealy 
very fast.—-Hablar, a halig, 0+ 
a ticnio, to talk upon, uncer- 
tain matters.—Hablér_al aire, 


‘| to talk vainly, or outof the 


subject.—Hablar @ la mano, to. + 
interrupt one .when he is. 
speaking. —Hablar alio, to talk, 
big.—Hablar a tontas y a locas, 
to prattle, to tattle, to, chat- 
ter.—Hablar con el diablo, to \ 





oidcr, for a bad talker; a dis- 


be very sly or cunning. 
Hiblar con lengua de plata, to 
speak with a silver tongue; 
that is; to. bribe .one with 
money.—Hablir de hilvan, to 
speak too fast, —.Hablir 
griego 6 algarabia, to speak \ 
with such confusion that one 
cannot be understood.-—Hab- : 
lir por cifras, to, talk _ mys-). 
teriously.—Hablér de grieiay 
to talk without book.-Hled+s 
ir de ialanguéra, to talk front, 
a high place, or scaffold; that 
is, to.talk big, and find faulty 
with those that are in danger, 
from a, safe place.—Habliry 
de papo, to. talk.,after a lofty 
stately manner.~-Prov. Haba 
la bica con que paga la.céea, 
the mouth utters what a mam) 
afterwards pays for. Wiessay,) 
little said is soon amended.—- 
Proy. Céda gual bable en 4 guey 
sébe, let every one.talk_ of 
what he understands, — Cad¢ 
uno bedla,., como quien, es, £2 
(fam.) every body speaks ac- 
_ cording to,his wishes.—-Ve, Ig 





discretion to hear him, to guess , 


substance, a talkative person. », 


_ flection’ on what one says, 








Py Hacenduéla, s. 


_—— es, CU 





Wacr ; 


abundancia del corazon, habla la 
boca, f. when the heart is full, 
the mouth speaks. —Proy. 
Hibla de lisonjero sié mpre es va- 
na y sin provecko, a flatterer’s 
talk is’ always vain and un- 
_ profitable.—Prov. Habla pico 
y bien, tenerte han por alguien, 
~ talk little and well, and. you 
_ will be counted somebody ; 
_ that is, you will be esteemed. 
"Prov, Hublur sin pensar, es 
tirér sin encarar, to talk with- 
out thinking, is to shoot 
- without ‘taking aim. To let 
one’s tongue run without re- 
is 
like shooting at random.— 


_ Pro. Quitn michohibla en also 


aciérta, he who talks “much 
hits on. something. Says by 
chance something to the pur- 
‘one time or other.— Prov.’ 
A~ mitcho hablir micho errar, 
talking) is the cause of much 
érring. » 
Hablatista, s. m. a prating fel- 
lowes 


| - Habiilla, s) ce idle talk, an idle 


story; a fab 


| Maca, s. f. mM ‘gelding, little 
 horse.—Prov. 


Haca. perexdésa 
cabe cisa tréta, a jade trots near 
home. 


' Hacanéa, s. f the same as héca, 


with this difference, that haca- 
néa signifies a curious choice 
pad, of a considerable price ; 
whereas Azcu is any smal! 
horse inditicrently, 
. Hace, s. f. vide Haz. 
| Haveciio s. m. a little bundle, 
fagerot, sheat, or the like. 
+ Hlaceeito, ‘s. m. @ little faggot 
_of small wood. 
| Hacedéro, adj. that may be 
‘done. 


 Hlacedér, &. m.) the Creator ; 


also a maker, one who jnakes 
any thing; also nimble, agile, 
quick. 

A Hikéeniibdo, adj. rich, wealthy. 
-Hacendar; v. a. to give estates. 


tates, to prrehase them. 


B Hacendilla, s. f. a little estate, 
hs some goods, little business: 
i Hacendocillo, adj. careful, agile. 


i mnrentisos adj. careful, ‘dili- 
gent. 

f, vide Hacen- 

dilla. 


- Hacer, via. to make, to create ; 


also to form of mater /als.—~ 
Bivoae to coimit, to pat ia 
_ eetion.—Hacer alcaso, to come 





_ = +Haceniarse, vy. x. to buy es-> 





“H A’C 


to thé purpose —Hacér los ar- 
boles to grow trees. — Ha- 


cer “limosnas, to give aluis.y— 


Hacér, to contain, to hold’a; a 
vessel. —Hacér gasto, to spend. 
—Hacér humo, to smoke.— 
Hacér noche, to be night.— 
Hacér la comida, to dress the 
meat,—Hacer uno ausenie, to 


‘bel éve one abserit.— Hace frio, | 


it is eold,—Hace dia, it is day. 
—Hsto hace bien aqui, this 
fits well here.—Haccr genie, 
to raise men, soldiers.—Hacer 
un caballo al fuego, to accustom 
a horse to see the fire of arms. 
Hacér pedazos;\ to pull to 
pieces —Hacér chunga, chacota, 
chanza, to ridicule. Sea) = 
airs, to: go back:-Haeér azua, 
to take water iN for a ship— 
Hacér aguas, t6 make water.— 
Hacér aire, to punish, to chas- 
tise one.——Yacer alarde, to 
muster; also to buast of.— 
Hacér alto, to stop Ou a mareh, 
in anybusiness— Hacér ¢piuma 
Yy a pelo, to be ready to admit 
or’yeceive any thins —flacer 
bodogues, to be buried—-, Hacér 

mala obra auno, to hurt or do 
mischief to any one. — Hacer 
biienas 0 malas migas, to agree 
with one ‘or not.—Hiuceér, 
cara, frente 0 rostro, to face, 
to resisti—Hacer correrias, to 
make incarsions.-—-Hacér cor- 
tesias,-to be polite in saluting ; 
alse to be lame.——Hacer costil- 
la, to suffer, to bear with pa- 
tience.—-Hacer de tripax cora- 
zon, to pluck up a spirit.— 
Hacér el pico, plato, 6° papo 
a@ uno, to maintain, to 
keep up one’s family.—Hacer 
fiesia, to keep a holiday.— 
Hacér fiestas, to endear, to fon- 
dle.—Hacér gracia, to sell at 
the lowest price.—Hacer har- 
monia, to wonder at.—Hacér 
las partes de uho, to make any 
business for another.—Haccr 
luzar, to make rooin.—Hace? 
mercéd, ov mercedes, to yrant a 
fayour.—-Hlacér milueros, \ to 
make wonders.—Facer noche, 
to stay all the night.—Hacér 

oréjus de mercadér, to pretend 
deathess..—Hacér pie, to find 
the Lottom of a river, to ford a 
river; also to Settle-—Hacér 
plaza, to make way; also to 
publish something ‘secret.— 
Hactr quaresma, to fast all the 
lent.—Hacerse, to aecustom 
one’s self-—.Hacérse a lt vela— 





HAD 


i 


a sea-term, to sail.—Huacérse . 


capaz, to enable one’s self.-— 
Hacérse de -manga, to agree 
with one in order to deccive 
another. -—- Hacérse de micl, 
to behave genteell y.—Hacersa 


de pencas, to refuse what one , 


desires to grant.—Uacersela, 
totry how to deceive anothers 
—Hacérse lenguds, to praise, to 
extol any thing with singuiar 
expressions: —Harer sombru, to 
protect, to defend — Hager pi- 
ernas, to strut; also to stand 
to what one says,—Hacer pry 
nitos, to, endeaveur to: wal 
after sickness, to walk as chil- 
dren do.— Facer sus necesidates, 
to ease ones self, to go to stool, 
—Hacer veataja, to exceed, to 
surpass.— Hacer und bestia, to 
fatten a beast. ' . 
Hacha, s. f. axe, hatchet; a 
torch, a flambeau —Hécha de 
armas, a battle-axe.-—-Higia 
de ceraya fambeau, a toreh. 
Hachazo; s m. a stroke’ with 
an axe or with a fambeau, 





Hachear, v. n. to cut any wood 


with the hatchet., 

Hachero, s. m. one that otes 
with an axe; also a. _ great 
candlestick to hold a a torch of 
flambeau, ° 

Hachéta, s. f. a Jittle hatchets - 

Hacho, s. m. a brush t6 light 
a fire. with, a bundle ef small 
wood. 

Hachon,s. m. a. link*to light 
with. 





Hachuéla, s. f. a little axe, or 
hatchet ;. also a small torch, 
or flambeau, 

Hacia, adv. towards, ina dj- 
rection to. ; 

Hacienda, s, f. »n estate in the 
couitry ; wealta, riches, for- 
tune; also the work of a ser 
vant- maid, bus-ness, : 

Hacimiénto, s. m. thanksgiving 


Hacina, s. f. a stack of wood or . 


corn, a rick, of hay, or the 
like. 


Haciuador, s. m. one who makes 


the faggots. 
Hacinar, v. a. to pile,. to heap, 
to put ap things cunfusedly ; 


to grow wealthy. ie 


Hacino, s.,m. 2a niggard, a 
scraping fellow, 

Hada, s. f. vide Hadas, 
Hadado, adj. fated, 
decreed by fate.- 
Hadador,s. m. a fortnne-teller. 
Hadalla,'s. f. a’sort of sickle. 
Hadar, vy. a. to tel) fortunes, 


doomed, 
. 





ee 


Hhdas, s. f. pl inchanted 
nymphs or ladies, so called in 
Fomances. ' ‘ 

Hado, s.'m. fate, destiny. 

Hadrélla, s. f. cheatin selling 
npon tick. | 

Wiadroliéro, 6. m. a tally-man. 

Hlaiz, s. m, the state or -situa- 
tion of any planet. 

Hala, inter}. vide Hola. 
Halacuérdas ,s. m. adrudge in 
@ ship, a galley-slave that 
does alt the vile “and abject 
service. 

Falagadér, s. m. a fawning per- 
son. 

Halagar, v. a. to make much 
of, to cherish, to fawn upon, 
to stroak, to appease. — 

Malago, s. m. making much. of, 
stroaking, fawning on, che- 
rishing. ‘ 
Halagneiiaménte, adv. kindly, 
‘tenderly, lov ugly, fawningly, 
Halagnétio, adj. kind, loving, 
fawning, cherishing. 
Halagiero, adj. kind, tender, 
leving, flattermg, or fawn- 
ing. that makes much of 
others. 


Halar, v. a. to push, to pluc My 


‘to hale; properly a sea-term. 

Halcén, s. i. a small falcon. _ 

“ Falconcillo, s. m. a small 
hawk. ‘ 

‘Haleogetr, v. n. to look up as 

_ it were im contcinpt, 

Plalconéra, s. f aplace to keep 
hawks in, a mew. 
Fralconéro, s. m. a falconer. 
Halconéte, s, m. vide, Falco- 
nee. / 

Haleyon, 8. m. the bird called 
the king-tisher. 13 

Vidlda, s. f. a skirtof a gar- 
ment, that hangs down; 
“also the skirt of a mountain, 
Fialdada, s. f. a skirt fall of 
‘any thing. 

Haldear, v..a. to shake the 
gown in going along, to drag 
on the ground. 

Haldido, adj. that has long 
-skirts Banging. 

Haléche, $ m. a kind’ef ber- 
ring or anchovy. 


Haliéto, sim. a kindof cagle | 


or falcon. 

Uslifa, s,m. the suceessor in 
the office, dignity, or goyern- 
ment. 

Flalifado, s. m, the dignity, of- 
fice, or employment. 

Halito, s. m. breathing. 

Halladér, ¢. m. he who finds or 
jnvents. 


 ambriénte, 


HAsO 


Hallar, v. a. to find ; tainvent; 
to meet; to dight upon,— 
Haliarse en tine pxirte, Vv. X,.t0 
be present in. a place.-—No 
hallarse en ina. tierra, not to 
like, not to be well at ease in 
a country.—Hallarse con dis 
néros, to have moucy- 
Hallazgo, s. m. the reward 
given for finding a thing lost ; 
also the thing itself. 


HAAR 


Haquilla, s. fa littlenag. > 
Haragan, s. m. a lazy fellow, 2 
sluggard, adrone. 

Haraganear, ¥.n. tobe lazy. 
Haraganeria, s. f. sloth, lazi- 


ness. & 

Haragania, s. f, sloth, laziness. 
‘Haraldo, s. m. a herald at 
arms, to denounee war or 


peace. ifthe 
property the 


Harapiézo, 5. ™. 





Hallillo, s. m. bread baked un- 
der the ashes. : ~ 
Halén, s. m. a circle round the 
svi or moon of a pale red; a 
meteor so called. 
Halucinar, y. n. to dazzle, to 
overpower with light, to over- 
ower the mind. 
amaca, s, f. a hammock, 
hung up tolie in. 
Hamadriades, s. f. pl. 
nymphs of the woods, 
Hambre, s, f. hunger, famine, 
scarcity; agreedy desire of 
any thing —Morer de hombre, 
to starve with hanger.—/Ma- 
tir la hambre, to satisfy one’s 
hunger.—Tomar por hambre,to 
take a town by starving it ; 
(metaph,) to make an advan- 
tage of a man’s wants.—Ham- 
bre cantina, an insatiable gree- 
diness or desire of eat ng.— 
Proy. A la hambre no hay pan 
malo, there is no bread, bad to 
hunger. .Hungry dogs will 
eat dirty puddings. — 
Hambrear, v. n. to hanger. 
adj. hungry.-- 
Mas discurre. un. hambriento, 
que cen letrados, ref, an, hua- 
ery person disceurses more 
thanan hundred learned men 5 
that is, hunger is the mother 
of invention. 
Hambron, s. m, one that is al- 
ways hungry. 
Hameces, s. f. pl. a disease in 


the 


hawks for want of regular 
fecding. 
Hampa,. sii 2 quarrel,: a 


scolding bont among whores. 
—Gente de lu hapa, base peo- 
ple, rogues and whores. 
Hampon, adj, puffed up, win- 
dy; proud, elate. 

Hanéga,-s. f. a bushel.—Haene- 
ga de tierra de. sémbradira, as 
much as a bushel of wheat 
will sow. 

Hanegada, s. f. idem. 








Hanzo, s. m. (obs.) mirth, 


pleasure. 
Hao, a voice ef calling, as he, 
hey, 











skirt or hanging part of any - 
garment; valgarly rag, clout. 
—Liewzr de los harapiaxos, to 


Harafo, s. m, vide Harapiezo. 
Harbar, v. a. to do any thing’ 
in haste, unintelligibly. ot 


' |Harda, s. f. a squirrel. 


Hardilla, s. f. idem. 





Harija, s. f. dust of meal. 
Harina, s. f. meal.—Prov.Cer- 
nir niche y dia, y no echar ha-. 
rina, to sift n'ght and day,and 
shake out no flour; that is, to” 
be very busy and do ing. 


and’ gather ashes ; that is, to” 
save at the tap, and let_ it ren 


Harinoso, adj. meally. (01 | 
Harmada, s.f. wild rue, a plant 
so ealled. Rint dees 
Harmon i?, s. f: harmony ; con- - 


moniously, musically, 
Harmonidso, adj. sweet, 
monious, IE 

Harnéro, s. m..a sieve with’ 


‘horse’s oats; also, a sieve for 
meal, rf 

Haro s, m. a hoop, any thing 
circular by ‘which something 
else is bound, such as casks 
and barvels. 

Haron, s. m. a lazy,.idle fellow, 
a drone; also the herb 
cuckoopit.—Harén, adj. resty, 
dull, that soon tires. ~ tue 

Haronear, v. n. to be resty, to 

he lazy or slothful. 











drag one another by the coat. — 


—Prov. Derramir harinay al- _ 
legar ceniza, to scatter meal, 


cord; correspondent senti- » 
/ ment, © icgie” 
Harmonicameénte, adv. harmo- + 
nically,, musically. Tele) 2} 
Harménico, adj. of, or belong- \ 
ing to anharmony. unr 
Harmoniosamente, adv. har- 


small holes, used to shake’ 
chopped straw, or to sift 


out at the bung. et 
Harinal, s) m. a bin to keep — 

meal in, a meal trough. 
Harinéro, s. m._ the person 

who'sells meal. ~ sb t3 
Harinillas, s. fa sort of 1@ 
at dice. Ti at a 


HAR 


‘Maronia, s. f. restiness, laziness, 
sloth,  _ 

Harpa, s, f. avharp, an instru- 
ment strung with wire and 
struck with we: finger. a gg 2 

, any triangular point ; also 

Mae me poeta Peel af 
a ravenous bird of the’vulture 
kind. 

Harpado, adj. torn or rent with 
hooks.—-Cara harpada, a face 
that is slashed and ful} of 
sears. 

Harpadér,'s. m. a harper, one 

_ that playsupon the harp. 

Harpadira, s, f, the notching 
of any thing. 

Harpar, vy. a. to cut, to tear 
in shivers; to. cut the face 
-and slash it. : 
Harpeéo, s.m. a drag or hook 
to take up things out of a 
well, &c. 

Harpia, s..f. a harp, a bird 
feigned by the poets. A 
-eatchpole, a greedy whore. 

Harpiédo, s.m. (in cant) a fool, 

Harpillar, v. a. to touch the 
harp, to play upon it. 

» Harp iléra,..s, f. the, coarse 

~ cloth or © canvas in which 

_ goodsare packed... + 

- Harpista, s. m, the person who 
plays on the harp. 

'Harpén, s. m. a trout-spear 
with three or.foar teeth ; a 
grapple of a ship, or any iron 
Jhook 3 sometimes it is taken 

for,an anchor. 

Harponar, v. a. to. strike with 
to hook, to 





a. trout-spear, 
grapple.) ©, 
_ Barpya, s. f. vide Harpia, 
rrapiézo, sim. a rag which 
. hangs on. the cloaths. 
Wbsica pa, sm. vide Harrapiezo. 
Harre, ister]. a ward. carriers 
and such people use. to their 
beasts to make. them.go. 
-Harrear, v/a, to drive beasts 
as carriers do. 
- Harriay's.f. a drove of ; prensa or 
asses. 
aHarriéro, sim. a Carriéte 4 
_Marritranco,, 8. M. a, certain | 
” bit of rope orcable used on 
he ships.» 
rriquero;s. m, wide Sonriave. 
rar, v..a. to fill, to’ satisfy 
with meat.—-E/ harto de layunc, 
no tiene duelo alguno, ret. the 
person: that is satisfied with 
meat, isnot with pity orcom- 
passion, 
Hartazco, s. m. satiety, fulness 
of meat. or drink. 


t 


HiAwY 


Harto, adv, enough. 

Harton, s.m, (in‘cant) bread, 

Hartara, s, f. satiety, fulness. 

Hasta, ady, till, even, up to.— 
Hasta quindo § ? til when ?— 
Hasta palscié, as far as the 
court.—Hasta gue, wntil,— 
Hasta quanto ? how much ?— 
Hésta tanto, so mueh.—I iste 
ef birde, up tothe brink.—His- 
ta, s. #,.the staff of a spear, 
fork, &c.—Histas, s. f, pl. the 
bornus of beasts. —Hstes homes, 
in old Spanish signitied, to 
arms, to arms; that is, men 
take up your spears. 

Hastado, s..m. a pike-man, 

Hastar, v. a. to prolong, to 
augment, to grow. 

Hastial, s.m. the inside wall of a 
vault. ‘ 

Hastiar, y. a. to loath, to dis- 
dain, to scorn, to set light by, 
to take no account of. 

Hastil, s. m. the wood of a 
spear, pike, lance, or any 
such thing. 





Hastilla, s. f. a chip, a splinter ; 
also a quarter ef timber; also 
a particle of any thing. 
Hastillazo, s. m. the blow with 
a splinter or chip. 

Hastio, s. m. loathing, want of 

appetite. 

Hatidso, adj. that has a oaths 
ing to meat, that has Jost his 

appetite. 

Hataca, s. f. a great ladle, a 

melting ladle; also a spatula. 

Hatacadeéra, s.f. the rammer of 
a gun. 

Hataraya, s. f, a small fishing- 

net, a casting-net. 

Hateria, s, f. the provision 

given, to the shepherds for the 
whole week 

Hatere, s..m:. the servant of 
the shepherds. who brings pro- 

vision. 

Hatillo, s. m. a small flock or 
herd 3. also,a bundle or par: 
cel of cloaths. 

Hato, §, m. flock, herd; also 
apparel. or. goods; “by 
country folks it is sometimes 
taken for a company of peo- 
ple ;, as, algkno hay en el hito, 
thore is sonre one in the com- 
pany. — ; ; 

HaGte» s,m. in sheraldry, “a 
coat of arms, or that part of 
it where the arms of a family 
are painted, 

Haver, v,a. vide Haber. 

Hay, s, m. the name of a beast 
in, Brazil, 





, 


HEB 


Haya, ‘s. f, a beech-tree ; alse 
a hédges 
Hayal, s. m,a grove of beech» 
trees. P 
flaz, s, f. the face, the superfi- 
cies of any thing, the outside 
of any thing, or the right 
side, the front; a band of. 
men; a faggots or brush ; 
smalt wood,— Maz de la tierra, 
the face of the earth.—/as 
de ina césa, thé outside of a 
thing, the right side of a gar- 
ment, or the like.—Hzz dei 
hombre, a,man’s face.—Haz . 
de lefia, a faggot, a bavin— 
Ein hax y eR par de téd:s, with 
the knowledge and good lik- 
ing of all men.—Lara eon dos. 
haces, a deceitful, false coun- 
tenance.—fdz, the impera- 
tive of hacer, do thou, 
Haza, 3. # property the field 
where the corn ‘3 new reaped, 
and lies to harden ;- but it is 
also taken for a field that is — 
sowed, ; 
Hazada, s. f. a spade, an in- 
strument of digging. 
Hazadita, s, f, .a spaddle, a 
small spade. a 
Hazadon, s. m, a darge and 
heavy kind of spade. 
Hozadonada, s. f. a blow given 
to the earth with the Aaze- 
don. 
Hazadonadzo, 


* 


sm. a_ blow 
given with the hazadon, 

Hazadonéro, s, m, the labourer 
that digs or Opens’ the ground; 
also a pioneer, 

Hazaléja, 5, f. a towel. 

Haziiia, s, f. an exploit, a 
great ac tion, a feat, , 

Hazanieria, s. f. a yain ostenta- 
tion. 

Hazaiiero, adj. one that makes 
a great noise of a little mat- 
ter. 

Hazaiosamente, ady. bravely, 





boldly, courageously, stouthy. 
Hazaniéso, adj. one, that per- 
forms Spee exploite. 
Hazcona, s. f. 2 little swear. 
Haze, s. f roe Ja faggot or 
baud!e. 
Hazino, s. m. a miser, a poor 
wretch ; alsoa silly fellow, 
He, s. f faith ; rustic. —Heé ; 
Be he ag, sec here. +~ He @ 
ui, hefe itis, 
HW domada, s. f. a week, 
Hebdomadariaménte,adv.week- 
ly, once a week, 
Hebdomadario, s. m. he who by 
course attends his week.-+ 





HEC 
| 


"Hebdomatario, adj. done or re” 
eurmng every week, 

Heben, adj. belonging to a kind 
of white grapes 5 also, useless, 

, good for nothing. 

Hebilla,s. f. a buckle of a shoe, 


a clasp. 
Hebillace, s. 'm. a set of 
buckles. 
Hebillar, y. a. to buckle or but- 
ton any thing. 


Hebra, s. ff, a necdleful of 
thread, silk, or the like ; the 
string of a root, or any small 
string of a herb, flower, or 
such like; a fibre. —H bra de 
 axafran, one single. thread of 
saffron. —Hebra de hilo, 6 seda, 
a needleful of thread or silk. 
—Cérlér la hébia, to cut the 
thread ; to puta stop to one’s 
discourse or proceedings.— 
Coriar la hébra ide la vida, ‘to 
eut the thread of lite.—He- 
bras, pl. ‘(metaph.) the sun- 
“beams. | 

Hebraico, adj. of, or belonging 

to Hebrew. 

Hebiaisms, s, Mm, an expression 
“aecording to the Hebrew, 

Hebréo, s, m.a Jew. 

Hebréro, the month of Febra- 
ary, commonly Febrero, 

Hebrita, s. fia small needleful 
ofthread, a small fibre.’ 
Hebroso, adj. fall of fibres.” 

Hceate, s.. 
name of the moon. 


Hecatémb: , 8. ™. a fiecatoniby, 


or jsaerifice of an hundred 
beasts. of the same spec ies. 
Heéces, pl.of ez. | i 
Béeha, s. f, time, vide Fecha. A 
Hechazir,v. a. to bewitch. 

“Hechizéra,s f. a witeb. 

‘ Hechizeria, s. f. witchcraft. 
Hechizéro, s. m. a wizard. 
Hechizo, s. m. witchcraft ; also 

any thing that is or may be 
‘doue,—Auyao' hechizo, a false 


alarm. 
Hecho, adj. done, performed, 
made.—Heché, s. m, action, 


deed, fact, exploit.—Hecho y 


"der ceho, completely. —Himbre 


de hécho, aman of metal, or 


‘of his word, that will-do what. 


he says.— Bl hecho de una Cait= 
‘sa, the matter of fact.—Hecho 
un lein, evraged like a Hon.— 
Fiche y hecho, no sooner said 
‘than done,—En hécho, de ver- 
“gud, in truth —De hecho, out 
_of band, withont delay, a, 3 
virlo. todo « hecho, to Make uo 
distinction in what one does or 





, Hecate, 2 poetical 


iHedrar, v. 


of HEL 

says.-+ Darlo por hécho, Wok 
hecho, an iil-shaped man, 
Hechifra, s. f. the making, the 


une césa, to pay for the mak- 


ing or fashion of any thing.— 
Ser hcchira de otro, to be ano- 


thor iian’s creature. 


longing to drecs or leek. 


Hedutitina, s. f. a confusion. of 


several stinks. 


Heder, v. n.to'stink, to emit 
an offensive smell, cotnmonly 


a smell of putrefaction. —He- 
des grajos, to stink of jackdaws, 
this they say of the negroes. 


stink like a dead daz, 
carrion.— Ya hi¢de, it is tron- 


ely que no le hiéde la boca, "eave 


that keep chandlers shops er 


stink ; 
“OS action: 

Hediente, adj. stinking. 
Hediondéz, s. f. stink, stench. 
Hedidndo, adj. stinking. 
Hedor, s, m. astink, astench. 
Redos, s. m. pl. 
fame for the constellation, 
‘called the seven stars. 


yards a second time. © 
Hegira, s. f. hegiva, aterm in 
‘chronology 


Mahometans. 


~~ lAtéla) an inter}. betiold her.” 


plants. 
Hele, an inter}. belvold him. 


pody_ of the oak. 

Hcléna, s. f. those’ lights’ “that 
appear like “flames round: thie 
masts ina Ship on the ‘going 

offof a storm, called by the 
ancient Romans Castor and | 

Pollux.” 

fléla, sf 5 seeeaae oils Ga the 





upon it as ‘dene. —Hombre mal 


fashion, the form given to 
any thing. —Pagérla heckiera de 


Heciento, adj. (obs.} of, or be-; 


—Heder a perros muérios to 
like 


blesome, itis offensive. —Dez- 


it, for it does not stink in the 
month 32 saying of women 


such fike, when any body will 
not give thems their price for | 
any thing. No hirg itis cose que | 


‘hiéda, do nothing. that may 
that is, de no seandal- 


a poetical 
a. to dig the vine- 


the. épocha’ or 
| accommt OP tie, ‘used by" the 


¢ealed and dried with frost, as 


Helécho, s. mh. the plant called 
fern.—flélécho ile’ rbble, rely 


TEM 


the like. 
Helgado, s.. m. the space be~ 
twixt teeth that do not join | 
clese; amopen interval, as is 
between the ‘vane ee: of a 
staple. t 

Heleadtra, 8. fp pe, 

Heliaco, adj. h 


or falling into it. 
Helice, s. f. a constellation call- _ 


ral line. : 

Helioseopie, 8. my! the’ het 
called sea-lettuce, wolfeomilk!.| 
or mwilk-thistle. It is also a. 
sort of telescope: fitted se as! 
to look on the body of the 
sun without offence to! aes 
eyes. 

Heliotrépio,. s.m. eliotrope, 
turnsol, aS 
also a precious . stone of a 
green colour, bag vn? jee 
red veins. ; 
Helo, inter}. behold it. 
Helxine; 


creeping vy also. the ten~ — 
dril 6f @ vine. % 
Hematites, s..'m. a stone of a 
dark’ red colour.) = 7 
Hematéso, adj.‘ turiting chyle 
into bloods © 6 asingy'e E 
Hémbra,s. f a female, a wo-— 
man, the ifemale of any(kind, — 
A horse’s tail is also so called, » 
when very slender and thin— 
Hémbra de curchéte, the eye of. 


0 


da hémbra, a fime woman. 
Male hémbra, a wicked womati. 
Hémbrieo, s. nv in‘arehitecturey 
is a sounded: fillets’ or narrow 
edge of stone on! ~ top mien 
column, ; i. 4 


Helada, s-f. hoartfristy! Hembrilla,: samy ea “kind of 
Helado, s. m. sngag so ‘made corn, whet gihhlisecrysinall, 
that it looks like ie.” Hembrimo,iadj, belonging to a 

‘}Helar? v. -n. to’ freeze—He- | female. yb aaeCrEeT Fe 
larze, vs T. to be “affected with |Heméneia, s./f.!) vehemente,: 
great cold; also fo be con- | earnestness. JPDgRE 


Hemeneioso,’ adj.;wchement: ene 
Hemina, *s. f. a-measure’of lit 
quids*so-ealledio fy te 
Hemionite, s. f. a plant called 
spleenwort-or miltwort. mt 
Hemisphérico, adj. hemispheri- 
eal, half round, containing 
half the globe. 

Hemisphérico, s..m. the: dhamiqe 
phere, half. the sphere or 
globe, as. much as we- ieacs 
discover, . 
Hemistichio, s. moa haf verse, 





" polt of a lock ‘shoots’ into, or 


ed the great. pat also a at 1 


the hooks and eyes, Ke.—pLie - 


heliack, emerg- 
ing from the lustre of the suns 





i 


a 


§ 
4 
iq 
) 


; 
si f oa kind of ivy ; 
bearing ho berriés,, barren or 4 


‘ 


It as; 
h 


S\ 


HER 


HER 


pei wife actontekt, idletbine,» Ss. m. grass, pasture, 


a Violent flux of ‘bl. 
Hemorrhoid}, aa bs belonging 


_to the veinsin the fundament. 4 


Hemiorthofdas, s. f. the! fhiomtorrs 
or piles. 
Hemorrhéo, s.f. a kind of onal 


ae $. mn. a filtrate: 
Ty Vv. & to “il. + Hench- 
arlea uno la cabéza de viento, 
to fill a mars head fall of 
wind} that is, chimeras and 
fea —Hench'r las medidas, to 
tisfy aman fully, to con- 
it him, to pay him to his 
satisfaction.—Henciir el gjo,to 
alease, to give content; to be 
o—Henechirlap.insa, to fill 
the ‘belly, to eat heartily.— 
Henchir la yacta, to perform 
what is wanting.—Henchir la 





































be worthy of a post.—Henchir 
el entendimiénto, to Please the 
understanding. 

endedér, s,m. the person who 
eleaves any thing. 

Hendedira, s. f. crack, slit. 
Hendér,.*. a, to: icleave asun- 
der, . to split.—Herderos he la 
tabexa, Twill break your hgad. 
“s=Henderse la cabesa de dolar, 
the head to be ready to split 
with pain.—-Hendér un caballo, 
to split a hair, to be very 
sharp.—Hen:lér por da génte, 
¥ to make onc’s-way through a 
throng of people.—Hendérse, 
byt ok. to) cleave asunder, to 
&plit. j 
is endible, adj. 
cracked, 
as under. 
PHicudimiénto, s.: 


a 


WHendrija, sf. a cranny, a little 
chink. 

WHenil, s.m. a hay-loft to keep 

} hay in. 

\Heno, sm. hay. 

HHenosit, 8. mya garter. 

Pleas, v. a. to knead dough. 


|Weptica, s, f. the herb liver- 


that may be 
split, and, clove 


m. cleaving 
splitting, ¢rack- 


i Bsiico, edi, hepatick, belon ¢- 
to the liver, 
gone, s,m. a figure with 


onsen, Ss. m, a work of 
Seven days, ‘or seven parts. 

| fer y. a. arustic, for flacer, , 
ent” adj. belonging to a 
ral 

aido, $s, tea. herald at grms, 


silla, del puesto, to deserve, 'to | 


herbage. 

Herbagero, s. m. .the person 

who rents the pasture. _ 

Herbajar,. vv. n. to put the 

sheep to grass. 

Herbix, so moa kind of, cloth 

of wool. 

Herbazal, s,m. the place 

where the grass is to pitt the 

eattle. 

Herbéra, s. f. an herb- woman, 

Herbéro, s. m. 2 man that sells 

herbs; also the gullet or 

throat. ; 

Herbolario, s. m. an herbal ; 

also am herbalist or botanist. 

Herhéso, adj. full of grass. 

Herculéo, adj. Hereulean, so 

arduous as not to be done, 

subdued, or overcome, but with 
such strength of body or mind 
as Hereules had. 

Heéreules, s. ni. epilepsy, a dis- 
ease so called, 

Heredable, adj. béreditable, in- 
‘heritable. 

Heredad, s. f.. inheritance, es- 
tate, farm, —Prov. Quieh pegie- 
na heredid tiene a fiasas la mide, 
he who |has a small estate, 
measures it by paces; that is; 
a short horse, is soon curried. 

Heradado, s. m. “he who, has in- 
Kerited, he who, has an estate. 

Heredaménto, s. in. inherit- 
ance. 

Heredar, v.a. to inherit.—Prov. 


‘who does not inherit, does not 
thrive; it is good jto be akin 
to an estate —Prov, Quien he- 
réda, no hérta, he who inherits 
does not steal. This they say 
of one that has inherited some 
{ll quality from his parents. 

Heredéro; s, m. an beir.—He- 
redéros, s. m. pl. they call 
those go that sell wine of their 
own growth. 

Hereditario, adj. of, or belong- 
ing to an inheritance. 

Hereditariaménte, ady. 
tarily, by inheritance.» _ 

Herége, s. m. an heretic, one 
that obstinately holds errone- 
ous opihiens in ~matters ot 
faith. 

Heregia, s. f. heresy, obstinate 
error in matters of faith, 

Herejéte, s. m. angm. of herége. 
eréncia, s./f, inheritance. 

Heresiarca, s. m. an heresiarch, 
an arch-heretic, one. ‘that 
starts and prcbags a@ new 
heresy. Ay 


heredi- |! 





Quien’ no hereda, no médra, he: 


HER 


Herétical, adj. belonging to an 
heresy. 

Hereticar, v. n. to be erroneous 
or obstinate in matters of 
faith, 

Herético, adj, of, or belonging 
to an heretic, 
Heria, s, f. wandering or stroll- 
cing. 
4 pe ee f. 2 wound Florida 
de las alas, the clapping of the. 
wings,—Hertda;. in talconry, 
it is.when the hawk. brings 
down the partridge at the first 
flight, which they call coger de 
hevicde. 

Herido, bloody, “cruel. 

Heridor, s. m, one that wookdl 
or strikes. : 

Herimiénto, s. m. prone 
or striking. 

Herir, via. to wound, to strike! 
oblertr de punta, to thrasty 
with a weapon; ‘to touch one 
to the quick; to murder one’s 
reputation.—Herir da cuérda, ~ 
in music, to touch or strike 
the string, and make it sound. 

Hermana, s. f. a ‘sister. (in 
cant) a shirt—-Prima her- 
mod, a cousin-german,—-Her- 
m: tins, (im cant) the eats. 

Hermanable, adj. brotherly. 

Hermanablemén‘e, adv. .bro- 
therly. 

Hermanal,’ adj. belonging toa 
brother. 

Hermanar, v. a. to mateh; to 
pair.—Hermanarse, to joi in 
friendship, or league, like 
sworn brothers and gisters. 
Hermanazgo, s. m. brother- 
hood. 

Hermandasl, s. f. brotherheod. 
—La sania hermandid, a bro- 
therhood, ‘formerly ‘institu- 
ted in times of great confu- 
sions to suppress robbers, and ~ 
continded to this day. 
Hermantér, v. a. to use like’ 
a brother. 


Hermanico, 

Hetinanilie s,m. like ? 
fd brother, 

Hermanito, 


Hermano, s. m. a brother.— 
Eintre hermanos, no metas las. ma- 
nos, vef. do not interfere in a 
brother’s quarrels.—-Hermino 
del trabajo, a loving name to 
calla porter by. 

Hermaphrodita, s,m. an hers 
maphrodite, 

Hikaner served adv. bleantifuld. 
Flys. is 

'Hermosear, 'v. a. to-beantify. 

Hermosito, adv. pretty, -listle; 





Se 


HER 

aim beautiful, indifferent bean- 

tifal. 

erméso, adj. beautiful. 

Hermostra;s. f beauty. 

Hernia, s. f. bursting, rupture. 

Hernista, s..m, the surgeon that 
chiefly professes-to, cure rup- 
tures. : ; 

Herée, s.m. a here, a demigod 

Heroicamente, adv. heroically. 

Heroicidad, s...f. the: heroical 
virtue or bravery. 

Herdieo, adj. hervical, brave, 
wortby, renowned, notable.— 
Heréico verso, heroic verse. 

Heroina, s. f heroine. 

Heroismo, s. heroism, the qua- 
lity, or qualities which consti- 
tute a hero. 

Hérpes, ss. 2 kind. of inflam- 
mation. | 

Herrada, s. f. pgil, bucket. 

Werradéro, s. m. the piace 
where the cattle are marked 
with the iron, 

Herrado, adj. shod, bound with 
iron. 

Herradér, s. m, 2 smith that 
shoes horses.+-Herradér de pi- 
pas, he that puts iron hoops 
about casks, 

Herraditra, s. f. a horse-shoe. 

Herrage, s. m: iron-work. 
Herramental, s. m. the street 
where the farriers live, or the 
farrier. 

Harramiénta, s. f. an iron tool. 
Herrar, v. a. to put iron on any 
work; also to shoe the beasts 
.—Herrdr les zap ites, to drive 
the shoes full of hob-na'ls— 
Herrar esclévus, to mark slaves 

with a hot iron. 

Herrén, s: m. maslin, a mix- 
ture of grain which they com- 
monly give to cattle. 

Herrenal, ss m. a. field sowed 
with maslin, ora mixture of 
several sorts of grain, 

Herreria, s. f. 2 smith’s shop ; 
also smith’s work; also a 


great noise ands confusion.—. 


errertas, s.f, pl. iron-works, 

‘where they melt and caststhe 
iron into bars. 

Herréro, s. m. a blacksmith. 

Herreruélo, 's, m, vide Ferre- 
ruelo.—--Herreruélos cabillos, 
horse that served with fire- 
locks, pistols, and battle-axes ; 
a sort,of heavy horse. 

Herréte, 8. m. a tag of a point, 
lace, or the like. 

Herréjo, s. m. an iron bolt. 

Herron, % m. a sort of sport ; 


HEZ 


Herronada, ‘'s. f. a stroke of a. 
“eock’s spur, or the talons of 
‘any bird; a hawk’s pouncing. 
Herrambre, s. f.) the dross, 
scales, or rust of iron.” 
Herrumbrosd, adj. of, or be- 
longing to seales or drass. 
Hervata, s, m. the herb ealled 
hog’s fennel, sulphur-wort, or 
hair-strong. 

Hervéro, s. m. the throat, the 
enilet. 

Hervidéro, s. m. the swarming 
at lice, maggots, or the like— 
‘Hervidéro, s. m. the,’ noise 
which the water makes when 
it. boils. oat 
Herviente, adj. fervent, hot, 
boiling. 

Hervir, v. ne to boil, to swarm. 
—Hervir en pidjes, to swarm 
with lice.—Hervir la sangre, 
to be bot, eager, restless 
Hervor, s. m. boiling, heat, 
fervour. 

Hervoroso, adj. fervorous, hot, 
zealous, eagery 


‘Hesitacion, s. f. doubt, hesita- 


tion. 

Hesitar, v. a: to hesitate. 

Heteroclito, adj. declined irre- 
gularly or out of the common 
rule. 

Heterodéxo, adj, that is con- 

‘trary to the received opinion, 
heterodox. mE hy 

Heterogenéo, adj. of a different 
kind. 

[Heterdscios, s..m, pl. the he- 
terocians, those whose) sha- 
dows fall only one way as the 
shadows of us who live north 
of the tropick fall at noon 
always to the north. 

Hética, s. f. a consumption. 

Hético, adj. hectic, heetical.— 

‘aballo fietico, “a vaav-bone 
horse. » 

Hetisia, s. fe vide Hetica. 
Hetria, s. f. (obs.) signifies a 
medley, confusion, disorder. 
Hexacordo, s, m. an hexachord, 

or sixth in music. 

Hexagono, s.m. a figure in ge- 
ometry with six angles. 

Hexainétro, s. m,. an hexame- 
ter, a verse of six feet. 

Hexapéda, s. f. a measure con- 

_ sisting of six feet. 

Icxapodo, s. m. an animal of 

~six feet. 

Hexstico, s. m. a poem of six 
lines. 

Hez, s.f. the dregs of oil, the 
iees of wine, the grounds, or 
settlement of any other liquid. 


| him by another, he mighthave 


; | 


HID 


La hés, dél pueblo, the scum of 
the people, the worst of the 
mob- ans amy by 
Hi, for Hijo, s. m. as, hi de 
pita, son of a whore.—Hi de 
pia, an interjection of appro- 
bation. ae Ran | 
medicinal . 





Hibara, s. f. a sort of 
bark. ; 
Hicocérvo, sm. a stag beard~ 
ed like a goat; a chimera, a — 
vain fancy. zy 
Hidalgaménte, adv, genteely, 
gentleman-like. | 
Hidalgarse, v. x, to play the 
gentleman, to affect gentility. — 
Hidalgo, s. m, a geptleman, a _ 
person well borsi.—Hidalgo de 
solar, a gentleman of an ancient 
house. —/lidtlgo, de executéria, 
a gentleman that has proved | 
his gentility inopen court, and _ 
has anthentic deeds and de-_ 
crees of court to show for it. — 
Hidalgo de privilégio, he that 
has been ennobled by the king 
for his good. services, or that” 
hes bought his gentility.—_ 
Hidilgo de devengér quinientos 
sueldos, this is understood three 
several ways; first, that if a- 
gentleman had wrong done— 
a fine of 500 sueldos laid upon 
his adversary, to make him sa 
tisfaction; whereas he who 
was not an hids/go, could have | 
but 300 allowed bim : second=— 
ly, some will have it to be 4, 
title given to those gentlemen 
who were at the battle of Cla- 
vijo,when the Spaniards routed { 
a vast army of Moors, and de- 
livered themselves from the- 
tribute they before paid them 
of 500 sueldos a year; 
thirdly, they say these were | 
genticmen'who had 500 suel- 
dos a year pay from the kings 
—Hidélaos. por el cuérno, $0 
they call the inhabitants of 
Zamarramala, a littl town 
near Segovia, Who are exempt 
from all taxes, on account of 
sending some persons every 
night to be upon guard -in 
the castle of Segovia; one 
“of these cries out, vela, mela, 
héo, that is, soho the watch, | 
and another, answers with a) 
horn ; and therefore they «are | 
called Aidélgos por el cuerno, 
gentlemen by virtue of the | 
horn,—Hidiiigo céma un gaviléa, | 
as much a gentleman as 3) 


hawk; ‘that is, as generous, | 














HIE 
“as Fail as bold, and daring. 
~—Hidélgo de las caniles adentro,. 
a gentleman within the town- 
gutters; so they call one who 
can only prove that his father 
had the privilege of gentility 
“for twenty years past; who 
therefore enjoys the said pri- 
vilege only within his town, 
“but not out of it. 
Hidalgon, s. m. (aug.) of hidalzo. 
Hidalgote, s,m. a gentleman 
of low degree. 
Hidalguéjo, 2 san. apoor petty, 
Hidalguéte, § or silly gentle- 
man. } 
Hidalgala, s. f. gentry, genti- 
fity. 
Hidepata, s. m. son of a where. 
Hidra, s. f a monster with 
seven heads, destroyed by Her- 
cules. P 
Hidria, s. f. a pitcher to hold 
water or other liquor. 
Hidrographia, s. ££ hydogra- 
phy, the description of waters. 
Hidromancia, s. f. hydromancy, 
divination by water. 
Hidrapesia, s. f. the disease 
called the dropsy. 
Hidrépico, adj. dropsical. 
Hiedra,'s. f. ivy. 
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—Hiel dé la tierra, the lesser 
ecntaury, an herb so called.— 
No tenér hiel, to have no gall, 
to be all meekness.—Dar a 
éebér hiél, to give a iman gall 
to drink, 65 afflict, to trouble, 
to thwart him. 

Hiélo, s. m. frost. 

he s. m. (abs.) vide Fi- 


Hieme, « ‘m. the yolk of an 
egg; the bud of a tree; the 


the grape; the end or top of 
Bhe finger; the dead of win- 
ter. : 


Hierarcha, 5.1m. a hierarch, 
the chief of the sacred order. 
Hierarchia, s. f. hierarchy, the 
ecclesiastical state, order, or 
government. 
Hierarchicho, adj. hierarchieal, 
longing to sacred or ecele- 
i government. . 
Hitrba,-s/f. herb, one of those 
eben stalks are soft and 
ve nothing’ woody in them, 
» Btass, herbs collec- 
tively, pasture, the common 
herbage of fields in which cat- 
tle feed. 
Biernalménte, ady. after the 
| Teatmer of a son-in-law. . 


Hicl,-s. f. the gail; adversity. | 


first wine that comes femih 


HIG 
Hiermar, v. n. to foreé one to 
be a son-in-law, _ 
Hiérng, s. m. a son-in-law. 
Hierogliphicaménte, adv... hie- 
roglyphically, emblematical- 
ly. : F 
Hlierogliphico, 8: mm. hiero- 
giiphick, representation 
things, 
Hierro, s. m. iron: an iron 
tool, a sword.—Machar, or ma- 
jax en hiervo frie, f. (metaph.) 
tu correct another to no pur- 
pose:—Lo haré de mi hierro, 1 
will set my mark on it— 
Hierro de fuego, a marking- 
iron for cattle or the like.— 
Hierros de poze; an iron with 
three hooks to put down into 
awellto fetch up any thing 
that is dropt in.—Tener @ uno 
en hitrros, to keep a man in 
irons or fetters.—Quien a hierra 
mita, a hierro muére, he who 
kills by the sword, dies by 
the sword.—Prov. Llevar hierro 
@ Bixcaya, to carry iron to 
Biscay ; that is, to carry coals 
to Neweastle.—Cargido de hi- 
_erto, cargade, de micdo, loaded 
‘with iron, loaded with fear; 


j that is, he who loads himself 


with armour and weapons 
against danger, discovers he is 
much afraid,—Prov. 2Qudéndo 
el hicrro esta encendido, entinces 
ha de ser batido, you must strike 
whilst the iron is hot. 
Hierto, adj. vide Y erto. 
Hiesal, s. m. vide Hyesal. 
{lieso, f. vide Hyeso. 
Higa, s. f. a little hand made 
of jet, which they hang about 
children’ to keep them from 
evil eyes ; a superstitious cus- 
tom.——Higa, s. f. a manner of 
‘seoffing at people, which con- 
sists in showing the thumb be- 
tween the first and second 
finger, closing the fist and 
pointing at the person to whom 
we want to give this hatetn! 
mark of contempt.—Dar tna 
higa, to put one’s hand forth 
in contempt of another. 
Higadéla, s. f. the herb liver- 
wort. 
Higadilla, s. m. a little liver. 
Higadilla, g. m. the liver of 
bigds in general. , 
Hifudo, s- m. the liver.— Tener 
hizady, to have courage or re- 
solution.—-Echar los higados, 
to labour unreasonably to com- 
pass any thing; also to vomit 
immoderately. —> Tenér mélos 





of 


HIgJ 


higddog, to be ill-inclined: > 
Prov, Lo que es tucno para ef ° 
higado, es maio para Yel bazo, | 
what is good fur the liver, is bed 
for the melt. That which, does 
good 10 one, hurts another. 
Higo,s. m. afig. Itis also takew 
for the piles or hemorrhoids. 
Higuera, s. f. a fig tree; they 
also give this name to the 
plant called palma Christin 
Higuera loca, the sycamore- 
tree; the wild fig-tree—Hi- 
guera del inferno, the herb eall- 
ed spurge. 
Higueral, s. m. hi orchard of 
fig-trees. 
Higuero, s.m. a large tre in 
New Spain. 
Hija, s. f. a dasighitet aoa! 
dilgo, a geutlewoman. 
ijada, s. f. the lank.— Mel 4 
Aijdda, a pleurisy. 
Hijadear, v. n/ to pant, or Elen 
hard im the flank, asa herse 
does. 
Hijar, s. m. the hollow that is im 
an animal's side. 
Hijastra, s. f. a step-daughter. 
Hijastro, s. m. a step-son. 
Hijeno, s. m. the young of any 
bird. 
Hijito, s. m. diminutive of Atje. 
Hijo, s. m. a son.—Hijo de. la 
gallina blanca, a’ white boy, a 
favourite, a darling; also a 
fortunate man.—Hijo legitinos 
a son lawfully begotton.—« 
Hijo natural espirio, or bastarda: 

@ basterd son.—Hijo prime, - 
genito, the, first begotten som. 
-~H ja, adoptive, an adopti ve 
son.—Aijo aspiritual, a spici 
tual sou.—/ijo postiime, ‘a 
posthumous son; ene bern 
after his’ father’s) death. 
Hi x malo, mus vale deliente que 
sino, vef: it is better to seea 
bad son. sick than in’ health, | 
because it gives less trouble 
to his parents.—Zs muy hijo. 
de su padre, f the son imi- 
tates ‘his father in every re- 
spect.—Hijos, are. alse the 
young shoots that sprout out 
of . trees, 
Hijodalgo, s: m. vide Hidalgo, - 
Hijuéla, s. f alittle daughter; 
also a kind of mattrass or mat~" 
tress; itis also a smail linen 
cloth used by the priest at 

altar to wipe thé chalice <& 
Hijuelas, small trenches aut ih” 
the fields for water to run 
out... “ 
Hijuélo, s-m. a little son; 
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Hila, s. & lint made of linen, ‘Hiucha, s, f. hatred; envy, en- 


‘such as surgeons use; alsova 
row, a rank. 
Hilacha, s f. bitpiditiiy chased: 
Hilada, s. f. a row, a rank; also 
a spinning, 
Hilpdilio, s: m. coarse silk spun. 
Fidade, .s.0 om. what has’ been 
‘ ‘spun considered in the soar or 
altogether. 
Hilador, s. in. aman than spins, 
Hilandéra, s. f. a spinster. 


Hilandsias, s. fpl. vide Filan- 
arias. 

~ ilar, v. a. to spine 
Hilaracha;s. ravelling thread. 
Hiliza, s. f. the thread in any 
thing that is woye; any 


threads; simall strings; also 
the lees of wine or the like. 
Hiléra, s. f. a rank. 
Hilico, 
Hilillo, 
Hiillaia,s. f, vide Hilada. 
Hilo, s. m. threag; also a line, 
row, or rank.—Hilo de acar- 
reto, packthread.—Hilo bra- 
minte, packthread.—Hilo de 
eifamo, a hempen thread. 
Hilo de gente, x row OF parcel 
of peopie going one after ano- 
ther.—J/#lo de pérlus.a string 
of pearls.—Hilo de pl ita, sil- 
ver thread.—Andar al hilo dé 
_ dagente, to go after the muit,- 
tude, to follow the people, 
to do as others de.—Colzdr de 
wn hilo, to hang by a thread ; 
that is, to have smali hopes. 
=+Prov. Por ‘ebhilo se sica el 
ovillo, the thread leads to 
the bottom. We may guess 
ata great deal by.a little— 
Prov. El ki/o por lo mas delzado 
gquiebra, the thread breaks in the 
thinnest. place. All misfor- 
tunes fall upon the weakest ; 
the weakest goes to the wall. 
Hilvan, s. m. the basting of cloth 
together before it is sewed. 
Hilvanar, ‘vy. a. to baste down 
before sewing. 
Himno, s. m. a song of piety. | 
Hineapie, s. m. a thing to rest 
_ or stand fast against; to fix 
the foot against; also the ac- 
tion of setting the foot fast 
against any thing. 
Hincar, v. a. to thrust in, to 
stick fast in, to drive in, te. 
fasteu.—Hincarse de rudillas; 
x. r. to kneel down, 
Hincaroméro, s. m..a stick with 
a sharp point to thrust into 
the ground for planting ruse- 
mary, or any other. thing. 


s.m. a little thread. 


mity. 
Hiachadaménte, aay, proudly, 
hauzhtily, patted up with pride. 
Hinchado ,adj. (metaph. ) proud, 
hanghty. 
Hiuchadara, s. f. a swelling, 
Hinchamiénto, s. m-idem. 
Hinchar, v. n. to swell, to puff 
up.—bHiinchirse, vr. to be 
swelled or inflated, 


Hinchazon, s. m. swelling, 
pride. 

Hinchazoncilla, ss £ a little 
swelling. 


Hinehir, v. a. to fill, 
Hiniéstra, s, f. a window. 
‘Hindjo, s. in, the. plant fenndl ; 
also a knee.—Hindjo marino, 
S$. m. samphire. 

Hintero, s. m., a trough to 
knead dotigh in. 

Hifiésta, s. fia broom, 

Hipar, v. n. to hiceup. 
Hipo,s.m. the hiccup.—Hipo, 
s. m. anger, enmity, rage, 
—Tiene un hipocon fulano, he 
is angry with such a one. 
Hipocentatro, s. m, a monster, 
imagined by poets to be half 
a man and half a horse. 
Hipocrypho, s. m, a fabulous 
inoaster feigned by poets to 
be half an horse and half a 
griffin, _ 

Hipomanes, s. m. an amatory 
poison mentioned by Roman 
writers. 

Hipopotamo, s.. m. hippopota-, 
‘mus, the river-horse, an ani- 
mal foung. in the Nile. | 
Hirara, s. f. a beast in Brazil 
like a civet-cat. 

Hirco, s. m. an h¢-goat, 
Hirsito, adj. hairy. 

Hirviente, adj. boiling hot, fer- 
Vent. 

Hisea, s. f. birdlime. 

Hiscal, s.. {i .a three-strand 
rope. 

i Suis S. ta. a Spanicism, 

a Spanish idiom. | 

Hispano, s,m. a Spaniard. 
Historia, s. f. history; also a 
history-piece;, a picture repre- 
sentiny any memorable event, 
— Meterse en histérias, to med- 
dle with any thing we under- 
staud not, or that does not be- 
long to us, 

Historiadér, s. m. an histori, 
bistorographer. Sen 
Historial, s,m. (obs.) an, histo- 
rian. —-Histuriat, adj. of, or be- 
longing, to history. ‘ 





Historian, v. a, ty compose. or 


ty 
; 


‘HOG | 


write histories ; to paint his-— 
tory-pieces. 

Historicaménte, ady. “histori- 
cally, in the mauner of hiss _ 
tory. 

Histirico, s. m. an historian. 
Histérico, adj. of, cebelonging ; 
to an history. 

Historiégrapho, sm. an histo» 
riezrapher one that writes his- — 
tories. — Historidgrapho, adj.bee bes 
longing to wr.ting of histories. 

Histrion, s. m. an actor, a 
player. f 

Histriénice, adj belonging to a 
actor, 

Histrionisa, s. f. an. actress, ; ° 

Hita, s. f. a nail without a head. 

Hito, adj. black; speaking of | 
hair.—Hito, s. m. a mark, 
the white to shoot.at; the 
pin to quoit at.—Jugar al hito, 
to play at quoits.—Mudar hito, 
to changeone’s mind.—Dar en 
el hilo, to hit the mark ine 
shooting, or to pitch upon the - 
pin at quoits.—Mirar de hitoe 
en hito, to look earnestly, upon. 
—Tirar dos en hités, to aim at, 
two things, that if one fails 
the other may hit; to have 
two strings to one’s bow. - 

Hizir, v.a, to hoise. 

Hobacho, ?s.m, a great jade 

Hobachén, of a beast unfit — 

for service; a great lazy fel- 

low... 

Hove, 's. f. vide Hoz. 

Hocegilla, s. f. a sickle. 

Hocicada, s. f. a blow with the f 
snout. 

Hocicar, v.a, tomuzzle, to turn i 

up with the snout, to stryke | 

or rub with the snout ; 3 ne | 
cally, to kiss. 

Hocico, s. m. the snout of re 

beast, or great protuberant 

lips in. man or woman.—Me- 
ter el hocico en todo, f. fam. to. 
meddle in another’s business. 

Hocivado, adj. that has a snout, . 

Hocina, s. f. 2 a hook or bill t 

Hocino, s.m. § lop trees, it 
also an orchard on the side of 

aswall narrow bottom bet raed 

two hills. 

Hoc quillo, s. m.a little samt 

Hogatio, adv, this year.—P 

En los nidos de antafio not 

pixares hogaiio, in the 

last year there is no bird : 

year; applied to. those w. 

are jn pursuit of any thing 

an unseasonable time 5, 

muchiamlike our saying 




























are comea day afler tie fair. 











H.O.L, 


Hogar, s. m. the Rearth, the 
chimney, or any place to make 

re. ~ ' 

Hozaza, s. f. a loaf, a cake. — 
Fl inuerto en la caza, y el vivo a 
la hogaza, ref. te dead is in 
the grave, and the lving are 
eating and drinking; that is, 
one forgets very soon the death 
of one’s parents or friends. 

Hozuéra, s. f. a bontire, 

Hoja, s. f. a leaf of a trec or 
herb; a thin plate of metal ; 
a sword blade; sheet of paper; 
a leaf of a hook.— Hija ae lata, 

tin, such as we mike lan- 
thorns, pots, and other things 
of.—Hija de milan, idem.— 

| Ha de bro, leaf-gold to gild 
With.—H¢ja rayida, a leaf full 
of fibres.—Ser tédo hiji sin 

Fruto, all leaf and no fruit; all 
shew and no substance; all 
talk and no doinz.—-A4! cacr de 
la hoja, at the fall of the leaf 
in aatuma.—Tembl ir como hoji 
en arbol, to quake like a leaf 
on a tree,—Vino de trés 6 qu.i- 
tro hojos, wine three or four 
years old.—Volocr la hoja, to 
turn over new leat, to take 
another course.—Prov. Tras 
esta hija buelve dtra, after this 
leaf another comes up ; that 
is, after ill luck comes up 
good, : 
Hojaldrar, y. .a. to make pufi- 
paste, : 

Hojaldre, s.m. puff-paste. 
Hojarasca, s. f. the withered 
leaves fallen froin the trees; 
also any thing useless; and 
among bullies, the sword. 


_ Hojear, v. a. to turn over the: 


leaves of a book. 

Hojecér, v. n: to bear leaves. 

Hojica, s. f.. a little leat, or 
sword-blade. — 

Hoj6so, adj. full of leaves, leafy. 

Hoyuéla, s. f. a pancake or fine 
puff-paste cake; also a little 
leaf.—Nojucla de plato, silver- 
leaf; also tinsel. 

Hola, interj. a voice of call, as 
ho, hey. 

-Holan, s. m. cambrick, Hol- 
Jand. 

Holanda, s.f. Holland cloth or 
linen. 

Holandilla, s. f. a slight sort 
of Holland. 

Holgadaménte, adv. quietly, 
peedy; alsospaciously, large- 


y- 
Holganza, s, f, rest, ease, plea- 
~ sure, 


HOM 


Holgar, v. a. to rest, to be idle,: 
to take one’s pleasure, to make 
merry, to rejo ce, to be glad— 


day, not to work.—Jrse a hol- 
gir, to go abroad, to divert 
one’s selfi—-HTolgarse de, una 
césa, to be glad, to rejoice at. 
any thing.—Andir holgtdo en 
la hacienda, ta be well to_pass, 
to have plenty.—Traker 4ol- 
gido el vestido 6 e/ sap ito, to 
wear one’s cloaths or shoe: 
big enough not to be pinched 
in them, 

Holgazin, s. m. an idle fellow. 

Holgazauear, v. n. to be idle, 

slothful, to be a vagabond, 

Holgazanaménte, adv. idly. 

Holgazaneria, s. f. idleness. 

Holgazdr, v. a, vide Holgaza- 

near. 

Holgin, adj. belonging to a 
witch, 

Holgén, s. m. a merry fellow, 

Holgoria, s. m. mirth, merry- 
making, rest, ease, joy, plea- 
sure, diversion. 

Holguéta, ? s. f. rest, ease, mer- 

Holgura, t ry-inaking, joy, 
pleasure, diversion. 

Holladara, s, f. a treading. or 
trampling. 

Hollar, v. a. to tread, to, tram- 
ple—Hollér a 6tro, to use a 
man ill, fo trample on him.— 
Hollirse bien tua persina, to 
make much of one’s self.— 
Camino hollido, the beaten 
road. 

Holléja, s. £ the skin a snake 
easts. 

Holléjo, s. m. the skin, bask, or 
cod of fruit that is not pared; 
as grapes, currants, gooseber- 
ries, or the like. 

Hollin, s,m. soot, 

Holliniénto, adj. sooty. 

Holocafisto, s. m. a burnt-offer- 
ing or sacrifice. 

Homarrache, s. m. one that is 
disguised in a rid.culous or hi- 
deous habit, and goes about 
joking upon every body and 
telling them their faults. ' 

Hombri@no, s. m.a great lusty 
man, 

Hombre, s,m. a man.—Hémbre 
bueno, a yeoman, one below a 
gentleman —Hémbre de ménti 

1 y videra, a man for the moun- 
tain and the shore; that is, a 
man fit for any business,—Mi 
hémbre, so some women among 

| the meaner sort call their hus- 
bands.——Ser muy hombre, to be 

x 





Holgér de fiesta, to keep holi-; 
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‘much ofa man, to be brave > 
Es ya hémbre, he is now 2 many, 
he is grown a man.—.No seréie 
hémbre para hucer tal.césa, you 
are not a man enough to do - 
such a thing, you have not 
the courage. It is calling a 
nan coward,—No tengo hém- 
bre, | have no man, I have no- 
body to take my part, to assist 
or de?_nd me.—No, hey homore 
can Ad:nbre, there. are not two 
men leit together, they are all. 
disuersed and scattered ; also 
there are not two of the same 
mind, they are all at variance, 
they al! differ, or disagree — 
Ricos hémbres, were formerly 
men Of the first rank and qua-~ 
lity, before it was, grown so 
frequent to distinguish them 
by the titles now used of 
dukes, earls, &c.—Hémbre de 
¢ ipa y esprda, a man that wears 
a Cloak and sword ; that is, one 
o* the better sort.—fTémbre de 
pelo en pecho, a man of worth, 
a staid, sober man—Hombre 
apercebido vile por dos, a man 
prepared is worth two —Hém- 
bre apercebido medio combaiido, 
a man that is prepared, has 
haif the battle over. ; 

Hombrear, v, n, to push with 
the shoulders ; also to make 
one’s self equal to another.— 
Hombréar, vy. n. (speaking of 
youth) to behave like a man. 

Hombrecillo, s, m. pl. the plant 
calied hop, used to brew beer.’ 

Homrecillo, s,m. alittle dwarf 
a pit.ful fellow. : 

Hombriilo, s. m, a shoulder- 
Strap in a shirt. . 

Hombro, s, m. a, shoulder,— 
Hombro con himbro, shoulder 
by shoulder; cheek by jowl. 
—Llevar en himbros, to carry on 
the shoulders. — Arrinér el 
hémbro, to support.—Levan- 
tado, de hémbros, high-shoul- 
dered; looked upon to beto- 
ken haughtiness and courage. 
—Derrocido de hémbros, low in 
the shoulders, which they 
count a sign of a slovenly and 
faint-hearted fellow. 

Hombron, s. m. a great big 
man, : 

Hombrano, adj. mannish.--My- 
ger humbrina, a great manly 
woman, ; 

Héme, s. m. (obs.) ‘vide Hom 
BRE. 

Homecillo, s. m. (obs.) mur- 
der; from. the ‘Latin homicide. 


- 
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Hostil, adj. hostile, like an ene- 

Hostilidad, s. f. hostility. 

ilizar, v. n. tocommit hos- 

Hostilménte, adv. hostilely, like 
an.enemy. 

Hote, s. m. confidence on, teli- 
ance on, Prov. En héto det 
cénde no mates el himbre ; que se 
morira el cénde, y te pediran el 
dombre ; do not kill the man, 
“confiding on the carl, for the 
earl will die, and you will be 
called to account for the man ; 
that is, do no ill action contid- 
ing in the favour of a great 
man, for the great man may 
die, and you will pay for all. 

Hoy. adv. to-day.— Hoy de ma- 
7iana, this morning. 

Hoya, s. f. a grave to bury the 
dead; also any pit or deep 


place. 


Hoyada, s. f. profundity, cavi- ; 


ty, hollowness. 

Hoyo, s. m. pit, hole, den. 
Prov. Haccér un hoyo para, ta- 
pér, otro, to make a pit to fill 
up another; to rob Peter to 
pay Paul. 

Hoyoso, adj. pitted, full of 
holes. 

Hoyuélo, s. m. a little pit, hole 
or dent.—Jugar el hayuelo, to 
play at chuck farthing. 

Hoz, s. m. a sickle to reap 
corn; also a narrow bottom 
hemmed in betwixt two hills. 
—Enirarse de hoz y de coz, to 
come into a place abruptly, 
without saying by your leave- 
Hozadira, s. f. a grubbing or 
rutting the ground as hogs do. 
Hozar, v. n. to grub, to rut in 
the ground with the snout, as 
hogs do. 

Hacha, s. f. a box with a slit 
to put money in; suchas ser- 
vants putup in public-houses 
at Christmas, or are carried 


about to beg for the prison-« 


ers. _ 
Huchéo, s. m, the word useil 
by falconers to call down the 


‘ hawk to the lure, when she 


rakes. 
Hucia, s. f. (obs.) confidence, 
or trust reposed in another. 
Huébra, s, f. an acre of Jandy 
or as much as can be ploughed 
in a day by two oxen. —Hueé- 
bra, s. f. a couple of mules; 
(in eant,) a pack of cards. 
Huebrar, v. a. (obs.) to plough 
whe land, 


, 
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Hucbréro, s. im, the servant 
who ploughs the land. 
Huéca, s. f. the hollow of the 
bone where’ the joint is. 
Hueco, adj. hollow ; also haugh- 
ty, full of pride.—Hablar hueco, 
to talk loud, to make much 
noise, as hollow things do; to 
talk as old people do that 
have lost. their teeth.— Ponerse 
huéco, to grow vain or proud. 
Huélfazo, s. m. the sickness 
among beasts and birds, which 
makes them breath with much 
difficulty. 
Huélga, s. f. a merry-making, 
a merry-bout, a play-day. 
Huéleo, s, m. the breath, a 
man’s wind —Tom¢r huélgo, to 
take breath, to rest. 
Hueélla, s.f. the print of the foot 
of aman or beast, track, foot- 
step.—Sacéir por la huclla, to 
find out by the track. 
Huéllo, s,m. the place where 
the foot treads. — Este lugar 
tiene mal hucéllo porqué es mui 
desigual, this place is very bad 
for walking, because the ground 
is uneven, 

Huequecito, adj. diminutive of 

huéco. 

Huerco, s. m..a bier on which 
they carry the dead to the 
grave, (obs.) it is also taken 
for one that is always lament- 
ing. 

Huerfana, s. f. a female or- 
phan. 

Huerfano, s. m. an orphan. 

Hueéro, adj. addle, said of anegg. 

Huérta, s. f a kitchen garden. 
—Prov. Huerta con’ palomér, 
pardyso terrenalsan orchard with 
a pigeon-house, is an earthly 
paradise. 

Huerto, s.m. an orchard, a kit- 
chen garden.—T]vértos pensiles, 
gardens on the tops of houses, 
high terrace-walks. — Prov. 
Huerta sin iigna, casa sintexado, 
muxér sin amcr, y marido descuy- 
dido, a garden without water, 
a house untiled, a wife without 
love, and a careless husband, 
are four thingsstark naught.— 
, Prov. Huerto, y tuérto, mézo, 

_pétro, vy muger que mira mal, 
quierense saber tratar, an or- 
chard, -a man that Was but one 

eye, a servant, a colt, and a 
squinting woman, require art 

to manage them. 

Huesped, s. m. host, landlord, 
guest. P 


Hnespida, s. f. hostess, land- 





‘ 
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lady; a female guest—Proy. 
Huespéda hermésa, md ah la. 
dclsa, a beautiful landlady is 
bad for the purse. 
Huésa, s. f. grave, ditch, pit. 
Prov. El muérto en la huesa, 
vivo ala mésa, the dead man in 
the grave, and the living at the 
table. Though we be never 60 
much concerned for the death 
of friends, they must go to the 
grave, and we must eat and 
drink. We must live by the 
living, and not by the dead, 
Huesillo, s, m. a little bone, 
Huéso, s. m. a bone,—Huéso de 
Jrita, the stone of any fruit, as 
peaches, &e.—Huéso de_espi« 
nixo, the back-bone,— Huéso 
de la garginle, the knot of the 
throat.—Hnucéso yugil, the end 
of the check-bone towards the 
eye.—Réete eve hueso, pick that’ 
bone. — E'st:ir podrido hasta | 
hucsos, to be rotten tothe bene. 
—/ostal de hnesos, a bag fall of 
bones; one that has nothing 
but skin and bones. — Moler 
los hucsos, to tire a man ont 
with importunity. — Huésos, 
s. m. pl. (in architecture) pil- 
lars or other ‘supports set up 
at distances to bear up the tim- 
ber-workorotherwises 
ena structure; also the rafters 
or timber in-a roof.—A oiro 
perro con ese hueso,f. (fam. ) take 
that bone to another dog ; that 
is, I am more cunning, or 
sharper than you are.—2uien 
te da un hueso, no le quiere ver 
muerto, ref. who gives you a 
bone would not see you dead ; 
that is, who gives you but lit- 
tle docs not dislike you. ; 
Huéste, s,m, an host, an army. 
Huevar, v. a. to lay eggs. 
Huevecico, s. m. a small egg. 
Huevéro, 8 m. one who sells 
eggs. 
Huevo, s. m, an egg.—Hucve 
huéro, an addle egg.—Hueve 
enpollado, an egg with chicken. 
—Huévos de pescado, the spawn 
of fish, the roe. —J/uévos mext- 
dos, the yolks of eggs without 
any of the white, beaten or 
mixed with white wine, orange- 
flower water, and sugar, and 
then kept over the flre only 
till the raw taste of the eggs be 
gone.—Hucvos y térreznos, col- 
lops and eges.—-Hucvos rebuiel- 
tos, buttered eggs —Huevos de 
faltriqucera, yolks of eggs pre- 





served in a shell ef sugar, like 


’ 
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HUM 


> their own shell, to carry in the 
* pocket.—Poner huévos, to lay 


exgs.— Yazer sdbre huevos, to 
“sit upon eggs. — Empoli” los 


vhuevos, to sit to hatch eggs.— 


Parecérse cémo un hucvo a étro, 
to be as like a8 twoeggs.—Un 
hnévo, y ese huéro, but one egg, 
and that addle. Of those who 
have but one child, and that 
sickly or good for nought. 


Huida, s. f. flight, running 
aivay. 

Huidéro, } adj. that flies, or 
Huidizo, § runs away. 


Huidor, s. m. one who runs 
away. . 

Huir, v. n. to fly, to run away. 
Huirse, toeseape, to fly.—Huir 
el réstro 6 la cara de algo, to 
hide one’s self from one. 

Hulano, vide Fulano. © 

sort of linen bur- 
nished with many colours. 

Fumanado, adj. civilized, and 
‘humble. 

Humanal, adj. 
has humanity. 

Humanamente, adv. humanely, 
civilly, courteously, 

Humanar, v. a. to tame, to 
make humane, to make court- 
eous, to civilize.—Humanarse, 
vy. x. to humble one’s self, to 
be courteous and affable. 

Hamanidad, ‘s..f. human na- 
ture; civility, courtesy; hu- 
man frailty; humanity; the 
schools under philosophy. 

Humanista, s. m. one who pro- 
fesses learning and humanity. 

Homano, adj. humane, human; 
civil, courteous, friendly, affa- 
bie. 

Humaréda, s. f. smoke. 

Humazo, s. m. smoke; the 
whiff boys give one another 
when they fall asleep, snatch- 
ing a firebrand out of the fire, 
and holding it under the nose 
of him that sleeps. 

Humear, v. n. to smoke. 
Humedad, s, f. dampness, 
moisture. 


“humane, that 


Humetlecér, v. a. to moisten, 


to dampen. 
Humédo, adj. moist, damp, wet, 
Humeéro, s. m, the funnel of a 
chimney, the place where they 
smoke bacon or the like, 
Humildad, s. f. humility; also 
lowness, meanness of edndi- 
tion. —Humild id de garabito, a 


~ false submission. 


Humilde, adj. humble, modest, 
submissive ; also low, mean. 


HU_N 


Humildceménte, adv. humply. 


~ 


Humildesaménte, ady. (obs) 
hambly, subinissively, 
Humildéso, adj. (obs.) -hum- 


ble. 

Humiliation, s. f. humiliation, 
the act of humbling one’s self. 

Humilladéro, s,m, a little cha- 
pel or altar set up on the high- 
ways or other places, where 
the people stop to pray, or at 
least kneétor bow, 

Humillador, s,m. one that ham- 
bles, bows, or Knecls down to. 

Hum lar, v. a. to humble, 

Humillo, s. m. diminutive of 
humo. 

Hamo, s. m. smoke. Itis some- 
times taken for the hearth, 
and the hearth for the house; 
so that to say, tantos himos, so 
many sinokes, significssomany 
houses.—Vender hfano, to im- 
pose upon aman, and get his 
money under pretence of doing 
him a kindness with one’s in- 
terest, when either we cannot, 
or will not do it.—Tener mi- 
chos hianos, to. be very haughty, 
proud, or conceited.—/rse en 
hiimo, to vanish away in smoke, 
when we expect great matters 
and nothing comes.—Swbir el 
htimoa la narizxes, to take snuff, 
to be offended, to be in a huft. 
—No le higo a hiimo de pajas, I 
do it not lightly, or inconside- 
rately.—Proy. Humo y gotéra, 
y muger gritadcra, echan el hom- 
bre de su casa fuera, smoke and 
the rain coming jn at the tiles, 
and a scolding wife, turn a man 
out of his house.——Prov. Cerca 
dnda el hiimo, tras la lima, the 
smoke is near the flame. ‘There 
is no smoke without some fire. 
—Prov. Vo no hay himo, 
no hay bien ninguno, where 
there is nu smoke, there is no 
good. The smoke signifies the 
fire, without which there’is no 
good living. 

Humor, s. m: humour; that 
is, the humours of the body; 
also humour, temper, and 
moisture.—Alémbre d> humour, 
a merry man, a pleasant and 
jocular person. 

Mumorado, adje that, has hu- 
mours. 

Hamoral, adj. belonging to an 
humour. 
Humorazo,s,m.anem.of humor. 

Huméso, adj. smoky. 

Hana, s, f, the round-top of a 





| ship, 
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juahaldo, ‘ad. sunk, drowned. 

) |Hundimiento, s. m, casting, 
melting ;, also sinking, druwn- 
ing. 

Handir, v.n. to run, melt, or 

; cast metal ; 3. to sink, to drown. 
—Hundirse unacésa, it is not 
only to sink, but to vanish, to 
be lost without knowing how, 
—Hundir la cisa a vices, to 
make such a noise, as if they 
would bring the house down... 

Hira, s. f. a sort. of scurf om 

ychildren’s heads. 

Huracin, s. m. a hurricane, 2 

violent whirlwind. 

Hurano, adj. one that lives ob- 
securely, flying all company, 
and is afraid of every man; 
coy, dsdainful. 

Hurgamandéra, s. f.. (in cant) 
a wench, a whore. 

Hurgar, y. a. to rake, to grab- 

le, to poke, to stir about, to 
stir or. remove with a fork or 
such like instrument.—Pedr es 
hurgirlo, it is worse to stir it; 
the more you stir it, the more 
it will stink. ; 

Hargén, s. m. a fire-fork or po-; 
ker; also a, wound with a 
sword. 


poker. 
Hurgonear, v. a. vide Hugors 
Hurgoneéro, s,m. vide Hurgon. 


rabbits; also an enquirer, 
searcher, or examiner,——Proy, 
Andar a caza con hurén muérto, 
to go a coney-hatching with a 
dead ferret ; to undertake bu- 


to follow women in old age. 
Huronetr, v. 1, to ferret, to 
cateh rabbits with a ferret. 


the ferret lives. 

Hurrica, s. f. a magpie. 

Harta, s, f. a water-pot to wae 
ter the gardens. : 

Hurtadamente, adv. by stealth, 


stealth, privily. 

Hurtador, s. m. stealer, thief 
robber. 

Hurtar, v. a. to steal—~-Hurtar 
el cuérpo, to slip aside, to shun 
danger.z-Prov. Quien tino vex 
hirta fiel ninca, he who once 
steals, is never trusty. Once 
a thief, always a thief. 

Hurtillo, s. m. a little theft, a 
petty larceny. 

Harto, s. m. a theft, a robbery. 
—A hirto, adv. slily, clandes« 





Hurgonazo, s. m. a blow with ay 


Huron, s. m._a ferret to catchy 


siness with improper methods ; - 


Huronéra, s. f. the place where 


privily.—d hurtadillas, ady. by, 


Hy.D 


tinely. Se fué a htérto dela 


ftia, he stole away from” 


~the company like a thief. 

Husida, sf. a distaff full of 
flax, 

Husil{o, s. m, a litle’spindlé, a 
Tittle screw; also a'wine-press. 

Husinezdor, S. Mm. one. who 

“smells about. 

Husmeadorcillo, $.m, aint 
tive of husmeadér. 

Husmeir, v.a_ t6 smell about as 
dogs do, or epicnres when they 
‘get the scent of adainty; to 
guess, to imagine, to suspect. 

Hasmo,s.m, smell, sceut.-- Ester 
el husmo, f. (metaph, ) to wait 
for an opportunity ofobtaining g 
‘your wishes.—Venirse, 6 an- 
idarse al husmo, f. (metaph.) to 
pry into another's secrets. 

Hiiso, s. m. a spindle.—Deré- 
cho cémoun hiso, as straight. 
as a spindle ; we say’as an ar- 
row. Prov. Guty del hiiso, 
guando no nda lit birba de siiso, 
alas for the spindie when the 
beard is not over it, By the 
Spindle is meant the woman, 
and by the beard the man. 

Hyadas, s, f. the constellation 
Called the seven stars of the 
hyades. 

Hybiérno, s,m. (obs.) winter. 
Vide'Invierno. 

Fybléo, adj. fertile, abundant, 
odoriferous, full 6f flowers. 

pei s. f. a serpeht with any 

w—Hydra, s. f. a snake 
stait lives in the waters. 

Hydraiilico, adj. belonging to 


hydraulica) machines that play 


by waterworks. 
Hydria, s. f. a small earthen 
pan, 
Hyaredtphala, s,m. a dropsy 
1 the head. 
rogogia, s.f. the art of Je- 
velling the waters. 


Hydrographia, s, f. the descrip-" 


tion of 
tion. 
Hydrographico, adj. of a de- 
scription of the waters, 


aw 


the waters, naviga- 





ieatacie 8. f. divining by 
water. 

pierre" adj. belonging 
toa divining by \ ‘water. 

tivdrometria, s. f. the art of 
measuring the waters, 

Hydrope Sia, s. f. the dropsy. 

Hydrophilacio, s. m. a cavity in 
the earth full of water. 

Hydrophébo, s. m. “he who is 
afraid of water. 

Hydrépico, adj. dropsical, trou- 
bled with the dropsy. 

Hydrostatica, s. f. the science 
or knowle ‘ge of thé gravity of 
bodies ia water. 

Hydrotechnia, s. f. the art of 
raising the water. 

Hyemal, adj. wintery, belong- 
ing to winter. — 

Hyena, §. f. vide Hiena. 

Hyesal, s..m. the place from 
whenve the chalk is taken. 

Hyeséra, s.f. the place where 
chalk is made, 

Hyeseria, s. fia binding or thing 
made of plaster, 

Alyesero, s. m.. who makes 
chalk. 

Hyéso, s. m. chalk, 

Hygrométro, s s. m. hygrometer; 
an instrument to measure the 
degree of moisture. 

Hymenéo, s.m, marriage. 

Hy¥mno, s. m. an hymn, a spi- 
ntual song. 

Hypecoo, s. m. a plant so call- 
ed. 

ityperbatén, s. m. a figure, 
when the words are transposed 
from grammatical order. 

flyperbula, s, m. an hyperbola, 
a section of a cone made by a 
plane, 

Hyperbole, s.m. an hyperbole ; 
a figure in rhetoric, by which 
any thing is increased or dimi- 
nished heyond the exact truth. 

Hyperbdlico, adj. hyperbolick, 
hyperbolical. 

Hyperbolizir, v. n. to make use 
of ‘hyperbo!es. 

Ayperico, s. Ait. 


m. John's 


wort, 
a 


H YS) 
Hypermetria, s. f. pred 
‘a verse has one sy} 
measure. acy 


Hypocondvia, s. fm 

gs Ll . 
to hy [isa Oe bi a 

So okeaiae s.m. pl, Rone 
of the belly, and ribs under the 

’ short. ribs, hd aay 

Hypocrés, s. Mm. a kind of drink 
so cal 

itypocresia, af. hypocrisy. W 

Hypocrita, s,m. a hypoerite., 

Hypocriton, s,m. He Se wee 
crite. 

Hypostasis, s. ee a theolasiogl 
term which means a person.or 
supposition. © , 

Hypostaticamente, adv. hypo- 
statically. 

Hypostatico, adj. bypostaticl, 

Hypotenasa, s. f the 
nuse; the line that aan 
the right angie of a right-an- 
gied triangle; the subtense, |) 

Hypotiéca, s. f. a pledge, seeu- 
rity given in contracts or bar- 
gains generally consisting in a 
real estate; a mortgage... 

Hypothecar, v, a, to make a 
mortgage. sath 

Hypothecaria, adj. belong aneiga se 
amortgage or pledge. 

Hypothesis, s.f..a pnppaciieis 
a system formed upon some 
principies not proved; an aye 
gument to dispute on. 

Hypothético, adj. conditional, 
suppository. 

Hypotipéosis, s. f. a rhetorical 
figure so called. 

Hysopada, s. f. the actofsprinks 
ling with the Jyssopo.. 4 
Hysopear, v. a, to sprinkle with 

the hyssop. 

Hysopillo, s, m. aiminuhing of 
hyssope. 

Hysépo, s,m. hyssop, a plant 
so called. —Hys¢po, s. m. ama-~ 

chine used in Roman Catholic 

churches to sprinkle about the 
holy water. 


‘ 





the ninth letter! ote the al- 

' phabet, and the third vow- 
e}.—Z alone, by way of abbre- 
viation, signifies illustrissimo, 
most illustrious,—J vowel, in 
Spanish, pronounced as we 
pronounce it in the words hill, 
history, &c. not as in hide, tide 
or the like. 


~ Iberia, s.°f. one of the ancient 


names of Spain. 

Ibis, s. f. a bird'so called. 

Icaco, s. m. a kind of sloe, or 
wild plum-tree. 

Ichnetmon, s. 
Egypt. 

Ichnographia, s. f. ignography ; 
the plan of any structure ; the 
draught of it on the ground. 

Techno: zraphico, adj. belonging 
toa ground-plot. 

fehor; s s. ¥. the smallest and 
thinuest sort of humour fowmg 
from sores, &c. 

Iconologia, s, f. the art of re- 
presenting any appearance of 
life by engraving. 


m. a rat of 


{ctericia, s. f. the yellow jaun- 


dice. 
Ictericiado, adj. that has the 
yellow jaundice. 
Tetericiado, da. p. p. from Icte- 


riciar. 


‘‘Jetérico, adj. belonging to the 


yellow jaundice, 

Ida, s. f, ‘a going or departure. 
—Prov. La ida del cuvrvo, the 
going of the crow ; that is, go- 
ing never to return again.— 
Idas en casa de uno, frequent 
visits. 


’ Tdéa, s. f. idea, notion, concep- 


tion of any thing; a plan of 
any thing. —Jdéa;” project, 
scheme, design.—Jdeas Platé- 
micas, Platonic ideas ; motions 
or conceptions too refined. 

Ideal, adj. of, or belonging to 
ideas: —Ideal, mental, intel - 
lectual. 

Idealménte, adv. in idea or coft- 
ception, ideally, mentally, in- 
tellectually. 

Ider, v. a. to form ideas or no- 
tions, to conceive any thing in 
the mind —Andar idecndo, to 

talk vainly! 


‘Idém, adv. the same. 
~ Tdentico, adj. 
has the same substance, imply- 


identical, that 


ing the same thing. 


* Wdentidad, s, f. identity, the 


; 


very same being. 


Identificar, v. a: to msi epg 


ofthe same substance. ~ 

Idioma, s,m. an idiom,the pro- 
per or peculiar manner of 
speech or language of any na- 
tion. 

, Idiopathia, - 8. f. ‘idiopathy,, a 
primary disease, that neither 
depends on, nor proceeds from 
another. | 


‘Idiota, s,m. an id’ot, an un- 


learned person. a fool. 

Idiotée, adj. of, or belonging’ to 
the propriety ‘of any thing. 

Idiotez,"s. f. ignorance, idiot- 
ism. 

Idiotismo, s. m. ignorance, idi- 
otism.—Tdiotismo, $s. m.° m 
grammar, a propriety of 
speech ‘out of common rules, - 

Idolatra, s.m. an idelater; also 
one who loves to adoration 

Idolatrado, Idolatrada, p, ‘p. 
from Jdolatrar, 

Idolatrar, v. a. to comimit idola- 
try, to idolatrize ; also to love 
to adoration. 

(dolatria, s. f. idolatry. 

Idolillo, s. m. diminutive of 
idolo. 

Idolismo, s. m. idolatry. 

Idélo, s,m. a idol. 

Idoneidad, s. f. aptitude or fit- 
ness of any thins. 

idonéo, adj. fit, apt, capable. 

(dus; s, m. the ides of every 
month} a term anciently used 
among the Romans. 

Idylio, s,m. ‘a little poem or 
copy of verses ona pastoral 
subject, 

Iglésia, s. f. a church, a con- 
gregation of Christians.—Jglé- 
sia catedral, a cathedral church 

_6r bishop’s see.—Jglésia colle- 
gicl, a collegiate church, which 
has a dean and prebends.— 
Iglesia parroguial, a parish 
church. — /elésia rural, a 
church that stands alone in the 
country.—Ser de la Iglésia, to 
be a clergyman.—WNo le vile la 
Iglésia, the privilege of the 
church will not avail him,— 
Iglésia me llamo, my name is 
Church. This is the answer 
given by those who have taken 
sanctnary in the church, when 
they are asked an y questions. 
—Prov. Quien quiere medrar, 
iglesia, 6 mar, 6 casa real, he 





xX + 


that will 
the. chure 
king’s service. r 
Ignaro, ad}. ignorant. Bald 4 

Igné ys fi dleness, sloth. 
eke" adj. cldoplal 0 a 


ee atte 


yes Yaw a 


{ignicion, s. f. 4 term e- 
mistry ;° the application of fire 
to the materials, sand 


its ¢ one 
ration, " 
{gnifero, adj. that has fire, emit 


j ting fre.” 


{gnipoténte, adj,. 
“ful in fire = 
Iunito, adj. that has fire.’ * 
Ignivome, adj. that vorhits out 
fire. : 
Ighomihia, s. ff reproach, 
shame; disgrace, ignominy. » 
Ignominiosaménte, adv. ‘infa- 
mously, ignominionsly. © 
[gnominidso, adj. ignominious, 
repyoactful, shameful. 
Ignoracion, s. f. ignorance, stu- 
pidity. . 
Ignorancia, s. f. ignoranec.— 
Tenorincia, s s. f, unconscious. 
ness of any fact, - 
Ignorante, adj. ignorant, | 
Ignoranteménte, ady. ignorant- 


hot or Rae 


r 


R Ignorar, v, a to be ignorant, not 


to know. 
Tgnéto, adj. unknown, 


|Igréja, s. f. (obs,) a church, 


Igua!, adj. equal; eyen, level; 
‘algo ‘constant. —_ La muger sea 
igual, 6 menor si quieres ser se- 
Tor ; cl quieres bien casar, case 
con tu igual, ref, your wife 
ought to be equal to you. if 
you willbe a lord; if you wish 
to marry well, marry a woman 
equal to you,—Quellar, or dex~ 
ar & todos iguales,f. to be equal - 
to every one in their preten- 
sions 5 thatis, to refuse thom 
to all. 

Iguala, s, f. a contract or agree- 
ment made in buying or 'sell- 
ing. 

Igualaciéa, s, f. the making any 
thing equal. 

Ieualadér, s.m. one that makes 
things even. 

Igualir, y. a. to. make equal, —. 
Lgualdrse con tro, ¥. tr. to stand 
in competition, and make one’s 
selfequal to another.—Jgualie 
mércadurto, to bargain and 
agreé for a commodity, 

Igualdad, s. f equality. 





PLU 


Igualménte, adv. equally. 
Iguana, s. f. so they cali the al- 
ligators in sone parts of the 
West Indies. 
s. f. the flank. hal de 
1, the cholick, a pain %a the 
‘flank. —Tener su ij*da, to have 
¢ ablind side.—Jj-da de pescado, 
the belly-piece of a fish, 
Jjadear, vy. n. to pant as a horse 
does after running. 


Jjarés, s. m. the flanks of any, 


beast. 

Yacion, s.f. inferente. 

Tlapso, s. m.(obs.) a fall, 
Tlécebra, s. f. enticement, al- 
lurement. 

Tegii, adj. ‘iltegal, unlawful. | 
Negalidad, s. f, unlaw fulness. * 
Tegalménte,. adv. unlawful! y, 
illegally. 

i mae adv. unlawful - 
ly. 

Tle; ~ditimsiaha. s. f. illegitimacy. 

Yegitimo, adj. Negal, unlawful; 
unlawfally begotten, not be- 
gotten in wedlock. 
Tléso, adj. unhurt. 

Viaco, adj. cholick. 

Nicitameovte, adv. illegally, un- 
lawfully. - 

Tiicito, adj. un'awfully. 

Yimitado, adj. uulimited, with - 
out bounds. 

Tlion, s. m. one of the intestines 
$0 calied. 

Numinaci6a, s. f. lunimating, 
lixbting. Also eolouring o! 
prints, adorning with leaf or 
shell-gold, or silver. 

Nuuminadér, S. 1. one that co- 
“jours piints, or adorns them 
with leaf or shel! gold or sil- 
ver; also one who gives light, 
an Tominator. 

Numinar, v, a..to colour prints, 
to edorn them with leaf or 
sheli-goid or silver; to :Mumi- 
nate, # lighten. 

Timninativo, adj. illuminati ¢, 
having the power of giving 
light. 

Tlus‘6n, s. f. false apparition or 
re presentation 5 3 a diceit, 
Tla-fve, adj. illusive, false, 
ceitfal. 

Tlaso, adj. deceived, false. 
Ijusér, s s,m. one who deceives. 

flusério, adj. that can cheat. 

Hustrac.on, s. f, iustration, ex- 
“planation, exposition, clucia- 
tion; also light. 

Tiustrado, adj. made famous, 
remarkable, 

* Thastridor, Ss m. he that extols 
oF maguifics, 


4 


-I-MOM 
Ilustrar, v. a. to illustrate, to 
make famons, remarkable, -or 
conspicuous. 

Llastre, adj. illustrious, famous, 
honourable, nobie. 

ilustremente, ady. illustrionsly. 

Tlustréza, s. £ (obs. ) the quality 
that makes illustrious. - 

Il'ustrisima, s. f..a title given in 
Spain to the bishops, &c. 

Imagén, s. f. an image.—Jmigen 
celeste, 2x constellation. 

Imaginable, adj. imaginable, 

Imaginacion, s. f. the. ima- 
gination. — No me, pasa por 
la amaginaciin, Lhave no such 
thought., 

Imaginar, v. mn. to imagine, to 
conceive, to fancy, to paint in 
the mind; also to scheme, to 
contrive. 

Imag.nariamente, adv. in ima- 
ginat‘on. 

Iinaginario, adj. that may be 
imagined,—Jmdginario, s. m. a 
statuary, one that makes 
images or statues. 

Imag‘uativa, s. f. the power or 
faculty of thinking, or of form- 
ing ideal pictures; the fancy. 

linagivativo, adj, thoughtful, 
pensive. 3 

Imazineria, s.f. imagery, work 
of tinages. 

Imaginéro, s. m. a carver, an 
imace maker. 

Imagmeéta, s, f. a little picture 
or image 

Iman, s. m. the load-stone, the 
stone that attracts iron, 

Imbeci!, adj. weak, frail. 

Im eoilidad, s. f. weakness of 
either mind or body. 

Imbecilménte, adv. weakly. 

Imbele, adj. not warlike, not fit 
for war, weak. 

Imbiérno, s. m. vide Invierno. 

fmbornales, s,m. pl. vide Em- 
bo-nales. 

Imbuido, Imbuida, p. p. from 
'mobuir. 

Imbutr, v. a. to instruct, to fur- 
nish, to season, to handsel. 

Imitable, adj. that can be imi- 
tatcd. 

Imitacién, s. f. imitation. 
Initadér, s,m. one that imi-+ 
tates others. 

Im iar, v. a. to imitate, to en- 
deayour to te-emble, 

Immaculado, adj. inmaeulated, 
unspotted, 

fiumadaro, adj. unripe, imma- 
ture. 

inmanejable, adj. intractacle, 
that cannot be managed, 





in 
IMM 


Immanénte, adj. unchangeable, 
unalterable. 

Immarcesible, adj. unperish- 
able, that will not fade, nen, 
or decay. 1 

Immaterial, adj. imuaattoris! 

Immataro, adj. unripe, imma-_ 
ture.- 

Immediacion,, s. f. mediation. 

Immediataménte, ady. immedi- 
ately, directly, presently. . 

Immediate, ady, presently, im- 
inediately. 


lImmed:ato, adj. near, immedi-— 


ate. 
Immemorable, adj. that cannot” 
be remembered. 


linmemorabk mentes adv. out 
of mind. 
Immemorial, adj. “beyond me- 


mory, immemorial. 
Inumensamente, adv. immense- 


ly, largely... 
Immensidid, s. f. ienancanny 
unmeasurableness. 


Imménso, adj. immense, vast, 
unmeasurable, 

Immensurable, adj. that cannot 
be measured. + 

Immérito, ad}. undeserved. 

Immersién, s. f. a sinking in 
water. 

Imminénte, adj. at hand, @nmi- 
nent, approaching. 

Immobible, adj. immoveable.. 

Immobil, adj. immoveable, not 
to be moved. 

Immobilidad, s. f. immoveable- 
ness. 

Immobilménte, adv. immove- 
ably. 

ian adj. that cannot be 
moved. 

Immodevacién, s. f. immodera- 
tion, out of measure, excess. 
Immoderadaménte, s. f. immo- 
derately. 

immodcrado, adj. immoderate, 
excessive, exceeding the due 
mean, 

Immodestameénte, adv. immo- 
desily. 

spine a Al s f. immodestly, 
Immodeésto, adj. immodest, un- 
chaste, impure, obscene. 
Immédico, adj. superfluous, 
Immolacion, s. f, immolation, 
sacrifice. 

Immolador, s. m. a sacrificer. 
Immolar, v. a. to sacrifice. 
Immortal, adj. immortal. 
Immortalidad, s.f. immortality. 
Immortalizar, v. a. to immorta- 
lize, to make immortal, to per- 
petuate, to exempt from death. 
lumortalmente, adv. immgr- 





tally. 


IMP 


-tmmort'ficacién, ‘s. f. want of 
moderation, unreas 





excess. 
immortifiesdo, adj. not motti- 
fied, not subdued. 
dmmote, adj. that cannot be 
- moved, immoveéable. 
Immovibie, adj. immoveable. 
_ Immovib!eménte; adj. immmove- 
ably. 


-Immudable, adj. immutable, 
unchangeable. ; 

_ Immundicia, s. f. filth, dirt, un- 
cleanliness. 


-Immiando, adj. Basen, filthy. 
Imevane, adj. exempt, free. 
Immunidad, s. f. immunity, ex- 

emption, freedom, liberty. 

- Immutabilidad, s. f. imunutabi- 
lity. 

-Immutable, adj. unchangeable. 
Immutacion, s. f. a change, 
Immautar, y. a. to change, to 

alter. 

Iinpaciéncia, s. f. impatience, 
vehemence of temper, heat of 
passion; eagerness. 

Impacientar, v. n. to lose one’s 
patience. | 

\ Impaciénte, adj. impatient, fu- 

rious with pain, eager, ardent- 

._ ly desirous, incapable to bear. 
Impacienteménte, adv. impa- 

tiently. 

Impacto, adj. dashed, beaten 
against, driven, thrust, put 
into. 

Impa!pable, impalpable, not to 
be felt. 

Impar, adj. odd, uneven, un- 
equal. 

Imparcial, adj. impartial, equit- 

' able, free from regard or par- 
ty, indifferent, disinterested, 

_ equal in distribution of justice, 

_ just; also retired from society, 
_ not sociable. 

_Imparcialmente, 
tially. 
Imparejalidid, s. f, impartiali- 

ty. 

Impartihle, adj. that cannot be 
divided; inSeparable. 

Impartir, v. a. to impart, to 
give part to others, to make 
partaker of, te communicate, 
employ, bestow. 

Impasibilidad, s. m. impassibi- 
lity, the quality of not being 
able.or subject to suffer, 

‘Impasibic, adj. impassible, that 
caunot suffer. 

Impasibleménte, adv. impassi- 

- bly. 

Inpavidameénte, adv, undaunt- 
“edly. 7 


adv, impar- 


IMP 


Impivido, adj. undaunted. 


,\Impecabilidad,s. £ impeccabi- 


lity. 

Impecable, 
sin. 

Impedimiénto,s.m. impediment, 
hindrance, . impeachment, ob- 
struction, opposition. 

Impedimiento, s.m. hindrance, 
obstruction, impediment. 

Impedir, v. a. to hinder, to'ab- 
struct. 

impeditivo, adj. that can hin- 
der, obstruct, embarrass. 

Impelér, v. a. to force, to thrust 
on, to urge, to compel. 

Impenetrabilidad, s. f. impene- 
trability, the quality of not 
being liable to be pierced. 

Impenetrable, adj. impenetra- 
ble, not to be pierced. 

Impenctrableménte, adv. im- 
penetrably. 

Impeniténcia, s. f. impenitence, 
obduracy, want of remorse for 
crimes, final disregard of God?s 
threatenings or mercy. 

Impenitéente, adj. impenitent. 

Impensadamente, adv. unex- 
pectedly, 

Impensado, adj. 
wnthought of. 

Imperante, adj. ruling, reign- 
ing, commanding. 

Imperar, v. pn. te reign, tosway, 
to command. 

Imperativo, adj. commanding ; 
also the imperative mood. 

Imperatorio, s. f. a plant called 
master-wort. 

‘Imperatorio, adj. of, or belong- 
ing to an emperor. 

Imperceptibilidad, s. f. imper- 
ceptibility, the quality of nat 
being perceivable. 

Imperceptible, adj. impercepti- 
dle, not to be perceived. 

Impereeptib'emeénte, ady. im- 
pereeptibly. g 

Impertéccion, s. f. 
tion. 

Impe:fécto, adj. imperfect. 

Imperial, adj. imperial.—Jnpe- 
riiles, s.t. pl. a kind of powder, 
buskins of coarse cloth. 

Impericia, s. f. unski!fulness. 

Império, s. m. empire, sove- 
reignty. 

Imperiosaménte, adv.- imperi- 
ously, haughtily.- 

Imperiéso, adj. 
haughty. 

Imper:taménte, adv.unskilfally. 

Imperito, adj. unskilful, 

{mperscrutable, adj. that can- 


adj. that cannot 


imperfec- 


imperious, 





| Hot be pengtrated, 


unexpected, 


IMP 

Impersonal, adj. 
that bas no person, 

{fmpersonalmente, adv. imper+ 
sonally, 

Impersuasible, adj. that cannot 
be persuaded, 

Impertérrito, adj. undaunted, 
fearless. 

{mpertinéneia, s. f. impertinen- 
ee, that which has not relation 
to the matter in hand; alse 
folly, rambling thought; also 
plaguing and molesting with 
incéssant solicitation. 

Inpertinente, adj. impertinent; 

also importunate, medehne, 

tr.flmg. 

{mpertinenteménte, adv. i imper- 

tinentiy. 

fmperturbable, adj. that can. be 


impersonal, 


‘| disturbed, 


Iinpérvio, adj. inaccessible. 

Impétra, s, f. some concession 
obtained in law, so called, 

Impetrable, adj. that may be 
obtained. 

Impetracién, s. f. obtaining, 
getting by intreaty. 

Impetrar, vn. to obtain, to 

give by intreaty. 

* av s. m. force, violence, 
vehemence. 

Impetuosaménie, adv. impetu- 
ously, violently. 

Impetuosidad, s. f. impetuosity, 
forcibleness. 

Impetnéso, adj. impetuous, for- 
cible, violent, vehement, 

Impiaiménte, adv. wickedly, im 
piously, ungodly. a 

Impiedad, s. f. impiety, ungod~ 
ness, wick: sdness. 

{/mpio, adj, imp: ious, ungodly, 

wicked. 

Impiréo, adj. vide Empireo. 

Implacabilidad, s. f. implacable» 
ness. 

Implacable, adj. 

not to be appeased. 

Implacablemeénte, adv, impla- 

eably. 

Iuplaticablé, adj. that is not to 

be spoken of; impractica- 

ble. 

Implicaci6n, s. f. implying; al- 

so iitangling, perplexing. 

Implicancia, s, f. entangling, - 
per plexing. 

Implicar, vy. a. to imply 5 3 also 
to intangle, to perplex. 

Implicidad, s. f. implicitness, 

implication; also intangling 

or perplexing. 

Implicitaménte, adv. implicitly. 

Implicito, adj. implicit, intang- 


implacable, 





leds int ricate. 


IMP 


Imploracion, s. f. an imploring, 
or entreating. 

Imploradér, 3. m. one who imm- 
plores or entreats. 

Yeaplorar, v. a. to Be 2a to 
intrest. 

Impidme, adj. unfeathered. 

Innpolitto, adj. free of any stain, 
not polluted. 

Imponderable, adj. that cannot 
be enlarged, amplified, aug- 
mented, 

¥Imponér, v. a. to impose, to lay 
upon, to puton; to accuse; to 

teach, or instruct. 

Importable, adj. (obs.)} that can- 
not be borne or tolerated. 

heportancia, s. f. importance, 
moment, weight. 

Importinte, adj. important, of 
moment, of weight. 

Importanteménte, adv, import- 

* antly. 

hhnportar, v. imp. to be of im- 
portance, moment, or weight; 
‘also to amount, in casting ac- 
counts, 

“Enportunacién, s. f. importun- 
ing. 

Tmportunadamente, adv. out of 
season, importunely. 

uihamente, adv. 
tunely. 

Importunar, v. a. to importune, 
fo sue earnestly, to press hard. 

Import unidad, s. f. importunity. 

Jmaportano, adj. importune, 
troublesome, vexatious; also 

_wnseasonable. ©, 

Tnposicion, s. f. an imposition, 
@ tax. 

Imposibilidad,s.f. impossibility. 

Imposibilitar. v, a. to disable, to 
Yaake impossible. 

Imposibie, adj. impossible. 

Peemiieiats, adv. impossi- 


impor- 


Tuupéstas, s. f. pl. that part of 
a pillar in vanlts and ayches, 
en which the weight of the 
whole building ly< th, 

Impostor, s, m. an impostor. 

TImpostara, s. f. deceit, fraud, 
juggle, or imposition, impos- 
ture. 

Impoténcia, s. f. impotence, 
weakness, want of ability. 

Tinpotente, adj. impotent,weak. 

potentemeénte, ady. impo- 
tently, weakly. ; 

Impracticable, adj. impractica- 
ble, 

‘hoprecacion, s. f. impreeation, 
curse. 

_Impregnacién, s. f. (obs.) im- 

megnation, the act of admit- 
ing corpuseles in itself, 


IMP 


Improgaar, v.a, (obs.) toimpreg- 
nate, or get with child.—Zin- 
pregnirse, V.¥. (obs.) to remain 
impregnated. 

Imprénta, s.f. a printing-house; 
the art of printing. 
Impreseindibie, adj. that eannot 
he separated or diviled. 
fapreseriptible, adj. that is 
without prescription. 
Impression, s. f. an impression, 
the mark made by_ pressing 
one thing upon. encther; the 
impression of a boek; 2n €di- 
tion. 

Impresionar, Vv. a. to make an 
impression, 10 persnade ene. 
impreéso, p. ps of zmprinir. 
impresor, $s. 1m. a printer, 
Imprestable, adj. that cannot be 
lent, 

Imprimacién, the first drawing 
or sketch of pausters. 
Imprimadéra, s. #. x toel used 
in pr ntine canvass forthe use 
o” pa'nterse 

Imprimar, vy. 2. to put m order 
the cloth for painting on it. 


|lpprimir, v. a. to print, to im- 


print, to press on. 
improbabilidad, s. f. improba- 
bility. 
inprobable, adj, improbable. 
Improhablemeénte, adj. impro- 
babiy. 
Improbar, v. a. to reprove, 
Improbidad, s. f. improb'ty, 
dishonesty. 
['mprabo, adj. naught, wicked, 
Improperdr, v. a, to reproach, 
to upbraid. 
Improperio, sm. a reproach. 
hnpropriamente, adv, impro- 
perly, 
Impropriedad, s. impropriety. 
{mproprio, adj. improper. 
Iinpréspero, adj. unpresperous, 
unhappy, unfortunate, 
Improvidaménte, adv, improvyi- 
dently. 
imprévido, adj. Sooied 
Improvisaméute, ady. unex- 
pectedly, suddenly, unawares, 
[mproviso, adj, unforeseen, wn- 
ex pected. 
Impradencia, sof. imprudence, 
indiscretion, 
‘Tmpradénte, adj. imprudent, in- 
discrect, 
Imprudenteménte, adv. impra- 
dently, indiscreetly. 
Impadencia, s. f. impudence. 
Impadente, adj. impudent. 
[mpudenteménte, adv, impu- 
deptly- 





Impucdicaménte, adv. immodest- 
l Ye > lewdly. 


INA 
prec rho 8. nis immoiesty, 


ee adj. pai fe oe 
Impuésto, a. impose, aid on, 
Jaid toa man’s charge. = 
lmpugnacion, s. f, oppositions é 
linpugnadér, nel Mag 
opposer.» wire o 
Impugnar, ¥. a to impagn, to i 
oppose. ete 
Dnpngnative, adj. thatean: 
pose, that may be impugned. 
fmpulsar, v. a. to excite; 
force, or pushiom, 9) > 

Impuision, s.f. an impelling, b 


pushing on, i 






. hapgteens thateam be fore- 


ee Pee a 
impdion Ss. ™m. impulse, natural 
inchnation, propension. — oe 
tmpulsér, adj, that a 
pushes on, , einiiaeert 
Impune, adj. unpanifiedn 
Impuneménte, adv, freely, with 
out punishment. FPR 
tinpunidad, s. f. impunity. | 
impunido, adj. unpunished. 
{mpurameénte, adj. impurely, 
uncleanly, foully, anchastely, 
ane s, f, impurity, fouls 


impuridad, ae impurity, un 
cleanness, unchasteness. é 
Impure, adj. we “0g baer 
unchaste, ‘ws 
Imputable, adj. that canbe’ 
puted. 

Iinputacion, s. f ionpeteiinasl Y 
{mputador, s. 1. he that im ; 
putes or lays to iene 

charge. 
Imputar, v. a. to impute, solay 
to one’s charge, 
In, a particle used in com- 
ponnd.ng of words which gene~ 
vero gives a contrary sense to 
the compounded words; as ca- 


pe capable ; dmeapaz, ineapa- 


Mensa ae adj. aint cannot be 
finished. » 

Inaccesibilidad; ¢ &, v7 want of aks 
cess. 4 
Inaceesible, adj. inaccessible, ! 
Inaccesibleménte, adv, inaccess 
sibly. 

Inaccéso, adje that cannot be 
approached, 

Inaccion, s. f. bieneiaiaaal 

any thingy inaction,. “hes 
Inadverténcia, s, f. Vv 

| tency, heedlessness, never 
rateness. + 
Inadvertidamente, adv, inconsi- 
derately. a 
Inadvertilo, adj. inconsideratin 
| rash, heedless. 


€ 
‘ 
’ 





. INC 
Inaftectido, adi. that is not af. 


_ fected. wy 
Inagotable, adj. that cannot “i 
exhausted; iucomprebensible. 
Inaguantable, adj. insutferable, 
not to be borne. 
j yadj.. that cannot be 


alienated, 
Inalienable, adj, not tobe alien! 
- ated... 
Inalterable, adj. nage ean 
unalterable. 
Inamisibic, adj. not tobe Lost. 
Ivane, adj. erapty, void, vain, 
TInanicién, s. f.. inanition, lan- 
guor caused by want of food. 
Juanimado, adj. inanimate, that 
has no life nor soul. » 
Reertaeet adj. -ingnimate, that 
shas no life nor soul. . | 
Inapagable, adj. that cannot be 
_ quenched. 

Inapeable, adj. inconceivable, 
incomprehensible ; that! can- 
not dismount from the horse. 
Inapelable, adj. that Cannot be 

_ appeaied. 
Tnapetencia, s. f. want of appe- 
tite. 
Jnapeténte, adj. that has no ap- 
petite. 
Anaplicacion, S. f. misapplica- 
tion. 
napplicade, adj. misapplied. 
fospptici, inestimable, inva- 
~duable. 
Tnarticulado, adj. inarticulat- 
Tnaudito, unheard of, 
strange, 
Tnanguracién, s. f, divining by 
the flight of birds; also inau- 
' guration, or investiture by so- 
— lemn rites. . 
ugurar, v.a. to conjecture, 
__to divine, to foretel, 
averignable that cannot be 
- averred or proved. » 
TJacansable, adj. that cannot be 
tired, indefatigable.. 
Incansableménte, adv, indefati- 
_gably. 
Incapacidad, s. f. incapacity, 
Incapaz, adj. incapable. 
dinacion, s. f. profit ob- 
tained by the government of 
any church. 


adj. 


flesh. 


rying. 

'Incisto, adj. dishonest, un- 
ch . 

Jncantaménte, adv. carelessly, 
‘uncirgumspectly,incaytiously, 
pawarily, heedlessly. 





Incasible, adj. incapable of mar- 





INC 

Incauto, adj. not wary, careless, 
not circumspect, 

Incendiario, s.m. an incendiary, 
one that sets houses ou fire ; 
(metaph.) one that raises tu- 
muits or broils,or sets folks to- 
gether by the ears. 

{ncéndio, s,m./a confagration, 
a great fire., 

Incendiéso, adj. fiery, ‘set on 
fire, full of fire. > 

Incensac,on, s. f. the action of 
perfuming, as offering 
cense. aves 

Incensir, v: a. to perfume, as 
priests do the altars when they 
offer incense. 

Incensurable, adj. that cannot 
be censured. 

Incensario, ‘s,m. a censor, a 
thurible. 

Incentivo, s. m. an incentive, 
that which excitcs or stirs tp ; 
also exciting, or stirring ap. 

Inceptor, s, m. a besinner: 

Incertidambre; >. s. f° uncer- 

Incertitad, f tainty. 

fncesible, adj. incessant, un- 
ceasing, unintermitted, Caiiti- 
nual, ‘ 


Inecsableménte : 

. 3 

, v. inces- 
Incesante, : wie ence 
Incesanteménte, y- 


‘Hnceésto, s, m. incest, ‘carnal co- 


pulation between kindred, 
Incestuvdsaménte, adv. incestu- 
ously. 

Incestudéso, adj. incestuous. 
Incidéucia, s, f. chance, casu- 
alty. 

Incidénte, adj. incident. 
Incidenteménte, adv. accident- 
ally. 
Incidjr, v. n. to happen, to fall 
out. 
Inciénso, s, m. incense, per- 
fumes exhaled by fire in ho- 
nour of God; also, a rever- 
ence to adoration ; flattery. 
Inciertaménte, ady, uncertain- 
ly. 


j{neiérto, adj. uncertain, 
Incineracion, s. f. the action of 


reducing any thing to ashes, 
Incinerar, v. a. to reduce to 
ashes, 


|Incipiénte, adj, beginning. 
Tncarnado, adj, incarnate, made 


Ineireumeiso, adj. uncircumci- 
sed: 

Incireumscripto, adj. uncir- 
cumscribed, boundless, Wali 
mited. ‘ 

Incisi6n, s. f. an incision, 
Incisivo, adj. that ean cut or 
divide, 

Inciso, adj. cut, carved; en- 


in- | 


INC 


| graved 5 also cut ‘or chopped 
off. ', dual 

Incisério, adj. ‘that can cuf. * 

incitadér, s. m. inciter, stirrer 
up. © 

Incitamiénto, s. m. 
Stirring np. 


inciting, 


up. 
Incitar, v. a.’ to incits, to stir 


up. 

Incitattvo, adj. 

ting up. 

Incleméneia, ‘s. f. inclemency, 
unmercifulness.—-Eaxpucsto & 
las inclémencias del esate expo- 
sed to the inclemency of the 
air. 

Incleménte, adj. inclement, un- 
mereful, 

Inclinacion, s.’ f. inelination ; 
also" bowing or inclining out 
of respect. 
fuclinar, v. a. to incline, to 
aildict ; also to bow, to bend. 
iDfheihir le cabéza, to bow 
the head in token of respect, 
or let it sink through weak- 
ness.—Inclinérse la paréd, to 
incline’ ayid threatea ruin.— 
Inclinarse a tina parcialidud, to 
incline or’ be aflected to a 
party. 

Incluir, v. a. to include, 
inclasa, s, f.° an hospital for 
found ngs. 

Inclusion, s. f. shutting, 

sing. 


inciting, ‘stir- 


enclo- 


Inclusive, adv. idem. 
Inclaso, p. p. included. 
Inclyto, adj. illustrious, 
mous renowned. - 

{ncoar, v. a. (obs.) to com- 
mence, to begin, 

Incoativo, adj. beginning. 


fa- 


irretrievable. 

Incognito, adj. unknown. 
Tucognoscible, adj. that cannot 
be known. 

Incombastible, adj. that can- 
not be burnt, 

Incombasto, adj. unburnt, 
Incommerciable, adj. that can- 
not traffic or he i in commerce. 
Incommensurable, that can- 
not be reckoned or measured, 
Ineommutable, adj. that cannot 


be altered. 

Incomodameénte, ady, inconyve- 
niently. 

\Incomodar, v. a. to incom. 
miode, to dispar. : 
Incomodidad, s. f, inconveni- 





ency, or disturbance, 


Incitante, adj. inciting, stirrings | 


{nclusivaménte,ady. inclusively. | 


Incobrable, adj. irrecgverable, ” 


INC 


incomodo, adj. inconvenient, 
troublesome ; subst. used, in- 
conyenience, disturbance. 
Incomparable, incomparable. 
Incomparableménte, ady. in- 
comparably. 

Tnucomparado, adj. uncompared, 
unparalleled. 

Incompartible, adj. indivisible. 
Incompasivo, adj. wanting of 
compassion. 
Incompatibilidad, s. f. opposi- 
tion, contrariety. 


Incompatible, adj. incompati- 
ble. 

Incompatibleménte, ~ady. in- 
compatibly. 

Incompeténcia, s. f. incompe- 
“tency, unfitness. 


Incompeténte, adj. incompetent, 
unfit, improper. 
Incompetentemeéute, adv, 
competently, unfitly. 
Incomponible, adj. that cannot 
be compounded. 
Incomportable, adj. .unsufiera- 
ble. 
Tncomposibilidad, s. f. the difli- 
culty of compounding one 
thing with another, 
Incomprehensibilidad, s, .f. in- 
comprehensibility. 
Incompiehensible, adj. incom- 
prehensible. 
Incompuésto, adj. not com- 
> epee disordered, undress- 


in- 


aikido: adj. incommu- 
‘ nicable, 
Inconcerniénte, adj. disazree- 
ing. 
Inconeusaméntc, adv. perpetu- 
ally, unalterably. 
Inconehso, adj. without dis- 
pute, doubt, or opposition. 
Incontidéncia, s. f. mistrust. 
Inconfidénte, adj. mistrustfal. 
Incongruéncia, s. f. incongruity. 
" Incongiuénte, adj. disagreeing. 
Incongruentemeénte, adv. disa- 
greeably. 
Incongruidad, s. f. incongrvity. 
Incéngruo, adj. disagrecing, in- 
congruous, 
Inconnexién, s. f. want of con- 
formity. 
Inconnexd, adj. wanting confor- 
m ty. 
Inconoci to, adj. (obs.) unknown. 
Inconquistible, adj. uncoriqucr- 
able. 


Inconseqiiencia, s. f. inconse- 
quence. 
Inconseqiiénte, adj. inconse- 


quent, not following from the 
premises. 


INC 


Inconsideracion; s. f. inconside- 
rateness, rashness. 

Inconsideradaménte, ady. 
considerately, rashly. 

Inconsiderado, .adj. inconside- 
rate, rash. 

({nconsiderancia, s. f. (obs. ) vide 
Inconsideracion. 

inconsiguénte, adj. vide Incon- 
sequente, 

Inconsolable, adj. inconsolable. 

Inconsolableménte, ady. incon- 
solably. 

inconstancia, s. f. inconstancy. 

{nconstante, adj. inconstant. 

Inconstantemeénte, adv. incon- 
stantly. 

Inconsalto, adj.. foolish, rash, 
indisereet, unadvised, 

Inconsutil, adj. that is done 
without seams. 

Incontaminado, adj. unpelluted, 
undefiled. 

Incontextable, that cannot be 
denied, incontestable. 

Incontinéncia, 's. f. incontinen- 
cy, unchastity. 

incontinénte, adj. incontinent, 
unchaste.—-Incontinente, adv. 
immediately, 

Incentinenteménte, ady. incon- 
tinently, unchastely. 

Incontrastable, adj. firm, sta- 
ble, not to be opposed or over- 
turned. ‘ 

Incontrovertible, adj. not to be 
controverted, indisputable, un- 
deniable. 

Inconvencible, adj. that cannot 
be persuaded. 

Inconveniéncia, s. f. inconveni- 
ence. 

Inconveniénte, adj. inconyeni- 
ent. 

Inconvenienteménte, 
conveniently. 

Inconversable, ath. intractible, 
unsociable, 

Inconvertible, adi. that cannot 
be controverted, out of all 
doubt, manifest. 

Incérdio, s. m, a venereal tu- 
mour, 

Incorporaci6n, s, f. the act of 
mcorporating. 

fucorporal, adj. incorporeal. 

Ineorporar, v, a. to incorporate, 


in- 


adv. in- 


to make or to receive into one. 


body.——Incorpordrse, v. n. to 

incorporate, 

Incorporeidad, s. f. having no 
Ys 

Incerporéo, adj. 

that has no body. 

Incorrectaménte, 


incorporeal, 


adv, uncor- 





. rec tly. 


“ ucorregibilidad, ¢. f. 


INC 
Incorreécto; adj. ancorrect; ‘* . 





cy, incorrigibleness, — 
Incorregible, adj. ‘meorrigible, 
Incorregibleménte, adv, ineor- 
rigibly. 
Incorrupcién, s. & incoreuption, 
exemptuess from 
Incorruptibilidad, s. f incors 
ruptibility. 
peer 
lncorripto, adj. nknyfire vee 
corrupted. . 
Inerasir, v.n. a physical ih 
to ripen, to draw toa head. *~ 
Increado, adj. uncreated.» | 
(ncredibilidad, s. f. ineredibility, 
Incredulidad, s. f. incredulity. 
Incrédulo, adj. ineredulous. 
Increible, adj. inerotible, nit 
to be believed. 

Increibleménte, adv. inotet- 
bly. pee 
Iucreménto, s. m. incréase, 
augmentation. 
lucrepacién, s. f. rebuke, roi 
ing, reproving. 
Inerepar, v. a, to rebuke, tore: 
prove. 
Incruénto, adj. without blood.“ ; 
Incrustaci6n, s, f. Pargetting, 
rough casting. js 
Inerustar, v. mn. to make rough 
casting or pargetting. 
Ineubo, s, m. a devil or evil 
spirit, which is said to take 
human form, and have to do 
with woman ; also the night 
mare 
Taculear, v. a. to inculcate. — 
Inculpable, adj. blameless. 
Ineulpablementey adj. blame- 
lessly. 
lorie: adj. blaneleie. 
Incultaménte, adv. without or- 
nameut or dress. ‘ 
Incultivable, adj. not to be eul- 
tivated, not susceptible of cule 
tivation. . 
Inealto, adj. unpolished, un- 
dre sed, uot adorned, 
Incultara, s. f. negligence, 
want of care, also ground un- 
cultivated. 

f. reliance 


Incumbéncia, s, 
upon. 
Incuimbér, v. n. to belong, tobe 
one’s duty todo something. ~ 
Incurable, adj. incurable. 
Inetiria, s. f. negligence. 
Incuriéso, adj. not curious, 
Incurrir, v. a. to ineur; also te 
become liable to punishment’ 
or reprehension. 
Incursion,s. f. an incursion. 





Incirso, p. p, of Ineurréy. 





ads 


| IND 


“ gurso, s. s..mn, the charge or fall« 
- jug on of ari efemy. 
Ancusir, v. a. (obs.) to accuse, 
to blame. © 
Andale, that cannot be given. 
‘Indagacion, s. f. a searching, 
: or seeking out. 
Indagae, y. a. to search out, to 
inquire into. 
Indebidaménte, ady. unlaw- 
Inde ido, adj. not due. 
Tudecéncia, s. f. indecency. 
Indevénte, adj. indecent. 
‘agate adv. indecent- 


tine: adj. that cannot be 
said, not explained. 
Pindecibleinente, ady. so as it 
cannot be expressed. 





- Indecision, s. f. want of resolu- 
tion, detertitination, or deci- 


f 
sion. 


-Indeciso, adj. not decided, not 


resolved. 


 Indeclinable, adj. not to be de- 


. clined. 
Indecéro, s. m. 
‘want of decoruin. 
“Indecorosaménute, ady, inde- 
_ cently, irreverently. 


irreverence, 








oo 


rent, indecent. 
Indefenso, ady. undefended, 
Indeféso, adj. 
‘net to be tired. 


+ fail. 


_ defined 

Indefinido, adj. undefined. 

_ Indeléble,adj. not te be effaced, 
not to be blotted. 

~ Indelebleménte, adv. 
cannot be blotted out. 
_ Indeliberacion, s. f. 
tency. : 


vertently. 
_ Indeliberado, adj. careless, rash 


Waster Indémne, adj. indemnity. 

4 Indemnidad, s. f, indemnity. 
Indemnizar, 

i damage or loss. 


ence, 
eesemeraaté, adj. independ- 


Pianaaaindcaicinente: ady. inde- 
pendently. 

Indeterminable, adj. not to be 
determitied, or decided, 


-Indegisameénte, ady. irresolutc- 


Indecoroso, -adj. that is irreve- 


indefatigable, 
Indeficiénte, adj. that cannot 


' Indefinible, adj. that cannot be 


so as it 
inadyer- 


| Indelibcradamente, adv, inad- 


bre precipitate, without dclibera- 


v. a, to save from 


Independéneia, s. f. independ- 


END 


decision, or determination, 


out resolution, or determina- 
tion. 

Indeterminado, adj, undecided, 
not resolved, 

Indevocién, s. f. want of devo- 
tion, 

Indevoto, adj. undevout. 

Indéx, s..m. a discoverer, a 
shewer; an index; also the 
fore-finger. 
Indicacion, s. f. declaration, 
pointing out; showing. 

Indicar, v. a. to show, point at, 
or declare. 

Indicativo, adj. that shewe 
[ndiccion, s. f. vide Indicion. 
Indice, s. m. discovery, token, 
mark; also the needle of a 
dial. 

Indiciadér, s. m. one who gives 
a proof. 

fnd-ciar, v. a. to. give a token, 
proof, or signe 

Indicio, s. m, a token, acireum- 
stantial proof, 

Indicion, s. f an indiction, a 
term of fifteen years. It is al- 
so a tax, and the imposing or 
authorizing that tax. 

Vndico, s. m. indigo. 

Indiéstro, adj. that is not dex- 
trous, 

Indifferencia, s. f. indifference. 
Indifferente, adj. indifferent. 
lndifierentemeénte, adv. indiffe- 
rently. 

Indigéncia, s. f. indigence, want. 
Indigénte, indigent, poor. 
Indigestible, adj. not to be di- 
gested. 

Indigestion, s. f. indigestion, 
want of digesting well in the 
stomach, 

Indigésto, adj. undigested ; also 
hard of digestion. 

indignation, Sa: fe ahenetten, 
wrath. 

Indignamente, adv. Han 
{Indignar, v. a. to offend, to pro- 
voke, to make one angry.— 
Indignarse, x. r. to be provoked, 
to be offended. 

Indiznidad, s.f. unworthiness, 
indignity. 

Indigno, adj. unworthy. 
Indiligéncia, s. f. want of dili- 
gence, negligence, careless- 


'Indiscretamente, 


IND 


Indeterminacién, s.f. want of |Indisciplinable, adj. that cannot 


be disciplined. 


Indeterminadaménte, adv. with- [Indisciplinado, adj. undiscips 


lined. 

Radiahrevion, Bush. indiscretion, 
want of judgment, foolish 
act. © ‘ 

adv. indis+ 
ereetly. 

Indiscreéto, adj, indisereet. - 

Indisculpable, adj. culpable, void 
of an excuse. 

Indispensable, adj. indispensa- 
ble, not to be dispensed 
with. 

lodionanapbleminies adv. indis= 
pensably. 

Indisponeér, ¥. a. to indispase, 
to put out of order, 

Indisposicion, s. f. iadiapongam, 
sickness, 

Indispuésto, adj. indisposed, not 
well. 

indisputable, adj. 
ble. 

Sndmels lewnttes adv. indis~ 
putably. 

Iudisolible, adj. indissoluble, not 
to be dissalval; 

Indisolubleménte, adv. indisso- 

lubly. 

Indistint ‘amé nte adv. undistinete 

ly. r 

ludistinto, adj. andistinet. 

Indistr.buide, adj. undistribut- 

ed. 

Individuacion, s. f. the explana-~ 
tion of any thing with all its 
circumstances. 

Individual, adj. individual. 

Judividualidad, s. f. vide Indivi- 
duacion. 

Individualmente, ady. indivi+ 
dually. 

Individuar, v. a. to treat of any. 
thing in particular, 

indixidbos Ss. m. an individual. 
—IJndividuo, adj. individual, 
that cannot be divided, 

Indivisible, adj. that cannot be 
divided. | 

Indiviso, adj. undivided. 

Indocil, adj. dull, hard to learn... 

indocilidad, s. f. unwillingness 
to learn. 

Indoctamente, adv. unlearned- 
ly. 

Indécto, adj. unlearned. 

Vndole, s, f. disposition, genius, 
natural propensity. 


indisputa-_ 


ness. 


ner of speaking, 


course, dishonest, 











Indirécta, s. f. an indirect man- 


Indolencia, s.f. indolence, care- 
lessness, sloth, feeling no 
pain. : 




















Indirectaménte, adv, indirectly. |Indolente, adj. insensible of pain : 
Indirécto, adj. indirect, out of 


or affliction. 
Nadas Able, adj. untameable- 


’ 


IN E 


Indomableménte, adj. untame- 
ably. © 

Indonitaménte, adv. untamed- 
ly, sincerely. 

Indémito, adj. untamed, fierce, 
wild. 

Indomesticdble, adj. that can- 
not be tamed. 

Iidoméstico, adj, fieree, este 
able, untamed. 

Indotacion, s. f. want of dowry 
or portion, 

Indéto, adj. vide Indocto. 

Indubitable, adj. not to be doubt- 
ed of, undoubted. 

Indubitablunente, 
doubtedly. 

* Indubitadaménte, adv. idem. 

Inudubitado, adj. manifest, clear, 
urgoubted, evident. 

Induccidn; s. f. induction, per- 
suasion. 

Indacia, s.f. (obs.) a truee. 

Inducidér, s. m. f. he that in- 
duces or persuades, 

inducimiénto, s. m. inducement, 
persuasion. 

Inducir, v. n. te induce, to per- 
suade, to-prévail upon. 

Inductivo, adj. that has the 
power to persuade, or induce. 


adv. un- 


Indulgéncia, s. ft. indulgence, 
pardom 

Indulgénte, adj. indulgent, fa- 
vourable, 

Indulgenteménte, adv. indul- 
gently. 


Tndultar, v. a. to pardon. 

Indalto, p. p. suffered, pardon- 
ed.—Jndilto, s. m. pardon 
granted by a superior ; a grant, 
a duty or impost. 

Induménto, s. m. garment, ves- 
ture, upparel, attire. 

Indastria, s. f. industry. —Hécer 
tina césa de industria, to do a 
thing on purpose or designedly. 

Industrial, adj. belonging to in- 
dustry. 

Industriar, v, a. to instruct. 

Industriosaménte, adv. indus- 
triously. 

Industriéso, adj. industrious, 
diligent, laborivus; also inge- 
nious. ‘ 

Inebriar, v. a. to intoxicate, to 
make drunk.—Jnebrizsrse, v.r. 
to grow drunk, to be intoxica- 
ted ; also to be affected by any 
violent commotion of the mind. 

Tnédia, s. f. hunger, lack of 
meat. 

Inefabilidad, s. f. what cannot 
tet a ne un- 
speakablen 


TNE 
Ine Mible, adj. ineffable unspeak- 


able. 
Incffableménte, adv. ineffably, 
unspeakably. 

Ineticagia, s. f. inefficacy ; want 


adj.unsearch ~ 
able, past 


of power. 

Ineficaz, adj. wanting efficacy, 
of no force, or strength. 

Inegualdad, s. f. (obs. ) inequa- 
lity. 

Inenarrable,; adj. not to Be re- 
lated. 

Inépcia, s. f. unaptness, folly, 
impertinence. 

Ineptaménte, adv: unaptly, 
foolishly, impertinently. =~ 

Ineptitad, s. f. ee 

Inépto, adj. unapt, foolish, im- 
pertinent. 

Inércia, s. f. sloth, idleness. 

Inérme, adj. unarmed. 

Inerrante, adj. fixed, immovye- 
able. 

Inérte, adj. ignorant, wanting 
art, or skill; also slothful, dull, 
spiritless. 

Inescrutable, 

Ineserudriable, t 
finding out. 

Inesperadaménte, adv. unex- 
pectedly, 

Inesperado, adj. unexpected. 

Inestimabilidad, s. f. any thing 
that cannot be esteemed. 

inestimable, adj. inestimable, 
too valuable to be rated, tran- 
scending all price. ‘ 

Inevitable, adj. inevitable, not 
tobe shunned. ¢ 

Inevitableménte, pee inevita- 
bly. 

eaviseabtla, adj.  jesbbecntthel 
uot to be excused; also ne- 
cessary, needful. » 

inexcusableménte, ady. inex- 
cnsably; also necessurilyy i in- 
dispensably. 

Tuexhatsto, adj. not exhausted, 
or not to be exhausted. 
Inexisténcia, s. f. the existence 
of one thing which is united 

with another thing. 

Inexisténte, adj. that exists 
united with another. 

Tnexorable, adj. inexorable, not 
to be wom by prayer or en- 
treaty. 

Inexpeérto, adj. unexperienced. 

Inexpiable, adj. that cannot be 
expiated, satistied, or pardon- 
ed. 

Inexplicable, adj. not to be ex- 
plicated, or explained, 

Inexpugnaéble, adj. impregna- 

ble. 


‘lInfimia, s. f. infamy. 


or: 
Faint am 


Inextricable, a veg be 
ir cated, € ‘or dis | 
facade yatlje -otelogueti 
of speech, “ if 
Infalibilidad, 8. f. infa 
Infalible,ad}. infallible, rte 
ineapable of mistake. 
\Infaliblemente, ady. in ull ly, 
certainly. 4 
Infamnacién, s. f. défar 

abuse of any one's chara re 


Infamador, s. m. a defamer. 
Infamar,-v.a. to Wana: oct 
sure publicly. 
Iufamativo, adj. t 
fame or detract. — 
Infamatorio, adj. 
Infime, adj. infamous 
Infameménte, ady. infamou 


Met's TAet 


ha wes 


Infancia, s. f. infancy. 

Infancino, s. m. oil of green 
olives. 

Infando, adj. so. wicked, we n- 
ous, or profane, as not fit to b 
spoken. 

Infanta, s. f. a king’s daughters 3 
they are called infientas, exe 
the eldest, ifshe he heiress, ¥ who 
is called princésa, princess. 

Infantado, va m, the title @ 

Infantazjo dignity of an in- 
Saute or infanta, 

Infante, s. m. the ane ee 
all the king’s sons are ca 
_— thé eldest, who is call- 

od pitepe, , prince. It al = 
nifies a foot-soldier, and for- 
merly a child. 

tafannie s. f. ‘the infantry, the 
foot of anarmy. 

Infanticida, s. m, one who ‘kills 
infants. 

Infantieid’o, s. m. the meee, 
infants. 

Infanzon, s. m. (obs.) a saan 

a great estate, a good fam 

and lord of manors. 


-Iinfanzonado, adj. beleaging to 


infanzin. 
TnfatigAble, adv. indefatigable, 
not to be'tired. 
lnfatigablemeénte, adv. indefa- 
tigably. 

Tofatuar, v. n. to grow foolish, 
sitpple. 

fyfaustaménte, adv. unbappily- | 
Infaasto, unfortunate, unhappy. 
{ufeceion, s. f, infection, conta~ 
gion, mischief ; by communi- 
cation. q 
hifeciar, ¥. a. to infect. — 








iNF 
sonnei infected. 



























felice, PY Gonacor, 
‘nfelicidad) s. f. unhappiness. - 

4 iffeliz, adj. auhappy, unfortu- 
nate. 

Infelizménte, addy. unhappily. 
-Tnferencia, s, f. ‘inference, con- 
i uérce | 

Inferiér, adj. inferior, lower, 
meaner. 

‘ jufeifovidad:; s. f. inferiority. 
Inferierménte, adv. inferiorly. ' 
Tuferir, +. a. to infer, to'reduce 
& consequence. 

Infernacalo, s.tn. a play among 
_ children so called. 

‘Infernado, adj, made hellish. 
Infernal, adj. infernal, heflish. 
Tnfernar, v. a. to cast in hell. 
Infestacion, s. f. infesting, an- 
noying. 

infestar, va. to infest, to an- 
noy. 

infésto, adj. ‘offensive, trouble- 
some;ennoying, hostile. 
Infibulacién, s. f. a sewing ‘or 
_ bindingup a wound. Used by 
surgeons. 

Inficion, s. f. (obs. ) infection. 
Inficiouar, v. a. to infect. 
-{infidelidad, s. f. infidelity. 
Tnfiel, adj. unfaithful, insidel. 
Lnfielménte, adv. unfaithfully., 
Tntiérno, s. m. hell. In religi- 
_ 6us houses, where they do not 
_ €at meat, they vall the cham- 
her wheresert zits or strangers 
eat it inflerito.—Infiérno, s. m. 
i grave, sepulchre. 

Vafimo,’ adj. lowest, meanest, 
hagest. 

Tittinidad, s. f infinity, vast num- 
_ ber or quantity. 

_ Infinitaménte, adv. infinitely. 
Thiinitivo, s. m. the infinitive 
mood among grammarians. 
ito, adv. infinitely. —Infini- 
_ %, sal}. infinite, without bounds, 
* DMiineakarable, numberless, 

_ knfinita, s. f. (obs.) a feint. 
-dfinitoxameénte, adv. (obs. )with 
_ 4issitnulation. 

- Tnfintéso, adj. (obs.) feigtiing, 
_ _notacting truly. 

 =Bifiméar, v. a. (obs.) to weaken, 
F ‘to hintiaa to lessew an opinion 


S Inti, s. f. (obs,) swelling, 

KS iffing up. 

flamable, adj. that may be 

it  inflained. 

| “Biflamacién, «s. f. infamma- 
tion. 


¥ 
‘we 


‘ \ 


ING Los 


‘fInflamar. v. a. to inflame, to set 


on fire; to kindle desire, to 
fire with passion. | 


. Inflar, v. a. to blow up, fo fill 


with wind; te puff up with 
pride. 

inflexibilidad, s. f. inflexibility, 
stiffness, obstinacy. 


will not bow. 

Iuflexion, 5. f. the act ofhending 
or turning; also the modula- 
tion of the voice; in gramrar, 
the variation of a noun or 
verb. 

Influéncia, sf. influence, per- 
suasion, power of directing. 

Influir, v. a. to have an infiu- 
ence. 

Inflitxo, s. m. influence. 

Informacién, s. f. information, 

intelligence given, instruction; 

also strict examinaton. * 

Informante, s. m. the informant, 

the deponent, he that gives an 

information. 

Informar, v. a. to inform ; also 

to iastruct, to acquaint. 

Informe, s.m. deformed, mon- 
strous, misshapen. 

lnformidad, s. f. (obs.) deform- 
ity. 

Ieiortina, s. f. (ebs.) taivfor- 

tune. 

{nfortunadaménte, adv. (obs.) 

unfortunately. 

Infortunado, adj. (te? unfor- 

tunate. 

Infortiinio, s. m. misfortune. 

Infostira, s. f. repletion, surfeit, 

speaking of beasts. 

Infraccién, s. f. a breaking any 
thing, breach, violation. 

Infractor, s. m. infringer. 

Infrascripto, adj. that is written 
beneath. 

infruccién, s. f. the rent which 
is pa'd to the lord of the ma- 
nor, 

Infructiféro, adj. unfruitful. 

Infructaosameénte, adv. unfruit- 
fully. 

Infractadso, adj. unfruitful. 

Vnfulas, s. f. pl. an episcopal 
mitre, or 2 kind of covering for 
the head, which bishops and 
abbots of the Roman church 
wear on solenin occasions. 

Infundir, v. a. to infuse, to pour 
in; alsg to inspire into or 
with. *. 

Infusi6n;*s. ¢. infusion. 

Infaso, adj. infused. 

Ingenerable, adj: that cannot be 
‘generated. 

Ingeniar, v. a. ‘to-contrive, to 





inflexible, adj... inflexible, that | 
} ease, which before was digi- 


‘{Ingeniosaménte,. adv. 


una 


_ design, 'to invent, to play the 
engineer. --— Jugeniiree, v. r. 
te endeavour. 
Ingeniéra, s. f a trap te catch 
birds. 
Ingeniéro, s. m. an engineer, 
{ngénio, s. m. wit, ingenuity 5 
any manner of engine or in- 
vention, to perforin thas, with 


cult.---Jugento de aztcer, a) 
-sugar-work ; the mill ard_ 
other secessaries to getit frou 
the cane. 

ingeni- 
ously, wiitily. 
Ingeniesidad, s, £ 
ness, subtilty. 
Ingeuiéso, adj. iagenions-witty: 
Ingenito, adj. unbegotten. 
Ingénte, adj. vast, large, big. - 
Ingenuaménte, adv, ingen 
ously. 

begenatahd, s. f. ingenuity; ia 
law, natural liberty. 

Ingénuo, adj. real, sincere, in- 
genuous; in Jaw, naturally 
free. jee 
ingerir, v. a. vide Inxerir. i 
Ingerirse, v. r. to intrude, t 
thrust one’s. self is. 

ingle, s. £. the groin, 

Ingléete,s. m. a diagonal Tine. 
Inglosable, adj. that cannct be 
glossed or commented on. 
ingobernable, adj. ungoverna- 
ble. 

ingrataménte, adv. ringrate~ 
fully. 

Ingratitad, s. f, scape: 
Ingrato, adj. Ungrateful. 
lngrediente, s. m. ‘an ingre- 
dient. 

Ingrésso; 5. m. entering or 
going in, entrance. 

Inguinario, adj. (obs.) of, or 
belonging to the groin. 
Ingustable, adj. (obs. ) that has 
no taste. 

inhabil, adj. unapt, unfit, un- 
capable, unhandy. 

Inhabilidad, s, f inability, un- 
handiness, incapacity. . 
{phabilitacion, s. f. rendering. 
unfit or incapable. 

{uhabilitar, v. a. to disable;* 
to render unfit or uncapable, 
Inhabitable, ady. not to be - 
habited. 

Inhabitado, adj. not inhabited: 
Inberéncia, s. ff ‘the intimate: 
reception of the accident’ inte: | 
the substance. , 
Inherénte, adj. inherent. 
Inhib.cién, s. f imbibition; pro- 
hibition 


ssc ee ; 





INI 


. Inibir, v. a. to forbid, to pro- 
hibit ; to inhibit. 

Tuhibitario, adj. forbidden, with- 
held, stopped, stayed. 
Tnhiésto, adj. raised, reared up, 


standing upright, set up an. 


- end. 


Inhonestameénte, ady. basely, 


vilely, dishonest'y, immodest: | 


ly, indecently. 
Inhonésto, adj. base, vile, disho- 
* nest, immodest, indecent. 
Inhospitab!le, adj. inhospitable, 
harbourless, desert. 
Inbospital, adj. inhospitable. 
Inhospitalidad, s. f, nhospita- 


lity, radeness to strangers, giv~ | 


ing no entertainment. 

TInhumanamente, adv, inhuman- 
ly, barbarousiy. 

Inhumanidad, s.. f. inhumanity, 
barbarity. 

Inhumano, adj. inhuman, bar- 
barous, cruel. 

Tnicial, adj. initial, beginning. 

Iniciar, y. a. to initiate. 

Tnimicicia, s. f. enmity. 

Inimitable, adj. that 

, imitated. 
Inteligible, adj. intellig 
Ininteligible, adj. uanintelligi- 
ble. 

Iniquaménte, adv. wickedly. 
Iniquidad, s. f. iniquity, wick- 

' edness. > 

Iniquo, adj. wickéd, unrighte- 
ous. 

Injaria, s. f. injury, wrong; re- 
proach, ill language. 
Injuriador, s. m. one that in- 
jures, wrongs, or reproac hes. 
Injuriar, v,a. to injure, to wroag, 
to.veproach. 

Injuriosaménte, adv. injerious- 
ly, wrongfully, reproachtully. 
Injurioso, adj. injurious, wrong- 
ful, reproachful. 
Injustamente, adv. unjustly. 
Injusticia, s. f. injustice. 
Injasto, adj. unjust. 

Inlegible, adj. that, cannot be 
read. 

JInnacible, adj. that cannot be 
borne. 

Inn&to, adj, innate, unborn. 
Tnnavegable, adj. that cannot be 
sailed on, innavigable. 
Innegable, adj. that cannot be 
denied. 

Innéble, adj. not noble. 
Innocéncia, ‘s. f. innocence, 
Inuocénte, adj. innocent. 
ae teménte, adv. innocent- 
y: 

Ignominido, adj. that is not to be 
nained. 








t. be 
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Tnnédto, adj. not known, 

Taonovacion, s. f. innovation. 

Tnnovador, s, f. innovator. 

Innovar, v. a. to innovate. 

Innumerable,, adj. that cannot 
bé numbered, innumcrable. 

Tnnapto, adj, unmarried. 

Inobediéncia, s. f. disobedi- 
ence, 

Tnobediénte, adj. disobedience. 

Inobservancia, s. f. the want of 
observat on, inadvertency. 

Inobservante, adj. not obsery- 
ant. 

Inocéncia, s. f. innocence, 

Inocénte,. adj. innocent, guilt- 
less, harmless; also an infant, 
a fool. 

Inoventeménte, ady. innocent- 
ly. 

Inoficiéso, adj. bequeathing 
more than the effects amount 
to; said of a wiil. 

nope, adj. poor. 

Inépia, s. f. scarcity, want, po- 
verty. 

Iaopinable, adj. unexpected, un- 
awares, sudden, also that is 
not admitted as an opinion, 

Inopinadaménte, ady.  unex- 
pectedly. 

Inopinado, adj. unexpected, not 
thought of. 

Inordenado, adj. without order. 

Indérme, adj. vide Enorme, 

Tuormemeate, adv. hemously. 

Inquie tacién, s. f uncasiness, 
inguictude 

Inquieta dor, s. ma. disturber, 

Inquietaménte, ady, unqu.etly, 
turbulently. 


disturb, 

Inquiéto, adj. unquiet, restless, 
turbulent. : 

Inqnietad, s, £. unquictness, 
restlessness, 

Inguilino, s. m, a tenant of a 
house; one who is in posses- 
sion of any thing.in the name 
uf another, 

Tnquina, s. f. corruption. 

Tnguiridér, s,m. an enquirer. 

Inquirir, v. a. to enquire. 

Inguisicion, s. f. inquisition, 
Search, enquiry, — Hacer ingur- 
sicion, to burn useless papers 
or any other thing. 

Inguisidoér, s, m. an inguisitor, 
one that has an employment 
in the inquisition. — Inguisidor- 
generdi,s. in. the inquisitor-ge- 
neral. 

Inquisitivo, adj. inquisitive, 
searching, enquiring, active to 





pry into any thing. 


Inquietar; v.a. to disquiet, to: 


} distinctions of honour among) 


INs 
insacish le ‘s. f parent 
Incaciable, aii. insatiable... ‘ i 


Insaciablemente, * insatia> 5 
bly. 


insanable, ‘adj. that, cannot be 
henpeedie 


cured, incurable, 
ble. : Bhan 

Insania, s. f. madness... I 

Insano, adj. mad, 

Inscribir, v. a. to inscribe, to. 
write upon; also to enroll, to. 
register. 

Inscripeion, s. f. inscription, 
title written upon any tig 3 
register. 

Inseripto, adj. imcxibed, erik 
upon; registered, e eee. 

Insculpir, v..a. to engrave. 

Insecable, adj. that cannot be- 
dried @r drained. 5 

Inseeci6n, s. f. incision... 

Insécto, s. m. an ins 

Insensato, adj. cis 

Insensibilidad, s, insensibi-_ 
lity. 

Insensible, adj. insensible.. 

Insensibleménte, adv. insensi-- 
bly. 

baneoiesbles ady. in bles, 

Inseparablemente, adj. insepa- 
rably. 

Inse paito, adj. unburied. 

Insercién, s: f. insertion. 

Inserir, v. a. to-insert, to in~ 
graft. 

Insertar, v. a. tu inserts. to in- 
graft. . 

Insérto, adj. amon arate 

Insidia, s. f. snare. 

Insidiar,,v. n, to Jay snares. . 

Insidiosameénte, adv, treache- 
rously, craftily, deceitfally, 

Insididso, adj. full of wiles, de- 
ceit, crafty, subtle. 

Insigne, adj. notable, famous, 
renowned, 

Iusignemente, ady, famousty. - 

Iusignia, s. f. sign, token, mark 
of honour; colours among sol- 
diers; coats of arms among 
gentry; the robes or other: 


magistrates. 
Insimular, to accuse of. al 
_ crime... neti 
Insinuacién, s. f. insinuation. 
Insinnar, v. a. to insinuate. 
Insinuarse, v. t. to insinuate’ 
one's self into. 

Insipideéz, s. f. want of relish. 
Insipido, ad}. insipid, unsavoury, 
without relish ; foolish, void 
sense. 
Insipiéncia,. s, f. 












ignorance; 





folly. 
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Tnsipiénte, adj. foolish. 

Tosisténcia, s. f. earnestvess, ur- 
geney, importunity. 

Insistér, v.n. to insist, to urgea 
matter, to stick to a thing, 
to press it home, to stand up- 
on it.” ; 

Insociable, adj. unsociable. 

Tnsolar, v. a. to insolate, to-dry 

‘in the sun, to expose to the 
action of the sun. 

Insoldable, adj. that cannot be 
¢emented, not to be soldered. 
Insoléncia, s. f. insolence, im- 
pudence, petulancy, contempt. 

Tnsolénte, adj. insolent. 


. Insolenteménte, adv. insolently. 


Insolidam adv. wholly, entirely. 
abe adj, unusual. 
nsoluble, adj. that cannot pay, 
insolvent; also insoluble, not 
to be resolved or separated, 
Insolvénte, adj. insolvent. 
fnsomne, adj. that cannot sleep. 
Iusondable, adj. that cannot be 
fathomed or sounded. | 
Inson6ro, adj. untenable. 
Insoportable,adj. insupportable, 
not to be borne. 
Ingspeccion, s. f. 
looking out. 
Inspector, s. m. inspector. 
Inspiracion,'s f. inspiration. 
Ynspirador, s. m. who inspires, 
Inspirar, v. a. to inspire. 
Tnstabilidad, s. f. instability, un- 
steadiness. 
Instable, adj. 
steady. 


inspection, 


unstable, un- 


_ Instalacion, s. f. instalment, in- 


stallation. 
Instalar, v. a. to instal. 
Instancia, s.f. instance, earnest- 
hess, pressing, urging; also 
prosecution, process of a suit; 
also a pressing argument — 
_ Primera: instantia, the first 
" heating of a cause. 
Instantaneaménte, adv. instan- 
taneously, momentally. 
Tustantaneo,adj. instantaneous, 


- , Momentary. 





Tnstante, s. f. adj. instant, pres- 
sing, urging; also an instant, 
a moment, ; 

Instanteménte, adv. pressingly. 


- Instar, v. a. to insist, to press, 


to urge. 
Instauracion, s. f. instauration, 
renewing, repairing. 
TInstaurar, v. a. to renew, to re- 
pair. es 
Instaurativo, adj. that may be 
‘established or renewed. 
Instigacion, s, f. instigation. 


“INS 


Instigadér, s,m. one who insti- 
gates or prompts on. 
Instigar, w. a. to instigate, to 
set on. 
lnstilaci6n, s.-f. instilling. =~ 
Instilar, v. a, to put Or pour in 
by little and little; to instil 
drop by drop’; also to insinu-. 
ate any thing imperceptibly 
into the mind. 
Instinto, s. m, papers! 
desire or aversion } 
pulsion, instigation, 
ment. 
Institér, s.m. a merchant’s fac- 
tor, the foreman of a ship. 
Institucion, s. f. institution, in- 
struction ; also a decree, an 
ordinance. 
Instituidér, s.m. one who insti- 
tutes or establishes. 
Instituir, v. a. te institute, to 
instruct, to decree, to ordain. 
Iustitito, s. m. institute, decree, 
ordinance.—Jnstitéi/o, adj. in- 
stituted, decreed, ordained. 
Instridénte, adj. pressing toge- 
ther. 
Instrucci6n; s. f. instruction. In 
architecture, the middle part 
of the work 
Instricto, adj. instructed. , 
Instructor, s. m. instructor. 
Instruidér, s. m. instructor, 
teacher. 
{nstruir, v.a. to instruct. 
Instrumental, adj. instrumental, 
Instrumentalménte, adv. instru- 
mentally. 
Instruménto, s. m. instrument, 
tool ; authentic writing. 
Insuave, adj. unpleasant. 
Iusubsisténte, adj. that cannot 
subsist or endure. 
Insudar, v. nu. to sweat at a 
thing. ; 
Insuficiéncia, s. f. insufficiency, 
defect. 
Insuficiénte, adj. insufficient, 
Insufrible, adj. insufferable. 
Insufridéro, adj. idem. 
Insufrido, adj. impatient, that 
will not suffer any thing. 
Insula, s. f. an island. 
Insulano, s. m. an islander. 
Insular, adj. belonging to an 


instinct, 
also im- 
incite- 


Insulilla, s. f.a little island. 
Insulsameénte, adv. foolishly, 
dully, stupidly. 

Insalso, adj. insipid,dull, void of 
wit. 

Insult4r, v. a. to imsult. 

Ins&lto, s. m. insult, villainous 
act, offence, wrongs 


INT 

i nsame, adj. dear, costly. - 
Insuperable, adj, invincible; 
Tutacto, adj. untouched. ~~ . 
Integérrimo, adj. saperl. very 
sincere, very true, 
Integral, adj. of, or belonging to 
the whole. 
Integraménte, 
wholly. 
Integridad, s, f. integrity,’ up- 
tightness, honesty; also pu- 
rity, entireness. 
Yntegro, adj. entire, whole; 
also righteous, upright. 
Inteleccién, s. f. the anderstand- 
ing, ‘ , 
lntellectivo, intellective, hav-~ 
ing no power to understand. 
Intelecto, s. in. intteHect, under- 
standing. 
Intelectua!, adj. intellectual. >. 
Intelectual.dad,s. f. the power 
or faculty of understanding, - 
Intelectualménte, adv. with un- 
derstanding. 
Inteligéncia, s. f. intelligence, 
knowledge, understanding, 
skill ; alsoa secret correspond- 
ence or friendship ; also a spi- 
rit, anunbodiedmind. 
Inteligénte, adj, intelligent, un-~ 
derstanding, knowing. : 
teligible, adj. intelligible, that 
may be understood. 
Intemperancia, s. f. intempe- 
rance, 
Intempérie, s. f. intemperature, 
excess of some quality either 
in men or weather. 
TIntempésta, adj. unseasonable ; 
applied by the poets to the 
night. 
Intempestivaménte, adv. unsea- 
sonably, 
Intempestivo, adj. 
unseasonable. 
Intencidn, s. f. intention, design, 
‘purpose.—Hombre de intencién, 
a sly man. 
Intencionadaménte, ady. de- 
signedly, on purpose, with a 
good or bad intent. 
Intencionado, adj. that’ has a - 
desiga or intention.—Bien 6 
maliniencionado, that has # good 
or ill intention. 


ady. intirely, 


that 


is 


island. ‘Intencional, adj. that belongs te 


the intention or design. 
Intencionalménte, ady. with de- 
sign, On purpose. 

Intendéncia, s. f. care, admini- 
stration; also the charge of an_ 
intendant. 

Intendénte, s, m. steward, su- 
perintendant; an intendant, 
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INT 


ar Officer of the highest class, 

_ Who oversees any particular 
branch of the public busi 
ness, 6 

Intensaménte, adv. iets 
eflicaciously. 

Intensién, s. f. a straining, or 
stretching ; also activity, ar- 

. dour, efficacy. 

lntensivo, adj. intensive, that 
may be intended or stretched 
' Out. 

Iuténso, adj. inhianed strained, 
‘stretched; set out to the full, 
vehement. 

Intentar, v.a. to‘attempt, foisr, 
tend, to design. 

Inténto, s. m. design, inter 
tion. 

Inténtona, s. f. a great purpose, 
scheme, or design. 

Intercadéncia, s. f, the intermis - 
-sion or unequal beating of the 
pulse, 

{ntercadénte, adj. changeable, 

. ¥Yarious, intermitting. 
pra aa: sh s. f£, clapping be- 
tween. é 

Intercalar, y.'a. to insert, to 
clap between.—! niercalar, adj. 
that is added, put between. 

Intercéder, v. n. to intercede, ste 
pray for another, 

Tuterceptar, vs a, to intercept. 
Intercesion, s, f. intercession, 

Jntercesor, s, m. intercessor. 
Intercesoriamnénte, adv. with in- 
tercession. 

Inte*cesdério, adj, that intercedes 

~ or prays for another. 

Intercolimnio, s. m. the space 
between columns or pillars. 

Intereéostal, adj. that belongs to 

_ the part between the ribs. 
Intercutanéo, adj. that is be- 

_ tween the skin and flesh. 
Interdecir, v. a, to forbid, to in- 
terdict. 
hiterdiccion, s. f. prohibition, 
forbiddance. 

Interés, 6.,m. interest, profit, 
advatitage ; also’ the value of 
any thing. 

Interesable, adj. profitable, that 
seeks bis interest. 

Interes&do; adj. that has an in- 
terest or share in athing ; that 
seeks his interest. 

interesal, adj. that yields an in- 
terestur profit; that docs all 
for hisinterest.* 

Interesar, y. n. to interest, to 
gain a part or interest in a 

‘thing. —/nteresiirse, en una cosa, 
to concern or interest: one’s self 
in a thing. 


, 


‘INT 

Interese, s. m. vide Interes. 

Interin; adv. mean while. ' 

Interinario, adj. that has a 

charge in commendam, , 

Interino, adj. idem. 

Interior, adj. inward. 

{nterioridad, s. fi inwarduess. 

luteriorménte, ady. inwardly. 

Interlineal, adj. interlineal. 

nterlovacion, s. f, interlocu- 

tion, interposition of speech. 

Interlocutor, s.m. interlocutor. 

Interloeutorio, adj. that is in- 
serted or clapped between. — 
Interlocutério sententia,a jadge’s 
opinion by the bye, not pro- 
nounced as judgment upon the 
bench: —Tnlerlocutdrio auto, an 
appeal, 

Interlanio,s. im. the time when 
the njoon is invisible. ; 
Intermédio, s,m, the space be- 
tween. 

Interminable, a that cannot 
be done.or finished, 

Tufermision, s ae intermission, 
intervenient time. 
Intermiténcia, s. f. discontinua- 
tion of, the fever for awhile. | 
Inter’ ieee adj. intermittent, 
discontinuing for a while. 
{ntermitir, v. a. to intermit, to 
discontinue, to cease at times, 
teinterrupt. 

Internal, adj. internal, inward. 

Internameénte, adv. inwardly. 

Tuternar, v. n. to penetrate in- 
wardly. 
tuternecion, s, f, (obs,) a great 
slaugther, a carnaze. 

Intérno, adj. inward, 

Internodio, s. m. the space be- 
tween tivo joinis. 

Internincio, s; m. 
between par ties, 

Interpelacién, s. f. suramoning, 
calling upon. 

Interpelar, v. 2. to summon, to 
call upon. 

Interprésa,s. ff surprize ; act 
of taking any thing unawares. 

interpolacion, s. f. new dressing. 

Interpolar, v. a. to intermix. 

Interponér, v..a, to interpose, 
to set between, 

[nterposici6on, s. f. interposition, 
placing between. ., 

Interprender, vy, a. to surprise; 
to take unawares. 

{nterpretacion, s. f, interpreta- 
tion, exposition, 

Interpretar, vy. a. to interpret, 
to explain, to translate, to de- 
cypher, to give a solution. 

Interpre tativo, adj. that can be 

! interpreted, 


~ 


a messenger 








“INT 


4 


Interpréte, s,m, eigen ok. 


pounder, | 

difficult eae or puts meer 
out of one language inito ano- 
ther; a translator. 


|Interpuésto, ‘p. p. interposed, 


placed between. 


|Interrégno, s::m. an ite 
| num, the space between 


reigns, when kings do- not im- 
mediately Succeed. one “ano- 
ther, but the throne is some 
tine vacant. 

-|Interrogacion,. s. f. nt 
ry, question ; the note of in- 
terrogation. 

lnterrdgante, s. m. he who si 
the question or in 
also. the mark in writing th 
shows the asking of a ques~ 
‘tion, 

Interrogar, v. a. to interrogate, 
to question, 

Interrogativo, adj, interogative, 


denoting a question, bined 
Interrogatorio, sm, an interro- 
gatory or aig dee 
gatorio, adj. of, or belon 

to interrogation. 

Interromper, v. a.. to atcenipe 





! /|Interrumpimiento, ». in. inter- 


ruption, 

Interrampir, v. a. to interrapt, 
—Aulerumpir la posesion, to pet 
by the possession. 

Interrapcidn, s. f. futgeraplsany 

Interrapto, p. p- interrupted. 

Interseccion, 's. intersection of 
two lines in a point. 

Intersticio, s. m. distance or 
space between ; time hetween 
one act and another, 

Intervalo, s.. m. interval, dis- 
tance, space, pause in muste. 

Intervencion, s. f, intervention, 
coming: between, 

Intervenir, v, n. to intervene aye 
come between, to mediate 
tween two persons, 

Interveniénte, adj. intervening, 

that comes betiveen. 

Intestado, adj. intestate, without 
leaving a will. 

Intestinal, adj. intestine, be- 
longing to the inward parts. . 

Intestino, adj. intestine, inward; 
subst. used, entfail, bowel 


saa: 








Grerra, intestina, 20 intestine 
or civil war,—TZnlestinos, s. m. 
pl. the bowels, 
Intima, s, & int’mation, suni- 
mon, 
Intimacién, s. f. intimation, nd- 
tification, 
ntiiiaménte, ‘adv. jnwardly, . 


affectionately, from the hearty 


7 
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ba Intuitivo, adj. that belongs to 
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4 Anurbanidad, 
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Intimar, v. a. to intimate, to no- 
tify, sutnmon.—ZJ/nlimarse, ¥. r. 
to insinuate one’s self into 
the affection of another. 

Intimidad, s. f. intimacy. 

Intimidar, v. a. to make afraid. 

Intimo, adj. intimate, inward, 
affectionate, fixed in the heart; 
_ also an intimate, a particular 
~ friend. 

Intitular, v. a. to intitle. 

Intitulata, s. f, title, inscrip- 
tion. 

Intolerable, adj, intolerable, in- 
sufferable. 

Intolerancia, s. f. impatience.” 
Intonso, adj. unshaved; also 
ignorant, fodlish, unpolished. 
Intransitable, adj. impassable, 

Intratable, adj. intractable. 

Intrepidaménte, adv. undaunt- 
edly. 

Intrepidéz, s. f. intrepidity, 
fortitude, magnanimity, bra- 
very. > 

Intrépido, adj. undaunted. > 

Intrincadaménte, adv. intri- 
vately. 

Intrincar, v. a. to intangle, to 
perplex, to fill full of difficul- 
ties. 

Intrinsecamente, adv. inwardly. 

Intriuseco, adj. inward; also 
familiar ; also a reserved per- 
son, 

Introduccion, s. f. an introduc- 
tion, also an innovation, 

- Introducidoér, s. m. who intro- 
duces. 

Introducir, v. 2, to introduce. 


~ Antroductor, s. m. he who intro- 


duces. 

Introito, s. m. the introit or 
_beginning of the massq also 
the introduction or prologue. 


be Intrusion, s. f. intrusion. 
_ Intraso, adj. intruded. 


| 


, 
H 
un 
a 
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Tntuicién, s. f. a beholding or 
looking upon; a view; the 
clear knowledge of any thing. 
 Intuitivaménte, adv.« clearly, 
manifestly. 


the clear knowledge of a thing. 


ve Tnalto, adj. unrevenged. 


_ Tnundacién, s. f. 
overflow. - 


inundation, 


= Tnundangia, s. f. (obs.) over- 
ys flow. 


 Inundar, v. a, to overflow. 

s. f. uncivility, 
~ clownishness, rusticity. 

* Tnurbano, adj. uncourteous, un- 

civil, rustick, clownish, 

_ Inusitadaménte, ady, against 

custom, 
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Tnusitado, adj. not used. 
Inutil, adj unprofitable, use- 
less. 

Inutilidad, s, £ unprofitable- 
ness. 


‘Inutilizar, v. a. to render use- 


less afid unprofitable. 
Inutilménte, . adv. unprofita- 
bly. 
Invadeible, adj. that cannot be 
waded or forded over. 
Invadir, v. a. to invade. 
Invalidacion, s. f. invalidity, 
want of strength or force. 
Inyalidaménte, adv. of no force. 
Hnvalidar, v. a. to inyalidate, 
or weaken the force or power. 
Invalido, adj. invalid, of no 
force. 
Invariable, adj. invariable, un- 
alterable, unchangeable. 
Invariableménte, adv. unalter- 
ably. 
Invariacion, ‘s. f. firmness, un- 
changeableness, 
Invariadaménte, adv. without 
any change. ' 
Invariado, adj. unchangeable. 
Invasion, s. f, an invasion, 
Invasor, s. m. an invader. 
Invectiva, s. f. an invective, 
Invencible, adj. invincible. 
Invencibleménte, ady, invinci- 
bly. 
Tavencion, s, f. invention, device, 
' contrivance; alsoa lie —Jnven~ 
cién de lacruz, the feast of the 
Invention, or finding of the 
Holy Cross. 3 
Invencionéro, s. m.’ an inven- 
tor; also a liar. ‘ 
Invendible, adj. that cannot be 
sold, 
Inventar, v. a. tO invent, to de- 
vise, to find out, 
Inventariar, v.a, make an in- 
tory of goods. 
Inventario, s. m. an inventory 


of goods. 


vented. 

Invento, s. m. invention, the 
finding out of any thing new. 
Inventor, s. m. inventor, con- 

triver, framer. 
Inverecindo, adj. 
shameless. 
Inyerisimil, that has not the ap- 
pearance of truth: 
Inverisimilitad, s. f. the want 
of appearance of truth. 
Invernada, s. f. the winter-sea- 
son. 
Invernadéro, s. m. a wintering- 
place. 

Inyernar, v. a. to winter, 

Y¥.2 


immodest, 





inventive, adj. that may be in-. 


adj. that has the 
qualities of win- 


I N-V 
. \Inverniégo, 
Invernizo, 


ter. 


Inverosimil, adj. vide Inverisi- 
mil, 
Tnversién, s. f an inversion: 
Invérso, p. p. of invertér, 
Invertir, v. a. to invert. 
Investido, adj. invested, as a 
town that is to be besieged or _ 
invested of a dignity; also” 
attacked, set or fallen upon. | 
Investidara, s. f. the investiture 
of a-dignity. 
Investigable, adj. unsearchable. 
Investigaci6n, s. f. a search. 
Investigador, s,m. a searcher. 
luvestigar, v. a. to search, to’ 
look out, to seek into, 
lnvestigativa, s. f. the power of 
investigation. 
Investir, v. a. to invest a town, 


tofall upon. * 
Inveteradaménte, adv. imvete- 
rately. 

Inveterado, adj. inveterate, 


grown old in wickedness. 

Inveterarse, v. n. ‘to grow old in 
wickedness. 

Inviar, v. a. (obs.) to send. 

Invicto, adj. unconquered. 

Invidia, s. f. (obs.) envy. 

Invidiar, v. a. (obs.) to envy. 

Invididéso, adj. (obs:) envious, 

Inviérno, s. m. winter. 

Invigilar, v. a. to watch dili< 
gently. 

Invincible, adj. invincible. 

Invinciblemeénte, adj, invinei~ 
bly. 

tnviolable, adj. inviolable. 

Inviolableménte, adv. inviola- 
bly. 

Inviolado, adj. unvidlated. 

Invirtudso, adj. (obs, )that wants 
virtue. 

Invisibilidad, s. f. invisibility.— 
En-un invisible, adv. (obs.) in a* 
moment. 

Invisible, adj. unvisible. — 

Invisiblemeénte, adv. invisibly. 

Invitatério, s: m. the entrance* 
or, beginning of a psalm. 

Inv ocacion, s. f., invocation, 
calling upon. - 

Invocar, v. a. to invoke, to call” 
upon, 

Invocatorio, adj. that calls upon 
or invokes, 

Involuntariameénte, adv. invo- 
luntarily, without the concur- 
rence of the will. . 

Involuntariedad, s. f. a doing 

_things contrary to the will. 


‘| Involuntario, adj. not voluntary. 


Invulnerable, adj, invulnerable. ; 





, 
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Inxerir,¥. a. to, graft. 
Inxertar, v. a. idem. 


Inxérto, p. p. of énexertar.— 


Inzerlo, s. m, a grafty 
\. Inyeccién, s. f. an injection. » 
- Ipso facto, advedirectly. 


Ipso_ Jure, adv. with or by right, | 


or justice itself. 


Ir, v. n. to go.—Ir a@ la parte, 
-to go a part, to go shares in 
any thing. —Irle a@ una per- 


sina algiima cosa, to concern. 


+t a la mano, to hinder, to 
obstruct, to withhold. —Jrse de 
to be lavish of one’s 
tongue —Irse en la limbre, to 
boil over, —ZJrse, to die.—ZJrse, 


boca, 


to. leak. 
I’ra, s. f. anger, wrath. 


Ivacindia, s. f, wrath, indigna- 


tion. 


4raciindo, adj. passionate, hasty, 
wrathful, angry, raging, fu-' 


rious, 
tna a s. f, anger, wrath- 
Irascible, adj. that can be pro 
voked to anger, irascible. 


Irenarcha, s. m. a judge among 


the ancient Romans. 


Irino, s. m. the o:ntment of the 


flower de-lis. 


V'ris, s. m. the rainbow; (me- 
taph.) any thing of various 


colours, the iris of the eye 


the circle round the pupil of 

. the eye, alsoa plant so called. 
Ironia, s. f. irony, a figure in 
speaking, when one means a 
.eontrary thing to what he 


says. 
Ironicaménte, adv. ironically. 


Tvénico, adj. of, or belonging to 
irony, ironical, expressing one 


thing and mean‘ng another. 
Irvacionable, adj. 
void of reason. 


Ieracional, adj. irrational, yoid 


of reason. 


Irracionalménte, adv, irration- 


ally. 
Ireadiacion, s. f. illum™mation, 
Irradiar, v. n. to shine bright. 


frreconciliable, adj. irreeoncili- 


able. « 


Irrecuperable, adj. itrecovera- 


ble. 
Trrecusable, adj. inexoneable. 


Irreducible, adj. that carinot be 


tamed, not to be reduced. 
Irvefragible, adj. ivresist ble, 


. not to be withstood ; irr efraga-, 


ble, not to be confuted. 


irrational, 


Isc 


Irccfragableménte, adv. 
sistibly, unquestionably. 
Irregular, adj. irregular. 
IrregularidAd, s! f. “irregularity. 
Irregularménte,adv.irregularly. 
Irreligion, s. f. irreligion, want 
of religion, contempt of reli- 
gion, impiety. 

Irreligiosaménte, adv,’ irreligi- 
ously. 

Irreligiosidad, 
ligion. 

Irrel gidso, adj. irreligious. 

Trremediable, adj. not to’be re- 
medied. 

Irremedjableménte, adv. . irre- 
mediably, without cure. 
Irremisible, adj. unpardonable. 
Irremisibleménte, adv. unpar- 
donably. 

Irreparable, adj. irreparable. 
Irreparableménte, adv. irrepa~ 
raby. 

Irreprehensible, adj. unblame- 
able. 

- |Irresistible, adj. irresistible. 
Irresolable, adj. that cannot be 
resolved, 

Irresolucion, s. £ want of reso- 
lution, 

Irresolato, adj. irresolute, not 
determined, that wauts . reso- 
lution. 

, |lrreveréncia, s. f. irreverence. 

Irreverénte, adj. irreverent. 

Irrevocabilidad, s, f. any thing 
that cannot be recalled. 
Irrevoeable, adj. irrevocable, 
not to be recalled. 
Irrevocableménte, adv. irrevo- 
eable, : 

Irrisible, adj. ridiculous. 

Irrision, s. & derision, scoffing. 

Irris6rio, adj. scofting, deriding. 
Irritable, adj. that may be irri- 
tated, or provoked, 

Irritacion, s. f. provocation, ex- 
asperation. 

Irvitadér, s. m. provoker. 
Irritaménte, adv. in vain, to no 
purpose, fruitless. 

Irritar, v. a. to irritate, to pro- 
voke, also to render fruitless, 
vain, of unsuccessful. 
rrito, adj. vain, fruitless, 

Irrupcion, s. f. eruption, break- 
ing out. 

I’sa, s.f. a eant word for a har- 
lot kept by ruffians, 

Isawége, s. f. introduction. 

Ischion, sm. the huckle-bone, 

| the hip. 


irre- 


s. f. want of re- 
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Isla, s. é an island. 
Islado, adj. made an island, ox 
in the form ‘of an island. 

Islan,.s. m. a sort of veil laced 
round used by women, 

{sléi%o, s, m. an islander. 

Isléo, s,m. (obs.) a small island. 

Isléta, £. a little 

Islitla, ¢* & 2h island. 

Isléte, Ss. Ms a great rock or 
sinall island in the sea, 

Vso, adv. (in cant, ) yea, yes. 

Isogono, adj. of equal angles. 

Isoprimétro, adj. -applied te 
figures that have the same cir- 
cumference with those bere | 
» are compared with. 

Lbpletiee; s. m. a rectangle tri 
angie. 

Isoscéies, adj. m geometry, the 
appellative of a particular tri« 
angle. 

I'spida, s. f. a bird so. called. 

I'sthmo, s. m. neck of land, nar- 
row part of a country between 
two seas, | 

Istriar, v. a. to flute, as columns 
or other works in structure 
are; that.is, hollowed with 
balf rounds from top to bot- 
tom. az 

Itém, adv. also, item 5 a word 
used when any article is add- 
ed to the former. 

Iterable, adj. that. may be re- 
peated or reiterated. , 

Iteraci6n, s. f. repetition, 

Iterar, v.n. to repeat, ‘to reiter- 
ate. 

Itinerario, s. m. a journal kept 
in travelling; an account or 
instraction, to travel by, with 
the distances of places and di- 
rections how to go to them ; 
also prayers for travellers. 

I’va, s.f. ground-pitie, herb-ivy, 
or field-cypress. 

Vxia, s. f. an herb so called, 

Iza, interj. a term/used by sea- | 
men when they are/haili at 
a rope. ’ 

Izaga, s| ma place full of 

rushes. 

Izar, v. a. tohoise; thatis, to 

hale ap any thing aboard ‘a 

ship 

teaataté, s. f. the left-hand. , 

Izquierdear, v. nm. to degene-| 

rate. *~ 


izquiérdo, adj. left handed. 
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the tenth letterof the Spa- 
9 nish alphabet; it is a 
consonant, and gutturally as- 

pirated before all thé vowels. 
Jabali, s.m. a wild boar. - 
Jabalina, s. f. (ob®.) a javelin; 

also the female of a wild boar. 


; Jabardear, v. n. to keep many 


bee-hives. , 
Jabardo, s,m. a small cluster of 
bees. 
Jabon, s.m. vide Xabon. 
Jaca, s. f. (obs.) vide Ha. 
Jaterina, s. f. a coat of mail. 
Jacinto, s. m. a precious stone 
called a hyacinth; also a 
flower of the same name. 
Jaco, s. m. a coat of mail. 
' Jactancia, s. f. boasting, pride, 
vanity, haughtiness. 
Jactancidéso, adj. boasting of. 
Jactarse, v. r: to boastof. 
Jaculatoria, s. f. a short and 
ardent prayer. 
ade, s. m. a sort of precious 
stone brought from America. 
Jadear, y. n. to patit, to be out 
of breath. 
Jadéo,s. m. panting. . , 


_ Jaecéro, s. m. a maker of fur- 


nitares for horses, or of equi- 
pages. 

Jaén, adj. a sort of grape. 

Jaez, s. m. a furniture for a 
horse, an equipage; also like- 
ness; (aud in cant,) cloaths. 
—Jaeéz da cima, furniture for 
a bed.—Césas deste jaéz, things 

of this sort. 

Jaharrar, v. a.'to plaster a wall. 

Jaharro, s. m. plaster. 

Jalbegar, v. a. to white wash 
with plaster. ; 

Jalbegne, s. f. white-washing; 
the paint used by the women. 

Jaldado, adj. of a bright yellow 
colour. 

' Jalde, adj. yellow. 

Jaldo, adj. vide Jaldado. 

Jaldre, s. m, the general colour 
of birds. 

Jaleéa, s. f. jelly. 

Jamas, adv. never. 

Jambas,s. f. pl, the jambs of 
a door, the two posts on the 
sides of it; so called by ar- 
tists. 

Jamerdana, s, f. a place where 
they throw the ordure of 
sheep. ( 

Jamerdar vy, n. to throw the 


* 


* 
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ordure of sheep in a place des- 
tined to it, 

Jamon, s. m. a gammon of ba- 
con, a ham, A 
Jangada, s. f. pieces of timber 
in a ship, so called, joined to- 
gether to save the people in 
case of shipwreck. i 
Jangoma, s. f. a fruit in the 
East-Indies, 

Janipaba, s. m. a beautiful tree 
in Brasil. 

Jaque, s. m. check, atthe game 
of chess; (in cant) a roffian, 
a bully.—Jagues, adj. an ap- 
pellation given tosome coins. 
Jaqueca, s, f. vide Axaqueca. 
Jaquel, s, m. a checker or chess 
board. , 

Jaqueta, s. f. ‘a sort of jacket 
made close before, and open 
on the sides. 

Jaquetilla, s.f. a little jacket. 
Jaquimalla, s.f, a coat of mail. 





Jar, v, n. (in cant) to make wa- 
ter. 
Jara, s. f. vide Xara, an arrow, 
a shaft to shoot out of a cross- 
bow. 
Jaramago, s. m. 
mago. 
Jarandilla, s. f. vide Xaran- 
dilla. ype X 
Jararanda, s,m. an odoriferous 
tree in Brazil. 
Jarave, s. f. vide Xarave, 
Jardin, s. m. a garden; (in 
cant,) a shop or fair. 
Jardinerria, s. f, gardening. 
Jardineéro, s. m. a gardener. 
Jares, s. mi. pl. the small guts. 
Jaréta,s. f. pl, vide Xareta, 
Jaréte, s.m. vide Xarete. 
Jaro, adj,.an appellation of a 
boar when it resembles a wild 
boar. 
Jarécho, s.m. vide Xarocho. 
Jarope, s. m, vide Xaropo, 
Jarra, Ss. a pitcher, a pot with 
a great, belly and two handies. 
Jarrazo, s. m. a blow with a 
pot. 
Jarrear, v. n. to drink often. 
Jarretar, v. a. to hough, or 
ham-string, 
Jarréte, s. m. the hough, or 
bending of the leg under the 
knees’; or any defect, or ble- 
mish. ze 
Jarretéra, s, fa garter, the 
order of the Garter, 

Y3 


vide Xara- 
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Jarrillo, s. m. alittle pot, 
Jarro, 3. m. @ pot or pitcher.— 
Dar besitos ‘al jarro, to kiss the 
pot often, to drink.—Echarse 
el jarra a pechus, to lay the 
pitcher to one’s mouth, and 
drink without measure. —Dar 
péra lripas al jirro, to give mo- 
ney to teteh wine.—No dar un 
jirro de agua, not to give a 
pitcher of water; to be so 
coyetous as not to give ano- 
ther water. ¢ 
Jarrén, s.m, a great pot or jar. 
Jarroncillo, s. m. a small pot or 
an urn. 1 » 
Jarrama, s, f. an herb in the 
West Indies. ; aman 4 
Jarzias, s. f. pl, vide Xarzias, _ 
Jasadér, s. m. a sacrificer, one 
that slashes meat. . 
Jasadara, s. f. sacrificing, slash- 
ing of meat. M 
Jasar, v. a. to sacrifice, to slash , 
flesh. 
Jasmin, s. m. vide Jazmin, 
Jaspe, s. m. the fasper-stone. 
Jaspeado, adj. speckled, or co- 
loured like jasper, or adorned 
With jasper stone. ~ 
Jatancia, s f. boasting, : 
Jatancidso, adj. given to boast- 
ing. 
Jatar, v. a. to boast, to brag. © 
Jadla, s. f,a cage or gaol. ; 


‘ 
, 


Jauléro, s. m. a cage-maker, 


Janlilia, adj. diminutive of jau- 
fa, a small cage; also asmali 
kind of net-cap so called. ~ 
Jaulon, s. m. a great cage; a 
gaol. 
Jayalena, s. f. 
(Obs.) \ 
Javali, s. m, a wild boar. 


a boar-spear. 


Javéga, s. f. vide Xavega. 


Javelin, s,m. a wild boar. 


Javies; as uvas javies, a small 


sort of grapes like currants, 


Jayan, s.m, 2 great raw-boned 


fellow; in cant a pimp of qua~ 
lity. 

Jayanazo, s,m, a great ray- 
boned fellow. 
Jazmin, 8, m, jasmin, 

Jéme, s, nm. vide Xeme. 
Jerepemongsa, s. f. a sort of sea~ 
snake in Brasil, 

Jéerga, s, f, vide. Xerga. 
Jergon, s,m. vide Xergon.._. 
Jerguerito, s. m. vide Xergues 
Tito. 
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pester, s. f, vide Gerigon- 
aes: s. f. vide Xeringa. 
Jeringar, v. a. vide Xeringar. 


Jesusear. v. n, to repeat many 
times the name of Jesus, as 


DUA 


Joréba, s. f& a bump, a hump ; 
also a vexatious solicitation. 


Jorobar, v. a, to vex, to plague, 


to molest. 
Jorro; as Llevar la nave ajérro 
to tow a ship along. 


. bigots do by way of interjec- Jostrado, adj. as Viréte jostriido, 


tion. 

Jigdte, s. m. vide Gigote. 

Jimélga,s. f. Ximelga. 

Jo,. the word carters, and such 
people use in Spain to their 
horses to make them stop. 

Jéa, 2 8. f. a sailor’s word; an 

-Yoba, addition made to cer- 
tain timbers. 

Jocosaménte, adv. jocosely, 
waggishly, in jest, in game. 

Joenserio, adj. belonging to a 

’ merty and serious style mixed 
together. 4 

Jocoso, adj. jocose, merry, 
waggish, given to jest. 

Jocundidad, s. f. waggery, mer- 
timent, 

By cog adj. jocund, pleasant, 


gey- 
‘Sofatna s. f. vide Aljofaina. 
Joglar, s. m. (obs.) vide Jug- 
ar. 
Jogleria, s. f. (obs.) vide Jug- 
leria. 
Joliéz, s. f. festivity, merriment, 


galery, 

‘Jolito, s, m. rest, lying still 
without motion ; a dead’ calm ; 
a sea term, 

Jonjoli, s. m. a seed so called. 
Jordan, s. m. any thing that 
' grows young. 
Jorfe, s. m. a wall of stone with- 
out mortar. 
Jorgina, s, f. a witch. 
Jorgolino, s. m. (in cant,) an 
assistant) or servant. 
Jomada, s. f. a journey, a day’s 
‘work, a battle; an act in a 
play.—-E/ salir ‘de a poet, es 
la maijor jornada, if you 
would make a pod journey Y> 
you must dispose every thing 
wel tore you set out. 
Be 1, s.m, day-wages ; a day- 
Prov, Jorné. de obrera 
pun por la puerta, y sale por el 
hirmero, a workman’s day wa- 
comes in at the duor, and 
‘goes out at the chinmey ; ; itis 
so small that it is all spent in 

_@ating. Prov. Jornal de 
cardadéra, si del chme, no cena, 
a Weeder’s day’s wages, if it 
affords her a supper, it will 
not ‘afford a dinnér ; it js so 

‘'mall. “ 

Jornaléro, 8,m. aday-labourer. 


a shaft that has a round head 
or plate at the end, like a foil, 
Joven, 
Jovenéto, (obs.) 
Jovencillo, $.m. a boy. 

Havent adj. (obs.) vide Juve- 
ni 

Joventad, s. f. (obs.) vide Ju- 
ventud. 

Jovial, adj. jovial, merry, plea- 
sant. 

Jovialidad, s. f, jovialness, gai- 
ety, merriment. 

Joya, s. f. a jewel; any preci- 
ous thing; the astragal of a 
column ; a reward, a present. 
—Joyas,s. f. pl. all the clothes 
and apparel belonging to a 
woman. 

Jeyante, adj. as, Séda joyanie, 
very fine glossy silk.+Pélcora 
joyante, the finest shining gun- 
powder. 

Joyél, s. m. a jewel. 

Joyéra, s. f. a milliner, or wo- 
man that keeps a shop and 
sells gloves, ribbons, laces, 
and all womens’ attire. 
Joyeria, s. f. the jeweller’s 
street, or shop, or a toy-shop,. 
Joyéro, s,m. a jeweller. 

Joyo, s. m. cockle, darnel.— 
Jéyo sylvéstre, wild darnel. 
Joyuela, s. f. a small jewel. 
Juan, s,m. (in cant) a box in 
a church to put in alms.— 
Juin platéron (in cant) money 
or silver.—Juin marchiz, (in 
cant) a large knife.—Judn do- 
rédo, (in cant) gold coin.—Ju- 
an diaz, (in cant) a padlock, 
—Judn turase, (in cant) a dye. 
—Juin pérex, cold beef cut in 
bits, and heated with a little 
water, onion, salt, pepper, 
clove, and corianiler seed.— 
Juan Bile, John Fool, as we 
say Tom Fool. 


s.m. a youth, 


that robs the boxes that. are 
im churches to put alms in, 

Juanete, s. m. the top- -gallant- 
mast of a ship,—Jwanete, is 
also the knuckle-bone of the 
thumbs and great toes when 
it sticks out more than ordi- 
vary, as it does’ in some ill- 
shaped hands and feet. Thence 
applied to signify any pro- 
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tuberant Kanes or other xs hae 
scence. 

Juanetido, adj. that has corns 
in the toes ; that is full of pst 
tuberances. 

Juarda, s. f. a stain. 

Jubertar, v. a, a sea term, to 

hoise the boat ito the ship or 

galley. 

Jubeteria, s. £ the ar? cll 

the doublet-makers live 5. 

shop where tbey sell doublets 

and other cloaths. ; 

Jubetéro, s. m. a doublet-ma- 

ker or seller. 

Jubilacién, s. f. festivity, joy. — « 

Jubilado, s. m. one that for his" 
long services is exempted 
from the duties of His profes- , 
sion. 

Jubilar, % a. to exempt a man 
from the duties of his profes- 
sion on account of his ~ 
service. 

Jubiléo, s,m, jubilee. 


faction. 


cerca esta de la cagne, la camisa, 
que el jubon, (ref.) the shirt is 
more near to the flesh than to 
the doublet; that is, one ought 
to have more regard for one’s 
parents than for strangers.— , 
Jubin de axétes, a whippi ing at 


the cart’s tail, Prov. aot 





Juanéro, s. m. (in cant) a thief 


jubon me tengo en Francia, 1 


this they say when a man 
boasts of having what he has 
not. ~ 
Juboncillo, s,m, a little doub- 
let. 
Judaico, adj. Jewish, 
Judaismo, s. m. the Jewish na- 
tion or religion. 
Judaizar, v. n. to play the Jew, 
to judaize, to conform to the 
Jews. 
Jadas, s,m. a traitor. 
Juderia, s. the quarter where 
the Jews anciently” lived ‘in _ 
Spain. 
Judia, s. f. kidney-bean, or 
French-bean. . 
ee s. f, the aet of judg- 


Judicante, s.m. a judge. 
Judicar, v. a. (obs. ) to judge. 
Judicativo, adj. belonging toa 
Judge. y 
Judicatira, s. f. judicature, 
judgment, the power of the 
judge; also the court of jus- 
tice. 

Judicial, adj. belongingto judg- 





have a good doublet in France; — 


Jabilo, s,m. joy, content, satis- . 


Jubén, s. m. a doublet. —Mas - | 








fe 

; 

~Tudicidso, adj. judicious, wise, 
ent. 


; 


: 


JUE 


ment, or. to. a court of jus- |, 
‘tee. 
Jodicialménte, adv. judicially, 
Judiciario, s. m. au. astroio- 
ger. | 


Judicidso, adj, judicious, wise, 
prudent. 
Judiciosamente, adv. judici- 


“ously, skilfully, wisely. 


seaiéeo,” adj. belonging to a| 


Jew, or to the Jews. 

Judihuelo, s. m. a little, or a 
pitiful Jew ; (metaph.) a 
sneaking fellow ; also a small 

t of kidney-bean, 

ash 10, §. My a Jew; also an 
injurious and contemptuous 
game .—Judio, adj. relating to 

ews, 

Inéego, s.m. play, sport, pas- 
time, game.—Juego de axedrex, 
the game of chess. —Juégo. del 
ahejon, vide Abcjon.—Juézo de 
catas, a sport used by gentle- 
men in the nature of a skir- 
mish, casting canes or reeds at 
one another instead of darts. 
~—Iuézo de palabras, jesting.— 
Juego de sortija,the sport of 
riding at the ring. —Juégo de 
trbles, the games at tables.— 
duégo de pelila, tennis. —Jvézo 
de los cienios, the game of pic- 
quet at cards,—Juégo de mi- 
nos, juggling, | slight of hand. 
-—Juégo de manos, es juégo de 
villanos, playing with the bands 
is sport for clowns; all rude 
handling, though ig jest, unfit 
for gentlemen.—Hacer del jué- 
go méfia, to make the best of 
one’s game; that is, to pro- 
tract time, when aman knows 
she shail have the worst, or be 
cast in a suit, 

Jueguecillo, s. 
juego. ~ 

Jueves, s.m. Thursday.—Jué- 
ves de compadres, the Thursday 


m. dimin. of 


* three wecks before Lent, when 


gossips. meet to be merry.— 
Jueves de comadres, the Thurs- 
day for! night ‘before Lent, 
when gossips meet to be merry. 
Jiiéves pira tédos, the Thurs- 
day immediately before Lent, 
when-menand women ineet to- 
gether to be merry. 

Taez, s,m. a judge.—Juéz de 

- alzadas, a judge of appeal.— 
Juéz del « crimen, or juex criminal, 
a judge in criminal causes.— 
Jue% de registro, a judge, or 
officer appointed to examine 

7; 


JUG 


“JUN 


the entries ships: make to and |Juglerfa, s. f. buffoonery. 


from the West Indies. —Juéz 
ordinario, a judge that has the 
trying of common’ causes.— 
Juéx delegido, a judge delegate. 
—Juex metropolitiina, a supreme 
judge.--Juez ariitro,an arbitra- 
tor.—Juéx de biénes confiseados, 
a peculiar judge appointed for 
goods forfeited to the king,— 


causes in a sea- port town re- 


mestos, yi cawadas, a country 
judge among shepherds and 
peasants to decide their quar- 
rels about their sheep and in- 
closures.—Juex de niypes, he 
| that is chosen to give judg- 
ment when a dispute arises at 
cards, Proy. Juez cadaiéro, 
estrécho como sendéro, a judge 
for a year isvery nice, becausé 
he must be accountable at the 
year’s end, 
Jugada, s. f. the action of play- 
ing at cards. 
J ugaiéra, s. f. a weaver’s shut- 
tle. 
Jugado, adj. played away.— 
Traher la vida jugada, to go in 
danger of one’s life. 
Jugador, s, m. a gamester.— 
Jugador de manos, a juggler, 
Jugar, v.n. to play.—Jugar al 
bodéque, to play at a certain 
game with bowls on the ground, 
which, with little boards fitted 
for that purpose with handles, 
they shove forward through a 
ring.—Jugar la cumisa, to play 
away all even to one’s shirt.— 
Jugar de antubiin, to prevent 
one that designs to do a mis- 
chiefi—Jugir las armas, to ex- 
ercise one’s Weapon.—Jugar de 
manos, to juggle ; also to have 
much action with the hands in 
talking.—Jugar naypes, peldta, 
Sc, to play at cards, at tennis, 
&e.—Jugar los kiries, said of 
a clergyman, whoplays away 
the alms that are given him for 
praying.—Jugér de oreja, to 
whisper into one’s ear.—Ju- 
gar de pica, to toss a pike.— 
Jugar el. sol antes que silga, to 
play away the sun before it 
rises; losing a day’s wages 
be*bre they are earned. 
Jugarréta, s. f, the act of play- 
ing without knowing any thing 
of the gaihe. ; 
Juglar, sm. a jester, a buffoon. 
Juglarésa, s, f. a jesting merry 
woman. 
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Jucs de piertos, a judge to try | 


lating to sea affairs, —Jues de 


Jago, 8. m. the juice of any 

thing. 

Jugoso, adj. juicy, full of juice> 
Juguéte, Ss. m. a child’s play- 
| thing, a toy. 

J uguetear, v. n. toplay, tojest. 
Jugueton, s. m. one that is al- 
ways jesting or playing. 
Juicio, s. ni. judgment; also 
prudence,wisdom. —Juicio, the 
sentence against a criminal. 

Estar en sujuicio, to be fall of 
reason.— Estar fuera de juicio,to 
be mad.—Pedir en juécio, to’ go 
in law. — Perder el - jucteio, to 
grow mad. —Quitar él. juicio, to 
enrage one., 

Juiciosaménte, adv. judiciously, 
Juiciéso, adj. pradent, wise, 
quiet. 

Jujhba, s. f. vide Azofeyfa, 
Julépe, s.m. a julep; an ex- 
temporancous form‘ of medi- 
cine made of simple and coin- 
pound water sweetened. 

Jalio, s. m, the month of July ; 
and a Roman coin worth about 
sixpenee- 

Jalo, s. m. a word used by car- 
riers to quiet their beasts wher 
they are unruly. 

Jumeélas, s. f. pl. two. pieces of - 
wood or metal exactly alike.” 
Jumental, adj. belonging. to. io 
beast of barthen. 

Jumentillo, s. m, diminutive of 
jumento. 

Juménto, s. m. any beast of 
burden ; “more particularly 
an ass, 

Juncada, s. f. a.medicine for . 
horses that have a cold, made 
with the pith of rushes. 
Juncal, s. m. a place where 
rushes grow. 

Jancia, s. f. the plant called ga- 
lingal; all sorts of rushes; 
the herb gentian.—Vender jun+. 
cia, f. (metaph.) to boast. 
Junciana, s.f. boast, the act f 
buasting. 

Junciéra, s. f. a kind of earthe 
en pot so called. 

Janco, s. mM. a rush, junk, a sort 
of boat in the Hast Indies, —~ 

Jtinco marino, sait-marsh rush. 
—Jinco oloréso, galingal, — 
Jinco amarzoeide, the plant 
called water-torch, or cat’s 
tail. 

Juncoso, adj. full of rushes. 
Janio, s,m. the month of June. 
Junquillo, s. m. a little rush; 
also the sweet rush called ca+ 
mels-meat; 
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Janta, s.f. a meeting, an as- 
sembly. It is also the joining 
or putting together of any two 
things. —Jénta de’ médicos, a 
con-ultation of physicians.— 
Janta de tiérra, as much land 
as a yoke of oxen can plough 
in a day. 

Juntado, adj. joined, assem- 
bled. 

Juntadira, s. f. vide. J untura. 

Juntaménte, ady. jointly, tege- 
ther. 

Juntamiénto, s. m. is vide 
Junta. 

Juntar, v. a. to join, to assem- 
ble, to meet, to put together. 
—Juntarse, v. x, to meet toge- 
ther, to assemble; also to 
come near.—Juniarse, to ca- 
pulate, to come together as 
different sexs do,—Juntar me- 
riendas, to put money together 
for any purpose, speaking of 
several persons. , 

Junteéra, s. f. the plane j joiners. 
use to shoot joints; that is, 
to shoot the edges of .two 
boards true that. are to be 
glued together, called a join- 
ter. 


Juntillas; as a pies juntillas, 


with the feet close together. 
It generally signifies positively, 
obstinately, unmovably. 

Junto, p. p. of juntar, close to 
joined, put together, near, 
hard by. 

Juntira, s. f. a joint, joining, 
puttng together ; also a car- 
penter’s tool. 

Jara, s-f. an oath. 

Juraderia, s, f. the office of a 
jurado, 

Jurado, s. m. a magistrate not 
uhlike an alderman, —Jurédo,. 
adj. sworn. 

Jurado6r, s. m. a swearer. 


ALE/NDA, s. f.' the ca- 
lends of every month, 
which were wont to be on the 
first day; also the time of 
paying use-money, whence 
Herace calls them ¢éristes and 
celeres calende. . 
Kalendar, v. a. to mark out the 
calendar, or rather to make an 
almanack. 
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Juramentado, adj. sworn, that 

has taken an oath. 

Juramentarse, v.r. to take an 
oath. 

Juraménto, 8. m, an oath. 

Jurar, v.n. to swear. 

Jurgina, s. f..a witch. - 

Juridicameénte, adv. in course 
of law, legally, juridically. ° 


ing to course of law, legal ; 
also a court day. 

Jurisconsiito, s, m,a counsellor 
at law. 

Jurisdiction, s, f. jurisdiction ; 
also a territory, a liberty. 

Jurispericia, s. f. knowledge in 
the law, study of the law. 

J urisperito, 8. m. one that is 
skilful in the law. 

Jurisprudéncia, s. f. jurispru- 

dence, knowledge of the laws, 

Jurista, s,m. a lawyer by pro- 

fession. 

Jaro, s. m. revenue; right. 

Jiro de heredad,’a vevenue of 

inheritance, or any annuity 

settled npon an estate. —Ser de 

Jiro, to be according to right 

and custom. 

Jusano, adj. (obs.) inferior, 

lower, or below. 

Jusbarba, s. f. kneeholm, butch- 

ers broom. 

Juséllo, s. m. a kind of broth or 

mess so Called. 

Jussion, s. f. a command, 

Jasta, s. f. ajust, a tilt; 

cant) justice. 

iJustador, s, m. a tilter. 

Justaménte, adv, justly, righte- 

ously. 

Jasta, v. n. to tilt. 

Jastedad, s. f. justice. 

Justicia} s. f. justice, right; 

also the officers of justice, and 
for the execution of it.—E/ 

jusicia, a supreme magistrate. 


(in 
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Kalandario, s. m. a character 
or almanack, 

Karmes, s. m. betes, ba: small 
worm so called. ° 

Kynorrhodén, s. m. the wild: 
rose, or sweet briar rose; also 
the flower of the red hly. 

Kyriar, v. n. to sing the re- 
sponses in ‘the church service. 





Juridico, adj. juridick, accord- 


KYR 


—Encontrér con la justicia, to 
‘meet with the officers of jus- 
tice.—Hacer justicia de un la. 
drén, to execute a thief —Te- 
neos a la justécia, stand. © 
Justiciar, v. a. to execute ace” 
cording to sentence of the law. 
Justiciazgo, s.m. ‘the office or 
dignity of a judge or justice. | 
Justiciéro, adj. a severe judge, * 
one that executes” Justice 
strictly. 
Jastificacion, s. f. justification. 
Justificadamente, adv. justifia- © 
bly. 
Justificador, s,m. justifier. 
Justificar, v. a. tojustify. 
Justificativo, ac. justifiable, 
defensibie by law or reason, © 
Justillo, s. m. a small short 
waistcoat without sleeves. 
Justo, adj. just, righteous, up-" 
right; also exact, fit.—Vés- 
tido justo, a fit garment, or a 
straight one.—Cventa justa, a, 
just account —Pagér ji:stos por 
pecadéres, the righteous to suf- 
fer for the ungodly. —En justo 
y en creénte, immediately, with 
haste.—En jistas 6 en enjus- 
tos, with reasOn or without it, 
Juvenil, adj, youthful. 
Juventad, s. f. youth, 
Juzgado, s, ni. the court or 
judgment seat.—Juzgado, adj, 
adjudged.—Pasér en césa jur- 
ecda, to be denied the privi- 
lege ‘of appeal. 
Juzgadér, s. m. (obs.) a judge, 
Juzgamandos, s.m. a back-bi- 
ter, a censurer. 
Juzgar, v. a. to judge; also to 
be of opinion. —Juzgar mal de. 
tina césa, to have anil opinion 
of a thing.—Jrager en derecho 
de su dédo, to give judgment 
partially. 





rieleisin, or Lord have mercy. 
on us. 
Kyrieleison, s, m. Lord have 
mercy upon us; a form of 
prayer used in the liturgy, ' 
and taken out of the psalms. 
Kyries, s. m. that part of the 
liturgy which contains the ky- 
rieleisin, also repetition or 





Kyriele'sar, y. n. to sing the hy- 


abundance of any thing, 





LAB 


the twelfth letter of the 
* Spanish alphabet. When 
double it is pronounced as in 
the words lama, Héga. . 
_ La, the article of the feminine 
gender. 
_Labaro, s. m. the labarum or 
* Roman standard, on which 
the emperor Constantine em- 
broidered the cross and name 
of Christ. 

Labe, s. m. a spot or blemish. 

Laberintho, s. m..a labyrinth, 
a place so intricate, that there 
is no finding the way out with- 
‘out a clue. 

Labia, s. f. eloquent manner of 
speaking ; 3 the art of persuad- 
ing ; the art of influencing by 
expostulation. 

Labial, adj. belonging to the 
lips. 

Labio, s. m. a lip.—Morderse 

’ tos lahios, s. to. bite one’s own 
lips ; that is to be full of rage. 

_ —No morderse los labio, f. to 
express any thing to another 
cle: amy. 

Labor, s, f. work, womens 
work; as sewing, embroider- 
ing, or the like. —Hacer labér, 
to sew as women do.—-/r a la 
labér, to go to school, as girls 
do to sew, embroider, &e. 
—Labir de cémpo, tillage, hus- 
bandry. Prov. Hacer (a labér 
de la Judia, que trasnochiba la 
noche, y holgaba de dia, work 
like the Jewish woman, who 
sate up all night, and was idle 
all the day. To invert the 
right order, 

Laborante, s,m, a journey- 
man. 

Laborear, v. n. to labour. 

Laboratério, s. m. laboratory, 
a chymist’s work-room. 

Laborcica, s. f. a sinall work. 

Labrear, yv. n. to work in the 
fields. 

Laboréra; s. f. the woman who 

’ works, 

 Laborio, s.m, the work which 
is done in the fields, gardens, 
&e. 

Laboriéso, ‘adj. laborious. 

Labrador, s. m. a husbandman, 
a farmer,.—Al labradér descui- 
dado ratines le cémen lo sembra- 

lo, the mice eat, up what the 
careless husbandinan sows,— 
me 


LAC 


The vermin destroy his seed 
when he does not plough and 
harrow as he ought. ' 

Labradora, s. f. a country-wo- 

man.—Lebradéra, (in cant) 

the hand. 

Labradorésco, adj. belonging to 
a labourer. 

Labrandéra, s. f, a woman that 
works at herneedle. 

Labrante, s. m, a hewer of 
stone. 

Labrautin, s. m. a small spot 
of ground cultivated by the 
owner of it. 

Labrantio, adj. fit only for corn. 

Labranza, s. f. tillage, husban- 
dry; also a farm, or some 
tilled land. 

Labrar, v..a. to work at any 
trade or employment; to till, 
to sow, to buiid.—ZLadrér sed, 
to keep silk worms to inake 
silk. —Labrér la béstia, to mark 
a beast with an hot iron.—La- 
brér césa, to build a house. 

Labriégo, s.m. a heghapeinnm 
a labourer. 

Labrasca, s. f. a wild vine. 
Laca, s. f. lac. 

Lacatgatna, s. f. the herb wild 
bugloss 

Lacayo, s. m. a footman, lac- 
key. 

Lacayuélo, s. m. diminutive of 
lacayo, 

Lacear, v. a. to adorn with 
knots. 

Lacerado, adj. ragged, . poor, 
wretched, also a miser that 
will not allow himeelf nevessa- 
ries, 

Lacerar, v. a. to Ry to tear 
in pieces, to mangle, to dis- 
member:—Lacerar, v. 1. (obs, ) 
to live wretchedly. 

Laceria, s. f. poverty, misery, 
want; also avarice, niggard- 
liness. 

Lacio, adj. lank, not stiff, fad- 
ing. 

Laconicaménte, adv. concisely, 
shortly, 

Lacénico, adj. concise, short, 
com pendious. 

Laconismo, s. m. a short way 
of speaking. . 

Lacra, s. f. (obs.) a deplorable 
thing or case ; also ascar. 

Lacrar, v. a. to be full of 





wounds or stripes. 


LAD 


Laera, s. f. (obs.) a deplorable 
thing or case; also a scar, 

La¢re, s. m. sealing-wax. 

Lacryméso;, adj. deplorable, _ 
full of tears. 

Lactancia, s. f. the time that a. 
child sucks, 

Lactéo, adj, milky, like milk. 

Lacticipio, s, m.- any thing 
made of milk. 

Lactifero, adj. milky, like milk, 
full of milk. 

Lactumén, s. m, scabs that 
break ont on children who, 
surfeit themselves by sucking 
too much. 

Ladano, s, ra. gum made of the 
fat dew that is gathered frera 
the leaves of alada. 

Ladeado, da, p. p. from Ladear. 

Ladear, v. n. te wave or move . 
from side to side. 

Ladera, s. f. the side of a hill. 

Ladiila, s. f. a crab-louse. . 

Ladillo, s. m. a little side. 

Ladinamente, adv. versed im 
a language, fluently, 

Ladino, adj. that speaks Spa- 
nish or any other tongue per- 
pectly well; also sly, cun- 
ning, sagacious. 

Lado, s. m. side.—Jr lado a lida 
con diro, to walk cheek by jole 
with another.— No apartarse del 
lado de iro, to be always in 
the company of another.—Ha- 
cérse a un lado, to stand aside. 
—Andar de. ldo, to go side- 
ling. 

Ladra, s. f. the barking of a 
dog. 

Ladradér, s. m. a dog that 
barks much. Prov. Perro la- 
dradér pico mordedér, a dog 
that barks much seldom bites, 

Ladrar, v. a. to bark ; to threat 
en.—Ladrar el estimago, is to 
be hungry, to crave meat.—+ 
Ladreme el perro, y no me muer= 
da, ref. let the dog bark, but 
let him not bite me; that is, 
do not take notice of threats 
when they can do youno harm, 
—Sin padre ni madre, ni perro, 
gue me ladre, ref. without fa+ 
ther, or mother, or dog that 
should bark at me; thatis, a 
man is at liberty when he is 
not dependent. 

Ladrido, s. m. the barking of a 





dog. 


LAG 


Ladrillal, s. m. a brick-kiln, a 
place where bricks are made. 
Ladrillar, v. a, to lay a floor 
with bricks or tiles, to tile the 
side of a wall, 
Ladrillazo, s. 
brick or tile. 

Ladrilléjo, ‘s. m. a little brick, 
or tile of such as are used for 
floors or walls ; trick of youth, 
‘which is, to hang a piece of 
brick or tile to a “door with a 

“Fine to it, which reaches tola 
place where one is hid, who 
puiling, knocks at the door in 
the night, and when the peo- 
ple look out, they can see no 
body, by. which means they 
disturb them without being 
discovered. 

Ladniliéro,s. m. a brick: maker. 

* Tadrillo, s. m. a brick or tile, 
_ such as is Jaid in chimnies, 
In cant, a thief. 

Ladrilléso, adj. covered with 
bricks. 

Ladron, s. m. a thief, a house- 
breakern—La ocasion hace la- 
dron, ref. the opportunity 
makes_a thief; that is, one 
‘ought to avoid the temptation. 
—Ladrén, a cana) of water for 
mills; also a thief in a candle. 
Prov. Piénsa el ladrin guo t dos 
son desu condicion} the thief 

. thinks that all men are like 

“him; knaves are most apt to 
suspect others. 

_ Ladroncillo, s. m. a little thief. 
Ladronéra, s. f. a place where 
‘thieves are concealed or enter- 
tained ; also ‘a trench to turn 

away the water from a mill, 
nce, ‘ay t s. f. a thievery. 

Ladronicio, s. m. a theft. 
Lagévia, s. f. a blear in the eye. 
—Ojos hay, que de lagatias se 
enamoran, re. there are some 
‘people that fall in love with 
an ugly woman, 

Lagaiiéso, adj, ble ar-eyed. 
Lagar, s. m. the wine press, the 
‘place grapes are pressed in, 
Lagaréjo,s. m. as, hacérse laga- 

rego la tva, it mcans the grape 
being bruised, in carrying, or 
the like; and because that 
makes wet and dirt, therefore 
the same word is used to sig- 
nify any stopping of water, or 
any dirty wet piace. 

Lagaréta, s. f. a vessel the wine 
rung into out of the press. 
Lagartado, adj. like-a lizard. 


m. a stroke with a 


Lagartéra, s. f. the hole where, 


the lizards hide themselves ; 


‘ 

LA M 
also among pildienn: a very 
old and weak castle or tower, 
Lagartéro, adj. applied to the 
birds that catch the lizards. 
|Lagartézna, s.,f. a lizard. 





Lagartija, 
Lagartijéro, adj. vide Lagar- 











‘tero. 

Lagarto, s. m. an alligator; 
sometimes taken for a lizard. 
(In cant) a robber who often 
changes his disguise.~ It is al- 
so used for the cross which is, 
the badge of the order of the 
knighthood of Santiago. - 

Lago, s. m. a lake. 

Lagotear, v. n, tofawn, to flat- 

ter, to coax, to wheedle in or- 

der to deceive. 

Lagoteria, s. f. flattery, fawn- 

ing. 

Lagotéro, s.m_ a flatterer, one 

who fawns or wheedles; a 

sycophant. 

Lagryma, s. f. a tear. Thence 

the bleeding or propping of a 

vine when cut.—JLegrymas de 

san estevan, a cant word for 
good round stones. —Lagrymus 
de david, a plant whose seed is 

“as hard asa stone, 

Lagrymal, s.m. the corer of 

the eye. 

Lagrymar, v. n. to. weep, 
shed tears 5 also the bleeding 
of a vine after it is cut. 

Lagrymilla, s.f. a little tear. 

Lagryméso, adj. full of tears ; 
also lamentable. 

Laguna, s. f.a lake; a morass, 
Ina book it signifies a chasm, 
or theinterruption of the sense 
by leaving out some words; a 
blank. 

Lagunajos, s.m. pl. deep sloughs 
or pits in a piece of ground 
full of water. 

Lagunar, s. m. a timber-roof. 
Lagunéso, adj. full ofditches or 
holes, uneven, rugged, pitted. 
Laical, adj. belonging to the 

laity. 

Laico, s. m. a layman, 

Lama, s. f. dirt, mire, ouze, or 
mud in rivers, or such places; 
also brocade or eloth of gold. 

Lambicar, vy. a, to distil from a 
limbeck or. still; to strain.— 
Lanrbicar el celébro, to strain 
one’s brain, 

Lambrija, s. f, a worm; gene- 
rally meaning that sort which 
infest children. 

Lamedal, s. m. a puddle, a 
slough, a dirty place. 
Lamedor, s. m. syrup ; also one 





that licks, 


ELAN 
Lamediara, s. f. a licking. 
Lamentable, . lamentable, 


deplorable. _ 
Lamentacion, s. f. lamentation. 





sb Lamentador, 8. ms one that be- 


wails or 

Lamentar, v. n. to lament, to 
bewail.—Lamentirse, v. r to 
complain. ; 
Lamento, s. m. lamenting, 
mourning, bewailing. 
Laynentéso, adj. amenable, 
mournful. 

Lamer, v. a. to lick. 

Lamia, s. f a common whore. 
—Lamia, s. f, a fish called a 
break-net, being the biggest 
sort of dog-fish 5 ; used also bys 
poets fora witch or hag. 
Lamin, s. m-> (obs.) a dainty 
liquorish fellow. 

Lamina, s.f. a plate of any me- 
tal. It is also taken for apy 
| picture painted on copper. 
Lamineéro, s. m. the person who 
makes plates of any sort of 
metal. 

Laminica,’s. f. a little plate. 
Laminéso, adj. (obs. dainty, li- 
quorish. 

Lampacear, ¥. a.tocaulk ships; 
that is, to.drive oakum into 
the seains to stop the waser. 


to|Lampara, s. f. a lamp; a spot 


of oil. 
Lamparada; s. f. the quantity of 
oil that fills a lamp. ° 
Lamparéro, s. m. one that. looks 
after the lamps.. 
Lamparilla; s. f. alittle lamp; 
also a very coarse woollen 
stuffthey make summer-cloaks 
of. } 
Lamparin, s. m. the case in 
which the glass lamp is fixed. 
Lampar6n, s.m. pl. the distem- 
per called the king’s evil; also 
the farcy.ina horse. 
Lampazo, s. m. any sort of 
dock; also the spots. that 
come out in any part of the 
body. — Patios de lampazo, 
hangings that are wrought 
with herbage. 
Lampiio, adj. beardless,smooth, 
Lampion, s. m, a great lamp to 
hangin a great hall, porch, or 
the like place. | 
Lampréa, s. f. a lamprey. 
Lamprear, v. a. to dress a cer- 
tain dish. 
leaner s. f, alittle lam- 
prey. 
Lampsana, e. f. corn-salad. 
Lampaga, s, f. a sort of fish. 
Lana, s. f. wool.—Lana burda, 
coarse Wool, Lina carmondda, 





Fiend hi. ~ahcha poy, 





combed wool,—ldevar a tno 
“eon cucrda de lana, to draw a 
man with a twine thread.— 
Vos lavareis la lana, you shall 
wash the wool; that is, you 


shall! do the hardest labour.— } 
' A*césta de lanas, to spend of 


another man’s purse, —Lana 
de su méinte, woo! in its natu- 
ralcolour. Prov. Péca kinay 
ésa en xarzas, little wool, and 
that onthe briers; that is, lit- 
tle good, and that so divided, 
that nothing can be made of 
it; a small stock, and that 
‘squandered... Prov. Quien tra- 
-ta en lina éro mina, they that 
deal in wool, flow in gold. 
The wool trade is rich and 
profitable. Prov. Ir por lana, 
-y belver, trasquilada, to go fort 
wool, and return shorn; to go 
about to get great matters, 
and lose what one has. 
Lanida, s, f. the spunge for 
scowering the cannon after 
firing. 


_ Eanar, adj. beltnging to wool. 


* Lance, s m. a cast of a net in 





fishing; or a draught of fish ; 
a cast at dice, an accident.— 
Comprar delince, to buy a cheap 
pennyworth by accident. 
Lance forzéso, an accident that 
is unavoidable. Prov. Ed me- 
jor dance de los dado eso jugar- 
Jos, the best cast at dice is not 
to play. 


ie Lancedla, s. f. an herb called 


plantane. 


 Lancéra, s. f. a rack to lay 


spears on. 


- Lancéro, s. m. one that makes 


or sells spears or lances, or a 
soldier that fightswith a lance. 


. Lancéta, s.-f. a surgeon’s lan- 


‘eet. 


_ Lancetada, s. f. a puncture, or 





with a lancet. 


 Lancetazo, s. m. a puncture 


with a lancet, 


_ Lancha, s. f. the Pinnace of a 


ship; also a broad "flat. store. 
Lanchada, s. f. a boat’s full 
lading. 


o Lanchizo, s. m. a stroke with 


‘a great flat stone. 


4 Lancilla, s. f. a little lance. 
‘Landre, s. f. a pestilential sort 


‘of swelling, or glandules, ris- 
ing sometimes in the groin, 
sometimes under the arm-pits, 
and sometimes in the throat, 
where they soon choke the pa- 


; dient, (In cant) it is money 
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tied in the corner of a. hand- Lanzamiénto, s. m, a lannch- 
kerchief or” such like place. | in.ur darting.—Lanégni¢ntos 
Prov. De héimbre fiéco y sin| de wn navio, that part of the 
hambre gtardate dél como de lin-| ship that hangs over, either at 
dre, from a lean man without} head or. stern, beyond © the 
hunger guard ‘yourself as a-| length of the Keel, 

gainst a plague. That is, 2|Lanzir, v.a. tolaunch, to dart, 
rich man with a mexgre coun-} to cast as a lance; also to 
tenance, is a great sign of a| turn out, and to vomit. 
covetous disposition. Lanzon, s. m. a short thick 
Landrecilla, s, f. that part of | lance, used by those that guard 
the thigh called the pope’seye, | the vineyards or fields. 
any’smal) boily swelling, sdur- )|Lanzuéla, s. f. a little lance. 


fess, scab, or leprosy. Latia. s. f, a cramping iron te 
Laneria,s.fthe shop where wool | bind stones together in a build. 
is sold. ing. 


Lanéro, s. m. one that deals in Lafiar, v. a. to bind stones 
‘wool.—Lanéro, s,m. the house | with cramping irons,. to open 


where the wool is kept fish to sult them. 
Langarato, s. m. a long slim |Lapa, s. f. a shell-fish; also a 
fellow. hollow unter a bank’s side; 


Langosta, s. f. a great grasshop-| also the purging wine.—Lpa, 
per, a locusts alsoalobster. | s. f. the scum of any thing. | 
Langostin, .s. f. a craw-fish, a|Lapachar, -s. m. a place where 


little sea lobster. much shell fish is found ; also 
Langeston, s.m. a great lob- amuddy place. 

ster. Lapicéro, s. m. a pencil used 
Languidéz,-s. f. faintness, to draw or paint with. 
Languido, adj. faint, languish- Lapida, s. f. a flat Square stone, 

ing, weak, drooping. | on which inscriptions are writ- 
Lanificio, s. m, working of{ ten. 

wool, spinping, or carding. Lapidaria, s. f the art ofa la- : 
Lanilla, s. f.a sort of stuff. pidary. 
Lantéja, s. f. a lentil. Lapidario, s) ma Tapidary, a 
Lantejuélas, s. f gold or silver | cutter aud polisher of precious. 

spaugles. stones. 


Lantérna, s. f. a lanthonie Lapiedo, adj. belonging to a 
Lantérnas, pi. (in cant) the4 stone. 


eyes. Lapidéso, adj. stony, full of 
Lanternéro, s. m. one that} stones. 2 
makes or sel!s lanthorns. Lapis Lazuli, s. f a stone, so 
Lanido, adj. woolly. called. 


Lanza, s. f. a lance, a long |Lapiz, s. f. a black stone igor 
spear.—Lanza de coche 6 carro,} for drawing. 

the pole of a coach or cart.— |Lapizar, s. m. a stony place-— 
Lanza, a ‘soldier anciently | Lapizar, v. a. to draw or deli- 
armed with a spear; also a] neate with a black stone, 
meteor so called because it |Lapso, s. m. a fall, 

has the figure of a lance.— |Laque, s.m. a running footman: 
Lanza gineta, a light- horse- Lardar, v. a. to baste meat in 
nzan’s spear.—Lanza en ristre, | roasting. 

the lance in the rest.—F char |Lardéro, adj. as, Maries lirtexe, 
la lanza, to wound with a] Shrove Tuesday, because the 
‘spear; also to oppose one; | kitchens are then fat, taking 
also to challenge one.—Medir| leave of flesh before Lent, 
lanzas, to he equal to another. |Lardo, s. m. lard, the fat of 
— Meter la lanza hasta el rega-| bacon, p 

ton, to press aman very hard. |Lardén, s. m. an explanation 
—Quebrar lanxas, to begin to} or avnotation in the marziu. 
speak about any thing ; to ne- |Lardosillo, adj. fat, greasy. 
gotiate, Lares, s, m. pl. the houshold 
Lanzada, s. f, a wound of a} gods of the heathens. 

spear or lance.---Lanzida de |\Larga,s.f. delay.—Zr 4 la larga, 
moro xurdo, great wound of a| to goslowly on. 

spear. Largaménte, ady. slowly, im 








Saaeracey a weaver ‘ishutile iength, - 


LAS 


Largir, v. a. to let go, or loose, 
to let slip, In the sea-phrase, 
to ease a rope, or to veer out. 

. Kargaria, s. f. length, longi- 
tude. 

Largo, adj: long, large; also 
liberal. —Hacerse, a lo largo, to 
keep aloof off, to put out to 
sea.—Hombre lérgo come pelo 
de huévo, a covetous man, 2 
miser.—Largo de lengua, fool- 
tsh, impudent.—Lirgo de ma- 
nos, a bully, a bravo.—Lérgo 
de ufos, a thief, a robber.— 
Gastar largo y tendido, to spend 
a great deal of money.—Lér- 
geen razonir, tedious in talk. 
—Ese es cucnto lirgo, that is 
2 long tale-—Déarse tanto en 
ancho cémo en lingo, te give one 
another as good as they bring, 

Largomira, s. m. a telescope, 
any sort of spying-glass. 

Larg6n, aij. very long. 

Largor, s. m. length. 
Largueado, adj. that has passed 
by at nine pins without carry- 
Ang ; also striped as silk, or 
stuff. 


Larguear, v. n. to pass by at 
nine pins without carrying. 
farguéros, s. m, pl. the two 

poles or boards that form the 
_ sidesof a loom or any simi- 

lar thing. 

Larguéza, s. f. liberality. 

Larguillo, adj. longish. 

Largara, s. f. length. 

Laringe, s. f. the throat, the 


topof the wind-pipe, by which’ 


we fetch breath and form the 
voice. 

Laro, s. m. a sea-mew, cob, or 
gull, 

Lasana,s. f. a kind of pancake 
or fritter. 

Lascivamente,adv, lasciviously, 
incontinently. 

Lascivia, s. f. lasciviousness, 
wantonness, lewdness, lust. 

Lascivo, adj. lascivious, wanton, 
lewd, lustful. 

Lasamiénto, s. m, weariness, fa- 
tigue. 

Lasitfid, s, f. fatigue, weariness. 

Laso, adj. weary. 

Lastar, v. a. to suffer, or endure 
for another, i for what is 
past. 

Lastima, s. f. Scie hehe pity ; 
also grief, misfortune.—J/ordr 
Listimas, to complain of mis- 
fortunes. 

Lastimadér, s. m. one that 
moves to compassion, or that 
effends or hurts. 


a 


LAT 


Lastimar, v. a. to hurt, to grieve, 
to wound, to affront.-—Lasti- 
mirse, v, ¥. to hurt one’s self, 
to'take pity on.— Me he lasti- 
mado el braxo, I have hurt my- 
self in the arm. 

Lastimero, adj. vide Lastimoso. 
Lastimosaménte, adj. compas- 
sionately, pitifully.’ 

Lastiméso, adj. dismal, to be 
pitied, moving to compassion. 
Lasto, s. m. the charge one is at 
in recovering the money paid 
for another, 

Lastrar, v. a. to ballast a ship. 
Lastrones, s. m. pl.-the flat 
stones that come off the top 
of the quarry, which are not 
of much_use for. building. 
Lata, s. f. the stick or latch, 
which i$ laid across the other 
two forked ones stuck up- 
right in the ground in vine- 
yards to support the vines.— 
Lata, s. f. tin, such as candle- 
sticks and other things are 
made of.—Oro de lata, gold 
beaten. into thin plates. 
Latamente, adv. broadly, wide- 
ly, extensively. 

Lateral, adj. belonging to. the 
side. 

Latido, s. m. the beating of the 
heart, the pangs of any violent 
pain, 

Latigazo, s. m. a lash with a 
whip. 


jLatigo, s. m. a lash of'a whine 


Latiguear, v. n. to smack a 
whip, 

Latin, s. m. Latinity.—Prov. 
Con Latin, rocin, y florin, an- 
darts el méinda, Latin, a horse, 
and money, will carry you 
through the world. 

Latinajo, s. m. dog Latin, or 

lawyer's Latin. 

Latinaménte, adv. in Latin. 

Latinear, v.a. to make Latin. 

Latinidad, s. f. the Latin 

tongue, the idiom of Latin. 

Latiniene, s. m. Latinism. 

Latinizar, v. a. to use words, 
of phrases borrowed from the 

Latin; to give names a Latin 
termination, to make them 
Latin. 

Latino, adj. Latin, —Velé latina, 

@ triangular sail, 

Latinoso, adj. belonging to the 

Latin tongne. 

Latir, v. n. beat as the heart 

does, to ach violently, to throb 

asin great pain, 

Latitar, v. n. to lie hid, 

Latitad, s, f. breatth, latitude. 











Lia Ws 

Lato, ‘adj. large, wide,, broad, 
extensive, amples 

Laton, s. m. fine brass, Jatten. 3 

Latonéro, s. m. that works brass, 
a brazier. 

Latria, s. f. the adoration, wor- 
ship, honour,and servitude fue 
to God alone. J 

Latrina, sf, .a necessary 
house. ie 

Latrocinio, s. m. a theft. 

Laud, s. m. a lute 5 Cinimically,} 
a hunch-backed man. 

Laudable, adj. laudable, worthy 
of praise. , 

Laudano, s. m. the gum lauda- 
num, 

Laudar, v. a. to Baie to com: 
mend. 

Laudatoria, s. f. eucomium, or 
commendation of any brave 
and noble exploit. 

Laudatério, adj. praiseworthy, 
commendable, laudable. 

Laide, s. m. a tomb-stone with 
an inscription on it-—Ldudes, 
pl. praises, or the lauds; that 
part of the divine service which — 
priests say in the morning next 
to the matins, 2 ; 

Landémio, s. m. in law; a tax 
or money paid so called. —, 

Launar, s. f. a lamina of me- 
tal... 

Lauréa, s. fi a garland of lan- 
rel, 

Laureada, s.m. who takes a de- 
gree in the university.—Lau- 
reido, s.m. a poet laureat. 

Laurear, v. a. to crown with 
laurel'\—Lauredr, v. a, to give 
a degree in the university, or 
receive one, 

Lauredal, s. m. a grove of lau- 
rel or bay-trees, 

Lanrél, s. m. laurel, bay-tree. 

Laurea, s. f. the herb laury. 

Laurino, "adj. belonging to lau- 
rel. 

Lauro, s. m.a laurel-tree ; are- 
ward, or prize. 

Lavacias, s. f. pl. suds, or water 
for washing of linen, or the 
like. 

Lavacro, s. m. a bath, a wash- 
ing-place, a font or bap- 
tistery. 

Lavadero, s. m. a washing~- 
place. 

Lavador, s.m.awasher. | 

Lavadira, s. f. washing. 

Lavajal, s. m, a puddle, a 
slough, a place full of mire. 

Lavajo, s, m. idem. 

Lavyamanos, s.m. a little cistern 
of water to wash the hands, . 
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 Lavanco, s. m. a kind of wild 


~ duck, 


 Lavandéra, s.°f. laundress. — 


ae aa 


Proy. La buéna lavandéra lava 
su'camisa la priméra, the good 
laundress washes her. own 
smock first, 

Lavanderia, s, f. the laundry. 


_ Lavandéro, s,m. a man-washer, 


or the laundress’s husband. 

Lavandala, s, f. lavender. 

Lavar, v. a. to wash.—Lavar las 
médnos de wna cosa, to wash one’s 
hands ; that is, not to be con- 
senting toa thing.—No se (a- 
vard con quanta dgua lleva el 
rio, all the water in the river 
will not wash him clean ; said 
when a man, has committed a 
foul act. 


. Lavativa, s f. a kind of clys- 


ter. : 

Lavatorio, s. m. a laver to wash 
at, a bath, acistern; also the 
action of washing. 

Lavazas,s. f. pl. suds, the wash- 
ings of linen. 

Laxa, s. f. a broad stone for 
pavements; also a leash for 
dogs. At sea, ashoal. 

Laxar, v. a. to loosen, slacken, 
untie. 

Laxativo, adj. that can loosen, 
slacken, or untie; also laxa- 
tive. 

Laya, s. f. the genius, quality, 
or species of any thing. 

Lazada, s. f. a slip-knot ; also 
asnare; sometimes taken for 
a riddle. 

Lazaréto, s. m. the house or 


- hospital wherepersons perform 


quarantine, 

Lazarillo, s. m. the person who 
leads the blind man. 
Lazaro, s. m. a poor beggar. 
a , adj. (obs.) torn, tat- 


Lazo, s. m. a knot, a snare; a 


- flourish in writing. —Armir l. 


zo, to lay asnare,—Cuaér en el 
lazo, to be catched, to fall into 
the snare.—Tenér el laze a la 
garganta, to have the rope 
about the neck ; to be in im- 
minent danger. 

Le, an oblique.case of the pro- 
oun, which corresponds to the 
third person in the masculine 
gender in the singular, and in 
the plural /os and Jes. 

Leal, adj. loyal, faithful.—Prov. 
No vive mas el lel de quanto 
guiére el traidor, a fair honest 
man lives no longer than a 
treacherous villain pleases ; 
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because a treacherous person 
may at any time take an ho- 
nest man, who suspects no- 
thing, at a disadvantage. 

Lealménte, adv. loyally, faith- 
fully, honestly. 

Lealtad, s. f. loyalty,’ fidelity, 
trustiness. 

Lebéche, s. m.-the south-west 
wind. 

Lebrada, s,f. a particular way 
of dressing a hare. 

Lebrastén, s..m. an old hare ; a 
cunning subtle man. 

Lebratillo, s. m. a leveret, a 
young hare. ’ 

Lebrél, s. m. a greyhound, 

Lébrillo, s. m, an earthen pan, 

Lebrilléjo, s.m. a little earthen 
pan. 

Lebron, s. m. a great coward,\ a 
great hare. 

Lebronazo, s,m. idem. 

Lebrano, adj. belonging to a 
hare. 

Leccion, s. f, reading lecture, 
lesson, instruction. 

Lechada, s. f. the wetting or 
moistening of lime.--Lechada de 
trépos, the matter of which pa- 
per is made; that is, the rags 
beaten in a mill till they are 
like a milky paste, 

Lechal, adj. sucking ; made of, 
or belonging to milk. 

Léche, s. f. milk,—Lo que en la 


leche se mama, en la mortaja se 


derrama, ref. the good or bad 
customs we acquire in our 
infaney remain with us to the 
grave.— Tener la leche en los la- 
bios, f. to have the milk yet on 
the lips; that is, to be very 
young, to want experience.— 
Léche de gallina, a white field 
onion.—Léche de mantéca, but- 
termilk.—Léche de péz, the 
milt, or soft row of a fish, 

Lechecillas, s, f. pl. the sweet- 
bread of any beast. 

Lechéra, s. f..a milk-woman, or 
milk-maid, 

Lechéro, s. m. a milk-man.— 
Lechéro, adj. milky, belonging 
to milk. 

Lechetrézna, s. 
spurge. 

Lechiga, s. f. a bier to carry 
dead bodies on, 

Lechigada, s. f. a litter of pigs ; 
also a herd of ruffians, 

Lechino,:s. m. a match of lint 
used by surgeons, 

Lécho, s..m. a bed.—Un lecho 
de una césa, y un lécho de dtra, 
a layer of one thing, and a 


f. the herb 
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layer of another.—Hstérla mat 
en léche, the sea to be very 
‘calm and smooth. y 

Lechon, s.m. properly a suck- 
ine pig; any hog.—Lechin de, 
viuda, a widow's hog; that is, 
a parnpered fellow. = | 

Lechoneillo, s,m; a sucking pig. 

Lechaga, s. f» a lettuce.—Le- 
chi'ga créspa, curled, or ragged- 
leaved,; or endive-leaved jet- 
tuce.—Lechiga muréidda, the 
cabbage-lettucé.—-Lechuga par~ 
rada, broad-leaved lettuce -— 
Lechiga Romana, the Roman 
lettuce. 

Lechuguéro, s. m. who sells let- 
tuces. 

Lechuguilla, s. f. a little let- 
tuce ; also the scolloping of a 
ruff. —~Mingas ‘de lechuguilla, 
fine ruffled linen sleeves, worn 
by women.—Cuwello de lechu- 
guilla, a ruff-band. 

Lechuguino, s. m. a young let- 
tuce. 

Lechiiza, s. f. an ow: 

Lechuzo, adj, that sucks; said 
of the mule before it is taken 
from the dam, a 

Lector, s. m. a reader; also.one 
of the lesser» orders of qe 
church.—Lectér en teologia, a 
professor of divinity. 

Lectoral, adj. applied to the ca~ 

non whose office is to explain 

the holy scriptures. « ~ 

Lectoria,‘s, f. the office, or dig- 

nity ofa reader in the church, 

Lectira, s, f. a lecture, 

Ledaménte, adv. (obs. ) merrily 
joyfully. 

Lédo, adj. (obs. ) pleasant, mer- 


\ 
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Lédro, adj, (in cant,) mean, of ‘ 
smali value, low. —Braxio le- 
dro, (in cant,) the left hand. 

Leedor, s. m. a reader. 

Leér, yv.a,to read; also'toteach 
@ science. —Leér philosophia, to 
teach philosophy.—Leér a tino 
la cartilla, to read a@ man his 
primer; that is, to tell him 
what he must trust to, 

Legacia, s. f. an embassy. 

Legado, s. m. an ambassador ; 
now used only for the pope’s 
legate. 

Legajo, s:m. a bundle of papers, 

Legal, adj, legal, belonging te 
the law. 

Legalidad, s. f. lawfulness. 

Legalizacion, s. f. a certificate. 

Legalizar, v, a. to declare in 
form that the instrument is 
true, to certi'y. > - 
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Legalménte, adv. ‘lawftilly, le] 
. vgally. 

Legaménte, adv. kyman-like. 
Alegémo, s. m. thick slime or 
mud. 
Legana, s. f. vide Lagaifa. 
Legaiioso, adj. vide Lagafioso. 
Legar, v. a. to will, to bequeath 
by will, tosend. 
Legatarid; 6. mm. one who has 
Jeszacies left him. | 
Legatop® m: a legacy. 
Legenda, s. f. a Jegend. 
Legendario, s. m. the book of 
legends, - ; 
Legible, adj. legible, that may 
. ‘bevread. 
Legion, s. f.a legion; any great 
nuinber. » 
Legionario, s. m. a soldier be- 
longing to a legion. 
‘Legislador, ‘s,m. 
lawviver. 
Legislar; v..n. to oe orestab- 
lish laws, 
Legisperito, s. m. ebersod skil- 
ful in the law. 
Legista,s. m. a lawyer. 
Legitima, s. f. the son’s share 
of the inheritance of. his, fa- 
thers goods.» 
Legitimacion, s. f. Jegitimation. 
Legitimaménte, adv, ‘legally, 
lawfully. ‘ 
timar, v. a. to legitimate, 
. to make legal or lawful. 
Legitimidad, s. f. a legitimacy. 
Legitimo, adj. lawful, legiti- 
‘mate. ' 


legislator, 


Légo, s.m. a lay-brother. 
Legon, 's, .m. a spade. 
Legoncillo, 6. m. a hoe to hoe 
r gardens. 
Légra, s. f. a surgeon’s instru- 
ment with which he lays open 
the ed to search whether it 
be sound 
Legrar,'v. a. in surgery to lay 
open the skull to search whe- 
ther it be sound. 
‘Légua,s. f. a league, common- 
ly three miles. —Trdgar léguas, 
» swallow leagues; so they call 
a horse that rides mach.—4 
Prov. Por do quiéra hay su lé- 
gua de mal camino, whatsoever 
. way you go, there is a league 
bad way; a business is cross 
cand difficult every way. 
Legambre, s. f. pulse of all 
sorts; as peas, beans, vetches, 
&e. 
Levible, adj; that can be read. 
Lejano, adj. far off. 
Léjos, adv. far. 
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Moors when they join battle. 

Lélo, adj. foolish, stupid. 

Lemma,"s. f. an argument or 
subject, 

Lencéria, s. f. the linen-drapers 
street; also linen cloth made 
of flax: j 

Lencéro, s. m. a linen-draper. 

Lendréra, s. f a ‘small toothed 
comb to take nits out of the 
hair. 


|Lendréro, s.m. a place’full of 


nits, 

Lendroso, adj. of fall nits, 

Léngua, s. f. tongue; language; 
also an interpreter; the little 
wire or tongtie of ‘the*balance, 
which shows what way it in- 
clines’; also the clapper ofa 
bell. —Leneiia del agua, ‘the 
edge of the water.—Léngua de 
buey, the berb bugloss.—Len- 
gua de ciervo, hart-tongue, an 
‘herb.—Jéngua de. cordero, the 
herblainbs-tongue.— Lengua de 
cabillo, the herb hovse-tongue, 
or laurel of Alexandria-——Lén- 
gua'de perro, the herb hounds- 
tongue.—Lenzua — sérpentina, 
the herb adders-tongue.—Po- 
ner lengua en algiino, to talk ill 
of one.—Jrse de léngua, to be | 
lavish of one’s tongue. —Ha- 
cerse lenguas en un negécio, to 
talk eagerly or zealously i in an 
affair.—Venir con la téngua de 
‘un palmo, to come with the 
»tongue hanging out a span; 
that i is, in haste, panting, and 
the tongue hanging, as a dog 
when, he runs.—Prov. Quien 
lengua hd, a Bima va, he that 
has language may go to Rome. 
—Prov. La léngua del mal ami- 
go mas carta que el cuchillo, a 
false friend’s tongue is sharper 
than a knife. 

Lenguado, s,m. a fish called a 
sole. 

Lenguage, s. m. language. 

Lenguaraz, adj. one who speaks 
thany Jangnages; also an ill 
tongue, a malici lous, vetlomous 
tongue. 

Lenguaz, adj. fall of eon 
talkative. 

Lengiiear, v, a. to spy out, to be 
inquisitive. 

Lengiieciila, s. f. a little tongue. 

Lengiiéta, s. f. a little tongue ; 
the uvula in the throat; the 
iron point of am arrow; the 
beard of a fishing hook; ‘the 
little iron at the end of goads; 





Lelilex, &. m, pl. the cries of the 


the little brass plates that fal! 
upon some of the-holes of an 


LEO 
| hautboy, and some other sorts 


of wind-musie. ; 

HLenguetada, s. f. ‘the action of 
licking with the tongne. 

Lenguezuéla, 8," £ ag little: 
tongue. * 

Lenidad, s. f. eat saitdices 
of teiiper. OTE Eevee rn 

‘Leniénte, adj. that eottens, ‘ae 
suages, or appeases. 

Lenitive, adj. that gan soften, 
appease, or mitigate. ° 

‘Lenizar, ‘v. a. to soften, to” as~ 
suage, mitigate, or appease, 

Lenocinio, s. = pimping, pan- 
deri 

‘Lenta’ — nent slowly.” 

Lente, s. f. a lens, a glass pn \ 
rically convex on both sides, 

Lentéja, s. f. the pulse called 
lentils. —Lenteja de agua, ‘the 
herb duck-meat. — 

Lenticular, adj. that hasthelike- 
ness of ‘the lentils; ‘doubly 
convex, 

Lentisco, s. m. the Jenitisk or 
mastick-tree. V 

Lentitad, s. f. ‘slowness. 

Lénto, adj. ‘slow, negligent. 

Lentér, s. m, slowness. 

Lenzuélo, s .m, a little cloth, a 

handkerchief. 

Lénia,s.f. wood —Cargér de lha, 

tocudgel one.—Léfa 

twigs daubed with birdlime.— 
Prov. Lievér léfia al ménte, to. 
carry wood to the moutitain 
that is, to carry coals to New- 

castle. 

Lenador, s. m. 

cleaver of wood. 

Lefiéro, s. m. a dealer in wood, 
and the’ plage where wood, is 
sold. 

Léijo, s. m. a block, any bases 
timber, a trunk of a tree; a 
blockhead; a ship, a boat. 

Lenéso, adj. "woody, having pro- 
perties of wood. 

Leén, s. m. a lion —Prov. No 
es tan briivo el leon cémo le pin= 
tan, the Kon is not so fierce as 
he is painted. 

Leona, s. f. a Hhonben,talbednes, 

pl. (in eant) hose stockings. 

Leonado, adj. the colour we 

call mnrrey. 

Leoncillo, s. m.a little lion, a 

lion’s whelp. 

Leonéra, s. f. a cage or place 

to keep lions in. | 

Leonéro, s. m.a keeper of lions; 

one that keep$ a gaming- 
house. 

Leonino, adj. that re toa. 

lion, 
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a carrier or 
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Reophndsiibe' m. a leopard: 
Lepor, s, m, a grace, mirth, wit, 
drollery; pretty conceit, com- 
 plaisance. 

yeay the leprosy. 

Lepréso, adj. a lazar, one that 

_ hasthe leprosy. 
 Lérdo, adj. slow, lazy, dull; (in 

cant) cowardly, 

- Lesion, s, f. damage, hurt. 

Lésna, s. f. an,awl. 

Léso, adj. hurt, wounded. 

. Leste, s. m. east, east-wind. 
Letania, s. f, litany. 

_ Lethal, adj, deadly, mortal. 

_ Lethargo, s. m. a lethargy. 

. Leticia,sf. joy, mirth, gladness. 

Letificar, v. a.,'to make joyfal 
‘or ‘glad. 
Letor, s,m. vide ‘Lector. 
Létra, s. f. a letter; -also thie | 
‘hand in writing; disor stanza. 
-—Létra, a type with which 
0ks are ‘printed; also ‘the 
Motto of ‘a device.—~Létra por 
 létra, punetually, exactly, 
+ Without leaving a letter.—Le- 
. *tra ‘de cimbio, a “bill of ex- 
“ehange.—La létraccon sangre 
“éntra, the letter is imprinted 
with blood ; that is, with labour 

“and pains: he that will learn 
must labour.—-Hodmbre de létras, 

a learned man.—Prov. Létras, 

no embdtan lanza, learning does 

not make a man the worse sol- 
idier. ! 

_ Letrado, -s. m. a learned man, 

‘or lawyer. ‘ 
 Letréro,s. m. an inscription, 

Letrilla, s f. diminutive of letra. 
A poetical composition so 

-¢alled. 

Letrina, s. f..a privy. 

Letrones, s. m. pl. great letters; 

_ “also the papers in great letters 
“set up at the gates of churches, 
to declare any person excoin- 
_tmhunicated. 

REbtuktio, Ss. m. an Bt 

Letara, s. f. reading. 

Léva, s. f. raising of soldiers; 
‘also weighing anchor; some- 
times quarrel, dispute.—To- 
cir aleva, to Seund or beat the 
_ general to march. 

) Eewida; s. f. a bout, or turn at 
fencing; also the flourish 
made with the foil before fenc- 
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- Levadizo, to be lifted.—Puénte 
tevatlina, a draw-bridge. 
_ Levador, s, m. a crafty thief. 
~ Levadara, s. f. leaven for bread. 


"Levantadér, 8.1m, Who raises or 
. elevates 


~ 
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Levantadiira, s. f, raising, lift- 
Jing. 
Levantamiento, s.m, insarrec- 


1 tion, rebellion, 
|Levantar, v. a. to raise, to lift ; 


also to build,to construct. — Le- 
vantar, to make insurrections; 3, 
also’to impute, to accusel--- 
Levantar, to defend, to protect; 
also to give elevation of rank 
or fortune.—Levantir una cosa 
en alto, to raise a thing high. 
—Levantar un péso, to litta 
weight.— Levantar un edeficto, 
to raise a structure.—Levantar 
la caza, to rouse, start, or 
Spring game.— Levantar “fil 
so testiménio, to accuse falsly. 
—Levantir génte de guerra, to 
raise soldiers,— Levantirelcerco, 
to raise the siege.---Leventir /a 
tabla, to take away after din- 
ner.--- Levantarse, v, x. to rise 
up; also to ‘recover; also to 
grow more or greater in any 


arriéa to put a man in a great 
passion. ---Levantar de cascos, to 
inspire pride or vanity.---Le- 
vantar el campo, to raise the 
camp.---Levantar el espiritu, to 
encourage, to raise up ‘the 

‘spirit.---Levantar la vdz, el 
grito, 0 el bramo, to make-a 
great noise, to be ina passion, 
or furious.---Levantir los ta- 
lénes, to fly, to escape, run- 
ning away.—Levantirse a las 
estrellas, to grow very hauchty. 
—Levantarse con algo, to take 
possession of any thing.—TLe- 
vantarse de la cama, to raise out 
of bed.—Levantarse a mayores; 
to take upon one, to’ grow 
haughty.—Levanéirse el puéblo, 
to mutiny, ‘to rebel.—Levan- 
tarse del juégo, to give over 

play. 

Levante, s. m. the Levant, the 
East.—Estar de lesdnte, to be 
unsettled.—Levantisco, adj. of, 
or belonging to the Levant. 

Levar, v. a. to raise, to lift— 
Levar ferro, to weigh anchor. 
—Levarse, v. vr. (in cant) to 
remoye, to be gone. 

Léve, adj. light, of no moment. 

Levedad, s. f. lightness, 

Levémeénte, ady. lightly: 

Levita, s.m. a levite or priest 
according to the Mosaical or 
Levitical law. ‘ 

Levitico, s..m. the book of Levi- 
ticus. 

“ee adj. distant; that is fur 
9 - 





respect,---Levantar.a uno hacia 
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Lexedimbre,'s, m. (dbs.) exeres 
ment, dung, filth, nastiness. 
Léxia, s. f. lye te wash ins, 
’ Prov. Perdida -es Ja ‘lexiaenla 
cabéza del sno, it is losing the 
. lye to wash an ass’s head with 
it. There is no washing the 
blackmoor white. Instructions 
are Jost upon.a dunce, 
Lexicon, s. m. a lexicon, adic 
tionary: 
Leéxos, adv, far offi—Lemos, adj. 
pl. in painting, are the figures - 
that appear, small represent- 
ing a distance.—Tencr bucnos 
léxos, to look better at a dis- 
tance. than near at hand. 
Lexura,.s. f. distance. 
Léy, s. fa law; also fidelity, 
honesty.—Léy del encage, a 
discretional law.—Oro. 6 pldta’ 
de ley, oid or silver that is 
standard. Mercaderia de-ley, 
a good legal commodity, in 
which there is no cheat.~- 
Tenér léy con su sefbr, to be 
“faithful to his master,—A ley 
de bueno jiro, by the faithof an 
honest man; a. kind of oath, 
Prov. Alia van lkéyes donde 
quiéren réyes, the laws gowhich 
way kings please ; that is,)mo- 
narchs make the laws spéak 
what they please.—Prov. Por 
tu léy, y por te réy, y porte 
grey, you shall venture -your 
life for your religion, for your 
king, and for your country, 
Leyenda, s. f. the action 6f 
reading; also what is ready 
Lia, s. f. a withe of arengeas 
to bind with, 
Lias, s. f. pl. the dregs of : wine, 
the lees. 
Lidza,'s. £ a bundle of osiers 
Liad@ra, s/f. a binding. 
Liar, via. to bind any thing 
with cords. 
‘Libacion, s. f. a sacrifice of- 
fered, or the tasting Of what is 
offered, 


. 


jLibar, vy. a. to offer in sacrifice; 


also to taste, to assay. 

Libelar, y. a. to draw petitions, 
declarations; also to libel or 
scandalize. 

Libelatico, adj. that densa’ his 
religion for fear of ‘tortures. 
Libélo,s. m. petition, imemo- 
rial, dec!aration.—Libeloys.m, 
a scandalous invective. 
Liberal, adj. liberal, bountiful, 
free, ~ generous; -also quick, 
active, ~diligent;-—Arles Liles 
*ral.s, the liberal arte sor <ci- 
NENCES, 
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Liberalidad, s. f. liberality, 
bounty, generosity. 

Liberalménte, adv. liberally, 
- bountifully, generously. 

Libérrimo, ad’. superl. very free. 

Libertad, s. f. liberty, freedom. 

Libertado, adj. impudent. , 

Libertador, s. m. who makes or 
sets free, 

Libertar, v. a. to set free, to en- 
franchise. 

Libertino, s. m. the son of one 
that has been aslave and made 
free. 

Libérto, s. m-one that has been 
aslave and made free. 

- Libidine, s. f. lust, desire, 
Libidindso, adj. lustful, luxuri- 
_Tious, unchaste. : 

Libra, s. f. apound weight; also 
the constellation called L7éra. 
—Libra carmecéra, the butchers 
pound, which is double the 
common pound. 

Libracion, sm. the motion of 
a body in its center, to put 
itself, in equilibrium, 

Librado, adj. delivered, freed ; 
also assigned and _, ordered, 
speaking of money.— El me- 
jor librado, he that has escaped 

or fared best. . 

Librador, s. m. a .deliverer,«a 
@ischarger ; ar he that gives 
bills or warrants to receive 
moncy. 

Libramitnto, s. m freemg, dis- 
ebarging. 

Librancista, s. m.. the person 
who has bills, notes; or. order 
to receive money. 

Libranza, s. f, a bill, note, war- 
rant,or order,to receivemoney, 

Librar, v. a. to deliver,.to set 
free, to give a bill, note, war- 
rant, or order for money. In 

‘. mumneries, to give a nun leave 
to talk at the grate. 

Librazo, s. ms a great book. 

Libre, adj. free, clear, bold, 

Libréa, s. f. a livery. 

Librear, v. a. to sell any thing 
by pounds. 

Libremeéente, adv. freely. 

Libreria, s, f. a library. 

Libréro, s. m. a bookseller, 

Libréta, s. f. a little pound 
weight; also a loaf of one 
pound weight. 

Libréte, s. m. a little book. 

Librilla, s.f. a little ponnd. 

Librillo, s. m. a little book; 
also a little earthen pan. 

Libro, s. m. a book.— Libro. de 
cara,a shop-book, a merchant's 
‘pook.—Libre de meméria, a 
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pocket-book, a note-book.—' 
Libro agujeréda, a file on which 
loose papers are kept.—L*bro 
de méno, a manuseript book. 
—Hicer libro, nuevo, to turn 
over a new leaf, te take new 
measures, to. begin a new 
course of life.—No havér estu- 
diado mas que en el libro de su 
_aldéanot toknow how to read in 
any book but -his own.—Prov. 
Libro cerado no saca letrado, a 
book that is shut makes-no 
_ scholar. 

Liceéneia, s. f. ERE Yt 
Licenciado, s. m. a licentiate. 
Licenciar, v. a. to licence, to 
discharge, to give leave. »_ 
Licenciosamente, adv. licenti- 
ously, lewdly... 

Licencioso, adj. licentious, lewd. 
Licitaménte, ady., lawfully. 
Licito, adj, lawful, 

Licor, s. m. liquor. 

Lid, s. f. contention, strife, de 
bate, combat. 


\Lidiador, s. m. contender, de- 


bater, combatant. 

Lidiar, vy. a, to contend, to de- 
bate, ‘to strive, to chastbeks 
Liebraston, s. m. # leveret, a 
»yeung hare. 

Liébre, s.f. a hare; a coward. 
—Donde. menos se piensa salta 
laliebre, ref. the hare leaps out 

here one did not expect her; 
that is, some events happen 
when we: least expect them.— 
Liebre de mir, afish called a 
gea.hatecs- Tomiir una liébra, 
to take ahare, to fail down in 
the dirt.—Prov. Levantar la 
liébre para que. otro. médre, to 
start the hare that another 
may thrive; as we say, one 
man beats the bush, another 
runs away with the hare. 
Prov. Por méicho, que cérra la 
li¢bre, mas cérre el gélgo pues la 
prende, though the bare runs 
well, the greyhound runs. bet- 
ter, since he takes her. None 
ought to boast of what they ean 
do, where others outdo thein. 

Liéndre, s. f. a knit. 

Liénto, adj, moist, damp, lank, 
pliant, slow. 

Liénzo, s, m. linen cloth; also 
a picture,~-Lienzo  listado, 
striped linen.—Lieénzo de na- | 

zes, a handkerchief,—Liénzo | 
de murralla, a side of a wall, 
ora curtain of a wall. 

Liga, s. f. garter; also bird-lime; 
also an alliance; also allaying 

of metals, 





4. bleness, activity. . 
Ligéro,adj. light, nimble, a 
| —Caballos ligéros, the | 
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Ligadtira, s. f..a bindings © 

Ligeti): Ss. f (obs.) a gar- 
ter. 

Ligallo, s, m. a company ot 
shepherds. » > 

Ligamento, s. m. a band, 0 
binding, — 

Ligar, va: tobind; _to bewiteh; 
to allay metals.—Ligdrse var. 
to be united, to be in league 
with others. 

a |Ligazon, s. m . binding, tying; 
uniont.—Ligazimes de on rn 
the ribs of a ship. 

Ligeraménte, ady. lightly, niin: 
bly, actively. 

Ligeréza, s\ fi lightness, nim: 
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horse.---Creér de ligéro, to ae 

credulous, to believe on, <l 

grounds, 

Ligeruélo, adh lightish. ens 

ligeruelas, a sort of early. srapes 

that are first ripe... 

Ligula, s..f. a little. tongue ; 
also a latchet of a. shoe, a 
shoe-tie, a tenon, the tongue 
of a pipe, a spoon, scummer, 
or ladle. 

Ligustrino, adj. of, or belonging 
toa tree called privet ocprime- 
print. 

pe pee: s.m. a flower s0 call 


Lila, s. f£ athin woollen. st 
of dials colours; .¢ .«ingrat 

Lilac, s,m. an African cbukh, so 
called. ; ¢ 
Lilayla,.s. fa) thin woollen 
stuff, \ 

Lilo, Ss. m. a vain ple Sel 
in words and actions. .,..! 

Lima, s:m. (in cant) the, shirt. 
---Lima,,s. f.. a citron, or, ci- 
tron-tree; also a file as,smiths 
use; thence the, correcting of 
any writing, as it were filing 
of it. 

Limada, s. f. a sort of dog- 
fish. 

Limadaménte, adv. curiously, 
exquisitely. 

Limado, adj. filed, curious. 
Limadira, s. f. filing pin-dust. 


ofl 


.|Limér,v. a. to file; to correct, 


. to refine. 

Limaza, s. f. a snail. 

Limbo, s..m. the place where 
the souls of the patriarch: 
were till the coming of Christ 

Liméra, s. f. citron, sweet le 
mon-tree.---Liméra, s. f. a wo: 





man who sells lemons. 
Liméro, ss m. the man wht 


/ 
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sells lemons ; “also the Jemon- 

Be: Pee, © 2 an 

 ‘Liméta, s. f. a bellied glags 

vial. 

Limetilla, s. f. a small glass 

5 yial. ba oreg 

 Limiste, s. m. superfine cloth, 

 Limitacion, s. f. limitation, con- 

‘finement. ‘ 

- Limitadaménte, ady. circum- 
scribedly, scantily. 
Limitado, adj. scanty.--- Hém- 
. bré limitado, a narrow souled 
man. 
_ . Limitanéo, adj. bounding, cir- 
cumscribing. 
Limitar, v. a. to limit, to cir- 

- eumscribe, to bound. 

Limite; s. m. limit, bound. 

Limo, s. m. mad, dirt. 

Limon, s. m. a lemon.---Limén 
de cirro, the pole that goes 
between the oxen in the wain. 

Limonida, s. f. lemonade. 
 Limonado, adj. Iemon colour. 

_ -Limonfr, s. m. a lemon orch- 

ard. 

 Linoncillo, s. m. a little lemon. 

 Limésna, s. f. alms.---Prov. 

- Fl dar limosna niinca mengua 

ta bélsa, giving alms never 

- empties the purse. 

_ Limosnador, s. m. one that gives 

alms. 

_ Limosnéro, s. m. an almoner, 
| one that gives much alms. 
Liméso, adj. dirty, miry. 

Limpia, s. f. the act of cleaning 
any thing. 

_ Limpiadeéra, s. f. a brush. 

_ Limpiadiéntes,’s. m. a tooth- 

picker. 

Limpiadéro, adj. any thing to 
make clean with. - 

Limpiadér, s. m. who cleans or 
purifies any thing. 

Lmpiadara, s. f. whatever is 
taken off in cleaning a thing. 

Limpiaménte, adv. cleanlily, 
neatly, | 

Limpiar, v. a. to clean, to 
cleanse.—Limpiarse, vy. ry. to 
clear one’s self of an aecusa- 
tion:—Limpiar, (metaph.) to 

- yanish, to clear the town of 

thieves or vagabonds. 

s. f. cleanli- 


' Limpieza, : ness, neat- 
‘ness, purity—Prov. Limpieza 
no en la bilsa, cieanliness is not 
forthe purse. Whena purse is 
clean, it is asign of emptiness. 
_ Linapio, adj. clean, neat, pure, 
_ bright.—Perséna limpia, one 
that has no taint in his blood, 
ae not descended from Moors 
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incum- 
ued 


defiled ; withaut any 
»brance. y 


family.—Prov. No dizus ax; 
que ceshonrarés tu linax, do not 
say ob; for you will disgrace 
your family; that is do not 
ery ont when in pain, because 
it is scandalous in aman. 
Linagista, s.m. who writes line- 
ages or descents of familics. 
Linajado, s. m. that boasts 
much of his family. 

Linaloe, s,m. lignum aloes. 
Linar, s,m. a field of flax. 
Linaria, s. f. am herb so called. 
Linaza, s. f. the seeds of flax. 
Lindameénte, adv. finely, curi- 
ously. 

Lindar, v. n. to limit, to bound. 
Tindazo, s.m. a great beau. 
Linde, s. m. limit, boun- 
Lindéro, § ‘dary. 

Lindezar, s. f. fineness, curions- 
ness, beauty. 

Lindo, adj. fine, curious, dainty, 
beautiful. Spoken of a man 
without any addition, it sig- 
nifies a beau, a fop.—Lindo 
hombre, a fine man. 

Linéa, s. f. line extension, li- 
mit. —Linea, rank, birth; also 
kind.—Tirar lineas, to intend, 
to pretend something.—Linea 
recta, a straight line. 

Lineal, adj. of or belonging toa 
line. 

.Lineamiénto, s. m. lineament. 
Linear, v. n. to draw lines. 
Linéro, s. m. one that deals in 
flax. 

Linguéte, s. m. an iron bar so 
called used on board a ship. 
Liniménto, s. m. an ointment 
or liniment. 

Lino, s,m, flax, or linen. | 
Linté], s. m. the piece that 
lies across the two jams of the 
door. 

Lintérna, s. f. a lanthorn. 
Linternéro, s. m. a maker of 
Yanthorns. . 

Liftos, s. m. (Cabéros dela vita) 
the rows or ranks in which 
vines are planted, 

Lio, s. m. a bundle, a fardle, 
a pack. 

Liquable, adj. that may be li- 
quefied. 

Liquacién, s.f. the melting or li- 





quefying of any thing, 
Zz 


ot 
Limmpién, sym. one that cleanses 
‘privies, a gold finder. 
Linagéy sy) Ii. @ Tmeage,; > or 
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or Jews.—No ser. -dgua limpia, |Liquar, v. a. to melt, or make 
to have some blemish.—+Limn- ; 
pio de pélvo, y de paja, no way |Liquecér, v..a. to melt, 


liquid, to liquefy. 


Liquidacién, s. f. melting, or 
making liquid ; also cleaning. | - 
Liquidambar, s. m. an odori-- 
ferous medicinal liquor se 
called. 
Liquidaménte, adv, 
plainly ; like a fluid. 
Liquidar, v. a. to make liquid, : 
to melt, to dissolve; also to’ 
clear any thing ‘that is dubi- 
ous or difficult. 
Liquido, adj. liquid. : 
Liquor, s. m. (obs,) liquor, 
Lira, s. f. a lyre, a harp; also 
the constellation of that 
name; it is also a poetical 
composition of five verses in a 
stanza, two‘long and three 
short, or broken, ; 
Lirico, adj. lyrick.—Po¢to lirica} 
a lyrick poct.—Vérsos liricos, 
lyric verses. 
Lirio, s. m. a I ly.—Lirio car~ 
deno, the flower-de-luce, 
Lirén, s. a dormouse, : 
Lironcillo, s. m. a little dor= 
mouse, 
Liréndo, adj. that has no mix- 
ture or addition. 
Lis, s. f. (flor de lis) a flower- 
de-luce. , 
Eisaménte,adv.smoothly,plain- 
y. ry 
Lisiar, vy. a. to hurt, to wound. 
Liso, adj, sinooth, plain. (In 
cant) sattin.—Hémbre liso, a 
plain dealer, a man without 
fraud. 
Lisénja,s. f. flattery. There ig 
also a sort of flower of this 
name.—Jisénjas de éro a sort’ 
of gold embroidery. 
Lisonjeadér, s. m.a flatterer. 
Lisonjear, v. a. to flatter. 
Lisonjéro, s. m, a flatterer, 
Lista, s. f. a list of names, or of 
cloth; a ribband. 
Listar, v. a. to.strip. i 
Listo, adj. ready, quick, dili- 
gent. 
Liston, s. m. a broad ribband, 
Listoncillo, s.m. a Tittle rib- 
band. 
Listoneria, s. f. a bundle or 
knot of ribbands. 
Listra, s. f. smoothness; alse 
ingenuity, sincerity. 
Lite, s. f. strife, contention, a 
suit of law. Dee 
L'téra, s. f. a horse Utter, a kind 
of vehicular bed carried by 
horses. 


clearly, 





| Literal, adj, literal, 


; 


LEA 
Literalista, s. m. who under- 
‘stands the literal sense. 
Literalménte, adv, literally. 

', Literario, adj. belonging to let- 

ters. 

Literfto, adj. learned. 

Literatura, s. f. learning, know- 
ledge. 

Lithargyrio, s. m. litharge. 

Lithdécola, s. f. cement, where- 
with stones are joined together ; 
stone-glue, , 

Litigar, v. a, to go to law, to 
contend. 

Litigador, s. m. a wrangler, 

Litigante, s. m. one that is at 
law. : 

Litigio, s. f. strife, contention. 

Litigidso, adj. contentious, liti- 
gious. 

_ Litispendéncia, s, f. a demur in 
law. 

' Litargia, s. f. the liturgy, the 
the public form of divine ser- 
vice. 

-Livianaménte, adv. lightly. 

Liviandad, s. f. lightness, a fool- 
ish action, impudence; also 
lewdness. 

Livianéza, s. 
liviandid. ; 

Liviano, adj. light, inconstant ; 
also lewd, dissolute. —Livinos, 
s.m. pl.' the lights of any 

_ ereature, * 

Livorado; adj. (obs.) marked 
black and blue'by bruises. 

Lixa, s. f. a sea-fish, the skin 
of which is used in polishing 
wood, 

Lixar, v. a. to polish, to smooth. 

Lixo, s. m. (obs.) mud. 

Lixéso, (obs. ) adj. muddy, dirty, 
Liza, s. f. a sea fish.— Liza, the 
field of battle. —Ziza, battle. 
-Lizos, s. m. pl. the threads 
with which the weavers divide 
the silk or worsted, in order 
that the shuttle might’ pass 

through. j 

Llaga, s. f. a wound, a sore.— 
Proy. Sdnén Uligas, y no malas 
palabras, wounds hea}, but ill 
words do not. 

~ Liagar, vy. a. to wound. 

Llagéso, adj. full of wounds or 
sores. 

Llama, s. f. a flame. 

Llamaéda, s.. f. acall; also the 

“chamade or beat of a drum, 
which declares a surrender.— 
Liamis, s. f. a sort of cattle 
peculiar to the kingdom of 
Peru. 

Liamadér, 8. m. one that ealls; 
also the knocker or the ham- 


f, the same as 
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mer which hangs. at the-door 

for strangers to strike. 

Llamamiénto, s. m. a call or 

calling; in pbysick, the draw- 

ing a humour to a place. 

Llamar, v. n. to cal]; to knock 
at the door.—Zlamarse por tal 
nimbre to bear such @ name. 

Ulamarada, s. f. a blaze of fire. 

Llamativo, adj. that calls; ap- 
plied only when speaking. of 
salt things, because they are 
apt to provoke, excite, or as 
it were, call persons to drink, 

Liana, s, f. a mason’s or plais- 
terér’s trowel; also a page 
of tke leaf of a book. 

Llanada, s. f. an even piece of 
grotind, 

Llanaménte, adv, plainly. 

Llanéza, s. f. plainness, since- 
rity, plain dealing, familiarity. 

Llapo, adj. plan, simple, sin- 
‘cre, honest, without difficul- 
‘ty.—Hembre llano, a downright 
honest man,—Carnero Llano, 
a wether-mutton. 

Lidnta, s. f. a colewort i also 
the binding irons about, the 
wheels of carts or coachesy 
called the streeks. 

Llantear, y. n. to bewail, to be- 
moan. 

Lianten, s. m. the herb plain- 
tain. 

Llanto,s.m. mourning, weeping. 

Lilantra, s, f. plainness, a plain. 

Llares,s.m.(ollcres) pot-hangers. 

Liave, s. a key.—Prov. Lldve 
en cinta hace buéna a mi y @ mi 
vecina, the key inthe girdle 
makes me and my ueighbour 
good; that is, when things are 
locked up, the opportunity of 
stealing is taken away. 

Llavéro, s. m. the key-hole; 
also a chain or string to-heng 
keys at.—Llavero, s. m. he 
who keeps the keys of a tewn, 
prison, or any other place. 

Lléco, s. m. land that is not 
broken up. 

Llegada, s, f. the arrival, or 
coming to a place; alse a 
gathering, 

Lieg4r, vy. a. to arrive, to come 

toa place; to gather; also 

to touch.—<edbo de Wegar, I 

ian just come.—No llégues a 

ésio, do not touch this. 

Lena, s. f. a tiling —Prov. A 

gran Hena gran vacia, great 
filling must have great empty- 
ing. 

Llenzménte, 


adv. copiously, 





abundantly, 
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Llenar, v. a. to fill.—Llendese, 
to eat and drink well; also té 
be angry. wey 
Lléno, adj. fall.—Lleno, s. m. 
plenty, abundance.—Hombre 
lléno, a very learned person.— 
De Ueno, entirely.—Dar de 
lléno, to hit a thing fall. 
Lienéra, s. f. plenty, cepious- 
ness, abundance, 
Llevada, s. f. the action of 
carrying. 
Llevadéro, adj, supportable, te 
be borne. ae 
Llevadér, s. m, one that car- 
ries, 
Lievar, v. a. to carry; also to 
produce, and to bear or suffer. 
—Llevare, to exceed; also to, 
draw to one’s opinion. —Llevar, 
to guide ard to manage.— 
Lievér a cuesins, to earry on 
the back; also to suffer, to 
bear.—Lievarse de la célera, to 
fall ina pass ou.—Llesar ade- 
lente, to go on constantly.— 
Lleeqr con sigo, to be in com- 
pany, to go somewhere.—L/e- 
varse los ojos, to draw the at- 
tent.on of all the people pre- 
sent.— Llevir en Buelo, to cay- 
ry away in passing by, or 
to carry hapging, oF as a 
bird that seizes his prey and 
flies away with it—Llecar de 
lu riénda, to lead by the bridle. 
—Llevir a jorro, te tow, as 
vessels do one another gn the 
water.—TJevar (la terra) trizo, 
to bear. wheat.—No [evar (el © 
estomago) algina comida, not te 
b ar some sort of mcat.—Todo 
lo que tengo, conmigo lo Mew, 
(ref.) I carry ali I have about 
me.—No licvirse bien con una 
persona, not to agree well with 
some person.— No Uevar cami-~ 
no, to be unlikely.—Léecar ven 
tija, to have an advantage.— 
Llevir &@ otro tantlos-atos, to be 
so many years oldvr than ane- 
ther.—Llevir tanto de pena, to 
be fined somuch. | be 
Lleudar, y. a. to put yeast 1D 
dough that it may ferment. 
Lioradéra, s. f, a woman hired 
to ery ata foneral, a mourner.. 
Lloradéro, adj. lamentab’e. 
Lioradér, s. m. a weeping fel- 
low. 
Lloraduélos, s.m. a snivelling 
‘person that cries at every 
turn. 
Llerar, v. n. to ery, to weep, 
Lléya,’s. m. crying, weeping. 
Liorén, s. ui, @ child that eried) 
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much, or a great erying Inb- 
ber. 
Lioréso, adj. mournful, “fall of 
tears, 
Llovedizo, adj. that falls in 
rain. 
Llovér, v. imp. to rain.—Proy. 
Llovér sobre mojado, to rain 
upon | the wet; to add sin 
to sin; affliction to affliction, 
pleasure to pleasure.—Lueva 
paro mi, Abril y Mayo, y para 
titodo e! afio, ref. let there be 
rain in the months of April 
and May for me and for thee 
all the year; that is, the rains 
of those months are the best 
for the harvest. 
Liovido, s. m. a name given to 
those who go over to the West- 
Indies without leave as if they 
' dropt out of the clouds, | 
Lloviéso, adj. vide Liuvioso. 
Liovisna, s. f, a smal] mizzling 
rain. 
Lioviznar, v. n. to mizzle, to 
rain very small. 
Lluédo, adj. broody, one that 
stands hollow, as if he was 
afraid of falling. 
Liuvecita, s. f. a small mizzling 
rain. 
Liavia, s. f. rain. 
Lluvidso, adj. rainy. 
Lo, the article of the neuter 
gender. 
Léa, ee praise, commenda- 
tion. 
_ Evable, adj. 
praiseworthy. 
Loableménte, adv. commenda- 
bly, praise-worthily. 


commendation, 


' Loadér, s. m. who praises or 


‘commends. 


Loar, v. a. to praise. 


‘Loba, ‘s. f. a she-wolf; a wide 
sleeves: oy 
ridge betwéen two furrows; a 
stock-lock for a door.—Prov. 
Quicres ver Idba ‘paridi, cdsa tu 


_ hja, would you see a she-wolf 


that has whelped, then marry 
your daughter. The she-woilf 
that has whelped is said to 
carry all she can get to her 


den for her whelps; when a 


_ woman has a child, she is like 
a she-wolf to her father, get- 
ting froin ‘him all that she 
can, 


\: Lobado, S. mM. a swelling about 


the jaws, ‘or in other paris; 


_ inahorse the fashions. 


{ 


ster, 


‘ 
t 
Py 


‘L/baginte, s.m.in some parts 
they give this name to a lob - 


‘them; that is, thieves will 


_tibo, hirto de carne se mete frayle, 


LOB 
Lobanillo,s. m. a swelling ealled |, 
a carbuncle, a bile, a push. 
Lobaton, (in vant) a sheep- 
stealer, = 
Lobéra, s. f. a wolf's den; also 
a furred cassock. 2 
es 

ae: os m. a wolf’s whelp. 
Lobismo, s. m. great hunger 
or greediness like a wolf’s. 
Lobito, s. m. a little wolf. 
Lobo, s.m, a wolf; (in cant) a 
thief.—Liébo marino, a sea-cal!. 
—Enconendur las ovejas al lobo, 
f. (metaph.) to. recommend 
the ewe to a wolf; that is, one 
ought not to ‘trast any thing 
to suspected people.—Ver la 
orejas el lobo f. (metaph.) to 
see the wolf’s ears; that is, to 
have been in great danger. 
—Lobo, (metaph.) drunken- 
ness.—Libo cerbal, the héast 
called an ounce.—Proy. Fl 
lho, y la vulpéja dmbos son de 
, tna conseja, the wolf and the 
fox are both, of a gang; that 
is, both coutrivers of mischief, 
and not to be trusted. Said 
of any two persons who are 
equally wicked.—Prov. Dar 
véces al lobo; to call out to the 
wolf; that is, to labour in 
vain, because the louder you 
call the wolf, the faster he 
runs away.—Proy. Con un lébo 
no se mata Ctro, one wolf is not 
to be killed with another ; that 
is, you must not employ a’ 
knave against another knave. 
—Prov. Comprir del lobo cirne, 
to buy flesh of a wolf; to 
buy dear.—Prov. De lo con 
tado come el lébo, the wolf eats 
of what is counted. Shepherds 
know how many sheep they, 
have and yet the wolf steais 


steal, though they know it wil] 
be missed; much more if 
they think it will not—Prov. 
El litho piérde los dientes, mas no 
las miéntes, the wolf loses his 
teeth, but net-his inclination. 
Wicked men in age lose the 
ability or power of doing ill, 
but not the will, __Pyov. Ei 


the wolf, when full of meat, 
turns friar. When a wicked 
man can sin no more he pre- 
tends to be good.—Prov. Libo 
hambriénio no tiéne  asiento, 
a hungry wolf cannot be still 
in a place. Hunger or want 
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Prov. Quindo xn Tébo' come « 
otro, nu hay que comer en el scto,, 
when one wolf eats another, 
there’ is nothing else to eat in’ 
the wood, W hen sharpers 
prey upon one another, there 
is no game abroad.—Pyroy. 
Un lobo no mueérde a tro, one 
wolf does not bite another, 
Knaves do not burt one ano- 
ther. 
Lobrégo,adj. dark, dismal. 
Lobreguéz, s. £ darkness, dis~) 
malness. 
Lobéno, adj. wo!fish. 
Local, adj. ‘local; of place; as,: 
movimiento locéil, local mio- 
tion. 
Localidad, s. f. locality, 
Locamente, ady. madly, immo-' 
derately. 
Locarias, s,m. a fool, 
Léco, adj. mad, subst, used, a 
madman.—d palabras Ioeis 18; 
orejas. sordis, ref, mad words, 
deaf ears; or do not take 
uotice of a madman’s words. 
— i loco, por la pena 2s cuérdo, 
ref. the punishment only makes 
a inadmnan wise.—Léco dire- 
guido, one that is mad by fits. 
hikeo' perenndl, Ove that is. 
always mad.—Casa de Iécos, a 
mad house. —Prov. Mas s:ibe 
el léco en su casa, que el cuerdo. 
enta agéna, the Madman knows 
more in his own house, than 
a wise man in another's; that 
is, every man knows his own 
business best,—Prov. Los tinog” 
y ‘08 otros, tidos simos locos, 
one’ and the otper of us, we 
are all mad; that is, we have 
all our failings and our follies. 
Locue 6n, s.f. clocution, speech, 
Loecira, s. f. madness. —Prev. 
Conocers tii loch tn én cantiir, y 
jugar, y corér méla, yow Il per-, 
ceive a mai’s madness by his 
singing, playing, and riding. 

hese things ill-timed are suf- 
ficient proofs of an empty 
skull—Prov. Quien de lock- 
ra-enferma, tirde 6 ninéa sana, 
he that runs mad is curéd late 
0. never.—Proy, Si la lockra 
Suesse doléres, en cida casa durian 
voces, if madness jwere pain, 
they would cry out in‘every 
house. 
Locutorio, s, m, the speaktig 
room where nuns come to’ the 
grate to talk to their friends. 
Lodazal, s. m. a placé fall of | 
drtand mire. ‘ 


=~ 





make all creatures rest!ess.— 
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Lodo, s. ma. mud, mire, ditt.-— 


- 
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Socatel pie de ellodo,f. metaph.) | 
to draw one out of one danger, 
to help him into another.— 
Poner un negocio en lodo, to lay 
a business in the mire; to 
destroy it.-—Prov. Mus vale 
anir lodo. que perder en dro, it 
' is better to get dirt than to 
lose gold; better be dirty 
than neglect one’s business 
which brings in money. 
Lodéso, adj. muddy, miry, 
dirty. 
Logarithmico, adj, belongiug to 
F logarithms. 
Logarithmos, s. m, pl. loga- 
rithms or artificial numbers, 
which perform multiplication 
by addition, and division by 
subtraction. - 


Logica, s. f. logick, the art of 


reasoning. 

Logico, s. m. a logician. 

Lograr, v.a. to get, to gain, to 
purchase, to get good of a 
thing, to attain its end :—To- 


grarse, v.r. toobtain one’s de~ 


sire. 

Logrear, v. a, to lend money to 
use. 

Logreria, s. f. usury. 

+ Logrero, s. m, an usurer. 
fogro, &. m. usury, interest, 
gain; also. the’ good sucgess, 
erattaiuing the end of a thing. 

Loma, s. f. a ridge or top of a 
bill. 

Lomar, v, a. (in cant) to give. 

Loimbarda, s. f. a canton. 

Lombardada, s. f, a shot of a 
gannon, 

Lombardar, ? y. a. to cannon- 
Lombardear, ¢* ade. 
Lombardéro, s. m. a gunner. 
Lombriguéra, s. f. a plant so 

called. 

fombriz, s. f. a worm. 

Lomillo, s.m, dim, of mo. 

Lominhiésto, adj. (obs.) long- 
backed and upright. 

Léino, 3. m. the lo'ns, the ridge 
of the back; a ridge between 
two furrows; a Ign of any 
‘meat.— Bestia de buenos limos, 
a strong-backed beast.—Jugar 

» de limo, to be in goud case.— 
Traginér al limo, to carry bur- 
dens on beasts backs. 

Léna, s. f. sail-cloth. 

Lénga, s, f. a note in musit so 
called. 

Longanimidad, s, f. long sufler- 
ance or forbearance. 

Lovganimo, adj. that suffers 
jong, 
fen, liberal 
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Longaniza,s.f. a great sausage. | 
—Proy. Mas dias hay que longa- 
nivts, there are more days 
than sausages; that is, we 
inust live within compass, 
that we may not spend all too 
soon. 

Longanizéro, s. m. a aki 
maker or seller. 

Longares, s, m. (in gant) a cow- 
ard. 

Longimetria, s. f..a part of | geo- 
metry which treats of the 
mensuration of distances. 
Longinquo, adj. far off, at a 
great distance ; strange, long. 
Longitid, s. f. length 5 the lon- 
gitude, 


or pertains to the longitude. 
Longitudinalménte, ady. ac- 
cording to longitude. 
Longuisy, s. m. (in cant) a cow- 
ard. 

Longtira, s. £ length, ° 

Lonja, s. f. a long piece, a sli te, 
asliver, a good cut; also an ex- 
change where merchants meet ; 
any work like a cloister. In 
falconry, the lease or leach, 
being the slender long leather 
thong fastened to the jesses, 
.and wound about the fingers, 
by which the hawk is held 
fast on the fist. 

Lonjéro, s. f. one who keeps a 
grocery Shop, a grocer. 
Lonjista, s.m. a merchant. 
Looch, s.m. a lohoch, an elec- 
tuary,. 

Loor, s. m. praise, commenda- 
tion. 
Loguacidad, 
ness. 
Loquaz, adj. talkative. 
Loquear, v. n. to play theamad- |f 
man. 

Loquéro, s.m. he who takes care 
of, or keeps the mad people. 
Loquésca, s. f, the behaviour 
of madmen, or mad people. 
Loquésco, adj. maddish. 
(Loquiléo, 2's. m, a little mad- 
Loquito, man. 

Loriga, s. f. a coat. of mail, 
euirass, 

Lorigado, adj. armed with a 
cvat of mail or cuirass, 
Lorigon, Ss. m. a strong coat of 
mail. 

Loriguilla, s. f, a little coat of 


f. talkative- 


8. 





mabl. 
Léro, adj. dun-coloured,—Léro, | 
s.m. a kind of parrot. 


forbearing; als# gene-|Los, the mascu'ine artcle of 


the pinral Amabden 





¢ 


. 


Longitudinal, adj. that belongs: 


UG. 


Losa, 8. f. a flat stone, such as 
is used in pavements. 

Losange, s..m. flattery. 

Losar, y.n. to pave with broad 

stones, 

Losilla, s. f. idem.—Cogér 4a 
uno en lostla, to emsnare, te 
put a trick upon aman, to 
cheat him. 

Loteria, s. f. a lottery. 

Loto, sm. the'lote or nettle- 
tree, 

Léza, s. f. earthen ware.—Ande 
la losa, \et us be merry, let us 
make good cheer. a . 

Lozancar, v. n, to be elegant, 
well bred. 

Lozanir, s. f. the green and 
beauty of the plants ; also eije-, 
gance. 

Lozano, adj. wanton, lusty, 
brisk, gay ; also green, beau- 
tiful, handsome, (speaking of 
plants. ,) 

Lia, s. f. (ohs,) a glove... 
Lubricin, s. m. the dawniug. 
of the day ; the twilight, 


/Lubricaménte, adv, slippery. 


Lubricidad, s. f slipperiness. 

Librico, adj. slippery. 

Licas,s. f. pl. (in cant) cards. 

Lucérna, s. f. a candie, a lamp, 
any sort of light.—ducernas, 
s.f. pl. (in cant) the eyes. 

Lucérao, s,m, (in cant) a car- 
dlestick. 

Lucernila, s, f. a kitchen-gate 
den plant so called. 

Lucéro, s, m. the star called 
Venus, or any shining large 
stars.—Lucéros, pl. (in eaut) 
the eyes. 

Lucha, s. f, a wrestling. 

Luchador, 8. m. a wrest!er. 

Luchar, v. a. to wrestle. 
Lucilaménte, adv. - brightly, 
gloriously, gaily. 

Lacido, aj. bright, gay, glort- 
ous, handsome, fine. 

Luciénte, adj, bright, shining, . 

Lucierniga, s. f. a glow-worm 

Lucifero, adj. that br ngs light 

Lucifugo, adj. that flies frou 
the light.” 


Lue itlo, s. mn. a tomb. 


Lucunién‘o, & ta. sp! Jepdour, 
gallantry. 

Lacio, adj. the fish called a 
pike —Lécio, adj. bright, shin- 
ing, or transparent.—Ciseas 
lucios, an empty skull, as if-it 
were transparent. ~ 


Lucir, y. n. to shine, to be gay, 


to appear handsomely or a 











ditably. 


ni S My & grove of trees, | 


LUM 


Lucrativo, adj. that gains or 
profits, 
Lacro, s. m. gain, profit, 

Luctudésa, s. f. the fees paid to 
the church at a funeral. 
Luctudsa, ad}. mournful. 
Lucubracién, s. f. studying or 
working by candle light. ‘ 

Lucubrar, y. n, to study, or do, 
or make any thing by candle- 
light. : 

Lada, s. f. (in cant) a woman. 

‘Ludibrie, s,m. a mock, a thock- 
ing stock or make-game, scorn, 

, Sport. 

‘Ladio, s. m. (in cant) a wicked 
man.—Lidios, pl. (in cant) 
doits or farthings. 

Ludir, v. n. to rub one thing 

* aga ust another. 

“‘Luégo, adv, presently, immedi- 
ately, by and by ; also then. 
Luengamente, ady.longly, te- 

diously, 

_ Lueéngo, adj. long, distant. —De 
_  luengas vias, lnengas mentiras, 


ref. from distant countries, 

great Kies ; that is, we hear in- 

_» ¢redible stories from weak 
people that have been in fo- 
reign countries, 

Te, adv. (obs.) distaut, far 
off. 


Lugano, s. m. a sort of little 
sparrow. 

Lugar, s. m. a peace; a town, 
a village; an employment; a 
citation or quotation.—Lugar, 
opportunity, time; also the 

f Place where one sits.—Lugar 

comin, the little house where 

people ease theimselves.—En 
fugar, instead; in the room of. 

—Hacer lugar, to make way. 
Ein lugir de otro, instead of 

another, — Dar lug ira una césa, 

to vive way to, to permit or 
sifiir asthing.—Vo ha lugar 
exo, that vannot be done— 

Hacer lugar, to make roow. 


— Lngarcitlo, 


 Lugaréio, 

~ Lugarillo, 

- Lugaron, s. m. a great place, a 

- great village, 

_Lugarteniénte, s. m. a licuten- 

 ant,adeputy. | 

~ Lagubre, adj. mournful, lament- 

able. 

“LTnir, v. n. to rab two things 

_ together so as to spoil them, 

© Lanadéros,s, m, (in cant) the 
teeth. 

i: Lumbarida, 7s. f. excess of 

feeds, t light. 

— Stunbral, s,m. vid, Umbral, 


{- 








s,m, a little town 
or village, 









LUN 

Lambraria, s. f. a lamp in coun- 
try chapels. ’ 

Lambre, s. f. fire, light.—Ser /a 
lunbre dé sus ojos, f. (fam. ) to 
be the light of one’s eyes; 
that is, to be their sweetheart. 
— Moverse a limbre de pajas, to 
do things without considera- 
tion, to turu with every wind, 

Lumbrecilla, s. f. a little fire. 

Lumbreéra, s, f. a sinall window, 
a sky-light. 

Lumbréso, adj. lightsome. 

Luminacién, s. f. colouring and 
gilding of prints, or making 
gold letters in books; illami- 
nation, 

Liminador, s. m. one who illu- 
minates or gives I ght. 

Luminar, s.m. any star. 

Luminar, vy. a. to colour prints, 
or to make gold letters in 
books; also to illuminate, 

Lumniaria, s. {. anillumination, 
as is used upon occasign of 
publick joy; a bonfire, (In 
cant a window.) 

FLuminéso, adj. lightsome. 

Lana, s. f. the moon; silver in 
chemistry.—Lina lena, the 
full moon. —Liina crecicnie, the 
increase of the moon.—Luna 
menguante, the decrease of 
the moon.— Lina con cuérnos, 
the new moon when its horas 
are sharp.—Lina de espéjo, a 
looking -glass.x—Est@ la lina 
sobre el hérno, a man is at the 
height of his ma:tness.—Prov, 
A la linael lébo al asno espitga, 
the wolf picks the ass’s fleas 
by moon-light ; that is, preys 
upon him. At night sharpers 

prey upon their eullies. 

Lunacion, s. f. a crooking or 
bending like the moon; also 
the revolution of the moon. 

Lunada, s. f. a gammon of ba- 
con. si Nise 

Lunar, s. m, a mole on the skin; 

also the moonlight; also the 

stone called seleniles.—Lunar, 
adj. belonging to the moon. 

Limaria, s. f. the herb moon- 

wort. 

Lunario, s. m, an almanack that 

shews the moon. 

Lunatico, adj. lunatick, mad at 

the full moon. 

Lines, s. m. Monday. 

Limnéta, s. fi asmall round or 
half-round window. —Lunetds 
de pive, the spots in a pea- 
cock's tailwhich look like’eyes, 

Lundla, s. f. a little moon, a 
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senators wore on their shoes 
like a C, to distinguish them 
from others. : 

Lupanar, s. m. a brothel, 
bawdy-house. 

Lapia, s.f a distemper 
with sore kernels. 
Lupino, adj. of, or belonging t 
a wolf,—Lupino, 8. ni. the bean 
called lupine. . , % 
Luguéte, s,m. vid. Aluquete, 
Lustracion, s. f. lustration, pa- 
rification by water. 

Luastral, adj. that has power te 
purify or make holy. 

Lustrar, v. a. to expiate or pu- 

rify by sacrifice. , 

Lastre, s. m. lustre, brightness, 

the glittering or gloss of any 

thing; pomp, honour splen- 

-dour. 

Listro, s. m. the space of five 
years, as used among the Ro- 
mans, 

Lustrosaménte, adv, brightly, 

Lustroso, adj. glossy, bright, 

shining. ~ ’ 

Lutado, adj. vid. Enlutado. 

Lutéo, adj. made of clay or dirt, 


¢ 
a 


in beasts 


Latico, s. m. diminut, a little 


mourning. 

Lato, sm. mourning. 

Lixo, s.’ m, riot, excess, pro- 
fuseness, wastefulness. 
Luxuria, s. f. riot, lewdness. 
Luxuriar, vy. n. to be’ riotous or 
lewd, 

Luxur'osaménte, adj. rioutoug- 
ly, lewdly. 

Luxuriéso, adj. riotous, lewd. * 
Liz, s. f. light.—Luces, (pl. of 
lux) often used for candles.—., 
Entre dos léces in the twilight. 
—Dar lux en un negocio, to 
give an insight into an affair. 
—Sacar a lux, f. (metaph.) fo 
publish any work orthing, 
Lazo,s. m. the fish called a 
pike. 

Lycéo, s. m, the public school 
or university where sciences 
are taught. 

Lympha, s. f. water. 
Lymphatico, adj. belonging to 
water, : 
Lynce, s, m, the lynx, a kind of 
wolf, very quick-sighted; one 
who sees readily; (in cant) 
the thief who is set. upon the 
wate while the others act their 
villanies, 

Lyncario, s.m,. @ precious stone 
so called, 

Lyra, s. f. a harp. 

Lyrivo, adj. lyrick ; as verso lys 





half moon, that the Roman 
) ZF 





rico, poesia lyrica, lyrick Vergy 
lyrick poetry, 


MAC 


M the thirteenth letter 

‘Vs of the Spanish alpha- 
bet, sometimes it Stands for 
mercéd, 2nd sumetimces for ma- 
feslid and maestro. 

Maca, s. f. damage done the 

 ftuit by a blow; any spot; any 
cheat or fraud, 

Maeana,s.f. a kind of weoden 

“weapon so called. 

Macareno, s. m. a bravado, a 
brage'ng boasting fellow. 

Macarronéa, s. f. a sort of ar- 
bitrary language. 

“Macarrénes, s.m. a fine paste 
so called. 

Macarrénicos @ versos, a sort of |M 

/ verses so called, 

Macarse, v. r. to be corrupted 
or rotten by a bruise, as fruits, 
Rees 

Macear, v. a. to beat with a 
club or beetle. —Macéar en 
ana esa, to hammer ata thing. 

“Macér, s. m. a p'ant so called. 

Macerae 6n, s. f. a ‘steepifig or 
soaking in liquor to soften. 

Macerar, v. a. to soften or mol- 

 Tify by steeping or soaking in 
liquor; also to mortify, to ha- 
rass with corporal hardships. 

Macerina, s. f..a saucer for a 
chocolate dish. 

Mucéro, s,m. a mace-bearer, 

' Macéta, s. f. a fower-pot to 
set flowers or young trees in; 
also the handle of any tool. 

» Machaca, s. m, a troublesome, 
restless, absvrd, talkative, im- 
‘portonate fellow. 

Machacar, v. a to pound in a 
mortar, to bruise; to molest, 
to. placue. by solicitation,— 
Creer en Dios a michamartil’o, f. 
to believe in Gad without exa- 
mina ion. 

Machacon, augment. of ma- 
chaca, 

Machado, s.m. a hatchet. 

Machar, v. a. to pound or 

bruise in a mortar. : 

Machamartitin, adv. as, Acrcho 
ainechanartlla hammere! ott. 

Machctazo, s. m. a blow, or 

“wound given with a machele, 

Machete, s. m. a gyeat knife pea- 
sants wore at their girdle ; also 
a shert sword. 

Machin, s. m. clown, one work- 
ing in the irou-mmmes. 

Mactiina, s. f. (obs. ) an engine; 


: 


M. 


th'ng, (as we’ say) a world of 
such a th ng; alsocontrivance. 

Machinacién, « s. f. (obs.) ma- 
chination ari ice, contrivance, 
malicious scheme. 

Machinadér, 8. -m. (obs.) he 
who contrives or devises, taken 
in ao il sense. 

Machinar, v, a. (obs.) to devise, 
contrive, imagine. 

Mschinaria, s. f. B tct mecha 
nics. 

Machinéte, s. m. 1. (obs. ) an axe 
or hatchet. 

Machinica, s. f. (obs.) mecha- 
mcs 

Machinista, s. m. (obs.) an en- 
gineer, 

Macho, s.m. the male of any 
creature; particularly used 
forta he-goat and the male of 
mules.—Aficho de harrero, a 
smith’s sledge or great ham- 
mer; also the log on which a 
smith’s anvil is fixed: —Macho 

_ de silla, a he-mule to ride on. 
—Viné macho, strong wine— 
Macho cargado de letras, f, (me- 
taph.).a very learned man, 
but useless for any other thing. 
—Incienso macho, the best sort 
of frankincense—Méchos  y |. 
hemiras, houks and eyes; mor- 
tisses and tenants ; spi reots 
and faussets, or any such thing 
as go within one another. 

Machon, a kind of pillar so 
called, ; 

Machorra, s f. a barren ewe ; 
and by extension a barren 

woman, or auy other creature, 





Machota, s. f. ta kind of bee- 
Machote,s.m. § tle or matlet 

| use «d to castrate bulls. 

| Machnueador, m. one that 
bryises or batters, 

Machneadara, s,m. a bruising 
or batter. ny 

[Ata hucar, v. a. to bruise, to 
batter. 

Machiacho, adj. ripe, judicious, 
sensonable, fit. 

Machuélo, s. ms a little he- 
mule. 

Macias, Ss. m. a nick-name 
given to any passionate lover, 

Macilénto, adj. Jean, lank. 
Macis, s. f. the Spice mace, 


s. 





lidly. | 





albo a great quantity of any 


ic 


Macizo, adj. massy, solid, ie 

vy, weighty, 

Maco, adj. (in cant) mischiew- 

ous. 

Macoéeas, s. f. pl.a sort of great 

figs. 

Macélla, s. f. a bundle made of 

yikes of corn. 

Micula, s. f. stall, spi blem- 
ish. , 

Macular, v, a, to nia spot, or 
blemish. 

Maculéso, adj. full of stains, 
spots, or blemishes, 

Madama, s. f- madam. 

Madamiséla, s. f. a woman af- 
fected and studied with over- 
much care in her dress or man- 
ners. 

Madéia, s, f, vide Madexa. 

Madéra, s. £. wood timber; also 
the parings of a horse’s hoof } 
also fruit before it comes to 
any perfection—Descubrir la 
madera, f. (metaph.) to show 
one’s wit, or any secret pas- 
sion,» Pesar la madera, f; me- 
taph. to be very diffie 
Madera del aire, a horn of any 
beast. 

Maderada, s. f, a great parcel 

s. m. the wood 


of timber. 
Maderage 

Maderamén, § and the wood- 
work of a building. ~ 
Maderamiénto, s. m. covering 
with timber, planking; the 
timber-work of a house, 
Maderay, v. a. to timber, to 
plank. 

Madereria, s. f. the place where 
the wood is xathered-or sold. 
Maderéro,s, tai. a wood-Laonger, 
Maderiilo, s. na. diminutive of 

madcro. 
Maderista, s. m. who eablaa the 
float of timber. ~ 
Madéro, s. m. a, piece of tim- 
ber, a beam, a rafter, a quar- 
ter, a vibbet. ” 
Madexa, s. fa skein of wate 





twine, silk, worsted or. 

like. Made: ra de ctbellos, a 
lock of hairs. Madera ‘sin 
cuénia, a lazy slatternly per- 
son,—Sabér vender sus made ras, 
to be sharp,to Understand one’s 
business. 


Macizamnénte, adv. firmly, so- |Madexita, s. f, a little ekéin of 








thread, &e. 


Macizar, y, a. to make solid or [Madexuéla, s. f. diminutive of 
| madera, 


Mi 


MAD 


Madona, s. f. madam. 

Madrastra, s. f. a stepmother. 
(In cant) a chain, a gaol— 
La madristra y entenida, siem- 
pre son en baraja, the stepmo- 
thers and stepdaughters are 
always at variance. 

Madre, s. m. a mother.—Ma- 
dre de rio, the channel of a ri- 
ver.— Midre, the matrix, the 
womb,.— Midre, the common 
sewer ina street; the greai 
drain or trench in the fields, 
inte which the small ones run, 
which are therefore called 
Asjuelas, or little daughters. — 
Madres, so the founders call 
the moulds‘in which they cast 
any thing—Madre de pérlas, 
mother of pearl.— Mal de mu- 
dre, among women, the hyste- 
rical passion.—.Wadre, the lees 
and scum conereted upon li- 
quors.—Salir de médre, to over- 
flow. 

Madrecilla, s. 

» birds, 

Madrepérla, s. f. mother of 
pearl. 

Madresélva, s. f. the plant wood- 
bine or honey-suckle. 

Madrigido Toro, a town b «1, 
that bulls all the cows.— Wa- 
drigados, so they call men that 
are expert and secret in their 
affairs. 

Madrigal, s. m. a madrigal, a 
sort of very irregular verses. 
Madr.guera, s. f. a coney-bo- 
rough; a cellar or other such 
place, where many ordinary 

people ave. 

Madrina, s. f.. a godmother ; 
also the woman who. protects 
any ehild.— Maérina de la bod 1, 
one of the witnesses at a weil- 
dug that atteads the bride. 

Moadriz, s. i the matrix, the 
womb; also a metropol.s, 

Mudrowa, s. f. the mother who 
shews too much indulgence 
and fondness to her children. 

Madronal, s.m. 2 a place where 

Madroneéra, s. f t madr( Roserow 


f. the womb of 


- Madroiéro, s. m. vide Madroiio. 


Madroiio, s. m. a sort of fruit 
like a strawberry, 

Madrugada,. s. f. early ia the 
morning. 

Madrugadér, s. m. 


an early 
riser, ; 


* ° Madrugar, v. n. to rise early in 


‘4 


_ the morning.—Prov. Madri- 
B¢y veras 3 trabdja, y hubras, 
tise early and you will see ; 
take pains and you will have 
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wealth.-—Prov. Por mucho ma- 
drugdr no amanéce mas aina, 
early rising makes'it’ not day 
the sooner; when a man is 
never the better fur taking 
much pains. 

Madrugon, s. m. an early ris- 
ing. 

Madruguéro, adj. that rises 
early in the morning. , 
Maduracion, s. f. a making ripe, 
‘or biinging to perfection; also 
the suppuration of excremen- 
titious or extravasated juices 
into matter, 


‘Maduraménte, adv. ripely, in 


due time, discreetly. 
Madurar, vy. a. to ripen. 
Madurativo, s. m. a poultice or 
plaister to bring a sore toa 
head, 

Maduréz, s. f. ripeness, disere- 
tion. 

Maduro, adj. ripe, discreet.— 
Prov. Quien come las madras 
cémt las diras, let him that 
eats the ripe, eat the hard; 
that is, let him that has the 
protit, take the pains. 

Maése, s. m. vide Maestro. 
Maestra, s. f. a mistress that 
teaches. —No hay mejir maes- 
tra, que necesidil, y pobreza, 
there is no beiter mistress than 
poverty. 

Maestral, s. m. the north west 
wind.—Maestril, adj. of, or 
pertaining to a master. 
Maestralizar,v.n. a sea-term, to 
incline the needle of the com- 
pass to the west. 
Maestrameénte, adv. dextrously, 
masterly. 

Maestrante, s,m. a breaker of 
horses. 

Maestranza, s. f. all the seve- 
ral trades or handicrafts that 
belong to the building of ships 


—Capitan de maestrinzas, an 
officer that has the command 
of those workmen.—Superin- 
tendente de maestranxas, an over- 
seer of them. 
Maestrazgo, s. m. mastership, 
commonly use | for the master- 
ship of one of the military or- 
ders of knighthood. 

Maéstre, s. m. the great mas- 
ter of a military order.—Ma- 


foot.— Maéstre escuela, s. m.a 
school-master, a dignity in the 
church.—Maésire coral, s. m, 
a juggler. — Maestre sila, s. m. 
a gentleman sewer, 
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as carpenters, caulkers, &c. | 


éstre de cimpo, a colonel of |. 


MAG. 


Maestrear, v. n. to play the 
master, the teacher; to prune 
trees; to adulterate any 
thing. ) 

Maestredata, s.m. a notary; a 
recorder, 

Maestria, s. f. mastership. 

Maéstro, s. m. a master.—Ma- 
éstro de capilla, the master of 
the music, who beats time, 
and gives the musicians their 
parts in the church.— Waéstro 
de cereménias, a master of ce- 
remonies either to the king, 
or inthe church.—Maéstro de 
obras, a master builder.—Ma- 
éslro de esgrima, a fencivg- 
master.—Maéstro de altas o- 
bras, a master of high works, 
a nickname for an executioner 
or hangman.— Maestro de fué- 
gos arlificviles, an engineer for 
fire works.— Maestro.de gudr~ 
dia, (obs.) a major. 

Maga, s. f. an enchantress. 

Magacén, s. m.a magaziue, a 
storehouse, a warehouse. 

Magana, s. f. the defect in the 
inside of the large guns when 
they are not well cast. _ 

Maganto, adj. lean, poor in 

flesh ;_a lean, pale-faced, ill- 

looked fellow. 

Magarza, s. f. the herb mother- 

wort, feverfew. 

Magénea, s. f. a digging, or 
cut that is'made in the vine- 
yards. : ’ 

Magencar, v. a. to dig the 
vineyards, 

Magestad, s. f. majesty; also 
superiority, authority,dignity, 

grandeur, power. : 

Magestuosaménte, adv. majes- 

tically, stately. 

Magestuosidad, s. f. magnifi- 

cence, grandeur, majesty. 

Magestuoso, adj. miajestick, 

stately, 

Magia, s. f. the magick art. 

Magica, s. f. art, magick, 

Magico, s. m. a magician. 

Migico, adj. magical. 

Magistério, s. m. mastership, 

the dignity or post of a mas- 

ter; also gravity, seriousness, 

Mazistério, magistery ; it is a 
term made use of by chymists 
to signify sometimes a very 
tine powder, and sometimes re+ 
sins and resinous substances ; 
or that preparation of body, 
wherein the whole or most 
part is by addition’ changed 
into a body of another kind. 

Magistrado, 8, m, a magistrate, 
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Magistral, adj. belonging tothe |Maitines, s. m. pl. the matins’ 


master, 

Magistralmente, ady. dexter- 
Suly, artfully. 

Magnanimameénte, adv, mag- 
_ nanimously. 

Magnanimo, adj. magnanimous, 

Magnanimidad, >, maguani- 
mity. 

Magnates, s,m. pl. great men, 
chief nobility, or persons in 
great employment. 

Magnético, adj. belonging to 
the loadstone.. 

Magnetismo, s. m. the virtue 
or power of aftraction, magne- 
tisin. 

Magoticamente, adv. magnifi- 
cently, nobly, bountifully. 

‘Magnificar, v. a. to magnify. 

Magunifieéncia, s. f. generosity, 
bounty, magnificence. 

Magnifico, adj. magnificent, 
gencrous, bountiful. 

Magnitid, s. f. magnitnde. 

Magno, adj. great. Only used 
in speaking of great princes, 

Mago, s, m. a magician, a con- 
jurer; a wise man, a philoso- 
pher. 

Magrecér, v. n. to grow lean. 

Ma, ar, adj. lean. + 

Magrujo, adj, lean, 

Maguer, adv. (obs.) although. 

Magajo, s. m. a_,tool used on 

ship-board to drive the old 
caulking in the seams of the 
ship. 

Maguiladira, s. f. bruise. 

Magullamiento, s. m. bruise, 
contusion. 

Magullar, y. a, to bruise, to 
batter. 

Mahcr miento, s. m, pressing, 
taking MP, or chusing of sol- 
diers. | 

Maberir, v. a. to press, to take 
up, to make choice of men for 
soldiers. 

Mahometismo,s. m. Mahome- 
tanism. 

Maido, s. m. a mewing fy as of 


’ cats. 


Maimon, s. m. a kind of cake. 

Maim meta, $, -f. a revel, a 
small p’ece of timber nailed to 
the inside of a ship, to which 
they belay the shects and 
tacks: 

Maimonétes, s. m. pl. timbers 
so called on board ships. 

Mainél, s. m. a banister of a 
staircase. 

Maitinante, $. In. one who rises 
to say the morning prayers af- 
ter twelve at night. 


or morning-prayers. 
Maiz, s. m. Indian wheat to 
make bread of. 
Maizal, s, m. the place where 
the Indian wheat grows. 
Majada, s. f. a sheep-fold, a 
place for the sheep and shep- 
herds to retire to at night. 
Majadear, v.'n. to le out all 
night. 
Majaderia, s. f. folly, a foolish 
saying or action. © 
Majadeéro, s. m, a wooden pes- 
tle to pound with ; also.a cox- 
comb, a b! ole Rates 
Majaderueélo,s m. a little wood- 
en vessel to pound with ; also 
a little coxcomb, or block- 
head. 
Majador, s, m. one that pounds, 
bruises or beats in a mortar 5 
also the pestle to do it with. 
Majadara, s. f. a pounding, 
bruising, or beating in a mor- 
‘tar, 
Majagranzas, s. m. one that 
beats the dross of any thing, 
or the husk of corn; also a 
silly foolish fellow. 
Majamiénto, s. m._ bruising, 
pounding ; also weariness. * 
Majano, s. m. a beap of stones. 
Majar, v. 2. to pound, to bru’se, 
to beat ina mortar; also to 
vex, to plague, to iinportune. 
Majarrana, s. f+ fresh pork. 
Majo, s. m. a boaster, a brag- 
ger, a coxcomb. 
Majolar, v. a. to put thongs to 
the shoes to tie them with, or 
straps to buckle them. 
Majuéia, s. f. hawthorn-berry. 
Majué’o, a leather point, or 
thong, or strap.—Majaelo, s.m. 
a vineyard newly planted. 
Mal, ady. ill; as, mal hecho, ill 
done.— Wal, s. m. sickness, 
harm, hurt.—Mael de costido, 
pieurisy.— Mal cadiico, the fall- 
ing sickness. — Mal de h jida, a 
pain in the side.— Mil crido, 
ill-bred.—Adestrar un caivillo, 
to manage a horse. Prov. 
Del mal el ménos, of two evils 
chuse the least. Prov. Quien 
canta, sus miles espainta, he 
that sings frights his misfor- 
tunes; that is, eases and dr. 
verts them. 
Mala,.s. f. the postman’s bun- 
dle, 2 mail.—La mala de Fran- 





cia, the French mail. — Bren 
venges mal, si vienes solo, ref. 
let the misfortune be welcome 





if it come’ alone, —AMalas, adv. 


Myr L 

as sath a malas, to be fallen 

out. 

Malagorar, v. a. to foretell or 
forebode some evil. 

Malameénte, adv. evilly. 

Malandrin, s..m. a knavye, @ 
robber, a base fellow. * 

‘Malatia, s. f. sickness. 

Malato, adj. sick, unheal 

Malavenido, adj. contentious, 
full of strife. 

Malaventurado, adj. unfortu- 
nate, anlucky; also a miser. 

Malbaratadér, s. m. who sells 
or buys ill, who makes a bad 
market. 

Malbaratar, v. a. to sell or buy 
ill, to make an ill market ; to 
spoil,to.discompose,to d'sorder 

Malcasado, adj. discomenres 
with matrimony. 

Malcaso, s. m. ill step, bad pro- 
ceeding, treason. ; 

Malgocinado, p. p. ill dressed in 
cookery. Thence applied to 
signify a place wheve they sell 
boited puddings and offal of 
neat. . : 

Malcocinar, v. a. to dress meat 
sceurvily. : 

Malcomido, adj. hungry. 

Mawonténto, s. m. a malecon- 

tent, a disaffected person who 

is always complaining wither 

Ccatise, 

Malcriado, adj. il-bred,unman- 
ner’ y- 

Maldad, s. f. wickedness, lewd- 
ness, aes 

Maldadosaménte, adv. wicked- 

-ly, lewdly, mischievously. 

Maldacéso, adj. wicked, lewd, 
mischievous. ; 

Maldecimiénto, s, m..slander- 

' ous speech, detraction, ill re- 

port, slander. 

Maldecir, y. a. to curse, 

Maldiciente,” s. m. a curser, 
one that has an ill tongue. 

Maldicion, s. f. a curse. 

Maldito, adj. accursed. 

Maleante, s. mm. a mocker, a 

scorner. 

Malear, v. a. to bring forth be- 

fore time; also to do ill, to 

spoil, to bearili-wilh 

Malecon, s. m. a kind of dyke 

against water. 

Maledicéneja, s. f. slander, de- 

traction, ill report. 

Maleficiar, v. a. to corrupt, to 

vitiate, to adulterate ; also to 

bewitch, to injure by witch- 
craft. 

Maleficio, s. m. an ill action, 

crime 5 3 also witchcraft, 
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-Maléfico, s. m. an evil doer, an 

offender, a criminal; also a 
‘wizard. 

Maléta, s. f. a mail, a cloak- 
bag, a portinanteau. (In cant) 
a whore. 

- ‘Maletéro, s. m. onc that makes 
cloak bags, or sells them, 

- Maleton, s. m, a great mail, a 

 cloak-bag or portmanteau. 

Malevolencia, s. f. ill-will. 
Malévolo, adj. ill-affected, that 
bears ill-will. 

 Maleéza, s. f. a thicket, a place 

full of briars. 

_ Malfetria, s. f. (obs.) an ill ac- 
tion, ill usage of a landlord to 
his tenants. - 

Malgastar, v. a, to lavish, to 
mispend. 

Malhadado, adj. unlucky, un- 
fortanate. 

Malhécho, s. m. an ill action ; 
adject. used, iil-done. 

- Malhechér;'s. m. a malefactor. 


- 


~~ 


- Malherido, adj. dangerously 
wounded. 
Malhojo, s. m. chats, small 


sticks, leaves or sprigs that 

fall from trees; all things 

that be of no value or estima- 
tion, riff-raff. 

- Malicia, s. f. malice.-—Aungue 
malicia escurezca verdad, no la 
puéde apagér, though malice 
darkens truth it cannot put it 
out. 

_Maliciar, v. a. to corrupt, to 
vitiate, to adulterate.—.Wal- 
ciar, V- n. to suspect. 

Maliciosaménte, adv. malici- 
ously. 

_ Maliciéso, adj. malicious. 

“Malignaménte, adv. spitefully, 
maliciously, enviously. 

_ Malignante, adj. envious, spite- 

ful, malicious. 
| Malignidad, s. f. malignity, il] 

; disposition or inclination, per- 

verseness 

-Maligno, adj. ill inclined, per- 

verse. 





Malilla, s. f. at the game of 


hombre is the second best card; 
and is the deuce of the black | 
suits when trumps, and the 
seven of the red. 

Malla, s. f. armour of mail,— 
3 Milla de red, the mesh of the 
) ‘net. 

- Mallar, v. a. to dress in ar- 
Fe, 

 mour. 

_ Malléro, s. m. an armourer or 
smith that forges armour, 

_ Mallo, s. m. a great hammer. 

~ Malmaridada, s. f& a woman 
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that is ill-married, that haga 

bad husband. 

Malmetér, v. a. to cause enmi- 
ty between people, to spoil, to 
waste. B 

Malmirado, adv, unadyised, in- 
considerate, rash. 

Malo, adj. naught, wicked, bad ; 
also sick. — Ser milo, to be 
wicked.—Zistar mutlo, to be 
sick. 

Malograr, vy. a. to spoil, to 
consume, to waste. — .Wulv- 
grirse, v. vr. to come to an ili 
end, or to no good, not to at- 
tain the intended end, to mis- 
carry, to fall out crossly. 

Malogro, s, m. disappointinent, 
coming to an ill end, or to no 
good, miscarrying, failng of 
the desigued end, 

Malparad, adj. in a bad case, 
ili-conditioned, misused. 

Ma!parar, vy. a. to misuse. 

Malparir, v. n, to miscarry as 
women do. 

Malparto, s..m, miscarriage. 

Malquerer, v. a. to bear anill 
will. 

Malgn réneia, s.f. ill will. 

Malgucrido, da, p.p. from Mal- 
querer, 

Malqueriénte, s. m. one that 
bears an ijl will. 

Malquistado, da, p. p. from 
Malquistur. 

Maiquistar, y. a. to persuade 
one to bear ani wii with 
another. —Malquistarse,, Vv. . 
to be troublesome or insup- 
portable. 

Malquisto, adj. ill beloved. 

Malrotar, v. a. to destroy, de- 
molish, lay waste, ruin or over- 
throw, 

Malsin, s. m. an parce: a 
tale cartier, a pick-thank. 

Malsinar, v. a. to inform, to 
carry tales, to play the in- 
former. 

‘s. f. an informa- 
t tion, a tale, or 


Malsindad, 
Malsineria, 
lie. 


|Maltallado, adj. mishapen, ill 


proportioned, 
Maltrater, v. a. to ill use, to 
abuse, to misuse. 
Maltratado, adj. ill apparelled. 
Maltratamiénto, s. m. an abuse, 
ill usage. 
Maltratar, v. a. to misuse. 
Maltrato, s. m. ill usage, a- 
buse. . 
Malva, s. f. the herb mallows. 
Malvadaménte, adv, wieked- 





ly. 
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Malvado, adj. wicked. 

Malvar, Ss. in. a place wherg 
mallows grow. 

Malvasia, s. f, the wine called 
malinsey, . 

Malvavisco, s. m. marsh-mal- 
lows. —.Maleaoisco salvage, a 
ged marsh-mailows, ¢ 

Mama, s. f. a dug, a pap, @ 
teat; ur, as ch: Idren say, 
mamimy to their mother. 

Maina: ja, s. t. the tine which a 
chuld sucks, 

Mamadera, s.f.-a nipple glass 
used to women’s breasts, 

Mamiador, s. m. one who sucks. 

Maialaco, s.in. a fool, a block- 
head, a muny, a boaby.., 

Mamante,'s. m. (obs.) a suck- 
ing babe.——No quedar.: maminte 
ni piante, there shall not be 
left so much as a chicken, or 
a sucking babe ; tesignify that 
ail living creatures shall be! 
destroyed 

Mamantén, adj. applied to all 
beasts that suck.—Mamanid- 
nes, $. mm. pl. young sucking 
lambs or kids that have never 
grazed. 

Mamar, v. a. to suck.—Mama’ 
callos, s,m. astupid fellow. 

Mamario, adj. that belongs te 
tle treast. ‘ 

Mamarracho, s. m. a scurvy . 
figure, a base piece of paint- 
ing; an il image, a mauikin ; 
also a Jack-puddipg. v 

Mameliicos, s. m, pl. a kind of 
soldiers in Egypt. 

Mamila, s, f. a little breast. or 
teat. 

Mamilar, adj. belonging to the 
breast. 

Mamiola, s. f. achuck under the 
chin. —Hacér la maméla, te 
cheat, to deceive, 4 

Mamon, s. m. a milk-sop, an 
ov. r-grown'sucking looby ; al+ 
so a young sucking beast, as a 
kid, lamb, &e, 

Mamona, s. f. a pinch given on 
the face with all our fingers 
and the thumb. 

Mamoso, adj. oe sucks much. 

Mamotréto, s..m. a great vae 
lume of frivolous matters, 

Mampara, s. f.. a screen or 
fence of boards, &c, to keep 
out the wind ; a rail before a 
door, 

Mamparar, v. a. to fence off, to 
parry with the hand; to pro- 
tect, to defend. 

Mamparo,. s m. oa parrying 
with the hand.—J/ampiiros, s. 


MAN 


m, pl. the divisions of the ca- 
bins in a ship. 
Mam: sida, s. f. the night- 
Mampesadiila, t -tare; also 
weighing by the band. 
Mampirlan, s. m. a wooden 
step or stair. j 
Mamporro, s. m. a blow given 
with the hand or -a stick, but 
without hurting. 
Mam~posteria, s. f& work made 
with stones and mortar. 
Mampostero, s. mM. a workman 
in stone and mortar. 
Mampnést®, s. m. stone and 
mortar. f 
Mamuijar, ? v. a. to suck with- 
Mamiuliar, ¢ out, inclination; 
alsa to speak hastily, so as not 
to be understood. 
Man, s. in. (for meno) a hand. 
—Buéna man derecha, good 
luck, success. 


Mana, s. f. manna, whieh the. 


Israelites fed on in the desert. | 

Manada, s. f. flock, herd, drove | 
of cattle. 

Manadéro, s. m. a stream, a 
place where water flows ; also 
a shepherd. 

Manantial, s. m. 
fountain. — Age 
raunmng water. 


a spring, a 
manantial, 


‘ Manar, v. a. to flow, to run as 


water does. 

Manati, 2s..m. a fish in the, 
pres West Indies. 
Mancado, da, p. p. from Man- 
car. 

Manear, v. a. to maim. 
Manceba,'s. f. a young girl; a 
wench; also taken in an ill 
‘ sense for a kept wench. 
Mancebia, s. f. a youth; but 
not always taken in a bad 
sense for a bawdy-house, ° 


‘Maneebito, s. m. youth or 
lad. 
Manceébo, s. m. a youth, a 


young man; also a baché- 
lor. 

Mancéra, s. f? the plough-tail 

that is held in the hand. 

Mancerixa, s. f. vide Mace- 
rina. 

Mancha, s. f. a’spot; a stain, a 
blot, a blemish.— No temas 
mancha, que sale con agua, ref: 
do not fear the spot that goes 
eff with water; that is, do not 
fear any misfortunes that can 
be easily remedied. 

Manchado, da, p. p. from Man- 
ehar. 

Manehar, via, 
to blemish. 


\ 
a, to spot, to stain, 
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Manchéga, s. f. a garter made 
of worsted of various colours. 

‘Maneilla, s. f. spot or blemish ; 
also pity, compassion. 

Manciiladero, adj. that stains 
or spots, or casts a blemish. 

Mancillamieénto, s. m. the spot 
or blemish on the reputation. 

Maneillar, v. a. to spot, to 
staitt, to blemish. 

Manciparse, v.r. to give up his 
right and title to a thing. 

Manco, adj, lame of an hand or 
arin; also deficient. 

‘Mancoinan, adv, jointly. 

Manecomunarse, v. r. to be} 
united, to be joimed, to exe- 
cute any thing with others. 

‘Mancomunidad, s. f. union, 
communion, « ‘onjunction. 

‘Manda, s. f. a legacy. 

‘Mandadéra, Ss f.. vide Deman- 
|_dadera. 

|“Mandader ia, s. f. (obs.) ‘an em- 
bassy, a message. 
‘Mandadéro, s.m. (obs.) an em- 
bsassador, a messenger; used 

| now for a porter. ’ 

Mandado, s,m. a command ; 
also an errand, a message. 
—Hacer los maniiados, to gu 
on errands or messages; to 
subject to one. 

“Mandador, s. m. a comman- 

| der. 

Mandamiénto, 8. m, command- 
ment.—Laos diez mandamiénios, 
the ten cominandments. 

Mandar, v. a, to command ; 
also to bequeath.—Munda y 
descuida, no se hara cosa ningu- 
na, ref. command without care 
and you will see nothing will be 
done.— Mandar al timonéro, to 
cond; that is, to stand upon 
deck a ship-board and direct 
the man at the helm how to 
steer. Prov. Mand id y haced, 
y seres bien servilo, command 
and do, and yowll be well 
served.—Mandarse, v. r. to 
execute with expedition, to 
perform quickly. 

Mandarria, s. f. a heavy iron 
hammer used by ship carpen- 
ters to drive iron pins. 

Mandatario, s. m. the person 
to whom any thing is be- 
queathed. 

Mandato, s.m. a command; 
this name is given to the 
maundy, or washing of the 
feet on Maundy-Thursday. 

Manderécha, s. f. the right 

hand, 

Mandil, s. m. an apron; also} 











Mandilén, sg, 
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an hair cloth to rub dowg 
horses ; also (in cant) a pimp 
or pander: 

Mandiléda, *. f. a company of 
wean people that wear aprons, 
(In cant) a company of rufi- 
ans or bullies. 

Mandilandin, s, m. (in bere v. 
Mandil. 

Mandilejo, sm. a ragged apron, 

Mandilete, s. m. a punp, a pan- 
der, 

m. idetn; also a 
coward, 

Mando, s. m. command, authe- 

rity, power; (in eant) banish- 
ment, exportation. 

Mandéble, s. m. a two-handed 
blow; also'a severe reprehen- 
sion. 

Mandon, s. m. a person that is 
always commanding. 

Mandra, s, f. a sheep-fold ; any 
place tor sheep and shepherds 
to take shelter in. 

Mandrachéro, s. m. one that 
keeps a gaming-house. 

Mandracho, s.m. a gaming- 
house. 

Mandragéra, s. f. the herb and 
root mandrake. 

Mandragula, s. f. idem; also 
any thing that hangs dang- 
ling. 

Manadria, s.m. a pitiful fellow, 
a coward, an unpolished per- 
son; (in cant) a fool, a block- 
head. 

Mandroén, s. m. the stroke a 
stone or ball gives thrown out 
of the hand; also an under- 
hand cast, 

Manducar, v. a. to eat. 

Manéa, s. f. the fetlock of a 
horse. 

Manear, v. a. to fetter a beast. 

Manevillas, s. f. pl. clasps of a 
book. —Manectilas de cabrito, 
kid’s feet. 

Manejable, adj. that can be ma- 
naged. 

Manejamiento, s. m. handling, 
managing. 

Manejar, v. a. to handle, to 
manage.— Manejarse, v.r. to 
move one self, to bestir.  - 

Manéjo, s. m. handling, ma- 
naging. 

Manedtas, s. f. pl. fetters for a 
horse. $ 

Manéra, s. f. manner, ways 
form; also a sleeve or cut in 
a garment to put the hand 
through. 

Manéro, adj, that is fit or pro- 





per to be carried in band. 





Maneraéio, adj. diminat. of 
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minero. 

Manezuéla, s. f. a little hand. 

Manfla, s. f. (in cant) a bawdy 
house, or the whore. 

Manfléta, s. f. idem. 


houses. 


Manga, s. f. a sleeve; also a 
-. portmanteau ; also a deep net 

wide at. top and narrow at bot- 

tom ; a bag of the same shape 

‘to strain any thing through. 

—Minga. de cruz, a case of 

silk that hangs under a cruci- 

fix, which can be pulled over 
. to keep it ¢lean.— Manga de 

pica,the spear of a pike.— 
' Manga de broquél, the handle 
ofa buckler.—Muanga perdida, 
a hanging sleeve—Manga de 
arcabuceros, a small body of 
musqueteers, a division, a pla- 
toon. — Minga de navio, the 
breadth of a ship taken in the 
widest part upon the first deck 
in the clear, from starboard 
to larboard.—Z7Ir de manga, or 
hacer un negocio de manga, to 
take br.bes.—- Aunque me corta- 
ron las juldas me deraron las 
mungas, though they have cut 
off my skirts, they left me the 
sleeves; used upon occasion of 
losses —Munga 6 homba mari- 
na, the sea pump ; meteor ap- 
pearing like a column, very 
high and dangerous for ships. 
sleeve 
without shape, so long that it 


Mangajirro, s,m a 
covers the hands. 


trick, ‘ 


person.—Mango, s. m. 


used in pickle. 


sleeve. 


stroll idly about. 


handle. ‘ 





Manganilla, s. f. a juggling 


Mango, s. f. an haft, helve, or 
handle. — Tener la sarten del 
mango, £. (metaph.) to hold 
the frymgpaun by the handle ; 
that is, to be at the head of |Manifiésto, s. m. a manifesto, 
any business, to be the chief 
the 
mango, a kind of . cacamber 


Mangonada, s. f..a bob, a thrust 
with the arm, a flap with a 


Manwonear; v. n. to wander, to 


Mang rréro, adj. common in 
every hand,—Cuchilio mangor- 
vero,a knife that has a bad haft 

Mangote, s,m. a great haft or 


Manguéra de la bomba, the 
pump-dale, aboard aship, be- 
ing as it were a trough, in 
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which the water runs along the 
deck, and out at the skupper- 
holes. . 

Manguéro, s.m. the chief com- 
mander of any detachment. ° 


'|Manguéta, s. f. a little sleeve, a 
Manflotésco, s.m. (in cant) a 
rogue that frequents bawdy- 


clyster. 

\Manguilla, s. a litt'e sleeve. 
Manguillo, s,m. a muff. 
Manguitéro, .s. m. one who 
makes muffs. : 
Manguito, s. m.a muff. 


Maniaco, adj. 
outrageous 5 
aukwardly. 
Maniatico, adj. that is mad, 
or raging, or furious. 

Manjar, s. m. food, any reat. 

—Manjir blanco, blamanger, 

or blanemanger.—Minjar ‘de 

los naypes, a suit of cards, as 
clubs, spades, &c- So, los qua- 
tro manjares, the four suits. 

Maniatar, v. a. to handbind. 

Maniblax, s. m. (in cant) a ser- 

vant to a whore or bully. 

Manicordio, s. m. vy. Mona- 

chordio. 

Manida, s. f. lodgings, dwel- 

ling-house, place of residence, 

abode. 

Manifacero, adj. .turbulent, 
quarrelsome, | that meddles 
with other people’s matters, 

Manifactira, s. f. manufacture. 

Manifestacion,.s. f. manifesta- 
tion, making known. 

Manifestadoér, s. m. who makes 
plain or manifest. 

Manifestiaménto, s. m. mani- 
festation, declaration. 

Manifestar, v. a. ty manifest, to 

make known. 

Manifiestamente, 

festly. A 

Manifiésto, adj. manifest,known, 

| evident. — 


mad, furious, 
also unhandy, 


adv. -man'- 


a public protestation before 
publishing the war against any 
crown. 

Manija, s. f. the place where 
the hand is fixed to any instru- 
ment in working it; also the 
fetlocks of a horse. —~Maniya, 
s. f. a great iron ring to fasten 
any thing to, 

Manilla, s. f. a bracelet. 
Maniobra, s. f. any work done 
with the hands particularly. 
Maniota, s. f. the rope with 
which the fore legs of the 

beasts are tied. 

Manipulo, s. m. a band or small 
company of men; a handful, 











’ 


Mania, s. f. madness, fury, rage.’ 


MAN 


a small parcel; also the ma- 
niple whieh the priest puts on 
his left arm when he goes te 
say mass; alsoa wheat-stteaf. 
Maniqui, s. m, a layman, a 
moveable artificial figure turn- 
ed into several postures at the 
will of the artificer; made use 
of by painters, &c. 

Manir, v' a. to keep meat till it 

grows tender. ‘i 

Maniroto, adj. liberal, bonnti- 
ful ; alsoprodigal. 
Manirotara, s. f. prodigality, 

liberality. 

Manivacio, adj. empty-handed. 
Manizquiérda, s. f. the left 
hand. 

Manjolar, v. a. to carry birds 
of prey in a cage or in the 
hand without fluttering. 

Manliéve, s. m. a law word, the 
fraud or cheat put upon per- 
sons, leaving them some chest 
or box locked up, as if there 
were something of great value 
in it, whereas there is nothing 
bat rubbish, 

Mano, s. f. a hand. Also a 
hand in writing. —Mdno de bes- 
tia, the fore foot of a beast,— 
Mano de rélov, the hand of a 
clock or watch that shews the 
hours.—.Vano de mortero, a 
wood:n pestle-— Wino de al- 
mires, an iron pestle for a mor- 
tar.— Mino de papél, a quire of 
paper. — WJdno de certera, a 
sure hand at throwing —Ma- 
nos de carneros,sheeps trotters. 
— Libro d: mano, a manuscript 
book.——/r é la mano, to hinder. 
Tomar lamano, to be before- 
hand with another.—Ventr a 
las manos, to come to handy 
blows.—Nsttr mano sébremano, 
to be idle.—Trahér la mano 
blinda, to carry a gentle hand. 
—Teéner mano, to have an in- 
terest in, or influence,over one. 
—FEista en mi mano, it is in my 
power.—Ser @ uno manos y pies, 
to bé as necessary to one as 
hands and feet.—Lavar sus ma- 
nos, to wash one’s hands, to 
have no share in a business.— 
Alzsar la mano d? una cosa, to 
desist.—Dar de mano, to put 
by, to leave of.—Tenér la cosa 
a maxo, to have a thing at 
hand —No saber qual es su ma- 
no derecha, not to know which 
is one’s right hand.—Assentar 
@ uno la mano, to strike one.— 
Dar la mano, to assist ; also to 








give precedence, — Darse la 








. 


\ her entre manos, 


- 


“ -world.—Meterla mano, f. 
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pitthos, to shake hands.—Fs- 
tars® con las manos en el seno, to 
be idle. —Comeérse las manos tras 
tina césa, tolike a thing so well 
asto be ready to eat one’s fin- 
gers after t ; to be very eager 
after a thing. —Gunir p Wf la 
nano, to be beforehand.—Tra- 
to be about a 
“thing. —Poner lé mano a algicno 
to strike one.—Echir mano, to 
dyaw one’s sword.—Echar ma- 
no de un himbre, to lay hold of 
&man.— na mano lava la dtra, 
y ambas la cara, vef. one hand 
washes the other, and both the 
face; that is, reciprocal as- 
Sistance is necessary e this 
. (ine- 
taph.) to appease any quarrel. 
—Dar una mano de coces, to 
kick one.—Meter?u la mano en 
el fuego, 1 would venture to 
put my hand ipto the fireupon 
the truth of what I assert — 
Venir conmano arimida, to come 
with an armed force,—Volver 
eon las manos en lu cabexa, to go 
away with a broken head.— 


Diurse manos « trabajo, to work. 


with great application. —2Qwe- 
aarsé soplando las manos, to be 
left empty hanied.—/r mano 
# mno, to go hand in hand.— 
Darleuna, buena mano, to give 
a good lecture —De 2nano « 
boca, from hand to mouth.— 
Manos al! labir, fall to work. 
—ebolver @ nna mano, to turn 
‘one way.) enir «la mano, to 
come tothe Inre.—Zrse de en- 
tre las manos, to siip away 
“from betwixt one’s haods, to 
escape.— lar « manos lenas, 
to give bountifully.—A’sar las 
manos a L}ios, to lift up one’s 
hands to God, to beg soime- 
thing. —Hablir por /a mano, to 
‘talk by the hand, forming let- 
ters with the fin ers, by which 
they understand one another. 
Prov, Quién @ mano agéna espe- 
va, mal | yanta y peor cena, he 
who expects it from another 
hand, dines ill, aud sups worse. 
Pandbre, s. m,. the person who 
works the chalk with his hands. 
Manojo, s. m. a bunch, a little 
bundle, a handful, 
Manopla, s. f. a gauntlet. | 
Manosear, v, a. to-handle. 


-Manoséo, s. m. the act of hand- 


ling any thing. 
Manotada, s. f. a blow with the 
‘hand, a stroke with the fore 
foot of a beast, 
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Manotear, y. a. to strike with’ 


the hand. |! 

Manotio, s. a blow with the 
hand, 

Manqueir, v n. to feign hidier 
inaimed, to act the cripple. 

Mangquéra, s. f. lameness. 
Maguillo, s. f. a little lame 
person. 

Mansaménte, adv. tamely,gent- 
ly, meekly. 

Mansedad, s.. f. meekness. 
Mansedumbre, s.f. meekness, 
gentleness, tameness. ‘ 
Mansion, .s. f. a mansion, a 
resting place, a place of abode. 
Manso, adj. tame, gentle, meek, 
mild.— Mansa, s,m. the bell 

wether that leads the flock. 

Mansuéto, adj. mild, tame, ofa 
peaceable disposition. 

Manta, s. f. a blanket, a horse 
cloth. Ina military sense, a 
gallery or passage made a- 
cross the ditch of a town, to 
secure the mines from the 
evemies fire, or any such co- 
vering against an enemy.— 
Mantas, pl. in falconry, are 
the principal feathers in the 
hawk’s wing called sarcel fea 


' thers, 


Manteador, s. m. he that tosves 
in a blanket, 

Manteamiénto, s, m, a tossing 
ina blanket. 

Mantear, y. a. to toss in a blan- 
ket. 

Mantéca, s. f. butter.—an- 
lécd de puérco, hog’s lard: 

Mantecada, s, fra slice of bread 
and butter, 

Mantecado, s. m. a cake made 
of honey, meal, and oil; a 
wafer. 

Mantevon, s. in. a nice dainty 
fellow, a milk sop. 

Mantecéso, adj. fat, greasy, 
buttery. 

Manteista, s. Mm. one clothed as 
a scholar, 

Mantéles, s. m. pl. a )table- 
cloth. In old Spanish it was 
also a robe of state. 

Manteleria, s. f. a parcel of 
table cloths and napkins. 

Manteléro, s. .m. one that 
makes or sells table-cloths, 

Mantceléte, s. m. a short rocket 
worn by cardinals. 

Mantelillo,s. m. a little table- 
cloth. 

Mantellina, s. f. a mantle. 

Mantenedor, s. m. maintainer, 
supporter ; in tilting and such 
exercises, the principal actor 
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“or challenger who is to rut 
against all others. 
Mantenénéiaj sf. watchin, sup- 
port. 

Mantenér, v. a. to maintain, to 


| Support, to feed, to sustain.— 


Mantener su pulibra, to keep 
one’s. word,—Mantenér ji sta 6 
tornéo, to.be the chief man or 
challenger at a tiltiag.—Man- 
tener tela, to take upon-one to 
answer all doubts that shall be 
proposed in company. 

Manteniénte, s. m. a downright 
stroke with both hands. 5 

Mantenimiento, s. m. nourish+ 

ment, all necessary fool. 

Mantéo, s,m. @ woman’s under 
petticoat —Sautéo, 8. mM. a 
garment worn upon a gown, 
tne habit or hood that gradu- 
ates wear in the universities, 
Minteo de! armas, the painted 
ren vat which heralds wear. 

Mantequera, s. f. a churn te 
make butter in. 

Mantequéro, s. m. the person 

who sells butter. 

Mantequilla, s.f.a little cake of 

butter. 

Mantéra, s. f. one that makes 
or sells women’s veils, &e. 

Mautilla s. f, amantle—/Man- 
tilla, s. f. a little cloak women 
wear on their heads.——/Mantil- 
las, s. f. pl. a child’s blankets 
for dressing an infant.—Cono- 
cer a win désde las mantillas, td 
know a man from his blankets, 
that is, from his cradle. 

Mantille, s. f. a little veil.— 
Mantillo de nitto, a child’s 

mantle, 

Manto, s. m. a veil women wear 
covering their head and upper 
part of their body, and hang- 
ing down 3 it was ancienily a 
man’s cloak, whence the name 
bas remained to those worn 
by knights of all military or- 
ders in. Spain upon solemn 
occasions, which we call man- 
tles.—/Manténes, s. m. pl. the 
small feathers in a’ hawk’s 
wing, after the six great ones 
called the sarcel feathers, and 
the four next to them called 
the flags. 

Manual, adj. handy, that can 
easily be carried in the hand 
or is fit to be used with the 
hand.—Hoémbre manual, a man 
that is easily led any way.— 
Libro manual, a manual, a 
book fit to carry in the hand, 

Manabrio, s,m. the haudling 
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wf any instrument; also the 
place for the hand. 
Manncodiata, s. f. a bird so 
called. 
Manuéla, s. f. craftiness, sub- 
tilty ; also.a wooden lever. 
Manuélla, s. f. a timber so 
called on board a ship. 
Manumision, s. f. manumis- 
sion, giving liberty to a slave. 


{ 


- Manumiso, p. p. of manumi- 


tir. 
Manumis6r, s. m. one who gives 
jiberty to the slaye. 
Manumitir, v. a. to manumit, 
to give a slave his liberty ; 
to discharge, to dismiss. 
Manuschristi, ‘s. m. an electu- 
ary and a plaster so named. 
Manuscrito, adj. that is writ- |}! 
ten, subst. ased, a manuscript. 


_ Manutencion, s. f. protection, 


support.: 
Manatenér, v. a. to maintain, 
to protect, to support. 


~ Manutisa, s. m. a small flower 


Sas — "> , eer Ue 


_ Maiianica, 


* also cunning, cheat, 


likea pink. 


Manzana, s. f. an apple.—La 


manvana podrida, pierde a. su 
compatia, ref. one rotten apple 
#orrupts all the others; it is 
applied also to those that 
keep bad company. —Mansana 
de vaca, a cow’s udder. 
Manzanal, 2? s m. an apple or- 
swsenaaraly chard. 
Mauzanéro, s. m. a fruiterer. 
Manzanilla, s. m. a little apple; 
also a kriob, such as are on 
«hairs, beds, and such things; 
it is alse the herb chamomile, 
~—Manxanilla bastarda, the herb 
maudlin.—Manzanilla loca,the 
herb ox-eye, or May-weed. 
Manzano, s. m, an apple-tree. 
Manzér, s,m. the child of a 
whore that no man has fa- 


- thered. 


Maiia, s. f. handiness, dexte- 
tity ; also a habit or custom ; 
strata- 
_ —A todo hay ani sino a 
muerte, there is a remedy 
for al! thiugs but death. Prov. 
Quien malne marias ti€ne en cuna 
© las piérde tarde 3 nunca, he 
who gets ill habits in the era- 
dle, loses them late or never. 


Maina, 3. f, the morning ; also 


to-morrow, 
Majianear, v.n, (obs.) vid. Ma- 


drugar, . 
s. f. the morning 

Maiianita, ‘ early. 

Matiear, vy. n, to be handy or 


, 
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Matiégo, s:'m. a sort of little 
basket. ' 

Maiéra, s. f. a barren woman. 

Maiiéro, adj. dextrous, tracta- 
ble. . 

Matosamente, adv. handily ; 
also cunningly, craftily. 

Maniéso, adj. handy ; also cun- 
ning, crafty. 

Maiieruélo, s. m. a little horsé, 
a smal]l nag or pad. 

Majtivéla, s. f. a crafty trick — 
Maiiuclas, s. m.a sly cunning 
fellow. 

Maona, s. f. a sort of large hea- 
vy ship. 

Mapa, s. f. a map on which the 
world or any part thereof /is 
described, 

Mapilia, s. f acottage: also a 
sheep pen. 

Maquila, s. f. the portion of 
corn or meal that a ‘miller 
takes fur. grinding. —Haciénda 
de maquilas, an estate gathered 
out of small matters. 

Maquilandeéro, s. m. the vessel 
with which the miller measures 
his portion of the corn or meal 
that is due for grinding. 

Maquilar, v. a. to measure the 

portion of corn or meal due to 

the miller for grinding. 


jMaquiléro, s. m, the person 
‘|Marear, v. a. to mark; afse 


who measures at the mills. 

Maquilin, s. in. he that mea- 

sures at the mill. ; 

Maquina, s. f. a machine, or 
any mechanical work in which 
one part contributes to the 
motion of the other; an en- 
gine; also complicated work- 
manship: (metaph.) abun- 
dancy; also machination, ar- 
tifice, contrivance, malicious 
schemes, 

Magquinar, v. a. to machinate, 
to plan, to contrive. 
Maquinacion, 8. f. machina- 
tion. 

Maquinador, Machinuta, or In- 
geniero, s. m. a mechanic ; 
a constructor of engines or 
machines. 

Mar, s, m. and f, the sea—ZJr 
de mar a mir, to go in great 
state, to be*very fine. 

Maragiato, s. m. a small trian- 
gular sal in a galley. 

Marana, s. f. a skein of silk so 
entangled that it cannot be 
wound off. The plot ina 
play, or any confused knav- 
ish contrivance ; any intri- 
cacy=—Mar anes s. f. (in cant) 
a whore. 
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Marafiadér, s.m. an eritange. 
ler, 

Maraiiir, v.a. to entan, ale, te 
perplex. 

Maravedi, s, m./a ees coin se 
called. : ‘ 

Maravilla, s. f. a wonder; alse 
an herb so called.—Hacer une 
cosa & maravillus, to perform 
any. thing prodigiously well, 
—Por maraville se ve éso, that- 
is rarely seen. 

Maravillfir, +. 2. to- astonish, te 


| eanse admiration. 


Miéravitlosayteute; adv. wom- 
derfully, marvellous! y. 
Maravidéso, adj. wonderfal. 
Marbéte, s. an. a piece of paper 
or ticket to mark eloth with. 
Marca; s. f. (in cant) & whore. 
Mircea, s. f. a mark, a note; 
also a territory ; also the mea- 
sure or size of some things.— 
Espida de mirca, wu sword of. 
duesize, measured and marked 
by authority. —+Paiio de miree, 
a cloth that has its due leugtie 
and breadth.—Papel de marce 
mityor, the larger sort of pas 
per. 
vibes, is s. m. (in cant) = 
thief, that changes good things 
for bad.” 
Mareadér, s. m.a marker. 


taking notice of a suspected 
person. 

Marcear, ¥. a. to shear sheep, 
Marcha, s. f. a March, a jour- 
ney of soldiers 3 also the sig. 
nal with the drum to. march, 
—Sobre la marcha, hasty, sud. 
deniy. 

Marchal, s. m. any plain a 
meadow overflow. 
Marchamar, v. a. to mark any 
thing, especially goods in the 
custom: house. 

Marchaméro, s. m. one whe 
marks the things in the cas > 
tom-house. 

Marchamo, s. f. the mark put 
upow goods or‘any merehan- 
dize in the custom-house. 
Marchar, v. n. to march. 
Marchazo, s. m. a bully, a 
braggadecin. 

Marchitable, adj. fading, thas 
will fade or wither. 

Marchitar, y. n. to fade, to wi- 
ther. ~ 

Marchito, adj. withered, faded. 
Marchitara, s. fi wither! ng, 
fading. 

Marcial, ad}. fihertian; warl ke, 
Marco, s.m a fraine!s~ Mires 


-“ 
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de plata, 6 de éro, a mark of 
gold or silver.— Mirco de xa- 
peéro, the instrument shoe- 
makers make use of, to. take 
the measure of one’s foot. 

Maréa, s. f. the tide; also a 
gentle breeze blowing from the 
sea. “ 

Mareido, adj. sea-sick; da- 
maged by sea water 5 puzzled, 
wearied with impertinence. 

Mareado, Ma@reada, p. p. from 
marearse.—Navio mal mareddo, 
2 foul ship ; a ship that is ill 
stowed, which makes her not 
sail steady. 

Mareador, s. m. a troublesome 
fellew, that troubles one’s 
head with impertinences; (in 
cant) a-cheat that cogs the 
dice. 

Mareamiénto, s. 
ness. 

Mareantes, s.m. pl. (in cant) 
Sailors. 

Marear, v. a. to turmoil and 
trouble one with impertinence: 
also to guide a ship.—Mare- 
arse, v. y. to cloy, to become 
sea-sick. 

Maréo, s. m. sea-sickness 

Maréro, adj. of, or belonging 
to the sea. 

Maréta, s, f. a violent strong 
tide; alsoa wind that rises by 
degrees and blows violently ; 
also swimming or dizziness iw 
the head. | 

Marfil, s. m. ivory. 

‘Marfaz, s. m. a false deceitful 
person. 

Marga, s. f. mourning, coarse 
hempen-cloth, coarse canvass. 

Margarita, s.f. apearl, a jewel. 

Margén, s. m. the margin in a 
book; the extreme part of 
any thing.—Margen, brink or 
border,—Andarse por las mar- 
genes, f. (metaph.) to go out 

' of the way. 

Margenar, v. a, to note in the 

Marginar, § margin. 

Marginal, adj. belonging to the 
margip. 

Margomar, v. a. to embroider, 
to weave with divers colours. 
Marhojado, adj. that has moss 

on it. 

Marhojadér, s. m. a gatherer 
of moss. 

Marhdjo,.s. m. vide Malhojoe, 

Maral, adj. belonging to ‘the 
blessed virgin Mary. 

Marjal, s. m. vide Marchal. 

Mariano, 2dj: belonging to the 
blessed virgin Mary. 


m. sea-sick- 
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Marica, s. f. a magpye. 

Maricon, s. m. an effeminate 
fellow, a coward, 

Maridab'e, adj. marriageable. 

Maridage, s. m. marriage, ma- 
trimony; also the union of 
any thing. ‘ 

Maridar, v. a. to marry. 

Maridillo, s. m.. a little hus- 
band, or a pitiful fellow of a 
husband ; also.a little pan to 
keep fire in, used by women to 
keep their hands warm. 

Marido, s,m. an husband. 

Marimacho, s. m. a masculine 
woman,a Tom-boy. 

Marimanta, s,m. a hobgoblin. 

Mavimarica, s.m. an effeminate |’ 
fellow, a coward. 

Medidiortians s. f. quarrel, con- 
tention, bro'l. 

Marina, s. f. the sea-shore. 

Marinage, s. m. the art of a 
mariner, or of sea affairs. 

Marineria, s. f a marinersiip, 
sea affairs. 

Marinéro, s..m, a sailor, a ma- 
riner, a seaman, 

Marinésco, adj. belonging to 
mariners. 

Marino, belonging to the sea. 

Marion, s. m. a fish so called. 

Mariposa, s. f. a butterfly. 

Maripotiila, s, f. a little butter- 
fly. 

Mariscal, s. m.aamarshal ; also 
a farrier, a shoer of horses.— 
Mariscal Ue cainpo, a field-mar- 
shal. 

Marisealia, s. f. the. dignity or 
authority of a marshal. 

Marisear, y. a. to. gather shell- 
fish, as poor people do on the 
sea-shore ; to scrape, te pick 
up a poor living, (In cant) 
to beg, to steal, or to play the 
knave. 

Marisco, s. m: ‘all sort of shell- 
fish. (In cant) any thing that 
is stolen. 

Marisma, 5. f. a lake made by 
the water of the sea.—- Maris- 
ma, s. f. sometimes, but sel- 
dom used for the sea-shore ; 
but rather a sort of weed that 
grows on the shore, 

Marital, adj, belonging to an 
husband. 

Maritimo, adj. maritime, of the 
sea, or near the sea. 

Marlota, s, f. a sort of loose 
coat. f 

Marlotar, v. a. vide Malrotar. 

Marmita, s. f. a kettle or pot. 

Marmitén, s. m. a seullion, - 

Marmol, s. m. marble. 
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farmoléjo, s.m. a small mar~ 
ble pillar. 
Marmoléio, adj. of marble. 
Marmioleria, s. f, work, struc 
ture, or building of marble. 
Marmoréo, adj. of marble. 
Marmota, s. f. the marmot or 
marmotto. 
Maroma, s. m. a cable—Andir 
sdbre la maréma, to walk or 
dance npon the rope. 
Marques, s. m. a marquis. 
Maryuésa, s. f. amarchioness. . 
Marquesado,s.m. a marquisate. 
Marquesita, s. f.,a stone found 
in the copper ‘mines, called | 
marcasile.— Marguesita de plimo, 
the herb leadwort,good to cure- 
herses backs that have been 
wrung by the saddle. © 9 © 
Marqneson, s. m. a huffing 
fellow that looks big. 
Marquesota, s. f. lead ore ; also. 
a large high feather, such: as 
formerly they wore sticking i in 
their caps. 
Marquiartife, s. f. (in come 
bread, 
Marquida,? s. f. (in cant) a 
Margquisa, § wench, a whore. 
Marraga, s. f. a kind of cloth 
woven with flax and: pons 
hair to make rugs. 
Marrajo, s. m, a sly fellow; also 
a sort of sea fish. 
Mafrana, s. f. a sow)or fresh 4 
pork. 
Marrano, s.m. a porker, a hog 
of a year old. By this name 
they also called the Jews, or 
such of them that pretend to 
be converted, and are only 
counterfeits. ° 
Marriar, v. a. (obs.) to want, te 
miss, to err; to.geld swine. 
Marras, adv. in time past, 
lately, some time since. 
Marregén, s. m. a straw-bed. 


Marron, s.m. a coit. Mee 4 
Marroqui, s. m. “Turkey-lea- 
ther. 


Marrotar, v.a: vide Malrotar. ~ 
Marrabio, the herb horehound. 
— Marribio négro, black hore- 
hound. 

Marrulleria, s. f. craft, subtil- 
ty, cunning, guile, fraud, de- 
ceit. 

Marrulléro, adj. crafty, knay- 
ish, cunning, deceitful, fradu- 
ient,, subtle. 

Marsopa, s.f. a fish so call- 
ed. 


Marta, s. & the heart that bears 
the rich sable fur; and thence 
the fur itself. 
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Martagon,s. m. a kind of lily ; 
also a sly canning man. 
Marte, s. m. Mars, the God of 
war, and the planet; also the 
bird called a marten. | 
Martelado, adj. vide Armarte- 
s. m, a horseman’s 
mace. 
Martélo, s.m. love, affection. 
Martés,s. m. Tuesday. 
Martillada, s. f. a blow with a 
hammer. Prov. Dormir a las 
martilladas, y despertar alas den- 
telladas, to sleep with the noise 
of hammering, and awake at 
the noise of the teeth; taken 
from the smith’s dos, who 
“sleeps while they hammer in 
the shép, and wakes when 
there is eating; thence ap- 
plied to one that shuns labour, 
and is diligent at eating. 
Martillado, s. m. (in cant) the 
highway. 
Martillador, s. m. one thut 
works with a hammer. 


- Martillar, vy. a. to hammer; (in 


cant) to go, to walk. 
_ Martilléjo, s. m. a small ham- 


" mer. 

_ Martillo, s,m. a hammer ; (in 
q cant) the way.—Ma:tillo de 
eréjas, the hammer with two 


ie 
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fangs to draw nails. 

_ Martina, s.f. a fish in the sea 
of Valencia, pleasant to eat; 
but not wholesome. 

Martinéte, s. m. a high stand- 
ing feather in the hat; also 


“a 


7 tlie jack that strikes the string 
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in the virginal; alsoa small 

: bird like a heron. 

Martingala, s. f. a martingal for 
‘a horse. 

Martiniéga, s. f. a poll-tax paid 
at Martinmass. 

Martyr, s. m, a martyr. 

Martyrio, s. m. martyrdom. 
Martyrizar, v. a, to put to mar- 
tyrdom, to torment. 
Martyrologio, s. m. martyro- 

logy, a catalogue of saints and 

_ martyrs. 

Marzadga, s. f. a tribute paid 
in March. 

_ Marzal, adj. of, or belonging to 

_ the month of March. 

Mas, adv. more, but,moreover. 
—Mas hare que no hagais, lo 
que yo hago, V\l undertake you 
shall not do what I do—Mas 
Ee se caiza la casa, let the 

ouse fall. —De mas désto, be- 
“sides this. —Lo demas, the rest, 


F 


4 the remeinder.—A fa mas, at 


MAS 


most.—A mas andar, with all 
speed, 

Masa, s. f. dough, paste; also 
a mass, a lump.— Masa de éro 
a dtro metal, a rude mass of 
gold or other metal.— Wasa de 
cal, mortar.—Masa de hacien- 
da, the whole mass or gross of | 
what a man is worth.—Traher 
las manos en la masa, to have 
one’s hand in the dough, to be 
engaged in an affair. 

Masar, v. a. to make bread, to 
make the dough. 

Mascabado, adj. applied to.the 
coarsest sort of sugar. 
Mascada, ; : 
Moascadre, . s. f, a chewing. 
Mascar, v. a. to chew.—Mascar | 
a dos carillos, to. chew with 
both jaws; to play Jack on 
both sides; to run with the 
hare and hold with the hound. 
Mascara, s. f. a mask for the 
face; also a masquerade,— 
Quitarsé la mascira, to lay aside 
the mask ; to discover what 
was before concealed. 
Mascaraédo, adj. masqued. 
Mascarilla, s. f. a mask. 
Mascar6én, s. m. a mask witha 
fr ghtful face; or those de- 
formed faces we sce on the 
walls, serving for spouts, or 
the like. 

Mascaroncillo, s. m. a little 
ugly mask or face. 
Masculinidad, s, f. the quality 
that constitutes the male. 
Masculino, adj. masculine. 
Maseulo, s, m. the male of any 
species. 

Maselacas, s. f. (in cant) cards. 
Maséra, s. f. the cloth to cover 
bread when carried tothe bake 
house. 

Masmorra, s. f. prison, dun- 
geon. 

Masmorrilla, s, m. dimin. of 
maxmaerra, 

Masteléro, s.m, the top-mast of 
a ship. 
Mastigar, ¢ %°8 Cabs.) to chew. 
Mastil, s. m. the mast of a 
ship. — Miéstil de gabia, the 

top-mast. 
Mastilléjo, s. m. a little mast. 
Mastin, s. m. a mastiff, a shep- 
herd’s dog, a mongrel. —Mas- 
tin, (in cant) a bailiff. 
Mastina, s. f. a mastiff bitch. 
MAsto, s. m. the tree on which 
‘another is grafted. 
Mastranzo, s.m, the herb wild 
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Mastuérzo, s. m. the herb gare 
den cresses, 
Mata, s. f. a bush, a a eg 
Sezuir a tino hasta la mata 
follow one to the bush ; Po 
is, till you gan follow no ‘long- 
er; as the hare is lost in the 
bushes. —Tédo /o veo matas y 
por rozir, {find it all bushes, 
and not trod down; that is, 
the business is all difficulties, 
and no way made into it.— 
Sallar dela nxtta, to leap out 
of the bush, to appear ona 
sudden, when concealed be- 
fore. 
Matacan, s. m. a kind of hare; 
also a venemous composition 
to kill dogs. 
\Matacandélas, s. f{ an extin- 
guisher to put ont candles; 
also a great sort of moth that 
flies into the candle, 
Matacandil, s. m. a water in- 
sect so called. 
Matachin, s.m. a merry-andrew 
or harlequin. — Matachjn, s.m. 
a sword dancer. —Danza de 
matachines,a dance with swords. 
Matadéro, s. m. a slaughter- 
house, the place where they 
kill cattle. —Vevtrse al matadé- 
ro, torun into the mouths of 
one’s enemies; to run into 
the hands of justice after com- 
mitting some offence. 

Matadér, s. m. a vhurderer. At 

the game of hombre, one of the 

three chief cards, spadille, 
manille, and basto. 

Matadtra, s. f. a gall on a 
horse’s back, or the like.— 
Darle en lasmatadiras, to touch 
in the-part that is galled. 

Matafueégas, s. m. a fire-man. 

Matalahaga, s. f. vide Anis. 

Matalon, ? adj. lean, weak, 

Mataléte, t that paces ill.— 
Said of horses and mules. 

Matalotage, s. m. the victuals 
puton board of a ship. 

Matalobos, s. m. the herb wolfs 
bane. 

Matanza, s. f. a slaughter. 

Matar, v.a. to kill; to put out 
a candle ; to gall or wring a 
horse’s back ; to tire a man, 
to kill him with importunity or 
impertinence. 

Matarata, s. f. a game at cards 
so called. 

Matasanos, g. m. a quack, 

Matas éte, s.m. a roaring billy, 
a boasting liar. 

Mate, s. m. a‘mate at chess.— 
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Dar mate, to. give mate. 
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Matearse, v. r. to bring forth! the list, to register one’s name 


sprigs, shoots, or shrubs; to 

_ spring up in stalks, 

Matéria, s.f. matter, substanre; 
an affait; the matter, or filth 
of wsore ; a copy to write by ; 
a theme, .a subject to dis- 
course on. 

Material, adj. material, sub- 
stantial. Hombre material, a 
dull fellow -— Materiales, $s.m. 
ph materials, necessaries for 
building, or anyother work. 

Materialidad, s. f. materiality. 

Materialménte, adv. materi- 
ally. 

Maternal, adj. motherly, be- | 
longing to the mother. 

Maternidad, s. f. the dignity or 
title of a mother. 

Matérno, adj. vide Maternal. 

Mathematica, s. f. the mathe- 
matics. 


| _Mathematicaménte, pa ma- 


‘thematically. 
Mathematica, s..m. a mathe- 
matician. 


“Matiguélo, s. m. a little doll 


stufed with straw. 
‘Matiz, s.'m. a mixture of many 
colours. 
Matizar, v. a. to colour, to give 
a thing several colours. 
Maton, s. m. assassin, mur- 
derer,ruffian,bravo,cut-throat. 
Matorral, s. m. a place full of 
-bashes or shrubs. 
Matéso, adj. fuil of shrebs or 
bushes. 


Patrica, s. f. a wooden rattle 





in an university. 

Matrimonial, adj. matr. monial, 
belonging to wedlock. ’ 
Matrimoniar, v. a. to contract 

matrimony. 

Matrimonio, s. m. matrimony, 
wedlock. Prov. Matrimonn, 
ni seHtorio, no quere fiiria, ni brio, 
neither matrimony nor govern- 
ment require hastiness. 

Matriz,. s. f. the matrix; also 
the mother church. — 

Matroua, s. f. matron, a grave 
modest woman; also a mid- 
wife, a women who assists 
women in child-birth. 

lM atronat, adj. belonging to a 
matron. 

Matite, s. m. a cheat or fraud 
in the customs. « 

Matutear, v.a.'to sperodaie a 
fraud in the customs. 

Matutéro, 8. m. a smuggler, 
one who defrauds the customs, 

Matutinal, adj. belonging to the 
morn ng. 

Mau, s. m. the noise a ‘cat 
makes. 

Matila, s. f. sharping cheating 
trick, an imposition, a cheat. 
Mauleria, s. f. a shop, where 
remnantsof silk, &c. are sold 5 
also the art of tricking or 

cheating. 

Maluéro,. s. m. a piece broker, 
that sells remnants of silk, 
cloth, &e, as also linen cloths 
and all small wares for tay- 
lors; ‘a sharping, tricking, or 


as children make a noise with, | cheating fellow. 
and in some places they are ‘Mulladér, s. m. a mewing cat. 


used to_call people together. |) 
to | 


—Dar matraca, to banter, 
scoff, to jeer one. 


Matraquear, v. a. to jeer, to /Maiallo, 


scoff, to banter, to hiss at. 


Matraquéro, ?s. m. one that 
Matraquista, is good at 
bantering, or reflecting upon 


another. 

Matréro, adj. sagacious, pene- 
trating, judicious; also sly, 
or crafty, or subtle. - 

Matricaria, s. f. the herb fever- 
few. 

Matricida, s. m. one that mur- 
ders his mether. 

Matricidio, s. m. murdering of 
one’s mother. 

Matricula, s. f. a roll of names, 
a list. 

Matriculado, adj. enrol'ed, en- 
tered npon the list. 

Matriculér, v. a. to matricu- 
late, to enroll, to enter upon 


t 





Mauilar, v. ne to mew like a 
eat, ' 

Maullido, 7's. .m. the mewing 

of a cat. 

Mausoléo, s. m. a mausoleum, 
a sumptuous or stately monu- 
ment, or sepulehre. 

Maxilla, s f. (obs.) the cheek- 
bone or jaw-bone; also the 
check. 

Maxima,-s. f. a general princi- 
ple ; a particular opinion. 

Maximameénte, adv. chiefly. 

Maxima, adj. greatest. 

Maxmordon, s. m. a mean, 
dull, heavy fellow, who knows 
not how to do hisown business 
without troubling others. 
Maya, s.f. queen of May. 

Mayar, v. n. to mew like a 
cat. 

Mayo, s. m. themonth of May; 
also a May-pole.—Largo como 


un Mayo, as tall-as a aif 
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pole.—Hista passido Mayo, rie 
té quites el sayo, do not leave 
off your coat till May-be past. 
Mayor, adj. bigger, greater; 
also elder=Al hombre Mayor, 
darle honor, ref. you must re- 
spect all persons above you.—- 
a general, a major-gene~ 


agtibas 4) ‘the chief herds» 
man or shepherd ; (a cant) 
the chief justice. 

Mayorana, 8, f. the berb mar- 
joraim. 

Mayorazgo, s. m. the heir to an 
estate; also the estate of an 
inheritance, 

Mayordomazgo, 8.m. vide May~ 
ordomia. 

Mavordomear, v. a. to do the 
office of a steward, 

Mayordomia, s. f, stewardship. 

Mayordémo, s.m. a steward. 
— Mayordémo del rey, steward 
of the household. 

Mayoria, s. f. chiefness, princi- 
palness, greatness, above ano- 

ver 

Mayorista, s. m. the boy who is 
in the highest class ata gram- 
mar school, 

Mayorménte, adv. chiefly. 

Mayascula, s, f, a capital’ ‘Tet- 
ter, 


“oe 


(Maza, s. f. a wise; © RBs a 


beetle; (in cant) a bad wo- 
man. 

Mazacéte, s, m. a kind of mor- 
tar to plaster houses. 

Mazada, s. f. a blow given with 
a mace ; also an il! malicious 
word. —Dar una maxada, to 
hurt one. 

Mazamorra, s. f. rotten biscuit 5 
also the soup given to the gal, 
ley slaves. 

Mazapan, s. m. a kind of sweet. 
paste made with sugar and al- 
monds. 

Mazari, s. m.a tile of that sert 
as are used in chimnies an 
floors. 

Mazmorra, s. f: a dungeon, a 
prison. 

Mazmorilla, s. f a leather 
thong. 

Maznar, v. a. to bruise, press, 
or squeeze with the fingers op. 
hands, 

Mazo, s m. a hammer, a mal- 
let; (metaph.) a clown or 
rustic person.— Mazo de cintas, 
a bundle of ribbands.— Muze) 
de orillos, a bundle of lists. 

Mazonado, adj.(in blazonry) re- 
presenting walls, towers, &e, 
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Mazoneria, s. { masons’ art of 
_ work. 


: Mazérca, s. f; as'much flax as 


is put upon the: distaff at 
once ; also an ear of corn. 
Mazorral, adj. aukward, rude, 
‘unpolished. ~ 

Me, an irregular case of the 
pronoun yo, and serves for the 
dative and accusative; placed 
sometimes before the verb, and 
sometimes after, 

Méa, s.f. a word which child- 
ren use when they. want to 
_make water. 

Meados, s..m. pl. urine. 

Meaja, s.f. the tread inan egg; 
also the smallest.sort ef coin 
_formerly in Spain. 

Meajal, adj. belonging to med- 


Phi, 
Meateéa, s. f, a kind of duck. 


Mecedéro; 5, m, a Cradle. 


Mecedor, s. m. a stirrer; also 
one that rocks another in a 
cradle: 

Mecedira, s. f. a mixing, or 
stirrimg together; also rock- 
ing ina cradle, 

Mecénas, s..m. a favourer of 

_ learning. 


-Mecér, v.a. to mix or stir to- 


gether, to rock in a cradle.— 
Mecér el ajo, to wrinkle with the 
eyes. , i 

Mécha, s. f. a tent for a wound; 


. ‘the wick for acandle; a sok. 


dier’s match ; a bit of bacon'to 
lard with.— Mecha de candil, a 
wick for a lamp. 

Mechanica, s. f. the mechanic 
art; also a mean base ac- 
tion. 

Mechanicaménte, ad¥. mecha- 
nically. 

Mechanico, s. m. a mecha- 
nick,—Mechantico, adj. mecha- 
hick. 

Mechaniquéz, s. f. mechanical- 
ness; also meanness, 
Mechera, v. a. to ard fowls or 
other meat. 

Mechéra; s. f. the tieadie or 
skewer with which fowls are 
larded, 


. Mechéro, s. m. the nozzle of a 


Jamp imwhich the wickburns 

Mechinales, s.m. pl. the holes 
left in a wall as it is build- 
ing for fixing the scaffold a- 
against it, called the puddock- 
holes. 

Mechon, s. m. a great tuft of 
et ov wick of a lamp, or the 

te, 
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Mechoncilio; s. m. a little tuft; 
of bair, or wick of a lamp, 

Mechasa, s. f. (in cant) the 
he'd. 

Méda,s.f. a stack of wood or 
corn, a, fick of hay, or the 
ike. 

Medalla, s. f. a medal. 

Medallon; s. m. a great. me- 
dal: : 

Medar, y. a. to pile, to heap, to 
put up things confusedly ; to 
grow wealthy. 

Medéro, s. 10. a stack of wood, 
a vick of hay, or the like, 

Média, s, f. a stocking. 

Mediacién, ss m. mediation or 
distance between any two ob- 
jects 3 also a reconciliation be- 
tween two persons. 

Mediador, s. m, Medianero. 
Mediana, s. f. the flesh that is 
near the neck of the animal. 
Medianamente, adv.indifferent- 
ly, meaniy. , 
Mediancria, s. f. iptercession, 

mediation, 

Medianéro, s. m. a nedinter, 
one that interposes to adjust 
differences. 

Mediania, s. f. mediocrity. 

Medianista, s. 2m the student 
who is.in one of the middle 
classes, 

Mediano,, adj. indifferent, in a 
mean betwixt two; also ordi- 
nary housiold bread, neither 
quite, white, nor very brown. 
—Mediinos, s. m,.a game of 
cards among sharpers. 

Mediante, adv. by means of. 

Mediar, v. as to mediate, to in- 
terpose. 

Mediataménte, adv. immediate- 
ly, forthwith. 

Med Ato, adj. that isnot imme- 
diate, as the son is to the fa- 
ther, but that has something 
between, as the grandson and 
the grandfather, the father of 
the son being between. 

Mediator, s. m. a mediator. 

Medicable, ..adj.. that can. be 
cured or healed, 

Medicamento, s. m. a medi- 
cine. 

Medicar, v. a. to apply medi- 
cines. 

Med castro, s. m. a quack. 

Medicina, s. m. medicine, phy- 
sic. ; 
Medicinal, adj. medicinal. 

Medicinar, y.a. to cure, to ap- 
ply medicines, 

Médico, ad). that belongs to 
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physic. —Medico, $. 1 a phy- 
sician.: 
Medida, s, m. measure. —Haller 
la medida de su zapito, to. meet 
with one’s match.— Henchirle a 
dino las medidas, to give a man 
his belly full, to tel! him more 
than ‘he desires'to hear. 
Medido, adj.. moderate. 
Medidér, s,m. a measuter. 
Mediéro, s. m, the petson who 
sells stockings.’ 
Métio, adj. belonging to i 
middle.—-Medio, s,m. a mean; 
the middle; the balf—Media 
luna, a half moon, in fortifica- 
tion. —Medio caién, a demise 
cannon, — Medio dia. noon- 
day.——Fallar un médto, to fiud 
a mean or method, or the 
means to doa thing. —~Enir ir 
de por media, to part a fray, to + 
accommodate a differences to 
interpose. 
Medidcre,, adj. Oy indits 
ferent, mean. 
Mediocridad, s.f mediocrity. ‘ 
Mediy, v. a. to measures Me- : 
dirla pica conelenemigo, to come 
to fight with the, enemy, _ 
—Medirse, v. ©. to, moderate 
one’s self ; to weigh one’s words 
and actions. . " 
Meditacion, s. m. meditation. 
Meditar, v. n..to meditate. 2 
Mediterranéo, adj. in, the mid: 
dle of the land; and ‘so. it is 
said mar. Mediterraneo, the sea 
Mediterrane, because it is 
tween two lasdé: . 
Médra, s. f.. thriving. aay 
Medrar, v. n. to thrive... ; 
Medrosaménte, adv. pe 
Medrosia, s. f, feartpicieny, oq! 
dity. 1 
Medrosillo; adj. somewhat fear- 
ful, timorous, ere 
Medréso, ajlj. fearful. . - 
Mediala, s. f. marrow. : 
Medular, adj. belonging to mar: 
Tow. 
Meduléso, adj. full of marrow.. 
Megido, adj. mixed with water 
and sugar. 
Mego, adj. tame, courteous, ci- 
vil, gentle. —Corderilla mega, to 
tame sheep. 
Mejor, adj. comp, better, 
Mejora,s. f. improvement, gi a 
ing better. / ; 
Mejoramiénto, sm. bettonng, 
mending. pees 
Mejorana, s. f. vide Mayorahas 
Mejorar, v. n. to mend, ta grow 
“better, —-Mejorirse Ver, to put P 
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ME L 
wne’s selfina better station or 
degree. 

Mejoria, s. f. niénding, growing 
- better. 

Melada, s. f. a toast and honey, 
Melado, adj. of a honey colour; 

‘“daubed with honey. 
Meladicha, s. f. a kind of bas- 
tard apple so called. 

Melancholia, s.f. mélancholy. 

Melancholicaménte, adv. me- 
lancholy. 

Melancholizar, v. a, to make} 
melancholy, 

' Melapia, s. f. a kind of apple, 
or apple-pear. 

Melar, v. a. to boil sugar a se- 
cond time. 

Melaza, s: f. the molosses or 
dregs of sugar or honey. 
Melcocha, s. f. a cake made 
with honey for children. 
Melcochada, adj. of a colour 
like honey, or rather like a 
“cake made with honey, be- 
tween white and yellow. 

+ Meleochéro, s,m. one that 

“makes or sells cakes made 
“with honey for children, 
Melecina, s. f. (low)a medicine; 
‘also a clyster. 


. 
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“Melecinamiénto, s. m. (low) 


medicine, physick. 
Melecinar, v. a. (low) to heal, 
cure, or help by medicines. 


Meléna, s. f. a great head of 


‘hair or periwig.—Traher de la 
‘melena, f. to oblige one to do 
“any thing. 

Melenido, adj. that tad much 
hair. 

Meléro, 8. m. one who sells ho- 
_ney ; alse the place where ho- 
“ney is kept: 

Melgacho, s. m. a seal-fish, the 
skin whereof is used for polish- 
ing wood, 

Melifero, adj. that has the taste 
and colour of honey. 

Melifiuaménte, adv. ‘mellifla- 
ously, sweetly. 

Melifiuidad, s. f. sweetness. 

Melifluo, adj. mellifiuous, sweet; 
that affects sweet words, that 
"has a sweet tongue. 

Meliéto, s, m. the herb melilot. 

Melindre, s. m. a sort of dainty 
little fritters made with honey; 

neamishness,daintiness,nice- 
ness, Coyness. 

Melindresr, v.n, to be coy, pre-' 
cise, squeamish, nice, dainty. 

Melindrera, s. m, nice, precise, 
coy, dainty. 

Meiindrillo, s.m, a kind of thin: 
tace so called, 
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Melindrizar, v. i. to be’ coy, 
precise, squeamish, nice, dain- 
ty. : 

Melindroso, adj. nice, precise, 

coy, dainty. 

Mélla, s, f. a gap, a notch ina 
knife, sword, or otherthing; a 
flaw; a gap of a tooth that is 
wanting in the thouth. 

Mellar, v. a. to gap, notch, or 
flaw ; tobeat outa tooth before. 

Melliza, s. f. a sort of cake 
made with honey and flour. 

Mellizo, s. f. a twin. 

Mellon, s. m. a ae heap of 
Straw. 

Melocotén, s. m. the melocoton 
peach.— Melocotén, a yellow 
quince, or the quince tree in 
which the peach is grafted. 

Melodia, a A 
music. 

Melodrama, s, m. a dialogue 
in music. 

Meloja, s. f. metheglin; a wine 
boiled tilt the third part is 
consumed, which makes wey 
rich. 

Melon, s. m. a melon. 

Melonar, s.m. the ground where 
melons grow. 

Meloncéte, s. m. a musk melon. 

Melonéro, s. m. one who sells 
melons. 

Melosidad, s. f. sweetness. 

Meléso, adj.' honeyed, ‘sweet ; 
that gives sweet words. 

Melote, s.m. the conserve made 
with honey, 

Mélsa, s. f. the melt ; 
matic man. 

Membradas, s. f. (in blasonry) 
the claws of eagles and other 
birds. 

Membrana, s. f. parchment; a 
membrane orthin skin or film, 
Membran6so, adj. full of mem- 
branes, or thin skins or films. 
Membranza, s. f. (obs. ) remem- 
brance. 

Membrarse, v. r. (obs. ) tore- 
member, 

Membréte, a little seroll onleaf 
of paper, a bill; a sche- 
dule. 

Membrilla, s. f. a green quince. 

Membrillar, s. m. an orchard 
of quince-trees. 

Membrillo, s. m, a quince, or 
the tree. 

Membrudamente,ady. strongly, 

manfully, stoutly, 

Membrido, adj. large limbed, 

strong made, raw-boned. 

Meméntos, s. m, pl. certain 

parts of the mass so called, 
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melody, sweet 


a phleg- 
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Mémo,. adj. ignorant, foolish, 
simple, dull.—Hacérse mé mo, 
to feign one’s self ignorant or 
dull of apprehension, when 
any thing is spoken that one is 
unwilling to answer or under- 
stand, oF. 

Memorable, adj. memorable 
worth remembrance. 

Memoranda, adj. that is to be 
remembered. 

Memorar,  v. 
ber. 
Memoria, s. f. the memory. 
Also a token to remember 
by.—Meméria, fame, glory ; 
also a monumental- record.— 
Meméria, a bill of costs or ex- 
pences ; also a memorandum, 


a. to remem-— 


> —Memirias, compliments, ex- 


pressions of civility —Memiéria 
de gallo6 de grillo, a bad me- 
mory.— De memiria, by heart. 
—Libro de meméria, a pocket- > 
book to take meniorandums. 

Memorial, s. m. a memorial, a 
petition, a remembrance. 

Memorion, s.m. a great me- 
mory. 

Memoriéso, one that has a good 
memory 

Ména, s. f. alittle fish so calle 
ed. 

Menador, s. m, one that turns 
the wheel to wind up = 
silk. 

Menage, s.m. the moveables or 
furniture of a house. - 

Menar, v. a. fo wind the silk in, 
the wheel. 

Mencidn, s..f. mento n. 

Mencionar, v. a. to mention. 

Mendicacién, s. f: beggary. 

Mendicante, s. a beggar; 
mendicant friar. 

Mendicidfd, s. f. beggary. 

Mendigar, v. a. tobeg. 

Méndigo, s. m. a beggar. 

Mendiguéz, s. f. beggary. 

Mendosaménte, adv. falsely, by 
lying. “ 

Mendéso, adj. false, lying. 

Mendrago, s. m. piece of brokeu 
bread. 

Mendruguillo, s.m. a little piece 
of bread. 

Menear, v. a. to stir, to wag, to 
move, to wield; also to ma- 
nage, to govern, to uct.— 
Meneirse, v. r, todo an thing 
ina hurry. 

Meneo, s.m. motion, stirrings 
wagging. 

Menestér, s. m.- want, need; 

also office, business, employ - 





ment.—Menestéres, pl. the na- 


* 
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MEN 


‘turalnecessities ; also the tools 


«of a workman,— Es menestér, it 
is necéssary.—No he mienester 
de ti, L want thee ‘not, I need 
not thy help. 

Re a a adj. needy, 

Menéstra, s. f. spoon-meat. 
Menestral, s. f. a ‘handicrafts- 
man. 

Mengajo, s. m. a rag. 

Mengua, s. f. defect, decrease, 
what is wanting ofa thing; 
shame, disgrace. 

Menguadameénte, adv. 
niously, 
eredit. 

Menguado, s.-m. a fool, a silly 
fellow.—Hénbre menguddo, a 
madman, that is impaired in 
his understanding. —Menguén- 
ta de la hina, the wane, or de- 
crease of the moon after the 
full.—Menguante de lamar, the 
ebbing of the sea. 

Menguar, v. n. to diminish, to 
decrease. rae 

Menino, s. m. a page at court 
so called. 

Menjui, s.m. a gum or resin 
distilling from a tree in India. 
Menjiirges, s. m. stops, washes, 
any daubs women use to their 

faces. 

Menologio,s. m. the calendar of 
the months. 

Menonia, s. f. a bird so call- 
ed. 

Menor, adj. comp. less than 
another ; also under age.—A/ 
Menoréte, adv, at the least, at 
least. 

Menoria, s. f. minority, non- 
age. 

Menorista, s. m. a young stu- 
dent; a student of the third 
class. 

Ménos, adj. less. : 
Ménos, adv. except; and’ so i 
is said, todo menos eso, all ex- 
cept,or but that,--Nimas nime- 
nos, mod. adv. just so; exactly. 
~—Poco mas 6 menus, mod. adv. 
thereabout. 

Menoscabadér, s. m. he who 
makes any thing less. 
Menoscabar, v. a. to diminish, 
to impair, to lessen. 

Menoscabo, s,m, diminution, 
impairing, lessening. 

‘Menospreciador, s. m. one who 
despises, contemns, or wnder- 

» values, 

Menospreciar, v. a. to despise, 

to contemn, to undervalue. 

Menosprécio, s. m. contempt, 
undervaluing, spurn,--Vendér 


ignomi- 
without honour or 


s - 


M EN 


& menosprécio, to sell under the 
value. P 

Mensage, s, m. message, er- 
rand. ; 


message. 

Mensageéro, s. m. messenger. 

Menstruacion, s. f. the month- 
ly courses of a woman. 

Menstrual, adj. menstrual, 
monthly, 

Menstrualménte, adv. monthly , 
as women’s Courses are. 

Menstruar, v. n. to have the 
monthly courses, 

Menstruo, s.m. women’s month- 
ly courses; also all liquors are 
called menstrua, which are used 
as dissolvents; or to extract 
the virtues of ingredients by 
infusion or decoction.—Mén- 
struo, adj. menstrual, monthly, 
happening once a month. 

Menstruéso, adj. with 
monthly courses. 

Mensual, adj. of or belonging to 

a month. 

Mensualmente, ady. monthly. 

Mensara, s. f. measure. 

Mensurable, adj. that may ‘be 

measured. ¢ 

Mensurador, s, m. the person 

who measures. 

Mensurar, v. a. to measure. - 

Ménta, s. f. the herb mint, 

Mental, » adj. . mental, of the 

mind.—Oracion mental, mental 

prayer: 

Mentalménte, adv. mentally. 

Mentar, v. a. to mention. 

Ménte, s.f. the mind ; itis also 
the addition to most adjec- 
tives, which makes them ad- 
verbs. s 

Mentecateria, s. f. folly, igno- 
rance, inattention. i 

Mentecato, s. m. a fool, a mad- 
man. Cran 

Mentha, s. f. mint, 

Mentideéro, s. m. a place where 

many people meet, and dis- 

coursing together are apt to tell 
many lies. 

Mentir, v. a. to lie; also to dif- 

fer one thing from another.— 

Quien siempre miente, nunca me 

enganara, ref. who lies always, 

never will cheat. me.—Mentir 
sin suelo, to tell great lies, 

Mentira, s. f. a lie. 

Mentirilla, s. fia little lie. 

Mentirosaménte, adv. lyingly. 
falsely. 

Mentiréso, adj. a liar. 

Menucéles, s,m. pl. trifles, 


the 





Menudamente, adj. particular- 
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Mensageria, s. f. embassage, 


MER , 


ly ; often; by little-and little: 
Menudear,»v. a, to repeat 
strokes very thick; also to 
walk quick, taking short steps. 
Menudeéncias,.s. f, pl small 
matters. N ibs . 
Mentdico, adj. very little. or 
small, 4 ies 
Menudillos, s, m. pl, the giblets- 
of.a fowl, ; 
Men&do, adj. small, little. —4 
mentido, ofter.-— Menidos de 
bestia, the pluck of any beast. 
—Mentdos, small. brass mor 
ney.—Honbre: mentido, a man. 
that. looks into every little 
thing, one that, splits a hair., » 
Metrique, adj. little ; said of the 
litle finger. : ; 
Meollada, -s. f. fried brains. 
Meollo, s. m. the crumb or soft 
of bread; the kernelofa put; 
the pith of any thing: the 
brain; no longer used in this- 
last sense. — ” 
Mequetréfe, s. m. busy body. 
Meraménte, adv. purely. 
Merar, v. a. to mix one liquor 
with another. : ~ 
Mercachifle, s. m. the person 
who carries all his goods; a 
pedlar. 
Mercadante, s, 
chant. ‘ . 
Mereadear,.v. n. to buy, t6 
market, to play the merchant. 
Mercadér, s..m. a merchant; 
also a shopkeeper.—Mercadér, : 
(in cant) the thief who fre- 
quents the places where mer- 
chandize goods are. 
Mercaderia, s.f, merchandize,° 
goods, ware.” -. _ 
Mereado, s..m.a market, 
Mercaduria, s. f£. merchandize,- 
goods, ware, ¢ iv 
Mercancia, s. f- trade, traffic ; 
also goods, merchandize, com- 
modities. 
Mercante, s. m.-a merchant, a 
trader. 
Mercantil, s.° trading.—Navio 
mercanti, a trading ship. 
Mercar, v.a. to buy. | 
Mereeéd, s. f. Courtesy, favour, 
kindness, reward.—La mercé@ 
de Dids,is properly God’s mer- 
cy. Waggishly they give this 
name.to bacon and eggs, be~ 
cause they are commgnly to 
be had whenevery thingelse to 
eat is wanting.—Mert¢éd, is 2 
term of civility used in Spain 
to every polite person; as sig- 
_noria is in Italy:—Mercéd, a 
religious order-sq called, insti- 


m. a mer- 
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tuted for the redemption of 
\ Captives like the Trinitarians, 
* == Darse en mercéd, to surrea- 
der at discretion, at the ene- 
my’s mercy.—Servir a un seficr 
4& merced, to serve a great man 
* without any salary, and to be 
regarded at his pleasure. 
Mercenario, s. m. an hireling; 
also a friar of theorder de lu 
mercéd, 
a &. f. mereery, gro- 


i. Ss: m. a Mercer, $0 
* they call those inthe country, 
who sell all sorts of goods. 


Merchan, s. mn. (obs.) a 
Merchante, { merchant. 
Merculino, adj. belonging to 
Wednesday. 


Mercurial, s. m. the herb mer- 

eury; also belonging to mer- 
-eury, full of mercury ; that is, 
active, lively, cunning. 

Mercino, s. m. one of the pla- } 
net’s names, 

Merdellén, adj. filthy, nasty. 

Merdéso, adj. beshit.  - 

Mére, adv. merely. 

Merecedér, s, m. who de- 

” serves. 

Merecér, y. a. to deserve, to 
merit. 

4 ereciénte, adj. deserving. 

idaménte, adv. deserved- 
ly, meritoriously. 

Mereciiniénto, s. m. merit. See 
Merito. 

Merendar, v. n. to eat an after- 
noon’s luncheon, betwixt din- 

_ mer and supper. 

Merendéro, adj. applied to the 
erows who devour the seed on 
ploughed land. 

Merendona, s. f. an afternoon’s 
Juncheon. ' 

Meretricio, adj. of or be!onzing 
to a whore. 

Meretriz, s. f. a whore. 

Mergansar, s. m. a kindof very 


fierce goose. y 
Mérgo, s. m. a bird called a 
puffin. 


Meridiano, s.m. the circle’ call- 
' ed the meridian, in which the 
sun makes its course. 
Meridional, adj, be' ongingto the 
meridian. 
Meriénda, s. f. an afternoon’s 
luncheon. 
Merindad, s. f. the place where 
‘the merino has lis authority, 
Merino, s.m. a governor of x 
small province ; also he who 
-has the care of the pasture of 
‘ the cattle. 


MES 


Meritaménte, adv. deservedly, 
Meritar; v.a. to merit. 
Meritisimo, adv: superl. very 
deserving. 

Meérito, ‘sim. merit. 

Mevitoriaménte, adv. meritori- 
ously. 

Meritério, adj. mejitodons, 

Merla, s. f. a black bird. 

Mer lazays. r sop -fish.  ; 

Merma, s. f. the portion of any 
thing. consumed. 

Mermédo, da, p- p. frony Mer- 
mar. 

Mermar, v. 1. to diminish, to 
consume. 

Mermelada, s. f. marmalet, 
marmalade, the ‘pulp of quin- 
ces boiled into a consistence 
with sugar. 

Méro, s. m. a fish so called. — 
Meéro, adj, pure, genuine. 

Mes, s. mm. @ month. 

Mesa, s. f. a table.—Meésa 
» franca, an open table, where 
all persons are welcome.— 
Venirse a mésa puésta, to sit 
down to table without taking 

ains to earn one’s meat.— 

*’onér la mésa, to lay the cloth 
for dinner.—Wesa de cambia- 
dér, a banker’s shop or coun- 
ter.—Al/zar la mésa, to take 
away after dinner.—Prov. Bu- 
éna mesa, mal testaménto, a good 
table, a bad will; too much 

-expence in eating and drink- 
ing impoverishes a man, so 
that he makes a poor will sheers 
he dies. 

Mesada, s. f. the orien of 
money paid monthly for goods, 
work, or maintenance. 

Mesaraicas vénag$ veins that 
ascend from the abdomen to 
the liver. 

Mesentério, s. m. mesentery. 
Meséro, s. m. one who, after 
having served his apprentice- 
ship, is paid so much monthly. 
Mesilla, s.'f. a little table. 
Mésmo, pron. vide Mismo. 
Mesnada, s. f. . (obs.)..the 
guards upon duty; a com- 
pony, a family; a mess; the 
old laws of Spain say, they are 
men that may. promise for 
themselves, but not be bound 
fur others, 

Mesnadéro, s. m, the chief of 
the king’s guards, 

Mesnadéros, s,m. (0bs.) signi- 

fies the inferior gentry ; some- 

times the kiny’s guards, and 
all that receive pay or wages 





' of him, 


MES 


Mesén, s, m. an inn.—Estar 
la casa como un meson, f. the 
house full of people; ont of 
order.—Por un ladron, pierden 
ciento en'un meson, ref. an hun- 
dred persons suffer’ and are 
ruined in an imn.—El meson de 
la estrélla, the star-inn; (me- 
taph.) the open ar, where a 
man lies under the canopy of 
heaven. ‘ 

Mesonage, s. m. 2 place or 
street where there are many 
inns. 

Mesonéra, s.f, an hostess: 

Mesonéro. s. m. an inn-keep-~ 
er.—Prov. Nadie seria’ meso- 
néro, si no fuése por dinéro, no 
tran would be an inn-keeper, 
but for money. Profit makes 
men undertake any thing. 

Mesonista, s. m. the person who 
assists in the inn. 


ing or tearing off the hair. 
Mesana, s.'f. the mizen-mast, 


off the hair. , 

Meseguéro, s. f. an harvest- 
man; one that keeps corn. 

Mesias, s. m. the Messiah. 

Mesiazgo, s. m. the dignity of 

the Messiah. 

Mesta, s. f. a monthly fair 

among herdsmen; also the 

laws to be observed by all that 

keep or deal in cattle, 


a 


Mesadira, s. f. the act of pluck- _ 


Mesar, v- a. to pluck or tear » 


Mestal, 3. m. uncultivated, 
gronnd. 
Mestéiié, adj. belouging to a 


monthly fair. 
Mestizo, s. m. a mongrel, aman 
born of Indian and Spanish 
parents, 
Mésto, .s. m. a sort of oak. 
Mestira, s. f. vide Mistura. 
Mesturar, v. a. vide Mistu- 
rar. 
Mantiners, s. m. the ents 
who discovers a secret that he 
was entrusted to conceal. 
Mestra, s. f. modesty, com- 
posed behaviour; also a bow, 
courtesy, or obeisance one 
person makes to another.— 
Prov. Quién no tiene mésura tb- 
da la villa es siya, he who has 
no modesty, has all the town 
for his own;.that is, an im- 
pudent fllow intrudes every 
where, 
Mesuradaménte, adv, modestly, 
courteously. 
Mesurado, adj. modest, grave, 
courteous. 





Mesurar, ¥. a. to make one 
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MET 
bchave modestly,— Mesurarse, 
v. r. to behave modestly. © 

“Meta, s. f. limit, bound. 
Metacirpo, s. m. the palm of 

the hand. 

Metagoge,s. f. a figure in rhe- 
torick so called. 

Metal, s. m. metal.— Metz, the 
sound of the human voice.— 
Metil, the quality of any thing. 
Metal campanil, bell-metal, — 
Metal rico, rich metal; rich 
ore.— Metal pcbre, poor metal, 
poor ore. — 

Metalario, s,m. the artificer 
that works in the metals. 

Metaleépsis, s. f. a figure in rhe- 
torick, whereby a word is 
changed from its nataral sig- 
nification. 

Metalico, adj. of, or belonging 
to the metal. 

Metaila, s. f. the bits of gold 
that fill up the vacancies that 
the gilder has left. 

Metamorphosis, s. f. metamor- 
phosis, s. f. metamorphosis, 
transmutation, changing of 
one thing into another. 

Metauéa, s. f. a figure in rhe- 
torick, whea a man recalls 
what he has said,-and turns it 
another way. 

Mctaphora, s. f. a metaphor; 
the application ofa word to an 
use, to which in its original 
import it cannot be put, 

Metaphoricameénte, adv. not li- 

- terally. 

Metaphorico, adj. metapho- 
rick. 

. Metaphysica, s. f. metaphy- 

sicks. 

Metaphysico, adj. belonging to 
metaphysicks. 

Metathésis, s.. f. a transposi- 
tion. ‘ 

Meted6or, s. m. he who incor- 
porates one thing with ano- 
ther ; also a smuggler.——Mete- 
dér, a clout to tarn a child 
dry. 

Meteduria, s. f. the act of in- 
corporating one thing with 
another ; also introducing con- 
traband goods. 

Metempsycosis, s. f. transmi- 
gration of souls from one mony 
to another. 

Metemuertos, s. m. the person 
who carries on. the stage the 
things that are used in the 
play. 

BMeteoro, s. m.. the meteor; 
bodies in the air or sky that 
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are of a flux and transitory 
nature, 
Meteorolégico, adj. 
ing or relating to 
teors. 


pertain- 
the me- 


Metér, v, a. to put in; also to 


smuggle. (incant) toeat.— 
Meter pis, to. part a fray.— 
Meter zizana, tosow discord. 

—.Meter en barato, to brawi, to 
endeavour to.carry a thing by 
noise.—Meter egiga, y sacar 
reja, to pat in a needle and 
take out a quill; that is, to 
steal a goose ani leave a fea- 
ther.—No me meto en mada, f. 
I do not trouble myself on 
another's business.— Meterse 
enlo queno-le téca, to meddle in 
what does not concern one, — 
Metérse dénde no le lliman, to 
go where one is not called, to 
meddle in other men’s busi- 
ness.—Metérse en la parte, to 
join With orders in trade er the 
like.—Meterse en su contrarzo, 
to gain ground upon one’s ad- 
versary. 

Methodicatmnénte, adv. metho- 
dically, orderly. 

Methodico, adj. 
orderly, regular. 

Méthodo; s. m. method, regu- 
larity, order. 

Meticuléso, adj. fearful, timo- 
rous. 

Metimiénto, s. m. the act of 
fixing, grafting, or including 
or shutting one thing in ano- 
ther. 

Metonimia, s. f. a figure in 
rhetorick, when we name the 
cause instead of the effect, the 
subject for the adjunct, the 


‘methodical, 


‘ thing containing for the thing 


contained. 


Metopa, s. f. a term in archi- 


tecture; the empty space in 
the frieze betwixt the tri- 
glyphs. 


Metralla, s. f. pieces of iron and 


nails, &c,. with which they 
charge the large gun, 


Metrésa, s. f. a sweetheart, a 


young girl in love with a 
youth. 


Metréta, s. f. a vessel or mea- 


sure containing about twelve 
gallons, a kilderkin, firkin, or 
rundlet, 


Metricaménte, adv. metrically, 


according to metre, 

Metrico, adj, metrical, accord- 
ing to metre, keeping time 
and measure. 
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Metrificador, s. m. who makes 

-or composes. + : 

Metrificar, v. r. to make metre, 
to versify. 

Metrista, s. m. vide Metrifica~ 
dor. 

Métro, s. m. rales rhime,verse, 
measure, ee 

Metrépoli, s, fa metropolis, a 
chief city, 

Metropolitano, $.m.a metro- 

politan. —— Metropolitino, adj. 

of, or belonging to the metro- 
polis. 

Mexilla, s. f. the cheek. 

Mezcla, s.f. mixture, the art 

of mixing. 

Mezcladaménte, adv. jointly, 1 in 
conjunction, | 

Mezclador, s. f. mingler, one 
who mixes; glso an entan- 
gler, 

Mezcladara, : 

Miaclam:énto, f vide Mezcla, 

Mezclar, v, a. to mix, to min- 
gle; iavoke broil, to entangle, 

Mezquinaménte, adv. with ni- 
sery, covetously. 

Mezquindad, s.f. misery, covet- 
ousnes : 

Meequike, sf. amiser, acovet- 
ons person. 

Mezquita, s. f. a mosque or Ma- 
hometan church. 

Mi, Mia, Mio, mine; 3 used as 
in English, my,or mine ; thas, 
mi casa, my house; mi muger, 
my wife. But when the ques- 
tion is asked, whose is this; the 
answer is, mzo, or mia, mine, - 

Miaja, s, m. acrumb, a little 
piece, 

Mica, s. f. a she monkey ; an 
ugly woman, 

Micho, s. m. a cat ; an endear 
ing name for a cat. 
Mico, s. m. an ape, we 
Microcésmo, s. m. ‘microcosm, 
little world, man.’ 
Mieroscopia, Ss m. a micro- 
scope. 
Miédo, s.m. fear—Vivir bien 
destiérra miedo, good living ba-' 
nishes fear. — Miedo guarda 
vitia, ref. the fear of being pu- 
nished guards or saves the 
vine. 

Miél, s. m. honey.—Miél vir~ 

gen, virgin honey. —Miél rosa- 

da, honey of roses. —Miel s6- 
bre hojuélas, honey upon pan- 
cakes; (metaph.) one good 
luck upon the back. of ano- 
ther.—Prov. Hacéos miel, y co~ 
méros han moseas turn honey, 
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and the flies will eat you; that 
is, if you are too sweet-tem- 
* ‘pered, people will msult you. 

-Miélga, s. f. the éuttic-fish.— 
Mhiclga, s.f. a rake to rakef 
"ground with.— Miélgas, s. f. 
pl. the herb trefoil. 

Miembrecito,s. m. asmall limb 

~ ‘or member. 

Miémbro, s. m. a limb, a mem- 
ber. *:° 

Miéntes, s. m. pl. an old word, 
signifying the mind or reflec- 
tions.—Pancr miéntes, to take 
notice of, to reflect on any 
thing. 

_Miéntras, adv, whilst. 

“‘Miéra, s. 'f. oil of juniper. 

Miércoles, s. m. Wednesday. 
—Mércoles corvsilo, Ach-Wed- 
nésday.—Miércoles de centxa, 
idem. 

/Mierda, s. f. filth, dung, or- 
dure, 

Miérla, s. f. vide Merla. 

Miés, s. m. harvest. 

Miga, s. f. a crumb. 

Migas, a dish so called.—Ho- 
cer buenas migas, f. (metapb.) 
to agree with any one. 

- Migaja, s. f. abit, a crumb ;“a 
small portion or share of any 
great thing that is to be di- 
_vided. 

“Migajada, Ss. f, a small bit. 

igajon, s. M. a great piece of 
the crumb of bread without 
crust. 

“Migajuéla, a little bit. 

Migar, v. a. to crumble bread. 

Migratorio, adj. passing, mov- 
ing from one plage to ano- 
~ ther. 

Mijo, s.m. the grain called mil- 

“Jet—Mijo del sol, the herb 
groundsel. 

Mil, & m, a thousand.— Mil 

* véces, a thousand times. 

Milagréro, s. m, the person who 
easily believes miracles. 

Milagro, s. m. a miracle.— 
Prov. Hagase el miligro, y hi- 
gelo el diablé, so the miracle be 
wrought, no matter if the devil 
do it. 

“Milagrosaménte, adv. miracu- 
lously. 

Milagréso, adj, miraculous, 


- Milanés, s. m. (In cant) a pis- 
tol. 


Milano, 8m. a kite.—Milinos, 
“pl. so children call the flowers 
of thistles which fly about 
when blown upon. 

Milénta, s, f, & thousand. Vul- 


MIN 

Miléro, s. m. a bird called a 
tit-mouse. 

Milésimo, adj. thousandth. 

Milicia, s. f. warfare ; also the 
militia. 

Miliciano, adj. of, ar belonging 
to the militia. 

Militar, v. n. to serve as a sol- 
dier. 

Militar, adj. of, or belonging to 
soldiery or warfare. 

Militante, adj. militant, serving 
as a soldier, — Ielésia mili- 
tante, church militant, the 
church of God upon earth | 
that fights under his banner. 

Militarménte, adv. according to 
military dlise ipline: 

Milite; ¢. m. a ‘soldier. 

Milla, s.m. a mile, a thousand 
paces. 

M'lar, s. m. a thousand; also 
between three and four pounds 
or cocoa, 

Millarada, s. f. the quantity of) 
one thousand of any thing. 

Millon, s. m. a million, ten hun- 
‘dred thousand. 

Mimar, v.a. to coax, to flatter, 
to wheedle. 

Mimbral, s. m. a place where 

oziers grow. 

Miumbre, s. m. ozier. 

Mimbréar, vy. n- to work with 
oziers. ° 

Mimbrera, s. f. the place in 
which oziers grow. 

Mimbreral, s. m. the stock on 
which oziers gtow,or the place 
where they grow. 

Mimbroso, adj. that is built 
with oziers. * 

Mimo, s, m. a jester, a mimick. 

Mimédso, ad}. coy, affected, mi- 
“mick. 

Mina, s. f. a mine dug under 
ground, either to undermine a 
place, or to dig out metal.— 
Mina mayér, (in cant) gold.— 
Mina menor, (in, cant) silver. 
— Mina lidia, (in cant)copper. 

Minadér, s. m. a miner. 

Minar, v. a. to undermine.— 
Minérse, v. r. (in cant) to be 
gone. 

Minéra, s. f. 

Minéro, s. m. 
mine. ; 

Mineral, s. m. mineral dug out 
of a mine.—Miméro, a-miner. 

Miniatura, s. f. “miniature, 
painting on a small scale. 

Minimo, adj. the least.—Mini- 

mo, s,m. a friar of the religious 

order of the Minimes who ne- 
ver eat meat, 


the , vein of 
metal in-the 








" gar: 
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Minio, s.m. vermillion. 
Ministério, s. m. ministry, ser- 
vice, discharge of duty. 
Ministrar, v. a. to serve, to at- 

tend. 

Ministril, $s, Mr a minstrel, ‘a 
musician. 

Ministro, s. m, a minister, an 
officer, a servant: — 

Minbrér, v.a.tolessen, = |. 

Minorativo. adj. that shortens 
or lessens any thing. . 

Minoridad, s. f. minority. 

Minotatro, s. m, “a minotaur, 
feigned by poetsto be balf man 
and half bull. 

Miutréso, adj. (obs.) that tells 
lies. 

Minacias, s. f. pl. a ‘sort of 
small tithes of fruit; trifles. 
Mindscula, s. f. small letter. ~ 
Minita, s. f. a minate in writ- 
ing ; also a pocket-book or 
memorandum, a minute-book. 
Minutar, v. a. to make minutes 

of any’ thing. 

Minito,'s. ms a minwte. L 

Minato, adj. minate,small, very 
little. 

Miniarse, v. r. (in cant) to ‘go 
away, toremove. 

Mio, pron. poss. mine,—Proy, 
Lo mio, mio, y lo tuyo de en- 
trambos, what is mine is, y 
own, and what is yours is or 
both of us, 

Mira, s. f. the aim of a gun; 
also iritention, design.——Miras 
deproa, a seaterm, the ¢hase- 
guns; two guns in the fore- 
part of the ship fired upon 
those that are pursued. —Es- 
tar a la mira, to bein sight or 
looking on, to observe with 
particular care.---Poner la mi~ 
ra, toaim at one thing, to en- 
deavour to get it. 

Mirabél, s. m. a sort of yellow 
honey-suckle. 

Mirable, adj. wonderful, admi- 
rable, 

Mirabolano, s. m. the mirabo- 
lan, a medicinal fruit so call- 
ed. 

Miraculosaménte, adv, miracu- 
lously, wonderfully. 

Miracul6so, adj. wonderful, mi- 
raculous. 

Mirada, s. f. a look, a view, 2 
east of the eyes over a 
thing. 


Miradéro, s. m. a placétolook | 


‘out at. 


Mirado, adj. also. considerate. 


Hoémbre mirado, a man that 
considers what he docs, 


, 


MIS 


Miradér, s. m. the leads, or’a 
turret on the top of a house ; 
a balcony to look about. 

Miradtra, s. f, the action of 

looking.” 

Miraglo, s. m. (obs.) vid. Mi- 
lagro. — 

Miramamolin, s. m. the title 
given by the Moors to. their 
great emperors. 

Miramiénto, s.m. regard, con- 
sideration, reflection, 

Mirar, v. a.to look, to behold, 
to regard, to observe, to con- 

~ sider. — Mirar al través, to 
squint, to cast a side look. — 
Mirar por encima, to look. at 
any thing’ without attention.— 
Mirérsea las pies, is for ove to 
know his defects,—-Mirdrse en 
alguno, to love one, to: cherish 
him.—Mirér sobre hombro, to 
look with contempt or anger, 
—Mirar de hito en hito, to look 
directly and stediastly ona 
thing. Prov. Quien adelante 

‘no mera airs se halla, he who 
does not look _ before him, 
finds himself behind ; that is, 
if a man has not a forecast he 

-will fail in his business, and be 
behind hand, 

Mirasol, s; m. the sun-flower. 

Murinaque,s.m. moveable goods 
of small value. — 

Mirla, s. f. a black-bird ; (in 
cant) it is used for an ear. 

Mirlado, adj. precise, formal. 

Mirlamiénto,s. m. gravity, for- 
maility, preciseness. 

Mirlarse, v. r.to draw up the 
mouth, tobe formal, to play 
the hypocrite, to be grave.— 
Mirlarse, v. r. to affect gravity 
in words or actions. 

Mirlo, s. m. gravity and affee- 
tation in the face; also a 
black-bird. 

Miron, s. m.a looker on, espe- 
cially used fur lookers on at 
play. 

Mirratuste, s. m. a sort of sauce 
made of pounded almonds for 
boiledfowl, * 

Miruedanos, s. m. pl. straw- 
berries. 

Misa, s, f. the mass, tHe ser- 
vice in the Roman church, — 
Misa resica, a private mass.— 
Misa mayor, high mass,—M/~ 
sa del gillo, the mass said at 
midnight on Christmas Day. 
—Misa del alva, the mass said 
at break ofday. Prov. Van a 
hisa los xapateros, ruégan a Di- 
95 gue imiuvran carneros, the 


MIS 
‘ shoemakers go’ to mass and 
pray to God that sheep may 
die, that so leather may be 
cheap ; every man prays to 
God for his own advantage, 
though it be to the detriment 
of another. Prov. Bucno es 
misa misir, y cisa guardar, it 
is good to go to mass, and to 
keep house; that is, it is good 
to serve God, but not to neg- 
lect the care of thefamily up- 
on pretence of being at church 
all day. Prov, No éntra en 
misa la campana y atédos llama, 
the bell does not go to mass, 
and yet it calls others; some 
preach much sanctity and 
practise none.’ Prov,Oyr mi= 
sa, y dar cebada, no impide jor- 
nadt, to hear mass, and give 
a horse oats, does not. hinder 
a journey. Prov, No saber dela 
misa la média, not to know half 
the mass ; that is, to be very 





ignorant. 

Misacantano, s. m. a. priest 
that says his first mass; (in 
eant) a cock, 

Misal, s, m.a missal, a mass 
book, 

Misario, s. m, a boy that serves 
at mass, 

Miscelanéa, s, f. a miscellany. 

Miserable,adj. miserable,covet- 
ous, wretched. 

Miserableménte, ad¥y. . miser- 
ably, covetously, wretchedly, 

Miseraménte, adv. wretchedly, 
miserably. 

Miserére, .s. m. the procession 
in which is sung the psalm Mi- 
sererg mei, 

Miséria, s. f. misery, wretched- 
ness, covetousness, 

Misericérdia, s.f, mercy, pity, 
compassion. . 

Misericordiosaménte, adv. mer- 
cifully, 

Misericordidéso, 
ful. 

Misero, adj. miserable, wretch- 

ed, covetous, poor, distressed. 

Miserrimo, super, very wretch- 

ed, miserable. 

Mision, s. f. a mission, com- 

monly of priests to preach and 


adj. merci- 


teach. 
Misionéro, Ss. m. a missiona-, 
Misionario, § « ry, one sent to 


propagate religion. 

Misivo, adj. missive, sent, to 
be sent. 

Misiya, s. f. a letter. 


Mismo, prep. personal, the 





MOB 


Mistéla, s, f. 2 cordial water, 

Mistério, s. m. mystery; sé- 
cret ; a concealedthing. 

Misteriosaménte, adv.  enig- 
matically, obscurely, mystee 
riously.—Hablar de misterio, f. 
tospeak enigmatically ; ‘to af- 
fect mystety.—No es stm miste- 
rio, f. it is: mysterious, or 
doubtful. : 

Misteriéso, sa, adj. mysterious, 
dark, above the common unh- 
derstanding. ~ 

Mistica, s, f. mystic. 

Misticamentée,adv. mystically ; 
by some secret meaning, 

Mistico, ca, adj. mystical. 

Mitad, s.f. the moiety, 
half, ‘ 

Mitan, s.m. a slight sort of 
Holland, 

Mithridatico, adj. belonging to 
mithridate. 

Mithridato, s. m. mithridate,an 
antidote so called. 

Mitigacion, s. f. mitigation,mo- 
deration. . 

Mitigador, s,m. assuager, 
cifier. : 

Mitigar, v. a. to mitigate, te 
assuage, to pacify, 

Mitigativo, adj. that will miti- 
gate or assuage. ‘ t 

Mitote, s. m. an Indian dance 
so ealled. 

Mitra, s.f. a bishop’s mitre ;.it 
is also waggishly applied to 
signify a sort of cap made of 
pasteboard, which they put on 
the heads of bawds convicted, 
when led to punishment by 
the Inquisition. ; ‘ 

Mitrado, adj. wearing a mi- 
tre; said of certain privileged 
abbots. 

Mixtifori s.m. a crime which 
the secular or ecclesiastical 
tribunal can chastise. 

Mixtilinéo, adj. in geometry, 
applied to a figure that des- 
cribes a straight line and 2 
curve On one side, 

Mixtion,.s, f. mixture, 

Mixto, adj. mixed, mingled: 

Mixtira, s. f. mixture; also 


the 


pa- 


of corn. 
Mixturar, v. a. to mix, to min- 
le. 

Miz, a word used to call eats. 

Miz, Mizo, s..m. a cat:—Mizo, 
s. m. (in cant) one wanting one 
of his limbs, or one that is 
left-handed. 

Moa, s..f. (im cant) money, 

Mobil, adj, moveable, Primérs, 





same, 
; Aa 4 


bread made of several kinds , 


» 


Mac 


mobil, the primum mobile of the 
heavens, 

Mobilidad, s.f. mobility. 

Moble, adj. vid Movible. 

Mocadero, s.m. an old name 
_ for a handkerchief. 

Mocador, Ss ml a ee; 
chief. 

Mocante, s. 
‘handkerchief. 
Mocear, v. a. to act like young 
people.» 

Mocedad, s. f. youth; an un- 
lucky trick of youth. 

Mocetou, s. m.a hasty young 
fellow, 

- Mocetona, sf. a s Iuatyy young 
wench. 

Mochada, sf. a blow giv, enwith 
the head. 
Mochar, v. a. to cut.smooth, 
to cut off the hers or the 
like. ” 

Mochazo, s. m. My blow given 
with the butt end of a musket. 
Moche,adv. used in the phrase, 
a tréche méche, without consi- 
deration, rashly, hand over 
head. 

Mochéta, s. f. a term in archi- 
tecture; theedge of any work, 
particularly the columns, 


m, (in poh a 


, Mochéte, s. m. the tassel of a 


-sparrow-hawk. 

Mochil, s. m. a boy that fol- 

~ Jows the camp. 

Mochila; s. f. a scrip, a bud- 
~ get, a wallet, a false cover of 
a saddle, a portmanteau. — 
Mochilo de gréna, the husk of a 
seed in fruit. 

Mochiléro, s. m. a boy or ser- 
vant, that carries the wallet 
or budget, a boy that follows 


the camp. 

Mochin, ’s. m. the exeoutiqner 
or hang-man. 

Mocho, adj. bare; smooth.— 


Carnéro micho, a sheep that 
has no horns, that bas the 
horns cat. — Arbdl mécho, a 
tree without branches-— Mecho 
de.acarbuz, the butt end of a 
musket. — Pase mécha par cor- 
nida, let a beast withoyt horns 
go for one with horns. If we 
cannot have what we will, we 
must take what we can. 
Mochuélo; s. m. a horn owl, 
Mocién, s. f. motion; also 
tendency of the mind; also an 
inspiration. : 
Mocito, s.. m. a little young 
lad. 


MOD 


fly off when the smith ham- 
mers iron. Méco de candil, 
the knob that grows on the 
top of the snuff of a lamp or 
caudle for want of snuffing. — 
Escogido @moéce’ de candél, cho- 
sen by candle light; that is, 
carefully examined, 

Moda,s. f use, custom, fashion, 

Modal, adj. belonging to omen 
‘eu tom, or fashion. 

Modélo,. s, m. a model to 
| build or do any thing by, a 
pattern. 

Moderacion, s. f. mddapation: 
Moderadameénte, adv. mode- 
rately, “yy 
Moderado, adj. moderate. 


'|Moderador, s. 1m, a moderator. 


Moderar, v. a. to moderate. 
Moderatorio, adj. which can 
moderate or bring inte order. 
Modernaménte, adv. newly, of 
latter times, 

Modeérno, adj. moderns of the 
latter times, 

Modestaménte, adv. modestly, 
decently, composerily. 
Modéstia, s. f. modesty. 
Modésto, adj. modest, decent, 
composed. 

Modificacién, s. f. bringing 
into measure, modification. 
Modificador, s. m. the person 
who brings into measure or 
compass. 

Modificar, v. a. to bring into 
measure or compass. 

Modillo, s. m. a. partieular 
manner. be 5m 

Modillon, s. m. a modillion ; 
in architecture, a certain sap- 
port op moyldiag, 


» |Modio, s. m. a bushel. 


Modista, s. m. the person who 
observes and fuilows the new 
fashions. 

Modo, s.m. the mean or man- 
ner ; also used for decency, 
behaviour. 

Moderra, s. f. lethargy ; also 
the dead of night when ail are 
asleep. — Quarto de la modérra, 
the second watch in the night, 
being the dead of night when 
all people are asleep, 

Modorrar, v. n. to be drowsy, 

sleepy, or lethargick. — Mp- 

dorrarse, v. x. to grow flabby 
and ready to rot; said of 
fruits. 

Modorrilla, s. fia dds a- 

mong the sheep; also th 

third watch of the night. — 





herréro, the large flakes that Modorro, s. 


MOH 


s. '™m, one that has’a 
lethargy ; a slow, heavy, fool- 
ish fellow. © | 
Modrégo, s,m. a: inadel a 
blockhead, a dull feliow.. 
Modulacios; s. f. sweetness, an 
agreeable harmony in * the 
voice or instrument. | ; 
Modular, v. a. to sing with har- 
mony. 
Modaulo, s,m. a micdhales a term 
in architecture, ‘signifying a 
part or gnantity by which to 
calculate, adjust, and compose 
the rest of the members of an 
order, 
Modurria,s. f, folly, ignorance, 
Moéda, s. f. an-old groye of 
oaks, a forest. 
Mofa, s. f. scoff, jeer, mock, 
mockery. 


son. 

Mofadara, s. f. a mocking or 
jeering. 

Mofar, v, a. to scoff, to mock, 
to jeer. 

Moflétes, s. m. pl. pained up 
cheeks, 

Moga, s. f. (in cant) money. 

Mogate, s,m. a coarse sort of 
g'azing upon earthen ware.— 
Hacer tina césade mi'dio mogate, 

.to doa thing by halves; ta- 
ken from the pans which are 
glazed only within, and not 
without, which they call meé- 
dio mog?io, or half glazing. 
Mogato, s. m. vid. Pesce 
Moge, s. m, broth of any kind 
Moséles, s. f. pl.’ on board 
ships, certain boxes so called. 

Mogicén, s, m. a fist clenched ;" 
a box on the ear, 

Mogiganga, s. f.. a public. 
feast; any ridiculous person” 
or feast. 

Mogigito, s, m. a sly knave, 
like a cat, who, when you 
speak lovingly to her, cringes, 
and, when you least think of 
it, claws you. 

Mogollén; s,m, a lump, a clod, 
a shapeless piece; also a 
spunger, an interloper. — Co- 
mer de mogollon, to spunge upon. 
others. 

Mogiétes, s, m. pl. the horns - 

of a young deer sprouting 

out. 

Mogrélio, s. m. who eats and 

drinks atthe ex pence ofothers, 

adject. used, unpolite, uncivil, 

Mohada, s. f Tossiness, mould: 

ines, 





~ 


Mofadér, a scoffing j Jeering per- — 


MOJ 

-Moharrache, 

moe sich is disguized in a 
ridigulous dress, and under 
that figure goes about joking 
upon every body, and telling 
them their faults. 

Mohatra, s. f. is a cheating 
way of selling goods upon trust 
for much mote than the value ; 
and having one ready to buy 
them again much under the 
real value; any. extortion in 
usury; it is also pawn-bro- 
king. —No te alabes, antes que 
mohalres, vef. do not praise 
yourself befor2 you have done 
the trick. 

Mohatrar, v. a. to sell above 
price and buy undér; to use 
extortion; to take pawns. 

Mohatréro, s: m. an extortion- 
er that buysand sells; a pawn- 
broker. 

Mohecér, v. n, to grow meuldy, 
tobe covered with moss, 

Mohina, s. f. a mule that has 

_ all the face and muzzle black, 
and has jadish tricks; also 
fretfulnuess, 

' ger, disgust. 

~Mohinsidad, s. f. péevishness, 
fretfulness, anger. 

~Mohini'lo, adj. somewhat pee- 

_ wish ‘or fretful, 

* Mohino, adj. peevish, fretful, 
out of aRNONT 5 3 witha black 
face and.mazz 

Miho, S. m. mouldiness, rust 
sof iron or any other metal; 

4 alSc moss that grows upon trees 

_tocks, watts, or the like. 

_Mohés0, adj. mouldy, covered 

with raoss; also rusty. 

“Mojada, s. f the act of wetting 
or soaking. : 

Mojadira, s. f, a wetting. 

“Mojama, s. f. the flesh of the 
tunney-fish salted and dried, 

-Mojar, v. a. to wet, to dip into. 

—Mojar en ta salsa, to dip in 

the sauce, 

ojarrilla, s. m. the person who 

is always Jesting and in a good 

humour. ‘) 

Mojop, s.m.a Jand-mark, J- 

_renically, a fancy,, a guess. 

ojona, s.f. a tribute or tax 

paid by the measure which is 
called mgjona, from whence it 

takes its name. — Mojéna, a 

- measure in Castile, used both 

- for liquids and dry things. 

SMojovar, v. a. to set land- 

marks. 

Naga s. f. the place where 

_ the land-mark. stands, 


s. m. one who 






hay 


peevishness, an-7 
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Mojonéro, s, m. a sort of an 
exciseman or custom-house 
officer. 

Mola, s. f, a fleshy, and some- 
times a spungy substance, 
without bones or bowels 5 of- 
ten black like concrete blood, 
and sometimes hard, natural- 
ly brought into the world in- 
stead of a fretus.. 

Molada, s. f. the quantity of 
eolours ground at one time. 
Molomatriz, s. f. vide Mola. 

Molar, adj. of, or belonging toa 
mill-stone. 

Moldar, v.a. tocast ina 

Moldear, §. mould. 

Mélde, s. m. a mould to cast 
any figure in.—Libro de mélde, 
a printed book.—Ventr de mél- 
de, to fit as if it had been cast 
in a mould. 

Moldear, v. a. vide Moldar. 
Moldaras, s. f. pl. joiners or 
masons work. 

Mole, s. f. a mass, a lump, a 
coufused heap. 

Mole, adj. soft, smooth. 

Molebiuto, s. f. the tish called a 
lump. 


Moledor,. s. m. a grinder; a 


troublesome person. 

Moledara, s. f. a grinding. 

Molendeéro, s,m. a grinder; the 
man who makes chocolate or 
grinds the cocoa. 

Moler, v. a. to grind; also to 
chew. — Molér, to molest, to 
trouble with long speeches. — 
Moler en almiréz, to pound in 
a mortar. — Molér a tino, to 
beat aman til! his bones are 
bruised, to tire and plague a 
man with impertinence. 


Molestadér, s. m.atroublesome 


person. 

Molestaménte, 
somely. 

Molestar, v. a. to molest, to 
trouble. 

Molestia, s.f. trouble, disquiet, 
pain, grief. 

Molesto, adj. troublesome. 

Moleta, s. f. a stone to grind 
colours on, 

Molicie, s.f. softness; effemi- 
nacy. 

Moliénda, s. f. grist, any thing 
to be ground. —Moliénte y cor- 
riente, said of a mill that is in 
good case to grind, the water 
running, the sails going; in 
good scaring ane no way defec- 
tive, 

Molificar, v. a. to mollify,. to 
soften. 


adv. trouble- 


as Daa 


Mrolimnients, $m, grinding, 
pounding; weariness, 
VMolinéjo, s. m.a little mill, 
Molinéra, s. f. a mifier’s wife, 
Moliuéro, s.m, a miller. 
Molinéte, s. m. the capstan of 
a ship, which serves principale 
ly to hoist anchor.— Molinete, 
s. m. a little mill, a coffees 
mill, &c. 

Molinillo, s. m. a: little mill, a 
chocolate-mill, 

Molino, s. ma mill —~ Molino, 
(in cant) torment. — Molino 


| de viénio, a wind mill.—Melino 


de sangre, the mill moved by 
men or beasts. 
Mola, s, f. the crumb of bread, 
Molla, adj. soft tender; easy 
to be deceived.» | 
Mollear, v. a. y. n. to grow 
soft, to desist, to give over, 
Molledo, s. m. the cramb or 
soft part ofthe bread ; also any: 
brawny fleshy part. — Mollédo 
del brizo, the brawn of the 
arm, 
Moliéja, s. £ the sweet-bread 
of a beast ;. also the gizzard of 
a fowl. : 
Mollején, s.m. augm., of molléfa, 
a fat lazy fellow. f 
Mollejuéla, s. f. a little kernel 
in the flesh, 
Melientar, v..a to soften. 
Molléra,.s: f. the mould of the 
head, the part between the 
forehead, temples, and crown. 
—Poner sal on Va molléra, to 
correct any one’s folly or sim- 
plicity, as to bring ‘him to a 
sense of his duty.—Ser duro de 
molléra, to be strong-headed, 


ya dura la molléra, to be too 
old to be taught. 

Mollerén, s. m. (in cant).a 

head-piece. 

Molletas, s, f. pl. a pair of 

' snuffers, nippers used to snufft 

» Jamps. 

Molléte, s. m.. manchet, fine 

srnall white bread ; fat cheeks. 

Moliéza, s. f. softness ; effemi- 

nacy. - 

Mollicio, adj. soft, seule 

Mollina, s. m.a mizzle, a so‘t 

shower of rain. ~ 

Molliznar, 2 v. n.torain softly 

Molliznear, and small. 

Moléndro, Ss. m. a dull hea- 

Molondrén, § vy fellow, good 
for nothing. 

Moldsso, s. m. a foot in Latin 
poctry consisting of three long 

\ syllables, 





} obstinate, stubborn. — Tener - 


‘MON 


Molttra, s.f. vide Maquila. 

Momarrache, s. m. he who is 
disguised in a ridiculous:or hi- 
deous habit, goes about joking 

- npon every body, and telling 
them their faults. See Mo- 
harracho. 

Momentaneamente, adv. every 
moment. 

Momeatanéo, adj. momentary, 
that lasts buat a moment. 

Momento, s..m. moment, in- 
stant. of. time; also conse- 
quence, importance, weight, 
value. — Momeénto, force, im- 
pulsive weight, 

Momeria, .s. f. mumming, in 
masquerade ; alsomummery, 
entertainment in which mas- 
kers play frolicks. 

Momio, adj. as, carne mtmia, 
mummy, human flesh dried 
up; thence taken forany lump 
of Jean flesh. 

Momo, s..m. ‘an antick, a ri- 
‘diculous gestieulation, acomi- 
eal trick. — Hacerse mo:no, to 
hold ail stakes.—Ser momo, to 
act as if one was aboye all. 

Momperada, adj. fine, shining, 
well caleudered; said of a 
particular sort of linen. 

‘Mona, s. f.a she monkey. — 
Mona triste, or mona alegre, a 
merry, or asad monkey ; so 
they call a man that is merry 
orsad when in drink, because 
some monkeys are so upon like 
occasions. Prov. Aungue la 
mina se pista de séda, ména se 
queda, though a monkey put 
on silk clothes, she is still a 

‘monkey. A hog im armour is 
still but.a hog. 

Monachal, adj. pelonging to a 
inonk. 

Monachato,s. m, the.institution 
of monks. 

Monechismo, s.m. the profes- 
sion or order of a monk; mo- 
nachism, the state of monks, 
the monastick lite. 

Menachordio, s. m. a musical 

. instrument that has but one 
string. 

Monacillo, s. m. anacolyte, a 
boy kept to serve at the altar; 
a boy bréd by monks, a little 
monk, 

. Monada, s. f..a foolish gesture, 
a ridiculous action. 

Monago, 5.m. a;monk. 

Monaguillo, s, m. diminutive 
of ménago ;- the same as mona- 

eillo, © 

Monarca, s. m. a monarch, 
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Monarqnia, s.f, amonarchy. { 
Monarquico, dj. belonging to 
a monarch or monarchy- , 
Monastério, s. m. a monastery, 
a house of religious people, 
whether men or women, 
Monastico, adj. monastick be- 
longing to monks or to a mo- 
nastery. 

Monda, s. f. the bits of twigs 

that are cut off in pruning. 

Mondadientes, s. m. a tooth- 
picker. | 

Mondadaras, sof. pl. pickings, 
parings, dleansings; 

Mondaoréjas, s, f. an ear-pick- 
er. 

Mondar, v. a. to pick, to cull, 
to pare, to cleanse. 

Mondéja, s. m. a sort of ferced- 
meat niade of the paunch of a 
hog or sheep. 

Mondo, adj. clean, peeled, pare 
ed, naked, bare. 

Mondénga, s. f. a name given 
to the servants of the queen’s 
ladies. 

Mondongo, s,m. hogs pud- 
dings. 

Mondongonizar, v.. a, to make 
hogs puddings, 

Mondonguéro, s. m. a man 
that makes or sells hogs pud- 
dings. 

Mondonguil, adj. of, or belong- 
ing to hogs puddings. 

Monéda, s. f. money, coin of 
any sort, — Moncda foréta, a 
duty, or tax paid every seven 
years as an acknowledgement 
of the king’s regal authority. 
—Monéda de bellin, brass mo- 
ney, small change. — Moneda 
negra, a base sort of coin they 
had formerly with mach mix- 
ture of brass among thesilver. 
—Monéda blinca, silver coin. 
—Monéda cérriente, current 
coin. — Monéda fulsa; false mo- 


ney. 

Monedar, vy. a, to coin or 

Monedear, mint money. 

Monedero, s. m. a coiner of mo- 
ney. 


Moneria, s. f.a monkey trick. 
Monésco,. adj; of, or belong- 
ing, or like to a monkey. 
Monetario, s,m. aplace where 
all the ancient coins are kept. 
Monfies, s. m, pl. robbers on 
the hills or mountains. 
Monge, s. m. a monk, 
Mongia, s. f. a monastery. 
Mongil, s. m. a sort of mourn- 
ing.weed fora woman; also 
the habit of any nun, — Mon: 
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gil, s.m. the estate or condi- 
tion ofa nun.— Mongilaltabara, 
a woman's long gowh or gar 
ment all of a piece. 
Mongio, s. m. the state and. 
condition of nuns, 
Monja, s.f. a nun. 
Monici6n, s. f. advice; ban or 
publication of matrimony. 
Monje, s. m. vide Monje. 
Monigéte, s. m. a name given 
to the lay friars by the com- 
mon people. 

Monillo, 's. m, a little monkey. 
—Monilio, a kiwd of woman's 
doublet without sleeves or lap- 
pets. 

Monipodio, s. m. ‘conspiracy, 
plot. 

Monipdlio, s. m. monopoly, 
the,ingrossing of a commodity 
to sell out as-one pleases, 
Monis, s. f. a kind of paste 
made of eggs and sugar as the 
biscuits are done; also any 
nice little thing. 

Monito, s. m. a little paste. 
Monitor, s. m.-a monitor who 
admonishes. 

Monitoria, s. f. a letter of ad- 
monition. 

Monitorio, adj. advising, call- 
ing. 

Mono, s. m. an hepa ias, 
adj. polite, refined, delicate. 
Monocerote, s. m. a beast like 
a horse of a red colour; some 
take it for an unicorn. ’ 
Monéculo, adj, that has but one 
eye. 

Monomachia,s. f.a single: com- 
bat. 

Monopastos, s.f. a pulley with 
one wheel in it. 

Monopolio,s. m. monopolizing ; 4 
also an agreement among mer- 
chants for selling any commo- 
dity at.a high rate. 
Monostrophe, s. f. aseng con- 
taining but one stanza. 
Monosy labo, adj. monosylable, 
having only one syllable. 
Monsevior, s. m. a title of ho+ 
nour given to prelates, as car- 
dinals, bishops, suncios, in 
Italy and France. 

Monsiear, s, m. sir. 

Monstrao, s. m. a monster. 
Monstrnosamente, adv. mon- 
strously. 
Monstruosidad, s. f monstrous- 
ness, | 
Monstradso, adj. monstrous. 
Monta, s. f. amount in reckon- 
ing. —Monta, the intrinsic | 
‘a of any thing. 
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Montadéro, 3. m. the person 
_ Montadér, who mounts a 
horse. — iMontadér, s, mm. a 


“horse*blotk. 


_ Montadara, s. f. the necessary, 


_preparation for the cavalry. 
- Montages, s. m. pl. gun car- 
+ riages. 
Montana s. f. a mountain.— 
_ Montaia, de pinos, (in cant) a 
a ati " 
ontanéra, s. f. a smallacorn, 
~ such as hogs feed on. 
- Montasiéro, ? s. m. a mountain- 
~ Montiaies, : eer, a man or 
any other thing of the moun- 
tain; an highlander. — Mon- 
“taités, adj. mountainous, wild. 
Prov. Hl montaties por defen- 
dér, ananecesidaddice tres, the 
mountaineer to defend one 
toolish saying says three more, 
Montaneéta, s. f. a little moun- 
tain, 
Montano, adj. hilly, mountain- 
~~ ous, fallof mountains. 
Montanoso, adj. mountainous, 
hilly. 
- Montantada, s. f. boast, brag ; 
also a multitude. 
 Montante, s. m. a two-handed 
sword. 
_ Montantear, vy. hn. to govern or 
 managethe tivoshandea sword; 
also to play the bully, to 
boast. 
Pitontantéro, $.-m. ‘the persen 
armed with the two-handed 
sword. 


- Mountanuela, s. f. a hill, a lit- 


tle mountain. 
-Montar, vy. a. to amount in 
_ reckoning; also to mount an 
horse. — Montar la pinta, to 
weather the cape ; asea term. 
 —Montar la guardia, or la trin- 
_ chera, to mount the guard or 
' the trenches, a military term.. 
—Prov. Tanto ménta . cétlar, 
como desatir, cutting is as good 
as untying. 

Montaraz, adj. mountaineer, 
_ that lives on the mountains ; 
_ that belongsto the mountains, 
_ wild. 

-Montas, adv. How inka 
Montazet, vy. n, to pay the 

duty to the king for the pass- 
ing of the flocks of cattle from 
one place to another.” 

Montasgo, s,m, a duty paid to 

the king for the passing of the 
flocks of cattle. 

Monte, s.m. a hill, a moun- 
- tain, a wood.—Hombre de mon- 
fey ribéra, a taan fit for any 
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thing. — Andaér de ménte, to 
live like an out-law abscond- 
ing on the. mountains. Proy. 
De minte malo, siquiéra un pata. 
of an ill wood, take, though it 
be but one stick; thatis, get 
what you can though ever so 
little, ofan ill man or a miser. 
—M bnte de piedad, so they call 
a charitable institution, wkere 
they lend money to those that 
are in want, without any inte- 





rest, only leaving a pawn to 

the value. 

Montéa, s. f. the draught or 
sketch an architect makes on 
paper of the stracture he is to 
build ; the cutting of stones in 
order to make an arch. 

Montear, v. a, to hunt wild 
beasts on the mountains; to 
make a draught or sketch of 
any structure. 

Montecillo, s. m. alittle moun- 
tain. 

Montéra, s.. f..a cap, such as 
hunters or countrymen wear, 
Monteréro,s. m. one who makes 

the hunters caps. 

Monterey, s. m. a kind of pie so 
called.’ 

Monuteria, s. f. hunting of noble 
game, as wild boars, stags, &c. 
Montéro, s:m.a huntsman.— 
Montéros de Espinosa, a pay- 
ticular guard the king of Spain 
has, all of one family, or ra- 
r ther fomily of gentlemen, who 
have the honour to be about 
his person, and to lie in the 
next room to him, on account 
that one of their predecessors, 
who was theking’s huntsiman, 
and born in the town of Espi- 

nosa,-saved the king’s life. 

Montes, adj. living in the moufi- 
tains. —° Gato méntés, a wild 
cat. 

Montésa, adj. fem. the appel- 

lative of a certain order of 

knights. 

Montesino, adj. of, or belong- 

ing to the mountain. 

Monto, s. m. vide Monta. 

Monton, s. m. a heap, a pile. 
—Montén de léfia, a wood-pile. 

—/Monton de héno, a stack of 
hay. Prov. Que moncénde trt- 

80, st no estuviése comido ! what 

a heap of corn, ifit were not 
edten! When a man looks 
back upon what he might have 
had, if he had not wasted it. 

Montoncillo, s.m. a little heap. 

Montndso, adj, hilly, mountain- 

ous, 
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chusing such horses or mules 
as are to go post.‘ 

Monumento,:s. m. “a monu- 
ment, a tomb; particularly 
used for the’ sepulchre set up 
in churehes on- Maunday- 
Thursday, in memory of our 
Saviour s sepulchre. 

Monzon, s. m. a seq term, the 
trade-winds, which at one sea- 
son of the year blow constant~ 
ly one way. 

Mona, s. f. the articial figure 
of a woman representing the 
fashions; sadness, anger, dis- 
pleasure ; (vulg.) drunkenness, 

Mono, s. m. the knot that binds 
up the hair of a woman; also 
the crest of any bird.—Méfio, 
an ornameut of false hair 
women wore formerly on their 
heads, sticking out on both 
sides the face; whence pata de, 
méiio, one of those sticking 
out Wings of it. 

Mofiado, a adj, that hasthe mo7a. 

Moquear, vy. n. to blow the 
nase. 

Moguéro, s. m. the handker- 
chief with which the nose ig 
wiped, 

Moquéte, s. m. a blow with the 
fist upon the nose. 

Moquetear, v. a. to blow the 
nose.—Moquetecr, to strike 
in the face with the fist. 

Mogquetéro, adj. snotty. 

Moquillo, s. m. diminutive of 
moco; also the pip in poulty, 

Moquita, s. f. the drop that 
hangs at the nose in winter. 

Moquita, s.m. a little snot. 

Mora, s. f. a mulberry; also 
delay. — Mora, the herb night- 
shade, or death’s herb. 

Morabito, s..m. a Moorish ere- 
mite or anchorite, or religious 
man. 

Moracho, adj. blush, violet-co- 
loured. 

Morada, s. f, a dwelling-place, 

Moradilha, s. f, a little dwelling~ 
place. 

Morado, adj. purple. 

Morador, s. m. a dweller, am 
inhabitant. 

Moral, s. m. amulberry-tree. 

Moral, adj. moral. t 

Moraléja, s. f. a moral doc- 
trine, or instruction, taken from 
a fable. 

Moralidad, s. f. morality. 





morality. 
Moralizar, v. n. te moralize. 


Montira, s. f. the allotting or 


Moralista, s. m. a professor of 
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& Moralménte, adv. morally. 
” Moranza, s. f. (obs.} vide Mo- 
rada-y 
Morar, v. n. to dwell, to inha- 
bjt. : 

Moratoria, s. f. a protracting,, 
prolonging, or delaying of 
sentence by the king, &c. 

Morbidéz, s. f. softness. 

Morbido, adj.. weak, 
sickly. ' ‘ 

Morbo, s. m. disease, sickness. 
+-Morbo ¢ediéco, the falling- 
sickness,— Morbo Gaillicu, the 
pox, the French, disease. 

Morboso, adj. sick, infirm. 

Morcélla, s, f. a spark of fire 
froin the candle, 

Morefila, s.f, a hog’s pudding. 

Morciiléro, s,m. @ man that 
makes or sells black pud- 
dings. : 

Morcillo, s, m. the brawny part 
of a man’s arm or leg —Mor- 
cillo cabcl'o, a black hors¢. 

Morcon, s. m. a great pudding 
made of the large gut that is 
close at one end; any misha- 
pen great lump, or agreat fat 
unwieldy fellow. 

Mordacidad, s. f. mordacity, 
biting language. 

Mordante, s. m. a tool used in 
printing. 

 Mordaz, adj. corrosive, acrimo- 
nious; rough to the palate; 
moerdacious biting in words, 


infirm, 


satirical. ; 
Mordaza, s. f. a gag for the 
mouth. 
*“Mordazménte, adv. railingly, 
sharply. : 


Moredér, s. m. a biter. 
Moredtra, s. f. the bit of a dog 
or other creature. 

. Mordér, v. a. to bite. —Mordeérse 
la lengua, f. (metaph.) to bite 
one’s own tongue.—Hacér a 
tino morder en el ajo, to make a 
man bite the garlick; to fret, 
yex, or perplex one. 

Mordicatién, s. f. the pricking 
or pain arising from a bite. 

Mordicar, v. a. to bite, to nib- 
ble. 

Mordiéntes, s. f. pl. (in cant.) 
scissars. 

Mordihui, s. m. a small insect 
so called. 

Mordimiénto, s. m, a bite of a 
dog or any other creature. 

Mordisear,v. a. to nibble as fish 
do ata bait. 

Mordisco, s. m. a biting or 
nibbling of a bait, as fish do. 

Mordiscon, s. m. the same, 
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ae ‘ 
Morél, adj. a dark brown co- 
lour. / 
Morena, s. f. a brown loaf.— 
Moreno, in Don Qhixote I 
think it means a sword that 
Moors are killed with. 
Morenillo, bat. of a brown 
Morevito, § , colour, 
Moreno, adj. brown, of a dark 
colour, 
Moréra, s. f. a mulberry tree. 
Morerja, s. f. the Moors quar- 
ter, where formerly the Moors 
lived. 
Morfex,s. m, cormorant(water- 
fowl.) . 
Moribundo, adj. ready te die, 
Morigeracion, s. f. moderation 
in hying. , 
Morigerar, v. a. to, give good 
breeding, to make ‘submissive 
to humour. ' 
Morillo, s. ms a little Moor; 
also an iron for a chimney. 
Morir, v. n. to die. 
Morisco, s.m. a man descended 
from Moors, or converted frow 
them. 
Morisma, s. f. a multitude of 
Moors; the Moorish  reli- 
gion. 
Moresquéta, s. a fraud, a trick, 
a deceit. 4 
Mor'fco, adj. that affects folly 
and ignorance. 
Morlés, s, m. a’ sort of linen so 
called. 


}Morlon, adj, vide Morlaco. 


Mormillo, s. m. a murmuring 
noise, the noise of many peo- 
ple talking, or of water ran- 
ning. 

Mormurar, v. n. vide Mur- 
mmrar, 

Moro, s. m. a Moor, a native of 
Africa.—Moro, adj. that has 
no water in it; said of wine. 

Morocada, s. f. a blow given 
by the sheep with the head. 

Moron, s.m. a litte sillock, 

Morondanga, s. f. an heap of 

rubbish or aseless things. 

Moréndo, adj. baid or bare, as 

a man without hair, and a tree 

without leaves. 

Moronia, s. f. vide Alboronia. 

Morsamente, ady. slowly, hea- 

vily. 

Morosidad, s. f. moroseness ; 

also slowness. 


‘|Mor6so, adj. slow, heavy, dull; 


also morose, or ill-natured. 





Morquéra)s. f. the herb thyme. 
Morra, s. f. the upper part of 
the -head.—Morra, s. f. a 
game made with the fingers, 
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what the Romans called micare 
digitis. 

Morrada, s. f. a blow on the 
head. : 
Morral, s. m. a little sack or 
bag tied . to the horse’s head, 
out of which he eats his corn; 
alsoa muzzel. 

Moralla, s. f. a heap of rubbish. 


‘Morrillo, s. m. a round small 


stone, or any little round 
thing. - ’ 
Morriia, s. f. mortality among 
cattle; also melaucholy, 
Morrién, s. m. a head-piece, or 
morrion. ; 
Morro, s. m. a round body; a 
blubber lip; adj, that mews ov 
purs like a cat.—Jugar al morro 
con alguno, f. (metaph.) to 
deceive,— Morro, s.m a great 
rock in the sea; also the poll 
of the head. —@axdr e/ mérro, 
to bow down one’s, head; (me- 
tap, )to submit,or to er, 
Morron, s. m, a great rock. 
Morréncho, adj. tame, tracta- 
ble. es 
Morrado, adj. that has a snout. 
Mortaja, s. f. a shrowd for a 
dead body.—Prov. 4 los: mu- 
erto la motaja, a los vivos la ho- 
gdza, the shrowd for the dead, 
and the loaf for the living. 
Mortal, adj. subject to death; 
mortal, deadly, at death’s 
door. ry 
Mortalidad, s. f, mortality, be- 
ing subjecttq death, © 
Mortalménte, adv, deadly, mor- 
tally. ‘? 
Mortandd, s. f. a greatslangh- 
in batile or destruction of peo- 
ple by sickness ; alsoa plague. 
Mortecino, adj, that dies of it- 
self.—Hacer el mortecino, f. 
to dissemble, to feign to be 
dead, 
Morterada, s. f. a sauce so call- 
ed. 
Morteréte, s, m. a very small 
sort of cannon, 
‘Mortéro, s.m. a stone mortar to 
pound any thing in; a mor- 
tar used in war to east hombs. 
Morteruélo, s.m. a small sort 
of instrument like a mortar, 
with a hand or pestle, which 
boys use to play upon to make 
a noise.——Morteruelos a hog's 
liver dissolved with ‘hog’s, 
lard, salt, pepper, cloves, and 
coriander-seed; then baked till 
it consolidates, © Bh Sy 
Morticinio, s. m,. Carrion, 3 
dead carcase, a 
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Mortifero, adj..deadiy, mortal, 
that causes death. ru 
Mortification, s. f. mortifica- 
tion; alsovthe act of subdu- 
ing the body by hardships and 
smaceration; any vexation. or 
trouble. 
-Mortificar, v. a. to mortify. 
Mortuorio, $m. a burial, a fu- 
néral. . of 
Moruéco, s. m. a ram_ that 
serves the whuile flock. 
Morilu,s, # dimin. of méra, a, 
little delay. 
Morala,s. f. money. Burlesque. 
Mosa&ico, adj. Mosiack.—Mo- 
sdico, belonging to Moses. 
Mosca, s. f.. a fly.—Wédsea de 
éurro a stupid lumpish person. 
—Estar con mésca, to be in 
trouble and pain.— Mésca en 
leche, a fly in the milk; so 
they cali a brown complexion- 
ed woman in a white dress.— 
Mésca muerta, an humble cun- 
ning fellow —Moscas blancas, 
snow.—Andir cimo méscas a la 
_miél, to flock like flies about 
honey; that is, to attend or 
be diligent for one’s profit. 
Moscada,s. f. a nutmeg. 
Moscarda, s. f. a horse-fly, a 
wasp. . 
-Moscardon, s. m. augment of 
_ moscarda, | 
_Moscaréta, s. f. a small bird 
who lives upon flies. 
Moscatel, adj. muscadine; as, 
vino moscatcl, muscadine wine ; 
tuvas moscateles, \ muscadine 
grapes. 
Moscélla, s.f. a spark of 
(a word little used.) 
- Moschino, 2 adj. of, or belong- 
- Moschil, ing to a fly. 
nat s.m. a great fly. 
_ Mosqueadér, s. m. a flap to 
_ Mosquear, v. n. to drive away 
flies with fly-flap.—Mosquear 
las espaldas, f.. (metaph.) to 
whip or flog any one.~—Mos- 
guearse v. yr. to drive away 
_ one’s embarrassments, to keep 
_ .others from giving us trouble. 
Mosquéo, s. m. a driving away 
" of flies; also a whipping by 
the minister of justice. 
- Mosquéro, s. m, a bough or any 
_ thing hanged for the. flies to 
> Settle on, 
_ Mosqueruéla, s. f. a kind of 
_ sweet sceuted pear. 
Mosquéta, s. m.amusk-flower, 
a rose.—-Masquetadi chwellina, 


8 mesk gilliflower, 


Fi 


fire ; 


kill flies. 
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Mosquetazo, s,m. a musquet- 
shot. i 
Mosquéte, s. m. a musquet, a 
match-lock. 
Mosqueteria, s. f. the body of 
musqueteers. : 
Musqueteril, adj. belonging to 
the musqueteers, 
Mosquetéro, s. mi. a musqueteer. 
—Mosquelero, he who stands 
in the pit for the want of.a 
seat 

Mosquitéro, ss m. a covering 
for a bed made of some thin 
stuff to keep off the gnats. 

Mosquito, s. m. a gnat. 

Mosta, s. f. vide Almosta. 

Mostacho, s. m. whisker, the 
beard grown long on the upper 
lips, « 

Mostachon, s.m. asort of diet- 
bread. 

Mostachéso, adj. adorned with 
mustachoes or whiskers. 

Mostajo,’s. m. a little tree like 

a laurel. 

Mostaza, s. f. mustard; also a 
very smal] kind of shot.—Hacér 
lamostaza,among boys, to fight 
till the blood rans out of the 
nose.—Subirse ‘la mosttiza alas 
narices, to fa}! in a great fury. 
Mostazo, s..m, the mustard- 
seed plant. re 

Mostear, v. n. to distil, to make 
new wire... 

Mostela, s. f. a bundle of vine- 

twigs. 

Mosteléra, s.f. the place where 
the bundles of vine-twigs are 
put, 

Mostillo, s. m. a sort.of cake 
made with must and spice. 

Mosto, s. m. must, new wine.— 
Moésto torcido, new wine from 
the press, when hard squeezed. 
—Mosto de tintin, wme that 
runs from the grapes with light 
pressing. 

Mostrable, adj. that may be 
shewn. 

Mostrador, s. m. a counter df 
a shop; the hand of a clock ; 
one that shows. 

Mostranza, s. f. vide Muestra. 

Mostrar, v.. a. to show.—Mos- 
lrarse, vs x. to show one’s self. 

Mostrénco, s. m. a stray, any 
beast that is strayed, which if 
no owner appears in a year 
after cryiag, falls to the king 
or the lord of. the manor ; 
they give this name to a man 
that has no certaiu place of 
abode. It is alsoa misshapen 





man, beast, or other thing. 
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Mota, s. f. a mote, a little tuf€, 
such as they pick out of cloth, 
Motacila, s. f. the bird calied a 
water-wagtail. 
Motar, v. a. (in cant) to steal. 
Motazén, s. m. the clerk of the 
market, who is to see that 
none but good provisions be 
sold; also an officer to: see 
that the streets be kept clean. 
Mote, s. m. a motto; also re=: 
flection. 
Motear, v. a. to spot with vari-« 
ous colours. ; 
Motejadér, s. ‘m. one that 
Jeers, svofis, or reflects upon 
another. } 
Mot:jar, v. a,.to jeer, scoff, to 
reflect upon, 2 a4 
Motéte, s. m. a motet, a song. 
made for the church upon 
some hymn or anthem, » 
Motilar, v..a. to shean, to poll, . 
to crop the hair. 
Motilon,s. m.:a lay-brother of 
a religious order. 
Motin, s. m. mutiny, uproar, 
insurrection, 
Motivar, v. a. to give occasion, 
or to be a motive of dong any 
thing. q 
Motiyo,s.m. motive;end, design, 
Motolita, s. f. vide Aguzanieve. 
Motolito, adj. easy to be des 
ceived or beguiled. | 
Motones, s. m. pl. the pullies in 
aship, in which all the ro 
do run. 
Motor, s; m. a movers 
Motril, s. m. vide Mochil. » 
Motriz, s. f. who moves, 
Motupréprio, s,m. of his own 
will, by his own motion. 
Movedizo adj. moveable, une | 
stable, also untimely born. 
Moved6r, s. m. a mover. 
Movedira, s. f. a’ miscarriage, 
or bringing forth before time ; 
also a moving. | ; 
Mover, y. r. to move, to stir; 
also to m:scarry. 
Movible, adj. moveable, that 
may be moved, —Fi-stas movi- 
dles, tive moveable feasts, that 
do not fall every year upon 
the same day of the month, 
Movimiénto, s. m. motion. 
Moyana, s. f. a small ‘sort of 
culverin, or ordnance. 
Moyana, s, f. and fam. a lie; 
also bread made of .bran or 





meal for dogs. 
Moyo,’s. m. (obs.) a bushel, 
Moyuélo, s. m. a midiing sort: . 
of bread betwixt the best add 
the worst. 


MUD 


Moza,s.f. a tool used by washer- 
. women to beat linen inwashing. 
Moza, s. f..a-young woman. 
Mozalbéte, 2s. m. ‘a young 
Mozalbillo, man; an old 

man who affects to be young. 
‘Mozallon, s. m, a robust, evoiee 
young man. 
Mozarabes, s. m. pl. Chriétsnnns 
that lived amovg the Moors 

- after Spaia was conqueretL— 

Officio y misa moxorabe, office 
and mass celebrated in a nl 
ticular manger. 

Mozcérra, s. f. a whore. 
Mozando, adj. (in blasonry) ap- 
plied to the lion that has nei- 
«ther teeth, tongue, nor claws. 

Moxo, adj. young; substantive- 
ly used, servant, boy, batche- 
lor.—Mozo bueno, moxzo malo, 
quinze. dias despues de un. aito, 
ref. you cannot know your 
servants until they have served 
_ you one year and fifteen days, 
—Al cabo de un atio, tiene el 
mazo,las maiias del amo, ref. at 
the end of one year the ser- 

‘vant has the tricks of his mas- 
ter ; the same as, tell me yoar 
company, and I will tell-you 
what you are. —Mixo, s. m. (in 
-eant,) a hook. 

Mozon,s. m. augm. a robust 
young man. 

* Mozuélo, adj. quite young. 

Mu,s. f. an expression used to 

uiet children ; also the lowing 
of an ox or cow: 

Mucéta, s. f. a rocket. 

Muchacha,s. f. a girl. 

Muchachada, s.f. childhood. 

Muchachear, vin. to act in a 

- childish or boyish manner. 

Muchacheria, s. f. boyishness. 

Muchachéz, s. f. childhood. 

Muchacho, s. m. a boy. 

Muchedambre, s. f. a multi- 
tude, a great number. 

Macho, adj. much, 

Mucilago, s. m. a kind of vi- 
scous liquor made by apothe- 
caries. 

Mada, s. f. the moulting of 
» birds. —.Vdda, s. f. an oint- 
ment used to beautify women’s 
faces.—Mida, s, f. the action 
of moving or changing. 

Mudable, adj. mutable, change- 
able. 

Mudableménte, adv, change- 
ably. 

Mudado, ‘adj. removed from 
one house to another. 

Mudaménte, adv, silently, se- 
cretly, 


} ducla la muéla, que laéche fuéra, 


MUE 


moval from one house to ano- 
ther. 
Mudanza, s. f. change ; a par- 
ticular step or motion't in dane~- 
ing. 
Mudar, v. a. to chlisine cal: 
dar el semblante, 6 color, f, fam. 
to change one’s cireumstances. 
—Mudarse, v. t% to remove 
house. . 
Mudez; s. f. dumibiiensn, 
Mido, adj. dumb. 
Mae, s.m. vide Mauer. 
Muéble, adj. moveables.—Mue- 
bles, s.. ta. ple goods, movea- 
bles.—Prov. Al mucéle sin 
rais présto se lequiebra la cervix, 
-a moveable without @ root soon 
breaks its neck; that is; mo- 
ney or goods, without an es- 
tate real, or some way to 
improve them, are not ee a 
Mueéca, s. f. a'scoff. 

uéla, s. f.o a rnill sais, 7 
grind-stone.—Muéla, one of 
the teeth called:the grinders, 
—Muela cordal, an eye-tooth, 
—Muéla de mano, a hand mill.’ 
—Muéla de gilla, cocks grin- 
ders. So they call a man that 
has no teeth.—Prov. A quién 


let him that has the tooth-ach 
pull it out; that is, let every 
man bear the inconveniences’ 
which are for his “own advan- | 
tage.—Prov. Entre dos muélas 
muléres, niinca métas tus pulgdres, 
never put your thumbs be-{ 
twixt two grinders.—Prow. 
Pedir muélas al gillo, to ask 
the cock for teeth. 
Muélle, adj. soft, —Muélle, s,m 
a mole built in the sea to make 
a harbour, or defend it from 
being choked up by the sand, 
or to secure it from any- parti- 
cular wind. —Muélle, s. m. is 
also that little iron.in a lock 
which falls upon the bolt and 
holds it fast, either shut or 
open, but rises when the key 
_turns to let the bolt slip for- 
wards or backwards; it is 
called the ketch of the spring. 
Muelleménte, adv. softly. ° 
Muér, s. f. a kind of silken 
stuff so called. 

Muerdago, s. m. a green shrub 
called misletoe.. 

Muérmo,s. m. a cold in any 
beast, which makes them 
breathe hard and snort; the 
snufiling and snorting of a 


Mudamieénto, s,m. change, re- 


Mugercilla, s. f. a little wo- 


“MUG. 


Muerméso, adj. troubled — wit 
a cold, snuffling. or snorting. 
Muerte, s. f. death ; morder.— 
‘Prov. A la muerte no hay. cds 
fuerte, nothing is strong agains 
death; -no remedy agains 
death. "—Prov. Quién da lo qu 
tiene dntes de la’ muérle, vt 
que le den con aen| 
JSrente, he who ence 
he has before his death; * 
serves to be knocked, on the 
head with a mallet.——Prov 
Mas vale dexir en la mucrte a 
enemigo, que pedir en la vida a 
amigo, it is better at) one’s 
death to leave an enemy, than 
in one’s life to ask of a friend. 
—Hasta fa muerte, mod. eh 
till death. ' 
Muérto, p.p. of marir. _Muérto 
s.m. a dead man.—Quedarse 
muerto, f. (metaph. seal 
to be surprised. = 
Muéséa, s. f. a notch, a ditt. 
Muéso, s. m.. the bit that is 
put into the horse’s meuth.— 
Muéso, s,m. vulgar. What is 
our own. 
Muéstra, s. f. show, wicks of 
soldiers; pattern; ~ ‘rough 
draught, the dial-plate of a 
watch.—Perro de muéstra, 
blvod hound ; “a setting-dog.: 
{Mafla, s. f. a concave: thing 
like half a bowl, which servet. 
to cover the refinerts furnace, 
having a hollow tunnel or neck 


»to it, through which the eru- 


cibles-are put down into’ the 
furnace to assay ae oO 
gold, 


“\Muflir, v. a. (in cant \rtmeat. 
-|Maga,s. f. (the same as Mo- 


hon) a boundary, a limit. 


Mugeér, s. ‘f.a woman, a wife. 


—A la muger casada el marido le 
basta, vef.. a good wife ough. 
to be Satisfied with her hus. 
band.—A la muger mala, poe 
le uprovécha guardia, ref. any) 
guard or caution is useless. 
to a bad wife.-—Devxa @ tu mu, 
ger que mande en case, pero nm 
ta dexes que te munde @ ti; ref. 
let your wife command a: 
home, but do not let her com-: 
mand you.—Mugér de su aso | 
a housewife.— Mugér de gtsto, 
a lady of pleasure. —Muger dé 
pinio, a woman that stands 
upon her honour. 















man; ‘commonly used in 
ill sense for an ill woman: ~~ 








Mugeriégas, adv, as Cébalgér 





.MUL 







































ike a woman. 
Mugeriégo, adj. womanish, be- 
longing to awoman; always 
among women ; substan- 
.tively used, the women of a 
place. 

- Mageril,, adj. wonianish, be- 
 jonging to a woman.—Hémbre 
mugeril, an effeminate man. 

Mugerilménte, adv. womanish- 
Bly. & 
M rugido, s,m. the lowing of an 
ax, cdw, ke. 
— Mogil, 8. m. a fish called a 
 mnullet. 
pereies ven. 6 low like a cow. 
ugre, s. f. gréasiness, nasti- 
ness. 
~ Mugriénto, adj. greasy, nasty. 
_ Mugrén,s. m. a shoot or sprout 
|. of a vine. 
| Muharra,s,. f. the point of any 
thing and in particular the ex- 
tremity or point of the stand- 
ard which the ensign bears. 
| Muir, v. a. vide Ordetiar, 
| Mala, s. ‘f. a she-mule; also a 
| sort of country ‘shoes’ with 
thick soles, —Aliila We madera, 
_ .@ wooden carriage for a gun, 
_ or the like. . 
Muladar, s, m. .a dunghil].— |) 
| Prov. Oyd cantar, y no. sibe en 
_. que muladar, he heard crowing, 
| and knows not on whose dung- 
hill. Said to men that have 
a confused notion of things, 


1) “Malar, adj. belonging to a mule. 
he “Malata, s. f. the daughter of 
a black and a white. 

| Mulatéro, ss m. a muleteer, 
~Mulato, 's. m. a mulatto, the 
| son of a black anda white. 


_ takes care of the mules, 
uléta, s. f. a crutch for a 
_ lame person; also alittle mule; 
_ also a support to any thing.— 
Tenér mulétas, to be old. 
'Muletada,s. f. a herd of mules, 
- Muléto, s. m. a little he-mule, 
~ amule-colt.—Cerradecomo mu- 

; léto, so they call a miser; also 
| a very silent person, 
| Mulilla, s.f. a little mule— 

f  Mulilia, s. f. a sort: of shoes 
with thick soles and of a red 
I colour. 
| Malla, s. f. a digging or turning 

[ up the vineyards. 

, j) Mallidor, Ss. tm. the person who 
‘turnsup the vineyards, 

/ ‘Mullir, vy. a. to make soft.— 

‘Mullir la tierra, te up the 


omugeriégas, to ride sideways 


MU N 


earth that it may fie light 
and soft.—Mullir la cima, to 
beat a bed to make it soft. 
Malo, s.,m.. a mule.—Prov. 
Milo céjo, e hijo, bobo lo stifre 
. tédo, a lame mule, and a fool- 
ish son endure any thing ; they 
are not so vicious and unlucky 
as those that are not so. 
Malta, s. f. a mulct, a fine. 
Muitar, v.a. to fine, to amerce. 
Multiforme, adj. that has many 
shapes or forms. 
Multilatero, adj. that has many 
sides. 
Multiplicable, adj. that can be 
multiplied. 


Multiplicacién, s. f, multi- 
plication. 

Multiplicador, s,m, who mul- 
tiplies. 

Multiplicar, v. a. to multi- 
ply- 


Multiplice, adj. manifold. 
Maltiplicidad,s, f. muitipticity. 
Multiplico, s. m. the eifects of 
multiplying. 
Multidad, s. f. multitude. 
Mandanal, adj. of, or belonging 
to the world. 
Mundano, ‘ 
Mundial, t adj. worldly. 
Mundificar, v. a. to cleanse. 
Mundificativo, adj. cleansing, 
absterging. 
Mundillo, s.m. a kind of wag- 
gon used to warm a bed. 
Mundinovi, 2s. m. a_ box 
,|{Mundinuévo, § carried about 
by Savoyards with a shew of 
many representations in it. 
Mando, s. m. the world.— 
Un mindo de gente, a world of 
people, a great number.— 
Echirse al minds, to appear in 
the world, to make a figure 
in it, to. be very fine.—Lexar 
el mundo, to leave the world, 
to betake one’s self to a re- 
ligious life—Echar del mundo, 
to persecute a man so that 
he cannot live in the world.— 
Nuevo Minds, the New World, 
commonly meant of Americas 
Prov. Tras este mundo vendra 
otro, after this world, another 
will comé; that is, the times 
will change. ~ Prov. Este 
mundo es gilso redondo y Quien 
no sabe nadar vase a lo honda, 
this world is a round sea or 
gulph, and he that cannot 
swim, goes to the bottom ; 
thatis, the world is difficult 
to live in, and if a man has 
not skill or art, he sinks or is 





lost. 


MUR 


Municién, s, f.. ammunition.-—- 
Muniviénes de boca, ‘all sorts 
of vieiaaly,— Allinciones de 
guerra, all sorts of arms. of- 
fensive and defensive.—Muni- 
cién, the charge of a gun.-~ 
De municion, ady. hastily. 
Manicionar, v. a. to provide, 
to stock with ammunition. 
Municipal, adj. municipal, con 
c:vning. the freedoms, fran- 
chises, or liberties. 

Municipe, s. m. one of. the 
towns whose inhabitants are 
free, and has a’ right to the 
privileges and officers here. 
Manicipio, s. m. any city or 
town cofporati, that has some 
privileges and liberties. 

Mun ficéneia, s! fi exunifioonee, 
generosity. 

Munifico, adj. liberal, generous, 
munificent. 
Munitoria,s. f. the art of for- 
tifying a place. 

Muneéca, s, f. a doll for children 
to play with.—Muzteca de la 
mmo, the hand-wrist. 
Menear las muftécas, to be hard 
at work, 
Munéco, s.m. a little figure 
with a man’s shape; also a 
beau, a sparkish man, or @ 
short bodied man, 
Muiiequear, vy. n., toplay the 
wrist, as in fencing. 


Munequeéro, s,m. one that 
makes or sells dolls. 
Munequéra, s. /f. any orna+ 


ment put on the wrist. 
Mujiequeria,'s. f. a studied af- 
fectation in dress. 
Matiidor, s. m. the beadle of a 
company. 
Munir, v, a, 
sembly. 
Munones, s. m. pl. the brawny 
part of a man’s arm next to 
the wrist; also the trunnions 
of a gun, 
Muquicion, s, f. 
dinner. 
Muquir, v. a. (in een) todine, 
to eat. 

Mar, s. m. 2 ato ite Prev. 
El mtr. que no scbe mas de un 
horido presto le cige el gito, 
the cat soon vatches a mouse 
that knows but one lielé, 


to warm an as- 


(in cmt) a 


Men that have but ‘one 
shift, are soon left in the 
lurch. 


Mufacal, s. f. vide Muladar, 

Mural, adj, one term; belong- 
ing to a wall. 

Muraila, 98/8 solid great wall, 
as thet of a town, castle, er 





N 
the like ; a common wall is 
paréd. 

Murar, v. a. to wall in; to build 
walls about a place. | 

Murcéo, s. m. (in cant) bacon. 

Marciar, v. 2. (in cant) to steal. 

2 Sid ts m.: a bat, a, 

- rere-mouse. 

Murcequillo, 

Murcigalléro, ? (ins cant) an 

Mureizléro, Dig tenet 

’ Mareio, s. m. (in cant) a thief, 
Murecillo, ‘s. m. a sinew, a 
muscle ; alsoa little wall. 
Muréna, s. f. asea-fish like an 
eek j 
Maurice, s. m. 
called. 
Murmngear, -v. n. to nompied 
to speak low. 
Murmillo, - s. 
noise, 
Murmuracién, s. f. murmuring, 
railing at others. 
Murmurador, s. m. the person 

rails at, or censures ano- 
ther. ; 

Murmurar, v. n. to murmur, 
to censure, to find fault with. 

Murmiario, s..m, vide Mur- 
mullo. 

Maro; s. m. a wall, always 
taken for a great wall; slight 
-walls being called parades ; 
ficuratively-a shield, 

.Murria, s. f a sort of hypo- 
chondriac humour, a heaviness 
in the head. 

Murrio, adj. 
heavy, dull. 
Marta, s. f, myrtle; (in cant) 
an olive. 

Murtones, s. m. pl. the fruit of 
the myrtle. 

Misa,s. f. a muse,.—FEniender 
(la'misa a und, to discover the 
malice of one, ; 

Musarafia, s. f. a venomous 
small creature, shaped be- 
‘tween a mouse anid a spider, 
very dangerous to cattle, and 


a stell-fish so 


m. murmur, 


melancholy, 


The fourteenth letter 

9 of the Spanish alphabet. 

It is pronounced asin English, 
but when there is a 
mark upon it as (7), then it is 
“ pronounced as the two letters. 


little’ 


NAB 


called a shrew —Muserditas, 
pl. are also strange things 
people fancy they see in the 
air.—Fensar en las. musarafias, 
f.{metath.) to be distracted. 
Muscicapa, s. f. a bird who 
lives upon flies. 
Misco, s. m. a littlé cteattre 
P like +a, mouse, whose skin 
smells like musk. -+ Wesco, 
§. mM, moss which grows npon 
trees, walls, rocks, by the sea- 
side, and the “brink of 
rivers. 
Misculo, s. ni. a muscle in the 
body. 
Musculéso, adj. of, or belonging |} 
to miscles. 
Muséo, s. m. the place tg 
ed to learning, a- study, a 
library. 
Museréla; s. f: a muzzle for a 
horse; dog, or other beast. 
Muscano, s..m. a° 8mall kind 
of mice who live inthe fields ; 
also a short-legged and black 
spider. 
Miasgo,'s. m. the moss of trees. 
Miusgo, s. m. a sort of motion 
of the snout and ears made 
by unlucky beasts when they 
design mischief. 
Masiea, s. f. music.—Con buena 
musica se viene! f. (metaph.) 
he comes to me with a very 
good pretension indeed !— 
WVisica de técla, all sorts of 
music played by the fingers 
striking the claves or keys, 
as organs, harpstehords, &¢c.— 
Musica elementér, elementary 
music, teaches to know the 
quality and quantity of notes. 
Mésica syntactica, syntactical 
music, treats of sounds, con- 
cords, and discords, and of 
every thing serving for the 
producing of harmony. 
Musical, ad}. one term, musi- 
cal, belonging to music. 





N. 


Naba, s. f. a turnip. 

Nabal, s. m. a field of turnips. 
Nabal, adj. belonging to a 
turnip. 

Nabar, s, m. a turnip-figfd. 
Nabato, s. m. (in cant) the 
back-bone. 





n itn French, in the words 
Frpagne, cocagne, &e. 


Naberia, s. f many turnips 


NAB’ 


Misico, adj. of, or belongity 
to music. 

Musiillo, s, m. a little thigh. 

Maslo, s. m. the thigh. , 

Musmo6n, s. m. an animal ge- 
nerated by a sheep marie me 
goat. 

Musitar, vi n. to “matter ‘be- 
tween one’s teeth. - — 

Mustéla, s.f. @ séalamprey. 

Mustiaménte, adv. peevishly, 

doggedly, angrily.) + 

Mastio, adv. peevish, out of 

humours | 

Mutabilidad; s. f. sitntabifity: 4 

Mutacion, s. 'f change, 

Mutilacién, s. f. cutting oft 
dismembering. 

Mutilar, v. a. to distnember, 

to cut off, 

Mauteal, adj. mutual. 4 

Mutuaménte, adv. motually. 

Mittuo, ad). mutual.” eure 

May, a particle joined to @ 

possessive noun, which makes 

ite a superlative 5 - -asy; m 

grandé, very big. s 

Myrabolanos, s. m. pl. a kind 

of plams. 

Mfrrha, s. f. myrrh. 

Myrrhado, adj. that belongs: t 
or is mixed with myrrh. — 

Mytto, s. m.a myrtle-tree. - 

Mystério, s.m, a mystery. 

Mysteriosaménte, ad¥. miyete 
riously. ~ 

Mysteriése, aif mysterious 
obscure. 

Mystica, s. f. the rule tha 
teaches us to contemplate th 
divine perfections. 

Mysticaménte, s. f. mystieally: 
obscurely. 

Mystico, adj. mystical. 

Mysticon, s. m, one whoa 

sanctity, an hypocrite. 

Mytholegia, s. f. mythology 
an explication of fables, — 

Mytholégico, adj. peer gt) 4 
to: mythology. 











ie 





Masico, s. m. a musician.— 








together, also stewed tnrn’'T&. | 
Nabille, s. m,.a little turnip.’ 
Nabina, s.f. turnip-seeds) 4 
Nabiza,'s. f. alittle sua i 
is growiug with a large oue.« 
Nabia, s. f. # psaltery, a mui 

cal inssrument with -stri 





played on with both hands. 


“+ 









NAD 


‘Nabo, s. m. a turnip. 

Nacar, s..m. mother of pearl. 
Nacara, s. f.a sea-cockle. 
Nacarado, adj. of the colour of 
mother of pearl. 

Nacardina, s. f.” an electuary 
supposed good to strengthen 
the memory. _ 

Nac#la, s. f. a small skiff, or 
boat. In architecture, a 
small round with a square te 
it.at the bottom of the capital 
of a p:Dar. 












7 


Nacéncia, s. f. (obs.) vide 
Nacimiento. °° 


- acer, v. n. to be born, to 
spring up, to. sprout out— 
Nicer, to rise, said of the sun. 

Prov. No con quisn niices, sind 
con quien paces, mind not whom 
you were born with, but with 
whom you teed; that is, those 
are the best Tkindited: who 
maintain you; or, that is 
your best: country where you 
get your © bread. — Prov. 
Desniido nact, desnido me hal!o, 
ni prerdo ni ganoy naked [was 
born, and naked I am; Lamm 
neither winner, nor loser. A 
comfort to be contented in 
affliction: 

Nacido, adj. born, sprung u», 
sprouted out; also proper, 
apt, fit—No de pesa de haber 
nacido, f. (metaph.) he isnot 
sorry he is born.—Bien™é mal 
nacido, f. well or ill born.— 
Prov. dun noes nacido y ya 
estornida ? he is net bota yet, 
and does he sneeze a'ready ? 
applied to those who fret and 
vex for things they only con- 
eeit, or rejoice at their. own 
firncies. 

Nacimiénto, s. m. birth, spring- 
ing up,-sprouting Out.—Cieeo 
de racimiento, blind from. his 

birth. 


Nacion, s. f. nation, birth, 
nativity, springing out. 
_ Nacional, adj. national, be- 


~ longing to a nation. 
Nacionalidad, s. £, the proper- 
ties of a nation. 
_ Naciona!ménte, adv. nationally. 
j|, Nada, s f, nothin: gy nO, not.--- 
; "Nada menos, mod, ady. nothing 
less,---Mus, cale algo que nada, 
Something is better than no- 
_ thing. a gion. 20 dice 
n.: da, ‘a phrase ased to ex- 
aggerate any thing.---Un no 
| mada, as much as. nothing, 
mi) next to nothing.---Prov. De 
ta nila te guirday y de le 
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* buéna no fies nida, take heed 


of a bad woman, and never 
trust a goo. one.--=Prov. 4 
quicén no ticne nida, nida le 
espanta, he that has nothing, 
is frighted at nothing. 
Nadaderas, s. fi pl. corks. or 
bladders tolearn to swim with. 
Nadadero, s,m. a switiming- 
place. 
Nadador, s..m. a Swimmer, © 
Nadadara, s. f. a swimming. 
Nadal, s. m. the Nativity of 
Christ. 

Nadar, v. a..to swim.--- Nadir 
a lo somorgijo, to dive under 
water.=--Nadir, nadir ya laiN 
orilla abogar, to swim well, 
and be drowned at the shore ; 
to work through. the greates: 
difficulties, and fail in the 
conc!usion of any business. 
Naderia, s. f. a trifle. 
Nadie, s. mm. nobody.-=-Prov. 
Quien vive bién a nadie ha ine- 
nestér, he that .lives well, 
stands in need. of wobod'y.-u 
Prov. No dga nidie a nidie 
bunoléro, tet ao man éall ano- 
ther fritter-maker; that is 
let-no man give afother an 
ill name, for he.knows not |. 
what-may be said of. him.--- 
Prov. Nadie diza désta agua 
no bebére, ict no man say, | 
will not. drink of this” water ; 
that is, let no man-say, he will 
not do this or that for po man 
knows what he may come to. 
Nadir, 5s. m. the point im the 
heavens opposite to the zenith, 
beiig: that which is perpen- 
dicularly aniles-our feet 
nidg, adv. swiunming.---Salir 
@ nado,t. (metaph.) to go out 
a swimmug; that is,-to get 
out of dawger with great difli- 
culty. 

Nafa, s. f. orange-flower water. 
Nagiuas, sv fia petticoat with a 
lone train. 

pense s. f.. a poor thatche:l 

ottage. 

tains $m. a coarse unpolished 
diamond. 

Naipes, s. m. pl. playing cards: 


Naire, s. ms the person who} 
takes care of, and teaches the 
elephants. 


Nalga, » f..a buttock.---Madg¢a | 
detoxzino; m. a ones of 
bacon: 
Nalgada;> 3. f. d blows on the 
buttocks, a thrust with the 
buttocks; also the flesh about 
the buttocks. 
‘fob 


| or master of a ship. | 


Na RO 


Naleétério,. ‘sth. the bistde 
part of the th’gh.. 
Nalgido, adj. that ‘has gieat 
buttocks. 
Nalenear, 
buttocks... 
Nantér,“. m1 (obs. Ytoaugment, 
to increase. 
Nao saa ship.---Cérge lanéo 
traséro, si quivtes’ que’ dnde’ a 
lavela, load your ship@aft if 
you would have her sail well. » 
Naorhéto, sm. (obs; ) a gaitor 
¥ 
Napas, s. fy ply Qa’ ant) the! 
buttocks. 


, 


YT to" beat ‘the 


reas 


woods. 

Napelo, s. m. vide Anapelo. 

N&phta, f. the, napltgyrs 
miintobal utd, 

Naqueragoza, s. f. a sort oF 
song or dance, veryancient. 

Narinja, s, f. an orange. 

Naranjada, s. f. a conserve /- 
made) w.th oranges, 

Naraujado, adj. orange-colouf. * 

Naranjal, $s. m. an orange~" 
garden. 

Naranjéro, adj. of, or belonging — 
to an orange; s. m.' me ing 
sells oranges. 

Naranjazo, a. Mm. a blow th 
an orange. 4 

Naraniilla, s. f. a little orange. 


Narciso, ‘ 
flower; also ‘a beau; also @ 
preeions stone of the colour Ox 
the daffodil-flower. 

Narcotico, adj. that quiets, 
cases rest, stupifies, and 
make ;’senseless. 

Nardino, adj. made’ of sake 
nard and other ingredients. 

Nardo,. s.. m,. spikenard. --- 
Narilo’ rustico, the herb: foie+ 
foot. 

Nares, s. f, the nostrils. _ 

Narices, $. £ pl. the nostrils, 
called algo, Las ventanas de las 
narices. : 

Naricisimo, adj. superl. that 
has a vepy great nose. 

Narigal, 3, ma. the nose. 

Narigante, adj. that hag a 
great nose. 

Narigon, s. th. a great nose, 

Narigado, aqj. that has a great 
loug 20Se. 


Narigélta, 2s. f. a little stiort 
Nariguilla, J nose. 3 
Nariz; s. the tose, --- Nari 


réma, @ flat nose with the end 
turning up.---Nariz de pudnte, 
the Sharp botnt of the piles 





t 


fapéas, svt nymphs of ae 


Naranjo, %. m. an orange-tree. - 
s. m. the. daffodil- | 


NAT’ 


ef a bridee, which euts the 
water.--- Deshacerse las. nar?zes, 
to break one’s nove.---Subirse 
el humo 6 la mostaza a las 
- narizes, to. take pet, to he 
angry, or as we say, to take 
siuff.---Prov. Taper la nartz 
yu comer la perdiz, stop your 
nose, and eat the partridge ; 
that is, a partridge must be 
kept till it smells strong.--- 
Derar @ uno,con un palmo de 
narizes, f. (anetaph.) to vex 
any one; todeccive him under 
the pretension he believed 
you. 
Narizido, adj. 
great lung nose, 
Narracion, £. f. a narration, a 
relation, 
Narrar, v. a. to tell, to recount, 
to relate. 
WNarrativa, s. f. narrative, re- 
lation. 


that Has a 


Narrativo, adj. that belongs to 


@ narration: 

Narria,s. f. araketo rake the 
ground,---Narria, s. f. asledge 
drawn by horses without whee!s. 

Narval,s.m. asea unicorn. 

Naso, s, m. the nose. Burlesque. 

Nasa, s. f. a bow-net, or w.cker- 
wheel, to catch fish in; also 
a panvier or basket to carry 
corn in. 

Nason, s. m. an augment. of 
Nasa: 

Nastaircio, s. m. a kind of 
garden - - cresses, --- Nastircio 
monte, wild cresses. 

Nata, s. f. eream.---Nétas, pl. 
enstard, milk thickened with 
yolks of eggs and .a little 
flour, aid .sweetened with 
sugar 5 
flower water. 

Natal, s.m. the birth or nati- 
vity.---Naddl, adj. belonging 
to the birth-day, 

Natalicie, adj. that belongs to 
the birth-day. : 

Natatil, adj, that swims or floats 
on the water. 
aterén, 8. m. cream-cheese.--- 
Naterén, s. m. eurds.; 

Natillas, dim. of vid. Natas. 

Nat'o, adj. native, natural 

Natividad, s. f. nativity, birth ; 
used only in expressing of 
festivals; as la Natividad de 
Nuestra Sefiiri, the nativity 
of our | Lady.---4 nativitade, 
ady. from the day that one 

‘was bern. 

Nativo, adj. native, 

Natura, s. f, (roused) nature ; 


some add orange- 
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the privy parts of a woman, 

Natural, subst. m. the natural 
disposition or inciination.--- 
Naturcl, adj. watural.---Natu- 
ral de ta! pirte, born im such a 
place.---H7jo nalural, a natural 
son, a bastard.---Prov. Por 
mas que desmicnla cadt gual, 
sempre wick, al nglural, \et a 
man disxemble ever so much, 
nature will always prevail. 

Naturaleéza; {, f. nature, also 
a man’s natural disposition, 
aud his native country. 

Naturalidad, s. f. a naturaliza- 
tion. 

Naturalista; s.m. a naturalist, 
or wha searches into the na- 
ture of things, 

Naturalizaei6n, s. f. a naturali-" 
zation. 

Naturalizar, v. n. to naturalize. 
Naturalizarse, v. r. to accustom 
one’s Self to any thing. 

Naturalménte, adv. naturally. 

Nauchel, 2s. m. a_ pilot or 

Naucleéro, t master of a ship, 

Naufragar, v. a. to be. ship- 
wrecked. 

Naufragio, s. m. a ship-wreck. 

Naufrago, adj. ship-wrecked. 

Naumachia, s. f. a sea-fight. 

Nauséa, s. f. loathing of meat. 

Nausear, v. a. to loath, to 

nauseate, 

Naita, s. m, a sailor. 

Natitica, s. f. navigation. 

Naiitico, adj. belonging to a 

sailor or navigation. 

Nava, s. f. a plain. 

Navaja,s. f. a razor.---Navajis 
dl puerco, a boay’s tusks. 

Navajada, s. f. a cut with a 
razor. 

Navajéro, s. m. the case for 
razors; also a rag to clean 
the razor in shaving. 


Navajilla, t s.f.a little razor. 


Navajucla, 

Navajo, s. m. a piece of flat 
ground where the rain gathers. 
Navajon, 8. ma surt of dagger 
shaped like a ‘razor. 

Naval, adj. naval, belonging to 
ships. ~——Batalla néroail a sea- 
fight. 

Navarro, s. m. (in 
young foose. 
Navazo, s, m. a piece of flat 
greund where the rain gathers. 
Nave, s. f. a ship.—Néave ta- 
furéa, aferry-boat, a ship for 
transporting horses.—Nuve de 
igléesza, the isle of a church. 


cant) a 





Navecica, ) s. f. a small ship ; 
Navecilla, > a simall.isle of a 
Navecita, ) church, 


NEB 


Navegible, adj. navigable, that 
may be'sailed in. —, 
Navegaciéa, s. f. Nana aie 
sailing. 
Navegador, 7 sma sailor. 
Navegante, 
Navegar, ven, to “sail. —Nave- 
gir con poco pine, to, make 
little sail.—Nuveger con viento 
en pépa, to sail belore the 
wind. : 
Naveta, s. f. alittle ship ; also 
a drawer. in «a cabinet, or the 
like ; as also a-vessel the 
frankincense is carried in for 
the censer im the church, com- 
monly mailed in mre shape of 
a boat. 


Nav dad, s. f. Christmas, the 
Nativity of Christ. 

Navideéno, adj. what is belong- 
ing to the birth. oF nati- 
vity. ' 

Navio, s. m. (in eant) the 
boay.—Navio, s.m. a ship.— 
Nazio planiida, a flat-bottomed 
vessel.—Navio de alid bérilo, 
a three-decked ship.—Navio 
de poxo, a two-decked ship. — 
Navio latino, a ship that has 
triangular or shou!der-of-mut- 
ton sails.—-Navio de dos.rédas, 
a ship that has the head and 
stern alike. — Navio raso, a 
ship that has tow. sides— 
Navio de guerra, aman of war. 
Navio meremte, or merciintil, a 
merchant. ship. -—— Nazvio mal 
ntegerdo, a ship that is foul.— 
Navio velvro, a ship that is a 
good sailer-—Nazto de gabia, 
a ship that has a reund-top 
at the mast.—Prov. Quien no 
luvicre gue hacér ¢rme navio 6 
lome muger, he tkat has no- 
thing to do, may fit out a 
ship or tke a wife ; phat is, 


a nian work enough, 
Navo, s. m. vid. Nabo. 
Nayades, s. f. the nymphs of 
the springs and rive;s. 
Nazaréno, . adj. of Nazareth, 
Nazarene, a sort ot people 
among the Jews, 
Nazateéo, adj. idem. 
Nazora, s. f. (obs.) ¢ream. 
Naziila, s. f. (obs.) cheese. 
Nebeda, s. f. the herb nep, or 
calamint. 
Nebli, s. m. the hawk called a 
gos-hawk, the kite. 
Neblina, s. f. a mist. 


juniper-tree. 





Nebrina, s. f. the fruit saan 


Navichnelo, s. ma. a little ship. 


cither a ship ora wife will find | 


| 
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Nebuldso, adj. misty, cloudy, 
foggy. 

Necear, v. n. to play the fool. 

Necedad, folly, a foolish say.ng, 
oract.on. 

Necesiria, s. f. a necessary 
house, -privy. 

Necesariaménte, adv. necessa- 

\  rily, of necessity. 

Nevesario, adj. necessary. 

Necesidad, s. f. necessity. — 
Prov. Hecer de la necesidud 
virlud, to make a virtue of 
necessity.—Prov. La necesid id 
earéce de ley, necessity has no 
Jaw. , 

Necesitar, v. a. to necessitate, 
to force, to oblige. 

Neciaménte, adv.\ foolishly. 

Nécio, s. f. a fool—Prov Mus 
sabe e! necio en su cisa, que el 
cuerdo en la azena,a fool knows 
more in«lis own house, than 
a wise inan in another's 5 that 
is, every man understands his 
own business best.—Prov. 4 
aida necto agriaa su porrida, 
évery fool is pleased with his 
own blunder.—Prov. Nécios, y 

-porfiados hacen ricos los letr:idos, 
fools and obstinate men make 

lawyers. rich.— Prov. Si el 
néciono fuese al mercido, no sé 
venderia lo malo, if the fool did 
not go to market, what is 
naught would not be sold.— 
Prov. Mas vale ser nécio que 
porficdo, it is better to be 

thought a fool than to be ob- 
stinate. 

Nectar, s, m. the liquor the 
poets feign the gods drink ; 
any pleasant drink. 

Nefa, s. f. a sweet. water they | 
sprinkle in the air to spread a 
perfume. 

Nefandainénte, adv, heinously, 
abominuably, detestably, un- 
utterably. 

Nefando, adj. heinous, abomi- 
nable, detestable, not to be 
named. 

Nefariaménte, ady. wickedly, 
villainously. 

Nefario, adj. wicked, villainous, 

Néfas, s. m. w ckedness, villany. 

ne Nefasto, adj. belonging to eer: 
tain inauspicious days, 
, Negacién,s. f. denial, 





ye 





Negado, da, p. pe from Negar. 
: i Negado, adj. incapable, unfit 
4 for any thing, 
| Negador, s. m, the person-who 
i. denies, 
5 


_ Negamieénto, s, m. a den‘al, 


| 


_ Negar, v, a, to deny, to refuse, 
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Negir é pe juntillos, to stand 
stittly in the negative. — 
Negarse, Vv. r. to excuse “one’s 
self. 

Negativa, #. f negative. 

Negativaménte, adv. nezative- 
ly. , 

Nevativo, adj. . negative, still 
denying. 

Negtigéucia, Po negligence, 
carelessness, 

Negligénte, 
careless. 

Negligenteménte, ady. negli- 
gently, carelessly. 

Negociacién, s. f£ negotiation, 

management of — business ; 

trade, 

Negociador, 
goc ates, or Manages. 

Nevociante, s,m. a merchant or 
dealer. 

Negociar, v. a. to negociate, to 

| do business; to trade, 

Nez6cio, sm. affair, business, 
trade.—Hoémbre de negicios,; a 
merchant. 

Negocidso, adj. diligent in doing 
‘business. : 

Negozuélo, s.m. a little bu- 

siness. 

Negra, s. f. a black woman; 
(im cant) a kettle. — Callar 

“cémo négraen bat, to be as 
Silent as a black in a bath. 

Negrear, v. n. to grow black, to 
look black. 

Negrecér, V. 1. 
grow black. 

Negreguear, v. u.. to grow 
blaek, or to look blackish, to 
cast a black. 

Negregura, s. f. blackness. 

Negréta, s. f. a blackish sort of 
wi:d duck. 

Negrilla, s. f. a kind of black 
séa-fish. 

Negrillo, s. m. a little black 
boy ; adject. used blackish.— 
Negrillo, s,m. a kind of black 
elin-tree, 

Negrito, adj. blackish. 

Négro, adj. black.— Négro, s. m. 
a black. man; (in cant) a 
sharper.—Negra ventira, bad 
luck.—-No se st es blanco ni 
nézro, L know not whether he 
is white or black ; that is, I 
know nothing pf him.—Prov. 
Aunque négros, somos génte, 
though we are blacks, we are 
men. We must not despise 
any body, though ever so 
mean. 

Ncgromaneia, s. f. necromancy, 
the black art. 

Bb 2 


adv. negligent, 


to black, to 





s.m. one that ne-| 
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NegromiAntiéo, s. m. necroman- 
cer, a conjurer. 
Negror, s, m. blackness. 
Negréra, s. f. blackness. 
Negra&zco, adj. dun-coloured. * 
Neguijén, s. m. the worrli in 
the teeth, which rots theni, 
and. turns them black. 
Neguilla, s. f. the plant nizélla. 
orgith; most used for the wee 
cocklé, ¢ growing amongst Corn; 
also a denial of any fact. 
Nema, s. f. the seal ope a 
letter. 
Nemesis, s. f. the name of the 
goddess of punishment. 
Némine Discrepante, adverbial- 
ly spoken, signifies unanimity 
general consent, when all c@n-~ 
cur in one opinion. 
Nemon, 8. Ta. the gnomion of 
a stn-dial, so corruptly Pro- 
nounced and written. | 
Nemoréso, adj. of, or belonging 
to.a’ wood. 
Nene, s. m. a little infant, a 
childish word. 
Nenufir, s. m. the water-lily. 
Neomenia, s. f. the festival of — 
the Jews at the beginning of 
every month. 
Neophyto, s.m. a neophyte, a 
new convert, 
Nephritico, adj..a. physical 
term, signifying the pain of 
the stone in the ‘kidney, or 
gravel; also a kind of jasper 
stone, . 
Nepéte, s. m. a nephew, the 
sonof a brother or a sister, 
principally used to mean a re~ 
lation to the pope when his. Mir 
nister of state. 
Nequaquam, adv. by no means, 
in no manner, 
Nereids, 8. f. sed-nymphs. 
Nervecico, s. m. a little sinew. 
Nerviar, v. a. to bind by strings, 
nerves, oF sinews. 
Nervino, adj. made of sinews, 
Nérvio, s. m. sinew, nerve, 
Nerviosidad,, vide Neryosi~ 
dad, ote 
Nervidso, adj. vid. Nervoso, 
Nervosaménte, adv. with ‘effi- 
cacy, Vi igorously, effectually, 
with activity. 
Nervosidad, s. f.° fulness of 
strength of sinews. 
Nervéso, adj. full. of sinews or 
nerves, sinewy. } 
Nervado, adj. full of sinews, 
orthat has great sinews, si- 
newy. 
Nesciéncia,s. f. ignorauce, want 





of knowledge. 


Ni 
- Nese énte, adj. 
mowing. 

Nésga, s.f. a gore, as is putin- 
toa garment or a woman’s 
smock. 

Nespéra, s. f. vide N Vispero. 

Netezuélo, s. m. a lictle grand- 

‘son; diminutive of melo. 

Neto, s. m. the pedestal of any 
‘column, -— Neto, adi, neat, 
‘clean, pure; used only by tra- 
- ders to express so much ofa 
commodity exclusive of the 
‘tare. 

Neama, s, f. a figure in rheto- 
‘rick, by. which any one, ex- 
presses himself rather by av- 
tionsthan words. 

Neutral, adj. neuter, of neither 
side. 

Neutralidéd, s.. neutrality. 

Nee 19, adj. neuter, of the neu- 
ter gender, that stands neu- 
ter, ‘ 

Nevada, | s. f.'a fallof snow. 

Nevar,. Vv. 0. to snow. 

Nevasca, s. f. a fall of snow. 
Nevatilla,. s. f. the bird ealled a 
wagtail, : 

Nevéra, s.f. a fall of snow. 

Neyeria, s. f. the place where 
the icc is sold. 

Nevéro, s. m.'the person who 
sells the ice, 

Nevisca, s s. f. a fall of snow. 

Nevoso, adj. snowy, fall 
BROW: ' 

‘Nexo, ‘ss. m. Ss knot, a tying, 
Rea or bmding together. — 

féxo, ady. (in cant) no. 

ONi, conj. neither. 

Niara, s. f. a chaff-house. 

Nicerobino, adj. the appellative 
of a precious oimtment used by 
the ancicnts. 

Nicho, s. m. a niche, or hol- 
low made jn a wall. 

Neiana, s. f the herb tobacco. 

Nidéila, s. f. nest-fufl. 

Nidal, s. m. the nest-egg, or 
other things belonging to the 
nest, ’ 

Nidifiear, v. n. to build nests. 

Niditlo, s,m. a little nest, 

Nido, s.m. (In cant) a house, 
“—Prov. En los nidos de antitio 
nb hay pixaros ogatio, there 
are no birds this year in last 
year's nests; that is, things 
are changed, the case is alter- 
ed since last year.. Proy. No 
hallar nidos, donde se piénsa hole 
lir prvaros, all hopes of obtaim- 
ing the thing we looked after, 
are vain and fruitless, 

Niébla, s.°f. a mist,-2 fop— 


of 


ignorant, not)" 
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Ni¢bla, (in cant) the morning. 
Niégo, s. m.a term in fa'coury; 
a young hawk newly taken out 
of the airy; a brancher, 
Niel, s, m, plaie ehased or en- 
graved;,any turned or em- 
bossed work. 
Nielar, v- a. to frost, or make 
frost-werk on metal. 
Niervecito, s. m. dimin, a little 
ree: 
Niespér, s. f. vid. Nispero. , 
Nigta, s fia eratdscanghtans 


Nietecica, , : 
Nietecilla, $-* F eto t te 
Nietecita, cae : 
Nietecica, 


2. m. a Tittle 


N etecillo, 
grand-son, 


Nietecito, 
Nieto, s. m.. a grand-son.-—I7- 
no mecto, the third pressing of 
the sfape. 

Niétvo, s. ut, a) measure of K- 
quids. 

Niéve; sf, suow. 

Nigromancia, s. f. vecromancy 3 
the art of revealing future e+ 


é 


the dead. 

Nigromante, s, m. who exer- 

cises necromancy. 

Nigromantico, s. m. a necro- 

mancer ; one who by charms 

can converge with the ghosts 
of the dead. 

Nigua, s f..a sort of small 

worm, / 

Nimiaménte, adv. too mueb. 

Nimiedad, s. f. excess. 

Nimiedad, (fam.) smallness, of 

no value.- 

Nimio, adj. too much, 
fluous.. 

Nin, conj. (obs. for nz. 

Ninfa or Nynpha, nymph; also 
a young lady. 

Ningtn, adj. 

Ningano, : ody. 

N ninana, s. f. any foolish un- 
meaning thing; hum, the 
humming of a tune. 

Niiia, s. f..a little girl, a female 
infant. —Nivia del ojo, the sight 
of the eye. 

Niviada, s.f, a childish aetion. 

Niato, s. m. a ealf taken out 
of the belly ofa cow. 

Nifiear, v. n. to play the child. 

Nifferia, s. f. a childish thing ; 
a trifle, : 

Ninére, s.m. he that is fond: of 
children, or that-delights in 
pnerilities. 

Niieta, s. fa little ‘girl, or the 
sight of the eye. 


super- 


none, no bo- 





Ninita, s. fa little girl, 


. 


vents by communication with 


NOC 

Nittito, s. m. a little infant. 9% 

Ninico, 7s. m.a little mate | 

Nitto, t infant, a I'ttie boy... 

Nitiez s. &. infancy, childhood. 

Nifio, s. m. an infant, a male 
chiles de la picdra, seit 

‘foundling, a child that has 
been oxpucee by its parents. - 
—Dieen los mitios en ef sol 
fo que oyen @ sus padres ene ho= 
zer, ref. children tell in the — 
street what they bear at home, 
— Los nitios de pequenas ye no 
hay castigo despues para ellos, ret. - 
you, must correct. esa ‘SONS. 
when young en they” 
are grown up it, will be — 
late. 

Nidto, som. the dog-fish. ) 

Nipds, s. m. pl. (in cant) mo. 
ney, ' 

Niguscoécio, s,m. a trifle, a use+ 
ful thing. 

(Nispéro, s. m, pe he or 3 
mediaw-tree. ( 

Nitido, adj. neat, shinee ; 

Nitos, s. m. pl.a word used 
whin one asks, what do you . 
eat? the other answers mites 3 
as if he was eating something so 
called, which word having no 
meaning, makes the question- 
er understand that he is. notte 
know it. 

Nitral, s. ms, the place where 
nitre is dug owt. 

Nitreria,: 9. £. the phage whet 
the nitre is found.t os 9 
Nitro, s,m. mitie, salt-petres ” 

Nitroso, adj. of, or bee 
nitre, le 

Nivél, s- ma chepantele level 
to lay his work level by. » 
Nivelar, v. a..to level. ; 
No, adv. no,—No nada, nothing, 
next to nothing.—No sno, an 
expression denoting a surety or! 
certainty of the thing treated . 
of.—No solo, not only. 
Nobjliarié, s. m., the book in 
which all the noblemen’s titles 
and privileges are written. 
Nobilisimo,.adj. very srw 
ry famous. 

Noble, adj. noble. $f. 

Noblecér, v. a. (obs.) to mike 
noble, to grow noble, . 

Nobleménte, adv. nobly. 

Nobléza, s. f. mobility, 

Nocharniégo, adj, vide Noctur- 
no. 

Niches ss m. nights: (in icant) - 
the sentence of death —Bica 
de niche, night-fall. —Néche bu- | 
ena, Chrismas night; that is, _ 





the night between the eve and — 
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a rich cake, sueh as: they 
awake to eat on» Christmas- 
night.—Prdéima noche, the close 
of the evening.— Media néche, 
midnight, —Néche ‘To‘edana, a 
Poledo nights a night whena 
man cannot sleep a wink — 
Hucér noche tna césa to hide a 
“thing, that it cannot be seen. 
—-Hacér noche en un tagar, to 
-pass the night in a. plaece.— 
Quedirie a biénas noches; tobe 
eft in the dark,; to be disap= 
pointed.—La noche es capa de 
“pecaderes; night is a cloak for 
sinners ; it hidesill actions. — 
Prov. De néche tédos los gatos 
tson pardes, at-—night ‘all, cats 
dre grey —Lo gue de noche se 
hace, ala masiana parece, vet. 
whatis done in the night ap- 
pears.in the morning. 

Nochiélo, adj. anin-dyed black 
colour. 

Nochizo} s.m. _ the wild nats. 

WNocible, adj. that may hurt. 

Nocimieénto, s« mi. a hurt, 

Nocion, s. f. notion, idea. 

Nocional, adj. belonging to an| 
idea or notion. 

Nocir, v. a. (obs.) to hurt, to in- 

jure. 

Nocivo, adj. hurtfal., 

Noctiluca, s. f. a glow-worm. 

Nottivago, adj. that wanders in 
the night. 

Nocturnal, adj. har to 

~night. 

Noctirno, adj. * or belonging 
té night. 

Nodacion, s. f. knottiness, 

Neédo, s. m. a knot. 

. Nodriza, s. f. a nurse. 

goes, s.f. a figure in rheto- 

© ¥iek, when one ‘thing is meant, 
and another spoken. 

Nogada, s. fa sauce made with 
pounded walnuts, bread; gar- 
lick, salt and oil, all incorpo- 

. rated like paste, te eat poor 
Jack with. 

 Nogal, s. m: a walnut-treee. 
Noguera, s. f. a walnut-tree ; 

not so much ased as nogél, and 
“more properly an orchard of 

__walnut-trees. 

“Noguerado, adj. ofa walant co- 
lour. : 

_ “Nogheral, s. m, 

‘ where the walnut-trees grow. 

© Notito; s..m, freight or passage- 

money in a ship or ferry-boat. 

_ *Nombradaménte, adv. namely, 

= ort fei Sn al ak remarka- 
Ms 


4 


’ 


Ohristmas-days— Niche buéna, 


} an odd thing. ’ 
Nona, s. f. the ninth, particu- Nota,s. ‘f. a note, a mark; in- 


NoOU N 


Nombradia, s..f. renown: 
Nombrado, adj. Moms 
nowned, 

Nombramiénto, s. mia naming. 
Nombrar, v,\ a. to’ name, to 
mention, 

Nombre, s. m. a name ; fame, 
renown. . Among soldiers, the 
word, the patole.—-Dar el 
nonbreto give the wateh-word 
Nomenclator, 8.1m. one that 
_knows the name-of things or 
inen, and calls them by. them. 
Nouienclatara, s. f. nomencla- 
ture. 

Nomina, s. f. a catalogue. of 
names ef men or things; also 
a spell or charm in letters or 
characters. 

Nominacion, s. f. nomination, 
naming. 

Nominador, s. m. one who nemi- 
nates or appoints. 

Nomiial, adj. that bedvlenw tea 
name. 

Nominar, v. a, oir name. ,. 
Nominativo, s. m. the nomiua- 
tive case. 

Nomino,)s. m, the person who 
is capable of any honourable. 
employment in the republick. 
Non, for 70’; also odd, that is 
Vide Nones. 


re- 


lary the hous of none in the di- 
vine olfice, because it was to 
be said at three in the after- 
noon, which, according to the 
reckoning of the a was 
the ninth hour. 

Nonada, s. f. thatis next to ne- 
thing. 

Nonadiilla,; s. f. dimin. of Nona- 
da. 

Nones, s. m. pl. odd, a num- 
ber thatis not even, as 3, 5, 
7,9, &ee (in cant) nénes is no, 
Pires é nimes, even or odd. 
—Andér de nines, to have an 
employment, office, or cailing. 
Nonagenirio, adj. that is nine- 
ty years old. 


|Nonagésimo, adj. ninetieth. 


Nonagonal, adj. belonging to 
the number nine. 

Nonagona, s. m. a figure in ge- 
ometry consisting of nine an- 
gles. 


_/Nonnato, adj. applied to the 
the place’ 


child..cut of the mother’s 
womb, 
Nono, adj. ninth. 
Non Plus Ultra, s. m the ex- 
tremity, the utmest pitch, the 
full extent. 

ng 





Non Obstante, notwithstandi 
Bb3 


|Nos; pron, we. 


N OF 


|Néque,: $m. a tan-p't,” 
Noquéro, sm. a tantier.” 
Norabuena, or Noramala, foe 
en hora buena, or en hore mila, 
in a goud or badjhour; dar la 
nora “buénd, to congratalate 5 | 
2 soca courteous way of aps 
Proving or ecnsenting; ~ as 
-when one asks, shall J have, 
or shall Ido this, or the like, 
the otheranswers, en héra bué- 
na, moa good hour, Dar && 
norarala, is just the contrary. : 
Nord, s. in. the nerth: 

Norlé te; s,m. north-éast. 
Nordostear, v, m. to vary te- 
wards the north-east. : 
Noria, s.f.a well, 

Norialy ‘adj. belonging toa well. 
Norma, s. f, arule, A aiperies 
a level, 

Nornardéste, om, the. north- 


s 
oi 
ae 
< 


¢ : 


| nerth-cast, 


LN orvte; s,m. the north-star, 
Nortear, vn, to observe the 
north for directions of the - 
voyage. 


The stile used 
by the king, speaking of him- 
self.” 

Nosomantica, s. f. the art of 
curing by inebantment; 


Nosétros, pron. we. | 


famy. 

Rang adj. notable, remarka- 

ble. 

Notableménte, adv. notably. 

Notacién, s. f. noting, marking. 

Notado, adj. scandalous, infa- 

mous, y 

Notar, va. to note, to mark.— 

Notér r cartis, to indite letrers. 

Notaria, s. f. the professien or 

practice of clerkship. 

Notario, s. m, anotary,—Entre 

dos amigos, un notario, y' dos tes- 

tigos, ref. between two friends, 

one notary or attorney, and * 

two witnesses, 

Notecilla, s. f. a little note. 

Notho, s. m. a bastard, an ille- 

gitimate child. 

Noticia,s. £, notice, knowledge. 

Noticiar, v. a to give noes, to 

declare. 

Noticiéso, adj. that has notice 

or knowledges iso learned. 

Notificaci6n, s. f. anotification, 

or making known. 

Notificar, v. ‘a. ‘to. notify, to 
make known; also to acquaint, 
to give intelligence. 

Noto, adj. noted, known, nofo- 
rious: —Noto, s,m, the wept 
wind, - 








. 


NOV 


Notoriaménte, adv. notoriously. 

Notoriédad, s. f. notoriousness,. 

Notério, adj. publickly, known, 

» notorious. 

Notarno, of, or belonging to the 
night. 

Nova¢ion, s. f. innovation, a 
law word. 

Noval, adj. applied to new cul- 
tivated ground; and also to 
the fruit it produces. 

WNovar, v. a. to ‘renew any con- 
tract or obligation. 

Novato, s. m.’so they call in the 
universities the scholar that is 
-but entered. 

Noyatér, s. m, the inventor 
any new thing or sect. 

Noveciéntos, adj. nine hundred. 

Novedad, s. f. novelty. 

Novél, adj. new, w.thout expe- 

* rience. —-, Caballéro “novel, a 
knight without device. 

Novela, s. f. a novel; uncertain 

-orfalse intelligence. 

Novelador, s. m. who writes no- 
vels. 

Noveleria, s. f. a narration. of 

- fables or novels. 

-Noveléro, adj. that likes to. hear 
= news; also ineoustant, chang- 

ing; (in cant) the servant of a 
pimp. ; i 

Novéno, s, f. adevotion of nine 

‘days; also nine days’ prayers 
for the dead. if 

Novenario, s. m. 

\ Novéno, adj. the ninth. 
Novénta, s. in. ninety. 
Noventéno, adj: ninetieth. 
Novezuelo, adj. dimin. of nue. 

“6 UO, tei iis Vid 
Novia, s, f. a bride. 

Novio, s. m. bridegroom. 

Noviciédo, s.m. noviciate, the 
time spent in a religious house 
by way of trial; the house or 
apartment ina monastry for 
novices. 

Novicio, s. m. a novice, one 
that is in his year of triai to 
be received to a religious life. 

Novicidte, s. m. a stout novice. 

Noviembre, s,m. the month of 
November. 

Novilla, s. f. a young he'fer. 

Novillada,’s. f. a drove of heifers 
and bullocks. i 

Novilléja; s. m, a young heifer. 

Novil'éro, s. mi the place where 
the heifers are put; also hei- 
fer-keeper.——Novilléro,a child 
who runs away. 

Novillo, s. m.-a steer, a fyoung 

_ ox or bullock ; also a cuckold. 

drse.a novillos, said “of any 


, 


of 


NUD: 


young fellow that is gone as it 
were to seek his fortune in the 
world, and returns very soon, 
as if he had only gone to the 
next fair to see a bu!l-feast. 

Noviltinio, s. f£. the new-inoon. 

Novio, s. m. a bridegroom. 

Novisimos, s. m. pl. the four 
last things that. happen to 
man; which are death, judg- 
ment, he!l, and heaven. 

Noxd, s. f. injury, hurt, da- 

mage. 

Nubada, s; f a sudden plash of 
rain that falls as a cloud is 
passing. 

Nabado, adj. applied in) point- 
ing, to a representation of 
clouds ; also watered as cam- 
blets are. 

Nubados, pl. watered camblets. 

Nubarrada, s. f.ivid. Nubada. 

Nubarvado, adj. vide Nnbado. 

Nubarrén,s. m. a large cloud 

that is separate from the o- 

ther clouds. 


iNabe, s: £2 cloud. Itis also 


a cloud or film in the eye.— 
Andar, or estarel mar por las 
_nuhes, f. the sea to be above 
the clouds; that is, when the 
sea is very stormy and tem- 
pestnous.—+-Poner, 6 levaniar 
sobre las niibes, f. (metaph.) to 
extol, to magnify to excess. — 
Niibe, (iy cant)a cloak. 

Nubecilla, s. £ a1 ttle cloud. 

Nabiléso, adj. cloudy. 

Nublada, s.'f. a sudden great 
shower of rain that falls 4s a 
cloud is pss ng. 

Nublado, adj. cloudy, overcast. 
-—Nublado, s:m. a cloud ; an 
impending misfortune. — (In 
cant) a cloak.— Nwdlarse, v. r. 
to overcast, to grow cloudy. 

N&blo, adj. cloudy, cloudiness. 
—Néblo en-el pan, or trigo, a 

blight in corn. a 

Nubidso, adj cloudy. 

Naca,’s, f.the nape of the neck. 

Nucir, v. a. (obs.) to damage, tu 
hurt, to injure 

Nucléo, s. m. ‘the kernel of a 
nut, or any other fruit. 

Nudaménte, adv, nakedly. 

Nudillo, s. m. dimin. of nuda. 

Nado, s, m. a knot; a knotty 
question —Ndo de la mino; 
knackle.—Nudo ciézo, a blind 
or intricate knot that is hard to 
untie.—Nidoy en drboles, knots 
in trees. ’ 4 

Nado, adj. naked. 

Nudéso, adj. knotty, fall of 

knots. . Sites. 
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Nudrescedér, s.m. (obs.) the 
person who nourishes. 

Nadrescér,’ v. a. (obs.) to nou- 
rish. t 

Nudriménto, s,m. (obs.) nou- 
rishment. ‘ 

Nudrir, v. a. (obs.) to nourish, 
to bring up. 

Nuegados, s. m. a sweet pasty, 
made with honey and nnts, or 
else with almonds, small siuts, 
pine-apple kernels, and toast- 
ed hemp-seed. 

Nuéra, s. f. a daughter-in-law, 
a son’s wife. 

Nacs, Gars: A churlish way 
speaking. 

Nnéso, adj. v. Nuestro. 

Nuestramo, for Nuestro amo ; 
our master ; (in cant) a clerk, 
or a notary that goes with the 
algvaciles, and writes down the 
crimes of those that are ap= 
prehended.: 

Nuéstro, adj. our. 

Nnéva, s. f. news, — Las mal: 
nuevas, stempre son ciertas, YET.’ 
bad news :s always trae; that 
iz, human nature is more ¢x~ 


tunate, ; 
Nuevamente, adv. newly, lately. 
Nuéve, s. m. nine.—Las nuéve, 
nine of the clock. 
Nuévo, adj. new. Saat 
Nuéz, s. f. a nut, — Nuéz de la 
gargania, the nut or knot in 
the throat.— Nuez de ballisiz, 
the nut of the cross-bow. — 
spice called nutmeg. 
Nuéza, s. f. herb briony. 
Nugatério, adj. vain, . trifling, 
of no force, slight, impertinent, 
nugatory. i" 
Nulamente, adv. in no wise, by 
no means. ; 


any’vice or defect of a per- 
son. ~ 

Najo, adj. none ; without force, 
of no account or moment. 

Numeén, s. f. a deity. f 

Numerable, adj.’ that can be 
numbered. 

Numeracion, s. f. numeration, 
a numbering. 

Numerador,s. m. one who m'1m- 
bers,a numerator. , 

Numeral, adj. numeral, 
longing to numbers. 


id 


reckon; to'tell, 


number, 
number. 
’ . 





posed to misfortune than for: 


Nuczde especie, the well-known > 


Nulidad, s. fis nullity; also’. 


Numerar, v. a. to number, to_ 


Numerario, adj. that is of the 
belonging to the 





‘ 
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Numericaménte, adv. numeri- 
eally. , 

Nomerico, adj. numerical. 

Nimero, s m. a number. 

Numerosaménte, ady. numer- 
ously.’ ' 

Numeresidad, s. f£. number, a 
great number. 

Numeréso,-adj. numerous ; also 
harmonious. 

Numisma, s. m, money. 

Namo, s. m. an ancient coin so 
called. 

Numalario, s. m. who trafficks 
with money, 

Niinea, adv. never. 

Nunciatara, s. f. the dignity of 
a nuncio or legate. 

Naucio, s. m. the pope’s nun- 
cio, equivalent to an ambassa - 
dor, only distinguished by this 
name, from those’ of other 
princes.—-( (sa del nincio, an 


OBI 


Nuncupatiyo, adj. nuncu- 
Nuncupatorio,.§ pative, nun- 
cupatory, verbally proroun- 
ced. 

Nupcial, adj. belonging to a 
inarriage, nuptial. 
Napcias, s, f.. pl. 
wedding. 

Nisco, adv. with us.—Con nis- 
co, for con nosctros, With us. 

Natria, s. fan otter. 

Nutricio, ad’. that affords nou- 


marriage, 





| rishment. 


Nutr cion, s. f. nutrition, food. 
Nutrimental, adj, that belongs 
to nourishment, or that can 
nourish, 

Nutriménto, s. m. nutriment, 
nourishment. : 

Nutrir, v. a. to nourish. 
Nutritivo, adj. nourishing. 
Nutriz, s, f. a wet-nurse. 
Nympha. s. f. a nymph; a 





hospital at Toledo for mad 
people. 


O the fourth of the vowels. 

99, particie, or adverb of 
admiration, — O que hermisa 
crittura! Owhat a beautiful 
creature !—-O, a particle of 
indignation ; as, O velléco! O 
thou knave !—0, a particle of 
desire; as, O st legase eldia! 
O that the day would come !— 
O, a particle of grief; as, O 
que gran kistima! O what a pi- 
ty !—0O, a particle of excla- 

mation; as, O eran Dios! O 
great God 10 is used ironi- 
cally ; as, O gzel'ndo ! O fine! 
—0O, a conjunction, as, O rico 
o pctbre, either rich or poor, 

Obcecado, adj. biinded. 

Obduracién, s, f. stubbornness, 
inflex bility. 

Obedecér, v. a. to ohey.—Ha- 
cerse ohedecer, f. to make one’s 
sclf be gbeyed. 

Obedecido, da, p. p. from obe- 
decer. 

Obedicimiénto, s. m. 2 obedi- 

Obedieéncia, s. f. ence. 
A la obediéncia, a phrase used 
in taking leave, your most o- 
bedient. 

Obediencial, adj. 
obeys. 

Obediénte, adj. obedient, 

Obcdicnteménte,adv. obedient- 
ly. 

Obej jaraco,s, m,vide Abejeruco: |; 


obedient, that 


pretty young lady. 


oO. 


Obelisco, s,m. an obelisk ; ab 
so a mark or note in a book 
in the form of a cross. 

Obélo, s. m. the same as obe- 
lisco. ! 

Obénques, s. m. hip eh 

Obencadira, s. f. § ofaship. 

Obesiad, s. f. morbid fatness, 
used by phisicians. 

Obéso, adj obese, Joaden with 
flesh, very fat. 

O'bice, s. hindrance, impedi- 
ment, obstruction. 

Obispado, s. m. bishoprick, e- 
piscopal dignity. 
Obispal, adj. belonging toa bi- 
shop. 
Obispalia. s. f. certain towns be- 
longing to the bishop ; also the 
bishop’s palace. 
Obispar, v. n. to makea bishop ; 
ironically, to be exposed to 
public shame, which is done 
by riding on anass, with a pa- 
per cap like ‘a mitre on the 
head, answerable to our cart- 
ing. 

Obispillo, s. m, a mock bishop 

made pean, scholars at their 

breaking up, as we chuse a 

king at Chris tmas. — Obispillo 

de piitrO, a° great sausage 

made of swine’s flesh. — Obis- 
‘o de dive, the rump of a bird. 

Obispo, s. m. a bishop. —Od/spo 








-de anillo, a titular bishop. 
Bb. 4 
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fmpho, s. m. an efferninate 
‘nan. 

Nagaza, s. f. v. nba. 

Naque,s. m.a heap of rubbish; 
_any useless things. 

Niquinaque, ‘ss m. a word of * 
contempt for any ~ tnfling’ 
thing. 

Noclos, s. m. a sort of biscuit, 
made of flower, sugar, butter, 
eges, wine and annise-seed, 
made in the shape of a wal- 
nut. 

Novia, adj, old, in the second in- 
fancy. 

Nora, s. f. (obs.) a well. 
‘ublado, adj. (obs.) cloudy. 

Nablar, vy. n. (obs.) to grow 
cloudy, " 

Nablo, s.m. (obs.) v. Nuble. 

Nudillo, s, m. a little knot, 

Nudo, s. m. a knot. . 

Nudoso, adj. full of knots. 





e 


O’bito, s. m. the decease or 
death of a person. 

Mbjecion, s, f. an objection. 
Objetar, v. n. to objéet. 
Objetivo, adj, objective. 
Objéto, s. my an object. 
QOblacion, s. f. oblation, sacri- 
fice, offering. 
Oblada, s. f. an. offering of 
bread laid on the graves of the 
dead. Prov. Quea lleva las 
oblédas que tafiu las campanuas, 
let him that bas the. offering 
ring the bells; they that have 
the profits. take the pains. 
Oblata, -s. f. an Offering of mo- 
ney made to a church; also 
tve wafer when consecrated, , 
Obleéa, s. f. a wafer... 
Obligacion, s. f. obligation ; du- 
ty ; a bond. 

Obligado, da, p. P. ‘from obit. 
gar, 

Obligar, v. a. to oblige, to force, 
to constrain, : 
Obligativo, adi. that obliges, 
Obiigutério, adj. obligatory. _ 
Obliquameénte, adv. obliquely, 
not directly... 

Obliquar, v. a to make ob- 
lique. 

Obliquidad, s. f. obliquity, de. 
viation from rectitude. 
Obliquo, adj. oblique. 
Oblongo, adj. “ee longer 
than broad. by 








OBS 


Obnéxin, adj. exposed to any 

danger, subject, liable, 

O bolo, s,m. an obole, a wei ight 

' Sonsisting of the sixth part of 
a‘drachm. 

Qbra, s. £. work.—Qbra prima, 
curious work, — Odra de los le- 
“gas about twoleagnes. Obra, 

_-86tion, deed.—Obra romana, a 
"perfect. work ---Obra son amores, 
“ge no. buenas raxones, ref. let 
. Me know, by your actions that 
you love me, and not by words. 

_ 27 Obras, the writings of an 
author; also any building or 
repairing. — Obres muertas, 6 


obs- 
curi- 


—>Olscurecer, -v. a to darken, 
Obscuridad’s. £ 
Obsequénte, adj. obsequions. 
Obsequias, s, -f, obsequies, fu- 
piiance, obsequiousness.- 
obse- 
Obsequitso, adj. ‘compl ant, ob- 





vivas de un navio, all that part 
, Of a ship that is in the water. 
— La obra del escorial, long’ 
work. Prov. Obra de comin, 
obra de ningia, every bodys | 
business i isno body's business, 
Obrada, s. fia day’s work ; also 
.an acre of land. 
Obrador, s. m. a workman ; 
also a place to work in, 
Obiage, s. m. a work, work- 
miauship ; are the work- 
house. 
Obragéro, s. m, an overseer of 
' © workmen, , 
Obrar, v. a. te work; also to 


tomake dark. : 
Obscurecimiénto, s. m. t 

ty, darkness. 
Obsctro, adj. obscure, dark. 
Obsequiar, v. a. to cont, to flat- 
ter, to be obsequious. 

neral rights. 

Ob-équio,s. m. obedience, com- 
Obsequiosaménte, adv. 

quiousty, with obedience. 

s quious, obedience. 
Observacion,.s. f. observa tion. 


jObservadér, s. m. one that ob- 
| serves, an observator. 


Observancia, s. f, observance, 
respect, ceremonial, reve- 
rence.—Observancia, relizious 


1 rite, attentive practice, care- 


fir! obe dicuce. 

Observautes,'s. mpl. the strict- 
est order of the Franciscan 
friars. 

Observar, v. a.. to observe, to 
keep, to regard, toiake heed. 

Observatorio, s,m, an observa- 
tory, a place built for astro- 





act, to produce. —Obrar, to go 
to stool. 


Obrecica, § 
Obrecilia, 's. f. little work. 

Obrecita, )- 

Obrepticio, 2 adj. obreptitious, 
Obreticio,” ; underhund deal- 
mg. 


Obreria, s. f2a workshop. 

Obrére, s,m. a workman: —- 
Prov. Gren obréro, ghan romero, 
“a great workman is “a Bren: 
pilevim ; > because heis sent 
for from. all parts.” Prov. O4- 
“réros ano ver, dinéros a perder, 
not to see workmen is to lose 
one’s money; because they 


“neglect their work. 

Obrilla, ° s, f. diminutive of 
pe SO 

Obryso, adj. pure, said of 
» gold.’ 


Obscenaménte, adv, siiucene: 
ly, in an impure and Snpinete 
anuer, ~ 
scenedad,; s. f.abscenity, im- 
ok of thoughts, actions, or 
anguage © 
Ohedens, adj. obscene, impure, 
‘unchaste, immodest. 
Obscuraménte, ady, obseurely, 


darkly. © 
Obscnrar, von. to hk, 
to spite 


nomica!l. observations. 


bsesion, s. f. the obsession of 


devils, 
sou, 

Obséso, adj, molested by the 
devils. 

Obsidiana, s. f. an ancient pre- 
cious stone so called. 

Obsidiona}, ad}. obs! dional, be- 
longing to’a siege. 

Obso'ets, adj. obsolete, out of 
ase, ‘ 
Obstaculo, s, im. obstacley hin- 

drance. 

Obstan'e, adj. which hinders.— 
Non “obsténte, ~adv, notwith- 
Standing. 

Obstrar, v, a. to obstruct, to 


mnietadetie to posses- 


hinder, 

Obstinacién,'s, f obstinacy. 
Ubstinadameénte, adv, obsti- 
natehy. 


Obstinado, adj. obstinate, stub- 
born: ’ 
Obstiaarse, v. r. to grow Obsti- 
“nate. 7 
‘Obstracci6n, $ 4. obstruction, 
Obstructive, a8 obstructive. 
Obstrutr, -v. rots to } 
shit up.” } tel 
lObtemperancia, s. f. obedie 
Obtemperar, v. a. to an 
Mbteneér, v. a. to obtain, to gee 
Obteninio, fa} p. D. fromadsner 





Obscu ecér, 


’ 


t a 


OCH 

Obtento, sm. ecclesiastical re- 
venne. 

Obtestacién, sft menace; @ pro- 
test'against one. ” 

Obtusangulo, adj. in geometry, 
that of the three angles one is 
obtuse. SS iy e308 

Obtdso, obtuse; blunt, dull, 

Obviar, Vv. a. to obviate, oye 
vent, to hinders " » 

O!bvio; adj. obvious, met” in 
one’s way. 

Obyécto, s. m. (obs.) an objec: 
tion or reply. 

Olea, 8. fa goose.” , 
Ocal, adj; an appellative ites 
to a partieular kind of pear. 
Ocasién, s. f. occasion, oppor- 
tun! ty; convenience, © an acci- 
dental cause, —Asir’ ‘la'ocasion 
por ta melena, 6 por los énbellos, 
f. fam. to make use of the op- 
portunity.— La ecasion hare la- 
drom, ref. the opportunity: of 
stealing makes a thief. — No 
perder la qcasion, f, not-to. lose, 

the opportunity. 

Occasionalménte, adv. occasio- 
nally, ; 
Ocasionar, v. a. to cause, ta 
give occasion, ° 
Ocaso, Ss. mM. sun-set. 
Ocaso, death ; also any planet 
that , eae a relation to” the 


om 


+ 


sun. | Poet. 
Occidental, , adj. occidental, 
western, . 


Occidénte, s, m. the occident, 
the west. ‘ 
Occipital, adj. occipital, belong: 
ing to the hind part of the 
head, . 
eet s. f. murdering, kil- 


ng. 
one: adj. killed. 
Occurreéncia, s.. f. occurrence, 
incident, accidental event. ~ 
‘|Océano, s. m, the ocean ; any 
immense expanse. 

Ochaza, s. f. an eighth part, a 
drachm in weight, 

Ochavado, adj. that has eight 
sides or angles. 

Ochavar, v. a. to make an oc- 
tagon or afigure consisting of 
eight sides and angles: 
Ochavar, v. a. to make an oc- 
‘tagonor a figure consisting of 
eight sides angles. 

Ochavario, s. m. the eighth | 
part. 

hier s. m. a small coin so 
called, the eighth part of any 
hing. 

chenta, nay. ‘eighty, 





ental, . Lad eighty y 
TOckeutés, old. ' bee 
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ODI 


: 


ets, adj. eight hun- 
* dred. 
Be Phe v.a. to eatertamn one that 
he-may not do what he is a- 
ut, 
O'cio, s. m. leisure} idleness, 
sloth. 
Ociosaménte, adv. idly, lazily. 
\ Ocinsidad, s. f. idleness. — La 
ociosid. des maiire de los vicios, ref. 
idleness is the mother of vice. 
Ociéso, adj. idle, at leisure. 
Ocozal, 5s. m.aserpentso called. 
. Ocoz6l,, ‘8. m.a tree so called. 
O'cre, 3. ochre, a kind of earth. 
, Ocréto, s. m. vide Onccrotalo. 
Octaédro, S. m. a body having 
the figure of eight equilateral 
triangles, 
Octagono, s.m. an octagon. 
Octava, s. f. dn octave or the 
eighth day, when a festival is 
“kept the second time, or the 
eight days the festivity lasts. 
An Octave in music — Octiv- 
5, %. f.in poetry, stanzas of 
eightilines, 
Octavar, v.n. to form octaves 
» A musical word 
Octavario,.s. m. an saeteilanhl 
cal feast. that lasts eight days. 
Octavo, adj. the eighth. 
Octosylabico, 
Octosylabo, t 
bles. 


adj. consisting 
ofeight syla- 


_ Octubre, 's. m. the. month of 


Ovtober. 
Ooular, adj. ocular, of the eye, 
evident. 
Poulariibate, 
" evidently. 
Oculista, s,m. an oculist,one 
- who professes to.cure distem- 


adv. ocularly, 


/persin'the eyes: w 
Ocultacion, s. f. concealing, 
hiding. 
Ocultaménte, adv. sr 


privily, secretly. 
Ocultar, v.a. to conceal,to hide. 
Ocilto, adj. occult, hidden, 
concealed, secret, privy. 
Ocupacién, Cat Bh business, em- 
ployment, possession. 
'. Ocupadér, s. m. occupier. ' 
Occupar, v. a. to busy, to er- 
ploy ; - also.to fill a place, to 
take up room. 
CUrTir, Ve a. to reigel to hap- 


pen. 
Olda,'sf-an ode in poctry. 
Odidr,v, a. to hate. — Odiirse, 
¥. r. to hate each other. 
, O'dioss. m. hatred. 
 Odiosaménte, adv. odiously, 
~ Ratefully. 


OF? 


Odidso, adj. odious, hateful. 
Odorifero, adj. odoriforous; fra- 
grant, sweet scented, ; 
O dre, s. m.a hog’s or goat's 
skin dressed with the hair m- 
ward with pitch and rosin to 
carry wine, oil, or the like. — 
Hincharun dre, to blow a goat’s 
skin full of wind, to try whe- 
ther it is tight to hold liquor. 
Odrecillo, s. m. diminut. of odre. 
Odreria,:s. f. the place. where 
they make and sell the skins to 

carry wine. 

Odréro, s.m. he that makes the 
skins to carry wine in. 

Odrina, s. fan ox’s hide turned 
into an odre. 

Oedicnemo, s. m. 2 sort of .wa- 
ter-fowl ehick hunts rats at 
nivht, 

Oc nathe, s. f a small bird a lit- 
tle bigger than.a sparrow. 

Oénas, s. fa sort of wild pi- 
geon. 

Oesnorvéste, s. m. west-north- 
west. 

Ocesudueste, 
west. 

Oéste, s. m. west. 

Oéste-suéste, s. m. idem. 

Ofendedov, s. m. ¥. Ofensor. 

Ofender, v. a..to offend, te in- 
jure, to make angry.—Ofendér 
a Dts, to offend the laws of 
God.—Ofenderse, ve r. to re- 


Ss. m. west-south- 


sent an offence, to take offence. 


Ofensa, s. f. offence. 

Ofensiv, v. a. vid. Ofender.’ 

Ofension, s. f, hurt, trouble, 
nuschiet, offence. 

Ofensivo, adj. offensive. 

Ofeusér, s. m. an offender. 

Otérta, s. f. an offer. 

Olerto, p. -p. of ofrecer. 

OfertGrio, s. m. the offertory, 
that part in the mass where the 
priest offers up the sacrifice. 

Oficial, s. m. a handicraftsman, 
a tradesman, a workman, a 
journeyman; also an officer, 
Oficial eclestastico,the person to 
whom the cognizance of causes 
is committed by suchas have 
eeclesiastical jurisdiction. 

Ofcialazo, s. m. an able work- 
man. 

Oficialéjo; s. ma. a little ora pi- 
tiful officer or workman. 

Oficialia, 3. f. officialty, the 
charge or post:of an official, 

Oficiar, v. a. to officiate. — O- 


| fictar ina misa, to officiate, to 


help to sing mass. - 
Oficina, s, f a shop or work- 





F hoses 


ee 


of sight, 


Oficio; s.. m. an office, a trade 
vine office: 
work, ; 
Ofrecedér,.s. m. he who makes 
fer —O/recerse, vr. tovoccur. 
Ofrendar, v. ay “to make an of 
Ofuseamiénto, s. m. 
darken, to dim. 
Oiblé, adj. audible, that may be 
hearing 3 also the drum of the 
Oido, su. one who hears;: al- 
of oidér, 
tention. — Oir vér y callar,, to 
loop. 
Ojaladara, s. £ the Wicle: range 
Ojalar, v. n. to make button- 
eye. 
Ojazo, s. m./a great eye. 
Ojear, v. a. toeye, to cast-an eve 
mong sportsmen, the act of 
Ojérag, s. fi ph. the deep imcalan 
the like, 





Os © 
an employmeént., Also the of- 
fice of the church, or the 08 

Oficiosidad, s. f. oftcioneadgs, 
diligence ‘and application to) 

Oficidso, adj. officious; kind 5 i 
doing good offices. 5: 
offers. 

Ofrecér, vi a.to iiens fi egies 

Gfrecimiénto, s. m. offer, au 
offering. 
fering. 

Ofuseacion,'s. f-’ 4 
offuscation. 

Ofuscar, vy a. to offuseate, ve 

Oxgano, adv. (obs.) this, eae: 
vide Hogatio. 
heard. 

Oido, s. m. the sense of the 
ear.—Flacer oidos € mercadér, 
not to give attent 
so a magistrate so called. 

Oidoria, sf. the charge or post 

De Oidas, ady. as it is repor ted. 

Oir, v. a. to hear ; to give at 
hear, to sce and to be silent. » 

Ojal, s. m. a button-hole,, a 

Ojaladéra, s. f. she that makes 
button-hoies. 
of button holes in a suit of 
cloaths. 
holes. 

Ojanco, s. m. that has but one 

Ojar, v. 1a. (Obs. ) to look atten 
tively. 

Ojeada,s. f. the east of an eye 
upon any thing. 
upon any thing ; also to wink. 

Ojéo, 5s, m. acast of an eye; a- 
looking out sharp fur their 
game. 
orfurows under the eye, caused 
by sickness, wantwof sleep, or 

ee, s. f, ill-will,.a grudge, 
malice. 





0jJO 
Ojetido, adj. that has. wrinkles 
or furrows under his eyes. 
Qjéte, s. m. an eyelet-hole. 
Ojetetr, v. n. to maké eyelet- 
holes. 
Ojctéeya, sof. a piece of cloth 
put to give greater strength 
to some part of a garment. 
Otialégre, adj. gay-eyed. 
Ojinégro, adj. black-eyed. 
Oj} zaino, adj. squint-eyed. 
Ojizarco, adj. blue-eyed. 
Oro, s. m. the eye; also the 
sight. 
Ojo! an interj. beware, take 
care.—-Oju de agnuja, the eye of 
a needle.—Ojo de buéy, the 
herb ox-eye, may-weed.—Ojo 
de chia, a sort of fish.—Ojo 
de pmente, the arch of a bridge. 
—Ojo de red, the mesh of a 
net.—Ojo de molino, the chan- 
nel or passage, that conveys 
the water to the mill-wheel.— 
Tener sobre el ‘jo, to keep a 
strict eye upon, also toenvy. 
Tener singre en el jd, to 
stand apon one’s reputation, to 
be nice in points of honour.— 
Ponér los ojos en aletino, to take 
‘a kindness to a man.—Dar de 
ojos, to fall upon one’s face. — 
“Comprir a ¢jo, to buy by the 
eye.—Abrir el éjo, to open the 
eve; that is, to be mpun one’s 
‘guard, to observe, to watch.— 
Fener cj» en ina cosa, to have 
an eye upon a thing, to take 
‘epre of ju.—Valer un jo, de la 
erra, to be worth an eve; to 
be excessive dear.—Arar de 
mal «jo, to look upon with an 
ill cye, to have no kindness. 
—Cerrar el (ja, to die.— En uy 
abrir y cerrar de djos, in the 
twinkling of an eve.—Flista 
Jos éjos,wp to the eyes; plunged 
‘fn.as deep as he can.—-No me 
divo, negro has el ¢éjo, he did 
not say, black is your eye; 
that is, he spoke not a word 
to me,—Prov. Ojos gue no ven, 
corazon no quebranti, eyes thar 
do not see, do not break the 
heart; what the eyes do not 
see the heart does not rue.— 
Prov. Ojos hai que de lagaiias se 
enamorin, there are eyes that 
fall in love with blears; one 
man is fond of what others 
loath —Prov. Fl djo limpiale 
con.el c.do, rub your eye with 
your elbow; that is, not at 
all.—Ptov. Lo que con el éo, 
se ve, con el dido se adivina, 
what the eye sees, the.finger4 


OLE 


can divine; that is, things 
visible, plain, or easy, need no 
divination or conjuring, or 
making a mystery of them, as 
some peop.c dv.—Prov. De 
quién pone los éjos en el'suelo, no 

fies iu dinero do not trust 
your money to one whoalways 
looks upon the ground; do 
not trust those who niake 
mach outward show of sanc- 
t'ty.—Provy. Lo que (jos no ven, 
corazin no desea, what the eye 
does not sec, the heart does 
not. covet.—Prov.. Ojos que ven 
no envejecea, eyes that see, do 
not grow old; that is, seeing 
and diverting one’s self, keeps 
off old age. —Qvan léxos de ojos, 
tan lexus de coraxdn, as far 
from the eves, so far from 
the heart. Out of sight, out 
of mind.—Proy. Quien quiere 

(jo stno, clese la mano, he that 
vill have a sound eye, must 
tie up his hand; that is, must 
not handie it.—Prov. Mas ven 
guetro cjos que no des, four eyes 
see more than two. Two heads 
are better than one, 

Ojota. s. f. a sort. of shoes uscd 

by women m America, made 

of wool or rushes. 

Oisiv, sm. a nickname for a 

wife. ' 

Ojado, great-eyed. 

Ojvelo,s. m. a little eye. —Ojué= 

los, pl. spectac'es, 

Ola! anipterjection, vid. Hola! 

O'lals. f. awave. 

Oleada, s. f. a great wave.— 
Olecdas, the motions of the 
nind. 

Oleaginosidad, s. f. oiliness. 

Oleag noso, adj. full of oil. 

Olear, v. a. to 0:1, to:anoint with 
oi], to give the sacrament of 
extreme unction to a dying 
person; also to wave or move 
as the waves do. 

Oleario, adj. full of oil, oily. 

Oleaza, s. f. the water remain- 

ing aiter the oil is pressed 

out. 

O.ecranén, s. m. a prominent 

bone in the elbow. 

Oledéro, adj. giving scent. 

Oledér, s,m. a sineiler. 

Ol€o, s. m. (obs. ) oil. 

Oleomiél, s. m. an oil oozing 

out of a tree in Syria mentioned 

by Pliny. 

Oledso, adj. oily, unctuous. 

Olér, v. a. to smell.—Qlér, to 

belike, to resemble, to appear; 

also to suspect any thing se- 





OLV 


oret.—Oleér, to peep, to observe 
curiously. 
Oleata, s,m. 
sense of smelling. Tita 
Oligarchia, s.. f. oligachy; 2 
cominonwealth governed by a 
few, i 
Oligarchico, a4}, oligarehie, be- 
longing to. an oligarchy. 
O'lio, s. m. 0}; only used to, 
signify the sacrament of ex- 
treme unction,.or any holy 
oil, : Od ty 
Olisear, v. a. to smell about ’as 
adog does; also to make an 
enquiry or examination; a!so 
to beg:n to stink. (Metaph.) 
to inquire to endeavour to 
know any thing, 
O.iva, s. f. an olive, so called 
some parts. i* ie, 
Olivar, s. f. an olive garden.— 
Olwirse, v. r. toraise in bab- 
bles; said of bread that so rises 
in the oven when the dough 
has cooled too much. 
Olivéra, s. f. the place where 
the olive-trees grow. 
O ivo, s. m. an olive-tree. 
O'la, s. f. a pot to boil meat ins 
the meat boiled in the pot; 
also the stomach.—OUas de 
Juego, fire pots used in war to 
throw to the. enemies.—O//a 
podrida, a dish so called, which 
consists of beef and many other 
things hoiled together.—Ola 
de ia garganta, the mouth of 
the stomach.—Proy. Cada da | 
olla, amarga el caldo, every day 
boilcd meat makes the broth 
taste bitter. "Too much of 
one thing is geod for nothing.’ 
Oliaza, s. f. a great pot. 
Ollazo, s. m. a blow given with 
a pot. ? 
Olléjo, s.m. v. Hubejo. > 
Oilleria, s, f. the potters strect; 

or shop. 
Ollévo, s..m. a potter. 


Qihiea, ny 
s. f. dimin. of olla. 


the smell, the | 


Ollilla, 
Ollneéla, > 
Olméda, s. f. a grove of elm- 

trees. ’ 
Olmillo, s. m. a little elm. 
‘O/lmo, 8. 09. an elm-tree. 
Olor, s. m. smell. 


. 
3 


olor. 

Oloréso, that has a scent; \alé 
ways taken for a good one, un- 
| iess ironically spoken. 
Olvidadero . 
Olvidadizo, b adj ioteetinl. ey 
Olvidar, v. to forget, Of- 





Olorcillo, s. m. diminutive of — 


; 








: Ompbacino, adj, 


ONE 


vidérse, v. T. to forget one’s 
self. 

Olvido, s. m. forgetfulness. 

Olympiada, s. f. an olympiad, 
the space of four years, at the 
end of which, were the olym~ 
pick games in Greece. 

Olympico, adj. olympick. 

Olympo, s,m, the top or sum- 
mit of any thing. 

Ombligo, s. m. the navel; also 
the middle of any thing.— 
-Omiligo de Weénus, the herb 
penny wort. 

Ombliguéro, s. m. a little band 
they put upon the new-born 
children’s navel. 

Ombfguillo, s. m. alittle navel. 

Oméga, s. f. the end. of any 
thing | 

Omental, adj. belonging to the 
midriff, 

Oménto, s. m. midriff 

Omicron, s.m. the name of the 
letter O in Greek. 

Ominir, v. a, to ominate, to 
foretoken. 

Ominéso, adj. ominous, inauspi- 
cious. 

Omisién, s. f. an omission. 

Omitir, v. a. to omit. 

Omiso, adj. omitted: also un- 
carefil; negligent. 


- Omnimodo, adj. general. 


Omnipoténcia, s. f. almighty 
power, omnipotence. 

Omanipotente, adj. omnipotent, 
almighty. 

Omnipotenteménte, ady. omni- 
potently. — 

Omoplatos, s. m. the omoplate, 
the shoulder blade. 

Azrite ompha- 
cin, oil Of green olives. 

Omphacoméii, s. m. a sort of 


wine made of green grapes 


and good honey; it is good 
to strengthen the stomach, 

Onacra,s. m. a plant or shrub 
so called. 

Onagro, s, m, a wild ass. 

O nee, eleven. —Once mil, eleven 
thousand; also (in eant) a 
coat of mail, 

Oncear, v. a. to weigh or .give 
by ounces. 


Oncejéra,s. f. a sort of snare. 


used to catch small birds. 

ao adj. eleventh. 
nda, s. f.a wave. 

O’nde, adv. (obs.) wherefore. 
Qadear, v. a. to waye as the 

sea does, 
-Ondéso, adj. fall of waves, 
Pneroso, adj. onerous, burden- 


"Some, Dp eensine, 


‘ 


OPO 


Onobriche, s. f. a plant so call- 
ed. 

Jnocrotalo, 8. ta. @ bird so call- 
ed, 

Onomincia, s. f. the art of di- 
vining by thé naines of per- 
sons. 

Ovomastico, adj. belonging to 


perso:s names, - 
Onomatopéia, s. f. a figure in 
rhetorick, when @ name is 
given to a thing from the 
sound it makes. 
Onosina, s f. a plant so called. 
Onfsio, adj. charged, loaded. 
Inyche, s. f.a gem called onyx 
O'nza, s. f. an ounce; also a 


or ounce, 

Opacaménte, adv. obscurely, 
darkly. 

Opacidad,s. f. shade, shadiness. 

Opico, adj. opake, dark, ob 
scure. 

Opalo, s. m. a precious stone 
of various colours. 

Opcion, s. f. option, choice, 
elect.on. 

Opéra, s, f. an intricate and 
tedious work.—Opera, an ope- 
ra. 

Operacion, s, f. operation. 

Operar, v. a. to work. 

Operar 0, s.m. a workman. 

Operativo, adj. operative. 

Operdso, adj, what costs:much 

labonr. 

Ophthalmia, s, f. an inflamma- 

tion on the eye. 

Ophtalmico, adj. inflammatory. 

Opiata, s. f. opiate, a medicine 

that causes sleep. 

Opilacion, s. f. an obstruction, 

the sreen- sickness. 

Opilar, v. a. to cause obstruc- 

ton. 


JOpimo, adj. rich, fertile, abun- 


dant. 

Op nable, adj. that 

thonght or supposed, 

Opinar, vn. to be of opinion. 

Opinatico, adj, op nionate*, con- 
ceited, fond of his opinion, 
positive opinion. 

Opinién, s. f. opinion. 

Opinioncita, s. f. dimin of opi- 
nion. 

O'pio, s. m. the well-known so- 
porifick, called opium. 

Opiparo, adj. splendid, cop! ous, 
said of a banquet. 

Opitulacién, s. f. (obs.) help, 
snccour, assistance. 

Opohbalsamo, s. m. the balsam 
thatis made by boiling the 


may. be 





{ 


the artof divining by means of, 


fierce beast, called a panther 


0QU 


which distil! the balsam, not 
so valuable as that which dis- 
tils by incision. 
*poner, vy. a. to oppose, to sct 
against, to contradict, to ar- 
gue against.—Oponérse a tina 
catedia 0 beneficio, to vye with 
another for a professorship me 
a benefice, 
Opoponico, “s, m. the juice of 
the herb called panar Heraelvi, 
Oportunameute, adv. 
tanely, 
ably. 
Oportunidad, s. f. opportunity. 
Oportino, adj. épportune, con- 
venient; seasonable. 
Oposicion, s. f. opposition. 
Opoésito, adj. opposite: 
Oppositér, s. m. an opposer. 
Opresion, si f. oppression. 
Opreso, adj. oppressed. 
Opresor, s,m. an oppressor. | 
Opranir, v. a. to oppress, 
Oprébrio, s. m. a reproach. 
Optar,v. a. to choose, to select, 
Optativo, s. m. the optative in 
grammar. 
O’ptica, s, f. the science of op3 
ticks. : 
0’ptico, adj, optick, belonging 
to opticks.—Opticos — nervios, 
the optick nerves, which are 
the instruments of sight. | 
Optimaménte, adv. very well. ° 
O’ptimo, adj. very good, 
Opuestamente, adv. with oppo- 
sition. . 
Opuesto, p. p. opposite, or op- 
posed.——Opuesto, s. m. the 0; « 
posité, the contrary, a compe- 
titor. 
Opugnacién, s. f. an Foppu gning 
or opposing. 
Opugnado, da, p. p. frttn Oprg- 
nar. 
Opugpador, $. m.an loppugner, 
or opposer. 
Opugnar, v. a. ‘to oppugn, or 
opposer. 
Opuléncia, s. f. wealth, plenty, 
abundance. Latin. 
Opulentaménte, adv. wealthy, 
plentifully. 
Opulénto, adj. wealthy, tich, 
plentifully. 
|Opnseniiilo, s. m. a little works 
Opasculo, s. m. a short: com- 


pend ous writ.ng, or composi- 
tion, 


who fights against serpents, 
Jquedad, s. f. hollowness, gon. 
cavity.—Ogueédal, p.m. a hill 
covered with high. trees, 





Iwates and bark of the trees, 


Opymacho, s. m a small b'rd “ 


oppor= . 
conveniently, season 


ORD 


Oqueruéls, s. fa fault or knot 
in the thread, 

OMrakion; s. f. prayer, ‘oration, 
speech.—Provs Oraciin de 

: no va al) ci¢lo, a dog’s 

prayer does not-go to heaven. 
The prayers of the wicked do 
not prevail.—La oracién breve, 
sube al cielo, a short prayer as- 
cends to heaven, 

Oracional,s.m. a prayer-book. 

Oraculo, s.m. an oracle. 
, Orada, s. f. 2 fish so called. 
Orador, s. m..am-orator. 
Orar, v- n. to pray; also: to 
Take a speech. 

Orate, s. 1a. a fool. 

Oratorta, s. f. oratery, theto- 
rick, 

Oratoriaménte, adj. inva rhe- 
tor cal style, 

Oratorio, 8. m. an oratory, @ 
littic chapel or private piace, 

_ of prayers 

 Orbayar, v. n. to fall as the 

dew does. 
Orde,s. m. the world; a sphere 

-,ercirele; a planet ; a ore of 


Orbea, gt privation of pa- 


Oanersie, adj. oxbienlar, cir- 
~ ‘eulars *. 
O'sbita, sf. the orbit ofa planet. 
O’sca, s. f. a vast fabulous fish. 
Orchéstra, s. f. orchestra, the 
place where the musicians sit | 
at a publi¢ shew. © pr: 
O'reo, s. m- the same as.arca. 
Orden, 6. mac vorder) method, 
row, rank, dignity) rcligious 
onler.—Dar arden, t0° order, 
to-direct.—Ester en értlen, to 
. be ,veady, to be in orden— 
Guardar crden, to obey orders. 
_—ir on. irdea; to, march in 
erder.—-Orden de reliziiny al 
teligionsordéroffriars, monks, 
@r other persons dedicated to 
- the servicer of.“ God.—Orden | 
mulitir, « wnilitary order, order 
of knighthood. 3 Ordénes; s: m. 
“holy ‘orders, as priesthood, 
deaconship, &e.. 
Ofdenadaménte, adv: orderly. | ' 
Ordénadér, simian orders 
Grdenamiénto, s,m. anorderin’, 
_ oran ordinance 7 also the title 
of a volume. of the laws of 
Spain. a : 
Ordcnanz2,.s. f. an ordnance, 
or decree 5 also the militia. 
Ordenar, ¥. a. to order, to ors 
dain, to institute, to appoint ; 
ae to give ecclesiastical ort 


Ow Gs FS aes 


‘Ordefiar, vi a, to milk; 
taph.) to enjoy any thing by | 


a x ¥ ' 
‘ORF 
“(me- 


deyrees. ; 

Ordenado, adj. milked. —Axei- 
tina ordeti¢da, an olive that 
has been pressed. 
Ordeniador, s. m, he who milks: 
the cows, 

Ordidara, s. f, vid, Urdidura. 
Ordiembre, s,m. vide Urdiem- 
bre. 


~ Ordinal, adj. ‘ordical, follawins 


in oder. 


ly, frequently, regularly. 

Ordinaria, adj, ordmary, asual” 
Ln Ordinério,? s. m. ‘the daily 
expence; also. ordinary of a 
“place in’ spiritaals: ” 

Ordir, v. a. vide Urdirn 

C Jreade, S$. f. ny nye of the: moun- 
ts uns. , 

Ortary.v. a, to-air. 

{Orecér,'¥. a. to turn inte gold. 

Oregano, s. m, the herb origa- 


{ -niwn, ® sort of wild marjoram. }O 


Oreja, s. f. an ear. Oreja de 
rilon, the hei fo called Tniouse- 
car.—Orcja de abdd, the herb 
kidney works, 2 pan-cake.— 
Oreja de escudilla, the ear or 
handle ot 


‘give ear.—Baxar las’ orejas;t 
‘(metapb.) to be humble—HHa= 
ber visto las orejas al lobo, f ‘to 
to have beew in danger.—Mo- 
jar la oreja, f. (metaph, ). to 
conquer. —Cerrar las orejis, to 
refuse to give ’ ear.—Huaeer 
orejas de hierieitan, to take 
no notice of what is said.— 
No vile sus orcjay Wenas dedzua, 
itis good for nothing—Prov. 
Consejo de oreja; no vale una 
arceja, counsel whispered in 
the ear is not worth a pea. | 

Ovejear, ver. towag theeats. 

Orcjeras, s. f. pl. something to 
screen’ the eats fromecold. | ¢ 

Orejon, s.-m. a’ great ear, or 
one tbat has great ears5 a 
pullon the ext; also a peach 
or ane!o¢otoon. dried iu 'stices 
——Orcjon de baluirte, xm oril- 
lon, a mass of earth faced 
with wall, advancing’ beyond 
the shoulder of a bastion. 

Orejado, adj thes WP e 

ears... “f = 

Oreg) sm. an sith the pleat 
sant temperate ar. ; 

OreSiie;-s. m. (obs.) a ‘gel 
smith. 

Orfebreria, s,m. the soldsm 








if } wogk ov trade. 





Ordinariaménte, adv. commons | 


Spyerionsr Pay 
orcjas, to hearken, to listen, to! 


OR? 


Ciganstes sim one ee 
sells organs. 


- 


Organi We neltoging to’ the) 
— 
Organico, 2s. mk ‘a smal wg 


eM 


Ongauiloy$ gan. 
Organite,‘s, m."a small organ. 


. {Organista, -s. m.. an organist, 


one that plays onthe, Am 


or that makesthem.)> 


jOrganizacion, s, fe ‘organigation> 


construction inwhich the parts 
are so disposed as tobe sub-- 
svryvient to-each other. 


- \Organizar, ¥. a. to tune’ the or | 


‘pan toa yoice) to organize, to 
proportion, to place in parts 
and proportion. 
Orgino, sm. an orga; the 
organs of the body. i! 


is 


Ofeulléza,’s. f. (obs.) Laser 
OrgGllo, s. m. . miei: 
ie te 


pride, arroganée,  » 

‘Orgullosameénte, adv. haughtiz 
His proudly, arrogantly. © 
rgullose, adj. hanghty,) Lanta 
arrozant. 

O’ri, (in ant) a cel p as, bos 
hey, (or the like.) 

Oricaleo, s. m.°a fate scintaye 
of metals, urichalch; brass,” 

Oriental, adj. oriental, of the 
east, eastern, — Pérla orien- 
tal, an oriental pearl, a bright, 
Mair, beautiful pearl 

Oriénte, s. m. the east. 0" 

Orilice s,m. (obs. ja votdsmnith 

Orificio,s.m. orifice, be siyi 
ing or perforation, 00 / 

Origén, s. m. the origin,’ vias, 
original, beginning” bel Kady 
thing. 

Original, adj oingae ‘bebih” 
used, anor iginal.—-Pechcovore 
ginal, © original. sin —Procee 
orginal, the original te 168 
‘mgs in a law-suit. : 

Originalménte, adv. originally. 

Originar, v. a. to‘eause, toa® 
fect.—Originarse, Vets tO sen § 
its origin from. 

Originirio, adj. originary, pro: 
dueti ive, primitive, 

Orilla, s. f.. a brink, edge; bor- 
der of a thing; skirt, the sea 
shore, the bank of a river, a 
bed’s side.—Grilia, a, cold bleak 
wintdProv. Nadir, nadar; ye 
a la orilla chogar, to swim and 
swim, and be “rowned at» the 
bank side; tu eo throwch all 

} difficulties, and he disappointed 
in the conclusion. 

Oritlar, v. n, fo draw to the 
/gides, brinks, or edges ;) artd 
only when ¢beychoar any pkice 





ORO%  QSdg  .  Omt gar 


“where there is a sauiltivides of |’ boast, of any fing. that your]Osaméata, s. f, the whole fram 


peop'e, and they make them| have not. of the bones of a body: 

retite fo the sides. |Oropéndola, suf. the bird called |Osar, v. n, to date, 
Orillo, s, m. the list of cloth, [a witwall. -|Osario, s. m, the charnel, the 
Orin, s. m. rust. ‘Oropiméante, $s. mm. -orpiment. place where the. benes ate 
Orina, sf. urine. . \O'ros, 5. pl. the suit ofdiamonds | kept. 
Orinal, s. am. an urinal er cham- jn ecards, ae 3 Oscilacion,s. f. oscillation ; 3 i 
ber-pot.. - Oroziz, s..f. li uarice. | act of moying forwards aud. 
Orinar, vi n. to make water... {Orphandad, s, privation of | backw ards, ie 
Oriaceér, v. u. togrow rusty. | father and thother, orphanism. Oscitancia, s. f. carelessnesss 
Oriniénto, adj. rusty. i Orphano, s.m. the young one |O’sculo, s,m. a’kiss. 

Oringue, s. m, the anchor cable | who has neither father or mo-{Oséra, s. fy a) bear-garden, a 

iu @ ship. . ther, an orphan. -| place to keep Oratas a pet 
Oridl, sm. a little “bird so |Orphano, adj. fatherless and] den. 

called, . motherless, . . Os€ro, s. m. a beatchord. 
Orion, s,m. ssectenrias northern Ortega, s. f. akind “of quail. | J|Osésno, s. m. the bear's ¢enb. 

gonstellation. ‘ Ortéra, s. f, vide Hortera, . - Osifriga, ssf. a kind of eagle: 


| Orla, s. f. a skint, a border, an Orthodoxo,ad}. orthodox,sound | so called, »\ 
edging, In heraidry, an orle | in opiniow or doctrine, not he- Osilla, sf. a little she-bear. 


er border about a coat. retical. Osillo, s. mane he-bear or? 
! Orlador, s. 1m one that borders |Orthogonio, s. m. an ortho: on, | cub, ; 
or edges. a bectangle figure. Metealdi s. fa Bird so called, 
b Orladara, Ss) fi border, edge, |Orthographia, s. ¢- orthograpby, O'So, s. m. a hear. 
hem. ‘that part of grammar that Ostension, s. f. Shew. 
Orlar, v, a. to border, to edge. | teaches how words should be Osténsive, adj. that may be 
 O'rlo, s. m. a ifusical wind in-} spelled. shewn, ostensive. 
. strament like a shcpherd’s |Orthographico, adj. orthophi-|Ostentacion, s. f. ostentation. 
_~ crook. cal, relating- to orthogra- |Ostentado, adj. proud, hangh- 
§ Ormési, s. m. the thin silk | we phy. ty. 
call sarsnet, . |Orthégrapho, s. mm, “an artho- Ostentar, v. n. to carry one’s 
 Ornadaménte, adj. with ora- | Srapher, .one why spells ac-] self proudly,.or haughtily. 


‘ment, in an adorned manner. | cordifig to the rules of gram- |Osténto, s,m. (obs.) any thing 

q Ornainento, s. ms ornament. mar. | that happeps contrary, to the 

— Ornar, vy. a. to adorn. Ortiga, s.- «fa wetle: also. 2} ordinafy course of natare,and) 
- Orndto, $s. m. ornament. sort of fish. +-Ser como unas} is supposed to foreshew some- 

Oro, s. m.. gold-—Oro. potable, orligas, f. to be as‘severe as a] thing te come, either bad or 

_ potable gold,a chemical prepa- } nettle. Es mas aspero que unt pane | 

tiow so, called.—Oro . obrixo, | ortiga, f. fam. he is sbainer Ostent6so, adj. naownes: mag— 

the parest gold.—Oro de lila, | than a nettle. nificent, of great appearance 

such gold. as leather is gilt Ortivo, adj. ortive ; said of the} or show. 






with, or the lke,—-Oro. guu-| risingof stars. ~. | Osteologia, «6. f. osteology; the 
pin, base low. gold, that hasan jO’rto; s. m. the ‘asgension or! art of knowing the bones. 
allay of silver.—Oro de riél,| rising of any planet, Ostiario, s: m. a bex to 


gold in ingats.—Oro. en _polvo, Oruga,s. f. an herb calledvocket;| the wafers. in that are to be 5 
gold dust, as it is found in the also a caterpillar ; alsoa snet consecrated, 
rivers.—Oro en pasta, gold in| of worm growing upon herbs |Ostiatim, adv. from Pata te 


_ barsor ingots. —Prometér méintes | im gardens: door. 

_ de dro, to. promise mountains |Orai9, s, m.. the husk of the O’stra,.s. fi an oyster. 

_ of gold; to promise much, erapes after the wine is pressed |Ostracismo™ &.* 1.” the. ostrae 
and; perform nothing: Prove outof them. cisnt, daw the Athenians‘ had. 





No es todo éro lo que reliice, all |O'rza,s. f a sort of earthen Ostréra, s. f. an oyster-bed: 
is not gold that glitters. —Pyco | ware.—J/ a érza, to tack about |O’sira, s,m. the south wind. 
de oro, fam. a learned person; | to sail agaiustthe wind. Ostiigo, s. m. bole, corner, noek 
- or eloquent speaker. , Orzar, v.u. te sail against ‘the-|. or cranny. 
_ Orobias, s. m. pl. a sort of in. wind. Os&do, adj. bony, big-boned. 
cense, or gum. Orzuelo, s. ms ‘apimple g growing, Osyride, s. fa plant so called. 
| @réftes, s. m. gold o8 silver upon the eye- hid’; also a snare Otachsta, $m. a spy, 2 mis- 
lace. to cateh birds with: chief-maker, a make-bate. 
_Orondade, adj. having the: ap- 40s, [f vor} you ; as, Yo os ted Otaiiés, s,m. 2 lady’s footinan, 
‘pearance of) waves. I tellyou, \Otar, v. a. vide Otear, 
Orondadira, s. f. diversity of jO’sa, s. f a she-bear. jOteado, da, p, p. from ozear. 
‘colours in the form of waves. {Osadaménte, adv. boldly. ~1Ot onsh, «% $. m. a spy, an ob- 
. Oréndo, adj. haughty, fall of }Os: adds, adv, 4 osedas,-purpose-| surver, a watcher, 
pride > | ly, designedly ; also boldly. jOte&r, v. a."to spy; to observe, 
— @ropel, s. m. tinsel.—Gastar }Osadia,s. f. boldness, courage. | to watch from a high place, . 
mucha orope!, t (metaph.) to |Osado, adj. beld, courageous: “Otero, s. m. a hill: Prov, Ca 
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no va el otéro a Mavbma, va ja \O 
Mahima al oléro, if the moun- 
tain will not go to Mahomet, 
let Mahomet go to the moun- 
‘tam; if we cannot do as we 
would, we must do as we can. 
QOthéna, s..f a plant so called. 
Oto, s. m. a bird so called. 
Otonida, s. t. harvest, harvest 
time; autumn time, vintage 
time. 
Otoiial, adj. of, or belonging to 
eaatumin. 
Otonar, v. a. 
harvest or vintage, 
“jn autumn. 
Otonero, adj. 0%, or belonging 
to harvest, vintage, or au- 
tumn. 7 
Qtono, s. m. autumn. 
Otorgada, s, f. -a_maid that is 
promised by her friends to the 
frends of him she is to marry. 
—Oriog idos, 8m. -pl. two that 
are promised in marriage, 
Oiorgumiénto, s. m. a grant, 
Otorgante, s,m. he that grants, 
Otorgar, v: a. to grant. 
Otraménte, adv, (obs. ) other- 
wise. 
Otvavéz, adv. another time; 
again, 
O'tro, adj. another. 
Ortrosi, edv. item, also —Otro 
tcnto, as much more.—Oirés 
tontés, as many mofe.—Vtro- 
da, another day. 
O'va, s. f. a weed. 
Qvacion, s. f. ovation. 

Ovado, at oval.—O  valame 
Oval, Diis! QO God help 
me } 
Ovalo, s. m. in geometry, the 

oval figure. 
Ovar, v..». to lay eggs. 
Q@¥ario,s, m. in architecture, an 
ornament resembling eggs. 


Ovecilla, bs, f, a little sheep. 


to work at the 
asis done 


/ 


Ovaenica, 


P one of the consonants call- 

2 ed mutes, pronounced in 
Spanish as in English. 

Pabellén, s. m. a pavilion, a 
tent; also a tent-bed.—/Pa- 
betlin, the royal fag; also an 
harbour, a bower. 

‘Pabilo,s. m. the match of a 
candle. 

Pablar, v. a. to talk, 


PAC 


Ovecico. s. m. (diminut. of hu- 
evo) a small egs. 

Ovéja. s. fa sheep, an ewe. 
Ovvji mertta, a sheep that has 
fine wool.—Ovcja burdalla, a 
sheep that has coarse wool.— 
Oveja cotrata sheep of little 
value, that will not pass in 
sile.—Oveja /ampina, a shorn 
sheep.—Prov. Ovéja que hala, 
bocady pierde, the sheep that 
bleats, loses.a mouthful; too 
much talk is a loss of time. 
—Prov. Falreeir las ovejas al 
iébo, to. put the sheep into 
the hands of the wolf; that is, 
to put a person_or business 
into such hands as shall cn- 
deavour its ~destruction.— 
Prov. Oveja de muchos, libos se 
la comen, the sheep that belongs 


every body’s business is no 
body's business. —Prov. Cida 
uveja con su pareja, every sheep 
with its match; that is, every 
one to his equal. 


Ovejéro, s. m. a shepherd. 
Ovejita, | Vs. f. a little sheep. 
Ovejuélo, § —Prov. Ovejuela 


de Dios, el divblo te trasguile,|O 
little sheep of God, the devil 
shear you; meant of hypo 
crites. 

Ovejano, adj. of, or belonging 
to sheep, sheepish. 

Ovéra, s. f. the knots of eggs 
in a hen’s belly; in falconry, 
the feathers under a hawk’s 
tail next the way she lays her 
exe. 

Ovéro, adj. of the colour eggs, 
substantively used, a cream- 
coloured horse. 

Ovest, s. m. the westerly 
wind. 

Ovil, s. m. (in cant) a bed.— 


or ‘to a sheep-fold. 





P. 


Pabulo,s. m. aliment, food. 
Paeca, s. f. a bundle, a ball, a 
parcel packed up.—Paca, s. f. 
a small beast in Bras.l, likea 
pig. 
Pacido; 
Pacato, 
Paccién, s, f. v. Pacto, 
Paeciowar, v. a, Pactar. 
Pacedéro, adj. that affords pas- 


‘ adj. pacified, quieted. 





to many !s devoured by wolves; : 


Ovil, adj. belonging to a sheep’ 


PAC. 


Ovillar, #. a. to wind up thread 
or the like ifto a bottom. © 

Ovilléjo, s. m. a dimin. of oville, 
Also, a srt of poetical compo- 
sition so called. — ; 

Ovillo, s. m. a bottom of thread, 
yarn, &¢c.+Hacerse un ovillo, 
to ruck up,to draw one’s selfup 
all together, like a ball or bot- 
tom of thread.” 

Oviparo, adj. oviparous, bring 
ing forth eggs. 

Ovispy!io, s. m. the rump of a 
bird. 

O/volo, s. m. a term in archi- 

tecture, the fourth member of 

the cornice, being a round. 

moulding. 

Ovoso, adj. that has eggs. - 

Ox, a word or sound used to 

drive away birds, or the like 5 
as in English shue, shue. 

Oxala, would to God. 

Oxalme, s. m, asort of brine or 

pickle. 

Oxear, v. v. to drive away birds. 

Oxéo, s. m. a, frighting, scar- 

ing, or driving away birds or 

the like. 

Oximaco, s. m. a bird so called. 
O’xte, an exclamation upon, 
any sudden pain or enpre 

—Orte piito! O whoreson! an- 

exclamation, not only used in- 

scorn, or to affront, but some- 

times only by way of admira- 

tion. 

Oxyacantha, s. f. a shrub so 

called. 

Oxymél, s. ms; a mixture Of 

vinegar and honey. 

Oxysacre, Ss. mM. a sauce visi 

with milk, honey, and sngar. 

Oxyénte, s. m. by-stander. 

Oy, adv. to-day; now.—Oy 
dia, now a days. 





Said of a 


ture to animals. 
field. 
Pacedara, s. f. pasture. 


Pacér, v. ni, to feed, to grace. 
—Prov. Con quan pices 4 no, 
con quien nices, love oF ré spect 
those that maintain and feed 
you, those that are your trae 
friends; not those among 





whom you were born, 


 Padecér, v. a. to 


Padristo, 


PAD '- 
/ 

Pees, ph of per. 
Pachon, s.m. a heavy fumpish 
‘man; also a hunting dog. 
Pachérra, s. f. heaviness in 

men, slowness, sluggishtiess. 
Paciéncia,s. f. patience. 
Paciénte, adj. patient; subst. 

used, a patient or sick man; 

also one that is to suffer, or is 


to beexecuted. /n av ill sense, 
a bardash ; ironically, a cuck- 


, 


Pacientemente, ally. pat'ently. 
Pavificacién, s. f. pacification. 
Pacificadér,' s. m. pacifier, a 
peace-maker, «- 
Pacificaménte, adv, peaceably. 
Pac fiear, y. a. to pacify, to ap- 
pease. ; 


Pacifico, adj. peaceable. 


Paco, s. ne an American ani- 
mal se called. 
Pactar, ; 


Pactear, § pact or agreement: 








vy. a. to make acom-- 


Pacto, s. m. contract, agree-. 


ment. 
suffer, to en- 
dure. 
Padecimiéato, s. m. suffering, 
enduring. 


Padilla, s. f. a little frying-pan; 


also a sort of shovel like a 
baker’s peel. 
s. m. a stepfather ; 
Padrastro, : arising ground that 
overlooks a town or fortress, 
whetice it may be battered. 
—-Fadristro, a soreness on the 
fiiger by the nail caused by 
the breaking of the skin. 


 Padre,s. m afather. (in cant.) 


* 


a cloak.— Padres, in the plural 
number, is always used -for 
father and mother.— Entre pa- 
\ dres, y hermanos, no. metas tus 
manos, ref. intermingle not in 
the quarrels of relations. 
Padrear, v. n. to resemble one’s 
father, applied to the act of 
generation amongst cattle. 
Padrine, s. m. a godfather,.— 
— Padrino er desafio, a second in 
a challenge, or in ‘solemn 
challenges, he that conduets 
the cmbatant inte the lists. — 
Pudrino de boda, he that gives 
a woman in marriage. — 


 Padrénos, p\. gossips. 


Padron, s,m. pattern, example. 
Padron 5. m. a register, a roll 
of names; also a post or pil- 
laron which they hang a pro- 
elamation, or engrave an in- 
scription, as discoverers used 


to d» in those countries they 


newly discovered, 
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adronazgo, s. m. (obs/y v. 
Patronato, 
adronére, s. m. (obs.) vide 
Patron. : 
aga, s. f& pay, payment. 
agadero, s. m. the place o 
ayment.—Pagadeéro,adj. pay- 
able, easy to pay. , 
Pagado,adj. sat'sfied, coatented. 
Pagador, s. m.a paymaster.— 
Prov. Al buen pagadsr no le 
duélen prendas, a good pay~- 
master is not in pain for his 
pawn.—Prov. Del mal pagador 
si quicra una pija, get what 
you can of an ill pay-master, 
though :t be but a straw. 
Pagaduria, s. f. a public place 


|, where money is paid. 


Pagamento, s. m. payment. 
Paganismo, s. m. paganisu. 
Pagano, 3. m. pagan; also a 
peasant, 

Pagar, v. a. to pay-—Pagar de 
-contado, f. to pay ready money. 
‘Prov. Paga lo gue debes, y 
sabris lo que tiénes, pay what 
you owe, and youll know 
what you are worth. 

Page, s.m.a page; a boy. - 
Pagecico, 
Pagecillo, 
Pagecito, 
Pagél, s. m. a rocket-fish. 
Pagezuélo, s. m, a little page. 

Pagina, 8. f. a page or side of 
a leaf in a book, 

Pago, s. m. a farm rented by 
two or three persons.—Pago, 
Ss. m. payment ; also a town- 
ship —Pago de-viitas,.a terri- 
tory that is all vineyards.— 
Carta de pigo, a reccipt, an 
acquittance. 

Pagote, s. m. a servant to a 
pimp or whore. 

Paguro, s. m. a sert of little 
crab. 

Paila,s. f. {obs ) a great. bowl, 
pail, or such like. vessel. 

Pailin, s,m. (obs.) such large 
vessel. 

Pairar, v. n. to stand still with 

the canvass spread; said of 

ships. 

Pais, s. m. a region, a country ; 
also a landscape. 

Paisage, s. m,. a landscape. 

Paisana, s. fa sort of dance. 

Paisanage, s. m. the inhabit- 
ants of a country. 

Paisano, adj. from the same 
coun*ry. 

Paja, s. f. a straw.—Ver la paja 
en el. ojo azeno, y no, ver la viga 
en el proprio, f, fam. to see the 


s. m, a little page. 
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straw in another's eye, and 
not the beam in thineown.=» 
Pija_ trigugfia, @. €. whea 

straw.— No dormirseen las pajag, 
not to neglect business —Fp= 
mir la pijacon et cogite, to talk 
down backwards.—Ea — gni- 
tame alla esas pias, ima 10s 
ment, in the turn of a band.— 
A limbre de pajus, slightly.— 
No monte una paja, it does pot 
signify a straw.—Prov, /'e 
pajao de kena, el jergon lena, 
the bed whether of hay oF 
Straw, so it be filled, no mat- 
ter with what; a man must 
fill his. belly if he bas not 
daiaties, with cold meat. 

Pajada, s. f. chopt hay boiled 
in water with bran for horses 
that have a cold. f 
Pajado, adj. of a straw-colour. 
Pajar, ss m.. a straw-loft,,a 
place to keep straw in.— 
Prov. Pajar viego présto se 
enciende, an old straw-loft soon 
takes fie; old men are soon 
angry.—Prov Deskacér ertices 
en un pijar, to part all straws 
that they may not lie across 
ina straw-loft; to be imper- 
tinently nice and serupulous ; 
to seck a-needle in a rick of 
hay.—Prov, Pujer viejo quanda 
se enciénde, pedsr eg de apugar 
que el verde, an old. straw-loft 
is worse te quench when it 
takes fire than that which ‘is 
green.— Prov. Viejo péjar mile 
de encendir, pedr de apagar, ar 
uid straw-loft is bad to take 
fire, and worse to be: quench- 
ed; eld age is not so fieny as 
youth, . but once prevoked, 
‘cannot be appeased, , 

Pajaril,s.m. a sea-term ; our 
seamen call it large, when a 
ship govs neither by a wind, 
nor before a wind; butas it 
wire betwixt both, 

Pajiza, .s. f the coarse straw 
that is left by the horse or 
mule. in eating. : 

Pajizo, adj.. covered or made 
of straw; also straw-colour, 

Pajuéla, s. f. a match to light 
a fire or candle with, 

Pajaz,s. m. stubble, chaff, * 

Pila,s.f. a spade, a shavel, a 

scoop, a peel to set bread into 

the oven ; (in cant) a sharper, 

Pala de remo, the biadé of an 

oar.— Pela de dientes, a row of 
teeth that are scarce divided, 
but look as if they were ald 

one entire bone. ‘y 
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Palibra’, s. f. a word:—Palibras 
mayores, the worst-of language, 
as calling a man rogue, thief, 
or the like; high words.— 
Tomarle a uno la palabra, to 
take a man at his word.— 
Passar la patabra, to- give the 
word about, as serjeants do 
in the ring when the adjutant 
gives orders. —Vender palabras, 

- to put one ‘off with fair words. 
Par palabra, to give one’s 
wort, to promise.—Quebrér su 
peldbra, to break one’s word.— 
Tenér malas palébras con_<tro, 
to be dt hard words ” with 


another. — Esto es mas que} 


palbras, this is more than 
bare words. — Prov. No hay 
palibra mal dicha, si no Suése 
mal entendida, no word is- ill 
spoken, if it were not ill un- 
derstood, For the most part 
words are worse taken, than 
they were meant.—Prov. Al 
buen entendedér pocas palibras, 
a word to the wise.—Prov. 
Palibras, y plumas el viento las 
leva, waits and feathe’s are 
carried away by the wind ; 
thatis, words are but wind.— 
Prov. Pabibras de santo y uttas 
de galo, a saint’s word, and a 
cat’s claws. Said of hypo- 
crites.—Prov. ‘No son palibras 

ra mitia, gue atin de las ébras 
“no se fia, wy aunt is not to be 
taken with words; for she 
searce trusts to actions. To 
express that: one is not to be 
deceived ‘with fair wotds.— 
Prov. A dos palabras tres por. 
rédas, two ‘words, and three 
blunders ; said to those who 
talk much.» nonsense.—Proyv. 
A palibras locas, oréjas sordas, 
for mad. words, deaf ears’; 
that is; when people talk 
madly,.they are uot to be 
minded. — Prov. Palabras _se- 
Halidas no quieren — testigos, 
remarkable words require no 
witnesses ; ill Janguage will be 
remembered. — Prov, Mas 
tere mala palabra que espdda a 
filéda, av ill word makes a 
worse wound than a cutting 
sword. Ill language is never 
forgiven.— Prov. Mas apiza 
buena palabra, gue calidéra de 
agua; a good.word quenches 
more than a kettle of water ; 
it allays anger. — — Prov. No 
habria palabra mila, si no fuése 
mal tomada, ‘there would be no 


ill word, if it were not taken! 
il. 
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Palakvida, s, f. ill tanbuads 
Palabréro, adj. talkatiwe. 
Palabriila,’s, f a little word, 


count. 
Palabrimugér, s. ™. a° man 
that values his word no more 
than a woman: 
Palabrista, s,m. a talkative 
man. 
Palabrita, s,m. dimin. of pa- 
labra. ‘ 
Mice ‘ s;m, acourtier. « 
Palacio, s. m. a palace. In 
some parts they call the. hall 
of any house by this name. — 
Se himbre de palacio, to be 
- civil, well-behaved. — Sabér 
pico de palicio, to be soon out 
of countenance. —- Echar tina 
césa a’ paldcio, to make no 
account of a thing.—Hacer 
paldcio, to lay open, to discover 
. what was concealed. 
Palacra, Qs. fia bit of pure 
'Palacrana, ~ gold found in the 
bottom of mines. 
Palada, s. f. as much earthas 
one can take in a spade. 
Paladar, s. m. the palate of the 
moath; the sense of tasting. 
A medida, or & sabor desu pa- 
ladar, mod. adv. to his own 
taste; as you like.—Pegarse 
la lengua al paladar, f. to be 
very thirsty ;. (metaph.) to 
want’ words to explain one’s 
self ; to remain silent in con- 
versation. — Pakidares, s. ™. 
a disease in the mouths of 
beasts. 
Paladear, v. 
relish a thing. 
Paladév, s. ni: the- act of 
tasting or relishing. 
Paladin, s. m. a.paladine, a 
great soldier, a brave man. 
Paladinaménte; adv. (obs.) 
boldly, openly, bare-facediy. 
Paladino, adj. pereut, in the 
sight of ajl. 
Palafrén, s.m. ‘a palfrey, a fine 
pad. 
Palafrenéro, s. m. a ‘groom. 
Palamallo, s,m. the haunrer 
with which they used to 
strike. the balbat the sport of 
pallsinall. 
Palamiénta, s. fic allithe oars of 
a galley. — star baro dela 
palamentd, f. (uietaph.) to be 
under the power of another. 
Palanca, s. t. a’lever, a pole— 
Los de ta palanca, porters that 
earry burdens.) / 


a, to taste or 





an ill word, a word of no ac- j 


PaRt 


x 


, Palanchda, s. f. a blow given 


with a pole. Se ry 

Palanciano, s,m, (obs). a 
courtier. 

Palangana, s. fi a sort of ob 
long bason, 

Palanquéra, si f. an taciedore, 

Palanquéro, s. nm. a porter that. 

“carries burthens, 

Palanquéta, s. f. shot called 
cross bar, behag.| a round ball, 
with an iron bar striking 
across the middle of it, and” 
coming out about six or eight 
inches on both sides, fired at 
sea for spoiling of ropes, Sails, 
yards, and masts. 

Palanguin, s. m. a porter, that 
carries burthens on a cowl- 
staff; a sort of chair or litter’ 
used in the eastern countries, 
and carried on men’s 
shoulders ; (in cant) a thief. 

Palatina, s. f. a kind of neck-— 
cloth made of furs, feathers, © 
or the like, wore by ladies, 

Palatino, s. my. a wate z 
lord that has a palatinat 
supreme jurisdiction. ~ 

Palazo, s. m. a blow with a 
shovel, or a shovelfal of any 
thing. 

Palazon, s. m. all the masts and 
yards of a ship. 

Palco, s. m. a small scaffold. 

Paleadér, sm. on¢ who. works _ 
with a spade. 

Paléngne, s. m. the lists to fight 
in, or any such place railed — 
in; also a roller or letersi 
roll or lift any thing, 

Palénte, adj. (obs.) pale. 

Paléro, s. m. a ditcher, digger, 
delver. 

Palestra, s. f. a place for wrest 
ing orother exercises. ; 

Paléta, s. f. a tack to play. at 
billiards ;> also a_ little: piece 
of board with a handle to it, 
to play with a bowl on the 
ground, and. drive it, through) 
a ving.--Cybe de palefa, the 
lying of the balis. sO) near, 
that there. is but just room 
to-put the tack between thom. , 
Peleta de espatda, the blades 
bone of the shoulder.——Paleta 
de estimago, the mouth of the 
stomach. 

Paletéro, § m. a rogue that: 
banters or, keeps in play one; ) 
while another rads’ bimor 
picks his pecket. 

Paletilla, sf a Tittle hittiasda 

tick, a little shovel; also the | 
should: r-bonep —- Lev santarle &, 


vi 
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uno la paletia, f. (metaph.) to 
give great. uneasiness. 

Paléto, s. m. a young deer with 
large horns. 

Paletéque, s. m. a jerkin with 
short skirts. 

Palia, s. f..a silk veil the priest 
puts about his shoulders on 
festivals. 

Paliacion, s. f. palliation. 

Paliadaménte, adv. with a pal- 
liation, in a palliated manner, 

Paliar, v. a. to palliate, to cloak, 
to disguise. 

Paliativo, 

Paliatério, 
covers, 

Palidéz, s. f. paleness, 

Palido, adj. pale, wan. 

Palilléro, s.m. he that makes 
or sells toothpicks. 

Palillo, s. m. a_ little stick ; 
also a bobbin to make. lace 
with.—@bra de paitlo, bobbin- 
work; also slight work of no 
strength, as if it were made of 
little sticks.—Palillo, a tooth- 
“picker. 
Palinddia, s. 
traction. 

» Patio, s.m. a canopy, a bishop’s 
pail; also the goal at running. 
ts orréer el pilio, to run a race. 

Palitoque, s. m. a stick ill-cut, 
ill-formed, and small. 


adj. palliative, that 
disguises, that 


f. a public re- 


Paliza, -s. f. a cruphings a 
Le. 
Palizada, s. f. a Naltgades a 


great neat stake used in 
fortification; also the place 
_palisadoed, or the lists to 
fight in, or such like place. 
Palma, s. f. the palm of the 
hand, the palm-tree ; victory, 
glory, honour,— Patina Christi, 
a plant so called.—Pélma de 
dnea, the muscle or sinew of 
_ the hip-joint—Palma del ca- 
Ballo, the quick sole of a horse’s 
foot.—Traher a tino en pilmas, 
to carry one on the palms of 
the hangs ; to take great care 
of him.—Proy, Su ¢lma en su 
paima, his soul in the palm of 
his hand ; a man may dispose 
of himselfat will. — 
- Palmada, «. f. a stroke with the 
palm ofthe hand, ~ 
Palmadica, 2s. f. diminut. of 
4 Palinadila, § palmada, 
Palmar, s. m. a grove of date 
 trees.—Palmar, adj. that is a 
span long. 
: Palmatoria, s. f. a ferula, such 
as they’ use at school to strike 
boys on the hands, 
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Palmear, v. n. to clap with the 
hands 5, (in cant) to whip. 
Paiménta, s. f. (in cant) a letter. 
Palmentéro, s. m. (in cant) a 
letter-carrier. 
Palméro, s, m. (obs.) a pil- 
grim, 
Palméta, s. f. a ferule to chas- 
tise children with. 


|Palmilla, s. f. a sort of coarse 


cloth, 

Palmito, s. m. the branch of 
the palm-tree.—£stir  vestido 
como un palmico, to have many 

clothes on. 

Palmo, s. m. a span.—d mara- 

vedi el ‘pilino, very cheap.— 

Jugar al pilno, to play at span- 
farthing.—Tenér una tierra me- 
dida a palmos, to know every 

foot of a country. 

Palmotear, v. a. vid. Palmear. 
Palo, s. m. stick, cudgel, staff, 
a piece of timber or of wood ; 
also a stroke with a stick or 
cudgel.—Pilo de soto, a hedge- 
stake,—Pélo de respelo, a jury- 
mast, being commonly a main 
or fore-yard, set up. instead of 
a mast lost in storm or fight, 
to get the ship to port.—Ddr 
de pales, to cudgel. — Estar 
puesto en quitro palos, to be set 
upon four poles ; that is, to be 

hanged and quartered. © 

Paléma, s. f. a female dove,— 
Paloma xurrina,s. f. a wild 
pigeon.—Piloma toreix, s. f. 
a ring-dove. 

Palomar, s. m. a dove-house.—~ 
Proy. Anda la gata enel palo- 
mar, the cat is in the dove- 
house ; a man is,get among 
the women. 

s. f.a poor little 

} pigeon, 


Palomaiéza, 

Palomariégy, 

Palomera, s. f. an open place 
exposed to all wind and wea- 
ther. * 

Palomeria, s. f. the sport of 
killing doves. 

Paloméva, adj. applied to a dart 
with which they kill wild 
pigeons. 

Palomilla, s. m. the herb fumi- 
tory ; also a little dove.” In 
horses and males, is what we. 
} called hog-backed ; that is, a 
“rising on the back. 

Palomina, s. f. idem ; 
pigeon’s dung. F 

Palomino, s. sy a voung pigeon. 

Paloemita, s. 

Palomito, s,m. t alittlepigeon 

Palomo, s. m. a male dove; 


also 





(in cant) a dunce.—Palimo 
Ce 


PAM 
calzado, a rough-tooted pigeon. 
Palom, s. m, (in blasonry).a 
streamer. — : 
Palotada, s. f,! a. stroke on a 
drum, 
Palote, s. m. (in cant) a 
clumsy clownish fellow. — 
Palites, s. m, pl. short small 
sticks, like drem-sticks. — 
Perico el de tos palites, a fool 
that used to go about drum- 
ming with two lttle ag a 
Sticks. 
Palpable, adj. palpabie, to be 
felt; clear, evident, patent. 
Palpableménte, adv. palpably. . 
Palpadara, s:. f. the act of 
Palpamiénto, s.m. § feeling. 
Palpar, v..a. to feel ;. also to’ 
know evidently. |, - 
Palpebra,.s. f. the’ eye-lid. 
Palpitacion, s. f. palpitation,’ 
beating of the heart. 
Palpitar, v. n. to beat as the 
heart or the pulse does; to 
pant as one ont of breath. 
Palta, s. f. a frait ue a pear, 
so called. 
Palto, s. m. a kind of pear=— 
tree, so called. 
Palade, s. f..a marsh, a morass.. 
Paludéso, adj. marshy,’ boggy. 
Palumbario, adj. an-epithet, ap- 
plied to the hawk-that catches 
wild pigeons 4 
Palardo, adj. rustic, clownish,, 
uncouth. 
Palastre, idem. 
Pampana, s. f. a vine-leaf.—- 
Surrar la pampana, f. fam, to: 
beat any one. 
Pampanada, s. f. the juice or 
Sap pressed out of the young 
shoots of vines; thosé same 
shoots dressed and eatén ‘like’ 
asparagus. 
Pampanige, s; m. abundance. 
of vine-leaves or. tendrils. 
Pampanar, s. m. vid. Empa= 
nada, 
Pampanilla,.s. f. a dfess used 
by the Americans, 
Pampanilio, s. m. a little vine- 
branch, 
Paimpano, $s. m. a tendril, 
vine-branch. 
Panipandso, adj. full. of vine- 
branches. | " 
Pamphilo, s.m. they give this 
name to a handsome. fellow 
that is somewhat foolish. 
Pampirolada, s. f. a saucde sq. 
called, é 
Pamplilla, s. f. a plant so called. 
Pamplina, s. f, a plant se Calle 
ed, 


\ 
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Pamposido, adj. (obs.) lazy, 
idle, unwilling to stir. 
Pampringéda, s. f. a sop in the 
pan. 
Pan, s. m. bread, corn, a ‘loaf, 
pl. panes, which means the, 
corn in thé field, and also 
loaves. See Panes.—Pan de 
léche, manchet bread.—Pan 
granzéso, coarse bread with 
the bran in it.—Pan levado, 
* Yeavened bread.—Pan candeil, 
or candial, white bread.— Pan 
de sémas, houshold bread.— 
Pan reciente, new bread.—Pan 
de péya, bread made of several 
sorts of dough. — Pan hizo, 
brown bread. — Pan cencé7io 
unleavened bread. — Pan de 
acemite, the finest white 
bread.—Pan de bhoréna, brea 
made of a small sort of grain, 
and eaten only by the poorest 
people, — Pan esporjéso, light 
spungy bread.—Pan de espe’ 
cias, gingerbread.-—Pan deolo, 
a cake made of the finest flour, 
sugar, eggs, and orange- 
flower water, well beaten’ to- 
gether —Pan cucléllo, the herb 
wild purslain.—Pan y quesillo, 
an herb so called.—Pan por- 
cino, the herb called sow- 
bread.—Pan de higos, a mass 
of figs and almonds pressed 
together in the form ofa loaf. 
' Pan floreddo, bread of the 
finest flour. — Pan ‘de azicar, 
a sugar-loaf.— Pan de rosas, 
a cake of roses. —Pan de xabén, 
acake or great piece of hard 
soap.---Pan de éro, a mass of 
. solid gold. — Pan mal cocido, 
ill-baked bread; (metaph.) 
an ungrateful man.——Pan per- 
dido, lost bread ; an idle fel- 
low.—A pan y cuchillo, at bed 
and board.—No’ se le cuéze el 
fen, his bread does not digest; 
e is restless and unquiet.— 
Det pan y del pélo, a bit and a 
knock. No comer el pan de 
valde, to earn one’s bread.— 
Comérel pan de los nitios, to 
eat the children’s bread ; that 
is, to rob one's ward. fain 
su pan se lo coma, let him cat 
it with his bread ; that is, let 
him take jit for his pains; 
much good tnay it do him; 
said when a man does any 
thing amiss, and we will not 
concern ourselves with it.— 
Pan. por pan, y vino por vino, 
to speak plain. — Prov. 4 
nita ae wan buéras son tortas, 


PAWN 


cake is good for want, of bread. 
A hard shift to eat pie-crust 
instead of bread.—Prov. Aun 
dura el pan de la boda, the wed- 
ding-loaf lasts still} that is, 
it is honey-moon still.—Proy. 
El pan comiito, la compaiia, de- 
Y shécha,as soon as the-bread is 
eaten, the company is broke 
up. No longer pipe, no longer 
dance.—Proy. Al enhornar se 
hacen los panes, tuertos, the 
loaves are made awry when 
they are put into the oven. 
~Man is corrupted in his youth. 
Prov. Vaya con Dids que un 
pan me liéva, tare him well, he 
carries away a loaf of mine. 
So they say when a creditor 
dies or runs away; or Whena 
man has cheated another,— 
Prov. Por miicho pun’ ninca 
mal aio, wich corn never 
makes a bad year. | Plenty 
s God's blessing —Prov. 4 
pan divro diénte agido, a sharp 
tooth to hard bread. Diamond 
must cut diamond.—Proy. 4 
péco pan témar priméro, where 
there is little bread, cut first. 
It is goud to be before-hand at 
short commons. — Prov. A 
quién no le sibra pan, no cri- 
ecan, hethat has no. bread to 
spare must not keep a dog.— 
Prov. Ara bién héndo, cogerds 
pan en abdndo, plough deep, 
and you will reap abundance 
of corn; that is, take pains 
and you will thrive. 
Panace, s.'f, a plant so called, 
Panacéa, s. f. an universal re- 
meily. 
Panadear, v. a. to make- bread 
to sell. 


Panadera erades antes, aunque 
ahora traeis guantes, ret. not- 
withstanding you now wear 
gloves, you was nothing but 
a woman baker ; it is applicd 
tothose who are in high sta- 
tion, and forget their humble 
birth. ; 
Panaderia,. s. f. the ‘bakers 
street, a baker’s shop. 
Panadéro, s. m. a baker, 
Panadizo, s. m. a whitlow ina 
finger. 

Panal, s. m. a honey-comb. 
Panarizo, s. m. a fellon, or 
whitlow on a finger. 

Panarra, s. m. a dullart, a dolt, 
a stupid lazy fellow. 

Pancada, s. f. a kick, a blow 





with the fout, 


Panadéra, s. f. a woman baker, 


! 
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Pancarpia, s. f. a garden made - 

of all sorts of flowers. — 

Pancéra, s. f. the armour for 
the belly. 

Paucho,\ $s. m. (jocoso) ‘the 

belly. 

Pancratico, adj« relating to the 

pancreas. 

Pancréas, s. m. the eas, 

situated between the bottom 

of the stomach “and the ver- 
tebre of the loins ; it weighs 
commonly four or five ounces. 

Pandarse, v. r. (obs.) to bow 

one’s self, 

Pandécta, s. f. among mer- 
chants, the repertory or book 
where the name of all the 
correspondents is found, as 
well as the folio wherein is 
their account in the great - 
book. —Pandéctas, s. f. pl. a 
collection, or volume of the 
civil law, containing the whole 
body of it. 

Pandéo, s. m. a flexure in the 
middle of any thing. 

Panderazo, s. m. a blow given 
with the pandero, 

Panderéte, s.m. dim. of pan- 
déro. (In cant) a cheat at 
cards, a C 

Panderetear, v. n. to play upon 
the tabor merrily. 

Panderetéo, s. m, the act of 
playing merrily npon a tabor, 

Panderetero, s, m. one that 
plays on the pandéra, or that 
sells or makes them. 

Pandéro, s. m. an instrument 
like a little drum, a tabour.—~ 
Prov. No tédo es véro lo gue 
suéna el pandéro, all is not 
true that the timbrel sounds ; 
we must not believe all we 
hear.—Hn manos esta el pan- 
dero, que le sabran bien tocar, 
ref. the instrument or tabor 
is in such hands who will 
play it well; that is, your 
affairs are in such hands as 
will manage them well.—En 
buenas manos esta el paniero, f, 
fam. and iron ;. the transac- . 
tion is in good hands indeed. 

Pandilla, s. f. a combination of 
some to cheat others. 

Pandillista, s. m. a cheat, one 
that. confederates with others 
in order to cheat. A factious 
fellow, one that is loud in a 
faction, 

Pandilladér, s. m. 2a cheat at 

cards, 

Pando, adj. inclined, cregked ; 





also heavy, lumpish, 


~ 
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Pandérga, s. f. a mad confused 
noise of many  instraments 
made designedly for sport; 
also a fat lazy woman. 

Pandurria, s, f. a musical in- 
strument. 

Panecillo, 

Panecito, 

Panegyrico, s. m. a panegyric, 
an oration made in praise of 
any person.—Panegyrico, adj. 
relating td a panegyric, or 
elogy, 

Panegyrista, s. f. a panegyrist. 

Panélas, s. m. pl. plates in 
heraldry; silver rounds in the 
escutcheon. 

Panéra, s, f. a bin, a basket, or 
other thing to keep or carry 
bread or corn. 

Panes, s. m. pl. the corn on 
the ground ; also the loaves. 
Panes en bérza, green corn.— 
No se tra alos pines, he shall 
not go into the corn; said 
when a man or beast is se- 
cured, 

Panetéla, s. f. panado, bread 
boiled with water, sugar, 
honey, or other ingredients. 

Paneteria, s. f. the place where 
bread isdistributed at court. 

Paniaguado, s. m, a servant in 
a family, allowed bread and 
water, meat and drink. 

Panico, adj. panic, with fear, 
without cause. 

Paniculo, s. m. the skin that 
covers the skull. 

Paniégo, adj. bread-eater.— 
Tiérra paniéga, good corn land. 

Panificar, v. a. to bring forth 
corn. 

Panilla, s. { acertain measure 
of oil. 

Panizo, s.m. Indian wheat, or 
the place where it is sowed. 

Pandja, s. f. a stalk of any 
thing that grows, by some 
called a cathin, by others a 
palm. 

Pantalla, s. m. a skreen, any 
thing used to exclude light. 
Pantano, s - m.a pool, a morass ; 
also a great obstacle or hind- 

rance. 

Pantandéso, adj. boggy, marshy. 

Panthéra, s. f. the wild beast 
called a panther: 

Pantometra, s. f, a-compass of 
proportion. 

Pantomimo, s. m. one that imi- 
tates the gestures of all men. 
Rees s. f. the calf of the 

- leg. 

Pantorrilléra, s. f, a kind of 


bs. m. a small loaf. 
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stockings that make the calves 
of the legs appear 
than they are. 
Pantorrilludo, adj. one that 
has great calves of the legs. 
Pantuflazo, s.m. a blow with 
a slipper. 
Pantaflo, s. f. a slipper. 
Panza, s. f. the paunch, the 
belly. 
Panzada, s. f. a blow on the 
belly 5 also a belly full of any 
food. 


Panzido, adj. having a great 
belly. 
Paval,s.m. a clout totum a 
child dry ; the end of a man’s 
shirt that hangs out at his 
breeches. 
Panialén, s.m. a great clout ; 
a slovenly fellow, whose shirt 
hangs out at his breeches. 
Patiéro, a woollen-draper. 
Paiiétes, s. m. pl. a sort of open 
breeches or drawers worn’ by 
fishermen and others. 
Panito, s. in. a bit of cloth or 
linen. 
Pafiizuélo, s. m. a handker- 
chief. _ 
Patio, s. m. cloth. — In archi. 
tecture, the curtain of a wall, 
Pano de narizes, a handker- 
chief. — Pato béxo, -coarse 
cloth.—Pa7io de cara, idem.— 
Patio de manos, a towel. — 
Pa%os sosegados, (obs.) a grave 
garment.—P%7o de lino, linen 
cloth.—Puvio de tana, woollen 
cloth. — Pé7io en’ el réstro, a 
seurf on the face.+Pavio en el 
éjo, a blemish in the eye.— 
Piéfios de pired, hangings. 
Pariél, s: m. the bread-room 
and powder-room in a ship. 
Paiiéso, adj. scurfy. 
Panuélo, s. m. a little cloth, a 
handkerchief. 
‘Papa, s.m. the pope,—Papa, 
s. f. the pap for children. 
Papada, s. f. a great double 
chin, a great hanging fleshy 
chin, a dewlap. 
Papadilla, s. f. dimin, of pa- 
pada. 
Papado, s. m, the popedom. 
Papafigo, s. m. a small bird so 
called. 
ge ary bose adj. of the colour 
or like a parrot. 
Papagiyo, s. m. the general 
name for all parrots.—Papa- 
gayo, a fish like a tench; 
(in cant) a spy or informer ; 
also a kind of tulip.—Papa- 
gdyo de las Indias, an herb 
Ce2 
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called | poping: ay.—Hablir cémo 
papagayo, to talk like a parrot ; 
to talk very much, to talk 
nothing tothe purpose. 

Papahigo, s..m. a) sort of 
riding-hood for foul weather, 
or a hat or cap made to pull 
down about one in cold or foul 
weather.” At sea, it is the 
main-sail without a bonnet.— 
Papahigo, s. m. a little bird : 
that feeds on figs and grapes ; 
a fig-pecker. 

Papal, adj. of, or belonging to 
the pope. 

Papalina, s. f. a sort of cap 
with points that covers the 
ears. 

Papalmeénte, adv. 
pope’s authority. 

Papanatas, s. m. a dunce, a 
person easy to be deceived. 

Papanjido, adj. loose, soft. , 

Papar, v. n. to eat; to eat any 
thing that is soft; also to 
neglect any thing. — Papir 
moscas 6 viento, to have the 
mouth open like a fool. 

‘Paparo, a clown, a fellow that 
gazes and is amazed at all he 
sees. 

Paparrabias, s. m.a man easily 
put ina passion. 

Paparrasélla, s. f, a hobgoblin ; 
a Robin-good-fellow; or as 
we say to the children, the 
bull-beggar, the bug-bear.. 

Papasal, s. m, a sort of sport 
among children ; noisy pro- 
ceedings in law, which are 
nothing to the purpose; 2 
foolish fellow, a blockhead. 

Papaz, s. m. a name given on 
the coast of Africa to the 
Christian priests. 

Papazgo, s. m. the popedom, 
the papal dignity, the ponti-— 
ficate. 

Papél, s,m. paper.—Papél de 
farsante, the part of an actor, 
the cue. — Papel de estraza, 
brown paper.—Papéles, s. m. 
is used for writings.—Tener’ 
buenos papeles, f. to have good 
recommendations, good testi- 
monials. — Tener los papeles 
mojados, f. (metaph.) to be ill 
informed, 

Papelear, v. a. to turn over 
papers in search of something 
written in them. 

Papeléra, s. f. a writing-desk. 

Papeleria, s. f. an heap of 
useless papers. 

Papeléro, s. m4 & maa that sells 
paper. 


with the 


’ 





_Papélico, 
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Papeléta, s. f. a little bit of | ‘Papa ‘ado, adj, 


paper to annote something 
upon ; also a cornet of spaper. 


s. m. a little pa- 
Papelillo, fe 


Papelina, s.f. a sort of earthen 
vessel so called ; also a sort of 
fine silk stuff. 

Papelista. s.m. a man that is 





always busy among papers or 
writings. 

Papelito, s. m. a little paper. 

Papelon, s. m. large paper, old 
waste paper; also  paste- 
board. 

Papelonado, adj. in blasonry, 
scaly, in the form of scalcs. 

Papéra, s. f.a swelling im the 
throat. 

Papéro, s. m. the pipkn used 
to make the pap for ohil- 
dren: 

Papialbillo, s. m. a kind of 
weasel. 

Papigérdo, s. m. one that is 
fat about the throat. 

Papilla, s. f. pap for children, — 
No pienses darme papilia, do 
not think to give me pap 5 
that is, to make a child of me, 
fo impose upon me. 

Papillo, .s.m. dimin, of papo. 
Papirotada, s. f. a fillip, ara 
blow on the neck or face. 
Papiréte, s. m. a fillip. 

Papita, s. f£. pap for children, 
Papista, s. m, a papist, a name 
given by the protestants to the 
Roman catholics. 

Papo, s.m. the throat; a great 
fat hanging chin; the dewlap 
of a‘ beast, the maw of a 
bird ; the puif that, crows on 
‘the thistle; an old-fashioned 
sort of head-dress; (metaph.) 
pride, stateliness ; also used 
for that part of a woman called 
Venus mount,—Hablar de papo. 
, to talk in the throat, affecting 
" greatness, —Hablar papo apapo, 
to speak plain, and fa¢e to 
“face.—Hacér pavo como mona, 
- to fill the chops like a mon- 
key.—Una en papa, y olra en 
saco; one in the mouth, the 
other in the pouch ; that is, 
to’eat, and carry away.— 
Estér en papo de buytre, to be 
inthe vulture’s maw; that is, 
to be absolutely lost, past re- 
covery. 

- Papén, Ss, mm, a great eater, a 
great maw; also a sort of 
melon. 

Papado, adj, that has a great 
maw. er dewlap. 
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having much 

flesh about the neck - 

Papula, sf. a small tumour 

under the chin, 

Papyro, sm, a plant wherewith 

the an¢ients inade a kind of 

paper to write upon. 

Paquebét, s. m, the small vessel 

that serves to carry the mails 

of letters or expresses. 

Paquéte, s. m. a small pack; 
a packet of letters. 

Par, s. m.'4 pair; a couple; 
also. a peer; as, un par de 
higlaterra, a peer of England. 
A par de tina césa, just by, or 
even with a thing.--Sin par, 
not to be paralleled, or equal- 
led.—A la par, equally.—De 

spar en par; as /a puerta esta 
abieria de par en par ; the door 
stands wide open. 

Pares, pl. of par, vid. Pares, 

Para, adv. for, to.—Para mucho, 

go: od for much, of great value. 

Para poco, good ‘for little, of 

small capacity.—Para que? 

for what ? or, to what purpose? 

Para que, to the end that.— 

Para siempre, for ever.—Para 

con él no vale nada, in his opi- 
nion it is worth nothing. 

Parab‘én, s. m. congratulation. 
Dar un parabien, to give joy, 
to congratulate. 

Parabienéro, s. m. one who gives 
or wishes joy. 

Parabola, s. f. a parable ; in 
geometry, parabola; a conic 
section arising from a cone's 
being cut by a plane parallel 
to one of its sides, or parallel 
toa piane that touches one 
side of the cene. 

Parabolane, s, m. one who uses 
parables, 
Parabdlico, adj, _ parabolical, 
expressed by parable. 

Parachronismo, s. m. a wrong 
computation of times. 
Paracléto, 2s. m. a holy mes- 
Poets senger. 

Parada, s. f. a stop, a place to 
stay or stop at; the parade 
where soldi&s assemble to do 
their duty, 

Paradera, s. f. a mill-dam. 
Paradero, 8.m. a Stopping place ; 
also the end of any thing, 
Paradigma, s..m. an example. 
Paradilla, s. f. a little stop. 
Paradisléro, s. m. the sports- 
man that waits for gaine with- 
out stirring from ‘his piace. 
Also a news-monger. 

Parador, s, m. a carrier’s inn, 
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Paradoxa, s,m. a paradox, a” 
strange proposition or opinion, 
different from the general 
opiuion of the world. 
Paradéxico, adj. paradoxical, 
including am apparent impos- 
sibility, 
Parad6xo, adj. strange, uneom- 
mon. 
Parage,s. m. aplace; as, En 
tal parige, in such a place.— 
Ilombre de parage,a gentleman, 
Paragon, s. m. vide Parangon: 
Paragonar, v. a. vide Parango- 
var. 
Paragrapho, s, m. vide Parafo. 
Paraiso, s. m. paradise, any 
place of felicity, i : 
Paralactico, adj. parallactic, 
belonging toa parallax. 
Paralaxe, ?s. f. a parallax ; 
Paralaxis, § the distance be- 
tween the true and apparent 
place of any star viewed from 
the earth. 
Paralelopipedo, s. m. a naral 
lelopipedon ; a solid figure 
contained under six. parallelo= 
grams, the opposite of which - 
are equal and parallel, 
Paralelismo, s.m. a paralle- 
lism ; the state of being pa- 
rallel, 
Paralélo, s. m. parallel, a-line 
tbat runs. equidistant from 
another, a parallel line; alse 
any comparison made, 
n |Paralelogramo, Ss. Mm. a paral: 
lelogram ; in geometry, a 
right-lined quadrilateral fi-. 
gure, whose opposite sides are * 
parallel and equal, 
Paralio, s. m.a plant. 
Paralip6menon, s. m. books i in. 
the Bible,-commonly called 
the Chronicles. 
Paralogismo, s. m, deceitful 
conclusion, or captious way 
of reasoning or arguing. ‘ 
Paralogizir, v. n. to argue in 
a false manner, 
Paralyticado, adj. touched with 
the palsy. 
Paralytico, adj. _ paralytic, 
troubled with the palsy. 
Paramentar, v. a. to hang asa 
room, to trap asa horse, or 
to dress as a man or woman, 
Paraménto, s,m. all hanging 
ornaments... 
Paramo, s. m. a desart, or open 


| empty place. 


'Parancéro, s. m..a bird-eatcher. 
Parangon, Ss. m, an equal, oF 
even match ; also the print 
called great primer. 


’ 





(ee Pardi€éz,, | an ~inter}. 
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_ Parangona, s. fea type in print- 


Ang so called. 
‘Parangonar, via. to equal, to 


- 


_ compare ; to match, 


*Paranympho,’ s. m. a para- 
nymph, brideman; also one 
' who brings good news. 
Paranza, s. f. a kind of artifi- 
‘eial but made by sportsmen 
~ to:conceal themselves, and wait 
' for the passage of game. 
‘Parapetd, s.-mi.’ a parapet or 
‘breastwork wy cover men that 
they» may stand behind to 
defend a place, out of shot. 
Paratrasear, v. a. to explain. 


Parafraste, s. m. an interpre-- 


ter. 

Parafrasi, s. f a paraphrase, an 
exposition of a thing in anes 
words. 

Parar, v. a. to stop. Pity 

‘ miéntes, to consider, to observe. 
Parir en el juego, to bet one’s 
money at play. —Jugo del 
parr, the game-at hazard,— 
Parar de tenaxén, to stop short 

cin the carcer.—Parar en mal, 
f. to come toa bad end. 

Parasito, s. m. a 3p tas: a 
flatterer. 

Parasol, s.. m. an umbrella, 

Parasfsmo, Ss. m. paroxism, 

Paratitla, s. f. a summary, an 
abridgment. 

Pargas, s. f. pl. the destinies 
Clotho, Lachesis, Atropus, and 
Death. 

Parcaménte, adv. arspoeli 

Parehazo, s. m. a large patch. 

Parche, s. m.'a patch ; also a 
drum. 

Parcial, adj. partial. 

Pareialidad, s. f. partiality ; 
alsoa party or faction. 

Parcializar, s. f. to be. partial, 
to favour one more than ano- 
ther. 

Parcialmeéntef adv. partially. 

Parewad, s, f. pars mony. 

Parejoucro, s. m. a partner, or 
partaker, 

Parcir, v. a. (obs.) to pardon. 

Parco, adj. frugal; sober. 

Pardal, s. m.°a sparrow. — 

P ardil, a tiger or leopard; 
also a_ sort of camel, called 
cameleopard. — Pardil, adj. 
elownish, from the country ; 
also cunning, crafty. 

Pardea:lo, adj. dark brown. 

Pardear, vy. n, to appear dark 
or brown. 

signifying, 

by teh, instead of por Dits, by 

God, 
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Pardillo, 2s. m. the bird called 
Pardis oT a linnet.—Pard:lio, 
adj. of a'greyish colour. 
Pardo, adj. grey. — De noche 
todos los gatis son pardos, ref, 
no one can distinguish colours 
in the night; that is, bad 
people cannot be distinguished 
from the good in the night.— 
Pérdo, s. m. a leopard. 
Pardasco, adj. brownish. 
Pareair, v. a. to pair, to match, 
Parecbasis, 8. f, figure in rhe- 
toric; digression ; transition. 
Parecér, v. n. to seem. to ap- 
pear, to be like, to resembte. 
Parecer en juyzxio, to appear 
in court.—Pureeer und cosa, to 
be found, as it were to appear. 
Parecér bién 6 mal, to look well 
or ill. —/’areceér de lé.xos, to ap- 





a étro, to be like another.— 
Purecer que es ast, to think, 
to-be of opinion it is so— 
Prov, Bien cya quien a los 
siiyos se parece, good luck be- 
tide him, that is .tike his 
friends.. Used seriously, when 
a man follows the goud ex- 
ample of “his -parents; and. 
ironically when he copies their 
vices. —Prov. Quien no parécer 
peréce, he thatdoes not appear, 
perishes; that is, if a man 
do¢s not look to his business 
and appear in it hmself, it 
will never be well done; or 
if he has not confidence to in- 
trade as others do, he may 
starve. 

Parecér, s. m. opinion, judg- 
ment ; also the presence, mien, 
and countenance.—Prov. No 

hay quien yerre, sind el que su 
parecér quicre, no man errs but 
he that is fond of his own 
judgment. Positive inén com- 
mit most mistakes. 

Paréd, s,m. a wall of a house. 
Paréd de cal y canto, a solid wall 
of lime and stone. — Pered 
maestra, the main wall.—Pared 
dasplomada, a wall that is not 
perpendicular. — Parféd — en 
médio, the next house, that 
has only a wall between.— 
Paréd de piédra seca, a'dry wall 
of stones laid one upon another 
without mortar.—- No dexdr 
estica en paréd, totake away all 
that is in a house, without 
leaving so much asa pin in a 
wall, —Darse de cabexadas en las 
parcdes, to knock : one’s. head 





against the walls ; to he out- 
Cc3s 


pear at a distance. —Pareceérse. 


| 


Phan”. 
rageous, not value what mis- 
chief one does one’s self— 
Dar con algo en la paréd, to 
dash a thing against the wall. 
Ponér pics en pared, to set one’s 
feet against the wall; that is, 
to stand stiffly to what one 
says,—Pegar la boca a la paréa; 
to cling one’s mouth to the 
wall ; that is, to endure one’s 
wants without complaining.— 
Jkstar éntre, guéitro paredes, te 
live very retired; to be in 
prison.—Saltar parédes, to run 
away over houses and walls.— 
Prov. Paredes tienen oydos, the 
wails have earss--Prov. Tras 
paréd, ni tras séto, mo digas he 
secreto, do not teil your secret 
behind a wall or a hedge, least 
another be on the other side 

-and hear its---Prov. Quién en 
la pared, pone mote, viento tiéne 
en el cogéte, he that writes 
sentences on the wall, has 
wind iw his pole;, that is, 
has an empty © skull ; iss a 
fool. 

Paredatio, adj. parted my by 
a wall. 

Paredillo, s..f.. a. little ial ; 
also a trammel-net. 

Paredén, s, m. an old wall. of 
some ruined structure. 

Paréja, s: f. a couple, a pair. 

Paréjo,, adj. equal, alike,--- 
Andir « paréjas, to go alike.-~- 
Corrér parejas, to run or ride 
equal, as it were hand in hand; 
(metaph.)* to be alike in any 

other thing.---Tener parejas en 

naipes, to,be equal at ecards, 
as to have equal points at 
piquet. 

Parejira, s. f. equality, like- 

ness. 

Parenésis, s. f. an admonition, 

an exhortation, 

Parenetico, adj, 

hourtatory. 

Parentac:bn, s. f. solemn exe= 

quies for our kindred. 

Parental, adj. belonging to pa- 

rents or kindred. 

Parentéla, s. f. kindred; affi- 

nity or consanguinity with any 

person. 

Pareathésis, s. f. a par enthesis; 
interposition of some words 
in the middle ofa sentence, 
which may be left out, and’ 
yet, the sense reniain perfect. 

Paréo, s. tf. the act. of mafch- 


monitory, ex- 








ing two things. 
Parés, s,m. pl. even, pairs, 
‘eae even number,~-- Pores ¥ 
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nones, even and odd.---Péres 
de Fréncia, peers of France.--- 
Pires de mugér, the. secundine, 
or after-birth. . 

Parescér, v. a. vid. Parecer. 

Parergon, s. m. addition made 

_.to a thing to beautify it. 
Pargamino, s. m. vide Per- 

gamino, ‘ 

Parhélia, s. m. a parhelion ; 
the image of the sun that ap- 
pears in the clouds. 

Parias, s. f. pl. anacknowledg- 
ment or tribute one prince 
pays to another. 

Paricion, s. f. the act of lying 
in, of bringing. forth. 

Parida, s. f. a lying-in woman, 
a@ woman delivered of a child. 
£sta parida la gata? Has the 
cat kittened ? This question 
they ask when there are 
more lights than needful. 

' Paridad, s. f. parity, equality. 
Paridéra, s. f. a good breeder. 
Paridéro, s. m. the place where 

cattle bring forth their young. 

Parido, adj. delivered, breught 
to bed, brought forth, born; 
used for all beasts as wellas 
human creatures. 
ariénta, s. f, a kinswoman. 

Pariénte, s.m. a kinsman.--- 
No hay partente pédbre, no rela-- 
tion is poor ; people in pros- 
perity will not own they have 
any poor kindred.---Prov, 4 
son de parténtes biisca que me- 
riendes, when you have made 
a noise of your kindred, look 
for something to eat for your 
afternoon’s luncheon ; thatis, 
though you can boast ever 
so much of your greatand rich 
kindred, yet get your own 
bread, and’ trust not to 
them.---Prov. Tener pariénies 
en la cocina, to have kindred in 
the kitchem; to have friends 
at court. 

rietaria, s, f. the herb pel- 
litory. 
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an oration; also a parlia- 
ment. 

Parlar, v. n. to chat. 

Parlatorio, s. m. a parlour in 
monasteries of nuns. 

Parleria,s. f. prating, chatting. 

Parléro, -s. m. a prating »or 
talkative fellow ; also onethat 
carries tales, that tells all he 
sees or knows. 

Parléta, s. f. a conversation. » 

Parlon, adj. loquacious. 

Parlotear, v. n. to keep a long 
conversation. 

Paro, s. m. a very small bird, 
living upon insects. 

Parola, s. f. a word; also 
loquacity. ' : 
Paronichia, ss. 
whitloe-grass. 
Parotidas, s. f. pl. swellings 
behind the ears, 
Paroxismo, s.m, 

a fit. 
Parpadear, v. n. 
With the eyes, 
Parpado, s. m. the eye-lid. 
Parpalla, 2s. f. a small cop- 
Parpalota, § per coin so called. 
Parpar, s. m. the cry of a duck 
Parque, s. m. a park. 
Parquedad, s. f. parsimony, 
niggarilliness, frugality. 
Parra, s. f. a vine that runs up 
against a wall, 
Parral, s. m. the walb against 
which the vine runs up. 
Parrapho, s. m. a paragraph. 
Parrar, v. n. to extend or 
spread the branches. _ 
Parricida, s.m. a_parricide, 
one who murdérs his father, 
mother, or relation, 
Parricidio,s. m. the crime of 
murdering one’s father or 
mother. 
Parrilla, s. f. a gridiron. 
Parriza, s. f. a wild vine. 
Paro, s. m. a goose. 
Parrochia, s. fsa parish. 
Parrochial, adj. bélonging to a 
parish. 


f. the herb 


@ paroxysm, 


to twinkle 


Parificar, v. a. to prove by an{Parrochiano, s. m. a parishion- 


example. 

Parimiénto, s. m. (obs.) a 
previous agreement, 

Parir, v. a. to be delivered of 
a child, to bring forth young. 

Parla, s. f. prating, chatting. 

Parladillo, s. m. an affected 
phrase. 

Parladér, s. m. a prating per- 
son. 

Parlamentér, v. a. to parley, to 
treat, to article. 

Parlaménto, 3. m. a speech, 


er; also a customer to a 
shop. 

Parroco, s,m. a curate of a 
parish. 

Parsimonia, s. f. parsimony, 
niggardliness, frugality. 

Parte, s,m, part of any thing. 
En tal parte, in such a place.— 
Parte, s. m. a paper signed by 
the post-master, specifying 
what day and hour a messen- 





ger sets out from such a 
place, to know whether he 


PAR 


travels as fast as he ought, 
or loiters by the way; so 
called, because it begins with 
these words, pirte a tal héra.— 

Pérte por parte, distinetly.— 

No soy parte pira éso, 1 have 

no power to do that.—No 

téngo pire en so, 1 have no 
hand in that.—No me han dido 
pate, they have not acquaint- 
ed me.—Llamar a parte, to call 
aside.— Pértes en pléyto,. the 

‘parties. in a law-suit, the 

plaintiff and defendant.—Prov. 

Quién desparte Uéva la pedr 

parte, he who parts a fray 

gets the worst. 

Partear, v. a. to play the mid- 

wife, 

Partecilla, : 

Partecica, t. f. a little part. 

Partecita, 

Parténcia, s, f. departure, set- 
ting out. > 

Partéra, s. f. a midwife. 

Parteria, s. f. midwifery. 

Partesana, s.f. a partisan, such 

as lieutenants of foot marched 

with. : 

Partible, adj. partible, \divisi- 

ble, separable, ae 

Particion,s. f.. partition, divi- 

dend. ; 

Participation, s. f. participa~ 

tion, taking part with... 

Participar, v. a. to. participate, 
to have share with. 

Participe, s. m, a partaker. 

Participio, s.m. a participle. 

Particula, s. f. a particle, a 
small part. 

Particular, adj. particular. 

Particularidad, s. f. particu* 
lar. 

Particularizar, v. a. to parti-+ 
cularize. 

Particularménte, adv. parti- 
cularly. 

Partida, s. f. departure; part ; 
parcel; a part of a country. 
Léy de la partida, vide Leyes. 

Partidaménte, adv. by parts. 

Partido, p. p. departed; also. 
divided or parted. 

Partido, subst. m. a condition, 
a contract, a capitulation, an 
agreement ; also a party or 
faction; @ territory.—Témar 
partido, f. to resolve, to de- 


common strumpet. 

Partidér, s. m. a divider; in 
arithmetic, the divisor; 2 
bodkin with which women 


at cards, 





part their hair ; he that cuts ~ 


termine.—Mugeér de partido, a. ~ 
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Partija, 5. f. a part, or partition. 
Partimiénto, s. m. parting or 
dividix.g. 

Partir, v. a. todivide, to depart. 

Parto, s, m. a birth,—Estdr de 
parto, to be in labour, —- 
Pirtos y pospértos, a country 
term, the early and later. 
oo, cattle. — Prov. Parto 

rgo hijaal cabo, a long labour, 

and a daughter at last; a 
disappointment after much 

ains taking. 

Parttra, s. f. (obs.) a contract ; 
a wager. 

Parturiénte, s. f. the woman 
that has lain in, or lays in. 

Parva, s. f, a heap of corn new 
thrashed before it is winnow- 
ed.—Proy. Estiérca y es cérda, 
y cogeras buena pirva, dung 
and rake, or weed, and you 
will have a good heap of corn 
at harvest, 

Parvedad, ? s. f. smallness, 

Parvidad, paucity. 

Parvo, adj. small, little. 

Parvuléz, s. f. smallness, little- 
ness. 

Parvulo, adj. small, little. 

Pasa, s. f. a raisin. —Pusas del 
sol, raisins of the sun.—Pasas 
de lexa, raisins dried with ash- 
es.—Pésasde corintio, currants. 
— Esto pasa, this is the news, 
this is the posture of affairs, 
this is the trath.—Juégo de 
pasa pasa, juggling tricks. 

Pasada, s. f.a pace. 

Pasadéra, s. f. any thing that 
passes or goes through ano- 
ther. 

Pasadéro, adj. passable, tolera- 
ble. 

Pasadia, s. f. vide Pasada. 

Pasadizo, s. m. a passage, an 
entry. 

Pasado, adj. run through.—Pé- 
sado con la espida, run through 
with a sword. 

*Pasador, s. m.a bolt ofa lock, 
the loose bolt of a door; a 
shaft,, an arrow.—Pasador, a 
sea--term, an iron pin called 
a fid. 


Pasadorsico, s. m. a little 
Pasadorcillo, bolt, or such 
Pasadorcito, like thing that 


slips backwards and forwards, 
Pasige, s. passage. 
Pasagero, s. m. a traveller, a 
passenger. ‘ 
‘Pasagonzalo, s. .m. a flirt, a 
stroke, a swing, 
Pasajuégo, s. m. a term used in 
playing at ball. 
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Pasamanéro, s. m. a laceman, 
Pasamano, s,m. a lace of gold, 
silver, or silk for clothes. —Pa- 
samano, the piece onthe rails 
of the stairs on which we lay 
our hand as we go up or down, 
Pasamieénto,s. m. passage, tran- 
sit. 

Pasante, s. m. one that passes 

by. In the university, a ba- 

chelor, who looks back in or- 
der to take his degree of licen- 
ciate. 

Pasapasa, s, f, the art of jug- 

gling. 

Pasaporte, s. m./a pass for a 

traveller to prevent his being 

stopped. 

Pasar, v..a. to pass, to strike 
through.—Pasir por el pensa- 
miénto, to enter into one’s 
thoughts. — Pasér de parte a 
parte to ran through,—Pasdr a 
nado, toswim over.—Pausar én= 
tre renglénes, to omit, to pass 
over, to let slip.—Pasar higos 6 
wvas, to dry figs or grapes,— 
Pasar por pépa, to go aft, a 
sea term; that is, to go to- 
wards the stern of the ship.— 
Pasarse el papél, to sink, said of 
ink on paper.—Pasdrve al vando 
contrario, to go over to the ene- 
my.—Pasarse delargo, to pass 
by without stopping. 

Pasatiémpo, s.m. pastime, di- 
version, sport. 

Pasavolante, s. m. a man hired 
by cheating officers to pass 
muster ; a cheating fellow. 

Pasavoléo, s. m. a term used 
in playing atball. 

Pascasio, s. m. a scholar at the 
university, who lives so near 
in the country, that he goes 
home upon all great holi- 
days. 

Paseo, s. m. (obs.) pasture, 
food, meal. 

Pascua, s. f. the common 
name of the three festivals of 
the year.—Pascua de Espirilu 
Santo, Whitsuntide, Pente- 
cost.—-Pascua de Natividad, 
Christmas.—-Pdscua de Resu- 
vecién, Easter.—-Pascua, de 
Flores, or Pascua Florida,idem. 
—Prov. Buéna Pascua dé Diés 
a Pedro, que ninca me dixo mé- 
lo,nibueno, God give Petera 
good festival, for he never said 
good nor bad to me; a wo- 
man’s prayer for her hus- 
band, who lets her have her 
will in all things; applied 
to all those who let others un- 
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der them do their will withou* 
controul.—-Prov. Déspues de 
pascua de resurecion , ni pisasy 
nt higos, predicacion, after Eas- 
ter no raisins, nor figs, nor ser- 
mon. Applied to signify any 
thing that comes out of sea- 
son. 

Pascual, adj. of. or hebhipilig 
to Easter. 

Pase, s, m. the permission sign- 

ed to a paper that it may 

have its effect, 

Paseadéro, s, m. awalk, a walk~ 
ing-place, Q 

Paseador,. s. m. a walker, one 
that walks much. + 

Pasear, v. n. to walk. 

Paséo, s,m. a walk, or walkinge 

place. 

Pasibilidad, s. f., passability. 

Pasible, adj. passable, suscepti+ 

ble of sufferance. 

Pasico, s. m. a little step, a 

Pasillo, little passage or en- 

Pasito, ). try 3 adverbially 
used, softly, gently. 

Pasion, s.f, any passion of the 
mind. Generally used to ex 
press the passion or sufferings 
of our Saviour.— Tomar pasion 
de algiina césa to be concerned 
or troubled at any thing. 

Pasionaria, s. f. a plant so cal- 

led. 

Pasionario, s, m. the book in 
churches, which they use to 
sing the passion in the ~— 
Week. 

Pasionéros, s. m. pl. those that 
sing the passion in the Holy » 
Week. 

Pasito, s. m. vide Pasico. 
Pasivaménte, adv. passively. 
Pasivo, adj. passive. 

Pasainado, adj. astonished, sttr= 
pified.—Via pasmida, a vine 
made fast to a prop. 

Pasmar, v. a. to astonish, ta 
stupify. 

Pasmo, s. m. astonishment, stu~ 
pefaction. 

Pasmosaménte, adv. in an asto- 
nishing or surprising manner. 

Pasm6so, adj. astonishing, won- 
derful, 

Paso, s. m. astep, a pace; also 
a passage, an entry.—Paso, 
adv. softly, gently.—Paso de 
escalera, a step of the stairs.— 
Paso -de garganta, sim. 2% 
note in singing. —Péso ente pa- 
so fair and softly.—Vino paso, 
the droppings of the tap.— 
Dar paso, to make way.—Al 





paso del bucy, slowly. —A paso 
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tirddo, at a good round rate.— 
“Andir ent mialos pisos, to fol 
low jewd_ courses. —Por el piso 
en que estiy, upon the word of 
‘a dying man.—-Piso xno dya 
mas, hush, nomore of it.— 
Paso de dg the herb called 
horsefoot.—Prov. Después de 
‘comer dormir, y de cenir pisos 
‘mil, after dinner sleep'a while, 
after supper walk a mile.— 
Prov. Quien tropiéza y no céie, 
a@ su piso atidde, he who stum- 
bles and does not fall, adds 
‘to his step or his pace. Atter 
stumbling we see a man take’ 
along larger stride, or more. 
It signifies, that if a man 
commits a-mistake, provided 
it. be not such as overthrows 


his business, he goes on better} 


afterwards, as being forewarn- 
ed.—Prov, No: da paso segicro. 

‘quicn cérre por eb micro, he goes 
not a step safe who runs along 
the top of a wall. Men raised 
too high are ever in danger.— 
Prov. Péso a piso van: léxos, 
fair and softly goes far. 

Paspie, s.m.a_ dance’ so eall- 

Pasqua, 8. f. vide Pascua. 

Pasquin, s..m. ' apasquin, 

Pasquinada, 's. f. a libel. 

Pasta, °s. if paste.—Hémire de 
buéna pista, a wan of a good 
disposition: -—-Oro’ en ‘pista, 
gold in. ingots. 

Pastar, v. a. to feed sheep. 

 Pastéea, s.f. a oad or block 
ina ship. 

Pastél, s..m.a pasty; : dio an 
herb which gives a blue dye— 
Pastel, embare a pasty of forced 
meat. 

Pasteleria, s. f. a pastry-codk’s 


Shop, or the pastry-coak’s 
street. 
Pasteléro, s. m. a pastry- cook. 
Pastelillo, 
Pastelito, s,m. a little pie 
Pasteiillo, or pasty. 


Pastilla, sf.a_ pastile, a little 
cake'of perfuime.—Pastilla de 
boca, a pastile to eat, a perfu- 
mer! lozenge —Pasiilla de cho- 
colate, a little cake of choco- 
late. , . 

Pastinaea,s. f..a parsnip’; also 
afish like a thornback: * 

Pasto, s. m, pasture, food for 
‘man or beat.—Coiner el pésto, 
toeat by way of ordinary; to 
board ina house. 

Pastor, ‘s..m. a shepherd.— 
Prov. Abilla pastar, las espaldas 
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sheeps backs towards the sun, 
Pastora, s. fy ashepherdess. ~* 
Pastoral, adj. pastoral, belong- 
ing to shepherds. 
Pastoralménte, adv. shepherd- 
like, pastora fly. 


Pastorcillo, © So: Shs oe little 
Pastorcito, she. herd, 
Pastorcico, F 


Pastorear, v. n. to play ‘thé 
shepherd, to keep sheep. | 
Pastoréla, ‘s. fa musical com- 


ced. 
Pastoria, 8. f. the state of a 
shepherd ; a company ofshep- 
herds. 
Pastoricio, ? adj. belonging to 
Pastoril,  § shepherds. 
Pastorilménte; adv. likea shep- 
herd. 
Pastés0, adv. doughy, fall. 
Pastava, s. f. pasture. 
Pasturage, s. m.'pasturage. 
Pata, sf. a paw, a foot; also 
a goose.—-Pita de leén, the 
herb lion’s foot.— Pala aparta- 
da—a clover foot.—Pitias ar- 
riba, with the feet up in the 
air, Puta es la traviéssa, a teri 
at cards, the hands are alike, 
draw gamé Prov. La relim- 
pia de Horedjo, que lavtba las 
pitas al asno, the: over-cleanly 
woman of Horcajo, who wash- 
es the asses feet! Said when 
any. body is clean where it is 
needless so to be: 
Patéea, §. f.°a piece of money 
so called. 
Patache, 8. m. a small ship so 
called. ' 





Pataco, m. a peasant, a clown. 


piece of eight. 

|Patada, s. f. a kick. 

'Patagon, s. m. a man mat’ has 
large fect. 

Patagorrilo, s. m. filinded li- 
ver. . 
Patalear, ‘v. n. to move ‘one’s 
feet very nimbly ; to be in a 

\ great passior. 

Pataléo, s. mi. the noise made 
with the feet’in dancing, or 
when in a passion. 

Pataléta, 8. fia’ ridiculous en- 

deayour. 

Patalétilla, s. 

dance. 

Patan, s. m a clown, a lubber:’ 

Pataneria,s. f. simplicity, fool- 

ishness; ignorance. 

Patarata, s. f. improbable story, 

tale, or relation.—No diga pa- 

larétas, don't tell ° stories, or 


f, a kind of 





al sol, shepherd, turn the 


things improbable, ~ 


* 


position sung, played, or dan-: 


Patacon, s. Mm. a patacoon, a 
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Pataratéro, s. m. one that. tele, 
improbable tales; a fist, 
Patarraés, s.- m. ‘a “cable ina 
ship so called, 

Patata, s.f the root ae a. 

potatoe. 


Patatal, S, m. a field a 


‘! 


toes, 
beats the ground with his 
“said @f a horse. ate re 
ing or kicking. 
Patear, v. n. to paw, to Kick, to. 
Paténa, s. f. a flat fie 
that covers the chalice, 
Paténte, adj. manifest, “plain; 
a conimission.— . Letras patén~ 
ies, letters patent.” 
plainly. 
Patérnal, adj. fathe rly. nei att 
“= 
therly nranner. we 
Paternidad, s. f. is tinal fa a" 
longing to a father. | _ 
Patéta, s,m. a nickname wees 
|Pathético, “adj. pathetick, that 
mbves the passions, | 
that patt of medicine w ae 
relates’ 
with’ differences, calises, 
offects incident to the human ; 
Patiabiérto, adj. that has the ” 
legs opende 
Patiea;'s: f. a little stg 
foot of any beast.—Ponér de. 
out of doors. ’ 
Patico, s.m. a gosling, * 
Patihendido, adj. etree 
Patilla, s. f. a little paw or foot. 
like a mule ; said of a horse, 
Patin, s.m. a gosling; also a 
Patinéjé, 2 s. m. alittle court- 
Patinico, 4 ‘yard. 
Patitiésdy adj. that is numbed 
with ‘standing in the cold, and 
Patituérto, adj. splay-footed. 
Patizambo, adj. crook-legged. 
' Antojadtzo cémo pat ciég0, as 
fanciful as a blind goose.-— 





Pateador, adj. that p 
Pateadira, s. f. the act of paw 
trathple upon. 
plate ; the paten ‘or little 
substantive ‘ly used, a patent | or 
Patcnteménte, a adv. maaifestiy, 
Patervalménte, adv ak 
Patéino; adj. fatherly, ¢ 
todame people. 
Patholégia, ss. ft patholo 
to ‘the distempersy. 
body. 
Patibulo, s,m. the gallows. : 
paticas en’ la calle, to turn one 
Paticdjo, adj. lame. 
Patimuléio, adj.that has a foot 
little court-yard. 
Patid, s. m, a court-yard! 
cannot go. 
Pato, s.m. -a gander ; 3 2 goose. 
‘Prov, Pito gansoy ansarén tres 


é 
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nan y tn son, three: 
FS pray like three seve- 

na aud yet are but one; 
said whena man talks the same 
thing over and over again, or 
uses abundance of words 
where a few would serve. 
Pato, s,m. (for pacto) a con- 
tract, a bar gain, an agreement, 

Patochada, ‘ss fa “plunder i in 
speaking. ; 

Paton, s. m. that has ‘area, 
paws or feet. 

Patraiia,s. f. a fiction, a fable, 
a story, a cheating trick. 

Patranhero,.s. m. the person 
who tells a fiction ‘or fable. 

Patria, s. f., a man’s native 
country. 

Patriarea, s..m. a patriarch, a 
chief bishop. 

Patriarcado, s. m, patriarch- 


‘ 


cdsas 


“ 


ship. 

Patriarchal, adj. patriarchal, 

Patricio, s. ih. @ patrician, of 
the senatorian rank, 

Patrimonial, adj. patrimonial, 
belonging to the patrimony. 
oe Bencficio patrimonidl, a bene- 
fice impropriate. , , 
Patrimonio, s. m. patrimony, 
estate, inheritance, 

Patrio, adj. of one’s country, or 
of one’s igh 

Patridta, s. ‘born in the 
saime ples a compatriot. 

Patridtismo, s. m, patriotism, 

f love of one’s country. 

Pane tid s.m, who pro- 
tects. 

Patrocinar, v. a. to patronize, 
to protect, to defend, 

Patrocinio, s. m. patronage, 
protection, defence. 

Patrén, s.m. a patron; a de- 
fender, a master ; also a Was. 
ter of a ship ; ald a pattern, 
a sample.— Putrén, the masier 
of the house where one is lodg- 
ed; also one who has'the do- 
nation , of ceelesiastical pre- 
ferment. 

Patréna, s. f. the wife’ of the 
house where'a soldier is loilged 

Patronato, s. 
conferring a benefice | also. 
the foundation of a’ benefice. 

_ Patronazeo, s. m. patronship. 

- Patronimico, s. m. surname ta- 
ken from the father’s Christian 
name, 

Patréno, s. m. vide Patton. 

 Potralla, s s. f. the patrol, or 
soldiers who go about in ‘the 
night to keep peace. 


m. | the right og 
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Patrullar, y. nm. to: patrol, to go 
the rounds in a camp, or gar- 
rison. 

Pathdo,* adj. that, has great 

paws. or-iect,—Angel patido; 

the devil. 

Patullar, v. n. to walk in the 

diit ; 'to'be : Very busy. 

Paulér , S.. mM. amarshy ground. 

Paulina, s..f. a decree.of ex- 

communication; ill language. 

Paupériimo, adj. superl. most 

miserably poor.. . } 

Pasa, s. f...a pause, 2 

Pausada, 4 stop, a rest. 

Pausadamente, adv. leisurely, 

dehberately, slowly. 

Pausan, s. wm. vide Bausan. 

Pausar, y.n. to pause, to stop, 

to stay, to rest. 

Paita, s..f..a board with. cat- 
guts stretched upon it at the 

distance that the lines may 
be writ, which the boys lay 
under their paper, and press- 

ing it a little, itleaves ail the 
lines marked on the paper for 
them to write straight. _ 

Pautar, v..n- to mark the paper 

with the pauta, 

Paya, s. f. a pea-hen. 

Pavada, s. f. a large ana fat 

hea. 

Pavana,-s, f..a pavin, a dance 

so called, 

Paveilén, sm, a pavillion or 

tent, a pavilion overa field. 

bed, or any thing used in 

‘that nature; also a butterfly. 

Pavés, s.m.a great shield that 

covers all the body. : 

Pavésa, s..f. the white light 

ashes we see.in the fire, especi- 

ally wood. fire, which will ea- 
sily blow away with thre least 
breath. 

Pavesada, s, f. a battle of tar- 
getiers, or a’ dance represent- 
ing such a baitle; at sea, itis 
what our’ seamen call the 
fights, being. cloths which 
hang round about the ship to 
hinder men, from being seen 
in fight. 

Pavido, adj. timorous, fearful, 

Pavimeénto, s. m. pavement, 
floor. 

Paviota, s.f, the sea-fowl called 
a gull, 


cock, © 
Payo, 8s. m. a tarkey-cock.— 
Paio real, a peacock. 


agrésie, 3. m, the moor-cock. 





Pavito, s. m, a young turkey- 


Pavon,s..m. a peacock.--Pavin 
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Pavonada,: s,.f. a strutting or 
showing one’s self, playing the 
fop or beau as the. peacock 
shows,his fine feathers. 

Pavonar,v. a, to sanguine, as 
they. do sword-hilts;,or the 
like. 

Pavonazo, s. m. an. azure co- 
lour, so. called. pees 
Pavoncillo, sym. a young tare 

key+cock, 

Pavonedr, v. n. to play the Sons 
or bates to strut and show 
one’s self.about as the pea- 
cock. does his feathers.. 

Pavor, s. my fear, dread. 

Pavorde,.s. m. a digaitary: in 

cathedral churches, 

Pavordia, s, f. the dignity of pa 

vorde. 

Pavorosaménte, adv, fearfully, 

timoreusly. 

Pavoroso, adj. timorous, fear- 

ful. 

Pavara,,s. f. vide Daven 

Paxara,s. f.. a female bird. ' 


catehing ; ; also to loiter, tobe 
idle. 
Paxarél, s. moa kind of fine F 
Paxaréta, s. f. the cage, or the 
place where birds breed, 
Paxaréro, s. mn, a bird-catcher. 
Paxarico,-s..1w. alittle birdes 
Paxarilla, s. f. the amit of; any 
creature, but more particular- 
ly of a swine.—Hacer temblan 
da paxarilla, to puta maa inte 
fear, tomake him quakes » 
Paxarilla,.s.. f.. alittle bird 
Proy. A chico pawartilo, chico» 
nidilio, a little bird must have’ 
alittle nest.. Mean people 
must have mean, things,— 
Prov. Al pasarillo que se harde 
perder, alllas le han de -naceér, 
the little bird that is to-be lost ™ 
must have little wings grow 3 
that is, inconsiderate persons, 
when they grow vain and ” 
haughty, will be cast down. 
Paxarito, s. m. a little bird,— 
Prov, A céda gual se Hewin.los 
pacxaritos en el muladar, the lit- 
tle birds on the dunghill pay 
equal honour to all men ;, that 
is, silly mean persons. pay 
equal honour to all men,» 
Paxaro, s. m, a bird; (metaph,): 
sharp, cunning. —Prov. *Matir 
dos paxaros de-un tire, to kill 
two birds with one shot, with. 
one stone.—Prov.. Mas. véle 
paxaro en mano que buytre volin- 
do, & bird in the: hand is bet- 





Paxarear, v. n. to goa bird= =~ 


J 
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ter than a vulture flymg; one 
the bush.—Prov, Péxaro dur- 

_ mbénte, tarde le éntra cébo en el 
meat into his belly late; that |, 
is, lazy people are long earn- 

Paxarota, s. f. a false re- 

Paxarotada, § port. 

Paxarriaco, ema namé we 
know not. 
clown.—Vestirse alo pityo, to 
be clad like a country fellow. 
the pax that covers the cha- 
lice at mass, and is sometimes 
Tomar la pis de la iglesia, to 
kiss the pax.—lonér paz, or 
quarrel.—La paz de Judas, 
treachery, kissmg a man to 
Ses no dias, guinto ves no juxga- 
rds, si guiéres vivtr en paz, you 
judge all you see, if you will 
live in peace.—Pax, pacivncia, 
and patience, and a penitent 
death.—Prov., Péco y en pax 
peace seems to me a great 
deal. 
that admires every thing. 

Peage, s. m. toll, money paid 
like. 
eri gets s. m. a tol! gatherer. 
a 
of the stocking that covers the 
foot. 
figure, or any such thing, to 
stand on. 
of inflammation in a horse’s 
tongue. 
ters, a sort of. horn-hook.— 
Dewxirselo a tino de peap?, to tell 
ginhing to the end, to tell all 
one knows, to tell athing very 


bird in hand is worth two in 
viéntre, a sleeping bird gets 
ing their bread. 
Paxarraco, ? s, m. a largebird, 
Payo, s. m. a shepherd, or 
Paz,s. m.-peace.—La paz, is 
given to the people to kiss.— 
metér pax, to part those that 
betray him.—Prov. Quanto si- 
must not say al! you know, nor 
y muérte con peritencia, peace 
miicho se me haz, a little in 
Pazguato, adj. foolish, stupid, 
for passing over bridges, or the 
; 8m. a sock, or that part 
Peana, sf. a pedestal for a 
Pearia, s. f. a pedestal; a sort 
Peapa, s. f. the spelling of let- 
aman the whole trom the be- 
plain, as if every word were 


Pebéte, s. m, perfume made in 
tong sticks, like sticks of seal- 
ing-wax, to burn and perfume 
the house. 

Pebetéro, s,m. the candlestick, 


PEC 


in which the pebetes are set to 


burn. 

Pebrada, s. f. a sort of sauce for 

a hare, of rabbit. 

Pébre, a sort of sauce made 

with pepper, vinegar, saffron, 

cloves, and other ingredients, 
used to eat.kid with. 

Peca, s. f. a freckle on the face. 

Pecable, adj. susceptible of sin. 

Pecadillo} s. m. a little sin. 

Pecado, s. m. a sin, an offence. 

—2Quien quita la ocasion, quite el 

pecado, ref. who avoids the oc- 

casion, avoids the sin; that is, 
we ought to avoid the oppor- 
tunity of doing wrong. 

Pecador, s. m. a sinner. 

Pecadéra, s. m. a woman sin- 
ner. 

Pecaminoso, adj. sinful. 

Pecante, adj. peccant. 

Pecar, v.n. to sin, to offend.— 
Prov. Mdlo es pecir, y remélo 
| pers everdr, itis bad to sin, and 
devilish to persist in sin. 

Péce, s. m. a fish.— El pece pa- 
ra quien lo merece, ref. the fish 
ought to be given tothose who 
deserve it ; thatis, the reward 
ought to be given to those 
who deserve it. 

Pececico, 

Pecegillo, >s. m. a little fish. 

Pececito, 

Pacério, adj. of a pitch-colour. 

Pécha, s. f. corruptly for pé- 
cho. . 

Pechar, v.n. to pay a tax or 
daty.— Pechardino de ménga, 
(in cant) a cheat, between an 
inn-keeper and a rogue that 
makes a guest pay double for 
what he has. 

Pechazo, s. m. a great breast. 

Pecheéra, s.f. a piece of linen or 
cloth to cover the breast, 

Peécheria, s. f. the share of the 
tribute we are to pay ; a poll- 
tax. 

Pechéro, s. m. one that is liable 
to pay all taxes. 

Pechina, s. f. a sort of cockle- 
shell the pilgrims wear in their 
hats. 

Pécha, s. m. the breast, a wo- 
man’s breast; also tribute or 
tax.—Hémbre de pécho, a man 
of courage and valour.—Pé- 
cho por tierra, humbly, pros- 





trate on the ground.—Descu- 
brir su pécho, to discover one’s 
thought.—Echarse un cantaro 
a péchos, to lift up a pitcher, 
to drink unreasonably,—7Zo- 





PED 

mir una cost a pechos, to ‘inte- 

rest one’s self in an affair.— 

Hombre de buén pécho, a well- 

meaning man. 

Pechaga, s. f. the breast or 

brawny part of a bird. 

Pechuguéra, s. f. the whole 

breast; a pain in the breast ; 

a cold settled init. . 

Pecilgar, v. a. (obs.) vide Pel- 

lizear. 

Pecilgo, s. m. vide Pellizco. 

Pecina, s. f. a fish-pond. © 

Pécora, s. f. a sly cunning man 5 

anciently cattle. 

Pecoréa, s. f. pillaging of sol- 

-diers. 

Pecéso, adj. freckly. 

Pectoral, adj. ‘pectoral, good 

for the breast; substantively 

used, the cross bishops wear 
on their breast; also armour, 
any defence for the breast, 

Peculado, s. m. peculate, rob- 

bery of the public money. 

Peculiar, adj. one term, pecu- 

liar. 

Peculiarménte, adv. peculiar- 
ly. 

Pecilio, s. m. that which is pe- 
culiarly a man’s own, particu- 
larly that which a father al- - 
lows a son, or a master a slave 
to call his own. 

Pecunia, s. f. money. 

Pecuniario;-adj, pecuniary. 

Pecunidéso, adj, wealthy. 

Pedacico, s. m, a little piece. 

Pedacito, s. m. idem. 

Pedage, s. m. vide Peage. 

Pedagogo, s. m. a pedagogue, a 
schoolmaster, a tutor. 

Pedanéo, adj. that has a limit- 
ed jurisdiction. Said of a petty 
judge. 

Pedante, s. m. a pedant. 

Pedanteria, s. f. pedantry, auk- 
ward ostentation of needless 
learning. 

Pedantésco, adj. pedantic, pe- 
dantical. 

Pedantisimo, s.m. theignorance 
or herd of pedants. ; 

Pedazo, s. m. a bit, a piece, 2 
_fragment.—Morirse por sus pe- 
daxos, f. fam. to die for love. 
—E star hecho pedaxos, f. (me- 
taph.) to be weary.—Pedizo 
de pan, a bit of bread. 

Pedernal, s. m. a flint. 

Pedestal, s.m. a pedestal for a 

statue, or other thing, to stand 

upon. 

Pedéstre, adj. that goes on 

foot, 
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Pedicéx, s. m. a hop, a jump 
upon one foot. 
Dohebe Ss. m. one that asks. 
Pedigueiio, adj. one that is al- 
ways asking or begging. 
Pediménto, s. m. a request. 
Pedir, vy. a. to beg, to demand. 
—Pedir racidnes, to beg.— 
Prov. Pedtr péras al élmo, to 
ask for pears of the elm-tree. 
To ask impossibilities. 
Pédo, s. m. a breaking wind 
backwards. 
Pedorréra, s. f. close trunk- 
breeches. : 
Pedorro, s. m. an insignificant 
fellow. ; \ 
Pedrada,s. f. a Stroke ofa stone; 
at play, it signifies a counter, 
or one in reckoning. —Prov. 
Eso cae como pedrada en jo de 
boticario, that is as fit as a 
thump with a stone in an apo- 
thecary’s eye. To express a 
thing is very fit, or proper, as 
if apothecaries deserved to be 
stoned. 
Pedvéa,.s. f. the act of flinging 
many stones at. 


Pedrecica, 

Pedrecilla, t s. £. alittle stone. 
Pedrecita, 

Pedréga, ae m. any stony 
Pedregil, § place. . 


Pedregéso, adj. stony, full of 
stones. 

Predreiial, s. m. a firelock. 

Pedréra, s. f. a quarry where 
stone is dug out. 

Pedreria, s. f, a parcel of pre- 
cious stones. 

Pedréso, s. m. a mason,—Pe- 
dréro, s. m. a small piece of 
artillery so called. 

Predrezuéla, s. f. a little stone. 

Pedriseo, s,m. large hail. 

Pédro, s. m. (in cant) a hairy 
kind of coat; also a bolt. 

Pedroso, adj. stony. 

Peér, v.n, to break wind back- 
wards, ‘ 

Pega, s. f. the pitching of a skin 
to make it hold liquor ; also a 
composition to daub the cows’ 
teats, that the calves may not 
suck.—-Péga, s. f. a magpie. 
—Saber a la pega, to taste of 
the pitch and rosin, as wine 
does that has been in the skins. 
— Dame péga sin mancha, dar¢te 
moze sin.tacka, shew me amag- 
pie all of a colour, and I will 
shew you a maid. without a 
fault ; neither is to be found: 

Pegadillo, s,m. a sngallplaster. 


PEL 


Pegadizo, adj. clammy, that 

will stick to any thing. 

Pegadtra, s. f. sticking toge- 
ther, or the place or joint. 
where two things stick toge- 
ther ; also pitching and rosin- 
ing of skins. 

Pegajoso, adj. that is apt to 
stick to every thing, clammy, 
sticking.— Mal pegajéso, an in- 
fectious or contagious distem- 
per. 

Pegamiénto, s. m._ sticking, 
clinging ; daubing with pitch. 

Pegar, v. a. to stick, to cling, 
to daub with pitch; also to 
infect. — Pegér,\ to beat, to 
bang, to eudgel.—Pegar fuégo, 
to set on fire.—Pegarsela a al- 
guéno, to cheat any body. 

Pegaso, s. m. the herse Pega- 
sus, that peets feigned. . 

Pegata, s. f. a trick played to 
one. 

Pegéte, s. m. any sticking 
clammy thing. 

Pegujal, s. m. a stock of goods, 
cattle, or the like, given to a 
son or a servant for his own 
use; what such a one gets by 

‘his own industry; a man’s 
own property, ‘ 

Peinada, s. f. combing, dress- 
ing of hair. 

Peinado, s.m. a womanish man; 
the curling and dressing of hair, 

Peinador, s. m. an hair-dresser; 
also the linen put on in comb- 
ing. 

Peinadira, s. m. combing ; al- 
so the hairs falling in the 
comb, 

Peinar, v. a. to comb, to dress. 


'Peinazo, s.m. a large comb. 


Peine, s. m.acomb; also the 
upper part of the foot.’ 
Peineria, s, f. the shop where 
they sell or make combs. 
Peinéro, s.,m)one who sells 
combs, or makes them. 
Pel, s.f. vide Piel. 
Péla, s, f. a boy riébly dressed. 
Pelada, s. f. the sheep-skin. 
Peladéra, s.f. a disease so call- 
ed, that makes all the hair fall, 
Peladilla, s. f. a large, smooth 
comfit; also.a disease that 
makes the hair fall off. —Pela- 
dilla de arroyo, a pebble-stone. 
Pelado, adj. bald, pulled, that 
has the hair pulled off; 
bare. 
Pelador, s. m. one that pulls 
off the hair, or makes bald. 
Peladara, s. f. a pilling or pull- 
ing off the hgir,.also fruit, 
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Pelafustan, s,m. an ivadage- 
bond. 

Pelage, s.m. the head of hair, 
its colour or beauty» 
Pelaire, s. m. a cloth-worker, a 
fuller, or one that teazes cloth 

with a teazel. 

Pelambre, s. m. pilling or pull- 

“ing off hair, baldness. 

Pelambréra, s. f. a tan-pit te 
take the hair off the skins, 

Pelamésa, s. f, pulling or tear- 
ing off hair. 

Pelar, v. a, to pull off the hair, 
to make bald, to pull a fowl. 
Pelaza, s. f. a scuffle, a fray, 
properly among women that 

tear the hair. 

Peléa, s. f. fight, battle, com- 

bat. 

Peleador, s. m, a fighter, 

Pelear, v. n. to fight.—No ser 
hombre de pelea, t. (metaph.) 
not a man fit for fighting,— 
Pelear de fuéra, to cannonade 
at a distance, as ships:do. 

Pelechar, v. n. to breed new 
hair; to stock, to enrich, te 
give a new fleece. 

Pelendéngues, s. m. pl. knots of 
ribbands women wore on theig 
heads about their ears. 

Peliagido, adj. sharp-haired ; 
so they eall the kid, calf, and. 
rabbit; also intricate, entan- 
gled,—Hombrepeliagiido,a very 
sly man. ; 

Peliblando, adj. that has. very 
soft hairs. 

Pelicano, adj.grey-haired.—Pe- 
licino, 8. m. a pelican. 

Pelico, a jerkin shepherds wear, 
made of sheep-skins with the 
wool on. \ 

Pelicorto, adj. short-haired. 

Pelilargo, adj. long-haired. 

Peliforra, s. f..a-whore, a prosti- 
tute, a strumpet. 

Peligrar, v. n. to be indanger. 

Peligro, s. m. danger. 

Peligrosaménte, adv. dange-_ 
rously. 

Peligroso, adj. dangerous, 

Pelillo, s.m. a little hair.—E- 

char pelitlos ala mar, to forget 

what-is past.—Pelinégro, adj. 
black-haired, 

Peliquéro, s.m. a skinner, a 

leather-dresser or seller. 

Peliteado, adj. shadowed, drawn 

with a pencil or coal. pnts 

Pelitre, s. m. the herb pelli-. 

tory. ¢ 

Pélla, s. f. -a pellet, a ball, a 

mass of any thing.-—Pella de 

niéve, a snow-ball.—Pella de 
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-mantéca, a print.or.a lump of 
hutter:—Prov. "82 esta pedla a 
da pared no pega, « lo menos 
dexari seal, if this ball-does 
not stick to the wail, yet it will 
Jeave. itsmark ; _ that i is, if you 
abuse any man very much, 
-thongh all be pot believed, yet 
some impression it will make; 
an a better sense, though what 
one labours tor, has not all the 
iniended effect, yet will be of 
some-help. 
Peliada,. s. fa blow with a 
suow-ball,sar the like; alsoa 
.troweiful. of mortar.—No dar 


* pellideyen la obra, not to work 


a stroke, not to lay one trowel 
of mortaron the works.” 
Peiléja,s, f. a skin or hide ; but 

properly that which has wool 

‘or Hair on it. (Metaph.) a 

‘strumpet, 

Pellejeria, s. f. the place where 
skins: or bides are sold; a 
great quantity of skins or 
hides. 

Pellejéro, s..m. a silos, alea- 
ther-seller or dresser; a cur- 
miereit! «| 

Pelléjo,s. m. askin or hide ; al- 
so a skin to carry wine or 
sother liquor in.—Mudar el pel- 
dejo, to change one’s) skin, as 
‘the snake:does; to alter one’s 
ponditions~Derar el pelijo en 
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Pélo decaméllo, camelot.—Pé- 
lo arriéa, against the hair or 
grain.—Pelo abixo, with the 
hair or grain; —Pélo de tofre, 
red hair—/ra pélo, te go with 


said when business goes well. 
—Hacér que venga a pélo, to 
make a thing fit-—Jr @ pospé- 
lo, to. go against the hair or 
grain —Estar en pélo, to be 
naked.— Dar fa bestia en pélo, 
to give a beast. without. a sad- 
dle.—Prov. “De tai pélo ni_gé- 
to ni perro, neither dog nor cat 
red-haired.—Prov. El péle mu- 
da la raposa, mas el naturil no 
desp/ja, the fox changes hair, 
but not his nature. ~—Tercio- 
pelo, .s. m, velvet—Pélos ¢ la 
mar, a sport among children. 
Pelon,-s. m..a paltry fellow, a 
scoundrel ; 2 bald man. 
Pelona, s. f. a disease that 
makes the hair fal! off. . 
Peloneria, se f. poverty, mean- 
ness, baseness. 
Pelosa, s. f. (in cant) a blanket 
or covering. 
Pelééo, adj. hairy. : 
Pelota, s. f. a ball, a bullet; a 
wild wench.— Fugar @ la peélo- 
ta, to play at ball.—Pelcta de 
viento, a bal! filled with wind 
like our foot-ball.— Estar ‘en 
peléta, to be naked.—Pelita, a 





lademénda, to die in the cause. 
=o caber en el pellejo,s. fam. 
to be very fat.—No tener mas 
gue-el pellejo, fto be very lean. 
—Quitarel pellejo, f. (metaph.) 
to rob’ another of Ins fortune, 
also tolay. any one,—S2 yo | 
“estubiera en su pellejo, f. if Lwas 
in les Skin, that is, if 1 were in 
his situation. —. 

Pellica, “s. f. a quilt) made of 
fine furs, 

Pellicéro} si in. vide Pellejero. 
Pellico, s. ms the skin wore by 
shepherds. » 
Pejlizcador, s. m. 
who pinches. 

Pellizeir, v. a. to pinch ; also 
to steal’ .” Ti 

Pellizeo, s..m. 2 pinch.—Dar 
un pellixco,to give a pinch: 

Pelion; 2s. m. anancicntgar- 

Pelléte,. t ment that was ‘so 
catled. 

Pelma, s. f Tree thing hea- 

Peimazg, s. m. § /vv; and look- 
ingas if trodden on, 

Pélo, s. m.. bair—~Pelo milo; 
bad hair; a’ bad’state or con- 
dition, ill circumstances.— 


the person 


| ly. 
Pelotazo, s.m. a blow with a 
| ball. , 
\Pelote, s.m. goat-hair used to 
| stuff chairs and other things. 
|Pelotear, vy. n. to play. at ball, 
to play at tennis. +-Pelotearse, 
v. r, to quarrel, to fight. 
Peloteria, s, f, a heap of balls, 
Pelotéro, s. m: one that sells or 
inakes balls, or that ‘delivers 
‘bills atithe tennis-court also 
a fray orseutite, nm which they 
pull one another by the hair ; 
also a little insect that grab- 
bles. in filth: 
Pelotilla, sofia little ball or 
buliet, a pellet orlittle bottom 
of yarn, thread, or the like. 
Peloton, s, m, a large ball, knot 
ovew, 


by the ancients, 

Peltraba, s. f. a cant word for 
a wallet. , ' 
Peltre, 's. m. pewter. 

Peltréro, s. ma. pewterer. 





Pelaca, s, f. a peruke or perri- 
wig. . 


the hair, or with the grain ; 


sort of garment used former-. 


Pélta,s. #. a kind ofshield used | 
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Pelucon, s. m. a large wig; al 


so one who age i> ‘such 
rnikic adj. hairy. | ae Sane 
Peluquetia, s.f. a’ ahs where 


they make and sell wigs. : 
Peluquéro, s.m.a Polviwig ny 
ker or dresser. sf 
Peluquin, s. mv a aibiag wig 7 
Pelusa, s. f. far, a lining’ ofa 
-garment of furs ; also wealth. 
Péna, s. f. pain, trouble, sor- 
row; punishment, a- fine = 
So pena de la vida, wpon paiw of 
life. — Pénas, pl "Gn cant) the 
galleys. — Pénas de bionet) 
fines to the: king—dsy pénas, 
hardly, scaseeiys ih much” 
ado. rear eees 
Penicho, s,m. the: EN ofa 
helmet, a plume of feat 
or other such ‘topping on the 
head. Penachi de ciéreo,” a 
deer’s attire, or horns. sh 
Penadaménte, adv. ‘vide Peno- 
samente. 


with difficulty. 

Penal, aij. penal, nian. 
troublesome. 

Penalidad, s.f. pain, trouble, 
affliction. 

Penar, v. n. to punish, to fine ;’ 
also to be in pain, sorrow, an- 
guish.—Pendrse, y. ¥. to ‘be 
grieved, to be in affliction. 

Penates, s. m. those gods that 
were worshipped at homes 
the houshold gods, r 

Pénea, s. f. the stalk of a let- 
tuce, cole-wort, thistle, or the 
like; also a broad piece of 
sole leether, with which the 
hangmen whip malefactors. » 

Pencar, v. a. to whip at the 
cart’s tail. 


pénca. 


a fray ina tavern in order to 
get off scotfree. 

Penctria, s. 
whore. | 

Pendanga, s. f. a strumpet, ® 
harlot. 

Pendéjo, s. m. a coward.— 


ard. 

Pendéncia, sf. aquarrel,a fray, 

a controversy. 

Pendenciar, v. n. to raise a 

quarrel or fray. 

Pendenciéro, sm, a quarrel 

sothe person. 
Pender, ¥, n. to depend. 





Penadilio,adj. that affords dink | 


Pencizo, s. m, a stroke with a 
Penceicarda, s. f. as, toni: a 
penchicarda, (in cant) to raake © 


f. (in cant) tet 


Es tin: penddo, he is a got 


\ 
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Pendiénte, adj.. hanging, de- 
pending. — Pendiente de un hilo, 
f. (fam.) hanging by one 
Bessie, that i s, to be in great 
dange 

Pendija, aif ame) a writing- 
pen. 

Péndola, s. f. a pen ; 3 also the 
pendulum of a clock or watch. 
Pendoléro, adj. hanging, that 

hangs. 

Pendolista, s.m. a ober al wri- 
ter. 

Pendon, s.m. acornet, a pen- 
non, a standard, a streamer iv 
a ship.—Pendin de gtbérna, a 
tavern-bush.— devdir « pendix 
herido, to come in to assist 

where there is great need, as 
where a standard. is in great 
danger of being taken by the 
enemy. 

Pendoncillo, s. m. 2 hitle ban- 
ner, pennon streamer, 

Péndulo,- adj. hanging, that 
hangs. 

Penedéncia, s. f (obs.) vide 
Penitencia. 

Penedencial, s,m. a goligicais 
person that does penance. | 

Penédo, s. m. (obs.) a rock. 

Penetrabilidad, s. f. penetrabi- 

_ lity, susceptibility of penetra- 
tion. 


‘Penetrable, adj. penetrable,that’ 


“can be entered or penetrated. 

Penetracién, s. f. penetration, 
‘piercing through. 

Penetrar, v.a. to pierce through, 
‘to penetrate. 

Penetrativo, adj. piercing. 

Penguin, s. m. a bird found a- 
bout the Straits of Magellan, 
and other southern countries. 

Peninsula, s. f. a penmsula, a 


_ place encompassed by the sea, 


' 


except on one part where it 
joins to the continent, 
Peniténcia, s. f. penance, peni- 
tence, repentance. 
Penitenciado, adj. penanced, 
that has a penance imposed 
omhim ; said of one that has 
been in the inquisition, and 
_comes out with an obligation 
of performing a certain pe- 
nance for his offence. 
_ Penitencial, adj. penitential. 
 Penitenciér, v. to impose a pe- 
nance. 


- Penitenciaria; s. f. an office at 


4 
‘ 


i 


Rome so called, from whence 
the bulls,par dois indulgences, 
&c. are sent. 


| Penitenciario, s,m, a peniten- 


nances. 

Peniténte, s. nt. a penitent, 
Pénosamente, adv. painfully. 
Pendéso, adj, painful. 


sidered, weighed. 
Pensamiénto, s.m. a thought ; 
(in cant) an eating-house.— 


I have no thought of it. 


shows ignorance. 

Pensativo, adj. thoughtful. 
Penseque, a vulgar word, that 
means, I thought that. 


weed or matfellon. 


air; any beautiful garden. 


ble. 


troublesome obligation. 


it. 
Pensionista, s. m. a pensioner. 
Ponsoso, adj. thoughtful. 


figure with five angles. 
Pentamétro,.s. m. a pentame- 


feet. 


Moses. 
Penultimo, adj. 
one. 


shadow. 
Pentiria, s. f. penury, want. 
Peria,s. f, a rock, a stony hill, 


ancient rich garments, at pre- 
sent unknown. 
Peflaschal, s, m. a rocky place. 


mer. 
Petiascéso, adj. rocky. 
Pefiata, adj. rocky. 


fieldfare. 





rock and less ‘than an island. 


tiary, one that imposes pe- 


Pensado, adj. thought on, con- 


' En un pensamiento, quickly. — 
No me passa por el pensamiéento, 


Pensar, v. a. to think; to give 
cattle their allowance—Pen- 


sér no es saber, to taink is not 
knowledge. To say, I-thought, 


Pensiér, s. m. the herb snecze- 
wort; also the herb knap- 


Pensil, s. m. a garden in the 


Pension, s. f. a pension ; (me- 
taph.) an incumbrance, a trou- 


Pensionar, v. a. to impose any 


Pensionario, s.m. he that pays 
the pension; he that receives 


Pentagon, s. m. a pentagon, a 


ter, a Latin verse of five 


Pentateico, s.m. the penta- 
teuch, the five first books of 


the last but 


Penambra, s. f. an imperfect 


or piece of a mountain. —Peius 
verds, y pefas grisas, names of 


Penasco, s. mM a great or mas- 
sive stone 3 also a sort of silk 
stuff wore by women in sum- 


Penata, s. £ the bird called a 


Peijiscola, s. f. a peninsula, or 
a small place, more than a 


; , 
PE'R 
Pétio,’s. m: (obs.) a pledge. 
Pendl, s. m. a great rock ; also 
the'end othe ship's yard: 
Peiidla, si f. vide’ Penola. 
{Penon, s. m. a great rock. 
Penoso, adj.’ rocky. 
Peon, s. m. a fuot-seldier, a 
day-labourer; a pawn at 
chess 3 a top, such as boys 
whip. Pe ein de albunil, a day- 
labourer.—Peonada, Bale, 
job for a labourer, a day" s 
work. 
Peonage, s. m. a company. of 
men on foot, 
Peoneria, s. f. as much ground 
as may be tilled inv one day. 


army. 
Peonia, s. f. a plant so called. 
Peénza, s.f. a top, such as boys 
whip ; alsoa very short man. 
Peor, comp. of malo, worse.— 
Lr de mal en peér, to zrow worse 
and worse.—Peér estt, que 
estiba, it is worse than it was 
before. 
Peoria, s. f. growing worse. 
Pepian, s..m. kid or Jamb cut 
in small pieces and stewed, _ 
Pepinar, s. m. the cucumber~ 
ground, 
Pepinazo, s. m. a‘blow with a 
cucuinber, 
Pepinillo, sim. a little. cucum- 
ber. ' 
Pepino, s.m acucumber.—No 
dase'e un pepino. 8. he does not 
care a p.n.—Peptnos rellénos, 
stuffed cucumbers, or with a 
pudding in them. 
Pepion, s. m. aa wncieats gold 
coins 
Pepita, s. f. the pip ina hen; 
a kernel orseed of an apple, 
orange, melon, cucumber, or 
the like—No tenér pepita, to 
tal: all that comes uppermost, 
to have no reserve, but tellall 
one knows 
Pepitoria, s. f. the giblets of a, 
goose or other fowl; also a 
mixing of any thing. 
Pepor, s. m.a pompion. 
Pequeiiéz, s. f. smallness, lit- 
tleness. ) 
Penneiiies bad very little. 
Pequéiio, adj. little, small: 
Pequenuélo, adj. very little — 
Dar para peras, 8. (metaph. and 
fam.) to threaten 
Pera, s. f. a pear.—Pera abera-~ 
déra, a choaking pear.—Péra 
bergaméta, a b-rgamot pear, 





Peonéro, 8. m, a pioneer in an 


‘ 


PER 


Perada, s. f. conserve of pears. 

Peraile, s. m. vide Pelaire. 

Peral, s,m. a pear-tree.—Perél 
sylvéstre, a wild pear-tree. 

Peraléda, s. f. a grove or or- 
chard of pear-trees. 

' Peranton, s. m. a plant so¢ 
called. 

Peraza, s.f. a great pear. 

Percances, s. m. perquisites, 
vails, profits. 

Percatar, v. n. to think, to con- 
sider ; to be careful. 

Percebimiénto, s. m. preven- 
tion; preparation. 

Percebir, v. a. to perceive. 

Percepcion, s. f. perception. 

Perceptible, adj. perceptible, 
that can be perceived. 

Pércha, s. f. a pole, a perch, a 
rafter of a house, a prop’ of a 
vine.—Percha de la ala, among 
sailors, a broom, a long pole 
to spread out the clew of the 

udding-sail.-- Perchas, snares 
‘to catch partridges or other 
birds.—Officidles de la percha, 
traders or workmen belonging } 
to the wool or woollen manu- 
facture. 

Perchado, 
perch. 

Percibir, v. a. to receive ; also 
to perceive, to know. 

Pereudir, v. a. to spoil, to dis- 
turb, to break. 

Percasion, Ss. 
stroke. 

Percusor, s.m. he who .strikes 
or wounds. 

Perdér, vy. a. to lose, to miss, to 

' ruin any one ; also to bet a 
wager; and so itis said, guiere 
vmd, perder algo? will you bet 
a wager? —Perdérse,v.r. to lose 
one’s self.—Perderse él camino, 
to lose one’s way.—Perderse, 
to expose one’s self to dan- 
ger. 

Perdicion, s. f. perdition, loss, 
destruction. 

Perdida, s. f. loss, dains ‘er 

a perdida y ganancia, to, » Share 
with another at loss or gain, 

Perdicamente, adv. desperate- 
ly, villainously. 

Perdidillo, s, m. a little wicked 
fellow. 

Perdidizo, adj. apt to be lost; 
often lost. 

Perdido, s. m, a wicked person 
past reclaiming. 

Perdidéso, adj. that loses. 

Perdig&ado, s. m. a person that 
has been punished by the In- 


Ss. ™. a prop, a 


f. percussion, 


PER 


Perdigar, v. a; to broil on the 
coals. 

Perdigon, s. m. a young par- 
tridge.—Perdigénes, pl. shot to 
kill birds with. 

Perdiguéro, s. m. a setting- 
dog. 

Perdimiénto, s. m. loss, de- 

struction; also lempneans base- 
ness. 

Perdiz, s. f. a nbs: Pie 

diz chocha, a wood-cock.—Prov. 

La perdi esta perdida, si cali- 
énte noes comida, a partridge is 

spoiled, if noteaten hot.--Prov, 

Con da perdiz, la mino en la na- 

riz, the partridge is most eat- 

able when tainted. 

Perdon, s. m. pardon, forgive- 

ness. 

Perdonable, adj. pardonable. 

Perdonador, s.m. pardoner. 

Perdonanza,*s. f. (obs.) vide 

Perdon. : 

Perdonar, v. a. to pardon, to 
forgive. 

Perdonavidas, s.m, a bully, a 
hector. 

Perdulario, s. m. alewd man. 

Perdurable, adj. everlasting. 

a jPerdurablemeénte, adv perpe- 

tually. 

Pala, vy, n. to be idle or lazy 
in doing any thing. 

Perecedero, adj. perishable, that 
will perish. 

Perecér, v. n. to perish. 

Perecimiénto, s. m. perishing. 

Peregil, s. m. parsley.—Pereg?/ 
de mar, samphire. — Peregil 
Macedinico, the herb alisan- 
ders, 

Peregrinacién, s. m. peregrina- 
tion, a pilgrimage. 

Peregrimage, s. m. pilgrim- 
age. 

Peregrinaménte, adv. ina ‘fine 
manner. 

Peregrinar, v. n, to travel; to 
go a pilgrimage. 

Peregrino, s. m, a pilgrim, a 
stranger. —Peregrino, adj.rare, 
seldom seen, eminently fine or 
beautiful. ,. 

Peremptoriaménte, adv. 
remptorily. 

Peremptorio, adj. peremptory. 

Perendéja, s. f. a street-walker. 

Perendéngues, s. m. pl. vide Pe- 
lendengues. 

Perennal, adj. perpetual, con- 
tinual.—Fuénie perennal, a run- 
ning spring that is never dry. 
—Léco perennél, one that is 
continually mad, without any 


pe- 





quisition, 


lucid intervals, 


PER 


Perennalménte, adv. perpetu- 
ally, continually. 
Perénne, adj. perpetual, conti- 
nual.—Un loco perénne, a mad- 
man without intervals. 
Perenneménte, adv, incessant- 
ly, without discontinuity. 
Perennidad, s. f. continuity, in- 
cessant: motion forwards, per- 
petuity, 
Perentério, adj. vide Peremp- 
torio. 
Perexil, s. m, parsley. 
Peréza, s. f. sloth, laziness,— 
Prov. Peréza Wive de probéxa, 
sloth is the key to poverty ; 3 
the way to grow 
Perezosameéente, adv. slothfully, 
lazily. 
Perezéso, adj. slothfal, lazy. 
Perfeccién, s.f. perfection. 
Perfeccionar, v. a. vide Perfici- 
onar. 
Perfectaménte, adv. perfectly. 
Perfécto, adj. perfect. 
Perficionar, v. a. to finish, te 
bring to perfection. 
Perfidia, oe perfidiousness, 
falsehood, treachery. 
Perfidio, adj: perfidious, false, 
treacherous, 
Perfil, s. m. the outline of a 
picture or draught; in archi- 
tecture, the side perspective 
of a structnre.—Roésiro de mé- 
dio perfil, a side face in paint- 
ing. 
Pertilado, s. m. a grave formal 
person. 
Perfiladora, s. f. the drawing” 
the fine lines of a picture. _ 
Perfilar, v. a. to draw the first 
lines of a picture ; also to 
make ‘any work about the 
edges of a thing. 
Perfumador, s..m. a perfumer, 
Perfumar, v. a. to perfume. 
Perfame, s. m, perfume, sweet 
svent. 
Perfumeria, s. f. a perfumer’s 
shop. 
Perfuméro, s. m. a perfumer $3 
a pan to burn perfumes in, 
Pergamino, s. m. parchment, 
Pergefiar, v. a. to dispose, to 
execute any thing with abi- 
lity. 
Pergéiio, s. m. disposition, dex= 
terity, ability. 
Pericia, s. f. skill. 
Peri¢o, s. m. a sort of green 
parrot, and little bigger than 
s. m. the pericra- 


a thrush, 
i nium, a m 


Pericranéo, 
brane that is about the skull 


5 


Pericranio, 





PER 


Perifolio, 3, m. an herb called 

~ chervil.— Perjfilios, ribbands 
and ether ornaments used by 
women in dressing. 


 Perigallos, s. m. the cock’s gills; 


the thin flaps of skin that hang 
under the chin of very old or 
lean persons. 
Perilla, s. f. a little pear. 
Perillan, s, m. a wandering idle’ 
fellow ; a rogue, a sharper. 


paste. 

Perindla, s. f. a totum, a little 
piece of stick or ivory, which 
boys twirl about with their fin- 
gers, and make it spin like a 
top. , 

Periddico, adj. periodical. 


- Periédo, s. m. a period, a full 


stop; also the end of dura- 
tion. 

Peripatético, s.m. a Peripate- 
tickyone of .Aristotle’s disci- 
ples. 

Periphéria, s. f. periphery, cir- 
cumference. 

Periphrasear, v. a. to peri- 
phrase, to express one word 
by many. 

Periphrasis, s. f, a periphrasis ; 
a circumlocution, use of many 
words to express the sense of 
one. 

Periquillos, s. m. pl. a kind of 
sweetimeat. 

Perito, adj. skilful. 

Peritonéo, s. m. the peritone- 
um; itis a thin and soft mem- 
brane which encloses all the 
bowels, and lies immediately 
under the muscles of the lower 
belly.” 

Perjudicar, y. a. to prejudice, 
to damage, to hurt, to wrong. 
Perjudicial, adj. prejudicial, 

hurtful. 

Perjuicio, s. m. prejudice, da- 
mage, wrong, hurt. 


_ Perjuradér, s. m. a perjured 


person, one that will turswear 
himself. 
Perjurar, v.n. to forswear, or 
swear false, 
Perjario, s. m. perjury. 
Perjiro, s. m. a forsworn per- 
. son, a perjured man, 
Pérla, s. f. a pearl. 


Perlado, s. m. (corruptly for 


prelédo) a prelate. 
Perlatico, adj. troubled with the 
palsy, 


Perlesia, s. f. the palsy, 
abrig s. f, a little pearl. 
2 


Perlongar, y. a. to sail along the 
coast, 


PER 


Permanecér, v. n. to remain, 
to continue, to last. 

Permanencia, s. f. stay ; dura- 
bility, daration. 

Permanéute, adj. permanent, 
lasting, durable. 

Permision, s. f. permission, suf- 
ferance. : 

Permisivo, adj. permissible, 
what may be permitted. 


‘1Permiso, s,m. leave, licence 
Perillos, s. m. a kind of sweet | 


allowance, grant. — Permiso, 
Pp. p. of permittir. 
Permisor, s. m. one who gives 
licence or permits. 
Permitido, adj. lawful. 


Permitidor, s, m. who permits, ' 


Permitir, v. a. to permit, to 
suffer, to allow. 

Permixtion, s. f. permixtion; 
the act of mixing. 

Permita, s. f. changing of ec- 
.clesiastical benefices. 

Permutacion, s. f. change, alte- 
ration. 

Permutar, v. n. to permute, to 
exchange, , 

Pernada, s. f. a fling with the 
leg, a kick. 

Pernear, vy. u. to kick, to shake 
the legs, as a man does when 
he is hanged.—Pernedr en la 
bérea, to be hanged, 

Perniabiérto, ad). open-legged. 

Perniciosaménte, adv. peruici- 
ously. 

Pernicidso, adj. pernicious, de- 
structive. 

Pernil, s.m. the leg, the gam< 
moa.—Pernil de tocino, a gam- 
mon of bacon, a ham. 

Pernios, s. m. pl. hinges for 
doors or windows, or the like. 

Perniquebrar, v; a. to break the 
legs. : 

Pernés, s. m. pl. iron pins or 
great nails, such as are used 
in shipping, or to fasten tim- 
bers together, 

Pernoctar, v. n. to pass the 
night ina place; to set up all 
thenight. 

Péro, adv. but, yet. 

Pero, s. m. a pear-tree; alsoa 
sort of apple like a pear. 

Perogrullada, s. f. an evident 
truth. 

Perdl, s. m. a copper pan, such 
as the confectioners use to 
make their sweetmeats in. 

Peroracion, s. f., peroration, the 
conclusion of an oration, 

Perorar, v. n. to conclude an 
oration, or speech: also to ask 
with importunity. 

Perpendicular, adj. perpendicu- 





Jar, upright, 


PER 


Perpendicularménte, ady. per~ 
pendicularly. aihy 4 
Perpetracién, s. f. perpetration, 
fact, 
Perpetrador, s. m. he that per- 
petrates or commits, 
Perpetrar, v. a. to perpetrate, 
to commit, todo. > 
Perpétua, s. f. a flower so call- 
ed 


Perpetuaménte, adv. perpetu- 
ally. . 

Perpetuana, s. f. a sort of 
serge. : 

Perpetuar, v. a. to perpetuate, 
to continue, 

Perpetuidad, s. f, perpetuity, 
continuance, 

Perpétuo, adj. perpetual, con- 
tinual, lasting, 

Perpiaiios, s, m. pl. the great 
stones that reach quitethrough 
a wall, i 

Perplexaménte, adv. perplex- 
ay ; 

Perplexidad, s. f. perplexity, 
trouble, anxiety. 

Perpléxo, adj. perplexed, trou: 
bled. ‘ 

Perpante, s.m. armour of silk 
quilted with some chains or 
pieces of iron stitched in it; & 
doublet. 

Perque, s. m. a lampoon or 
scandalous Jibel. 

Perquirir. v, a. to search. 

Pérra, s. f.. a bitch.— Perra sali. 
da, s. f.a proud bitch, 

Perrada, s. f. many dogs toge- 
ther. 

Perraménte, adv. wickedly, in 
a very bad manner, ; 

Perrazo, s.m. a great dog. 

Perréngue,s. m. one that grows 

easily angry. 

Perreéra, s. f. a dog-kennel, 

Perreria, s. f. a place where 

they keep dogs.—Decér perre- 

rias aalgtino, tocall one names. 

Perrero, s..m. a dog-keeper, 
one that whips the dogs out of 

ereapitiurches Ferrero, adj. 

fit foP&he dogs.— Miia perréra, 

a poor jade of a mule that is 

fit for the dogs. 

Perrézno, s. m, a puppy. 

Perrico, ‘ Ss. m. a little dog.— 

Perillo, § Perillo de falda, or fat 
déro, a little lap-dog.—Perril- 
lo de mitichas bidas, a John 
among the maids; one that 
thrusts himselfinto all feasts. 

Perrito, s. m. a little dog— 
Perrito faldéro, s. m. a lap- 
dog. 

Pérro, sm. a dog.—Pérro de 





| ratro, a blood-bound,-—Pérro 


PER 


de muestra, a_setting-dog.—— 
Pérrolanudo, a-shock-dog, a 
water-spahiel—Pérro. de ayt- 
da, a ticree dog that will keep 
the house and defend his mas- 
‘ter. — Pérro sabueso, a large 
hownd.—Perro con centerro, a 
dog with a bell; a servant 
that has a Wife,— Dar perro, to 
cheat, to deceive. — Ponerse 
como un pérro, to fall in a pas- 
sion.—Prov. A perro viejo nun 
ca tus, tus; no catebing old 
birds with chaff.—Prov. Pérro 
ladrador, ninea buén cazador, a 
barking dog never bites.— 
Prov. (A ékio perro con ése hue- 
o throw that-bone to another 
dog ; put that trick upon ano- 
ther, it will not'take with me. 
—Prov. Quicm con perros se 
secha, con pulgas se levanta, he 
who lies down with dogs, rises 
with fleas; lie with beggars, 
and you will be lousy. 


- Perroéchkia, s. f. (obs.) vide Par= 


rochia, 

Perrino, adj. deggish, OF or be- 
longing to a dog. 

Persecuciona, s. f. persecution, 

Persegu'dor, s. tay persecutor, 

Persegaimiénto, s. ni. perse- 
cuting. 

Perseguir, v. ai to porcdnw 

Persevante, s.m. a poursuivant 
at arms. 

Perseverancia, s. f. perseve- 
rance.—Prov. La persevera cia 
tide césa alcdnza, perseverance 
obtains all things. 

Perseverar, v, ». to persevere. 

Persiana, s. tf. a kind of silk stuff 
so called. 

Persicavia, s. f. the heey Jake- 
weed. 

Persignarse, v.7, to make the 
sign ofthe cross upon one’s self 
with one’s hand. 

Pérsigo, s. m. a peach ; also the 
fish called & peach. 

Persisténcia, s. f. persistence, 
continuance. 

Persistir, v. n. to persist, to con- 
tinue, to standin any thing. 


» Persona, s. f. a person.—Proy. 


De persina callida arriédra tu 
morada, vemove your dwelling 
at a distance from a silent 
person. ‘They who talk Jeast, 
gemeérally observe most; and 
therefore take heed of them. 
—Prov. Con mila perséna m el 
médio. mucha tierra en mediv, 
the remedy against an iji per- 
son is much land between ; 


‘that is, to.keep ata great dis- 


PER 

fance from such prople-— 

Prov., De persina beora no fies| 

tu bélsa, do not trust your purse 

with a drunken person. 

Persgnage, s. m. a personage, a 

considerable person, a man or 

woman of eminence. 

Personal, adj. personal. 

Personalidad, s. f. personality. 

Personalménte, adv. personally, 

in person. 

Personeéro, s..m. (obs.) one that 

represents the person Of ano- 

ther ; ‘an attorney. 

Perspectiva, t s. t, perspective, 

Perspetiva, § the art of draw- 

ing things <0 that th®y appear 

to rhe sight at their proper dis- 
tances’ and in due yu - 
tions, 

Perspicacia, s. f. Ahatpnie ssof 
sight or understanding. 

Perspicaz, at. sharp-sighted. 

Perspicuidad, s. f perspicuity. 

Perspicas, ad}. plain, easy to 
he discerned or understood, 

Persnadir, v. a. to persuade. — 
Periandiret, v8. to persuade 
one’s self, 

Persuasible, adj. that may be 
persuaded. 

Persuasion, s. f. persaasion. 

Persuasivo, adj. persuasive. 

Pertenecér, v. n. to belong, or 

~appertain. 

Pertenéncia, s. f. what belongs 
orappertains to any one. | 

Pertica, s.f. a perch, a pole to 
pieasure with, a cross bean or 
piece of timber. 

Pertiga, s. f. the pole of a cart 
that runs betwixt the two oxen 
or horses that draw. 

Pertiguéro, s. m. a verger of a 
church, — Pertiguéro  maijér, 
formerly chief standard bear 
er; a chief justice. 

Pertinacia, s. f. obstinacy, stub- 
bornness, perverseness. | 

Pertinaz, adj. obstinate, stub- 
born, positive, perverse. 

Pertinénte, adj. proper, perti- 
nent. 

Pertinenteménte, ady. _perti- 
nently, to the purpose. 

Pertrechar, v. a. to furnish, to 
provide,to store ; also to mend 
or repair. 

Pertréchos, s. m. pl. furniture, 
stores, necessaries. 

Perturbacion, s. f: perturbation, 

trouble, vexation, 


‘Perturbador, s. m. the person 


who disturbs or perplexes, 
Perturbar, vy, a. to treuble, to 
disturb, to disquiet, to vex. 





PES 
P. é 
erersanént ate, ae perversee 
Perversidad, 8. f. lls 


Pervérse, . perverse, 
rigible, untoward, + aie 

Pervertidér, 8. m. a pereerter, 

Pervertir, v, a. to pervert, — 

Peruetano, s. m. a choak pear,” 
a wild pear, or the tree that 
bears it.—Peruléro, 5..m. a 
native of Pern; any person 
that‘ comes rich from thence. 
—Rico cémo un Perulero, as 
rich as a Peruvian. 

Pesa, s.f a weight to weigh 
with. 

Pesada, s. f. (obs.). vide Pesa~ 
dita, 

Pesadamiénte, adv: heavily sor- 
rowfully, 

Pesadez, s. f. heaviness, fatness 
in person; pain, grief, ig 
ble. 

Pesadilla, s. f. the night-mare 5. 
also a heaviness or drowsi- 
ness, 

Pesado, adj. weight bees 
troublesome, pide 

Pesador, s.m.a weigher. 

Pesadfimbre, s. m. aes 
grief, sorrow. 

Pesame, it grieves me, —Dar ad 
pésame, to condole With, 

Pesar, v. a. to weigh——Pesér, 
v, n. to have a value for.—Pe- 
sar, Vv. un, to be sorry for.—Pe- “ 
sir, S. m. grief, sorrow, trou- 
ble, depression of spirits, 

Pesaréso, adj. sorrowful, trou- 
bled, grieved. 

Pésca, s. f. fishing or fishery ; 
and all sorts of fish in gene- 
ral. 2 

Pescada, s. f. a large sort of 
fish, not unlike fresh ecod.— 
Pescida en rillo, salt cod, ; 

Peseaderia, s. f. the fish-mhar-. 
ket. 

Peseadéro, s. m. a fish-mon- : 


ser. 


Pescadillo, s. m. a little fish, 7 
Pescado, s.m. fish. _ if 
Pescador, s. m. a fisherman.— 4 


Prov. P escador de_ catia mas 
céme que gina, an angler eats ’ 
more than he gains; that is, 4 
angling Cannot get enough. to ri: 
cnatatain his family.—Prov._ * 
Pescadér de anzuélo, a su cisa 
va con duelo, an angler goes 
home with sorrow, because he — 
cannot get enough te maintain a 
his family. ~ - 
Pesear, vi a. to fish: -° 
Pescozon, s. m, @ blow ont 


neck, eed ie 





. 
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Pescida, s. f.a anestion, an en- 
quiry. 

Pescudar, v. n. to ask, to ques- 

__ tion, to enguire. 

Pescuézo, s. m, the neck. 

Pesébre, s. m. a manger. 

Pesebréra, s. m. the manger- 
range. 

Pesebron, s. m. the coach-box. 

Peséta, s. f. a silver coin about 
the value of a shilling. 

Peésga, s. f. vide Pesa, and Pe 
so, 

_ Pesia Tal! an interj. odds my 
life ! 

Péso, s. m, weight ; also a pair 
of scales.——Péso, a silver coin 
worth about four shillings and 
six pence.—Péso falto, light 
weight.—Contra péso, a coun- 
terpoise.—Hombre de piso, a 
sober grave man.—Tracr en 
peso, to support, to maintain ; 
also to have power over.— 
Prov. Elpéso y la medida sécan 
al hombre de porfia, weight and 
measure ease a man from.con- 
troversy. ° 

Pesoles,s. m, pl. (obs.) French 
beans. ’ 

Péspita, s. f. the bird call- 

Pespitalo, s. m. ee a wag-tail. 

Pespuntar, v. a. to stitch, as 
they do fine caps, waistcoats, 
or the like. 

Pespinte, s. m. fine stitching, 
back-stitch. 

Pesquéra, s. foa fishing-place, 
a wear in a river. 

Pesqueria, s. f. a fishery. 

Pesquerir, v. a. (obs. ) vide Per- 
quirir. 

Pesquisa, s. f. search, enquiry, 
examination. 

Pesquisar, v. a. to search, to 
enquire, to examine. 

Pesquisidér, s. m. an examiner, 
one appointed to examine or 
enquire into any matter.— 
Sues pesquisidér, a judge that 
has commission to enquire in- 
to some particular offences. 

Pesimaménte, ady. in a. very 
bad manner. 

Pésimo, adj. the worst, very 
bad. 

Pestanias, s. f. pl. the eyelashes, 
the hair on the eyelids; also 
an edging or welt on a gar- 
ment. ’ 

Pestaiiear, v. a. to moye the 
eye-lids. —No pestavtear, to look 
so earnestly that the eye lids 
do not move; (metaph.) to 
stand quite still. ’ 

Péste, s, f. plague, pestilence. 


PEZ 


- Pestifero, adj, pestiferous, pes- 
tilent, contagious, plaguy. 
Pade, s. f. pestilence, the 
plague. 
Pestilencial, 
contagious, 
Pestilénte, adj. pestilent, pla- 
guy. 

Pestillo, s. m. the bolt of a 
door ; a pestle to a mortar — 
Pestillo de gélpe, the bolt of a 
spring-lock. 

Pestoréjo, s. m. a great brawny 
neck. 

Pestorején, s. m. a blow on fhe 
neck, 

Pesina, s. f. a foot or claw of a 
beast; also a disease in a 
horse called the fashions. 

Petaca, s. f. a hamper, a great 
basket. 

Petardear, vy. a. to blow up gates 
or barriers with petards ; also 
to ask money lent with design 
of cheating. 

Petardéro, s. m. he that makes 
or applies a petard.—Petardé- 
ro, (in cant) a knight of the 
industry, a borrower. 

Petardo, s.m. a military engine 
of mischief so called. 

Petate, s. m, a liar, a cheat. 

Peticion, s, f. petition, request. 

Petillo, s. m. a stomacher, 

Petimétre, s. m..a beau, a fop. 

Petis, s. m, u name given to a 
little dog. 

Péto, s. m. a breast-plate. 

Petral, s. in. a breast-plate for 

a horse. 

Petrificacion, s. f. petrifica- 

tion. 

Petrificar, v. a. to petrify, to 

inake hard as stone. 

Petril, s.m. a railto lean the 

breast on. 

Petrina, s. f. a broad girdle 

worn under the breast. 

Petroléo, sm. a liquid bitu- 

men,black, floating on the wa- 

ter of springs. 

Petulancia, s. f. insolence, sau- 

ciness, impudence. 

Petulante, adj. petulant, saucy, 

impudent, perverse. 


adj. pestilential, 


ning fellow. 

Péz, s. f. or m, pitch; also a 
fish. —Pex espada, the sword- 
fish.—Pez yolador, the fiying- 
fish. .—Prov, Quien péces quiere 
mojarse tiéne, he that will catch 
fish, must .wet himself; no- 
thing to be got without trou- 
ble. 





Pezon, &. m, a nipple, 
Dd 


Pexe, s. m. fish; also a sly cun-| 


P HI, 

Pezpita,s.f. 2 vide Pespi- 

Pezpitalo, s, m. ta.’ 
Phalange, s. f. the Macedoni- 
an phalanx, a body of foot 
drawn up square, 

Phalangio, s, ra. an insect, and 
a plant so called. 

Phalaris, s. f. a kind of duck 80 
called. 

Phaleaco, s. m-a kind of tas 
tin verse. 


imagine. ‘ 
Phantasia, s. f. fancy, image, 
conception, thought; also 


pride,haughtiness. --Phantasza, 
caprice, humour, whim ; also 
frolick, idle scheme. 
Phantasidso, adj. fantastick, 
capricious, humorous. 
Phantasma, s. fa phantom, a 
false apparition or vision ; 7a 
proud person. 
Phantesmon, s. 
strutting fellow. 


m, a proud 


tically. 

Phantastico, adv. 
haughty, proud. 

Pharisaico, relating to’ Phari- 
sees. 

Pharisaismo, s. m. the sect of 
the Pharisees. | 

Phariséo, s. m. a Pharisee ; ot 8 
wicked person. fo" 

Pharmaceitico, adj. plarma- 
ceutic, relating to pharmacy. 

Pharmacia, s. f. pharmacy, the 
art or trade of making medi- 
cines. 

Pharmaco, s. m, a medicine, 

Pharmacopéa, s. m. a pharma- 
copeia, a dispensatory, a 
a book with rules how tomake 
medicines. 

Pharmacopola, s, m. a phars 
macopolist, an apothecary. 

Phasés, s, f. phasis, appear- 
ance exhibited by amy body, 
as the changes of the moon. 

Phebéo, adj. belonging to the 
sun. 

Phébo, s. m. a poetical name 
for the sun. 

Phenicoptéro, s. m. a pheni- 

copter, a kind of bird. 

Phenién, s. m. the anemone, 
the wind-flower. 

Phenix, s. m. the phoenix, that 
fabulous bird supposed to ex- 
ist single, and to rise again 
from its own ashes. 

Phenomeéno, s. m, a phen:me- 
non, a wonderful appearance. 


fantastical, 





Philanthrépo, s, m, ap hero s@ 
called. 


Phantasear, vy. n. to fancy, to 


LPhantasticaménte, adv.fantas- — 


CON 


Philaucia, s, f. self-love. 
Philolégia, s. f. philology, criti- 
cism. 

Philologico, adj. philological. 
Philolégo, s. m. « philologer. 
Philoména, s. m.. philomel, 

the nightingale. 

Philosophal, adj. philosopbica!. 
— Piedra philosophal, the phi- 
losopher’s stone, 

Philosophar, v. n. to philoso- 
phize, to play the philoso- 

pher, 

Philoséphia, s. f. philosophy. 

Philosophicaménte, adv. philo- 
sophically. 

’ Philoséphico,adj. philosophical. 

Philosopho, s. m. a philoso- 
pher. 

Philtro, s. m. a philter, bever- 
age given to cause love. 

Phoca, s. f. a sea-calf. 
Phosphéro, s. m. phosphor, 
phosphorus, the morning-star; 
also a chemical substance 
which exposed to the air takes 
fire. 

Phrase, s. f. phrase, idiom, a 
mode of speech. 

Physica, s. f. physic, the sci- 
‘ence that treats of nature. 

Physicaménte, adv. physical, 
naturally. 

Physico, adj. physically, relat- 
ing to’ natural philosophy, ; F 
also existent. 

Physonomia, s. f. the face, the 
cast of the look ; also the art 
of discovering the temper by 
the features of the fade. 

Physonémo, s. ta. a phisiogno- 
mist, 

Pia, s. f. a pied horse, a pie- 
ball, or pie-ball’d horse. 

Pisda, s. f. the chirp of a bird. 

Piadér, s. m. one that cries like 
a chicken; (in cant) a great 
drinker. 

Piadosaménte, ady. piously, 
mercifully, compassionately. 
Piadéso, adj. merciful, _compas- 

sionate. 

Piamente, adv. piously, 

Pianpiano,softly ,»Withont hurry. 

P.ar, v. n. to pip as chickens do, 
(in cant) to drink. —No derar 
yiinte ni mamint¢é, to leave no 
living creature, chick nor 
child, 

Piara, s. f. a herd of swine, 

Piarcén, s, mn. (in eaBtyi a great 
drinker. 

Pica, s. f, a soldier’s ithe 3 3 also) 

@ fish ealled a pike.-— Pi. 
‘ca séca, a pikeman that never 
serves with a musket; neither 

is paid,—-Pasdr por las | pteas, to 
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pass the pikes, to ran through 
much danger; to be run 
throngh with pikes. 

Picacho, s.m. the sharp point 
of any thing. 

Picada, s. f. a prick with any 
sharp pont; a stroke of a 
bird's beak. 

Picadéro, s. m. the place where 
they manage horses. 

Preadille, s. ‘m. ininced meat. 

Picato, adj. pricked, pinked 
like cloth, minced I'ke meat; 
nettled, provoked, offended. 

P.cadér, s. m. a jockey, one that 
breaks or manages horses. 
Picamii'o, s. m. (im cant) a car- 
rier, carter, or mule-driver. 
Picatio, s. f. a ragged fellow ; 
alsoa knavish person; a patch 
on a shoe. 
Picaute, ad’. biting, hot of pep- 
per ; ‘Sharp, biting, satirical. 
Wiéapedrérd, s. m. @ gtone-cut: 
ter. 
Picapleitos, s. m. a wrangler, 
a pettifogger, that sets folks at 
variance. 
Picaporte, s.m. the latch of a 
door. 
Picar, v. a. to prick ; topeck as 
birds do; to bite at a bait as 
a fish; to sting asa bee or 
the like; to mince meat : (in 
(cant) torun away.—Piccr la 
amirra, a sea term, to slip the 
enable. — Picir uncabile, to 
spur; but generally, to ma- 
nage a horse. —Picarse, v. r. 
to take offence, to be concern- 
ed, to be nettled.—Pierrse en 
el juego, to play in anger, hop- 
me to win back what one has 
lost. — Picirse de valiénte, to 
value one’s selftupon one’s cou- 
rage. 

Picaraménte, ady. in a rogu’sh 

or Wantering manncr 

Picarazo, 3, m. augment of pi- 

CurON. °t." 

Picarada, s. f. a gangof knaves, 

a Knav.ch trick. 

Picardear, v. n. to play the 

knave. 

Picardia, s. f, knavery, malice; 

a lewd action. 

Picarésca, s. f. the rascality, 

the rabble ; a parcel of scoun-. 

drels. 


Picaro, s. mM, a Pogue, a base 
fellow, a malicious, mischiev- 
ous, cunning, or arch tan, — 


4Picatostes, s.m. ‘pl. 


CON oe. 
Pica, adj. thiGey; gaye 


Picarén, s. ma pte 
Picaronazo, rogue,” 
Picaréte, $. mM. a Tegue: ' 


slices of 
bread fried with rashers of ba- 
con. ; 

Picaviénto, s. m. @ contraey ‘ 
wind that a ship is foreed to 
take, and lie close te, 

Picaza, s. f. a magpye, - 

Picazo, s. m. a blow with 2 
pike. 

Picazon, s. m. itehings also 
anger. 

Picéa, s. f.a sort of bastard deal 
or firwood, 

Piché!, s. m. a mug, adrinking- 
pot. \ 

Picheléte, s. m. a little mug, 
or drinking-pot. | 

Pichon, s. m.a pigeon. 

Pichoncillo, )_ : : 

Pichoncico, “&S:Bh# little pi- 

Pichoncito, a sb 
Pico, s. m. abird’s bill or beak ; a 
pick-axe; thespout of an ewer 
or such vessel to pour ‘ont li- 
| quor; any thing resembling a 
| bird’s bill; (metaphorically) 
prating, mech talk. talkative- 
ness.— Pico de ciguewia, an her 
called stork’s-bill. — P#eo de 
grulla, the herb ¢ranesbill. — 
Picode arroz, ameasure of rice. 
—Pico dejirro, the spout ofa 
pot for the liquor to be pour- 
ed out.—Pico de dro, a sort of 
herb ; also an eloquent person. 
Prov. Quién té hixd rico ? quien 
te sustenta el pico, who made 
you rich? he that fed you ; 
if it were not for the belly, the 
back might wear gold. 

Picoa, s. f. (in cant) a pot. 

Picdl, adj. (in cant) little. 

Picé, s.a sharp biting jest; pro- 
perly a jest put upon another 
by counterfviting the contrary. - 
It also sign fies a jockey ; and 
(in cant) a spy upon thieves. 

—Piccn, smal!-coal ; (in cant) 
a louse. 

Picor, s, m. smart, the smart- 
ing that one feels. 

Picosa, s. f. (in cant) straw. 

Picoso, -adj. pitted with the 


x 


Picéta, s. f. a pillory; alsoa | 


a bird’s bill. 
Picéte, s.m, a kind of cloth so 
called. 








Eicaro de cocina, a scuiliop, * 


Picatear, ¥, a, te hurt with the . 


Picarésco, ‘ adj. roguish, kna- | gallows built with stone on the | 
Picaril, vish, bantering. | top of a mountain or tower. 
Picarillo, ‘ sm. ‘a ‘little Picotada, s. f. a wound 
Picarito, rogue, ‘|Picotazo,’s. m. §° made by 


smafl pox. :| 
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bills as birds do; also to 
prate.: 

Picoteva, s. f. a prating talking 
woman. 

Pictima, s.f. vide Epythyma. 

Pictorico, adj. relating to pic- 
tures. — 

Picido, adj. that has a bill or 
beak; substant. used, a pra- 
ting boy. 

Pido, s. m. the act of begging. 
idon, adj. that begs. . 

Pié, s. m. a foot.—Pie de béstia, 
the hind foot of a beast. — Pié 
de amigo, a. clog made fast to 
the foot of slaves, a fetter in 
a gaol; the bilboes in a ship. 
Pié de danade, the herb called 
duck s foot. —Pié de cuervo, the 
herb crow's foot.—Pie de galli- 
na, the herb bastard parsley. 
—Pié de gallo, a term at chase. 
— Pie de gibto, (obs.) a sort of 
dance.—Pie de /von, the herb 
lion’s foot or lady’s mantle. — 
Pié de ligbre, the herb hare’s 
foot.—Pie de hirca, the foot of 
the gallows. — Pié de mesa, 0 
de banco, the foot of a table or 
bdench.—Andar a pié, to walk 
on foot. — Jr con piésde plomo, 
to proceed with deliberation. 
—Hacér pié en el agua, to keep 
above water..— De pics, or en 
pie, standing upen one’s feet. 
—A pié enjito, dry-shod.—A 
pié Uanto, plainly, without 
stumbling; easy,without diffi- 


eulty.—Entrir con pié derecho, | 


to begin luckily. — Nacer de 


piés, to be born with, the feet ; 


. foremost, to be lucky.—Sacar 
pics, to give ground, to retire. 
—Buscér cinco pies al gato, to 
seek for five feet in a cat; to 
be sophistical.— Al villano dale 

_ el pié, ytomarse ka la mano, ref. 
Give the foot to the peasant, 
and he will take the hand; 
that is give a rustic an inch 
and he will take a span.— Dar 
el pié, f. to help; to protect 
to assist. — Darpor el pic,f. 
to destroy. ‘ 

Piccecito, 

Piececiilo, 

Piecezueélo, 

Piedad, s. f. piety, pity, com- 
passion, mercy. 

Piédra, s.f. a stone ;. from the 
Latin petra. It also signifies 
hail, especially whenit is large 
and dows mischief. —Pi¢dra a- 


t s.m. dimin.of pie, 


guzqdera, a grindstone.—Pié- 


dra arenisca, a sort of moulder- 
ing stone.—Pitdra del dguila, 
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the eagle-stone. — Piédra de 
bexiga, the ‘stone in the blad- 
der.— Piedra axufre, brimstone, 
Picdrade leche,a stone good for 
women’s milk.— Piedra pimex, 
the pummice-stone. — Piedra 
de rintnes, the stone in the kid- 
neys. — Picdra de icque, the 
touchstone to try metals. — 
Piedra iman, the joadstone. — 
Piédra infernal, the infernal 
stone. — Piedra philosophdl, the 
philosopher’s stone. — Piedra. 
preciosa, any precious stone.— 
Hallar la piédra_philosophil, to 
find the philosopher’s stone; 
thatis to find out the way of 
growing rich. — Tirdr piédras, 
to be mad. — Piedras, s. f. in 
gaming,‘the winnings. — Pié- 
dras ciégos, precious stones 
that are not transparent,~as 
jaspar, agate, onyx, &c.—No 
déxav piedra con piédra, not to 
leave one stone upon another, 
to destroy utterly.— Tira pié- 
dras a mi texddo, he throws 
stones at my tiles; that is, he 
rails at me, or endeavours to 
dome harm. —Proy. Piédra 
movediza na la cébre moho, a 
a rolling stone never gathers 
moss,—Proy. Tirdr la piédré, 
y esconder la mano, to throw the 
stone and hide the hand, To 
do mischiefand not to be seen 
in it—Prov. Matir dos pixa- 
ros con tina jredra, to kill two 
birds with one stone. 


Piedrecica, , 
Piedrecilla, oe little 
Piedrecita, F 


Piél, s,m. skin, leather hides, 
Prov. De piel agéna, larga la 
correa, of another man’s lea- 
ther a long strap; that is, we 
are always free of what is not 
our own. 

Piélago, s. m. the ocean, the 
main sea, the deep. '( Metaph.) 
an intricate affair, 

Piénso, s. m. the common al- 
lowance’ given toa beast. —~ 
Prov, El mejor piénsodel cabil-. 
lo es el djo de su wno ,the horse’s 
best allowance is his master’s 
eye, - The master’s eye makes 
the horse fat. 

Piérna, s, f. a leg. — Piérna de 
nuex, a quarter of a walnut.— 
Piérna de savana, a breadth of 
asheet. — Dar de piérnas, to 
spur a horse, to runaway. — 
Echar piernas to strat, to walk 
stately.—Andir en piérnas, to 
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dino estiénde la piérna como tiéne 
la cubierta, every one stretches 
his legs according to the length 
of his covering; every one 
cuts his coat according to his 
cloth.—Ponér piérnas a4 unca- 
batlo, to spur one’s horse. — 
Dormér apierna tendida,to sleep 
at leisure.—Corlar las piérnas, 
f. to threaten, to menace. 
Piernezuéla, s. f. a little leg. 
Pierniabiérto, adj. open leg- 
ged. 
Piernica, 
Piernilla, 
Piernita, 
Piéza, s. f, a piece, a fragment; 
alsoa coin.—Piéza, a room or 
chamber.—Pieza, a space, a 
while s also a performance.— 
Piéxa de artilleria,a single great 
gun, a cannon.—Pieza de rey, 
a flatterer. — Buena piéza,a 
mischievous crafty iellow. — 
Hacér piezas, to pull in pieces 
—dJugar una pieza, to play a 
trick, to mock one.—Quedarse 
de una piéza, tobe much asto- 
nished. 
Piézgo,'s. m. the foot of a skin, 
in which they carry wine, and 


ts f. a little leg. 


it ; thence applied to signi 
the mouth ofa bottle or the 
like. 

Pifano, s. m..a fife ; either the 
instrument or the man that 
plays on it. 

Pifar, v. a. (in cant) to spur a 
horse. 

Pifarov, s. m. idem. 

Pifla, s. f. (in cant) a bawdy- 
house. 
Pifo, s. m. {in cant) a cloak, 
Pigméo, s. m. a pigmy, @ 
dwarf. 
Pigre, adj. idle, slothful, lazy, 
negligent, . 
Pigricia, s, f. idleness, sloth, 
negligence, laziness. 

Pigro, adv. vid. Pigre. 
Piguelas, 2s. f. pl. hawks jes- 
Pihuélas, § ses, short straps of 
leather fastened to their legs. 
Estar en piguélas, to lie in gaol 
with irons. ’ 

Pijota, s. ff a sea-fish of the 
cod-kind. 

Pijote, s. m. a small cannon 
managed by a swivel. 

Pila, s. f. a font in a church, 
a stone cistern, a holy-water- 
pot; also a heap, a pile. —~ 
Tintas pilas de bautismo, so ma= 
ny parishes, — Pila y torjél, 
the two dies for coining of mg- 








go barelegged. — Prov. Céda 
Dd2 


at which they fill and empty | 


+. 


PIM 
wey.—-Sacér a uno de pila, to be | 
godfather to one.—Arse por su 
pié ala pila, to be christened 
when grown up. 

Pilada, s. f. that portion of mor- 
tar made at one bout. 

Pilar, s. m.a pillar, a column. 
— Pilar de agua, a great cis- 
tern of water. 

* Pilaréjo, s. m. a small pillar. 

Pilastra, s. f. a pilaster, a flat 
pillar. 


'-Pilastrilla, s. m. dimin, of pi- 


lastra, 
Pilastrén, s. m. augment. of pi- 
dastra. 
Pildora, s. f. a pill 5 


taph.) any th’ng that has a 
fair outside, but is all bitter- 


ness within. —Si la piladora bien 
supiéra, no la dorarcn, por de fu- 


¢ra, if the pill were well tasted, 


they would not gild the outside 
ofit. Said to him who extols 


or commends what ke knows 
is not good at bottom. 
* Piléo, s. m. a hat. 

Pilica, s. f. a little font, holy- 
water pof, or cistern. 

Pilla, s. f plundering, pil- 

Pillage, s. m. lage. 

Pillar, v. a to plunder. 


‘Pilén, s,m. a sugar-loaf; also 


a great cistern. 
Pilonéro, adj. vulgar, common, 
~ known to every body. 
Piléngo, adj. dry; applied to 
chesnuts and persons. 
Pilotage, the pilot’s knowledge 
Pilét, s. m. a pilot.of a ship ; ; 
‘also a great drinker. — Pilcto, 
{in cant) a guide of thieves. 
Piltra, s, f. (in cant) a bed. 
‘Piltraca, 
Piltrafa, 
thing but skin and bone. 


Piltro, s. m,a room, ina cham- 


« ber, (in cant) and a pimp’s ser- 
vant. 


Piment4l, s.m. a place full of 


Guinea pepper. 
Pimentéro, s. m. a pepper-box 
_ or caster. 


. Pimentén, s. m. Guinea pep- 


per, which grows in long green 


pods, and when dry turns red, 


Pimiénta,s. f. pepper. — Tenér 


dna ¢6sa pimiénta, to have pep- 
per; that is, to be very dear, 
—Ser ina pimiénia, to be all 
fire, hot, restless,, st rring. 
. Pimuento, s.m. vide pimenton. 
‘_ Pimiénio de réto,a small 
‘sort of Guinea pepper. 


(inetaph: ) 
grief, trouble, bad news— Pil- 
dora dorada, a gilt pill, (me- 


s. f. poor wretched 
meat, that is no- 
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Pimpido, s. m. a meer fie so 
called, 


Pimpinela, s. f. the herb pim- 
pernel, — 


of plants. 

Pimpéllo, ss m. a sprout of a 
tree or plant, a sucker; also 
the bud of a rose. — Pimpillo, 
an accomplished youth ; ay 
thing perfect. 

Pina, s. f. any stoue, stake, or 
‘other thing shaped like a su- 
gar loaf.—Pinas de ruéda, the 
pieces of the circumference of 
coach-wheels. 

Pinabéte, s. m. the fine pine- 
tree that is free from knots. 

Pinaculo, s,m, the pinnacle of 
a steeple, or the like. 

Pint!, 2s. m.a grove of pine- 

Pinar, trees. 

Pinaraiégo, adj. belonging to 
the pine. 

Pinaza, s. f. a pinnace,, a boat 
belongng toa ship. of war. 

Pincél, s. m. a pencil, such as 
painters use. 

Pincelada, s. f. a stroke ofa 
pencil. 

Pincérna, s, f, one who tastes 
lig uors. 

Pinchadara, s. f. the action of 
wounding with a sharp instru- 
ment. 

Pinchar, v. a. to prick, to pierce, 
to weund with a sharp instru- 
ment.. 

Pinchatvas, s.m. a contempti- 
ble. person. 

Pinco, s. m. vide Flibote. 

P.néda,s. f. a sort of garters 
made of thread and worsted. 

Pingajo,s. m, a hanging r&g. 

Pinganéllo, s. m, vide Calamo- 
co, 

Pingorongo, s. m. a sort of chil- 
dren so called. 

|Pingorotado, adj. high, ele- 
vated, 

Pinsue, s, m. a pink, a vessel 
with a round stern like a fly- 
boat.—Péngiie, adj. fat; also 
abundant, copious, fertile. 

Pingucdindéso, adj. fat. 

Pinguédo, s. f. fatness. 

Panjantes, s. om. pl. jewels 
hanging to a woman’s head- 
dress, 

Pinjar, v. a. to hang.—0O rico, 
o pinjado, either rich, or hang- 
ed. : ; 

Pinicds, sm. pl, little steps, 
such as children take when 
‘they begin to walk, 

Pinillo, s,m, the herh called 





P.mpollar, s,m, m. a nursery | 
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spigmel, or mew. — Pinille 
cloréso, wild dill. “f 
Pino, s.m, a pine-tree —Pino 
ncxro, the piteh-tree. ye caied 
alvar, the garden-pine. 
Pindle, s. m, a kind of elect 
powder brought from ae 
mixed with the chocolate ;. it 
is also called polvos de s0- 
conusco. 
Pindso, adj. full of pine-trees. 
Pinia, s. f. a spot; also the 
spotted fever 5 among game- 
sters, a pip ina card o¥ dye; 
also a streak or mark in @ 
s. m. the tied. se 


card. 
‘ called. — 


Pintacilgo, 

Pintadillo, 

Pintar, v. a. to paint; to des- 

mas pintado, V\\ do my will as 

well as the best of them ; 
| (metaph.} to feign, to disscm- 
ble, to magnify. 

Pintarrajar, v. a. vide Pintor- 

rear. 

Pintarrdjo, s. m. a bird so call- 

ed. : 

Pintiparado, adj. exactly alike> 

Pintiparar, y. a. to compare 2 

thing to another. 

Pinto, adj.” (obs.) painted, 

coloured. , 

Pintdjo, adj. spotted. 

Pintor, s. m, a painter. 

Pintoresco, adj. picturesque. 

Pintorrear, vy. a, to stain with 

various colours. 

Pintira, s. f.a picture; @ des- 

cription of any thing ;*resem=- 

blance, representation. 

Pindlas, s. f. pl. the pinules, 

the sights of an astrolabe. 

Pinzas, s. f, pl. pincers, nippers.. 

Pinzén, s. m. a bird called a 
chaflinch, 

Pinzote, s. m. the helm in a 
ship. 

Pina, s. f. a pine-apple; the 
fruit of the p.ne-tree. 

Pinarse, v. r. (in cant) to ram 
aWay. 

Pinata, s. f. an earthen pot. 

Piiion, s. m. the kernel of a 
' pine-apple. — Pitiénes, s. m. 
pl. in falconry, the pinions of 
the wings of a bird. 

Pitovata, s. f. preserved pine~ 
apple kernels. 

Pitionite, s. f. a paste made of 
the kernels of _pine-apples 
and sugar. 

Pifiuéla, s. f. a silkestuff se 
called. 
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cribe.—Haré mi i placer ecmo et. 


- 


Pio, adj pious, godly, merci- ~ 
th's word they use to call) 


+ ee Ty 
the ‘hens and. chickens toge- 
ther.—Pia madre, 6 mater, the 

spia- mater, or the thin menm- 
brane which lies under the } 
dura mater, and covers im- 
mediately the substance of 
the brain. 

Piojéra, s. f. a place fall of 
lice, or where they breed. 

Piojénta, s. f. louse-baie, ‘or 
staves-acre. 

Piojénto, adj. lousy. 

Piojeria, s f. lousiness ; (me- 
\taph.) an inconsiderable mat- 
ter. 

Pidjo, s,m. a louse.—Ser cému 
picjo, to be eaten up with lice, 
to be reduced to: extreme 
misery. 

Piojéso, adj. lousy ; (metaph.) 
avaricious, 

Piojuélo, s. m. dimin. of piojo. 

Piola, s. f. a small cable. 

Piolar;¥. n. to cry as chickens 
do, or chirp like a sparrow. 

Piorne, adj (in eant) drank. 

Pipa, s. fi a pipe, two hogss4 
heads ; also a tobacco-pipe. 

Pipar, v. n. to smoke. tobacco. 

Pipi, s. m. a sort of bird in 
Africa.. 

Pipian, s. m. a dish made after 
the American manner,a ragoo 
full of pepper: 

Pipiar, v.n. to chirp as birds 
do. 

Pipiripao, s. m. a splendid ban- 
quet. 

Pipo, s. m. a kind of small 
bird who lives apon flies. 

Pipote, s.m. asmall cask or 
vessel. 

Pipotiilo, s. m. a very little 
cask, 

Pique, s.m.a term at the game 
at piquet; also a pickaxe, 
or such like pvinted instru- 
ment. — Pique, an offence. 
Hohar a p que un navie, to sink 
a ship, to;send her to the 
bottom.—Lstar a pique, to be 
upon the point, or just ready 
to have something happen.— 
Irse a pique} to sink as a ves- 
sel does at sea, to founder.— 
El fondo es a pique, a shore 
upright, and not shelving aff, 
so that there is as much 
water near the bank as farther 
off. i i ) 

Piqueéra, s,f. the little hole in 
the bee-hives, the passage for 
bees, 

Piqueria, s. f. a body of pike- 
men. 

Piquerg, sm. a pikeman, 


Pistola,s. f..a pistol. 
’ D 


PIS 


Piqueta, a kind of pick-axe. 

{Piquete, Ss. m. the game at 
piquet,; also a pick-axe, or 
such like pointed instrument ; 
also a number of soldiers ready 
for action. 

Piquillo, s. m. a little bill, or 
beak. 

Piragna, s. f.. a sort of large 
boat used in the West-Indies, 

Piramidal, adj. made in the 
form, of a pyramid. 

Piramide, s. f. a pyramid. 

Pirata,s.m. a pirate, a sea- 
robber. 

Pirateir, v.n. and a. to play 
the pirate. 

Pirateria, s. f, piracy, the trade 
of pirates, 

Piratico, adj. piratical. 
Piradsta, s. f. an insect. 
Pirotecnia, s. f. the’ art of in- |’ 
venting fire-arms. 
Pirdto, s. m. a precious stone, 
Pisa, s. f. the aet of treading. 
Pisacérto, s.m. one that takes 
short steps. 
Pisada, s. f. a foot-step. 
Pisadoér, s.m. he who treads. 
Pisantes, s. m. pl. (in cant) 
the shoes and the feet. 
Pisar, v. a. to tread, — Pisar 
was en el lagér, to tread 
grapes in the vat where the 
wine is made. — Pisdr en sol, 
to tread upon the sun, to dlan- 
dera man wrongfully,—Seguir 
las pisadas de otro, f. (metaph. yy 
to follow another’s example, 
to imitate. 

Pisavérde, s..m. a nice fop that 

waiks as if he was afvaid to 

touch the ground. 

Pisca, s, f. a bit, a little crumb. 

Piseator, s. m. a kind of alma- 

_nack so called. 

P.seatorio, adj. piscatory. 

Piscina, s. f. a fish-pond, or 

other pond or lake. 

Piscis, s. m. one of the twelve 

signs. 

Pison, s. m. 2 rammeér, such as 

paviours use to rain the earth, 

or the like. 

Pisotear, v. a. to tread repeat- 

edly. 

Pista, s. f. the foot-step left by 
animals. 

Pistar, v. a, to beat or pound 
in a mortar. 

Pisto, s.m. the gravy, juice, or 
substance of a fowl pounded 
in a mortar, and squeezed out 
in apress, to'give to sick per- 
sous who cannot eat. 
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Pistoletazo, s. m, the shot of a” 
pistol, or the wound it makes. — 

Pistoléte, s. m. a pistol. 

\Pistrage, s.m. bad or insipid 

|Pistraque, 4 broth. : 

Pita, s. f. an herb in the Indies, 
of which they make fine 
thread, as we do of flax. 

'Pitiflo, s. m, (in cant) a jug, a 
pitcher. 

|Pitanceria, s. f. the place where 

alms are given out. 

Pitancéro, s. m. he that has the. 

distributing of allowances, or 

of alms. 

Pitavza, s.f. a pittance, an al- 
lowance of meat or drink ; an, 

alms. j 

Pitaiia, s. f. vid. Pitarra. 

Pitatiéso, adv. vid. Pitarroso. — 

Pitar, v. n. to whistle; also . 


pay. 
Pitarra, s. f. blearsavedueati 
Pitarréso, adj. blear-eyed, that 
has weak and guminy eyes, 
Pitipie, s,m. a little foot 5 se 
they call a short measure 
which carpenters and masons | 
carry in their pockets: 
Pito, s,m. a whistle; also the 
bird called a woodpecker; 
also the herb they say this 
bird makes use of to stop his 
nest. 
Piton, s.m. the horn of any 
animal; also the bud of any 
tree.—Piténes, s. m. pl. bones 
or stones children play with. 
Pituita, s. f. pituite, phlegm. 
Pituitéso, adj. pituitous, tull of 
phiegm. 
Pizarra, s. f, a. pebble-stone ; 
also a Slate to cover houses, 
Pizarral, s)m. a piece: fuil of 
slates. 
Pizarrér6) s. m. a pees 3 one 
who covers houses with slates. 
Pizea, s. f. a small particle of 
any tilting. , E 
Pizear, v. a. to pinch. 
Pizco,syom. a- pinch. 
Pizperé to, adj. -aetive, indus. 
trious, sath of a woman. 


|Pizpirigafia, s. f. a sort of play ‘ 


among children, 

Places, s. f. an ancient piece of 

inoney, about the value bf a 

penny. 

Plavabilidad, s. f. placability, 
plac: :bleness? 

Piacable, adj. placable. 

Placaciéw s.f. appeasing. 

Placarte, s. m, placard, edict, 
proclamation, ordinance. 
Placear,; v. a, to publish, te 
proclaim, by 
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Placéme, s. m. congratalation, \Plantacion,s. f. a plantation. 


giving joy. 

Placénta, s. f. in anatomy, the 
‘placenta. 

Placenteraménte, adv. joyfully. 

Placentéero, adj. pleasant, 
pleasing, diverting. 

Placér, s. m. joy, pleasure.— 
Placér, v. imp. to please. 

Placéra, s. f. a common strum- 
pet. 

Placeraménte, adv. in a public 
manner, openly, in the face 
of the world. 

Placéro, adj. common, public, 
or relating to a market- 
place. 

Placéta, s, f. a little market- 
place., 

Placible, adj. 
‘kind. 

Placido, adj. placid, soft, mild. 

Plaga, s.. f. (obs.) a wound, a 
sore. 

Plagar, v.-a. to plague, to 
torment; both words little 
used. 

Plan, s. m. the plan of any 
thing.—Plan, the breadth of a 
«ship in the bottom of the hold, 
jor the breadth whereon she 
rests when aground, called 

floor, bilge, or bulge. 

Plana, s. f. a page of a book, or 
side of a sheet of paper ; 
‘also a mason’s or bricklayer’s 
trowel. 

Plancha, s. f. a plate of metal ; 
also an ironto dress linen with. 

Tepes, da, p. Pe from 


gentle, quiet, 


Plancheédo, da, p. p. from 
planchear. 

Planchear, v. n., to plate, or 
cover with plates 

Planchén, s. m. a great plank 
or board; a great plate of 
‘metal. 

Planchuéla, 
plancha. 

Planco, s, m. vid. Planga. 

Plianéta}s. m. a planet. 

Plangoa, s. m. a kind of eagle so 
called. 


Bt: dh pot 


Plano, s. m, plain, smooth, 
‘Jevel. — Declarar de plano, to 
declare plainly, without re- 
serve.—Dar un golpe de plano, 
to strike with the flat side of 
a thing. 

Planta, s. f. a plant.—Plinia, 
s. f, in. architecture, the plan 
or ground-plot of any struc- 


Plantador, s. m. a planter. 

Piantar, v..a, to plant; rag 
taph.) to fix any thing; to 
_beat, to stick to any one ; 
alsg to settle in'any place ; to 


mises. 


Plantear, v. n. to mourn, to 
bewail, 








Plantel, s. m. a nursery of 

young trees or plants. 

lautica “7 

2h ts, f. alittle plant. 

Plantio, s. m. planting ; also a 

nursery of young trees, 

Plantista, s,m. a. bully, an 

hector. 

Planto, 5s, 

mourning. 

Planton; s..m. a stock to graft; 

also a sentinel. _ 

Plantosa, s. f. (in cant) a cup 
to drink out of. 

Plaitidéras, s. f. pl. the women 

paid anciently to mourn and 

lament in funerals. 

Plafido, s. m. expression of 

sorrow, lamentation. 

Planir, v. a..to lament, to be- 

wail. 

Plasma, s. f. a plaister; alsoa 

green stone not so fine as an 

emerald. 


m. lamentation, 


Plasmadér, s. m. creator, 
maker, former. 

Plasmar, v. a, to make, to 
shape; to form; also to 
plaister. 


Plasta, 8. f. any sort of soft 
paste or plaister ; .as mortar, 
clay, or the lke. 

Plata, s. f. silver.—Plata virgen, 
virgin silver, that is, fine, 
pure, and without any alloy. 
Plata de marca, standard sil- 
ver.—Plita de martilio, s. f. 
solid plate.—En plata, mod. 
adv. without preamble, clear, 
Openly. 

Plataforma, s. f., a platform in 
fortification, beng a battery 
to place cannon on; also a 
draught or plan of a work. 
Platano, s m. the plantain, a 
tree. 

Platazo, Ss. m. a great dish. 
Platear, v. a. to silver, to coyer 
or do over with silver. 

latél, ss m. a platenr or 
dish. 

Plateria, s. f. the ibveransitea? 
street. 


ture.—Plinta del pié, the sole |Platéro, s. f. ‘athe omnis 
of the foot.—Plantavergonzésa, |Platica, s. f. a discourse, a 


the sensitive plant, 





speech ; alse practice. 


cheat, to impose by fair pro-. 


A L E.. 
Platicable, adj. practiaia 
feasible. 

Platicante, s..m. practitioner in 
physie or surgery. ° 
Platicar, v. a. to discourse, to 
talk ; also to practise. . 
Platico, adj. experienced, - 
Platillas, s. f: pl. a sort of linen 
so called. 

Platillo, s. m. a little dish, 
plate, or saucer ; also 
or defamation. 

Plato, s. m. a dish.—Hacér 
plato, to beast. — Hacér plato 
franco, to keep open house ; to 
make a oir to discover 
secrets. 

Platon, s. m. a oh dish. 
Platonicaménté, adv. in a 
platonic manner. 


and chaste, said of love. : 
Plausibilidad, s. f. plausibility. 
Plausible, adj. plausible; eaters 
of praise. 

Plausibleménte, adv. plausibly 
Piadso, s. m. (obs.) applause. 
Plaustro, s..m. a carte 

Playa, s. f.. the shore, the sea- 
coast. 

Piayazo,'s. f. a great chou 
Playéro,- s. m. a fisherman 
that brings fish from the sea- 
coast. 

Playon, s. m, augmentative of 
playa. 

Plaza, s. f. a market; a for- 
tified place; a square.— 
Plaza, an employment, or 
office.—Sentar plaza, to enlist 
for a soldier.—Pasar pliza, to 
have a name,—Piazade armas, 





plaza, make. way; used by 
the guards when the king goes 
out of some piace.—Hombre 
de plaxa, a person invested 
with any dignity. —Sacar @ 
plaza, to-publish any thing 
intended to be kept secret. 
Plazo, s. m. a term or time 
aljowed to do any thing, or 
to appear in a court of jus- 
tice. 

Plazuéla, s. f. a little square, 
Plébe, s. the common people. 
Plebéyo, adj. vulgar, belonging 
to common people. 

Plebezuéla, s. f. rabble, vile 
‘ rabble. 

Pléea, 5. f. among printers, 4 
sort of a dash, many of which 
form a line of separation. 
Pléctro, s. m. a quill used to 
play. upon the string of a 
harp or such instrument; 





Platoénico, adj. platonie, honest . 


a place of arms. — Plaza, . 


PROG 


‘figuratively, the instrument 
itself. 

Plegable, adj. 
folded. 

Plegadameénte, adv. intricately, 
confusedly. 

Plegadéra, s. f. a folding-tool. 

Plegadér, s. m. the person who 
gathers or plaits. 

* Plegadara, s f. the gathering 

of a garment, the plaiting. 

Plegar, v. a. to gather a gar- 
ment, to plait.—Plegar, used 
for llegar, (obs.) to arrive. 

Plegaria, s. f. a prayer, par- 

* ticularly a public prayer in 
time of calamity. _ 

Pleita, s.f. a mat of rushes. 

Pleiteadér, s. m. a man actual- 
_ly litigating ; a litigious per- 
“son, 

Pleiteamiénto, s,m. v ‘de Pleito. 

Pleitear, v. n. to contend in a 
court of justice. 

Pleitesia, s. f. an hain. 
a covenant. 

Pleitista, adj. belonging to a 
cause or law-suit. 

Pleito, s. m. a cause, a law- 
‘suit, a dispute.— Mas vale mal 
ajuste que buen pleito, ref. a bad 
agreement is better than a 
good case in law.— Poner a 
pleyto, f. (metaph.) to go to 
law without reason. — Fener 
mal pleyto, f. to haye a bad 


that may be 


eause.—Ver el pleyto mal pa-. 


rado, f. (metaph.) to see the 
process in a bad situation. 

Pienameénte, adv. fully. 

Plenaria, adj fem. as, JIndul- 
gencia plenaria, a fuli indul- 
gence. 

Plesariaménte, adv. in a ple- 
nary manner. 

Plenilanio, s, m. the full moon. 

Plehipotenciario, sm. pleni- 
potentiary, one that has full 
power and authority to’ trans- 
act business. 

Plenitad, s. f. fulness. 

Pleuresia, s. f. the distemper 

called the pleurisy. 

Pliégo, s. m. a sheet of paper, 
a packet of letters, a fold ina 
garment. 

Pliégue, s. m. aplait, a fold in 
a garment. 

Plinto, §. m. the plinth in 
architecture, which is the first 
and lowest member of the 
base.— Plinio, s, m, in herald- 
ry, a billet. 

Plomada, s. f. a plummet; a 
perpendicular line; a black 
tead pencil. 


POB- 


Plomar, v. a, to lead or cover 
with lead ; to put a° leaden 
seal to any thing. 

Plomazon, s.. m. a kind of 
cushion, on which gilders cut 
the gold leaves. 

Plomizo, adj. leadish, like lead. 

Plomo, s. m. lead; also a 
plummet.—Plémo de albaiil, a 
bricklaye:’s plummet.—Plé- 
mos, the leads on the top of a 
house. 

Ploméso, adj. leadish, like lead. 

Plama, s. f. a feather, a pen, a 
quill. (in cant) an oar.— 
Buena pluma, a good writer.— 
Dar plimas, to roll one in 
feathers after rubbing the 
bedy with tar, or such like 
stinking matter. 

Plumada, s. f. a stroke of a 
pen. 

Plumado, adj. feathered, that 
has feathers. 

Plumage, s m. a apa of 
feathers. 

Plumagear, v. n. to move as ‘if 
it wore a feather. 

Plumageria, s. f. feather-work ; 
a quantity of feathers; -a 
feather-shop. 

Plumagéro, s. m. one that deals 

in feathers. 

Plumbéo, adj. leaden. 

Piuméo, adj. having feathers. 

Plaméro, s. m. a feather-bed. 

Plumica, 

Piumilla, »s. f. a little feather. 

Plumita, 

Plumones, s.m. pl. the down 
of birds ; also a feather-bed. 
Pluméso, s.- m. adj. feathery, 

fall of feathers. 

Plural, adj. plural. 

Pluralmente, adv. plurally. 

Pluralidad, s. f. plurality. 

Plavia, s. f. vid. Lluvia. 

Pluvial, s’ m. a cope, a cloak 
of rich silk down to the feet, 
worn by priests when they 
officiate at the altar upon 
great.solemnities. 

Pluvidso, adj. rainy. 

Pnuemitico, adj. relating to 
wind, moved by wind, pueu- 
matic.—Instrumenlés pnéuma- 
ticés, pneumatic instruments. 

Poas, s. f. pl. ropes used about 
the sails. 

Pobéda, s. f. aplace where pop- 
lars grow, 

Poblacho, s, m, the mob, the 
multitude; also a great vil- 
lage, op small town. 

Poblacion, s. f. a town ; popu- 





lousness. 
qd 4 
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Poblado, adj, thick, full, 

Poblador, s. m. a peopler ofa 
town or country. 

Poblar,;v. a, to people, to ithe 
habit. 
Poblazo, 
multitude: 
Poblazon, a town; also popu- 
lousness. 

Pobe, s. m. a poplar tree. 

Pobre, adj. poor; or a poor 
man.—Prov, Site dael pobre, 
ex porque mas tome, if the poor 
man gives, it is to receive 

adj. 


more. 
Pobrecillo, 

‘ pobre. 
Pobredad, s, f. Cabs.) ponathas 


Pobrecito, 

Pobreduria, s, (obs.) vid 
Pobreria, ; ; 
Pobremente, adv. poorly. 
Pobreria, &. f. a gang of pope 
people, 


.m. the mob, the 


dimin. @ 


\Pobréta, s. f. a strumpet or 


harlot. : 
Pobréte, s. m. a poor tim. 
Pobreton, s. m, a beggar. 
Pobréza, s. f. poverty. 
Pobrismo, s. m. the aggregate 
of beggars. 


'|Pocas Véces, adv, seldom. 


Pocéro, s. m.a well-digger, 
Pocilga, s. f. ? hog-stye. 
Pocima,.s. f. a portion, the 
same as. 

Pocion, s. f. a draught, or ra- 
thera physical draught. 

Poco, adj. little. —Péco dntes, a 
little before, not long since.—~ 
Péco mas 6 ménos, little more 
or less.—Péco a péco, by des 
grees, by little and little; 
also softly —Tenér a uno en 
péco, to have little esteem for 
a man, to value hiin but 
little. — Darsele pico de tina 
césa, to be little concerned, to 
care little for a thing. 

Poculo, s. m. (obs.) drink. 

Pada, s. f. the pronng season, 

Podadéra, s. f. pruning hook. 

Podadér, s,m. a pruner. | 

Podagra, s.f. the gout in the 
feet. - 

Podar, v. a. to prune. 

Podatario, s. m. one empower- 
ed by auother, or commissi- 
oned. 

Podazon, s. f. pruning, the 
season for pruning, 

Podenco, s.m- a setting-dog ; 
aiso any spaniel], 

Podér, s. m. power, ability, a 
commission to act — Darse 
batalla de poder a poder, te 





come toa pitched secs 


‘PO'L 


_Podér, v. 'n: to be able.—He 
pcdrdo, 1 have been able. 
Poderio, s.m. power, authority. 
Podéro, s. m. vide Podador., ' 
Poderosaménte, adv. power- 
fully. 
Poderéso, adj. powerful. 
Podén, s. m. any pruning kn'fe. 
Podre, s. f. rottenness, filth, 
corruption. 
Podreciénte, adj. rotting, cor- 
rupted. 
Podrecér, v. n. to rot. 
Podrecimiénto, s.m. rotting. 
Podredimbre, s. f. rottenness, 
Podricién,.s. f. rotting. 
Podrimiénto, s.m, 2 rotting ; 
Podridtra, s. f. (metaph.) 
vexing, fretting. 
Podrir, y. n. to rot, to corrupt ; 
(metaph.) to vex, to fret.— 
*Podrirse, v. r. to vot. 
Poéma, s. m. a poem. 
Poesta; s. f. poetry. 
Poéta, s, m. a poet, 
Poética; s. f. the art of poctry. 
Poeticaménte, adv. poetically. 
Poético, adj: poetical = 
Poetisa, s. f. a woman that 
makes yerses, a poetess. © 
Poetiz&r, v. n. to play the poet. 
Poeton, s. m. a_ burlesque, 
augmen. of poela ~ . * 
Poinos, s. m. pl. timbers that 
support casks. 
Polaca, s. f. the upper part of 
a shoe. ; 


Polaca, 2s. f. a small sort of 
’ Polacra, § vessel used in the 
* Levant. 


Polainas, s. f. p!. hose without 
‘feet wlitch fall over the tops of 
the shoes. . 
Polar, adj. polar, of the pole.— 
“Estrella polar, tie worth star. 
Circulo polar, the polar-circle. 
Poléa, s. f. a block or pulley, 
such as the ropes run through 
in ships, or are used ashore 
for hoisting of weights. 
Poleéda, s. f. pap for children, 
hasty-pudding. ~ 
Poleadilla, s. f. diminut. 
poletda) 
Polémica, s. £. the art of offend - 
“ing and defending a fortified 
place. cient 
Polénta, s. f. a pudding made 
‘of the meal of Turkey corn. 
Poléo, s. m. the herb penny- 
royal; also a sharper. 
Polevi, s. m. a kind of very 
“high heels formerly used by 
women in their shoes. 
Poléta, s. f. a duty or custom 


of 


POL 


all the officers of justice. 

Police, s.m. the thumb. 

Poliche, s,m, (in cant) a gam- 

ing house, 

Policia, s. f. politeness, civility, 
courtly hehaviour or carriage. 
Conséjo de policia, a council, or 
number of people appointed 
to look to the decent govern- 
ment of a town. 

Polidéz, 

Polideza, 

Polidillo, s. m. a little spruce 

fellow, 

Polido,s. f. a neat person, or 

a nice one. 

Polidor, s. m. a polisher. 

Polilla, s. f. a moth. © 

Polinche, s. m. (in cant) a re- 

ceiver of stolen goods, 

Polir, v. a. to polish. 

Politica, s. f. policy, or the art 

of government. 

Politicaménte, adv. politically. 

Politico, adj. politic ; civil or 

courteous. 

Poliza, s. f. an order given to 

pay any sum of money.— 

Poliza de seguro, a policy of 

insurance. 

Pélla, a pullet ; also a pretty 
young girl. t 

Pollastra, s. m.a great chicken. 

Pollazén, s. f. the’ hatching of 

chickens. 

Polléra, s. f. ‘a large petticoat 

which women wear over their 

fardingal; also a coop for a 

fowl. by : 

Polleria, s. f. poultry; a poul- 

terer’s shop. 

Polléro, s. m. a poulterer. 


Pollico, : $. nh a little chicken. 


t s. f, neatness. 


Pollito, 
Pollino, s. m. an ass, 

Pollo, s.m. a chicken. 
Polluélo, s. m. a little chicken, 
Pélo, s. m. a pole in the hea- 
vens, as the north or south. 
It is also a sort of white 
coral.—Piélo drtico, the north 
pole. —Pélo antartico, the south 
pole. 

Poltron, adj. lazy, idle.—Silla 
poliréna, an elbow chair. 
Poltronazo, s. m. a great lazy 
fellow. 
Poltroneria,'s. f. laziness, 
Poltronizarse, v. r. to grow idle, 
lazy. 

Polvaréda, s. f. vide Polvoreda. 
Polucién, 3, £ pollution, a 
defilimg, 

Poivilios, s. m. pl. a sweet 
powder for the hair, 

Polvito, s. m. small! dust, 





- paid to the king of France by 


POM 


Polvo,,.s..m,. dust; also. a 
pinch of snuff.—Hecho pclvo, 
powdered, reduced to powder. 
Sacudir a tno el pélvo, to shake 
the dust off one, to thrash his 
coat ; to rattle one with sharp 
words ; also to beat, to stick 
to any one.—Prov. Con ésos 
polvos se hiciéron ésos lédos, that 
dust made this dirt ; that is, 
those causes produce these 
effects ;_ such are the ill con< 
sequences of such actions, 

Polvora, s. f. gunpowder. — 
Polvora del dique, a sort of 
comfits made with sugar, cin- 
namon, and cloves. _ 

Polvoreamiénto, s. m. a duste 
ing, or strewiug with dust. 

Polvorear, v.. a. to dust( — 
Polooretrse, vy. ¥. to powder 
one’s self. 

Polvoriénto,’ adj. dusty. 

Polvorin, s.'m, the primer for a 
musket. 

Polvorista, s. m. he that makes 
or sells powders ; a maker of 
fire~works. a 

Polvorizar, v. a. to powder, o? 
reduce to powder. 

Polvoréso, adj. dusty, full of 
powder. 

Polyarchia, s. f. the form of 
government that places the 

Supreme power in many per- 
sons, 

Polyarchico, relating to such 
government. ‘ 
Polygamia, s. f. polygamy, 

plurality of wives, 

Polygamo, s. m. a polygamist, 
one that ismarried with more 
than one wife at a time, : 

Polyglota, s. f. the Bible trans« 
lated in many languages. 

Polyglano, s.m. a polygon, a 
figure of many angles. 

Polygraphia, s. f. polygraphy, 
the art of writing in several 
unusual manners or cyphers... ~_ 

Pélypo, s. m. a polypus, any 
thing in general with many 
roots or feet; also an anij- 
mal with many feet. *’ 

Polypédio, s. m. polypody, a 
plant. By + 

Polysylabo, adj. of many  syl- 
lables, ‘ 

Poma, s. f. a little small box 
full of holes to carry perfumes 
in, to smell to; also a po- 
mander; a little head-land or 
point of land ; also a. sort of 
bellied bottle. —Péma de balu- 
drie, a round platform,on a 





bulwark to p'ant cannon on, 








PON 
Pomada, s. f. pomatum. 

- Pemér,s. m. an apple orchard. 

Poméz, adj. the pumice-stone. 

Pomifero, adj. bearing apples. 

Pémo, s. m. the pommel of a 
sword; also a glass bottle, 
and a vessel they set over 
the fire with sweets, to per- 
fume a room; also the globe 
the king holds inhhis hand at 
the coronation. 

Pompa, s. f. pomp, state, gran- 
deur. 

Pompear, v. n. to strut, to look 
big. 

Pomposamente, adv. pompous- 
dy, stately. 

Pompéso, adj. pompous, state- 
1 


y. 

Poncéla, s. f. (obs.) a maid, a 
virgin, a. girl. 

‘Ponche, s.m. punch, a liquor 
made by mixing brandy with 
water, sugar, and Jemon-juice. 

Péncho, adj. lazy, idle. 

Poncil, s. m. a sort of lemon, 
which looks like a maiden’s 
breast, whence it takes its 
name. 

Ponderable, adj. ponderable ; 

also important, worthy of re- 
gard. 

Ponderacioén, s. f. considéra- 
tion, weighing ; also extol- 
ling, magnifying. 

Ponderador;. s. m. one that 
ponders, weighs, considers, or 
that extols or magnifies. 

Ponderar, v.a. to ponder,. to 
weigh, to consider; also to 
extol, to magnify. 

Ponderativo, adj. exaggerative. 

Ponderosaménte, adv. with 
great care and caution. 

Ponderosidad, s. f. (obs.) hea- 
viness. 

Ponderéso, adj. ponderous, 
heavy ; cautious, circumspect, 
that proceeds with prudence. 

Ponedéro, adj. that lays eggs ; 
applied to the hen. 

Ponedor, s.m. the crier in a 
sale, or he that manages and 
sets the price, bidder. 

Poner, v.a. to put, to set, to 
lay.—Poneér la mésa, to lay the 
cloth, to cover the. table.— 
Poner fin, to make an end.— 
Poner la léngua en algiino, to 
talk ill of one, to give him ill 
language.—Ponér en depésito, 
to deposit.—Ponér deseo, to 
raisea desire in one.—Ponér 
arboles, to plant herbs or trees. 
Poner cuernos, to cuckold.— 
Poncy huéyos, to lay eggs.— 


POQ 


Ponér en cibro, to lay up safe. 


Poner piés en polvord, to ven- 
tare out upon any undertak- 


ing; also to fly, to run 
away,—Poner en gpidicton, to 
put in danger.—*ncr precio, 


to seta price.—Po nér tienda, 
to set up a shop.—Ponér casa, 
to set up ho use-keep! ng. — 
Quinto pinen de aqui al lugar, 
how far do they reckon it from 
hence to the town. — Ponér 
campo, to pitch the camp, to 
settle. —Ponérse en osteniacibn, 
to take state upon one. — 
Ponérse el sol, to set.—Ponérse 
en cébro, to put one’s self in 
safety. 

Poniénte, s,m. the west. 
Pontage, s. m, the duty or toll 
paid for passing a-bridge. 
Ponteznéla; s. f. a small | bridge. 
Pontificado, s, m. a pontificate, 
the re-gn of a pope or bishop. 
Pontifical, adj. 
longing to the pope or bishop. 

Pontificalménte, adv. ponti- 
fically. 

Pontitice, 
pope. ' 

Pontificio, adj. belonging to the 
pope, 

Ponton, s. m. a ponton or float- 
ing’ bridge to pass over a 
river, 

Pontonéro, s. m. one who 
guides the floating bridge. 

Ponzonia, s. f. poison. 
Ponzoiiar, v. a, to poison. 
Ponzoviéso, adj. poisonous, 
venomous, 

Popa, s.f. the poop or stern 
of a ship.—Andar con viénio en 
pépa, to sail before wind; to 
be successful in- one’s affairs, 
Cimara de pipa, the great 
cabin of 'a ship; (in cant) 
the mouth. 

Popar, v. a. to dally with, to 
slight, to make slight of — 
Prov. Quien a su. enemigo. pipa, 
a sus manos mueére, he that 
dallies with his efemies, dies 
by his hands. He that under- 
values an enemy, will suffer 
by it. . 

Populacho, s. m. the low rabble, 
Popular, adj. popular. 

Popularménte, adv. popular- 


s. m. pontiff, the 


ly. ‘ 
Populoso, adj. populous, full 
of people. 

Poquedad, s.f. smallness, lit- 
tleness, a small inconsiderable 


matter; meanness of spirit. 





Poquillo, adj. very little, 


pontifical, be- | 


POR 


Poquisimo, adj. superl. 
least that may be. 
Poquito, adj. very little. 
Por, a prep. which governs the 
ablative by, through, for, 
from.—Por tal, so that. —Por 
acé or por alld, here or there.— 
Por lo qual, for which reason. 
Porventiira, adv. peradventure. 
Porcél,s. m. a small pig. 
Porcelana, s. f. fine earthen- 
ware, China-ware; also a 
porringer. — Porcelana, white 
colour. mixed with azure 
colour. 
Porcino, s. m. a young pig. 
Porcion, s. f. a portion, a share. 
Porcionar, v. a, to divide out, 
in portion. . 
Porcionista, s,m. he who has & 
right to one of the shares. 
Pérco, s. in. (obs.) vide Puerco. 
Porcino, adj. of, or belonging. 
to swine. 
Pordemas, adv. in vain, to ne 
purpose. 
Pordicha, ady. petchance, we 
accident. 
Pordiosear, v. a. to beg. 
Pordioseria, s. f, beggary, beg- 
ging. 
Pordioséro, s. m. a beggar, 
Porfia, .s. f. contention, strife, 
obstinacy; also perseverance, 
constancy.—Prov. Porfia mate 
la cava, perseverance kills the 
game; that is, it carvies a, 
man through all difficulties — 
Prov. En porfias bravas, des- 
quicianse las palébras, in hot 
disputes words are put -out of 
joint. When men grow eager 
and passionate, they know not 
what they say.—Prov. Porfia 
miia venado, gue no ballesters 
cansado, it is perseverance 
kills the deer, and not the 
tired huptsman. Perseverance 
proves successful. 
Porfiadaménte, adv. positively, 
obstinately. 
Porfiado, adj. obstinate, posi- 
tive. —Necios, y porfiados, hazen 
ricos a los letrados, ref. foolish 
and obstinate people make the 
lawyers rich. 
Porfiador, s, m. one that dis- 
putes; contends, or resists 
with great obstinacy. 
Porfiar, v. a. to stand obsti- 
nately ina thing, to contend 
positively, 
Porfydo, s. m. porphyry-stone 
Porosidad, s. f. porousness. 


the 





Poro, s. m. a pore of the body. 
Péro,s. m. a white substange 


POR. 


growing in the ;sea like white 
cor al. 

Poréso, adj. porous, full of 
pores, 

Porque, . ady. because, why, 
wherefore. 

Porquéra,, s.. f, the place of 
resort in a mountain where 
wild, boars meet. 

Porqueria, s. f., nastiness, swi- 
nishness, dirt. 

Porquérizo, ? s,m. 

Porquéro, herd, 
Porqueron, s. f. catch-pole, a 
serjeant “that apprehends 
debtors or. criminals. 
Porquezuélo, s, m. a little 
swine, ‘ 

Porra, s. f. a club; also pride, 
vanity 5 algo adunce, a fool.— 
Porra, (in cant) ‘the face.— 
Hecgr porra, to stop in the 
Way. 

‘ Porrada, s. f. a blow with a 
club.—Dec!r porrédas, to make 
“balls and. blunders in talking, 
to talk foolishly. 

Porrate, s. m. a festival kept at 
certain churches without the 
walls of a city, where a bro- 
therhood meet and dine after 
divine service. 

Poerrazo, s. m. a blow with a 
club; any blow or stroke with 
any instrument, or with the 
hand. 

Porreria, s. £ folly, foolery, 
stupidity, 

Porréta, s. f. a young leck. 
Porritla, s. f, a little ciub. 
Porrina, s f, the state of corn- 
fields when stil! green. 
Porrino, s.m,. aspot of ground 
‘sowed with leeks. 

Porro, s. m. 2 leek; a dunce, 
a block-head. 

Porta, s, f. (obs.) vide Puerta. 
Portacartas, s. f. a_letter-case, 
er a letter-carrier. 

Portada, s. f. "the door frame 
and all the work about it, 
which is ornamental to the 
house.—Fucéna portada de per- 
gina, a good presence of a 
man. 

Portadér, s. m. a bearer ofa 
letter or the like 
Portage, s. m. the same as 
portlaxgo. 


@ swine- 


Portal, s.m.a portal or porch: 


of the house before the en- 
~ trance. 
Portalazo, s. m.a great portal 
or porch. 
Portaléna, s. f. a sort of board 
or plank sawedout on purpose 4 


for doors; a term used by 

Sawyers and carpeiiters. 

Portaléro, s..m, an officer at 

the ayenues of a town to re- 

ceive the _futies upon goods 
entered, or®to take notice of 
them. 

Portalo, s,m. a sort.of little 

door there is in some ships on 

the side, to take im goods ; a 

hole in .a fire-ship to go out 

at, when they have set fire to 
her. 

Portamantéo, s. m. a portman- 
teau, a cloak-bag. 

Portanario,.s. m. the gut that 
passes from the stomach to 
the belly. 

Portatidla, s. f. the port-hole 
or loop-hule. 

Portante, s. m. ambling. — 
Andir de portante, to arable, 

Portapa4z, s. m. a corporal case, 
a square case made of stiffen- 
ed silk for the altar, into 
which they put the linen cloth 
called the corporal. 

Portar, v.a.t6 carry.—Portirse, 
vy. r. ‘tobehave well. 

Portatil, adj. that'may be car- 
ried, 

Portazgo, s.m. custom or toll 
paid at those they call pyértos 
seécos, which are passes on the 
mountains. 

Potazeuéro, s. m. 
of a toll or duty. 

Portazo, s. m. a blow given by 
the door. 

Parte, s, m. the postage of a 
letter, the burden of a ship, 
the hire for carrying; good 
behaviour; also the good or 
bad disposition. 

Portear, v..a. tocarry for hire. 

Portento, s. m. a prodigy. 

Portentosamente, adv. prodi- 
giously, wonderfully. 

Portentéso, adj. prodigious, 
strange, wonderful. 

Porteréjo, s. m. 
portero, 

Porteria, s. f. the porter’s lodge 
or office, 

Porterillo, s. m. vid. Porterejo. 
Portéro,s. m. a porter, a door- 
keeper.—Portcro de cadéna, a 
porter atthe king’s or prince’s 
gate, where there are chains 
across to keep out coaches 

and horses. 

Portezuéla, s. f. a little door, 
a wicket. 

Portico, s. m. a portico, a 
porch, a stately walking- 
place, a place under cover 


a gatherer 


dimin. of 
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supported by pillars or arches. 

Portillo, s. m..a breach in a 
wall ; also a stile or gap in a 
hedge. ' 

Pérto, s. m. vid. Puerto. 

Porton, s, m.a gate. 

Pos, adv. vid. Empos. — 

Pésa, s. f. a rest, a stop, a 
stay; also a buttock.—Posas, 
s. f. pl. ‘the:peals tude. fg the 
dead. 

Posada, s. f. a lodging, a phblie’ 

ibn also a knife, fork, and 


Posadéras, s. f. pl. the but 
tocks. 

Posadéro, s. m. 1 resting pleen 
a seat or placeto lean against. 
A rest for a musket, or the 
like. An inn-keeper. 

Posadér, s. m. vide Posadero. 
Posar; v. n. to lodge ; also to 


burden. — Posirse ala tabla, 
(obs.) to sit down to dinner- 
Posavergas, s. f. pl. a sort: 
yards used anciently in ships. 
Posdata, s. f. the postscript of 
a letter, the paragraphs added 
to the end of a letter. 
Poseédor, s. m. f. a possessor. 
Poseeér, v. a. to possess. 
Posesion, s. f. possession. 
Posesional, adj. relating to, or 
including possession. + 
Posesivo, adj. possessive. 
Posésa, p. p. of poseér. 
Posesor, s. m. vide Poseedor. 
Posesorio, adj. possessory. 
Posibilidad, s. f. possibility ; 
also the stock of any person. 
Posibilitar, v. a. to make a 
difficult thing possible; te 
facilitate any difficulty; to 
make easy what appears diffi- 
cult. 


rest, and to lay down one’s ~ 


Posible, adj. possible ; also the : 


stock of any person. 
Posibleménte, adv. possibly. 
Posicion, s. f. a position, a 
thing propounded. 
Positivaménte, adv. positively. 
Positivo, adj. positive. 
Posito, s. m. a public granary. 
Positara, s, f. yid. Postura. 
Poéso, s. m, rest.—Buén poso 
aya, God rest his soul. 
Pospélo, adv. against the hair 
or grain. 
Pospiérna, s. f. the thigh of any 
animal. 


set behind. 


Pospuésto, p. p. of posponer. 
Pésta, s. f. a post that carries 





letters; 3 @ post-horsé ; a post 


Posponeér, v, n. to postpone, to — 


oy ays 


for a centinel or for a corps- 
de-gard; a post to be defend- 
ed; at gaming, that- which 
is set or played for; also a 
slice of any thing—Hacer una 
cosa a posta, to do any thing 
on purpose, or designedly.— 
Tenér posesion de iglesia a su 
posta, to have a church living: 

Postar, v. a. to post any one ; 
to expose a person. 

Poste, s. m. properly the jamb 


of a door; a post or small’ 


pillar.—Oler de piste, to sus- 
pect any cheat or fraud. 
Postear, v. n. to post, to ride 
post, to travel with speed. 
Postéma, s. f. vide Apostema. 
Posteméro, s. m. a surgeon’s 
instrument to open apost- 
haumes. ° 
Postegar, v.a. to leave some- 
thing behind. 
Posteridad, s. f. posterity. 
Posteriér, adj. posterior.—Pos- 
teriéres, s. m. pl. the posteriors, 
. the backside. , 
Posteriormente, adv. posteri- 
orly. 
Posthamo, adj. posthumous, 
born afte the father’s death.’ 
Postigo,s.m. a back door, a 
wicket in a gate. 
Postiguillo, s. m. 
door or wicket. 


a little back 


Postila, s. f. a ecomment or 
marginal note. 
Postilacion, s. f. the art of 


“making marginal notes. 

Postilar, v. a. to make marginal 
notes. . 

Postilla, s. f.. a scab. 

Postilléa, s, f. a postilion, the 
guide that goes with one-that 
rides post. 

Postilloso, adj. scabby. 

Postizo, adj. that is put on 
counterfeit, not natural.— 
Cabéllos postizes, s. m, false 
hair.—Nifio postizo, 8 m. a 
changeling child. 

Postliminio, s..m. a law for 
restoring what was unlawfully 
taken away; the retarn of 
one that was thought to be 
dead. 

Postraci6n, s. f.-prostration, a 

“lying down ; ‘humiliation. 

Postradér, s. m. he who pros- 
trates another. 

Postrar, v. a. to prostrate, to 
throw down flat on the face, 
to overthrow, to destroy.— 


Postrirse, v. r. to prostrate’ 


- oneself, 
Postre, s.m. the dessert at table 


rPotable, 


BOT 
after dinner, the last or latter 


Postreraménte, adv. finally, 
lastly. 

Postréro, adj. last. 

Postrimeraménte, adv. lastly. 

Postrimeria, s. f. the end of a 
man, death, the last thing. - 

Postriméro, adj. vide Postrero. 
Postulacion, s. f. an enquiring. 
Pestulante, s,m. one that asks 
any thing. 

Postular, v. a. to. ask, or re- 
quire, - 


{Postara, s. f..a posture; laying 


down of a thing; a wager; 

the rate or price set upon a 

things — Postiéirasy is.» f. -pl. 

young trees transplanted. 

adj.. that can be 
drunk ; as oro potéble, potable 
gold. 

Potawe, s. mi. potage ; (me- 
taph.) a mixture of various 
things. ci Be 

Potar, y. a. (in cant) to drink. 

Pote, s, m. a pot, generally 
taken for an  apothecary’s 
shop. 

Poténcia, s. f. power. 

Potencial, adj. potential.- 

Potencialmente, adv. power- 
fully. 

Potenutids, s.m. a despot. 

Potente, adj. powerful, vigor- 
ous. 

Potentemeénte, adv. powerfully. 

Potentisinio, maz, super. from 
potente, very powerful. 

Potestad, s. f. power. 

Potisimo, adj. sup. principal, 
chief, special. 

Potra, s. f. a rupture. 

Potranca,s. f. a young mare. 

Potréro, s. m. one that cures 
ruptures. 

sega : t s. m. a little colt. 

Potrilla, s. f. a burlesque ap- 
pellation of an old man that 
will play the pretty fellow. 

Potro, s. m. a colt; also an 
engine to rack malefactors ; 
also buboes,—Pétro- cerril, a 
wild colt that mever was back- 
ed. — Prov. Fl potro déxale 
domér « étro, let another break 
the colt; that is, let another 
man take the trouble and 
danger upon h.m that is* fond 
of it.—Prov. Ni cabdlgnes el 
pétro, ni te mugér alabes a otro, 
do you neither ride a colt, nor 
praise your wife to another.— 
Prov. De pétro sarnéso, buén 





caballo kerméso, of a scabby } 


-{Pradezuelo, 


PRE, 


colt, a good beautiful horse ; 
foul in the cradle, fair in the. 
saddle. ak 

Potroso, adj. bursten, brokew 
bellied. . 

Poya, s. f the quantity of 
dough due to the baker for. 
making of bread. . 

Poyal, s. m.-a cloth to lay om’ 
a bench or hollow in a wall, 
or the hollow itself, i 

Poyata, s. f. a cupboard, or 
“hollow in a wall to set things 
on. 

Poyo, s. m.a hollow in a wall, 
to sit down. on, or to lay 
things out ofthe way. Among 
architects, it is also the first 
part of the wall above the 
foundation.  . 

Poza, s. f. a puddle of water, 

Pozal, s.m, a pail. a 

Pozo, s. m. a well. 

Pozuéla, s. f. dumin. of poxaz-¢. 
small puddle, etl 

Practica, s. f. practice, ‘use, 
dexterity, acquired by use 5 
also method or art. 

Practicable, adj. practicable, 
performable, feasible. ~ 

Practicamente, adv. practically. 

Practicante, s. m. v. Plati- 
cante. 

Practicar, v. 2. to practise, te 
do habitually. 

Practico, adj. practice, experi- 
enced, sly, artful. 

Practicon, s. m. one ¢apable 

more by practice than study. 


Pr adal, 

Pradecico,; en m. vide Praw 
Pradecillo, dezuelo. 
Pradecito, 


Pradéra, s.. a meadow. 
Praderia, s. f. meadow ground, 
‘ s.m, a little mea. 

Pradillo, dow. 

Prado, s.m. a meadow or lawn, 

—Prov, Guirda prido, y harta- 

ras ganide, keep a meadow, 

and you will fill cattle— 

Prov. Ni duérmas en prado, né 

passes vada, do not sleep ina 

meadow, nor pass a ford, 

Pragmatica, s. f. a royal edict 

or proclamation. } 

Prasio, s. m. a coarse sort of 
emerald. 

Praveda:l, s. f. pravity, wieked- 
ness, perverseness, untoward- 
ness. 

Pravo,adj. wicked, corrupt, per- 

_ verse, untoward. 

Pre, s, m. a soldier’s daily pay. 

Prealegado, adj. before alledg= 
ed, ss 





PRE 


‘Preambulo, s. m. preamble, ‘in- 
» troduction, preface. 
Prebénda, s. f. a prebend or 
eanonry in a cathedral or col- 
legiate charch. 
Prebendado, s. m. a prebend or 
tanomef achurch. 
, Prebéste, s. m. vide Prevoste. 
Precario, adj. precarious, held 
by courtesy, uncertain, de- 
pending on the will of ano- 
aher, 
Precaucion, s. f. precaution, 
présetvative taulion. 
‘Precautelar,v. a. to precaution, 
to warn before. hand. 
‘Precavér, v. a. to prevent any 
danger. 
Precavido, da, p. p. from preca- 
ver, 
Precedéncia, s. £. precedence. 
Latin, 
Precedente,adj. antecedent; go- 
sing before. 
Precedeér, v. a. to precede. 


Precedido, da, p. p. from prece- 
der, 


Preceléte, adj. excellent. 

. Preceptista, s.m. onewho gives 
precepts. 

Preceptivo, adj. preceptive, con- 
taining or giving precepts. 

Precépto, s. m. precept, man- 
date. 

Preceptér, s. m. ‘tutor, precep- 
tor. 

Precés, s. f. pl. prayers. A 

_churchman’s word. 

Preciador, s. m. who prizes, va- 
Jues, or esteems, 

Preciar, v. a. to prize, to va- 
june, to esteem.— Frecitrse, v, r, 
to boast, to brag of, to value 
one’s self upon. 

Précio, s.mm. price, value, worth, 

-—Prov. Hngéhame en el precio, 
y no en lo que mérco, cheat me 
m price but not in the goods I 
buy. 

Preciosaménte, adv. preciously. 

_ Preciéso, adj. precious; also 
merry, festivous, gay, witty. 

Precipicio, s. m. a precipice. 

Precipitacion, s. f. a precipita- 
tion. 

Precipitado, adj. rash, inconsi- 
derate. 

Precipitar, v, a. to cast down 
headlong.—Precipitarse, v. r. 
to cast one’s self down head- 
long; to talk rashly, to let 
one’s tongue run before one’s 
wit. 


Precipite, opr steep, up- 
Precipitoso, § right, headlong, 
ready to fall. 


\ 


PRE 


Preeipuo, adj. chief, principal. 

Precisaménte, adv. of neces- 
sity. 

Precisar, v. a. to oblige, toferce. 


'!Precision, s. f. exactness, cer- 


tainty, preciseness, necessity. 

Preciso, adj. absolutely, neces- 

sary. 

Precito, adj. predestinatéd, al- 

ways,understood of the damn- 

ed souls. 

Preclaro, adj. famous. 

Precocidad,s. f: precocity, ripe- 

ness before time. 

Preconizacion, s. f. commenda- 

tion, praise. 

Preconizar, v. a. to publish or 
proclaim any thing; also to 
praise, to commend. 

Preconocedér, s. m. f. one who 
knows before, ~ 

Preconocér, v. a. to foresee. 

Precoz, adj. ripe before time. 

Precursor, s. m. one who runs 
before, a forerunner. 

Predecesér,s. m. a predecessor. 

Predecir, v. a. (obs.) to fore- 
tell, 

Predefinir, v. a. to determine 
beforehand. 

Predestinacion, s. f. predestina- 

tion, 

Predestinar, v. a. to predesti- 
nate. 

Predeterminar, v. a. to prede- 
termine, to deterniine before 
hand, 

Predial, adj. belonging to a 
farm, to a country tenement. 

Predica, s. f. a sermon. 

Predicable, adj. that may be 

discoursed or preached upon. 

Prédicacion, s. f. preaching a 

sermon, 

Predicador, s. m, a preacher. 

Predicaménto, s. m. a predica- 
ment; in logick, what is af- 
firmed of any thing.—Fsia en 
buen predicaménio, 6 mal predica- 
mento, he is in good or bad re- 
putation. 

Predic4ante, s. m. any preacher 
of a false doctrine. 

Predicar, v. a. to preach.—Pre- 
dicar en’ desiérto, to preach in a 
desart; that is, to labour in 
¥ ain. —Prov - Bien predica quien 
bien vive, he preaches well who 
lives well; a good example 
the best. sermon. 

Predieatorio, s. m. a pulpit. 

Prediccién, s. f. prediction. 

Predilleccion, s. f. predilection, 
preference, election of one 
thing rather than another, 


‘ 





Predileécto, adj, preferred, 


PRE 


Prédio, s,m. a farm, a piece of 
ground in the fields. 
Predominante, P. act. predo- 
minant. 

Predominar, y. a. to predomi- 

nate, to have power over, to be 

above another. 

Predominio, s. m. predominan- 

cy, power over. 

Preeminéncia, s. f. pre-emi- 

nence, being above or before 

another. 

Preeminénte, adj. em ibiineet, 

‘above or before another. 

eexcélso, sa, adj. sublime. 

Prefacio, s. m. the preface im 

the mass, which is immediate- 

ly before the canon to dispose 
the assembly to attention and 
devotion. 

Prefacion, s. f. a preface. 

Prefacioncilla, s. f. a pretty 
little preface. 

Prefécto, s. m. a prefect. This 
title some religious orders give 
to their superiors, and in col- 
leges there is a prefect of the 
studies, who looks to the scho- 
lars to see they mind their bu- 
siness. 

Prefectara, s. f, the dignity of 

@ superior. 

Preferéncia, s. f. preference. 

Preferido, da, p. p. from preferit 

v. a. to prefer one thing or 

person to another. 

Preferir, v, a, to prefer, to set 

before, 

Prefigurar, v. a. to represent 

with an anticipation the form 

or figure of any thing. 

Prefimido, da, p. p. from prefinir 

v. a. fo point ont the time for 

doing any thing. — 

Prefixo, adj. prefixed. » 

Pregén, s. m. proclamation 

made by a cryer; the cryer 

himself. 

Pregouar, y. a. to proclaim oye 
eryer. 

Progonéro, s, m. a cryer 

Preginta, s, f..a question. 
Prov. Qual pregtnta hards,- 
respuesta habras, such a ques- 
tion as you ask,such an an- 
swer you will have.—Proy. 
Quien pregtnta no yerra, st 
pregunta no es nécia, he t 
asks does not err, if the ques 
tion be not a ee: one. 

Preguntad6r s. one that 

} asks many qaeabihed, 

Preguntar, v, a, to ask a bss 
tion, 

Pregunton, s. my @ tcazingashe 
of questions, 





PRE 


Prejudicial, adv. in law, fore- 
stalling of a judgment. , 
Prelacia, s. f, prelacy, the dig- 
nity of a prelate, 
Prelacion, s. f. preference be- | 
fore another. 
~ Prelado, s. m. prelate. 
Preliminar, adj. preliminary.— 
Preliminires, p\. the prelimi- 
nary Or preparatory measures. 
Preludio, 8. m. a prelude. 
Premiatica,s. f.a royal procla- 
mation, a particular law. 
Premeditacion, s. fs premedita- 
tion, forethought. 
_ .Premeditar, v. a. premeditate. 

Prémia, s.f. force, compulsion. 
Premiadér, s. m. a rewarder. . 
Premiar, v. a, to reward. 

Premidéras, s. f. that part of 

the weaver’s loom which drives 
the web close. 
_ Prémio, s. m. a reward, 

Premissas, s, f. pl. the premises, 
what went before. 

Premara, s. f. the state of being 
pressed. 

Prénda, s. f. a pledge, a pawn; 
also a qualification or endow- 
ment.—Hémbre de buenas prén- 
das, a man of good parts, of 
worth.—Prov. Prenda gue céme, 
ningtino la téme, let no man 
take a pawn that eats; that is, 
a horse or the like, because it 

@ may eat itself out, or die — 
- Prov. Mas vale prénda, en el 
area, que fiador en la plixa,a 
pawn in the chest is better 
than a security in the market- 

place. 

Py endado, adj. bribed; taken 
or gained by a man’s good 
parts, or by his courtesy or 
obligation. 

Prendar, v. a. to give or take a 
pawn; to oblige or win a. man 
with good words, behaviour, or 
kindness. 

Prendedéro, s. m. a little iron, 
with twoor three hooks, which 
the country women in Spain 
used instead of pins to hold 
their, coats when they tucked 

, them up. 

Prendeér, v. a. to take hold on, 
to imprison, to take, to seize, 
to arrest.—Prendér, to take 
root; said of plants. 

Prenderia, s. f. the place where 
things pledged are exposed to 
sale, 

Prendimiénto, s. m. seizing, 
taking, arrgsting, imprisoning 
also pinning ; the apprehend- 
ing of our Saviour ia the gar- 
den. 


See Se ae 


Prenada, s. f. a woman with 
child, or other creature big 
with young.—Paldb: a; prefia- 
das, words that import more 
than appears at first sight.— 

Paréd preiada, a wall that 
bellies and threatens to fall. 


child, or with young. 

Prenéz, s. f. pregnancy. 

Prénsa, s. f. any sort of press, 
Dar la prensa, f. to publish 
any work.— Meter en prensa, f. 
(metaph.) to solicit one to do 
any thing. 

Prensador, s. m. a presser. 

Prensar, v. a. to press. 

Prenunciado, de, p. p. from 
prenunciar, y. a. tv foretel any 
event. 

Prenancio, s. m, foretel. 

Preocupar, y. a, to prepossess, 
to prevent. 

Preparacion, s. 
tion. 

Preparar, v. a. to prepare.— 
Prepardrse, v. x. to prepare 
one’s self. 

Preparativo, adj. preparatory. 

Preponderar, v. 0. to outweigh, 
to preponderate, 

Preponér, v. n. to put, or set 
before. 

Preposicion, s, f. a preposition 
or setting before. 

Preposito,s. m. an overseer, one 
placed over others. 

Prepicio, s, m. the prepuce, 

foreskin. 

Prepuésto, p. p. of preponer. 

Prerogativo, s. f. prerogative. 

Presa,s.f. prey, booty; a han- 
die of athing; a flood-gate.— 
Présa de molino, a mill dam.— 
Presa de caldo, the juice, gravy, 
or substance of flesh pressed 
out in broth for sick folks.— 
Présa y pinta, a trick taken at 
cards,and one reckoned for ad- 
vantage.—Cdrne salprésa, pow- 
dered meat. ~ 

Presa, s. f. capture, prize; 
pillage.—Présa, a flood-gate; 
a bit of any food. 

Présas, s. f. pl. the talons of a 
bird of prey. 

Presado, adj. green like a leek, 
—Presido, adj. taken, made a 
prey of. 

Presagio, 8. m. a presage. 

Presago, s. m. a fortune-teller, 
a foreboder ; adjectively used, 
ominous, foreboding. - 

;|Presbitero, s. m. a priest, 
Presciéncia, s. f. foreknowledge. 


f.. prepara- 





cut off 


Prenliado, adj. big-bellied, with: 


PRE 


Prescrib ir, v. a. to prescribe, te 

command, 

Preseripcion, s. f. prescription, 

example, rule. 

Prescripto, adj. prescribed, or- 

dered, 

Preséa, s. f. a jewel, a tich or- 
naiment. 

Preséncia, s. f. presence; alse 
port, air, mien, 

Presencial, adj. relating to pre- 
sence. 

Presencialmente, ady. in pre- 
Sence, in one’s own person. 

Presentacion, s. f. presenting 
or setting. in sight; a pre- 
sentation to a benefice; the 
feast of the presentation of 
our Lady in the Temple. 
Presentado, s. m. a person pre- 
sented for preferment. 
Presentar, y. ‘a. to present, to 
tender, to produce in court. — 
Présentirse, y, t. to présent. 
one’s sclf. 

Presénte, adj. present, subst. 
used, a "gift, a present. 

Presentemente, adv. inimedi- 
ately. 

Preséntéro,s.m. he who presents 
to an ecclesiastical living, or. 
the like. 

Presentillo, s. m, a smal] gift, 

a little pie, 

Presentimiénto, 
judging. 

Presentir, v.a. to fore-judge, 

Preservacién, 8s. f. preserva 

tion, 

Preservador, Ss. Mm. a preserver. 

Preservar, y. a. to preserve, te 

keep, to secure, . 

Preservativo, s. m. a preserva- 

tive. 

Presidéncia, s. f.° pres'dent- 

ship, the honour of presiding, 

Presidente, s. m. a president. 

Presidiar, v, a. to garrison, te 

place soldiers in a town of 
castle, 

Presidiario, s. m. one banished 

to any strong place in Africa. 

Presidio, s. m. a garrison; a 

safeguard. 

Presidir, v. a. to preside, to be 

present as chief in the assem- 

bly. 

Presilla, s.f. asilk lace; alsoa 
sort of linen. 

Presion, s. f. pressure. 
rése, %. mm. one appréhended, 
taken into custody,imprisoned, 
arrested; pinned, tacked to; a 
prisoner. 

Préso, p. p. of prendér. 


§. mM. a, fore- , 





Prescindir, y, a, to prescind, to|Prestra, s.f. oppression, vexa= 


tion, trouble; also haste, 


Presurosaménte, adv. diligent- 
ly. 

‘Presuréso, adj. diligent. 

Présta, s. f. mint, an herb so 

’ called. 

Prestadizo, adj. that may be 
lent, or is used to be lent. 

Prestado, p. p. lent—Tomar 
prestddo, to borrow. 

Prestadér, s. m. the lender. 

Prestaménte,ady.readily,quick- 
ly. 

Prestaméro, s. m. one that has 
an ecclesiastical revenue in 
commehdam, . 

Prestamo, s. m. a loan; worthy 
value; an ecclesiastical 
venue given to a pirebh'* in 
commendam. 

Prestar, v. a. tolend; to be of 
use, to excel. 

Préste, s, m. a priest.—Pr¢. ah) 
a sort of snake, whose bite 
causes any creature to sweil 
till it bursts—Préste Juin, 
Prester John, which some will 
have to be the empcror of 
Ethiopia; others, a great 
prince in Asia, 

"Prestéza, s. f. quickness, nim-* 
bleness. 

Prestido, s. m. the thing lent. 

Prestito, s.°m. a térm used in 
the Spanish universities, when 
the beadle or messenger of the 
‘wniversity notifies any order 
~'the chancellor or other supe- 
“rior, which he that has the no- 
tification is to perform, sud 
pena prestili juramenti, under 
penalty of breaking his oath. 

Présto, adj.” ready, quick.— 
Présto, ady. ‘presently, quickly. 

Presumidaménte, . adv. _ pre- 
' sumptuously. 

Presumido, adj. proud, conceit- 
ed 


~ 


Presumir, y. a. to presume, to 
Suppose, to guess, to fancy ; 
also to be proud or conceited, 

Presuncion, s. f.-: presumption, 
guess, an imagination; also 
pride, arrogance, conceited- 
ness. 

‘Presuntuosaménte, adv, pre- 
sumptuously, haughtily, con- 
ceitedly. 

Presuntuéso, adj. presumptu- 
ous, arrogant, saucy, proud. 

Presuponér, v. a. to presup- 
pose, to give a thing for grant 
ed j 


Presuposici6n, s. f. presnpposi- 
tion, 

Presupuésto, p. p. presupposed, 
given for. granted, 


PRE 


Pretal, s, m. a breast-plate for 
a horse. 

Pretension, s. f. pretence, pre- 
tension, the suing for an em- 
ployment. 

Pretender, v. a. to pretend a 
right to sue for an employ- 
ment. 

Pretendiénte, s. nz he who pre- 
tends. ; 

Pretensor, s. m. a pretender, 
one that pretends a right, or 
sues for an employment. 

Pretérito, adj. past, preterite, 
gone. 

Pretermitir, v. n, to pretermit, 
to pass by. 

Pretermission, s. 
sion, passing by. 

Pretéxta, s. f. the sort of gar- 
ment anciently worn by the 
Roman youths from fourteen to 
eighteen years of age. 

Pretextar, v. n. to find a pre- 
text or excuse. 

Pretéxto, s. m. a pretence. , 

Pretextuar, v. n. v. Pretextar. 

Pretil, s,m. a-rail to lean the 
breast on, 

Pretina, s. f. 


f. pretermis- 


a girdle, alsoa 


waist belt, 

Pretor, s. m. a magistrate 
among the Romans, like a 
judge. 


Pretov.al, adj. of, or’ belonging 
to a pretor. 

Pretorio, s..m. a court of jus- 
tice, where the pretor used to 
sits 

Prethra, s, f. the dignity or of- 
fice of a pretor. 

Prevalecér, v. a. to prevail. 

Prevaricaci6n,s.f. prevarication, 
collusion, false or double deal- 
ing. 

Prevaricador,s. m. a prevarica- 
tor, a false double dealer. 

Prevaricar, v. n. to prevaricate, 
to be worse than one’s word, 
to betray one’s trust, to qui b- 
ble, not to speak fairly to the 
purpose. 

Prevencién, s. f. prevention; 
also preparation, making rea- 
dy. 


Prevenir, v, a. to prevent; also 
to prepare, to make ready. 

Prevér, v. to foresee, 

Prevertir, v, a. to pervert. 

Previco, s. m. (obs.) a sorcerer. 

Previlegiar, v. a. vide Privile- 
giar. 

Privilégio, s. m. vide Privilegio. 

Previsto, adj. foreseen, 

Prévio, adj. previous, antece- 





{ dent, going before, 


PRI 


/Prevision, s. f. prescience, fore- 


knowledge.» 

Prevoste, s. m. a provost, a 
provost-marshal, an officer in 
the army to secure and punish 
all offenders. —Prevéste, s. m. 
the head of a community of 
clergymen. 

Prez, s. m. ‘price, value. 

Priapismo, s, m. priapism, = 

preternatural tension. 

Priégo, s. m. (obs.) a nail. 

Pirésa, s. f. haste, speed. 

Priéto, adj. black. —Priéto, s. 
m. formerly a coin so called. 
Prima, s. f. ashe-cousin; in. 
music, the smallest string of 
an. instrument; in falconry, 
the female hawk of any kind ; 
m the divine office, the ‘hour 
of prime, which follows lauds ; 
(in cant) a shirt—Obra prima, 
curious work.—Zapatéro de 
ébra prima, a shoemaker that 

makes only neat shoes. 

Primacia, s..f. primacy, the 
first in rank. 

Primado, s. m.a primate, a 

metropolitan, a chief bishop ;, 

also the first or prime place. 

Primal, s. m, a Jamb that is 

one of the first yeaned i in the 

vear. 

Primaménte, adv. prettily. 

Primariamente, ady. in the first - 

place. 

Primario, adj. first, principal, 

chief, primary. 

Primavéra, s. f. the spring; a 

sort of silk veil or fine web, 

that is full of flowers resem- 
bling the spring. 

Primazgo, §.m. cousinship, kio- 

dred. 

Primér, adj. (for priméro), the 

first, used only in the mascu- 

line, and when it is placed be- 
fore the substantive ; as el pri-_ 
mét hombre, the first 1 man. 

Priméra, s. f. a game at cards. 

—Ponérse a priméra, to expose 

one’s self to danger. 

Primeraménte, adv. in the first 

place... 

Primerfa, s. f: precedéney, in- 

the first place. 

Primeriza, s. £ a woman with” it 

child or delivered of her first 

child, , 

Primerilla, s. f. vide Piimera, 

Primerizo,adj. that which comes — 

first. 

Priméro,adv. first, before iPr s 

méro,adj.the first,the foremost. 

Primévo, adj. original, primi- 

tive, of the first age, 





PRI 


Primicério, $. m. in the witiver+ 
sities, the eldest in anyfacuilty. 

Primicias, s. f. pl. the first- 
fruits. 

Primitivo, adj. primitive, of the 
first institution. 

Priino, ‘s. m. @ cou-in} also 
the first, the best, the chiefest; 
“also delicate, curious.— Primo 
hermano, @ cousin german. 

Primogénito, adj. the first be- 
gotten, the eldest. 


Primogenitara, s. f. primoge- 


‘niture, the right of the first 
born. ' 

Primor, s. mi) excellence, deli- 
cacy, curiosity, neatness. 

Primovosaménte, adv. excel- 
lently, delicutely. 

Primoréso, adj. nice, curious, 
delicate. 

Prinéésa, s. f. a princess. 

Principado, s- tm. principality, 
sovereignty. P 

Principal, adi. principal, chief. 
Principahnénte, adv. prineipal- 
ly, chiefly. 

Principe, ss. m. a prince. 

Principiante, §. m. a beginner. 


> Principiar, v. a. to begin. 


Principio, s. m. a beginuing.— 
Principios, pl. principal rudi- 
ments; first rules of any art 
or stience.—Prov. Buen prin- 
cipio la mitid es hecho, a good 
beginning is half the work 
done. 

Pringida, s. f. a slice of bread 
pressed npon fat bacon bo. led 
soft, so that the bacon stic\s 
to it; or a sop in the pan; 
or slice of fat bacon tu eat, 
moulding it with bread. 

Pringar, v..a. to baste meat 
that ’ is roasting; also. to eat 
fat bacon boiled soft, squeez- 
‘ing or moulding it with bread. 
—Pringdr unescl mo, @ panish- 
ment some masters have used 
to wicked slaves, dropping 
scalding fat on their bare skia, 
as if they were basted to be 
roasted. 

Pringue,'s. m. the dripping of 
fat bacon or the like. 

Prior, s. m. a prior, the head in 
some monasteries and in some 
collegiate churches. 

Priorato, s. m.’a priory or mo- 
nastery governed by ‘a prior; 
also the dignity of a prior. 

Priorazgo, s, m, the dignity of 
a prior. 

Prioridad, s, f. priority. 

Priéste, s.m. the steward of a 
brother-hood.. 


‘ 


PRO 

Priscal)s. f{ 2 vide Aprisco.— 
risco, s.m. § Prisco, a peach. 

Prisi6n; s. f. a prison; also im- 
ptisonment. In falconry, the 
hawk’s seizing his prey.—Pri- 
siénes,pl.irons,fetters, shackles. 

Prisionéro, s. m. a prisoner ; 
properly, a prisoner of war, 
for other prisoners are gene- 
rally called presos. ~, 

Priste, s. m. a small whale, a 
fish of the whale kind. 

Pristino,adj. former, first in an- 
tiquity. 

Privacién, s. f. privation, de- 
priving or being void of any 
thing.—La privacion, es causa 
del apetito, ref. privation is the 
canse of desire. 

Pr vada, ‘s. f. Brey) necessary 
house. a 

Privadameénte, adv. privily. 

Privadéro, adj. that may be de- 
prived. 

Privadillo, s. m. a little favour- 
ite. j 

Privado, s. m. atieninetice 
Privedo, adj. deprived. 

Privanza, s . f, favour, great in- 
timacy. 

Privar, v. a. to deprive; but 
generally, to be in favonr, 
to be very intimate.—Pyivérse, 
v. r. to deprive one’s selfi— 
Privarse de juicio, to tarn mad. 
— Privirse de razén,tobe drunk. 

Privativo, adj. that can be de- 
prived. 

Privilegiar, v. a, to give liberty 
or privilege. 

Privilégio, s. m. privilege, li- 
berty, immunity. 

Pro, s. m. Buén pro os higa, 
much good may it do -you.— 
Pro y contra, ‘adv. pro and 
con, for and against —E/ pro ; 
(in cant) the breech. : 

Proa, s. f, the prow or head of 


a ship. s 
Probabilidad, s. f. probability. 
Probabilista, s. m. a casuist 

that follows the most proba- 

ble opinion. 

Probable, adj. probable, likely. 

Probableménte, adv. probably. 

Probacion, s. f. probation, trial. 

Probanza, s, f. proof. 

Probar, v. a. to prove, to try, to 
taste.—Mrgér probéda, a wo- 
man that has been proved a 
‘whore. - 

Probléma, s. m. a problem, a 
proposition having an interro- 
gation annexed. 

Problematico, adj, belonging to 





a problem. 


PRO 


Problematico, ea. adj. doubtful. 

Procacidad, s. f. impudence, 
boldnéss, insolence. Y 

Procaz, adj. impudent, bold, in- 
solent. 

Piocedér, v. a, to procecd te 
go on. 

Procedér, s. ‘m. behsdviotitt 

Procedido, da, p. p. from pro- - 
ceder, ; 

Procedimiénto, s. m. proceed- 
ing. 

Proceléso, adj. stormy: 

Procer, ?/s. m. a grandee, a- 

Pracero, § ‘great lord. 

Proceridad, s. f. eminence, ele- 
vation. 

Procesal, adj. relating toa suit 

injdaw. 

Procesar, V. a. to judge a cri- 
minal or malefactor, to try 
him. 

Procesién, s. f. a procession, 
the proceeding or going for- 
. ward of many people ‘in or- 
der, upon solemn occasions. 

Procesionalménte, ady. in man-~ 

ner of a procession. 

Procesionario, s. im. ‘a chufthk 
book Conta’ning the ceremo- 

nies and music for processions. 

Proceso, s.m. a ptovess or trial 

at law. 

Procinto, $s, m. a jutting-ont 

stone or the like in the mid~ 

die part of a-wall’ or strue- 
ture; also nearly the time of 
action. 

Proclama, or ts f. a pro- 

Proclamacion, § ‘clamation. 

Proclamar, v. r. to proclaim, te 

publish. 

Proclive, adj. tending to, in- 

clined. 

Proéco, s. m. he who solicits 2 

woinan. 

Procousal, s. m. in givoebesbull 

Proconsulado, s. m. the procen- 

sulship, or dignity of a procon- 

sul. 

Procreacién, s. f. procreation, 

engendering. : 

Procreadér, s.m. he that be- 

gets, procreates, or engenders. 

Procrear, v. a. to procreate, be- 

get, or engender. 

Procara, s. f. a letter of attor- 

ney. 

Procuracidn, s. f. soliciting, en- 

deavouring, procuring; also 

procuratership, the office of a 
procurator, steward ot attor- 
ney. , 

Procuradér, s. m.. an ottor. 

ney.—Procuradér fiscal,'s. im. 

| the king’s attorney.~—Procura> 
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dér de cortes, a representative 
of some town in the: cértes or 
parliament. 

Procurar, v. a. to procure, to 
eudeavour, to obtain, to look 
to, to solicit. 

Prodicion, s. f. treachery. 

Prodigalidad, s. f. prodigality, 
wastcfulness, extravagarice, 

Prodigaménte, adv. prodigally, 
wastetully, extravagantly. 

Prodigio, s. m. a prodigy; a 
‘wonderful thing. 

Prodigiosaménte, adv, prodi- 
giously, wonderfully. 

Prodigioso,adj.prodigious, won- 
derful. 

Proédigo, adj. prodigal, extrava- 
gant, wasteful. 

Proditério, ria, adj, a treacher- 
ous deed, 

Produccion, s. f. production, 
producing, bringing forth. 

Producir, ¥. a. to. produce, to 
bring forth, 

Prodacto,s. m. in arithmetick, 
the product. 

Proejar, v. n. to row against 
wind or stream, to stem the 
surrent, or bear up against 
the wind; also to resist, to 
bear any thing with fortitude. 

Proél, s. m. a cabin-boy ina 
ship. 

Proemial, adj. introductory.: 
_Proémio, Ss. 
preface. 

Proeza, s. f. prowess, valour. 

* Profanacién, s. f. profanation. 
Profanadoér, s. m. a profaner. 
Profanawmeénte, adv. profanely. 
Profanar, y. a. to profane, to 

pollute a holy thing. 

Profanidad, s. f. profaneness. 

Profano, adj. profane, ungodly, 
wicked ; that is rot holy. 

Profazadér, s. m. (obs,) a tale 
bearer. 

Profazamiénto, s. m-. (obs, ) 
the act of sowing discord. 

Profazar, v. a. (obs. ) to sow dis- 
co 

Profizo, s. m. v. Profazamiento. 

Profecia, s. f. a prophecy. 

Proféta, s,m. a prophet. 

Profetico, ca, adj, prophetick. 

Profetizado, da, p. p. from pro- 
fetizar,to ioretel; to prophe- 
cys 

Profetisa, s. f. a prophetess; a 
woman that foretels future 
-events, 

« Profeticaménte, adv. propheti- 

cally. 

Proferimiento, s.m. an _utter- 
ance,a bringing ferth, 


m. introduction, 


PRO 


Proferir, v. ‘a. to utter, to bring 
forth, to speak. 

Profesar, vy. a. to profess any 
art or science ; also to profess 
in a religious order; that is, 
to take the vows of the order. 

Profesion, s. f. a profession, an 
acknowledgment ; also a call- 
ing, and-a professing in a re- 
ligions order. 

Proféso, s.m. one that professed 
ina religious order. 

Profesor, s. 1m, a professor. 

Proficiénte, s. m. a proficient, 
one that advances in learning 
or any thing else. 

Profieno, adj. profitable. 

Profligar, v. a. to overcome, to 
destroy. 

Profago, adj. that wanders like 
a fugitive. 

Profundaménte, adv, profound- 
ly, deep!y, lowly, hambly. 

Profunidad, s. f. profundity, 
depth. 

Profando, adv. profound, deep, 

Profusameénte, ady. profusely. 


Profusion, sm. — profusion, 
waste, 

rogenie, s. f. offspring, race, 
generation. 


Progenitor, s. m. a progenitor; 
a fore-father, 


' {Progenitura, s.f. vide Progenie. 
'{Progresion, s. f. progression, a 


proceeding or advancing. 

Progresivo, adj. progressive, 
going forward, advancing. 

Progréso,s.m. progress, proceed- 

/ ing, advancing. 

Prohibicién, s. f. a prohibition, 
forbidding. 

Prohibir, v. a. to probibit, to 
forbid. 

Prohidia, s. f. (a clownish word 
for porfia) a contentious insist- 
ting upon a point; positive- 
ness. 

Prohidiar, v. n. clownish, (for 
porfar) to contend, to be posi- 
tive, to persist obstinately. 

Prohijamiénto, s. m. adoption. 

Prohijar, v. a. to adopt fora 

Prole, s. f. issue, offspring, a 

Prolifico, adj. prolifick, that 
gets children. 

Prolixaménte, adv. prolixly, 
tediously. 

Prolixidad, s. f. prolixness, te- 
diousness, length. , 

Prolixo, adj. prolix, tedious, 
long. 

Prélogo,s. m. prologue, pre- 
face, ipyrpduction. 
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longacién, s.. f. prolonging, 
delaying, stretching out in 
length. 
Protongar, v. a. to ns ang 
delay, to stretch out at length, 
‘to protract. 
Proloquio, s. m. a short. and 
witty sentence. 
‘Promediar, v. a. to divide any 


also to be an arb ter judge be- 
tween two parties, y 
Promédio, r. m, the place inte 
which any thing is divided. 
Promésa, s. f. a promise. 
Prometedor, s. m, one that pro- 
mises. 

Prometeér, v. a. to promise.—. 
Prometerse, vy. 1. to hope, te 
to flatter one’s self. i 
Prometimiénto, s. m. a promise. 
Promiscuamente, ady, with con- 
fused mixture, promiseuously, 
indiscriminately. 

Promiscuo, adj. promiscnous, 
mingled, confused. 

Promision, s. f. promise; but 
seldom used, unless inspeaking 
of the Jand of promise, calied 
tiérra de promision. 

Promis6rio, adj, promissory. 


Promocién, s. f. promotion, 
preferment. ¥ 
Promontério, s. Mm. a cape or 


promontory a point of land 
running out into the sea. 
Promotor, er a promoter ; 
Promoy edor, little used but 
in the cérées, where _ promove- 
déres, are particular persons 
appointed to make promotions 
to the house. 
Promover, y. a. to promote, to 
prefer. 
Promulgacion, s. f. a publica- 
tion. 
Pomulgadér, s. m. a crier, @ 
publisher, a proclaimer.. . 
Promulgar, v. a. to promulge, 
to publish, 
make public. 
Prono, adj. prone, inclined. 
Pronombre, s. m. a pronoun. 


cation, prediction, 
teller. 


cate, to foretel. 


tion; so they call the alma- 
nack, almanague. y proncstisca 
nuévo, because it pretends {@ 





foretell the weather. . 


Pronéstico, s. m. a sign or to- 
ken of a thing that is to come; 
a foretelling, or prognostica- — 


thing into two equal parts; - 


Pronosticadér, s,m, a fortune- 


to proclaim, te — 
Pronosticacion, s. f. prognosti- — 


Pronosticir, v. n. te prognosti- — 


7 


? R.0 
Prontaménte, adv. promptly, 


readily. 
Prontéza, 2s. f. promptness, 
Prontitad, § readiness. 


Pronto, adj. prompt, ready. 

Prontuario,s. m. a book so eon- 
trived and digested, that a man 
may. readily find what he seeks 
init. 

Pronuba, s. f. a woman that 
presides at a wedding. 

Pronunciacion, s. f. pronuncia- 
tion, utterance. 

Pronunciar, y. a. to pronounce. 

Propagacion, s. f. propagation. 
increase. 

Propagadér, s. m. who propa- 
gates. : , 

Propagar, v. a. to propagate. 

Propagativo, adj. that which 
propagates. 

Propalar, y. a. to publish. 

Propasar, v. n. to pass further 
than one ought, 

Propensaménte, v. with ten- 
deney, or prepension. 

Propension, s. f. propension, 
inclination. 

Propénso, adj. inclined. 

Prophecia, s, f. prophecy. 

Prophéta, s. m. prophet. 

Prophetal, adj. applied to the 
books written by the prophets. 

Prophetar, v. a, (obs.) v. Pro- 
phetizar. 

Propheticaménte, adv. prophe- 
tically. 

Prophético, adj. prophetick. 

Prophetisa, s. f. a prophetess. 

Prophetizar, vy. a, to prophecy, 
to foretel. 

Propiciacion, s. f. propitiation. 

Propiciatério, s. m. that has 
the virtue of propitiation. 

Propicio, adj. propitious, fa- 
vourable. 

Propina, s. f. a fee or due, 
which doctors, who take their 
degree, pay to those who have 
taken it before them. It was 
formerly a collation or treat; 
but now they give it in money. 
Also wages or pay. 

Propinquo, adj. near of kin, a 
kinsman. 

Propio, fit for any thing. 

Proponedor, s.m. who proposes. 

Proponér, v. a. to propose. 

Proporciéa, s. f. proportion ; 

adj. propor- 


standard. | 
Proporcionable, 

Proporcional, t tionable. 
Proporcionalménte, adv. pro- 
portionably. 
Proporcionar, v..a. to propor- 

tion. 


PRO 


Proposicién, 3. f. a proposition; 
also the speech the king makes 
at the opening of the cdrtes or 
parliament; so called, be- 
cause in it he proposes the 
cause that moved him to call 
them. 

Propésito, s. m. purpose, des, 
sign, intention, resojution.— 
Tenér propésita de hacér una 
cosa, to design, to do a thing. 
—Hacér propésito, to make a 
purpose or resolution.—S¢r 

fuera de propésito, to be nothing 
to the purpose.—Hacér una 
cosa de propisito, todo a thing 
purposely.—Venir @ propésito, 
to be put to the purpose.— 
Juégo de propésite, the sport of 
cross purposes. 

Propriamente, ady. properly. 

Propriedad, s. f. property. 

Proprietario, s. m. a propric- 

tor, 

Proprio, s. m. preper, peculiar, 

a man’s own, 

Propuésto, p. p. proposed; also 

purposed, resolved. 

Prora, ‘s. f. vide Proa. 

Prorata, s. f. proportion. 

Proréga, s. f. a proroga- 

Prorogacion, § tion or putting 

off; the proroguing of the 

cértes or parliament ; adjourn- 

ment. , 

Prorogar, v. a. to prorogue, to 

put off. 

Prorumpir,v.n. torush out with 

violence, to burst out. 

Prosa, s.f. prose, what is not 

verse. 

Prosador, s. m. one that writes 

in prose, 

Prosaico, adj. prosaick. 

Prosapia, s. f. race, generation. 

Proscribir v. a, to proscribe, to 
outlaw. ‘ 

Proscripcién, s. f. proscription, 

outlawing. 

Proseripto, p. p. proscribed, 

outlawed, 

Prosecucién, s. f. prosecution. 

Proseguimiento,s. m. prosecut- 

ing, following. 

Proseguir, v. a. to prosecute, to 

follow, 

/Prosélito, 8. m. a prosclyte, a 

“convert. 

Prosista, s. m. a writer in prose, 
a man that speaks too inuch. 

Prosodia, s: f. the. art of true 
accenting of words, and giv- 
ing them their sound with 
their proper lengths. == 

Prosopopéia, s. f. the feigning 

of, any ses “ns thing to 

& 
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speak, representing of per~ 
sons. A figure in rhetorick. 
Prosperaménte, adv. prosper- 
ously. 

Prosperar, v. a. to prosper, te 
give good success. 

Prosperidad, s. f. prosperity. 
Priéspero, adj. prosperous, suce 
cessful.——Vicnto  prospéro, a 
fair wind. 

Prostituci6n, s. f. prostitution, 
exposing te common use. é 
Prostituir,v. a, to prostitute, to 
expose to common use. 
Prostitato, ta, p. p. from prds- 
titutr. 

Proteccién, s. f. protection. 
Protector, s. m. a protector, 
vacoe ‘ s. f, protectress, 
Protegér, v. a, to protect. © _ 
Protervaménte, adv. haughtily, 
obstinately, perversely, 
Protérvia, s. untowardness, per= 
verseness, pride, obstinacy. 
Protérvo, adj. perverse, untd- 
ward, proud, obstinate, sullen, 
Protésta, s. f. a protest, a solemn 
declaration of opinion against 
any thing. , 
Protestacién, s.f. a protestation. 
Protestante, s. m. a protestant. 
Protestar, v. a. to protest, to 
affirm, to protest a bill of ex- 
change upon non-payment; 
also to threaten. . ‘ 
Protésto,s. m. a protestation ; 
alsoa protest of a bill of exe 
change or the like. 

Proto, s. m. the first in his line. 
Protécolo, s. m. registet kept 
by a notary, or such Officer, 
of sales, contracts, &c: 
Protomédico,s. m, the first phy- 
sician. ; 
Protonotario, s. m. a chief no- 
tary. 

Prototypo, s,m. a prototype or 
model. 

Provecho,s, f. profit, advantage, 
gain.—Buén provécho os haga, 
much good may it do you. 
Provechosameénte, adv. prefita- 
bly, advantageously. 
Provechéso, adj. profitable, 
advantageous,. 
Provechuélo, s. m. 4 little pro- 
fit or advantage. 

Proveedér, s. m. a commissary 
of provisions in an army, a 
purveyor. 
Proveér, v. a. to provide, to take 
heed, to foresee.—Proveérse, 
vy. Tf. to ease one’s body; to 
do what anether. cannot de 





for one, . 


PRU 


Proveido, adj. that has got a 
place of preferment. 

Proveimiénto, s. 1. providing, 
storing, foreseeing. 

Proyena,'s. f. a young branch 
of a-vine. 

Provenir, ¥. a. to come to, ar- 
rive at. 

Proverbiador, s. m.. one that 
speaks proverbs. 

Proverbial, adj, proverbial, be- 
‘longing to a proverb. 
Proverbialménte, adv. proverbi- 
ally. 

Provérbio, s m, a a proverb. 

Providamente, adv. provident- 
1 

Promdencie. s. f, providence, 
toresight. 

Providénte, adj. provident. 

Provido, adj. provident. 

Provincia, ad}. a_province. 

Provincial, adj. provincial, of, 
or belonging to a province; 
that is, superior over a whole 
province, as 
orders. 

Provision, s. f. provision. It is 
also a result, or determination 
of the king and council, an 
order, a grant of a place or 
preferment to any person. 

Provisor, s. tm, a, provisor, one 
that provides fora comrmuni- 
ty; ;, alko.a bishyp’s vicar-ge- 
‘neral. 

Provisorio, adj, belonging to 
the provisor or provisorship. . 

Provisto, p. p. of proveer. 

Pravocacionys, f. provecatien. 

Provocador, s.m._ a proyoker. 

Provovarpy. a. to provoke, 

Provocative, adj, bypyadabivns 


? 


exciting. 

Proximaméate, ady. “nearly ; 
also lately. 

Proximidad, s. f, Proximity; 


nearness, kindred, 
Préximo, s. m. ane a fe in 
the Christian sense 
Proyectar, v-. a. ta scheme, to 
formin the mind to contrive. 
Proyecto, adj. extended, dilated. 
—-Proyéctoy & Mn. & scheme, a 
proiect, a contrivange, 
Prudencia, s. f _pradeace. 
Pradene al, adj. prudential. 
Prudencialmente, ady.. praden- 
tall; rs 
Prdénte, adj. prudent, diserect. 
Prudentemente, ady. Prucen iy 
discreetly. , 
Peneba,.s. fit prov, a trial, a 
peer 
Pminay. 5. f. the, hoary: -frost. 
Prana, s. f. a prune, a plum,. 


; 


among religious, 


POL 


Psalmear, ¥. 3 ride Psalmo - 
diar. . 
Psalmista, s. ‘m. a writer of 
psalms,a psalmist.—Deeir duno 
en psalnio, to-give one a lectures 
Psalmodia,’ s. f, singing of 
psalins. ‘ 
Psalmodiar,y, n. to sing psalms. 
Psalterio, s. m, the psalter or 
book,of psalms; also a musi- 
cal instrament called a psal- 
COPY) 
Psetido, adj. false. 
Ptinge, s. m. the name of a 
kind of nocturnal hawk. 
Ptisawa, s. f..ptisan, a medical 
drink made of barley decoct- 
ed with raisins and liquorice. 
Ptisica, s. f. hectick, consump- 
tion, an hectick fever. 
Ptisico, adj. hectick, hectical, 
in consumption. 
Ptisis, s.f. vide Ptisica, 
Pu, s. f. the excrements of a 
child, Pu! used when it stinks, 
Paa, s. f. a point, the tooth 
of a comb, or any sharp point 
sticking out; also a stock to 
graft on; in fortifications pias, 
are what we call fraises;\ that 
is palisadoes or stakes.—Puas 
de pucrco espin, the quills. or 
long points that grow on the 
back of a poreupine. 
Pubertad, s. f. puberty, the age 
of fourteeu in youth, and of 
twelve in girls, 
Publicacion, s. f, publication, 
publishing, 
Publicadér, s. um, a. publisher, 
Publicainénte, adv. publicly. 
Publicano, s. am. a publican, 
often mentioned in the gos- 
‘pel; they were only farmers 
of the revenues paid to the 
Romans, 
Publicar, v. a. to publish, to di- 
vulge, to make public, 
Publicidad, s. f. publieness. 
Piblico, adj. public, knownto all. 
—Escribino publico,a pirblic no- 
tary-—-Cdsa publica, a bawdy- 
house. 
|Pucellana, s. 





f. a sortof very 


- | ghitinous clay. almost. in the 


} nature of a bitumen, 

Pachas, sof. pl. : a sortof pap,’ 
Paches, s.m. pl. § made with 
grated bread,» oi!, water, and 
other ingre dients, 

Pucher ias, s. f, trifles, things of 
no value; used also as. puche- 
FICOS. 





Puchérica, ) samyaliitle pipkin. 
Pucherillo, ry Svea pucherd= 
jPaahgriies ( 


cps» to. whimper, 


PUT 


to begin to ery, to make sucte 
faces as childyen do when 
they-cry. 

Puchéro, s, m. a pinkiai es 
chero, the mess Or spoon-meat 
generally eaten first at dinner. 


corrup- 
tion, 


—Tiene usted puchero? have 
you any dinner to give us? 
at the inns.—Hécér pécheros or 
puchericos, to bubble, to ery as 
ro, to be satisfied-with little. 

Paches, s, m. pl. videPuchas.. 
tity. 

Pudor, s. m. modesty, shames 

Pudricién, s. f. | 

Pudrimiento, s. m. 

Pudrir, v. a. to rot.—Pudrirse, 
v. r. putrify, to become cor- 
be rotted w.th vexation. 

Puebla, s. f. a town or village._ 
also the mean sort of people, 
the mob. 
people; also a town. . 

Puente, s. f. a bridge. —Hazer 
to smooth difficulties, — Puente 
de crisnejas y paja, a bridge of. 
bound with ropes cross a river, 
used in the West- Indies.— 
—FPuente de rabel, the bridge. 

_a fiddle.—Ojo de puénie, the 


A question asked by travellers 
children do.—Comer su péché= 
Pudicicia, s. f. modesty, chas- 

facedness, , 

rottenness, 

rupted; also to be vexed, to. 
Pucblezuélo, s. m. a little town ; 
Pueblo, s. m. the pepulace, the 

la puente de plata, f. (metaph.) 

hurdles, and straw over them, 

Puénte levadiza, a draw-bridge. 

arch of a bridge , ironically, . 


the podex. 

Puentecica, 

Puentecilla, ty f. diminutives 
Puentecita, ,) ot puente, , 
Puentezuéla, : 

Puérea, s, f. a sow. Also a 


hog-louse; also the nuatof a 
screw.—Puerca de huséllo, the 
spindle of a distaff.—Pwercas, 
s. f. pl. kernels growing inthe 
throat or other parts of the 
body; also ridges in plowed 
land or gardens. : 
Pucrcamente, adv. nastily, dir- 
tily. : 
Puérco, adj, nasty, dirty, filthy. 
—Al mas ruin puerco, la mejor 
bellota, ref. the best employ- 
ment and rewards are some~ 
times given to the most unde- 
serving.—Puéreo, s. m. hog, 
boar; also pork, or swine’s 
flesh. (Metaph. ) a nasty, dirty — 
enim eemhis cebado,a fatted- 





‘ 


PUE 


hog. — Puérco espin, a porcu- 
pine. — Puérev montés, a wild 
boar, 
Puericia, s. f. boyish years, be- 
twixt children and youth. 
Puerii, adj. boyish; childish. 
Puerilidad, s.f. s. f. boyishness. 
Puerilmente, adv. boyishly. 


Puerquecico, s. m. a lit- 
Puerquecillo, tle sow or 
Puerquecito, hog’; also a 


Puergnezuélo, 5 little nut of 
a screw; also a little nasty, 

or dirty person. 

Puérro, s, m. a leck. 

Puérta, s. f..a door, a gate, a 
a port-hole.—Pueéria principal, 
fore-door, great gate.—Puér- 
ta trasera, puerta falsa, back 
door. — Estar a la puerta, to be 
at the door ; that is, to be rea- 
dy at hand.—Abrir puérta, to 

_ facilitate, to make way.—A e- 
». sotra puerta, tell that story to 

“another. A way of turning 
one away, asthey do a beggar, 
bidding him go to the next 
door. Echér por puértas, to spoil, 
to destroy it.—Andar de puérta 
en puerta, to beg from door to 
door.—Prov. A puéria cerrada, 
el diablo se buélve, when the de- 
vil finds the door shut, he 
goes his way; that is, the 
devil does not prevail when a 
man sets his resolution against 
him ; when a house is well se= 
cured, thieves are disappoint- 
ed. — Proy. Donde tina puerta 
Se ciérra, tra se abre, where one 
door is shut, another is open- 
ed ; that is, when one fails, a- 
nother hits.—Poner puertas al 
campo, to put gates to the 
fields. 


Puertecica, 

_Puertecilla, s. f. a little 
Puertecita, door. 
Puertezuela, 


Puérto, s. m, a port, a harbour, 
a haven; also shelter, protec- 
tion.— Puerto séco, a pass on 
mountains ; a frontier town, 
where goods pay a duty.—Pu- 
érlo de arrebita capas, any 
place that is much exposed to 
winds, which are always flut- 
tering about a man’s cloak, 

Pués, adv. then, since. 

Puésque, adv. since that. 

Puésta, s. f. a'slice, a cut, a 
piece, a portion, an allowance. 

Puésto, adj. put, placed, set, 
standing.— Despues del sol pnes- 
to, after sun-set. — Puésto, s, 


m. a place, a post, an employ- 
* 4] 


PUL 


ket, or other place, where 

goods are sold, not in a shop. 

Puesto que, ady. notwithstand- 

ing, although. 

Paga, s. (obs.) vide Pua. 

Pugil, s. m. a boxer, 

Pagna, s.f. a battle, opposi- 

tion. 

Pugnar,y.n. to strive,to contend, 
totight. — Pugnaz, adj. war- 

like. 

Paja, s. f. bidding ab ive another 

ina sale.—Sacar de la puja, to 

be better than another. 

Pujamiento, s. m. bidding in a 

sale or auction ; also thrusting 

or pushing. — Pujamiénto de 


sdngre, an overflowing of the 
blood, ' 
Pujante, adj. strong, powerful, 
prevalent, 

Pujanza, s. f. puissance, power, 
might. 


Pujar, v. n. to bid one above a- 
nother, as they do in an aucti- 
on; also to push, to thrust, 
Pujavante, s. m. a farrier’s but- 
tress to pare horses’ hoofs, 
Pajo, s. m. a distemper in 
the ;fundament, sometimes 
caused by the flux ; also a de- 
sire to go stool, but in vain. 
Pulcritad, s. f. beauty; grace, 
handsomeness. 
Palero, adj. beau, sparkish, wo- 
manish. ; 
Palga, s. f..a flea. — Mala pil- 
ga,a troublesome fellow that 
disturbs every body. —- Prov. 
Lchurle la pilga decras de la ore- 
je, tosend one away with a 
flea in his ear. 
Pulgada, s. f. an inch, the 
breadth of a thumb. 
Pulgar, s. m. the thumb ; also 
the great toe.— Menear los pul- 
gares, to play at cards, to deal 
them out. — Hilido por éstos 
pulgares, the women that spin, 
and yalue themselves upon 
that housewifry, say this when 
they shew their work ; that is. 
it was spun with these thumbs, 
Pulgarada, s.-f. a motion of the 
thumb; alsoathumb’s breadth, 
an ineh. 
Pulgon, s. m. a worm that eats 
the vihes. : 
Pulguéra, s. fa place where 
there are many fleas; also an 
herb so called, 
Pulguilla, s. #. diminut. of pul- 
ga. 
Pulicia,s. f. neatness, civility, 
courtesy, good behaviour. 
Ee2 





ment; also a stand in a mar- Pulidaménte, 


|Pulidéza, 


ABEL 


ady. neatly, “po- 
litely. , ik 
Pulidéro, s. m., a cloth women 

hold in their hands when they 

wind thread to make it smooth, 


Pulidéz, ks. f. politeness. 


Palidillo, s. m.a little nice fel- 
low. 
Pulido, adj. neat, spruce, tight. 
Pulidér, s. m. he who polishes; 
also any instrument to polish 
Withiss 4 P 
Puliménto,. s. m, polishing, 
sprucing, making neat.—Dar 
pulimento, among statuaries, 
to tinish, to give the last strokes 
to a figure, 
Palir, v. a. to polish, to make 
fine or eurious. 
Pilla, s. f. joke, jest, banter, 
Pulmén, s, m. the lungs, —Pud- 
min marino, a bright froth .in 
the sea that shines. ee 
Pulmonaria, s. f. the herb lunge 
wort or pulmonary. 
Pulmonia, s. f. an inflammation. 
in the lungs, € 
Palpa, s. f. pulp, the flesh-of - 
any fruit or the like ; also any 
soft mass. — Carne de péilpa 
flesh without bones. 
Pulpéjo, s. m. the brawny flesh 
of arms, legs and fingers. 
Pulperia, s, f. in the West-In- 
dies, the shops where they sell 
wine, brandy, and other spi- 
rits, and many other wares, 
Pulpero, s, m. a retailer; one 
that keeps one of the shops 
called pu/peria, tase 
Pulpito,s. m. a pulpit. ' 
Palpo, s. m.a fish called many- 
feet, or pourcentrel, which has 
no bones. _ is 
Pulposo, adj pulpous, having. 
flesh, without bones. t 
Palque, s. m. the juice of a tree 
called maguey, in New-Spain, 
mixed with other ingredi- 
ents. 
Pulqueria, s. f. the place where 
they sell the liquor called pul- 


we. 
Poleaeion, s. f. the feeling of the 
pulse. 

Pulsada, s. f. the beating of the 
pulse. 

Pulsar, v. a, to touch; alse 
to feel one’s pulse; also to 
pulse, to beat as the pulse. 
Pilso, s. m. the pulse.—Tomar 
el pulso aun negécio, to sound 
a business. —Quedar sin pulos, 
to be so surprised, or astey Sle 
ed, that the blood stagnate 





PEON 


- and the pulse ceases to beat. - 
- Bulular, v. n. to bud out. 
Pundonor, s.. m. point of ho- 
hour, a nicety in honour, 
‘Undonordéso ,adj. nice in points 
°f honour. ; 
Pungimiénto, s. m. @ pricking. 
~Pungir, v.a. to punch; to prick. 
(Metaph. ) to vex, to nettle. 
-Punicion, s, f. punishment. 
») Pusir, v.to punish. 
Panta, s, f.'the point of any 
sharp thing. —Punie de? agrio, 
~ a touch of sharpness Or sour- 
“ness. — Tenér punta el vino, is 
tor wine tobe pricked.—Jugaér 
@ punta y cabeza, children’s 
play at heads and points. — 
Doblar le punta, to double a 
point of land at sea; that is, 
to get about it.—Hacér punta, 
* to oppose, to contradict.— He- 
rir de punta, to thrust or wound 
' with the point of a weapon.— 
Hacér punta el hale(n, to fly off 
from his game; ‘said of the 
hawk. —Ofrecér algo por la pun- 
za de la espada, to offer a thing 
by the point of a sword.—4r- 
mado en pinta y blanco, armed 
 €ap-a-pee.— Tener no sus pun- 
_ tas y collar, to have point and 
collar; that is to be haughty. 
~—Prov. Chica es la punta de la 
“espina, mas & quien dwéle no la 
. olvida, the point of a fish-bone 
“is small, but he who is burt by 
' it does not forget it’; that is 
“<a small hurt or wrong in the 
“eyes of another is not forgotten 
by him that feels it-—Péntns, 
_ pl. lace} so called beeanse 
“they were formerly pemted.— 
“*Péntos de traméya, a particn- 


lar sort of lace used formerly. | 


‘Pantacion, s. f. pointing upon 
letters, - 

Pantiada, s: f. a stitch. — Dar u- 

“nad puntida en dn negocio, to 

~-put a word in, to move a point 
ina business. 

Prntal, s.: im. a prop; a shore 

“for a house of the like: among 
sailors the depth of a» ship 
from the déwk to the batter 
of the hold. atl 

Pantapié, soma kick, asporn; 

Puntar, v. a, te point, to sharp- 


{ 
en. } 
} 


Pantefr, v. a. to ploy updinany 


PUN 


shooting point blank at a 
mark; also a chisel to pare 
stones with, 

Punteéro, sm. a fescue chil- 
dren use when they learn to 
read. 

Puntiagiido,adj. sharp -pointed. 
—Puntillas,s. f. pl. dimin. of 
puntas, also the tips of the toes, 
— Andir de puntilias, to walk 
on tip-toe.—Afirmar tina césa 
a pies puntllas, to affirm a 
thing positively, as ‘it a man 
stood on tip-toe for eagerness. 

Puntillaso, s. am, a kick, a 
spurn. 

Puntillo,.s. mn, a little point. 

Puntillon, s. m. vide Puntillazo. 

Panto, s. m. a point, a moment, 
a stitch, the size of a shee, 
the ace at cardsor dice. Also 
a note in musick—Pon un pun- 
fo entre esas paitbras, make a 
point, or a punctum between 
those words. — Vendré en un 
punto, I will come in a mo- 
ment.—Zapito de tantos punivs, 
a shoe of such a size. —Punto 
y rey, the ace and king at 
cards.—Punta de escopeta, the 
sight to take aim by. in a gun. 
—Hombre de punto, a2 man of 
honour. — Punto en bica, si- 
lence. — Dar punto, to give 
over ; also te give a hint.—A/ 
punto, adv. immediately.—Es- 
aren su punto, to be just as 
it ought to be.—/r al punto det 
negccvo, to-cometo the point.— 
Llegir & punto, to come in the 
nick of time.—Sin diserepar un | 
punto, without varying or dif- 

‘fering a jot.—-Purto por letra, 
a term among musicians in 
short compositions, when there 

| is but one note allowed to eve- 

| ry syllable.-—En buen punto or 
ea mal punto, in a luéky or an 
unlucky minate.—A puitocru- 
do, a day aiter the fair. —Cu- 
rar de punta, tocure a wound, 
stitching it up. — Puntos, the 
plural of Panto. —Pimtos de te- 
o/ovta, pints in diyinity, — 
Dar termino por puntos, to give 
| very short respites. —=— Ganir 
| por puntos, toreckon more pips 
at cards.-+-Poner dos puntos, en 
la vista, to take aimewith a gun 
briazing thesights of the piece 





stringed instrimnent by prick. | tothe eye, 
“the the sprinys +; al8o-to prick, |Prateso, adj, having many 


te point and té stiteh. 


wntora, s. f the her’ Horse- ! 


Week. | 
Panteria, ef upon the level, | 


; 


| points; also punctilious. 


Puntuacion, s.-£ pointingyin 
writin. 
Panetual, adj: punctual. 


PUP 


Puntualidad, 5, £ exactness,» 
Puntualménte, adv. punctual 


Puntuar, v. a. to point in wri- 
ting. 


> 


ing. 
Punzada, s. f.a puneh,a thrust, 
a prick ; also grief, trouble,. 
Punzaditra, s- f. idem. | ’ 
Punzar, v. a. to punch, te 
thrust, to prick ; also to trou- 
ble. ' ; 
Punzon, s. m. a bodkin. 
Punzoncico, s, m, 2 little bed- 
kin. che 
Puiiada, s. f. 2 blow with a fist; 
also a handful.—Prov. A pu- 
- fladas éntvan las buenas hadas, 
- good luck comes in by cuffing; 
that is, a man must struggle 
and take pains to be fortunate. 
—Prov. Dar una putiada en el 
cielo, to strike at heaven ;~ to 
aim at impossibilities; to be 
very wicked and fly in the face 
of heaven; to contend with or 
offend those, who are so much 
above us that we cannot reack 
them. ‘ 
Punado, s. m. a handful, a 
gripe, as much as a2 mancam 
grasp in his fist. f 


ard, is 
Puiialada,s. f. a stab with dag- 
ger. 
Punar, v. a. vide Pugnar, 
Puréte,s. ma blow with the fist. 
—Pufietes, 5. m. pl. ruffles 
such as we wear at the wrists. 
Phiio, s. m. a fist; the handle 
of a sword, dagger, or other 
such thing; sometimes a 
handful; among sailors the 
clue, which is the lower cor- 
ner of the sail, that reaches 
down te the place where the 
tacks and sheets are made 
fast to the sail.—Pifios, s. m. 


and, in sea-terms, the clues for 
the sails. 

Pipa, s. f. the pustule ofa pim- 

le. 

Pupilage, s. m. a house where 
they keep young scholars as 
boarders, a boarding-school. 
Pupilero, s. m. he that keeps 

| a boarding-school, or a house 

for young scholars to board in. 

‘Pupilo, s. m. a-pupil, a fathe: = 

less child, or one that is under 

the tuition .of another; or, 
that is at a boarding school, 
or under a tutor. 





Purial, s. m. a dagger, a poni-~ 


5 


Prutira, s. f. pointing, prick- 


ruffles or eufts for the wrists ¢- 


» 


=. 
> 


seats 4 


QUA 

Puposo, adj. pimpled, soabby. 

Purameénte, adv. purely, sin- 
cerely. 

Pureza,s. f. purity. 

Parga, s. f. a purge. 

Purgacion, s. f. purging, clean- 
sing, clearing ; women’s cour- 
ses, 

Purgar, vy. a. to purge, 
cleanse, to clear. 

Purgativo,. adj. purging. 

Pargatério, s. m, purgatory, a 
place of cleansing. 

Puridad, s. f. purity. It was 
also used for secrecy.—Prov. 
A quién dices tx puridad, aesé 
das tu libertid, tu him you tell 
your secret, to him you re- 
sign your ‘liberty ; , that is, 
when you have trusted a man 
with your secret, he keeps you 
in awe.—Prov. Puridid de dos, 
puridéd de Dios ; puridéd de 
tres de tcdos es, asecret between 
two is God’s secret, a secret 
between three is every body’s ; 


to 


that is, two may keep a se- 1 


cret, but when three have it, 
every body has it. — Prov, 
Quicn gudrda puridid, esciisa 
micho mal, he that keeps a se- 
cret, prevents much mischief, 

e revealing of a secret often 
doés much harm, 

Purifieacion, s. f. purification, 
Cleansing. — La Purificactén de 
nuéstra Seficra, the feast of the 
Purification of our Lady ; Can- 
diemas-day, 

Purificadér, s. m. one that 
cleanses or purities ; also alit- 
tle cloth with which the priest 
“wipes the chalice after receiv- 
ing the'sacrament, 

Purificar, v. a. to purify, to 
cleanse. : 

Paro, adj. pure, clean, with- 
out mixture, untainted, an- 
spotted, undefiled. 

Farpura, s. f. purple. 

Purpurar, v. a. to @ye any 
thing of a purple colour, to co- 
our with purple ; also to dress 
with purple. 


there is always an u after 


Q > this letter. 


Quaderna, s. f. the garnet; 


a tackle, wherewith they hoist 


¢as ks and goods into ships. 


QUA 


Purpurear, v. n, to be of a pur- 
ple colour. 

Purpireo, adj. of a purple co- 
lour. 

Purréla, s, fallow kind of wine. 

Purulénto, adj. full of pus. 

Pus, s. m, pus, the matter ofa 
well digested sore. 

Pusilanime, adj. pusillanimeus, 
faint-hearted, ; 

Pusilanimidad, s. f. pusillani- 
ty, faint-heartedness, 

Pastula, s. f. a pustule. 

Pata, s. f. a whore, a harlot, 


| drab, — Pita harbacanéra, a 


whore that plies among soldi- 
ers about the walls of a town; 
acamp whore.—Péula carcave- 
ra, s. f. a whore; one that 
haunts. church-yards.— Pita 


matréra,, s. ff. a cunning 
whore. — Prov. Ayer pu- 
tas oy comadres, yesterday 


whores, and to day gossips ; 
said ot those mean scolding 
women, who revile one ano- 
ther one hour, and are 
friends the next.—Prov. Pi- 
tus, dados, y cominos de odre, 
matan al himbre, whores, dice, 
and wine kill and destroy a 
man.—Prov. 4 la putay al ju- 
glar, @ la vejéx le viere mal, a 
whore and a bufieon fare ill 
in their old age. — Prov. 4 la 
puteya latrucha, do ne catares 
la bisca, look for a whore and 
a trout where you least expect 
to tind them. . You may light 
of them in very unlikely pla- 
ces. — Prov, Guardate de puta, 
que dexa la hbolsa enxiia, take 
heed of a whore who leaves 
thy purse empty. + Prov. La 
pute y la corneja, mas se lava 
mas negra, a whore anda daw, 
the more ‘they wash the black- 
er they look. — Prov. Pitas y 
alcabuetas, tidas son tretas,. 
whores and bawds are ail 
made up of tricks. 
Putaismo, s. m, vid, Putanismo. 
Putanear, v. n. ta fullow 
whores, 





Q. 
Quadernario, adj, made of four 
parts. 
Qardernillo, s.. m. a small 


pocket-book ; also five sheets 
Of paper. 
en Ee 3 


QU» 


Pataiierd; s. m, a — 
ter. 

Putanismo, s. m, the tribe tf 
race of whores, 

Putativo, adj. reputed, sePPo 
sed to be. 

Puteal, s. m. a pitcher. 

Putear, v.n. to play the whore;: 
to follow whores. > 

Puteria,s. f. a bawady-house's 
also whoredom.—Prov.  Putes 
ria ni kurloninca se enciibremix 
cho, whoredom and theft are! 
never leng concealed. . 

Putescamente, 
ly. 

Putéseo, adj. wherish. 

Heena bs. m. a bardash, 

Patrefacion, s. f. putrefaction, 
corruption, rottenness, 
Putrido, adj. rotten, a. 
by putrefaction, 

Puzol, s. m. a kind of sand so 
called. 

Pygargo, s. m. a kind of wil) 
goat; also a kind of eagle or 
hawk, 


bodies. 

Pyramidal, © adj. pyteniidel,: 
having the form of:a se 
mid, 


dically, in form) of. a ‘pate 
mid. 

Pyramide, of f. ent, ivges 
ometry, is: a -solid’ figures) 


gles, their several points meet» 
cant) the iegs. 


divination by fire. 
Pyromantico, s. am. one Suppo 
sed to divine by fire, 
Pyropo, s. m. a carbuncle,:a? 
jewel so catled. 
Pyxide, s. f. a little box 5. also) 
the pit) or box in which: the 
Roman priests wien te the vel 
host. man 





- 


Quaderno, 4. m. a sheet of pa- 
per folded in four, Among 
printers, as much as goes un- 
der one letter in a signature, 
—2Quadérnd, a little book, 

’ ae | 


ady. whorish> 


Pyra,'s. fa pile to burn ome ) 
Pyramidalménte; adv. pyrami-> 


whose base is a polywony: ands. 
whose sides’ are plain trian-> 


ing in one.—Pyramidesy pl. ard 
Pyromancia, s.. & pyromancy, 
o® 


», 


QUA 
made of some sheets of paper; 
also a suit of cards to play 

Quadra, s. f. aroom, or cham- 
ber in ahouse ; also the square 
plot the house stands on ; that 
part of the ship called the 
quarter ; in architecture, that 
square that contains an in- 
scription ; » in horsemanship, 
the chest of a horse. — Caballo 
ancho de quadra, a full-chested 
horse. 

Quadrada, s. f.. (in on a 
purse: 

Quadrido, s. m, the gusset in a 
shirt, the square piece under 
the arm; and the clock ina 
stocking. 

Quadragenirio, adj. forty _, 
old, 

Quadragésima, s. f. lent. 

Qusaresenenl, adj. belonging 
to lent. 

Qusdragénina, “ad: the forti- 
eth. 

Quadtangular, adj. quadrangu- 
lar, square. 

Quadrangulo, s. m. a quadran- 
gle, a square. : 

Quadrante, s. m. a quadrant, 
a mathematical instrument so 
called. 

Quadrar, v. a. to square ; (mee 
taph.) to snit with one’s hu- 
mour or inclination ; also to 
agree, to please. 

Cuadeatihety s. ¢ squaring or 
fitting. 

Quadréte, s. nm a little square 
banner. 


adj. of four years. 
Quadriga, s. f. a coach or cart 
with four horses. 
Quadril, s. m. the hip. 
ilatero, adj. quadrilate- 
ral, having four sides. 
Quadrilla, s. fa troop or com- 
ny ofmen ; a gang. 
Gasaviltare,-s: s. th. an officer or 
of what they call the 
holy brotherhood, an institu- 
tion fur the apprehending and 
punishing robbers on the high- | 


way. 
Quadrillo, s. m. a little square 
court,or square bedi in a gar- 

en. 


Quadriméstre, adj. the space of 


four mouths.’ 

Quadrin, s,m, a small coin like 
a farthing. 

Quadriple, adj. quadraple, 


‘ made with four. 
ate adj. quadrisylla- 


H 


QUA 
Quadrivio, s. m. a place having 
four ways meeting in a point. 


~{Quadrivista, s. m. one who uses 


four measures in an affair. 
Quadro, s. m. a square; also a 
picture. — Quadro, a square 
bed in a garden. —uadro, any 
frame, also a dagger, (in 
cant.)—Quddro, pl. (in cant) 
dice, 
Quadrapedo, s. m. four-footed 
beast. 
Quadrupla, s. f. quadruple, 
proportion in music. 
Quadruplar, v. a. to quadruple. 
Quadruplicacion, s. f. a quad- 
ruplication. 
Quadruplicar, v. a. to quads 
ruplicate, to double cwice. 
Quadruplo, adj. fourfold. 
Quajada, s. f. milk hardened 
with rennet. 
Quajadilla, s. f. diminutive of 
guejada. 
Quajaléche, s. f. the herb 
cheesewort ; so called, because 
it turns milk. 
Quajamiénto, s. m. curding, 
congealing. 
Quajar,.v. a. to curd, to con- 
geal, to thicken.—2uajar,s. m. 
the paunch, or entrails of any 
creature. 
Quajaréjo, s. m. a little paunch 
or entrails. 
Quajo, s..m. rennet to make 
cheese. 
Qual, pron; which. —Qual y qual, 
here and there one, a very 
few, 
Quale:quiér, 6 Qualesquiéra, 
pron. whichsoever. 
Qualidad, s. f. vide Calidad. 
Qualquiér, 
Qualquiéra, t Beh SAY; 
Quamaiio? how big? 
Quaiido, adv. when.—Cida y 
quando, whensoever, at any 
time:—Qudndo quiéra, when- 
soever, at any time. 
Quantidad, s. f 
abundance. 
Quanti6so, adj. in great quan- 
tity, abundance ; also rich— 
Caballero quantiiso, a gentle~ 
man obliged to keep horse and 
arms; a wealthy gentleman ; 
one of a considerable estate. 
Quanto? adj. how much ?— 
Quantos 2? how miany ?—Quanto 
mas ? how much more ?— 
Quanto media legua, about half 
a league.—Quanto quiera, as 
much soever. 
Quarango, s. m. the tree that 
produces the Jesuit’s bark. 


quantity, 





QUA 


Quarénta, adj. forty. 

Quarenténa, s. f. a quarantine > 
the forty days of Lent; also— 
the forty days persons, coming 
from places supposed to be in- 
fested with the plague, are o- 
bliged to stay in the pest- 
house. 

Quarentésmo, adj. belonging to” 
forty. 

Quarésma, s. f. Lent. 

Quaresmal,adj. of or belonging 
to the time of Lent, . ~ 

Quarta, s.f, a quarter of a yard, 
a quarter of an ounce, 

Quartago, s. m. a nag, a small 
horse. 

Quartal, s. m. 2 quarter, a 
fourth part of any measure. | 
Quartana, s. f. the quartan 
ague. — Prov. For quartina, 
ntinca sé tafe campana, a bell 
was never rung for a quartan 
ague; that is, people do not 
die of it. 
Quartanario, s. m. one that has 

a quartan ague. 

Quartar, v.a. to turn the land 
with a plough for the fourth 
time. 

Quartear, v..a, to quarter, to 
divide into quarters, , 

Quartél, s. m. quarters for sols 
diers; a fourth part of a gal- 
ley ; also a grass plot or 
square bed in a garden ; also 
the word quarter, used among 
soldiers when they ask) their 
life of an enemy. 

Quartelado, adj. m blasonry, di- 
vided into four parts, bai a 
coat of arms. 

Quarterén; s. m. a quartera, a 
quarter’ of any thing, of 
any weight or measure, — 
Quartéron, s. m. the son ofa 
black man‘and a Spanish wo- 
man. 

Quartétes, s. m.a sort of poe- 
try, each stanza consisting off 
four verses. 

Quartilla, s. f. a little quartern; 
also the pasterns of a hors¢ 
or other beast. 

Quartillo, s. m. the fourth part 
of the liquid measure, called 
an arimbie ; a fourth part of 
any other thing ; a small cop- 
per coin so called. . 

Quarto, s,m. a small brass 
coin; a quarter of mutton, or 
other meat; also an apart- 
ment in a house.—Quérto* det 
dlva, the third watch ; that is, 
break-of- day watch. ~Quiiris 
de modérra, the drowsy watch, 2 





QUE 


that next ‘the morning when 

* people are found asleep. 

Quarton, s. m. a quarter, or 
the fourth part of a large piece 
of timber sawed jnto four 
length-ways. 

-Quatralbo, adj. that has four 
white fect, —@tatralba, s. m, 
a commodore of four galleys. 

Quatreéro, s. m. a horse-stenler. 

Quatridiano, adj, of four days 
standing. 

Quatrin, s..m. vide Quadrin. 

Quatro, s. m. four.—2uitro c- 

éntos, four hundred. — Quétro 
doblado, four-fold. — Quatro mil, 
four thousand.—Qudtro tanto, 
four times as much. — Quatro 
témporas, the | four Ember- 
Weeks.-Qudtre de menor, (in 
cant) an ass. 

Quatropéa,s. f. (incant) a four- 
footed beast. 

Que, pron. what; also that, to 
the end that.—Para gue haces 

‘eso ? to what purpose, or why 
do you do that? — Para 
que venga bien, that, or to 
the end that it may fit. — 

| Dice que vayas, he says that 
you go, or he bids you go. — 
No kay para que, there is no oe- 
casion, — Qué hora es, what 
hour is it? —- Que dice usted ? 
what do you say? 

Quebrada, s. f. break; nuneven- 
ness, breech ;) in falconry, a 
fault.—Cogeér de quebrada, it is 
said whena hawk brings down 
a partridge at thesecond flight. 
Ondas quebradas, broken billows 
at Sea. 

Quebradeéro de cabezn, a piece 
of impertinence, or any tedi- 
ous troublesome thing that 
troubles one’s head. 

Quebradizo, adj. that is apt to 
break, 

Quebrada, s. in poetry, a short 
verse inserted in every stanza 
of verses of a longer sort. 
Andar de pie quebrado,f, to take 
bad steps ta preserve one’s 
health, riches, reputation, &e, 
-—Quebrados, factions inarith- 
metick, broken numbers. 

Quebradér, s. m. one that 
breaks. 

‘Quebradira, s, f. a breaking, a 
rupture. 

Quebramiénto, s, m, a bank- 
ruptcy; used only in this 
sense, 

Quebrantable, adj. frangible. 

Quebrantadér; s. m. a breaker, 
4 bruiser. 


QUE 


of exgle. 


ing ; 3 also tiring and weariness; 
soreness ; a-bruising. 


. Qnebranthey v. a. to break, to 


bruise, to weaken, to tire. 
Quebranto; s. m. sorrow, pity, | 
compassion, trouble, weak- 
ness. 

Quebrar, v. a. to break. — Que- 
brér el djo al dicbolo, to: make 
merry. — Quebrar cémo merca- | 
dér, to break as tradesmen do. 
—2Quebrarse, v. r.to get a rap- 
ture, or broken belly. — 2ue- 
brar e! corazon, f. to break one’s 
heart. — Quebrar la cabexa, f. 
to break one’s head ; (metaph) 
to tire. 

Quéda, s. f.. the nine o'clock 
bell, when all should be at: 
home, and after which. the 
watch secures suspicious per- 
sons, or such as are found with 
unlawful weapons, 

Quedada, s. f.a staying. 
Quedar, v. 4. to stay, to re- 
main.—Quedarse envi sermin, 
to be out or at a stand ina ser- 
mon. 

Quedito, adv. softly, gently. 
Quédo, adj. quiet, still; adv. 
uséd softly, gently. : 
Quéja, 's. f. a complaint. Dar 
gueja, to make a complaint, 
to bring aa action into court 
for a wrong received.—Berir 
de su queja, to let fall a suit 
commented. 


Quejarse de vicio, f. to com- 
plain without real cause or 
reason. 
Quejicoto, adj. one who is al. 
ways complaining. 

Quejido, s. m. complaint, la- 
ment. 

Quej6s0,adj. one who complains 
of anotlier. 

Quéldra, s. f. a céllar or vault 
under ground a word only 
used by soldiers. 

Quéma, s. f.a burning or 
Quemada, t blasting. 


Huir de ta quema, f. (uetaph.) 


to avoid danger. — A guema 
rosca, mod. adv. Very néar. 
Quemadero, s. m. the place 
where malefactors are burnt. 
Quemiadoér, s. m. he who burns. 
Quemadara, s. f. aburn = or 
burning ; also a blast or blast- 
ing. 
Quemar, v. a. to burn; also to 
blast.—-2uemar la haciénda, to 
Ee 





Quebrantamiento, s. m, break 


QUE. 


Quebrantahuésus, s. m. a sort] destroy, to waste an estate, 


Quemarse, v, x. to burn one’s 
self. —Quemérse, (metaph.) to 
be vexed. 

Quemazon, s, f heart-burning; 


vexation, 
|Queénta, s. f. vide Cuenta. 


Querella, s. f.. a’ crauipieints g 
quarrel, 

Querelladdr, s.m. onembuton 

plains ; one who quarrels: ; 

Querellar, Vv. 2. th COMmIRRENDs 

to quarrel. 

Querelléso, adj. complaining’; 5 
quarrelsome, 

Querencia, s. f. love,: liking} 

also the plave any beast ge- 

nerally resorts to, as-a hare 

to her form, a fox to het ken- 


} nel, &e. 


Queérér, v.a. to will, to have 
a will or desire, to desire, td 
love. —Prov. Quien tido lo.qui- 
ére, tédo lo piérde, all covet, al) 
lose.+Querer, s,m. love, will, 


|} inclination. 4 


Queridillo, &. i. a little fn 
vourite. 

Querido,,s. m one di thelbvibdoke 
Mi queride, my dear. ” 

Quesada, s. f, a cheesetake. > 

Quesadilla, 8. f . alittle ahem 

rake: 9s) .= * 

Queséra, s, fa tohen that 
thakes or sells cheese. ; 

Queseria, s. f, ache 

shop, or dairy where, cheese 

is made. 

Queseto, s,m. a ciittenaingtt 

Quesillo, s. m. a small cheese, 


im 


Quejarse, v. r. to complain, — ;Quéso, s,m. cheese. — Tanto 


“queso cémo pan, make the 
bread and cheese even. + Are 
mar con quéso, to bait a trap 
With cheesés to endeavour to 
ensnare a .man ne eure 
trifle, : 
Qiiésta, s. f.a lawful bessing, 
a beyging by brief. 
Questian, s. f.\a question; @ 
controversy, a debate, a quar 
rel.—Qiiestién de torménto, aid - 
examination of an offender 
upon the rack. 
Qiiestiunar, v. a. to question, 
to examine. 
Qiiestioncilla, s. f. a little’ eons 
troversy, contest, or quarrel, 
Qiiestor, s, im. a questor, a 
great mag:strate in Rome, 
who had charge of the public 
treasure.—2iiestor de ordén re- 
hgtésa, a friar that begs for his 
order. 
Quexigal, s. mn. a grove of wild 
ash-trees, 





QUT. 


Quexigo; s.m. a wild ash-tree. 

Quicial, s. m. the place on 
which the hinges of the door 
are made fast. 

Quicio, s. m. a hinge. — Sacér 
de su quicio, to unhinge, to 
force.a thing from its natural 
place ; (metaph. ) to fret a man 
out of his wits. 

Qniébra, 5. f. a breach, a 
tradesman bieaking; heart- 
breaking, sorvow.——2uiébra de 
penas, a cleft in arock, abroken 
precipice. — Quicbras, pl. in 
music, those we call breaks. 

Quién, pron. who.—Quién es ? 
the question when one knocks 
at the door, 0 is it? whois 
there ? 


Quienquiér, pron. whatso- 
Quienquiéra, § ever. 
Quietaménte,~ adv. quietly, 
peaceably. 


Quietar, v. a. to quiet, to still, 

' tov-hush, to appease, to pacify; 
also to be quiet, to'rest. 

Quitte, $* m. the hours religi- 
ous persons are ebliged to be 
hushed and quiet. ‘ 

Quiéto, s, m. quiet, still. 

‘Quietad, s. f. quietness, still- 
ness; rest, ease. 3 

Quilatad6r, s. m. a refiner of 
gold and silver. © 

Quilatar, v. a, totry as gold, to 
erefine, to bring to perfection. 

Quilate, s. m. a carat of gold ; 
the fineness of touch of’gald ; 
‘the perfection of any thing.— 
De baa; quildtes, of base allay, 
worth little.— De muchos quila- 
tes; of t value. 

Quilla, s. f. the keel of a ship, 
which is the first timber laid, 
and the basis to which all the 
rest are fastened. ‘ 

Quillotro, sm. disturbance, 

‘trouble. 

Quilma, s. f. a bag, a pouch. 

Quina, s. f. the Jesuits 

Quinaquina, bark. 

Quinko, among the students, 
the running down of one, that 
is, when at arguing-one has so 
confuted the other, that he 
has nothing to answer. 

Quinas, s. f. pl. the arms of 
Portugal ; 


QU1 


they are five escutchéons; and 


(in cant) money. 
Quince, s. m. fifteen. 
Quincéno, adj. fifteenth. 

leader of five soldiers. 


fifteen years. 
Quiniéntos, adj. five hundred. 


en stuiF so called. 


ecards. 
Quinquagésimo, adj. fiftieth. 


of small iron-ware. 


tas, to oppose one another. 
Quinta], s. 


weight. 
row. 


made up by taking every fifth 
bers. — 

the fifth of its 
landlord. 


through i in printing. 
Quintéro, s. m.a farmer. 


every stanza: 

Quinto, adj. the fifth. 
Quintuplo, adj. five-fold. 
Quifion, s. m. a part, a portion, /Q 


ploughed land. 


share in the land. 
dren's play at hide and seek. 


gentleman. 


|Quisicosa, s. fa riddle. 





Quistion, s. f. vide Qiiestion. 


30 called because Quisto, p. P. of eee ear | 


= 
“+ 


each of them five bezants. — 
Quinas, on the dice,two fives ; 


Quincurién, s, m. the chief, or 


Quindénnio, s..m. the space of 


Quiniétos, s. m.a sort of wool- 


Quinolas, s. f. pl. a game at 


Quinquillerias, s. f. pl. all sorts 
Quinta, s. f. acountry-house, 
a farm-house, a farm.—Quin- 
ta, s. f. in music, the fifth, or 
a diapente.——Ponérse en quin- 


m. an. hundred 


Quinticuydados; s. m. a plea- 
sant person that diverts sor- 


Quintar, v. to take the fifth.— 
Tercio quintado, a regiment 


man out» ‘of some other num- 


Quinteria, s. f. afarmthat pays 
product to the 


Quintérno,; s. m. the number 
of leaves the signature runs 


Quintillas, s. f. pl. a sort of po- 
etry, that has five verses in 


a share, also the fifth part of a 


Quifquionérs, s, m. one that 
divides lands, or that has' a 


Quiquiriqui, s,m. the chil- 


Quirite, s.m. an ancient Roman 


QUE 


quisto, well beloved ; mal quisto, 
ill beloved. 

Quitacién, s. f. servants wages. ’ 
Quitacuydados, s,m. a merry 
fellow that drives away sor- 
row. 

Quitadér, s. m. who takes away 
or removes. 

Quitamiento, s. m. the taking 
away, removing; also quit- 
ting.—-Quitamiénio de casudos, 
a divorce. 

Quitanza, s. f. an acquittance, 
a discharge, receipt in fall.” 
Quitapelillos, s.m. a flatterer, 
a pick-thank. 

Quitapesares, s. m. a pleasant 
man that diverts sorrow. 
Quitar, v. a. té take away, to 
remove, to quit.—Quitarse los 
casidos, 10 be. divorced. — 
Vender al quitar, to sell, re- 
serving a right of redemption 
Quitasol, s. m. anvanhren ee 
to keep off the sun. 

Quitate de ai, stand away, ee 
out of the way, remove 
thence. 

Quite, quit; a word most used. 
among gamesters. 

Quixada, s. f. a jaw. 

Quixal, 2s.m. the grinder or 
Quis’ hinder-tooth ;. also 
the jaw-bone. 

Quixéro; s, m. the side of an 
artificial canal. ; 
Quixe, s. m. the ore of any 
silver or golden mine. 
Quixones, s. Mm. pl. 
parsley.’ 

Quixotada, s. f. any ridiculous 
action committed seriously. 
Quixétes, s. m. pl. armour for 
the thighs; also any foolish 
serious persons. ist 

Quiza, 
Quizas, 
Quociénte, s.m. the quotient 
in arithmetic. 

Quéta, s. f. an aliquot part ; 
-also a quota, or oné person's 
share or part}. a’ Gaerne, 
or @ marginal note. ' 
Quotidianamente, adv. daily. 
Quotidiand,’ adj. daily, that 
happens every day. 
Quotidieyady. vide Qugudiene 
ménte. i, 


bastard 


t adv. perhaps, 








RAB 


R Is pronounced as in 
9 English. 

Rabadan, s. ms a chief among 
the shepherds, 

Rabadilla, s. f. the ramp of a 
bird. 

Rabadoquin, & m. a sort of 
long gun. _ 

‘Rabanal, s. m. a spot of ground 
where radishes grow. 


Rabanéro, adj. short, said ofa | 


garment. 

Rabanillo, s.m. a little radish ; 
also the taste of wine that 
begins to be pricked. 

Rabaniza, s.f. the seed of 
radishes. 

RAbano, s. m. a radish.— Tomar 
el rabano por las hojas, 4, 
(metaph.) to invert, or change 
the order of things. 

Rabear, v.n. to wag the tail. 

Rabél,s. m. a rebeck, a little 
sort of a fiddle with only three 
strings, used by shepherds. 

Rabelejo, ? s. m. a little rebeck 

Rabelillo, § or fiddle. 

Rabéra, s. f. the hind part of 
any thi 


RAE 


R. 


Rabo de junco, the herb called 
a wag-tail. — Rabo de puerco, 
the herb called the maiden- 
weed. — Ir con el rubo. entre 
piernas, to go away with. his 
tail betwixt his legs. — dun 
esti el rabo por desollar, the 
tail is not yet flead ; there is 
yet some difficulty. "= Prov. 
De rabo de puerco, nunca buen 
virdte, you’ cab never make 
a good shaft of a pig’s tail. 
There is no niaking a. silk 
purse of a sow’s ear, 

Rabon, s. m. any thing that has 
a short tail. 

Rabosear, v. a. to. bespatter, to 
stain lightly. 

Rabéso, adj. that has many 
tails; also daggled, that has 
a dag: gled tail. 

Rabado, adj. that ‘has a tail, 
Racaménto, s. m._ the parel 
which goes about the mast in 
a ship, and holds the, yard to 
the mast. 

Racimillo, s. m. a little bunch 
of grapes. 

Racimo, s.m. a bunch, a cluster, 





n 
Rabia, § ~ fury, rage, madness; 
(metaph.) violent anger ;_ ve- 
hemence of mind. 
Rabiar, v. n, to rage, to be 
‘furious or mad ; to run mad, 
Raibcino, s. m, a horse or 
“other creature with a grey tail, 
Rabic érto, adj. short tailed; 
‘or that wears short clothes or 
a short tail. 
Rabieéta, s. f. fretting. 
Rabillo, s. m. a little tail. 
Rabinismo, s. m, the doctrine 
“of the rabbies or masters 
among the Jews. 
Rabino, a_rabbi, 
‘among the Jéws. 
Rabiosaménte, ady, outrageous- 
‘ly, furiously, madly, like a 
mad dog. 
Rabidsp, adj. outrageous, furi- 
ous, mad, a mad dog. 
Rabirdbio, s. mM. a bird with a 


a master 


“red tail ; there is also a fish 
of this name. 
Rabiseico, adj. dry-tailed ; 


poor, lean, starveling ; that 
answers short and snappish. 

Rabiza, s. f, the tip of a 
“fishing-rod ; (in cant) a drab, 
a trull, a whore, 

Rabo, s. m. the tail, the fun- 
dament. — Rabo de vestidira, 
the tail of a garment, —Rabo 


Raciocinaciéu, s. f. 

Raciocinio, s. m. reasoning. 
Raciocinar, v. n. to reason. 
Racion, s. f. a ration, a portion 
or allowance 5 also board, 
wages. 

Racional, adj. rational. 
Racionalidad, s, f. rationality, 
the power. of reasoning. 
Racionalménte, adv. rationally, 
reasonably, according to rea- 
son, 
Racionéro, s. m. a petty canon 
of a church. 

Rada, s.f, a bay, a harbour, a 
road. 

Radiante, adj. radiant, bright, 
effulyent. 

Radicacién, s. f. radication, 
Radicado, da, p, p. from ra- 
dicar. 

Radical, adj. radical.—Humor 
radical, radical moisture. 
Radicalménte, adv. radically. 
Radicar, v. n, to cast! roots, 
Radio, s.°m.' sometimes taken 
for the needle in a sea-com- 


}. Pass, the ‘radius of an’ arch. 


Radiéso, adj. splendid, glitter. 
ing, shining. 

Raedéra, s. f. a scraper; a 
scraping tool, 

Raedizo, vide Raedura, 
Raedara, s. f. the act ‘of s¢rap- 





ae mula, the herb horse-tail. ~/ 


ing, or the thing scraped or rasp- 


RAM 


ed off ; also razing of writing. 

Raér, via, to scrape, to raxp, 
to raze. —Raer £07. ristro, te 
rake, 

Rafa, s. f. a buttress or small 
piece of brick like a pillar, 
set ata distance in mad 
walls to strengthen them. 

Rafaga, s, f..a gust or wind. , 

nee adj. (obs.) low, mean. 

Rahezarse, v. r. (obs.) to de- 
mean one’s self, 

Raible, adj. that may be razeds 

Raicilla, sf. asmail root. 

Raido, da, p. p. from. raer, 

Raido, s. m. (metaph,) bold, 
impudent. 

Raigal, adj, relating to a reat, 

Raigambre, s. f. all.the roots of 

a plant or tree, 


‘|Raigar, v. n, vide’ Arraigarsé., 


Raigon, s..m.a very large old 
root. 

Raiz, s. f. a root; ‘also the 
bottom or lower part of any 
thing. —Raiz, the original, the 
first cause. 

Raja, s. f, a chip, a lath ; also 

cloth rash.—Hacérse rajis, te tl 

take much pains, to toil much; 
also to beat, or hack « one ane- 





ther to pieces. 
Rajadillo, s. im. a kind of sweet- 
meat. 
Rajar, v. a. to hew, to cleave, 


to split; (metaph.) to tell 
many boasting lies; to 
crack. 


Rajéta, s, f. a kind of cloth se 
called. 

Rajuéla, s. f. a little chip. 
Raléa, s. fa race, stock, kind, 
or breed. ' 
Ralear, v. a. to make thin, to 
grow thin. 

Raléza, s. f. thinness. 
Ralladira, s, f. grating. 

Rallar, v. a. to grate; also te 
vex, to trouble, 

Rau, s. m. a grater. 

Ralo, adj. thin, 

Rama, s. f. a twig, a small 
bough of a tree. —Asirse a las 
ramas, to lay hold of the twigs, 
to catch at straws. 

Ramada, s. f. an arbour, a hus 
made ef boughs. 

Ramadan, s. mi. a fast kept by 
the Mahometans. 

Ramial, s. m. the end of a cord 





untwisted, 
Ramalazo, #, m.3 blew with the 
ramal, : ae ap 





RAN, 


Rambla, s.f. a gravelly or 
sandy place, 

Rameéra, s. f. a harlot; a com- 
mon whore.. 
Rameria, s. f. a bawdy-house. 
Raméro, s. mh, in falconry, a 
“young hawk taken out of a 
nest, that can hop from ‘bough 
to bough, called in English, a 
* brancher. 

Rameruéla, s, f. a poor dis~ 
tressed whore. 

Ramification, s. f.' a" shooting 
,out of branches, as trees do. 
Ramificar, v. n. to shoot out 
branches as trees do. 
Ramillete, s. m, anosegay. 
Ramilletéro, 5. m. one who 
makes nosegays. 

Ramillo, 2's. m. a little bough, 
' Ramito, § twig, or Branch. 
Ramo, s. m.a bough, a branch. 
. Ramo ‘tabérna, a tavern 
bush.— Domingo ' de rims, 
Palm Sunday. ‘ 

Rarmo6n, s. m. a small ‘bough or 
twig, ‘Such as shepherds break 
from trees in winter to give 


their Sheep. 
Ramonear, ‘v. n. te ‘gather or 
cut small Len for sheep. 
Eee, a * full Of boughs. 
Rampa, Ss. 4 cramp. 

am ante, . fampant, a 
vf "eee i in bat ry. : 
Ramplén, s. m: a ramping 


fellow ;., aie caulkin for a 
“horse "BhoeHetvir deren. 
on, to shoe a horse with 
~ eaulkins, oi 
‘Ramplorcillo, s.. m. a little 
caulk for a horse-shoe. 
Rampdjos, s. m. the stalk where 
the” ane ‘did hang. 
Rana, s. f. a frog.—Rdna zar- 
, al, *s, f a land frog.—Proy. 
Cinta da rina, y no tiene pelo ni 
Mina, the. frog sings, and yet 
“she has neither hair nor wool; 
content may abide with po- 
verty. . 
Ranacniajo, §. m. a a little frog. 
‘Rancar, v. a. the same as Ar- 
rancar, to root up. 
Rancheria, s. f& a row of huts 
_ or tents, quarters, lodging. 
‘Rancho, §. m. a quarier among 
soldiers, their quarters; also 
"a mess on board a ship,— 
Réncho de santa barbara, the 
gun-room in a ship. 
Rancio, adj. rusty, rank, stale. 
Pancidso, adj. rusty, rank, stale. 
Rancor, s. ui. rapcour, malice. 
Rand’, s. f. lace. - 
Ranilla, 3. m. alittle frog ; 


RAQ 


also the pastern of a horse.— 

Ranillas, p\. the scratches in 

a horse’s heels. 

Rananculo, Ss. m. a flower so 

called. 

a |Rapacéjo, s. m. a little boy ; 

also a shagged end of a cloth 

or of any thing. 

Rapaceria, s. f. a boyish trick ; 

also a gang of boys. 

Rapacidad, s. f. rapaciousness, 

rayenousness, avarice, greedi- 

ness. ~ 

er? 8. f. a‘pretty young 

or 

Rapadara, s. f. the act of 

straping or shaving, or the 

state of being seraped or 
shaved. 2°’ 

Rapagon, s, m. a great, lusty 

lad, neither boy nor man. 

Rapar, v.a. to shave, to trim, 

“to clip, to pare, to peel. In 

an obsolete “sense, to take 

away by force. 

Rapaz, s. in. a boy. —Rapaz, 
adj. rapacious, given to snatch- 

ing, Stealing, or taking away 
by force.—Prov. Cuida bien de 
lo que haces, no te fies de rapaces, 
take heed what you do, and 
do not trust boys. 

Rapazada, s. f. a boy’s trick. 

\Rapidaménte, adv, swiftly, 
with rapidity. 

Rapidéz, s. f. rapidity. 

Rapido, adj. rapid, swift, that 
eatries all before it like a 
river. 

Rapina, s, f. rapine, taking by 
violence. — Ave de rapijia, a 
bird of prey. 

Rapinar, vy, a. to commit ra- 
“pine, to plunder, 

Rapista, s, m. a barber; a 
burlesque word. 

Rapésa, .s. f. a. fox, — Prov, 
Quien la rapésa ha de enganar, 
necesita ma@rugar, he that will 
cheat the fox, must rise be- 
tines. — Prov. Lapisa gue 
miicho tarda, caza aguarda, the 
fox that stays long, waits for 
game, 

Raposéra, s. f; a fox’s kennel, — 
Raposeria, s. f. craftiness, 

Rapéso, s, m. a he fox. 

Raposano, adj. foxish, subtle, 
crafty. 

Rapto, adj. taken, or snatched 

away, substantively used, a 

rape. , 

Raptor, s. m. a ravisher, a 

plunderer, a robber. 

Raquéta, s.f. a racket to play 

at beupis, 





RAS 


Raramiénte, adv. rarely, sel- 
dom. ; 
Rarefaccion, s. f. rarefaction. 
Rarefacérse, v. r. fp prety “ 
Rarefacto, p. p. rarefied. 
Raréza, 

Raridad, ‘ at my 

Raro, adi. rare. 

Ras con Ras, adv. level, touch- 
ing one another. 

Rasadura, s. f, the act. of 
smoothing the corn measure. 
Rasaménte, adv. clearly, open= 
ly, publicly, without conceal- 
ment. 

Rasar, v. a. to strike the corn 
measure and make it smooth ; 
also to rub one body with ‘ano- 
ther lightly. 

Rasadér, s. m. who strikes the 
measure of corn to make it 
even. 
Rascacaballos, 5.1m. a groom, 
an ostler; thence any mean 
fellow. ge 
Rascador, s. m. a scratcher. 
Rascadara, s. f. ascratehing, a 
scratch. 

Rascar,.v. a. to seratth, to 
scrape, to curry. 

Rasco, s. m. vide Rescadéira. 
Rascuiar, v. a. to scratch. 
Rascifio, s.m. a seratch ; also 
asketch or roogh draught in 
drawing. 

Raséles, s. m. ol. ‘the narrow 
pasts of the ship towards head 
and stern, distant about kalf 
way from the widest in the 
hold, and sharpening. away, — 
that the water may run the 
faster tothe rudder. 
Raséroys, m. a pole to strike 
a or the like in measur- 


Rasgadira, s. f. arending, tears — 
ing. 

Rasgar, y. a. to tear, to rend. 
Ojos rasgados, large eyes, full > 
eyes. : 

Rasgo, s. m. a dash of a pen,a — 
stroke, a scratch, a rough © 
draught, a glimpse ofathing. 

Rasgén, s.m. a rent ina ar 
ment. i 

Rasguiar, v. a, 
scratch. 

Rasgano,s.m, 3 rent ; 3 alsoa 
scratch. ; 

Rasi6n, s. f. erasion. 

Raso, s, m. the silk called satin, 
Réso, adj. plain, smooth. 
Tiémpo raso, fair weather. _ 

Raspa,s, f. a rasp ;. the beard); _ 


shoe-maker’s cutting knife 5 





« 


to tear, to — 


an awn ofan ear of corn; a — 


RAT 


& spark of fire ; (in cant) a 

éheat at cards. | 

Raspador, s. m. the pefson who 

strapes. © 

Raspadara, s. f. a scraping. 

Raspar, v.m. to scrape ; also to 
betough or hard to the taste 
or feeling. — Vino raspado, a 
small liquor made by putting 
water to the grapes after the 
wine is pressed out, and press- 
ing them over again, othérwise 
called pié. 

Rastilla, s. f. vide Rastillo. 

Rastillar, v. a. to rake; also 
to comb, or card flax, wool, ke, 

Rastilléro, s. m: a shop-lifter ; 
‘one that snatches hats and 
swords, and runs away: with 
them. 

Rastillo, s. m. a rake'y also a 
eard, or comb for wool, flax, 
or thelike; also the porteuilis 
of a gate. 

Rastra, s. f. a drag-net; also 
a slead. 

Rastrar, v. a. vide Arrastrar, 

Rastrear, v. a. to track, to trace, 
to’ follow by the footsteps. 

Rastréro, s. m. one ‘that 
tracks, or traces, or follows 
the track. 

Rastrilladér,.s. m. the person 
who harrows or rakes. 

Rastriliar, v. a. to Raney %6 
take, to card. 

Rastrillo, s. miva hatres a 
rake, a card, a portcullis of a 
gate. 

Rastro, s. m. the track any 
thing leaves’ behind it, a mar- 
ket. of cattle, or the place 
where they slaughter the cat-: 
tle, a-harrow, a rake. — Caér 
en el réstro, to find the track, 
to hit upon the scent.— A/cal- 
de del rastro, the same as alcal- 
de del crimen, a judge in crimi- 
nal cases. 

Rastrdjo, s. m. stubble of corn. 

Rastras, s. f. pl. parings, sha- 
vings, dross, dregs, lees of 
witie, tartar. ° 

Rata, s.a share, part, portion, 
every man’s share or quota, a 
proportion. —— Reta por canti- 
did, quantity for quantity, 
or in proportion to the quan- 
tity.—_Raa, s. f. a rat,, 
Ratafia, s. f. retafia, a liquor 
prepared from the kernels of 
apricots and spirits. 

| Ratear, v. a. to diminish in 

| ' proportions. 


Ratéo, s. m, Re patg dis-, 


‘fribution. 


{ of a country; the: 


RAZ 


Rateria, s. f. petty larceny. | 

Ratéro, adj. mean, vile, base, 
mean-spirited fellow; (in cant) 
a pick-pocket. 

Rateruélo, s. m. a little pitiful 
feliow, a little -pempdperas 

Ratificacion, s. f.ratification.. | 

Ratificar, vi a. to ratify; to con- 
firm. [ice 

cae s,m. 2 little while. 

Ratina, s. f.. a kind of cloth so 
called. 

Rato, s,m. a while.—A rétos, 
sometimes, by fits. 

Rato, adj. ratified, firm. 

Raton, s. m, a mouse, a-rat.— 
Ratines, s,m. pl. sharp stones 
or rocks in the sea, which 
wear the cable:of anchors. 

Ratonar, v. a. to mouse-eat, to 
gnaw, to nibbie. 

Ratonico, 

Ratoncillo, 

Ratoncito, 

Ratonéra, s. f.. a mouse-trap; 

also a mouse-hole. 

Raudal, sm. a swift stream of 
water ; the channel of the 

river. 

Raiido, adj. violent; inceions 

fierce, @ ote 

Ratdta, s. f. read. 


tom, a little mouse. 


Raya, s. f. a line, astreak 3 the 


e borders 
h called 
a thornback.—-Estér @ raya, to 
keep within bounds:i—Pasir la 
raya, to exceed. 
Ray4r,'v. ai to rule, to line; to 
streak, to mark out. 
Rayo,'s, m. a’ flash of light- 
ning, that kills or does harm 
athunderbolt$ a beam of the 
sun; the spoke jof the wheel ; 
the radius or line drawn. from 
the centre ‘to the’ creeey 
of an archi 

Rayuéla, s, dimin. of raya. 

Raza, s. f..a race, breed. 

Razago, s,m. a coarse: sort of 
linen. 

Razon, s. f. reason, — Tener 
razén, to be inthe right.— 
Hombre de buénas razénes, a 
well-spokea’ man.— Razin dé 
pie de banco, nonsense, an an- 
swer nothing to the purpose, 
Raxon de estido, politics; rea~ 
son of state. — Hacér. raxén, 
to pledge in drinking. — 
Tomar la raxén, to. take ac- 
count.—En razén de ésto, on 
this account, for this reason. 
Razin de carta réta, nonsense. 
Prov. Obras son amires gue no 


grain of wood; t 





REB 


buénas ‘raténes, actions. are 
love, and not fair words ; that 
iv, love is shewn by kind 
actions, and “not by. fair 
speeches. 

Razonable} adj. reasonable. 
Razonableménte, adv. reason- 
ably. 

Razonamiénto, s. m. a dig 
coursé. 

Razonar, v. n. to discourse, te 
reason, to talk." 

Re, a particle in composition, 
which signifies repetition. © 
Re, s. f,> the second note in 
music. 

Reaccién, s. f. re-action, 
Reacio, adj. obstinate, positive, 
difficult. 

Real,-s. im. a royal, a piece of 
money worth sixpence.—Real 
de.vellin, a royal brass, not 
worth above a groat.—Alzarse 
con el realy truéco, to sweep’ 
all clear away; tv run away 
with all, ©. 

Realy adj. royal, kingly, real.—~ 
Réal, sm, a campe—Asentar 
el real, to encamp ; (metaph.y 
to set up. house-keeping: : 

Realce, s,m. increase, aebcitis 
of value, beauty, or the like. 

Realéjo, s. m. a small organ to 

be carried. about, 

Realéngo, adj. belonging to the 

king. 

Realeza, s f.. royal magnifier 

ceace, great liberality, great 

pomp. 

Realidad, s. f. reality, the truth, 

of the matter. 

Realménte, ady. really. 

Realzar, v. a. to raise, to extol 

any’ thing, more, than it was’ 

before ; ‘also to dignify, to 
elevate. ' 

Reasumir, y. a. to reassume, to 

take again. 

Reasuncion, s. f. the action of 
taking again. 

Reata, s. f. the fore mule_ that 
draws'in a cart, which goes 
single before two that go 
double, but sometimes they 
are two, and both called 
rettas.— Mula de reatd, a car- 
rier’s mule, 

Reatadara, 
tying again. 

Reatar, v. i. 
again. 

Reato, s. m. guilt. 

Rebalsa, s. f: a puddle, 

Rebalsar, v. n. to settle in a 
puddle. 

Rebanada, s. fa sliges 


* 


s. f binding or 
to bind or tie 





REC 
Reconocér, vy. a. to acknew- 


- ledge, to own; also to view. 
Reconocido; da, p. p, from re- 
conocer. 
Reconocido, da, adj. (mas, and 
fem.) thankful. 
Reconocimiénto, s. m. aéknow- 
ledgement, owning ; also view- 
ing. 
Recontar, v. a. to recount, to 
tell, to relate. 
j Reconvalecér, v. n. to recover 


remetn - 
brance; 4 


health again. 

Reconvencién, s. f. retorting, 
fendant or party accused, ac- 
_cuses the prosecutor. 
tonvenir. 

Reconvenir, v. a. to retort, to 
or defendant to accuse the 
prosecutor. 
collecting, or gathering out of 
books, 
lector gather. 

Recoquin, s. m. a short fat fel- 
Recordacién, eos, 
Recordamiénto, s.m, 

Recordar, v. a. to remember, to 
eallto mind; to put in mind; 
Recorrér, v. a. to run back, to 
look back, to have recourse to, 
correr -—~ Recarre? la meméria, to 
eall to mind. 

~ eutting, 

Recosér, v. a. to sow again. 
Recostar, v.n. to lie down, or 
to lean. 
villages what one intends to 
sell again. Also a pack of 
Recovéro, s. m. the man who 
buys here and there in ordér 
Recreaci6n, s. f. recreation. 

Recrear, y. a. to recreate, to 

Recrecér, v, n. to increase, to 
grow again. 
crecer. 

Reerecimiénto, s. m. from in- 

Recréo, s, m. recreation, diver-' 

sion. 


reériminating; when the de- 
Reconvenido, da, p. p. from re- 
recriminate, for the eriminai 
Recopilacion, s. f. compiling; | 
Recopilar, v. a. to compile, col- 
low. . 
ealling to mind. 
to awake, 
Recorrido, da, p. p. from re- 
Recortar, v. a. to shorten by 
Recosido, da, p. p. from recoser, 
Recava, s. f. the buying abont in| 
hounds. 
to sell again. 
refresh, to divert. 
. Recrecido, da, p- p- from ‘7e- 
crease, growing again. 
Rectaménte, adv, uprightly. 





Retcitad, s. 


Recuénto, 


Recusacidn, s. f. refusal. 


nee 


Rectangulo, adj: rectanzular, 


right-angled. —Rectangilo,s. m, 
a rectangle. 


Rectificacion, s, 'f.- rectification, 


the act of setting right what is 
wrong. 


Rectificar, v. a. to rectify, to 


make right. 


Rectilinéo, adj. rectilinear, rec- 


tilineous, consisting of right 
lines. 

f. righteousness, 
uprightness, justice. 


Recto, adj. right, just, true, 


equitable, 


Rector, s. m. a rector. 
Reetorado, s. m. réctorship. 
Rectorat, adj. belonging toa rec- 


tor. 


Rectorar, y. n. to be elected a 
- rector. 
Rectoria, s. f. vide. Rectorado. 

Recha,s. f. a drove or gang of 


_ 


carriers’? horses or mulés. 


Recuiige, s. m. carrying or car- 


riage of.goods by the carriers; 
the cost for carrying; also a 
great number of carriers’mules 
or horses, 

Recudida, s. f. the rebound of 
a thing; also the product or 
profit it yields. 

Recudimiento, s. m. a rebound, 
the profit a thing yields, rent 
of land; also an order to re- 
ceive rent. 

Reeudir, v. a. to rebound; to 
yield profit or benefit. 

s. m. an inventory. 

Recuérdo, s. f. the act of put- 
ting in mind. 


Recuéro, s. m. a carrier that 


drives pack-horses or mules. 
—Prov. Los recuéros de nués- 
tro lugar, héy enalbardan, ma- 
Hina se van, the earriers of 
our town put on the pack- 
saddles to day, and go away 
to-morrow, Said of loiterers 
‘and procrastinators, 


Recuésto, s. m. a rising ground, 
Recular, v. n. to fall back, to 


give ground backward. 


Réculo, adj. without-a tail, ap- 


plied to poultry. 


Reeuperable, adj. recoverable. 
Reeuperac’6n, s. recovery. 
Recuperador, s. m. ‘the person 


who recovers, 


Récuperar, ¥. a. to recover. 
Recara, «. 


f. a tool used in 
making combs. 


Recurrir, v. a. to have recourse. 
Recitso, %. mi. ‘recourse, relief, 


Y Redilla,s f. dimin. of rad 


redress, 


RED 


Recusar, v. a. to refuse, toex- 
cept against,—Recusér tm jués, 
toexceptagainsta judge. 

Red, s, f. a nets; a grate or lat- 
tice ; a place "where ice sell 
or deliver out any thin 
through a grate, to revere 
crowd ; the speaking room of 
a monastery of nuns; fine’net- 
work women make for curtains 
and gther such uses. — Red 
barredéra, a drag-net,’ that 
sweeps all the fish before it. — 
Red de payo, (in cant) a coarse 
cloth, a great coat. — Med de 
telaréjo, the woof in weaving, 
or thread in the shuttle.—Réd 
tumbadera, a toil or snare to 
catch wild beasts. — Red en 
que nace la criatura, a caul in 
which some children are born. 
—ZEchar. sus redes, to cast one’s — 
net ; (metaph. )to use all one’s — 
endeavours.—Caér en la red, to 
beeusnared, 

Redada, s. f. a nét-full, a © 
draught ofa net. 

Redaniv, s, m. the caul in which | 
the bowels lie; so called, be. — 
cause itis likea net. ~ 

Redar, y. n. to cast the net. > 

Redarguicién, s, f. reproof ; alse 
disproving. 

Redarguido, da, p. p. “from re- 
darguir. 

Redarguir, v. a, te reprove 5 ; 
also to disprove. 

Redecilla, s. f. a small net. 

Redevir,'v. a. to repeat, twreny 
again. 

Rededér, adv. round about. — 
Andar al rededor, f. togo round 
about. : 

Redején, s. m. a net ou a hoop 
open at the top and ending in 
a point at bottom ; 3 (in cant} ; 
night-cap. 

Redéles, sm. pl. ville Rascled! | 

Redemir, v. a. to ogee te 


ransom. ¥ 
ransoming. 
| 
} 





Redencién, s.. f. redemption, 
Redentér, s.. m. a peleenernde 
ransomer:— Kedentires, pl.’ 
they call the religious men 
that go'‘over among infidels to 
redeem captives, 
Redéro, s. m. a net- rerio: 
Redicion, s.f. repetition of hat : 
has been said, 

Rediézmo, s. m. a re-tit bing, or ! 
taking a tithe over again, or 
the tithe of the tithe. - 
prtigcy hurdles to fold sheep. 


na. 


AE 








RED 
Pedimidor, s. m. a redeemer. 
Redimir, v. a. to redeem, to 

ransom. 

Rédito, s. m. revenue. 

Redituable, or Reditual, 
productive. 

Redituado, da, p. p. from Redi- 
tuar. 

Redituar, v. a. to produce 
certain revenues. 

Redoblado, adj. thick and short; 
said of a iman. 

Redobladara, s. f. a redoubling. 

Redoblar, v. a. to redouble. In 
music, to repeat the same 
notes striking the same string. 

Reddble, adj. twice, double. 

Redobléa, s. i. a fold or crease 
made in cards to know them by. 

Redéma, s. f. a glass vial. —Re- 
déma, ‘among the peasants, 
the gift every man bestows 
upon a new-married couple on 
a wedding-day. 

Redomiada, adj, subtle, cratty, 
sly. 

Redomézo, s. m. a blow over 
the face with a vial, A prac- 
tice formerly used by villains 
in spite or revenge, which is 
to throw a very thin vial full 
of ink into a man’s face, 
which breaking, cuts, and the 
ink flies all about, which cuts 
are very hard to be cured, so 
so as net to leave a scar. 

Redomilla, s. 7%. alittle vial. 

Redonda, s. f. (in cant) a petti- 


adj. 


coat.—<d la redéada, adv. round } 


about. : 

Redondaménte, adv, roundly ; 
also clearly, with boldness. 

Redondear, v. a. to round, to 
make youth. 

Redondéte, s. m. a little aan 
thing, a little plump child, a 
squat fat man. ; 

Redondéz, s. f: roundness. 

Redotliflas,s. f. pl. roundclays,a 
sort of poctical composition. 

Redéndo, adj. round. 

Redor, s. m. a round mat, such 
as we lay under tables, or the 
like, 

A Redro, adv, behind.—A re- 
dro vayas enemigo milo, go be- 

» hind me satan; from the La- 
tin retro. 

Redréjo, s. m. a smal! bunch of 
grapes, such as are left behind, 
because not seen by tiger that 
, gather in the vinta (me- 
taph.) a little speaking boy 
that does not thrive, 

Redropélo, adj. against the hair 
or gram, 


' 


REF 


Redriiia,s. f. the left side. A 
hunting term. 

Reduccion, s. f. reduction. 

Reducible, adj. reducible. 

Reducimiénto, s. m. reducing, 
convincing, reclaiming, bring- 
ing back, y 

Reducir, y. a. to reduce, to 
convince, to reclaim, to bring 
back. 

Reducirse, y. r. to regulate one’s 
self according to circum- 
stances ; also to be obliged to 
do any thing. 

Redundancia, s. f. redundance, 
superabundance. 

Redundante, p. a. from_redun- 
dur, 

Redandar, v. r. to ‘happen to 
any one good or bad, 

Redundar, v. r. to redound. 

Redato,s. m. a redoubt, a small 
fort. 

Reduplication, s. f. repetition 
of the same thing. 

Reduplicado, da, p..p. from re- 
duplicar ; v, a. to say the same 
thing again, 

Reedificacion, s. f. rebuilding, 

Reedificador, s, m. the person 
who rebuilds. 

Reedificar, v. a. to rebuild. 

Reembarcar, v. a. to re-embark, 
te ship-again. 

Reencaxar, v. a, to set again a 

bone that was dislocated. 

Reencaxadara, s. f,'a setting 

again a bone that was dislo- 

cated, 


' rate. 

Refacion, s.. f. refection, a re- 
past. 

Refalsado, adj, cumming, mali- 
cious. 

Refeccion, s. f. refection, a re- 

ast. 

Referendar, v. a. Refrendar. 

Referimiénto, s. m, a refer- 
ring. 

Referir, v. a. to repeat, to re- 
fer, to relate, to declare, to tell. 
Referirse, vy. a. to refer one 

thing with another. 
Refetorio, s. m,. vide Refitorio. 
Refinadér, s. m. a refiner. 
Refinar, v. a. to refine. 
Refino, s. m, a refining; also 
any thing that is very fine. 
Refitoléro, s. m. he that has the 
care of arefectory, or dining- 
room in a monastery, where 
the reli; gious dine and sup, 
Reflexion, s. f. reflection. 
Reflexionar, v. a, to reflect, to 





consider attentively. 


Reengendrar, v. n. to regene-. 


REF 


Redexivamente, ady. with re- 
flection. ct” es 
Reflexivo, adj. reflective. ; 
Refléxo,. s,m, reflection, +Re- 
féxo, adj. reflected. ‘ 
Reflorecér, von, SSIS a- 
gain. iat 

Reflaxo, s. m. the ebb of the 
tide. ee 
Refocilar, v. a. 'to cherish, to 
comfort,—Refocilirse, Vr. to 
regale one’s self. « 
Refocilo, s.m. cherishing, com- 


fort. 

Reforma, TB. ke 

Reformacion, § tion, ; 
Reformadér, s. m. a refor- 
mer. 

Reformar, v. a. to reform. 
Reformarse, v. r.tocorrect.one’s 
self. 

Reforzar, v. a. to strengthen, 
to reinforce. 

Refoséto,, s m,. the curvette im « 
fortification, a deeper trench 
cut along the middle of a 
dry ditch, and generally car- 
ried down till there be water 
to fill it. 

Refraccién, s.f. refraction. 

Refractario, adj. refractory, 
that will uot, stand to his bar« 
gain, F 

Refran, s. f., a proverb. 

Refrancillo, s. m. a little pro- 
verb, 

Refregamiénto, s. m, the act of 
rubbing. 

Refregar, v. a. to ER Da 
arsé con lus mugéres, to be fa- 
miliar with women. ~ 

Refregon, s; m. a rub against 
any thing, 

Refrenamiénto, s. m. the act of 
checking or stopping with the 
bridle, 

Refrenar, v. a. to curb, bridle, 
or hold in. 

Refrendar, y. a. to countersign, 
to sign as the secretary does in 
the king’s orders. 

\Refrendario, s.m. an officer i in 
the state so called. ste jn 

Refrendata, s. the manual sign 

of the refrendario affixed to a 


r[ * 
reforma- 


| petition. or other thing. 


Refrescadér, s,m. 
freshes. y 
Refrescadara,. s. f, refreshing, 
cooling. 

Refrescar, y. a. to cool, hy re-- 
fresh. 

Refrescar, to renew any Kem 4 
pain, orthe like; to take, they: 
air; also to fall’ inte the same 
vice or faults, 


who. re- 





- 
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Refrésco, s. m. refreshment, re- 
past. 

Refriéga, s. f. a fray, a Skir- 


gemeigeite, v. a. to refresh. 

Refrigerativo, adj. refreshing. 

Refrigeratorio, adj. that has the 
power or quality of réfresh- 
ing. 

Refrigério, s. m. refreshment. 
Refugiado, s. m, refreshment. 
Refugiar, v. a. to refuge, to 
‘shelter, to ‘protect. —Refugi- 
arse, v. r. to fly, to shelter, or 
protect. 

Refagio, s. m. refuge. 
Refulgéncia, s. f. adj. bright- 
ness, refulgence. 

Refulgénte, adj. bright, shin- 
ing. 

Refundir, v. a. to cast over 
again. ; 
Refunfufiadara, s. f. mutter- 
ing, grumbling. 

Refunfuilar, v. n. to grumble, 
to mutter. 

Refunfano, s. m. vide Refun- 
firiadura. 

Refutaeién, s. f. refutation. 
‘Refutar, v. a. to refute, 
Regadéra, s. f. a watering- 
pot. : 

Regadio, 8. m. watering; aplace 
that is watered. 

Regaiizo, adj. that may be wa- 
tered. 

Regador, s. m. a waterer. 
Regadara, s. f. watering. 
Regajal, s. m. a watery, slabby, 
dirty place; any place that is 
full of litter and dity. 

| Regajo, s.m. a pnddle. 
Regaladaménte, adv. daintily. 
Regalado, adj. dainty or nice. 
Regalador, s. m, one that loves 
to make much of others. 
Regalamiénto, s, m, making 
much of others. 

Regalar, v. a. to make much 

pas treat daintily ; also to 


P sexo s. f. the prerogative of 
a king. 
Reyalicia, s. f. the root liquor- 


ee. 
Regalillo, ?'s.m.a muff; also 
Regalito, § a little present. 


Regalfza, s.f. liquorice. 
Regalo, s. m.a dainty, or choice 
bit; kind entertainment ; a 
muff; a present. 

Regalén, s. m. a wanton, a 
dainty person that loves to 
teed nicely. 

Regaléva, 3. f. 2 nice, dainty 
waynat 
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Reganar, v. n. to snarl, to 
growl, as a dog does, to grum- 
ble, to mutter.—Regétar los 
dientes, to gnash the teeth. 
Regalo, s. m. f. grumbling, 
muttering, snarling, growl- | 
ing. 
Regaiion, s. m. f. a snarling 
growling dog; a grumbling 
fellow; also the north-east 
wind.—Péra regaf ine, a harsh 
pear that grates against the 
knife as it cuts, 
Regar, v. a. to’ water, 
Regata, s. f. a small trench to 
convey the water to a gar- 
den, 
Regate, s. m. 
gular motion, 
Regatear, *% n. to hagele in 
buying, to beat down the 
price, to bargain hard, 
Regaton, s. m. a huckster, a 
retailer, a retailer of small 
wares ; also one that haggles 
hard; also the but-end of a 
Spear, staff, &c. 
Regatonear, v..n. to play the 
huckster; also to haggle in 
s. f. -huckster- 


buying. 

Regatonerfa, 

Regatonia, fing; also hag- 
gling in buying. 

Regazar, vy. a. vide Arrega- 

Zar. 

Regazo, s.m. the lap of a wo- 
man; the tucking up of her. 
cloaths ; also the bosom. 

Rezéncia, s. f. regency, the of- 
fice or dignity of a regent. 

Regeneracion, s. f. regenera- 
tion, 

Regenerar, v. n, to regene- 
rate. 

Regentar, ¥. n. to rule as a re- 
gent, 

Regénte, 6. m. a regent; a 
president of a council; in an 
university, a triennial profes- 
sor. 

Regiaménte, adv, royally, mag- 
nificently. 

Regibado, adj. crooked-backed, 

Regicida, s. m. a regicide, a 
king-killer. 

Regicidio, s, m. the act of a re- 
gicide. 

Regido, da, p. p. from regir, 

Regidér, s. m. a ruler, a gover- 
nor, an alderman of a city, 

Regimén, s. m, rule, govern- 

ment, 

Regimiénto, &. m. government; 

also a regiment of soldiers, 

peeio adj. regal, kingly. 

Region, 8. £ a regione coun- 


quick and irre- 
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try. In architecture, the pros- 
pect a-house has on ail sides. 
Regir, v. a. to rule, to govern; 
to steer a ship: 
Registradér, s. m, one that res 
gisters or enters in a book, a 
keeper of rolls. , 
Registrar, v. a. to register; to 
enter upon a book; also to 
search, to look inte, to exa- 
mine ; to search goods at the 
custom-house. 
Registro, s, m. a register; the 
entry of goods at the custom 
house; the eutry-book of the 
custom- house; the cocket gi- 
ven there for. goods that are 
passed ; also the register put 
into books, being strings fast- 
encd to a roll, which serve for 
marks ina book; a man that 
is prying into every body’s bu- 
siness.—Registros, pl. the stops 
in the organ. 
Regla, s. f. a rule-——No hay re- 
gla sin excepcion, f. there is no 
rule without an exception.—. 
Régla dela mugér, a woman’s 
courses.——R¢égla de enférmo, the 
rule prescribed a sick person — 
by the physician. 
Regladamente, adv. orderly, ac- 
cording to rule. 
Reglado, ad). orderlys regu- 
lar. 
Reglamiénto, s,m. a ruling, or 
ordering. 
Reglar, v. a. torule, to govern, 
to order, 
Regnicola, adj. belonging to a 
kingdom, 
Regocijadaménte, adv. joyfully, 
merrily. : fea 
Regocijar, v. n. to rejoice, to 
makelnerry —Regocijarse,v. Ts 
to be glad, to rejoice at. 
Regocijo, s. m. joy, mirth, 
Regodear, vy, n. to be merry, to 
sport, to wanton, : 
Regodéo, s.m, merry-making, 
sporting, playing the wanton, 
bantering. 
Regojo, s. m. a bit of broken 
bread, a scrap; a little small 
fellow. 
Regoldar, y. n. to belch, 
Regolfar, v; n. to turn round 
like a whirl-pool. 
Regélfo, s. fa whirl-pool. 
Regordido, adj, full, fat, puffed 
up with fat. , 
Regresado, da, p. p, from regre- 
sar, v. a. tore-say any thing, 
to another ; (metaph.) to sub=. 
mit with humiliation, to amg- 
ther man’s will. 





~ 


: od ee 
Reetesién, s.f. the same as re- 


epee s. m. a going back, 
Reguardar, v. a. (obs.) to look 
~ to, to mind. 
Reguéldo, s. m. a belch; (me- 
‘taph. ) pride, boasting. 
Reguéra, s.f. a channel be- 
“twixt two beds in a garden, to 
water garden or fields. 
Reguéro, s. m. a litfle running 
water; also the track that re- 
“mains “of the running water. 


_ Regulacion, s, f. regulation. 


Regular,v. a. to regulate ; to 
“make the scrutiny, and sée 
how many. votes each candi- 
‘daté has, 

Regular, adj. regular, ordérly. 
—Regulir, s.' m. a religious 
. man ofsome order. 

Regularidad, s. f. regularity. 

Regularménte, ady. regularly. 
Régulo, s,m. any petty sove- 
reign; also a basilisk,—Régu- 
lo, regulus, the finer and most 
weighty part of metals. 

Regurgitar, v. n. to regurgitate, 
‘to run over,’ 

Rehabilitacion, s. f. a re-ena- 
‘bling. 

Rehabilitar, v. a. to re-enable. 
Rehacér, v. a. to do again, to 
make anew, to renew.—Reha- 
cérsé, V.r. torecover strength 3 
also to rally after disorder ; 
said of troops. , 
Rehacimiénto, s. m. a doing 
again; recovery; rallying of 
_bréken troops. 

Reha&cio, s. m. vide Reacio. 
Rehécho, adj. done again, nade 
anew; rallied; strong, well-set_ 
Rehen, ss m. an hostage, a 
pledge. 

Reéhenchir, v. a. to’ fill or to 

_ staff again. —Rehenchir la silla, 
to staffa saddle anew. 
Rehilar, v. a. a sea-term, to 
strain the cables, to make 
“them work. 

Rehilete, s. m. a shuttle-cock. 

Rehollar, vy. a. to trample under 
foot again. 
Rehuir, v. n. to fly ; 
again; or back, 

Rehundir, y. a. to sink or drown 
‘again. ; 
Rehusar, v. a. to refuse, 
Reible, aay. risible. 

Reina, s. f. the queen, 
Rein&ado, s.m. the reign of a 
king, the titue 1 governs, 

Reinamieénto, s. m. (obs,) idem. 
Reinar, vy. n. to reign; also to 
prevail, tobe predominant. 


torun away 
> -¥ 


ae wD 
Reincidencia, s. f. “falling in 


again. 

Reincidir, v.n. to fall in again. 

Reino, s. m.. any’ kingdom, any 
dominions having a king. 

Reintegracién, 8. f. ‘renewing, 
making whole again. 

Reintegrar, y. a. to renew, to 
make whole again. 

Reir, v. n. to laugh; also to be 
pleasant. Rettse, v. |r, to 
mock, to ridicule, to laugh at. 

Reiteracidn, s. f. reiteration, re- 
petition. 

Reiterar, v. a. to reiterate, to 
repeat. 

Réja, s. f, the plow-share, the 
coulter of a *plow;* an iron 
grate; the iron grates of a 
window. 

Rejado, s. m. a grated window, 
a grated gate. 

Rejalgar, s. m, arsenick. 

Réjo, s. m. an iron point, as the 
prick of a goad, or the like; 
the clownish people use it for 
récio, strong, lusty, stiff, hard. 


a buckle,—#¢jo, is also an iron 
plate, round, with a hole in 
the middle, they play at coits 
with instead of a horse-shoe. 
Rején, s. m. an iron bar ending 
in a sharp point ; 


to wound the bulls. —Lejon, a 
dagger, a poniartd. 

Rejonazo, s.m. a blow given 
with a rejon. 

Rejonear, ¥. a. to wound the 
bulls with the spear.called re- 

jon. 

Rejuéla, s.f. a little bar, or grate 
of a window; also a little fire- 
pan. 

Rejuveneceér, 
young again. 

Relacion, s. f.a relation, an ac- 
count of any thing. 

Relacionar, v. a. to relate. 

Relacionéro} s.'m. one whosells 
songs and several accounts in 
the streets. 

Relamér, v..a. to lick over 
again,—Relamérse, v. r. to lick 
one’s chops savourily after eat- 
ing something that is pleasant; 

} to deck or dress one’s self, up 
curiously. 

Relamido, $.m. an hypocrite, 
a previse forma! fellow. 

Relampago, 's. m. a flash of 
lightning. 

Relampaguear, v. n. to lighten, 
to give flashes like lightning. 

Relampaguzar, v. nu, (obs.) to 

Ff 


v. n. to grow 





—Rejo de hevilla, the tongue of 


also a sort 
of spear used inthe bull-feasts. 
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glitter, to give a glittering 
light, like the sudden flashes 
of lightning. —Ojos relampagu= 
sdntes, glittering eyes like a 
cat in the dark, or as drunken. 
men’s eyes twinkle. Often used’ 
in this signification. ~ 
Relance, s, m, chance, acci- 


dent, 
Relapso, adj. relapsed, fallen 
again. 
Relatar, v. a. to relate, to make 
a declaration. 
Relativo, adj, that bears a rela 
tion to, ; t 
Relatér, s. m. a relater, a re- 
porter, he that relates or gives 
an- account; an officer in 
courts who acquaints the court 
with what has been told of the 
case or cause to be tried. 

Relavar, Vv. a to wash over 
again. . 

Relaxacién, s. f. relaxation, re- - 

leasing, setting loose at liber- 

ty’; relaxation of manners 3 

also a looseness in the body. 

Relaxado, s, m. a loose liver. 

Relaxamiénto, s. m. a relaxa- 
tion, releasing; letting loose ; 
looseness of any kind. 

Relaxar, y. a. to release, to, set 

loose, to take to a loose life, to 

be loose in the body. 

Relénte, s. m. the softness cau- 

sed by the dew that has fallen . 

on a thing, 

Relentecér, v. n. to grow weak, ~ 
to relent, to yield, to become, 
supple. 

Relevacion, s. f. a raising, 2 
lifting up. 

Relevante, adj. great, excellent. 
Relevar, v. a. to raise, to lift 
up, to ease, to relieve. 
Relaxes, s. m. pl. knobs or 
bunches in a table or other 
smooth thing; also ruts of 
coach or cart wheels: among 
architects, relév or redéacs, is 
that part of the wall which 
sticks’ out; also the landing- 
place of a flight of stairs. 
Relicario, s. m. a case, a place 
to keep relicks in. 
Reliéves, s. m..pl.. fragments, 
scraps, broken meat ;' emboss~ 
ing in silver or gold; raised 
work in embroidery ; emboss- 
ed figures on walls i in architec 
ture. 

Religat, v. a. to bind again. 

Religion, s. f. religion, 

Rel'gionario, 2? s.m. a Calvinist 

Religionista, f or Reformed, as 

they call themselves, 
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‘Religiosaménte, adv. religious- 


ly. 

Religiosidad, s. f. piety. 

Religidso, adj. religious. 

Relinchar, vy. mn; to neigh as a 
horse does. 

Relinchido, ? s. m. the neighing 

Relincho, § of a horse. 

Reliquias, s. f. pl. relicks, the 
remains of holy things. 

Rellanar, v. a. to plain, to 
smooth again. —Rellaniirse,v. fe 
to sit stretched out in a chair. 
leaning back with the legs out 
at full ease. 

Rellenar, v. a. to fill, to stuff, to 
cram ; commonly to fill a fowl, 
hare, or the like, with forced 
meat, or with a pudding in the 
belly. , 

Relléno, adj. filled, stuffed, 
crammed ; substautively used, 
a fowl, &c. stuffed with forced 
meat, or a pudding in the 
belly. | 

Relox, s.m. a clock, a watch. 
~—Relix de sol, a suy-dial.— 
Reléx de aréna, a sand hour- 
glass.—Reléx de agua, a water 
hour-glass.—Fl relix @¢, the 
clock strikes.—Reléx de falri- 
quéra, a watch. 

Reloxéro, s. m. a clock maker 
or watch maker. 

Reluchar; v. n. to oppose one 
thing against another. 

Reluciénte, adj. bright, shining, 
glittering. 

Relucir, v. n. to shine, to glit- 
ter. 

Relumbrédo, 
brassy taste. 

Relumbrante, adj. bright, 
tering, shining. 

Relumbrar, ‘v. n. to shine, to 
glitter. 

Relumbrén, s. m. the dazzting 
of the eves by a sudden 
glare of light. 

Remachar, v. a. to rivet, to 
clench a nail, to beat flat or 
smooth, to make fast an end of 
a thread, or the like. 

Remadér, s. m. a rower. 

Remadara, s. f. a rower. 

Remanecér, v, n. to appear 
where not expected, to break 
out like the dawning of the 
day. 

. Remanénte, s,m, the remain- 
der. 

Remangar, v. a. vide Arreman- 
gur. 

Remanso, s. m. the calm or still 
water efariver, which, after 


, 


adj. that has a 


glit- 
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{t has run with a swift current, 
comes into a plain; and runs 
slow and gently. 

Remar, v. n. to row ; (metaph. ) 
to work continually with great 
labour. 

Remadataménte, adv. absolute- 
ly, past redress, desperately. 
Rematado, adj. quite lust, ruin- 
ed, desperate.—Lico remétado, 
One that is quite mad, past-re- 

trieving. 

Rematar, v. a. to clench a nail, 
to rivet, to close or finish an 
account, to strike up a_bar- 
gain, to knock at a sale, to 
fasten the thread in sewing, or 
the like. 

Rematarse, v. r. to loose any 
thing, to be destroyed. 

Remiate, s. m. the end, the con- 
clusion, the sum of an account; 
either end of a stick, rope, or 
other thing ; the conclusion of 
a bargain ; the fastening of the 
end in sewing, clenching of a 
nail, rivetting. —Perdido a ré- 
mite, lost to all intents and 
purposes, utterly ruined ; also 
excessive: lewd. 

Remecer, v. a. to stir again. 

Remedamiento, s. m, mocking, 
imitating. 

Remediar, ‘vy. a. to mock, to imi- 
tate. - 

Remediador, s. m, one that re- 
medies. 

Remediar, v. a, to remedy, to 
cure. 


‘|Remédio, s. m, remedy, cure, 


help.—No tener remedio, f. tobe 
figed to do any thing against 
one’s will; also to have no re- 
medy. 
Reméda, s. 
tion. 


m. mock, imita- 


Remembranza, s. f. (ebs.) a re- 


membrance. 

Remembrar, v. a. (obs.) to re- 
member. 

Remendar, v. a. ¢o mend, to 
patch.—Cabillo remendido, a 
piebald horse, 

Remend6on, s. m. a butcher, a 
cobler. 

Reméro, s, m. arower, one that 
rows, 

Remésa, s. f. a remittance of 
money.—~emésa, s. f. acoach- 
housé. 

Reinesar, ¥. a. to pall by the 
hair, to tear the hair. 

Remeson, s. m. a pull by the 
hair; the hair that is tern off 





the head ; a short stop in rid- 
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ing, when the. rider stops his 
horse short in the middle of 
the career. : 

Remetér, v. a. to put in again. 

Remiéndo, s. m. a patch, @ 
boteh. 

Remilearse, v. r. to make pret* 
ty faces, as atfected ladies 
do. 

Reminicéncia, s. t a remetii- 
brance. 

Remirar, v. a. to look again, to 
view well, to see thoroughly 
into a thing, or consider ma- 
turely. 

Remisaménte, ady, slowly, with 
weakness, without vigour or 
briskness. 

Remisib!e, adj. pardonable,that 
may be remitted. 

Remision, s. f. remission, par- 
don, forgiveness. 

Remiso, adj. remiss, slack,loose, 

negligent, lewd. 

Reinitir, v. a. to remit, to for- 
give,to pardon ; also to refer ; 
also to defer any thing to ano- 
ther time. 

Remitirse, v. r. to refer any 
thing to arbitration. —Pleito re- 
mitido, a suit or trial at law 
returned to the same court 
from whence it. was removed - 
by appeal. : 

Rimes, m. an oar.—Echar al 
rémo, to send to the galleys. | 

Remojar, v. a. to soak, to steep, 
to water. 

Reméjo, s,m. soaking, steeping, 
watering, 

Remolacha, s. f. beet-root. * 

Remolado, adj. battered, rug= 
ged, craggy. 

Remolér, v, a. 
a die. 

Remolcar, v. a. to tow along 
with a boat; also to shove 
back with the oars. 

Remolinarse, v.r. to turn about 
like a whirl-pool or spiral 
line, 

Remolino, s. m. a whirl-pool, 2 
whirl-wind, an eddy of wind or 
water ; the turn of the hair on 
the top of the head ; a spiral 

} lime. 

Remollar, v. a. (in cant) ta 
line. 

Remollerén, s.m, (in cant) a 
head-piece; the head itself. 
Remolon, na, adj. idle, slothful, 

indolent, 

‘Remélque, s. m. towing.—L/e- 
vir al ~emblque, to tow 

along, : 


(in cant) toload 
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Rentondar, y. a. to clean, to} 

peel again. 

Reménta,s. f. the act of giving 
new horses to soldiers. 

Remontar, v. a. among sports- 
men, to frighten animals, to 
drive thein away with noise ; 
also to give new horses to sol- 
diers.—Remontar, v. a. to re- 
mount, to be high and lofty, 
to use lofty expressions. 

Remoquéte, s. m. a check, a 
trump, a sharp word; also a 
bang, a stroke, a flirt. 

mora, s. f. a small fish,which 
they say, sticking to a ship’s 
side, will stop her when sail- 
ing. (Metaph.) any stop, stay, 
or delay. * 

Remordér, v.n. to have a re- 
morse, to have a touch of con- 
science, 

Remordimiénto, v. n. aremorse, 
a touch of conscience. . 

Remostar, vy. n. to put must or 
new wine into old, in order to 
quicken it. 

Remostecérse, to work and 
grow sweet again like new 

wine. 

Remoto, adj. remote, distant. 

Removér, vy. a, to remove, to 
stir. 

Removimiénto, s. m. removing, 
stirring.—Removimiénto. de es- 
fémago, rising in the stomach, 
nauseousuess, inclination to 
vomit, , 

Remozar,y. n. to grow young ; 
to eudeavour to appear young. 

Rempujar, v. a. to push, to 
thrust, to jostle. 

Rempujon, s. m. 2 push, a 
thrust, a jostle. 

Remudar, vy. a. to change. 

Remugar, v. n. vw. Rumiar. 

Remuneracidén, s. f. feward, re- 
compense. 

Remuneradér, s. m. a rewarder, 

_a recompenser. 

Remunerar, v.a. to reward, to 
recompense, 

Remusgar, v. a. to suspect. 

Ren,s. m. the kidney, thereins 
of the back 

Renacer, v. n. to be born again, 
to spring or to bud ont 
again, 

Renacimieénto, s. m. being born 
again, sprouting, springing, or 
budding again. 


Renacuajo, s. m. the spawn of 


frogs, a small frog. 
Rencilla, s. f. quarrel, dis- 
pute, 4 
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Rencilléso, adj. quarrelsome, 
contending. 

Renco, s.'m. one that is loose, 
or lame in thehips. 

Rencér, s. m. rancour, hatred, 
malice. 

Rendajo, s.m. a jay. 

Rendicion, s. f. rendition, giv- 
ing up. 

Rendidamente, adv. humbly, 

Rendimiénto, s. m. yield ng, 
surrendering, submission, and 
surrender, 

Rendir, v. a. to yield, to sub- 
mit, tosurrender, to overcome, 
to subdue. 

Rendon, a word of no significa- 
tion by itself, but itis used 
adverbially for abruptly or 
rudely —Entrarse de rén‘lon, to 
intrude, to thrnat into a place, 
without saying by your leave; 
in a rude manner, 

Renegado, s.m. a renegade, an 
apostate, one that has renoun- 
ced his faith. 

Renegar, y. a. to renounce one’s 
faith. . 

Rengléra, 
rank. . 

Renglén, s. m. a line in writ- 
ing. 

Réngo, adj. that has got a hurt 
in the loins or the back.—Dar 
con la de rengo. f. to cheat, to 
deceive with promises. —Hazer 
la de rengo, f. to feign sickness, 
to make idle excuses. 

Reniégo, s,m. a blasphemous 
renouncing of God or of holy 
things. 

Reniténcia, s. f. reluctance, re- 
pugnancy. 

Reniténte,adj. reluctant, repug- 
nant. 

Renombrado, adj. renowned, fa- 

mous, 

Renémbre, s. m. renown. 

Renovacion, s. f. a renewing. 

Renovador, s. m. a renewer, 

Renovar, v. a. to renew. 

Renoveéro, s. m,. an usurer. — 
Renovero de arbol, a young shoot 
ofa tree. 

Renquear, v. n. to go lame in 


s. f. a row or 


the hips; that is, wringing 
one’s body from. side to 
side. 


Rénta, s. f. reveniie, rent, year- 
ly income.—Prov. El que le- 
va la rénta que adb%e la vénta, 
let him that receives the rent 
repair the inn; he that has 
the profit should be at the ex 
pence, » 
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Rentar, y. n. to yield rent or re- 
venue. 

Rentéro, s. f. a farmer. 

Rentilla, s, f. a small rent or re- 
venue ; also a game at cards 
0) called, 

Renuévo, Ss. Mm, renewing; also 
increase, usury; a young 
shoot or sprout of a tree, or 
the like. 

Renfncia, s. f. vide Renuncia- 
cion. 

Renunciable, adj. that may be 
renounced, given up. : 

Renuntiacion, s. f. renuncia- 
tion, quitting one’s right or 
claim, resignation. 

Rennnciar, v. a. to renounce, 
resign, or quit claim. 

Reiiir, v. n. to chide, to rebuke, 
to reptimand, to quarrel, to 
fight.—Guerra reftida, bloody 
war. 

Réo, s. m. acriminal, a guilty 


person,, one accused of a 
crime. Also a sort of fish so 
called. 


Repajo, s. m. vide Repaxo. 


‘Repantigado, da,.p. P. from ré- 


pantigarse. 

Repantigarse,, v..r. tosit leaning 
back and stretched ont at one’s ’ 
full ease. 

Repapilado, s. mm. a curious 
feeder or epicure, oné that is 
curiously fed or filled up to the 
throat. 

Repapilarse, v. r. to epicurize, 

to feed daintily, to feed tillone 

is full to the throat. 

Reparable, adj. than can be re-~ 
paired; remarkable, observ- 

able. Shy 

Reparacidn, s. f. reparation. 

Reparadoy, s. m. a fepairer. 

Reparamicénto, s. m, Vide Repa- 
ro. 

Reparat, v. a. to repair; also | 
to parry in fencing, to ward | 
off a blow ; to stop, to makea 
stand 5 to observe, to take no- 
tice. 

Reparo, s. m. repair, repara- 
tion; in fortification, a de- 
fence, any part of the works 
that flanks anotker ; anv work 
ar intrenchment. — Repro, 
s. m. regard, notice, observa- 
tion. —R-piro, doubt; incon- 
venience ; difficulty. 

Reparticion, s. f. division, parti- 
tion. sharine. 

Repartidér, s. m.a divider; a 
distributer. — Tepartidir, de 
pleitos, y negécios, Ss. a. an of 
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> ficer'in some courts of Spain, 
who appoints every man his 
busiueéss; and calls on the se- 
“véral causes in their course. 

Repattimiénto, s.m. division, 
distribution. 

Repartir, v. a. to rh to dis- 
“tribute. 

Repaso,; s,m. reading, onatuidy- 
ing over agaim 

Repasadéra, s. f. “a ‘tool used 
by carpenters, a kind _of 
plane, 

Repasar, v. a. to look over a- 
gain ; 3 as—Hepasar un libro, to 

read a book over again—Re- 
asér lecianes a néfios, to hear 
children read their lessons. 

Repastar, v. n. to feed. 

Repasto, s. m. food, pasture. 

Repaitriar, v. n. to return to 
one’s own country. 

Repaxo, s,m. a thicket of young 
‘trees; a place for cattle to 
graze. 

‘pécho, s. m. a breast-work ; 

.@ Yail to lean the breast a- 
pe als the: side of-a 


Repelir, v. a. to pull off the 
hair, to pull by the hair; ina 
ilitary sense, to charge often 

in parties or in the rear. 

Repelér, v. a. to drive off, to pull 
Usth. 

Repélo, s,m. pulling by the 
hair ; 3, also the skin that grows 
éver the nails ; (metaph. ) any 
thing that is not to the par- 

“Pose, 

Repelén, Ss. m, a tug by the 
hair. 

Repeloso, adj.a touchy quarrel- 
some man. — Madera repelisa, 
‘wood that has an il! grain, and 
works rough every way. 

Repenstr, ¥. a. to think over 
aga‘h, to consider seriously. 

Repéinte, ady, suddenly, anex-, 
pectedly. 

Repchtinameénte, adv. sudden- 
ly. 

FH pentino, adj. sudden. 

Repentou,s. m, a sudden event. 
a sudden notion, a great and 

unforeseen accident, 

Repereuson.s. f. repercussion, 
striking back. 

Kepercusivo, adj. that may be 
struck hack. 

R-percutir, wa. to beat back, 
tordrive back. 

Repurtorio, s,m, a repe tory. 

Repesar, ve a. te verify the 


we ght of any thing ; to weigh 
fk unpete 


Us 


age 
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Rapeso, s. m: weighing again ; 
also the place where an officer. 
in Spain stands im the market. 


to verify the weight of bread, 
meat, ke. 
Repeticién, s. f. repetition. 
Repeditameénte, adv. repeated- 
ly. 4 
Repetidoér, s.m. a repeater. 
Repetir, y, a. to repeat. 


beau. 
punto, nicely, precisely. 


out.—Prov. En saléo esté elque 

reprea, he is safe that rings the 

bell; because, when it is an 
alarm bell, he is in the steeple 
out of harm’ sway. 

‘Repique, s. m. a ringing of 
‘bells; also a repique at the 
game of p:quet at cards. 

Repignéte, s, m. a little noise 
or clattering of bells, or any 
such noisy thing ; thence ap- 
plied to signify a'clattering of 
tongues. 

Repiso, adj. penitent. 

Repizear, v..a. to pinch. 

Repizco, sm. a pinch, the act 
of pinching with the.fingers. 

Replecion, s. f. repletion, fal- 
ness. 

Repléto, adj. full, crammed 
full. - In architectare, it is the 
mortar and small stone, rub- 
bish, or the like, with which 
masons fil! up the middle of 
thick. walls. 

Réplica, s. f, am answer, a re- 
ply. 

Replicacién, s. f. idem. 

Replicar, ¥. a. to auswer, tore- 
ply. 

Replicdn, s.m. he'that will give 
‘an answer, though he had bet- 
ter hold his tongue. 

Repdlo, s.'m. a hard cabbage, 
Repollgdo, edi. round thick 
truss, like a hard cabbage,” a 

short squat man 

Reponeér, v. a. toreplace, 

Reportado, adj. deliberate, stay- 
ed; grave, 

Repor larse, y. r. to be pacified, 
to curb one’s passion, to seitle, 
to be appeased. 

Reportério, adj. an almanack, a 
ealendar, a memorial, a sum- 
mary, a brief account of 
things. 

Repooadamente, adv. quietly, 
eulialy and gravely. 





Repusido, adj. sedate, of a quiet 


~~ 


Repicado, s. m. a*curious nice. 
Repicaptnto, ady. De repica- 


Repicar, v. aé to ring’ the bells | 


EPs 


Reposar, v. a. to. rest, commas: 
tobe stil, ~ 

Repéso, s. m. rest, quiet, case. 

iReposteria, s, f. a-buttery, 

|Repostero, s. m, a butler, é 

sumpture cloth; also a carpet 

or a piece of tapestry oe 


ings. 


a Repregéinta, s. f. question upon 


question. 

Repreguntar, v. a. to question 
over and over again, = 
Reprehendér, v. a. eee wen 
to reprimand, ine: tebuke, ‘te 
chide,. . 

Reprehensible, ‘dp. blamewor- 
thy, blameable, 

Reprehensién, s. f. reproof. ’ 
Reprehensor, s. m. a- TEETER: 
a chider. 

Representacion, s, f. represen- 
tation, a play, acomedy. 

\Representador, s.m. a repre- 
senter, a player, an actor. 

Representante, s. idem. 


Representar; v. a. to represent, — 


to act a play. 

Représa, s. f, a mill-dam, 2 
flood ‘gate. vs 
Represir, v. a. to hold up by 
water by means of a dam or 
flood gate. : ¢ 
Reprimeénda, s. f. a Toprimand, 
Reprimir, v. a. to repress, te 
crush, to keep under. 
Reprobacién, s.f. reproving. 
Reprobar, v. a. to reprove. 
Réprobo, s. m. he who is to be 
damned, ; 
Reprochar, v. a. te reproach, 
to tell one of his faults, to ups” 
braid. 
Repréche; s. m. reproach, up 
braiding. ‘ 
Reproducciin, s. fi. 
tion, the act of prodici g a? 
new, 
Reproducir, v. a. to rep 
to produce again. 
Reptar, v. a. to challenge, te 
defy. ty 
{Reptil, adj. reptile. 
Republica, s. fa republic, a 
commonw éalth. r 
Republicano, s. m. a republi- 
can, 
Repablice, -s. m. a republi- 
can. 
‘Repnudiacion, s. f. repudiation, 
| divorcee, rejection, 
Repudiar, v. .a. to divorce, te 
put away, to reject. 
Repadio, s. m.. divorce, 

jRe ‘puesto, P. of reponér— Repre- 
eslo, 8. TA. & repository ,a Stere> 
house, 
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cia, s. f. repuenaney, 


reluctancy. 

Repugnante, adj. cuipidites con- 
trary to. 

. Repugnar, v. a. to oppose, to 

have a reluctancy. 

Repulgar, v. a. tohem. 

Repalgo, s. m. a hem. ina gar- 
-ment.—El repilgo de la empa- 
nida, the edge of a pie. 

Repillo,- s« m. a violent shake 
or jump. 

Repilsa,s. f. a repulse. 

Repulsar, v. a. to repel, to give 
a repulse. 

_Repanta, s.f. a reply, a break- 
ing out;tie appearing of any 
thing. 


Repuntar, v. a. to reply; also | 


to break out, to appear. 

Repuntar, v. a, to purge or 
cleam over again. 

Reputacion, s. f. reputation. 

Reputar, v. a. to repute, to va- 
lue any thing. 

Requebrador, s, m. one that 
courts, woos, makes love to, 
or uses fine amorous expres- 
sions. = 

Requebrar, v. a. to court, to 
woo, to make love, to use fae 
amorous expressions. 

Requemado, adj. adust, cho- 
lerick. 

Requemar, v. a. to burn a- 
gain. 

Requerimiénto, s,m. intima- 
tion, and requiring notifiea- 
tion. 

Requerir, v. a. to reqnire, to 
make intimation, to notify; 
also to seek after, to court, to 
search.—Requerir de amores, to 
court, to make love. 
Requeson, s. m. curds. 

Requésta, f. f. a request. 

Requestar, v. a. to request. 

Requiébro, s. m, amorous. ex- 
pression, or any pretty soft 
alluring werd. 

Requisito, adj. requisite.—Re- 
gutsilo, Sm. a circumstance, 
a part that is requisite. 

Requisiteria, s. f. a warrant 
from a judge requiring ebedi- 
ence. 

Res, s: f. a head of cattle, some- 
times a flock or herd. 
Resabér,/v. n. to be loquaci- 
ous. 

Resabiar;,v.-a. tonse, to prac- 
tise any ill customs or habits; 
also to mare an ill taste or sa+ 
_vour, 


Resabido, s.m. a crafty subtle 


RES 


blesome fellow that pretends) 
to know much, y 
Resabio, s. m. an ill habit or 
custem ; a jadish trick in a 
horse; an ill taste or savour, 
Resaca} s. f. the breaking of 
the billows on the shore, the 
eddy. 
Resalir, ¥. n. to go out, to 
appear out. 
Resaltar, v..n. to stand, to 
stick, or to jut out.in a bu.ld- 
ing or in a picture. \ 
Resalte, s, m. the jutting out 
part in a building, and that 
whieh represents it» in paint- 
ing. 
Resalto, s. m, the repercussion 
-of a body, or rebound. 
Resaludar, y. a. to resalute, te 
return the salutation of one. 
Resalutacion, s. m. resaluting, 
returning the greeting to one, 
Resarcir, v-a. to make amends 
for, to make good, to repair. 
Resbaladeéro, s. m, vid. Resya- 
ladero. 
Resbaladize, adj. ve, Resv ala- 
dizo. 
Resbalar, v. n. vide Reabales. 
Rescaidar, v.a. to heat again. 
Reseatir, v.a. toransoin. 
Rescate, s. m. ransom. 
Rescol:lq, s. m. hot embers or a 
tire of smalicoal. , 
Reseribir, v. az to write back. 
Rescripto, s. m. @ reseript, an 
answer of a prince to any pe- 
tition. 
Rescuéntro, s. m. ‘a compensa- 
tion. 
Resellar, v. a. to seal’again. 
Reséllo, s. m. scaling again. 
Resembrar, v. a. to sow again, 
Reséfia, s. f. a mauster or re- 
view, 
Resentimiénto, s. m. resent- 
ment, the act of resenting. 
Resentir, v. a. to resent. 
Resérva, s. f. a reserve, 
Reservacion, |s.. f a reserva- 
tion. 
Reservar, v. a. to reserve. 
Resés, s. f. pl. of res. 
Resfriado, adj. that has takenor 
got a cold. 
Resfriaménto, s. m.a cold that 
one gets, 
Resfriar, v. a. to cool.—Res/ri- 
arse, vor. to get a cold. 
Resguardar, v.a. to preserve, to 
detend.—Resenardarse, v. ¥. to 
be cautious, to take care of 
one’s seits 
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knave; alsoa talkative trou-' 
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Resguardo, s, m. 
for whata man does , a coun- 
ex security when a man is 
found for another ; also a 
reserve. 
Residéncia, s, f. PE po, re- 
siding in a place.—Pedir_ re- 
sidéncia, to call to an account. 
— Residencia, the trial a gover- 
nor or magistrate is to under 
go when he resigns his employ- 
ment, a judge being appoiz 
to hear all complaints against 
him.— Tomar residéncia, to take 
an account, 
Residenciar, v. a. to make the 
-triabof a person in pubiic of- 
fices, to hear all complaints 
against him. 
Residénte, s. m. resident, a mie 
nister of a prince Soa to an 
envoy. 
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main ina place. 
Residuo, adj. what remains. 
Restduo,s, m.. the remainder. 
Resigna, Ss. f. resignae 
Resi ignacién, tion, ~ 
Resignar, v. a. to. resign. 
Resina, s. f. a resin, a fat oily 
liquor distilling from a tree, 
Resindso, adj. full of resin. 
Resistencia, s. f. nesistaniits op- 
s. m. the refipes 


position, 

a |Resistéro,, | 

Resistidéro, §. tion or violent 
heat of the sun, the heat ofthe ~ 
day from noontilltwo or three 

when.the sun seems to scorch. 

Resistir, v.a, to resist, te op- 

pose, to withstand. 

Resina, s. f. a rearm of, paper. 

Resol, s. m. the reverberation of 

the sun, 

Resolano, 's. m, a warm n sunny 

place, where the wind does not 
blow. 

Resollar, v. n, to breathe. 


so spirit, courage. 
Resolver, v. n. to.resolve. 
Resueélto, p. p. from resolver. 


ly. . 4 

Resolato, adj. resolute. 
esonancia,’s. fa sound, or res 
sounding. 

Resonante, adj, resounding, 
\that resounds. 

Resonar, v. a. to resound. 
Resoplar, v. a. tu blow again. - 
Resoplado, t s. m. a blowing as 


or 





Resoplo, gain. 
Respaldar, 2s. m. vide Espale 
Respaldo, § dar, 


ae taken | 


Residir, v. a. to teilan: to ré-- 


Resolucidn, s. f. resolution; ale . 


Resolutaménte, adv. resolute- ~ 


RES 


Respectivaménte, adv. respec- 
tively, relatively. 

Respectivo, adj. respective, re- 

", lative. 

Respécto, s, m. consideration, 
motive—Respecio dz, adv. be- 
cause. 

Respetable, adj. that deserves 
respect. 

Respetar, v. a. to respect. © 

Respéto, s.m. respect ; (in cant) 
the sword.—De respelo, pre- 

ared.—Fstér de respeto, to be 
in ceremony. 

Respetosaménte, adj. respect- 
fully. 

Respetéso; adj. respectful. 

Respetuosamente, adv. respect - 
fully. 

- Respetudso, adj. respectful. 

Respigadéra, s. f. a gleauer. 

Respigadér, s,m. a gleaner, 

Respigar, v.n. to glean, to ga- 
ther after the gatherers. 

_ Respigén, s. m. the skin that 
grows over the naiis, or rather 
‘those little skins that break 
and fly up about the nails, and 
are very sore. It is also a sty 
‘upon the eye. 
Respingar, v. n. to kick out of 
wantonness ; to rebel by be- 
‘ing pamp« red ; also to skip, to 
leap, to give short and peevish 

* answers. 

Respingo, s. m. a skip, a leap, 
a kick of wantomness ; a pert 
peevish answer. 

Respiracion, s. f. the breath of 
the body. 

Respiradero, s. m. a breathing- 
place, a hole to let in the 
“air. 

Respirar, v. a. to breathe. to 
take breath, to take comfort, 
to be eased, to rest. _ 

Resplandecéncia,s.f. efulgence, 


splendor. 
Resplandecér, v. n. to shine, to 
_ glitter. 
Resplandeciénte, p. p. bright, 
shining. 


Resplandoér, s,m. brightness. — 
Cintas de resplavdér, ribbons 
wrought with silver. 

Respondér, v. n. to answer. 

Respondiénte, s. m. who an- 

‘swers. 

Respondén, s.m. f. a grumb. 
ling person, one that has al- 
ways an auswer. 

Responsable, adj. responsible. 

Respénso, s. mM. an answer; 
but generally taken for singing 
of psalms for the dead, two 


, ; 
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choirs alternatively aiesiah srg 
one another. 

Responsorio, s. m. a responsory 
after reading the lessons in the 
mattins. 

Respuésta, s. f. ananswer ; al- 
so the report of a gun. 

Respondido, p. p. of responder. 

Resquebradira, vide Resque- 
brajo. 

Resquebrajadira, s. f. a crack, 

a chop, a slit, a cleft; alsoa 

nibbling or breaking about the 

edges. 

Resquebrajar, v. a. to crack, to 

chop, to slit, to cleave ; also to 

mbble or -break about the 
edges. 

Resquebrajo, s. m. vide Resque- 

brajacura. 

Resquic 0,8. m. a chink, a cleft, 

a cranny. 

Résta, s. f. the rest, the remain- 
der. 

Restablecér, v. a, to re-esta- 

blish.— Restablecérse, v. a. to 

recover one’s health. 

Restablecimiénto, s.m. a re- 
establishment. 

Restallar, v. n, to fly, to flaw, to 
flake as stones do with the fire, 
or the like. 

Restaiiar, v. n. to stand, to stop, 

particularly the blood. 

Restano, s. m. a gold or silver 

stuff; also a pool, a pond. 

Resante, s. m, what remains. 

Restar, v. a. to rest, to remain, 
to subtract in arithmetick. 

Restanracion, s.f. restoration, 
restoring, repairing. 

Restauradér, s. m. 
stores. 

Restaurar, v.-a. to restore, to 
repair. 

Restituido, da, p. p. from resti- 
twir, v. ato return any thing 
to its AS pad owner ; also to 
re-establish any thing. 

Résto, s. m. the rest, the re- 
mainder, the residue ; also a 
stake at play. In arithmetic, 
substraction. — Jugdr @ résto 
ahérto,to pl v or throw against 
all that is set.—Echér el résto, 
to set one’s last -‘ake. 

Restriecién, s. f, restr.ction,con- 
finement. 

Re stricto, adj. restrained, kept 
with n certain bounds. 

Restringir, v. a. to restrain ; al- 
-o bound in the body. 

Restriir, v. a. to restrain, to 
bind in the body. 

Resyaledéro, s, m. a slippery 


who re- 





RET 2 
place, or a thing that is apt to 
slip. 

Resvaladizo, adj. slippery. 
Resvalar, v, b. to slip, to slide. 
Resvaléso, adj. slippery. 
Resucitadér, s. m. one that re- 

vives. ¥ 
Resucitar, v. n. to revive. 


spire. 

Resuéllo, s.m. the breath of the 
body.—Tenga vmd. resuello, f. 
(fam.) stop a little. 

Resuélto, p. p. resolute, or re- 
solved. 

Resalta, s. f. the result of any 
business. 

Resuitar, v. n. td result, to re- 
bound. 

Resumén, s.m. result, conclus 
sion. 

Resumir, v. a. to re-assume, 

to commence again; a to 

reduc 

Reiirgit v. n. (obs.) to rise 

from the dead. 

Resurreccién, s.. f. resurree- 

tion. 

Resurtir, v. n. torebound. 

Retablo, s. m. a puppet-shew 
in the nature of the raree-shew 
carried about the streets.— 
Retablo, an altar-piece; also 
a. picture, 


twice at ptosis ~ 

Retaco, s. m. a small gun. 

Retador; s.m.a Challenger, a 
defier. ‘ 

Retaguarda, oa f. the rear of 

Retagnardia, §an army or of 
any body of men. 

Retahila, s. m. the aggregate 
of many things set in due ore 
der. 

Retajar, v. a. to. chop, to cut 
short, to circumcise. 

Retal, s: m. a remnanti 

Retallar, v. n, to sproutagain. 

Retallo, s. m. a new spront. 

Retama,s.f. furze, whins, heath, 
goss. 

Retamal, s. m. a ground that 
bears furze, whins, heath, or 
goss. 

Retar, v. a. to defy, to chal- 
lenge, to charge a man with 
treason or other heinous crime, 
and undertake to make it good 
in combat. 

Retardacién, s. f. delay. 

Retardar, v.n. to retard, tode- 

lay. 

Retejar, v. a. to tile again, to 

new tile, torepalr the tiling of 





Resudar, v. n. to sweat, to per- - 


Retacar, v. n. to strike the ball. 


‘ 


~ Reticulado, adj. 


RET 


a house; (metaph.) to mend 


~ gloaths., 


Reten, s. m. (in cant, ) the keep- 
ing back a card. to cheat 
with. 

Retencion, s, f, retaining, de- 
taining. 

Retenedér, s. m. who stops, or 
retains, 

Retenér, y. a. to retain, to de- 
tain; to with-hold. 

Retenimiénto, s.m. the act of 
detaining. j 

Reteiiir, v. a. to dye again, 

Retentar, v. a. to try, to tempt, 
te attempt again. 

Retentiva, s. f. consideration, 
to consider before one speaks. 

Retentivo, adj. retentive. 

Retesamiéuto, s. m. coagula- 
tion, a congealing, curdling, or 
turning into curds, 


Retesar, v. m. to coagulate, con- 


geal, curd, or curdle, to tary 
into curds, 

Reticéncia, s. f. reticence, a 
rhetorical figure so called. 

made in’ the 
farm of a net. 

Retinir, v. a. to dye over again; 
also to tinkle, to sound lke a 
bell. 

Retinte, s. m. dying over again; 
also a tinkling noise. 

Retintido, s. m. a tinkling noise, 
a jangling of small belis, the 
noise of a shrill loud voice. 

Retiutin, s.m. the noise of a 
shrill loud voice, 

Retirada, s. f. a retreat; alsoa 
retrenchment within another 
work to retire to, when beaten 
out of the first. 

Retiradaménte, 
ment. 

Retirar, v. n. to retire, to with- 
draw.—Tocuraretirar, to sound 
a retreat.—Retirar al enemigo, 
to make the enemy retire. — 
dietirarse, ¥. r. to retire, to re- 

“treat. 

Retiro, s. m. retirement. 

Reto, s. m. chalienge, d-fiance, 
ebarging a man with treason 
or any other crime, and cifer- 
ing to make it good in com- 
bat. 


ady. in retire- 


Retocar, v. a. to touch again, to 


finish, to complete, to correct, 
to revise. 

Retoiiar, y. n. to sprout out a- 
gain, like a plant that has been 
cut, 

Retonecér, y. a. vide Retoriar, 

Retofio, s.m. a young shoot or 
Sprout of atree or plant, 


RET 


Ss. m. correcting, fi- 


Retdque, 


nishing. 
Retorcer, v. a. to twist, to 
wreathe. 
Retorcedara, $8. f. twisting, 
wreathing. ‘ 


'{Retoreijon, s. m. a twist. —Re- 


torcijén de tripas, a fit of the 
gripes, the twisting ofthe guts. 
Retorcimiento,s m. a twisting, 
wreathing. 
Retorica, s, f. (obs.) rhetorick, 
the art of speaking 


turically. 

Retorico, adj. (obs. ) rhetorical. 
—feivrico, s. in. (obs.) rheto- 
rician. 

Reto nar, v. a. to return. 

Retorno,.s. mn. a return of kind- 
ness.—-Miilas, 6 caballos de re- 
torno, mules or horses that have 
been a journey, and return 
home empty or unloaded. 

Retortéro, adv. Andar al retor- 
tere, to twirl about like the lit- 
tle dish the women put upon 
their spindle, when it is light, 
to give it weight, which they 
call dortera, (Metaph.) to be 
tossed and tumbled shout; to 
be turmoiled. 

Retortijar, v. a, to twist, ‘to 
wreathe. } 
Retortijan, s. m. — twisting, 
wreathing.—Jelortijén de tri- 
pas, twisting of the’ guts, 

gripes. 

Retozador, s. m. one who plays 

the wanton. 

Retozar, v.n. to play the wan- 

ton, to rejoice, to dally, to ex- 

change caresses, to fondle, — 

Reloxar con el verde, to sport, 

to play, to frol.ck.—Ketozar la 

risa, to burst with laughing. 

Retoso, s. m. wantonness, dal- 

lying, caressing lascivigusly. 

Retozon, adj. lewd, impudent, 

lascivious, 

Retrabar, v, a. to set people by 

the ears. 

Retraccion, s. f. retraction. 

Retractacion, s. f. recanting, 

drawing back. 

Retraher, v. a. to, withdraw, to 
draw back, to retire, 

Retrahimiénto, s. m, rétire- 
ment, drawing back, withdraw- 
ing. 

Retranca, s,m. a crapper fora 
beast of burden. 

Retratador, S.m. a painter that 
draws by the life. 

Retratar, v. a. to draw by he 


lite, 
FF 4 





Retoricameénte, adv. (obs. ) rhe- |! 


2 ue 

Retratérse, v. r, to recant, to 
unsay what one had said. 
Retrato, s. m. a picture drawn 
vy the life. 

Retréta, s. f. the tattoo which 
gives the signal to the soldiers 
to retire to their quarters at 
night. 

Retretiilo, s,m. a little closet. 

Retréte, s. a closet, a private 

room, 

Retribuci6n, s, f. retribution. 

Retribuir, v. a, to return, or 
muke a return, 


Retroceder, v. n, to go back, to | 
give way. 

Retrocesion, s. f, going back, 
giving back. 

Retrogradacion, s. f, drawing or 
going back. 


Retrogradar, v. p. to go back. 
Retrogrado, adj. retrograde, 
going back. 

Retronar, v. n. to-thunder a- 
gain, to sound again like thun+_ 
der, 

Retrucar, v. n. to strike one 
bail against the other at bil- 
liards, 

Retruecano, s. m. a rechange, 

or changing again what was 

changed before. ‘ 

Retuérto, adj. very crooked. 

Retular, v. a. to write an in- 

scription or title on a thing. 

Retilo, s. m. an inscription. 

Retuinbar, v: n. to resound, to 

make a hollow or rambling 

noise, 

Retambo, s. m. a rumbling, a 

hollow noise. 

RNetundir, v. a. to beat back. 

Retusar, v, a. to shave, to clip 

or cut again. 

Revalidacion, s. f. revalidating, 

making valid again. 

Revalidar, Vv. a. to revalidate, 

to make valid again. 

Revelacion, s. f. a revelation, 

the revealing of a seeret. | 

Revelar, v. a. to reveal, 

Revendedor, s. in. a retailer, a 

huckster. 

Revender, v. a. to retail, to sell 

again. 

Revenir, v.n. toreturn, to come 

again.—Aevenirse, vor. to de- 

cay, to grow stale, to take 
damp, as sweetineats, or such 
things do that are il! kept. 

Revénta, s. f, retailing. 

Reventadéro, s. m, a painful 
work; aiso any bad p.ace im 
/a road 

Reventar, vy. n. to burst; 
to work hard. 


alse 
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Ree 


Reventar, to plague, to molest ; Revivir, v. n. to revive, to live 


also to. spring. ~—Reventér, to 
jong for any time. 

Reventon, s..m, bursting ; also 
a great ys or any hard. 
work. 

Revér, v. a.” to review; to re- 

_ wise. 

Reverbarician, s. £ reverbera~ 
tion,  repercussion, beating 
back, reflection. 

Reverberar, y. a to reverberate, 
to reflect, to beat back. 

Reverdecer; v. n. to grow green 
again. —Lteverdecr, to. break 
out again. F 

Reverencia, s. f, reverence, re- 
spects the title given to priests 
and religions persons, 

Reverenciadér, » Ss m. he who 
pays reverence. 

Reverencial, adj, 
respectful, 

Reverenciar, v. a. to reverence, 
to respect, to hoasur. 

Reverendas, s. f, pl. letters from. 
one prelate to another, recom- 
meudisg a person to be ordain- 

..ed, or the Lke, 

Reveréndo, adj. reverend. 

: Reverénte, adj. 1everent, 
Reversion, s. f. reversion. 
Reverso, adj. the reverse. or 

backside of atmedal or coin. 

Revertér, v. a, to revert, 

Revés, s. m. the wrong, side of 
auy thing ; a back stroke ; al- 

so,any misfortune.—A/ reves, 
ady. the wrong way, the wrong 
side outwards. ‘ 

Revésa, s. f, (in cant,) the act 
of one that betrays his trust. 

Revesado, adj. difficult, hard, 
stubborn, peevish.—Pérto re- 
vesido, a woman's hard delivery. 

Revesar, v. mn. to vomit, ; 

Revestir, v. a. to cloath ; to put 
one garment over another.— 
— Reveslirse el sacerdole, for the 
priest to vest himself to offi- 
ciate at the altar. : 

Revestirse, ver. (metaph.) to 
grow proud. 

Revezar, v. to take turns. - 

Reviéso, adv. aukward, untow- 
ard. . 

Revisidan, s..f. a revising, 
looking over an account. 

Revi isor, $. m. the person who 
tevises or looks over. 

Revista, s, f. a review,—Revtote 
de pletto, the rehearsing of a 

, Cased = 

“Revistary vs. a. ih law, to revise 

a cause, 
Revisto, pap, of rever. 


revérential, 


or 


REY 


again. 9 

Revocable, adj. revocable. 

Revocacion; sufi revocation, ré- 
peal, recalling, or revoking. 
Revecar, vy. a, to. revoke, to re- 
call, to repeal. 


_|Reyoco, s.m. the polish given to 


a wall. 

Revolar, v. n. to fly again; (in 
cant) to make. his escape 
through a window or the top of 
the house. 

Revoleadero, s,m. the place 
where dogs or other animals 
roll or wallow.—Reuolcdrse, v.r. 
to tumble, to roll, to wallow, 
—Revoleirse, en su sdngre, to 
wallow in one’s blood, 

Revolear, vin. to fly swiftly, 
and in a round. 

Revoleteo, sm. a quick motion 
of birds in flying. ~ 

Revolotear, y..n. vide Revolear. 

Revoltillo, s,m. a heap of seve- 
ral things put together. 

Revoltén, s,m. a sort of worm 
feeding upon leaves. 

Reyoltoso, adj. turbulent, sedi- 
tious, 

Revolucién, s. fa revolution. 

Revolvedor, s. m. one who sets 
at variance. 

Revolvér, v. a. to wrap, to roll 
jup, to tum round, to stir 
about, to set at variance. 

Revoque, s, m. vide Reyoco. 

Revuelto, p. p. of Revolver. 

Révuélo, s. m. flying back ; also 
confusion,—De_ revuélo, adv. 
quickly. 

Revulsivo, 2 adj. that causes 

Revulsério, § or can cause.a re+ 
vulsion. 

Reama, s.f. arheum, a deflux- 
ion. 3 

Rennién, s. f. re-union. 
Reunir, v. as to re-unite. 

Reupontico, the herb centaury. 

Rey, s. m. a king —Rey catol- 
co, the catholic king, the king 
of Spain. —/tey de armas, aking 
at arms.—/ rey don Alonso, 
the name of'a Spanish dance. 
—~dqui det rey, a ery, demand- 
ing assistance in the king's 
name.——Prov. Viva el rey yda- 
ca fa capa, God save the: king, 
and give me your cloak. Ayp- 
plied to those, wha under co- 

_lour of serving the king or exe- 


chting justice, robthe people: 


Priv. Nuevo rey, nueva ley 3 
new kings, new laws. Reyes, 
kings, in the pluralbmumber is 





often used: to signify the king 


R H 0: 

and eniciea ite de réyes, 
the Epiphany or ‘Twelfth-day. 
— Dia de reyes, idem, ph Ps ibs 
wrangling, strife. wih ies 
Reyecillo, s. m. a petty king 5 ; 
also a Sort of venomous 

so called, because it has some= — 


‘thing like a crown on ‘the 


head. : 
Reyezuélo, s..m,. a wren, a bird 
so called. ~ US elcacanal 


: Resna, s. fia queen, 


Reynado, s.m. reign. . 

Reynar, v. a. to reign. 

Reyno, s..m. kingdom. 

Rezaga, s. f. rear-guard. — 
Rezagirse,v. r. to fall behind, / 
to lag behind, 

Rezago, s. m. the state. of- res 
maining behind, what. remains. 
bebind, . the residuum of ane 
thing. 


say without singing. 

Rezeladér, s. m. the horse that. i 
serves to make the mares 
hot before they receive thestal- 
lion. 

Rezelar, v.a. to fear, to. suspeet, 
to mistrust. 

Rezelo,. s. m. fear, mistrust, 
suspicion. 


ous, mistrustful. Aara 
Rézno, s,m. a trick, such as 
torment dogs, sheep, &e. 
Rézo, 5s. m. a prayer, 
Rezongar, 2? y. n. tomutter, to 
Rezongear, § grumble, 
Rezonyon, s. m. a grumbling 
muttering fellow. 
Rezumarse, vy. r. to transpire. ; 


_|Rezuar, s. f, vide Reciura. _ 


Rhachitico, adj. diseased, by the 
rickets. 
Rhachitis, s. f, the rickets, ar 
disease in children so called. » 
Rhetorica, s. f. rhetoric. —Rhe= 
idricas, pl. excuses, pretexts. 
Rhetérico, adj. rhetorical, 
Rhetima, s. f. rheum. 
Rheumatico, adj. rheumatic, > * 
Rheumatismo, s. m. rheuma- 
tism. 


led rhinoceros, with a horn in 
his front, 

Rhombo, s. m. a rhomb, a pa- 
raliclogram, 

Rhomboides, s. m. 
boid. 

Ria; s. f. ‘the mouth of a great 
river, a great inlet of the sea 
like the mouth of, a river, fit 
for ships to anchor in, 


a rhom- 





Reyérta,’s. f., a quarrel, a free. 


Rezar, v. to pray, to recite, tae i 


Rezeloso, adj. fearful, suspici- © 


Rhinocerénte, s:m. a beast cals 
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RIO 


Riachuélo, s.m. a little river, |Rifa, s. f. strife, contention, a 


a brook. 
Riachuélo, 2 s. m. a brook, a ri* 
. Riatillo,” § valet. 


Riba, s, ‘f. the sea-shore. 
Ribazo, s. m. the ridge of a 
hill; also a high bank. 

~ Ribéra, s. f. the shore, the side 
of a river or of the sea, the 
banks.—Hémbre de ménte'y ri- 
béra, aman good at any thing, 
that can turn his hand to any 
thing, 

Riberétio, adj. belonging to a 
river. 

Ribéte, s.m, a fillet about any 
thing, the hem of a garment, 

-orany small‘lace or ornament 
about it. 

Ribetear, v. a. to edge, to bor- 
der, to fillet. 

Ricacho, s. m. vide Ricazo. 

Ricaménte, adv. richly. 

Ricazo, s,m. a wealthy rich 
mane ; 

Ricial, adj. that produces a se- 

~ cond ‘time after the cutting 
down of corn, Said of a 
field. 

Rico, s. m. rich. Formerly it 
signified noble as wellas rich, 
—LRicos himbres, the nobility, 
the barons of the realm.--Prov. 
O rico 6 pinjtdo, either rich or 
banged; neck or nothing.— 
Prov. El rico cémequindo quicre, 
y el pobre guindo tiéne, the rich 
man eats when he pleases, and 
the poor man when he has it. 
—Prov. Nia rico débas, nia 
pobre promcias, do not run in 
debt with-a rich man, nor pro- 
mise any thing to a poor one. 

Ridiculaménte, adv. ridiculous- 
Iv. 

Ridiculéz, s. £ a ridiculous- |. 
ness. 

Ridiculo, 

Ridiculdso, 

Riégo, s. m. watering. 

Riéj, s. m. gold or silver that 
has been melted, and being 
spilt, is run into a broad flat 
plate; also an ingot, or a 
mould to cast ingots in. 

Riénda, s. f. the rein of a bri- 
dle.—A rienda suéita, a round 

galiop.—A media riénda, a half 
speed.— A toda ‘riénda, full 
speed.—Bolver las riendas, to 
come about.—Ponér rienda’ en 
da lengua, to curb one’s tongue. 
—Sollar la rienda, s. (metaph.) 
tO give up to all sorts of vices. 

Riésgo, s, m, ari? peril, ha- 
gard, 


t o ridiculous. » 


quarrel ; also'rafile, orlottery. 

Rifar, v. a. to strive, to con- 

tend, to quarrel; also to rafile 

at play. 

Rifiraie, s,m. aslight quarrel. 

Rigidéz, s, f. a harshness, seve- 

rity. 

Rigido, adj. rigid, austere; stern, 

severe, 

Rigor, s,m. rigor, harshness, se- 

verity. —Llevar unaccsa por todo 

rigor, to use the utmost extre- 
muties. © 

Riguridad, s. f. (obs.) vide Ri- 

gor. 

Rigurosaménte, s. f. rigorously, 

rigidly. 

Rigurosidad, s. f. rigorousness, 

rigidness. 

Riguroso, adj. rigorous, rigid. 

Rija, s. f. a running sore in the 

corner of the eye, a jistula-la- 

chrymalis. 

Rima, s. f.a rhime in poetry ; 

also a heap, a stack, a pile. 

Rimar, v. n, to rhime. 

Rimbombar, v.n. to resound, to 

- echo, 

Rimbéombo, s.m. resound, ‘echo- 

ing. 

Riméro, s..m, a heap, a pile, a 

stack, _ i 

Rincon, s,m. a corner-——E/ 
rincén de las stétesemanas, avery 
retired. place-—Al rincon con 
la abnohadiila, into the corner 
with the cushion. This they 
say to young maids, bidding 
them retire into a corner with 
their work. 

Rinconada,s.f. the corner form- 
ed by two houses, streets, or 
roads, 

Rinconcillo, s.m, a» little cor- 
ner... ~ 

Ringla, Qs. ~f. 

Ringléra, § houses. 

Ringorango, s,m. a flourishing 
stroke of the pen made in 
writing. ‘ 

Rina, s. f. a quarrel. 

Ruion, s.m. a kidney. — Retiines 

pl. the reins of the back. 

Riffonada, s. f. the fat about the 

kidneys. 

Rio, s.m, a river.—Prov.—A 

rio rebuello ganancia de -pescade- 

ros,.good tishing in troubled 
waters.—Prov. Do vamuas bon- 
da el rio, hace menos, ruido, the 
deepest waters make least 
noise.—Prov. El rio passado, 
el sinte olvidedo, when the river 


a row of 





is passed, the saint is forgot- 
ten,—Proy, fn el-rio dono hay 


Riquisimo, .adj. 


Risibilidad, s. f. risibility, 


Ritual, s, m. ritual, 


RIX: 
peces, por demiis es echar redes, ite 


is in vain to cast nets intoa ri- 
ver where there is no fish.— 


dedo, do not put your finger 
into a still river; that is, do 
not have any thing to do with 
demure - still people.—Prov, 
Lo gue el tio allega, el rio fo le- 
va, what the river gathers, the. 

‘river carries away. .What. is 
got over the devil’s back, is 
spent under his belly. — Prov. 
Quando el rio no hace ruido, 8. 

no lleoa agud, 6 va muy crecido 
when the river makes no NOISey 
either it has no water, or is 
very full. 

Riéstra, s. f. a prop or shore to 
prop up a wall till it can be 
otherwise repaired. 

Ripia, s. f. a shingle, such as 
they use to cover houses with, » 
achip, a lath. 


with shingle; also to lath. 


stone that fly in the working 
of stones by the masons ; other 
small stones and rubbish, - —_. 


not to miss the opportunity, 
—Meter mucho ripio, to talk 
much, and little to the purpose, 
— Dar¥ tpio a lamano, tofurnish 
matter. 

Riquéza, s, f. wealth, riches. 
superl, most, 
wealthy or rich. 

Risa, s. f. Janghter. 

Risada,-s. f. a fit of laughter. 


Risco, s. m. @ rock, a “cleft, a. 


crag; risque, danger, hazard. 


power of laughing. 
Rusible, adj. that can laugh. 
Ristra, s. f a rope of onions, 
garlicks, or the like. 


Ristre, s. m, the rest, an iron te 


rest, the but-end of the Jance.) 
Lanza en ristre, the lance in 
the rest; that is, against the, 
breast, in order to run against » 
the adversary. 

Risueno, adj. pleasing, smilings 
pleasant. 

Rithmo, s, m. rhyme, “metres. 


Rito, s,m. rite, custom, man-. 


ner. 

the book. 

.that contains the rites and ce- 
remonies of the church, 


Rival, s.m_arival, 
Rivera, s. f. a rivulet, a brooke . 


Rixa, s. f. a quarrel, ’a dispute, 
Rixador, adj. quarrelsome, 





“Prov. En rio quedo no metas tu 


Ripiar, v. a. to cover a house. . 


Ripio, s. m. the small bits of 


No perder: ripio, £.. (metaph.) " 


the. ; 


‘ 


! 
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Rixo, s. m. inclination to sen- 
suality. : 

Oso, zdj. troublesome, quar- 
relsome ; also sensttal, inclin- 
ed tosensuality. 

Riza, s. f. the root of the green 
bariey given to horses; also 
havork, destruction, a great 
slaughter. 

Rizar,v. x. to curl the hair; 
aiso to plait linen nicely, 

Rizo, s. m. curl, plait— Tercio- 
pelo rizo, wnshorn velvet. 

Roano, ad}. roan, said of a cer- 
tain colour in a horse, 

Rob,s.m. vide Arrope. 

Robar, ¥. a. to rob, to steal.— 
Casa Robida, s. f. a disorderly, 
unfurnished house.—Robér co- 
razines, to steal hearts, to win 
people’s affections, to make 
one’s self beloveil. 

Robadér, s. m. a robber, a 
thief. ' 


- Robamiénto, s. m. theft, ; 
Roberia, s. f. theft, robbery. 
Robin, s. m. rust ia metals. 
Robiar, v. a. to caulk horses 

shoes ; alsoto rivet. 
~ Réble, an oak tree. 
Robiedal, s. m. a wood or grove 
' of oak-trees. 
Roblizo, adj. strong, stout. 
Rébo, s. m. theft, robbery. 
Roborar, v. a. to strengthen. 
Roborativo, adj. strengthening. 
' Rébra, s. f. an instrument in 
writing upon a bargain, a bill 
of sale, or other articles of 
tale... - 

Robrar, v. a. to draw an instru- 
mentin writing ; also toclench 
a nail. ' 

Robustaménte, adv. vigorously. 

Robusiéz, s. f. vigour, strength. 

Robasto, adj. robust, strong, 
hardy, sturdy. 

Robustosidad, s. f. vide Robus- 


tez. 

Roca, s. a rock.—Roécas, pl. a 
ridge of rocks about twelve 
degrees of north latitude. 

Rocadéio, s. m, the part of the 
distaff or spinning- wheel, a- 
bout which they fasten the 
flax; also piece of paper rol- 
led up wide at top and pointed 
at bottom, to wrap sweet- 
meats or the like in. 

Rocaila, s. f. rock work, 

Rociada, s. f. a sprinkling; also 

_a volley of shot; (metaph.) 
scolding or reprehension. 

Rociadéro, s. m. a sprinkler. 

Rociador, s. m. a sprinkler. 

Reciar, v. a. to sprinkle, to be . 
dew. 


ROD. 

Rocin, s.m. a nag, a horse. 

Récio, s.m. the dew. 

jie. S, m. roguelare, roque- 

oO. - 

Roda, s. f, the rake ofa ship. 

Rodaballo, s, m. a turbot. 

Rodada, s, f. the wheel-rut on 

the road. 

Rodadero, adj. easily wheeling. 

Rodado, adj. dappled; said of 

a horse.—Venir rodado, f. (me- 

taph.) to happen accidentally 

to the purpose. 

Rodador, s. m. any thing that 

tumbles or rolls like a bowl, 

Rodadura, s. f..a tumbling or 

rolling like a bowl. 

Rodaja, s. f. the rowel ofa spur, 

or any thing that turns round 

in that nature; a pulley or 
the like. 

Rodancho, s. m. a round buck- 

jer.—Ser rodmcho, (in cant) to 

be bold or daring. 

Rodapélo, s, m. vide Rodopelo. 

Rodapieés, s. m. pl. the bases 
round the bottom of a bed. 

Rodar, v. n. to tumble, to roll; 

(metaph.) to be tossed about 

unregarded, to be made no ac- 

count of, 

Rodear, v. a. to encompass, — 

Mas vale rodeir que no ahozar, 

it is better to go about than 

drown. 

Rodéla, s. f. a round of a tar- 
get, 

ijRadeléro, s, m. the soldier that 

| wears the rodela, 

Rodeléro, a night rambler, 

Rodéo, s. m. a compass, the 
farthest way about ; (in cant) 
a company of rogues and 
whores,-—Heceo pra la cabeza, 
a roll, acloth rolled in a ring 
to put on the head ta carry a 
burthen. 

Rodeéro, adj. helonging to the 
wheels, 

Rodéte, s. m. aroll, such as 
women used to wear on their 
heads ; also a little border for 
a coat, or the like. 

Rodézno, s. m. the piece of 
wood or timber which draws 
the upper millstone about 
whenit grinds ; (metaph. ) any 
short th ck thing, 

Rodilla, s. f. a knee; alsoa 
dish-clout. 

Rodillazo, s. m. a thump with 

the knee. 

Rodiilo, s.m. a roller, a long 

round piece of wood laid on 

the ground, to lay a stone or 
timber of great weight on, 
and roll it along, 








ROM 


Rodillado, adj. that has great 
knees. : 
Rodrigar, v. a. to prop, to shore 
up. : 
Rodrigon, s. m. a pole or prop 
for a vine. ; 
Rodrigoneillo, s. m. a little 
pole or prop for avine, 
Roedér, s,m. a gnawer; (me- 
taph.) a carper, a railer. 
Rocdara, s) f. a gnawing; 
(metaph.) carping, railing. 
Roél, s. m. besant, all sorts of 
round plates used in heral« 
dry. . ; ‘ 
Ruer, v. a. to gnaw ; (metaph.) 
to censure, to talk ill of the 
absent.—Roeér los zancajus, to 
varp, to find out faults,—Rée- - 
te ése huéso, there’s a bone for 
you to pick. 
Roéte, s. m. the juice of the 
pomegranate made into wine., 
Rofian, s. m. vide Rufian. 
Rofianeria, s. f. vide Rufiane- - 


Tia. (<7 325) ae b gs 
Rofianear, v. n. vide Rufiane- 
ar, 

Rogaciénes; s. f. pl. the Roga- 

‘tion week; : , 


Rogadér, s. m. petitioner, in- 
treater, one that prays or re- 
quests. 

Rogar, v. a. to intreat, to pray, 
to request. 

Rogativas, s, f. pl. public 
prayers in the church in some 
time of need. 

Roido, da, p. p. from roer. 

Rol, s. m. a list, a catalogue 
containing names, a register, _ 

Roldanas, s. £. pl. those little 
wooden wheels without any 
spokes, on which the carriages 
of guns run on ship-board. 

Rélde, s. m.a circle of persons, 
or any other thing. 

Rollixo, adj. thick and round, 
brawny, fat, , 

Rollo, s. m. any long round 
thing, a voll, a Scroll of writ- 
ing ; also a sweet cake made 
like a roll or wreath. It is 
also.a gallows.— Tener su pie- 
dra en el rollo, to have a stone 
at the gallows; to be respected; 
to be proud and couceited.— 
Réllo de mantéca, a roll of but- 
ter.—Pescida en rillo, barrel- 
led cod. 

Rolléna , adj. fem. stout, strong, 
Said of a woman. 

npn nares adj. that has got 
a cold 

Romadizarse, v. x. to get cold, 

Romadizo, s,m, a gold, a des 
fluxion. 


ROM 


Romina, s. f. the balance, 
called the steelyard. — Hacer 
romana, f. to weigh one thing 
with another; (metaph.) to 
haye power to do any thing. 

Romance, s. m, the Spanish 
tongue; also a sort of poem. 

Romancear, v. a, to translate 
into Spanish. f 

Romancéro, s. m. one that 
composes that sort of verses, 
called romances; or a book of 
that sort of verses; or one 
that writes or translates into 
Spanish, 

Romancista, s, m. who com- 
poses romanices, 
Romane4r, y. a, to weigh with 

a steel-yard. 

Romano, adj. black and white ; 
said of the colour of a cat; be- 
longing to the Romans. 

Romanzar, y. a. to turn or put 
into Spanish, 
omaza, s. f. the sour dock. . 

Réombo, s. m. vide Rumbo, 

Roméra, s. f, a woman pilgrim. 
—Prov. frromera, y volver ra- 
mera, to go out a pilgrim, and 
return home a whore ; that is, 
to pretend sanctity and follow 
lewdness. 

Romeral, s. m. aplat of ground 
pianted with rosemary, or 
where it grows wild. 

Romeria, s. f. a pilgrimage. — 
De tiles romertas’ se sacan tales 
veveras, such pilgrimages af- 
ford such seallopshells. 

‘ —Prov. Romerta de cérca mt- 
vino y poca céra,a short pil- 
grimage is a great expence of 
wine and little of wax. Those 
little pilgrunages near home 
have more of mirth than de- 
yotion; and therefore much 
wine is spent, and little wax 
offered. 

Romeéro, s. m. the herb. rose- 
mary; also a pilgrim.— Prov. 
omero abite, saeco, zalico, a 
pilgrim, though he be over- 

~beaten, will’ get a piece of 
bread of you, That is, they 
are importunate though they 
want it not, and their impor- 
tunity extorts it.—Prov. Gran 
olréro, gran romero, a great 
workman is a great pilgrim ; 
because he is sent for from ali 
parts.—Roineéro, s. m. a little 
fish that sticks to the sharks 
so close, that they cannot 
shake it off, and feeds on what 
slips by the sharks. 

Romo, adj. flat-nosed ; also the 


. 


RON 


male mule, got by a horse on 
a she-ass. 

Rompedor, s. m. a breaker. 
Rompene¢ios, s. m. one that 
makes his use of fools till he 
ruins them. 


|Rompepoyos, s, m. avagabond, 


an idle fellow, one that is sit- 

ting about in the streets. 

Romper, v. a, break ; (metaph. ) 
to fall to open enmity.—om- 
pér por la génte, to break 
through the people.—~ Romperse 
wna persbna, v. x. to break 
loose, into . Wickedness; to 
break out into the world to 
learn, experience. 

Rompesquinas, s. m. a fierce 
bully, a noisy fellow. 

Rompido, da, p. p. from romper, 

Rompimiénto, s. m, the act of 
breaking. 

Rénca, s. f. a bravado, 

Roncameénte, adv. hoarsely, 

Roucar, v. p. to snore ;, also to 
boast of courage or bravery. 

Roncear, v. n. to be idle orlazy ; 
to slug about ; also to flatter. 

Ronceeria, s. f. laziness, idleness; 
also flattery. 

Roncero, s. m. a lazy idle fel- 
low; a flatterer, a little fawn- 
ing child. , 

Roncha, s. f. a ‘wheal raised 
by the sting ofa nettle, the 
bite ef an insect, a blow or the 
like. 

Ronchon, s m. augment. of 
roncha. 

Ronco, adj. hoarse. 

Ronda, s. f. the round that 
goes at night, the watch; also 
the space between the walls of 
atownand the houses; also the 
way of the rounds, being a 
space between the rampart and 
the low parapetunder it. 
tondadér, s. m. one that goes 
the rounds ; one that keeps 
bad hours, 

Rondar, v. n. to go the rounds ; 

to keep bad hours ; to haunt a 

place much. . 

Rondiz, s. m. the lower or 

broader part in a precious 

stone. 

Rondon, as, Extrarse de rondin, 

to intrude abruptly, without 

asking leave. 

Ronquear, v. n. to be hoarse, 

Rouquedad, 

Ronqueéra, 

Ronquido, s. m. snoring, snort. 

Ronquito, adj. hoarsish. 

Ronzal, s.m. the halter of a 
horse or mule, 


‘ s. f. hoarseness. . 





ROS 


Ronzar, v. a. to chew or crack 

hard things. | i 

Réfia, s, f. the seab in sheep 
scabbiness ; it isalso taken for 
dirt or nastiness grimed inte 
any thing. \ 

Roiieria, s. f. cunning, artful, 
sly. Ae 

Rondso, adj. scabby; also 
grimed with dirt, 
Ropa, s. f, all ferniture of a 
house, in linen, silk, and wool- 
en; allthat belongs to a man’s 
cloathing; the clothes a mau 
has on, Or any loose -garinent 
he wears over the rest.—Répa 
de levantar, a morning or might 
gown. — Ripa de mese, table- 
linen.— Rope blanca, linen, — 
Rébpa afuera, a term used in 
the galleys to bid the slaves 
strip to row.— Ripa a la mar, 
(sea-term )to throw goods over- 
board in a storm,-or when a 
ship is a-ground. — Hacer a 
téda ropa, to plunder all one 
finds.—Prov. Quién guiére vi- 
vir sano, la répa de invierno tra- 
igo'en verano, hethat will be 
healthy must wear the same 
clothes in summer and in win- 
2 ee 
Ropage, s. m. drapery, the 
parts composing a garment. 
Ropavejéro, s. m..a broker that 
sells old clothes. 

Roperia, s. f. a street where all 
sorts of clothes are sold; 
in monasteries they give this 
name to a room, where they 
keep all their clothes or ha- 
bits; also a wardrobe, 

Ropéro, s.m, a broker that sells 
clothes. 

Ropéta, s. f. a little coat or 

garment. 

Ropilla, s. f. a sort of waistcoat 

with skirts and hang:ng sleeves, 

and a narrow welt about two 
fingers broad on the shoul 
ders. 
Ropita, s. f. vide Ropeta. | 
Ropon, s. m, a gown, 
Roque, s, m. a rock at chess, 
Roquéro, adj. rocky. — Castillo 
roguero, a Castle seated ona 
rock. é 
Roquéte, s,m. ashort surplice, 
Roérro, s» m. a hum made to 
set children to sleep, 
Rosa, s. f, a rose.—Résa cas- 
tellina, a Provence rose.—Ré- 
so de alexandria, or résa montés, 
the piony, hill-rose, or king’s 
bloom,—Rosa silvestre, sweet- 
brier. 





‘ 
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Rasado, adj. of the eolour of 
‘Tosés, or made of roses. — Aze~ | 
stg rosado, oil of reses. — Lec- }R 
tain rosdo, an electuary of 
roses. — Azucar rosido, “sugar 
ef roses. — Agua ‘rosada, rose 
water. 

Rosai, Ss. M. 2rose-treey a rose 
bush. 

Ro=ar'o, s.m. the cs S| the 
beats?” _ 

Rosea, s. -f. asweet cake daade 
with a hole in the middle.” 

Roscén, s. m. augm. of rosea, 

pe adj. rusy, of a rosé co- 


Rosetai, s, f. a little rose, such 
as is> made upon curious 
works in silver or the like, to 
cover a rivet, or for such use ; 
,also the. rowel of a spur. . 

Rociclér, s. m. brightness, a 
Shising beauty, such «as of a 
clear sky, the dawning of the 
day, a bright sword, or the 
like. 

Rosmaio, +m. a sea calf, 

, ad). ruddy, as some fruits 
“when ripe, as apples, peaches, 
or thé like —No dérar reso, 7 
telléso, tosweep away all, good 
and bad ; from the similitade 
of some sortsof. ruit, as peach- 
‘es, which when gréch are 
rough and downy, and when 
ripe turn ruddy. 

Rosaii, s, m. rosolis. 

Wigdita, s. fi a Jittle sweet 
round cake made ina ring. 
Rostituerto, adj. wrylooked, 
out of humour. 

Réstro, s: m. the face.—Hecer 
rostro, to face anenemy, to 

- stand to one’s adversary. — 
Fiwr el rcstro,to turp one’s back 
to.avoid meeting a man, to a- 
void contentioa— Dar en rés- 
tho, to upbraxl —Nostro a ros- 
tro; fate to face. 

Réia, s. fi a rout; a defeat of 
do urmy; also a Court of jus- 
tice —Auditor de rola, a judge. 
of thattribana!l.” ~~ 

Rotac.éa,’s. f rotation: 
Rotsincate, adv, raggediy. 
Rote, adj.’ broken, tor, ragged; 
“a regaad, or a lewd fellow. 
Rotini, ¥. a. to paton ap m- 
Screptin. 

Rétao, Sm. dn inscription 
upon any thiag. 

Rarimdea4, s. é roundness: 
Rouinde, ad}. rount. 

Retiira, 3. f. a reutin a garment, 
@ breach,” 


RUE 


‘ONO, adj. red. 


» corn. 
Réza, s. f. rubbing. 


_ |Rozagante, adj. ample, samptu- 
ous, shewing; said of dress. 


(Metaph.) arrogant, 
also gay, brilfiant. 
Rozar, v. a. to till the creund 
in order to sow; also to rub ; 
and, (in cant) to eat,— Hoar 
se, Vv. r-to resemble. 
Rozavillon, s. m.(in cant) a 
Spunger, offe who comes to 
eat an drink in a private 
house without being desired, 
Rozhar, v, n. to bray like an 
‘ ass, to mutter, to make a noise; 


proad ; 


chew. 

iRoznido, s. m. braying, mut- 

tering. 

Rozno, s. m. (in cant) an ass. 

Rozo, s. m. the chips made in 

cane wood; (in cant) vietu- 

als. 

Rua, s. f. a street. — Caballo de 

rua, afine horse to prance a- 

bout the streers. 

Ruin, s. m.linencloth so called- 

Rajino, adj. roan; said of a 

horse, a rug. 

Ruir, v. ‘n. to walk or ride a- 
bout the Streets, to gallant the 
_ ladies. 

Rubéta, s, f. a kind of veno- 
» motis flog. 

Rubi, s. m. the precious “stone 
called aruby.  . 

Rabia,s. f. the herb madder, 
used in dying. 

Rabial,s. m. the field where 
madders grow. 

Rubican, adj. white and red; 
said ofa horse's colour, 

Rubjcindo, adj. ruddy. Latin 
rubicundis, 

Rabio, adj. ruddy;’ fair haired. 
Rabio, s. m, the fish called 

Rub‘on, a gurmet,— Rudin, 
red wheat. 


. 





Rabric 2, S. m. shame, blush. 

Ribrica, Ss. m. amark or dou- 
rish ethor under the name, or 
wt the end of it, to, prevent 
counterfeiting’; in books of ae- 
counts, to every iesf instead of 
the name, to shew ity bas pas- 
sed such “an office, and boea 
examined by such an officer; 
also the titles of the Taws,  ItJ 
"is also the > ubsick or red let-| 





ters used in preyer books, 


jack ¥, n. to be znddy, ® 


also to gnaw, to. champ, to/ 


‘TRuedecita, 


Rabor, s. m. shame, blushing. | 


Réya, s. m, the dampness of |Ruc, 





ae bons 
Rudéra, s. r. rubbish, _ 
Rudéza, s. f al 
bs 

Rudiménto, s,m. 

Rado, adj. dull, ‘coarse, g 


eae 
2a 
= 
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—Rueda de , the whee, 
ofa tT oe ‘musket.—Cal 
zdrla rueda, to fasten a wheel 
tn order torstop it from 


ning too fast down hill 5_ ont 
pat a stone to it to stop 


quite. , 

Ruedecica, 

Ruedecilla, 

Ruédo, s. m. the, 
wilth’of a garment 5 : 

border sct about women’s a 

ticoats.— ad tcdo ruédo, 

manner of soba han. 


Ruego, s. m. intreaty, co 
prayer.—Proy, pedis 
canle, y ruegos porque 
treaties to. sing, in 
give over.—Some, people 
be courted to sing, and when 
they begin, willhever give 
ovir.—Prov. Ruézo de gran. 
de, fuérza exque te hace, the ine 
treaty of a great man is 
putting a foree upon yon; b 
cause when great men 
littie ones dare. not, deny. 
Proy. Ruégo.y derécho 
Accho, intreaty. and right 
the deed. Right alone is 
enough; but sometimes : 
words and intreaties have more 
force. 

Ruélle, s,m. a kind of roller : 
used in agriculture. | 

Rufezno, s. m. a little pimp. . 

Rufian, s. m.a.ruffian, a ble 
a pimp.—Ppv,. Abmuerza 
rufian, come con A Si y 
cena con hezri¢ro, breaktast with 
a bully, dime with a carpenter, 
aad sup witha carrier ; because 


al 
un 









‘these are their best meals, 


~ : 


_ Sabatismo; 


: 


SAB 


Rufianar, v. n. to play the ruf- 
fian, bully, or pimp. - 

Sees Pt a little rufli- 
an, bully, or pimp. 

Rufianeria, s s. f. bu'lying, pim- 
ping, playing the ruffian. 

Rufinésco, adj. of, or belonging 
to ruffians, bullies, and pimps. 

Rafo, s. m. the cant word for 
a ruffian, bully, or pimp. 

Rufén, s. m. (in cant) the steel 
nsed to strike fire out of the flint. 

Raga, s, f vide ‘Arruga. 

Rugiar, v. n.vide Arragar. 

Rugido; s. m. a roaring like a 
lion.— Rugirse una cise, to be 
muttered or whispered about 
‘and not openly discoursed. 

Rugosidad, s. f. rugosity, wrin- 
kles. 

Riugéso, adj. rumpled, wrinkled. 

Ruibarbo, s. rhubarb.: 

Riido, s. m. noise ; sound. — 
‘ Rurdo, fray, quarrel ; 3 (in cant) 
@ pimp. 

Ruidosaménte, adv. with great 
‘no’se, 


_ Rain, adj. mean, wile; ‘Bawa ;| 


despicable, covetous. 


Ruiha, s. f. ruin, destruction —, 
Ruinas dé un edificio, the ruins 


ef an ‘edifice. 


S - aletter mostly pronoun- 

9 ced as in English, 

Sabado, s. m. Saturday, the 
sabbath. 

Sabalo, s. m.a fish called an o- 
lave ora shad. 

Sabana,.s. f. a sheet for a bed, 
_ —Pegarsele a uno las sabanas,f. 
(fam. ) to sleep very much, 

Sabandija, any worm: or such 
small» creature; also a short 
ugly person. 

Sabanilla, s. f. a ‘small sheet. 

Sabaiion, s. f. a chilblain. — 
Comér cémo un sabavion, to eat 
like a chilblain; to be always 
eating. 

Saba‘ico, adj. relating to the 
sabbath, 


Sabatina, s. f. the office of Sa- 


turday in the church. 


_ Sabatino, adj. belonging to the 


Sabbath. 

s m. sabbatism, 
rest, observance Gf the Sab- 
bath, Superstitiously: rigid. 


Sabatorios, Ss. m. pl a name 


giver to the Jews, 


' Sabéo, adj. relating te the coun- 


. 


* 


- /Ruisen or, s. ma 


SAB 
¥ - 
Ruimar, ¥.a. vide Arrtinar: 


ening ruin, 
Ruindad, s. f.a base action ; 
also covetousness, misery. 
Ruinménte, adv, meanly, vilely. 
Ruipénce,.s. mM. rampions. 
Ruipontico,s. m. the herb cen- 
taury. 
. the nightingale. 
Rular, v. a. vide Rodar.. 
Rulo, s.m. a great bowl. 
Rumbada, s. f. the. place at the 


men go to ease themselves. 
Rambo, s. m. a course, a way; a 
method ; the rhumb a ship 
steers at sea.—Echar de rim- 
bo, to boast. 
Rumbosaménte, adv. with pomp 
and ostentation. 
Rumbéso, adj. 


Ramia, s. f. the act of chew-’ 
ing or ruminating, as kine do. 
Rumiadér, s,m. a ehewer of, 
the cud; one that considers; 
maturely. 

Rumiar, v. n. to chew the cud, 
to consider maturely. 

Rumér, 's, mh. ramour, report, 





noise. 


5. 


try called Sabas, ‘ Sabcan, 
Sabér, s, m.dearning, science. 
—Saber, v.. a, to know, to be 
learned, also to taste of.—No) 
sibe. quiintos son cénco, he can- 
not count five; he. is a-mere 
idiot. Prov... Mas vale saber, 
que haber, better be wise than 
rich. — Prov. Quién péco sabe 
presto fo réxay he that knows 
little soon repeats it.. Afool’s 
bolt. is) sedn. shot; a. shurt 
horse is seon curried. — Prov. 
Quien no sibe remendar, no sabe 
partr ni criar, she that knows 
not how tomend, knows not 
how to bring forth or breed up; 
thatis, poor women who have 
children, must . work and 
know, how to. mend their 
cloaths.—~Hacer saber, to make 
known. 
Sabiamiente, ady. wisely. 
Sabidér, s. m. one that knows 
or understands. 
Sabidorameénte, ady. (obs.) vi- 
de Sabiamente. 
Sabiduria.,s. f. wisdom, know- 





| ledge. —- A sabiéindas, ady. 


head ‘of the galley where thejRisco, — s. 


magnificent, 
splendid, pompous. i 


“SAB 


; ‘fRamoreillo, s. mn. a little fie 
{Ruinaso, adj. ruinous, threat- 


amour, report, or noise. 

|Ranfla, s. f.°(in cant) a great 
auumber, quantity or parcel. 

Runran, s.m. a noise, an up- 
roar, 

jRanar, v. a. to eutor work as 

the cooper does, 


- |Rupticapra, s. f. a wild-g 


Rupira, s. f. vide mote 
Ruquéta, s. f. the plant rocket, 
Rural, adj. rural, belonging to 
the country. 
m. a butcher’s 
broom. 

Rusticaménte, adv. rustically, 
clownishly, booyishly. 
Rusticidad, s. f. clownishness. 
Rastico, adj. clownish; sub- 
Stantively used, a clown. ; 
Rustiquéz, t s. f. clownish. 
Rustiquéza, ness. \ 
Rata, s. f route, a’ road con- 
sidered as divided into stages. 
Rutilante, adj. bright, shining, . 
glittering. 

Ratilo, adj. bright shining, glit- 
tering. 

Ruxada, s. f. a. sudden shower. 
Ruxar, v. a. to invigate, to wa- 
ter. 





koomingly, purposely, desi gn 


diy. . 
Spice s. f.(obs:) for Sabidu- 
ria. 

Sabina,s. f. the herb.savine. 
Sabio, adj. wise, s. m. a wise 
man, : 
Sabiondéz,s. f. much knowledze 
Joined to much malice and- 
cunning. ; 
Sabioudo, adj, that has know- 
ledge joined to malice and 
cunning, 

Sable, s.. sabre, cimeter, short 
sword with a conyex edge. 
Saboéga, s.m,. the fish called a 
shad, 

Sabor, s. m. taste, savour, .rel- 
lish. In old Spanish, desire, 
Saborear, v. ato give a taste,) 
to give a relish, —- Sihorearse, 
v. r.to smack one’s, chops or 

relish a thing one likes. 
Saboyana, s.f. a wornan’s petti- 
coat so called. - 
Sabrosaménte, adv. savourily, 
Sabréso, adj. savoury, telish- 
ing. 
Isabuéso, & ™, a bloodshound. 





SAC 


SAbulo, s. m. gravel, hard sand. 
Sabuléso, adj. full or mixed 
with gravel or hard sand. 
Saea, s. f. a great sack; alsoa 
drawing or taking out, and a 
' duty upon goods exported. — 
, Séea,s. f. exportation.— Renta 
de sicas,a duty upon expor- 
tation. — Alecide de sécas, a 
chief officer over those that 
receive the duty on goods ex- 
. ported.—Sace de bachilléres, a 
sort of hood worn by graduate 
bachelors in the universities. 
Sacabila, s. f. .an instrument 
used by surgeons to take out 
the bal!s of a wound; a worm, 
the instrument made use of 
by gunners to extract a shot 
out of agun. 
Sacabocado, s. m: a punch: to 
‘ punch shoes, or any such in- 
strument that cuts out a piece. 
Sacabiche, s.m. a musical in- 
_ strument called a sackbut. 
Sacadinéro, s. m. a catch-pen- 
ny, a wheedle to get one’s mo- 
ney. : 
Sacadara, s. f. a particular 
cut made by taylors in cloaths 
to make them fit easy. 
Sacaliiia, s.f. a wheedle or other 
art to obtain one’s ends; atax 
or imposition ; a bearded dart, 
which, if struck into a piece 
of wood, will draw outa splin- 
ter. 
Sacamanchas, s. m: a scourer, 
“one that takes out spots; one 
‘that publishes other men’s; 
faults. — Tiérra sacamanchas, 
fullers earth. 
Sacamiénto, s,m. a taking or 
drawing out. 
Sacamuéelas, s. f.a surgeon’s in- 
’ strument to draw out teeth, or 
a tooth-drawer. 
Sacapelétas, s, m. a worm to 
draw a gun; also low fellows. 
Sacar, v. a. to take out, to 
draw out.—Saciér fuersas de fla- 
gueza, to make one’s utmost, 
to make avirtueof necessity. 
Sacér piltos las aves, to hatch, 
=—Sacar tina muéstra, to take 
out a pattern.—Sucér w luz, to 
produce. — Sacér en limpio, to 
clear.—Sacar por el réstro, to 
discover by the track. 
Sacatrapos, s. m, a rag-gathe- 
rer; also a screw, a cork- 
screw. 
Sacerdécio, s. m. pri¢sthood. 
Sacerdotal, adj. sacerdotal, be- 
longing toa priest. 
Sacerddte, s. iu» a priest. 
i 


SAC 


Sacerdotfsa, s. f. a priestess. ’ 
Sachadara, s. f, raking, har- 
rowing, or weeding. if 
Sachar, v. a. torake, to harrow, 

to weed, 

Sacho, s.m. arake, a harrow, 
or weeding-hook. 

Sacidble,, adj. satiable. 

Saciar, v. a. to satiate, to fill, 
to satisfy. 

Saciedad, s, f. satiety» 

Saco, s. m. a sack; sacking, 
plundering ;' a coarse sort of 
garment worn by peasants and 
mountaineers ; sack-eloth, 
such asis worn for a peniten- 
tial habit; the habit of the 
Franciscan friars.. — Poner un 
lugir @ saco, to plunder a town. 
—Prov. Unaen el sico y otra en 
el ptpo, one in the sack and a- 
nother in the maw; that is, 
to eat and carry away. —~ 
Prov. No le fiaré un saco de al- 
carenes, 1 will not trust him 
with a bag of scorpions; that 
is, I will not trust him with 
the least thing. 

Sacocha, s. f (in cant) a poc- 
ket. 

Sacomano, s. m. a sacking, or 
plundering; one that sacks 
or plunders. 

Sacoyme, s. m. (in cant) a mas- 
ter of a house. 

Sacramental, adj. belonging to 
a sacrament. 

Sacramentalménte ady. sacra- 
mentally. 

Sacramentar, v. a. to give the 
sacraments.—Sacramentarse, Vv. 
r. to transubstantiate one’s self. 

Sacramentario, adj, denying 
the reality of the holy sacra- 
ment, of the eucharist. 

‘Sacraménte, vide Sagradamen- 
té, 

Sacraméntd, s.m, a sacrament; 
an oath. 

Sacre, 8. m. the hawk called a 
saker; a small cannon car- 
rying a ball of about six 
pounds; a cunning thief. 

Sacrificadéro, s. m. the place 
where the sacrifices were made. 

Sacrificad6r, s..m.. a sacrificer. 

Sacrificar, v. a. to sacrifice. 

Sacrificio, s.m, a sacrifice. 

Sacrilegaménte, ady.  sacrile- 
giously. 

Sacrilégio, s..m._ sacrilege. 

Sacrilego, s. m. adj. sacrilegi- 
ous. 

Sacrismécho, s. m, &@ person | 
dressed in black, but all in tat- 





(ers. 
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base. She een 
or sexton who 

to the vestry and 


Sacrista, 

Sacristan, 
looks 
church. 


'|Saeristania, s. f, the vestry of 


a chureh. 

Sacristia, s; f,. the sacristy or 
vestry. } ; 

Sacro, adj. holy, sacred. 

Sacrosanto, ad}, most sacred. 

Sacudida, s.'f: a shake ; a snaps 
pish word, 

Sacudidor, s; m. the person 
who shakes. 

Sacudimiénto, s,m. a shaking 
or snapping. 

Sacudir, v. a.to shake, to snap. 
—Sucudir, to beat, to chastise. 
—Sacudir el polve a uno, to cud+ 
gel one.—Sacudirse, v. r. to be 
snappish, to speak peevishly. 

Saéta, s. f. arrow, dart, shaft. 

Saetada, s. f. a wound or 

Saetazo, s, m. shot of an 
arrow. Hy 45 

Saetear, v. a. vide Asaetear. 

Saetéra, s. f.a loop-hole ina 
wall to shoot through. — 

Saetéro. s. m. a bowyer, fletch- 
er, he that makes arrows or 
darts, or a bowman that shoots 
arrows ; also an archer, 

Saétia, s. f. a settee, a small 
sort of vessel. 

Sactilla, s. f. a little dart. 

Saetin, s, m. the water that 
falls upon a mill's wheel. 

Saeton,s.m. a great arrow of 
dart. 

Saga, s. f. a witch, a false pro¢ 
phetess. 

Sagacidad, s. f. sagacity, cun- 
ning, sharpness of wit. 

Sagapéno, s. m, sagapenum. | 

Sagaz, adj. sagacious, subtle, 
cunning. 

Sagazménte, adv. sagaciously, 
snbtlely, cunningly. 

Sage, s. m. (obs.) a sage, a di- 
viner. 3 

Sagita, s. f. in architecture, is 
a line drawn from the middle 
point of the chord or line ex- 
tended from the extremities of 
the arch and forming two an- 
gles, 

Sagital, adj. belonging to 2— 
dart or atrows | 

Sagitario, s. m. the constellati- 
on Called sagittarius ; an arch+ 
er, a bowman. 

Sagma, s. f. in architecture, 
the moulding? ' 

Sago, s. m. vide Sayo. 

Sagradaménte, adv. sacredly, 
religiously, 


, 





aed 


U 
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Sagrado, adj. sacred, holy. 

Sagrar, v. a. to consecrate, to 
make holy. 

Sagrario, s. m, a sanctuary, a 
holy place, the tabernacle on 
the altar, in which the blessed 
sacrament is kept. 

Sagrativaménte, adv. 
mystically, morally. 

Sagulas, pl. the shrouds in a 
galley. 

Sahornarse, v. ¥. to get any 
part of one’s body excoriated 
by over-rubbing. 

Sahérno, s. m. excoriation, 
proceeding from too much 
rubbing against. 

Sahucal s.m..a grove of elder- 
trees. 

Sahitco, s. m. an elder-tree. 


{obs. ) 


‘Sahumadér, s. m. a perfuming 


pan, or athing tolay cloathson 
over a fire to perfume ; a per- 
fumer, 

Sahumadira, s. m. a perfu- 
ming. 

Sahumiar, v. a. to perfume.-—- 
Volver unacosa sahum-da, to re- 
store a thing borrowed in a 
better condition than it was 
received. 

Sahumério, s. m. a perfuming 
with the smoke of ‘sweets 
burnt in the fire. The same 
is also used for burning of fea- 
thers or other stinking things 
for women in fits, or the like. 

Sain, s, m. fat, suet, grease, 
dripping. 

Sainar, v. a. to fatten. 

Sainéte, s. m. any daintiness ; 
also any thing pleasing.—-Sa- 
anete, a sauce, relish, a fla- 
vour; something added to 
food to improve its taste.-— 
Sainéte, a farce. 

Sainetillo, s. m, dimin. of sai~ 
néle, 

Saino, s,m. a sort of hog in the 
West Indies. 

Saja, s. f. scarifying. 

Sajar, v. to scarify. 

Sal, s. f. salt (Metaph.) wit, in- 
genuity.—Estar hecho de sal, f. 
(fam.)} to be merry, agreeatile. 
pleasant.—--Prov. Sal vertida, 
nunca bién cogida, salt spilt is 
never well takenup. Wit la- 

vished to an ill use can never 
be recalled.—Prov. Ponér sal 
en la molléra, to put salton the 
mould of the head; to teach 
one wit, 

Sala, s. f. a hall, -a large room. 

Saladar, s. m. a ground made 
barren by sea water that has 
gotten ever it, 
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Salado, 's. f. salt-meat; 
graceful, witty, pleasant. 
Saladér, s, m, (in cant) one 
who when he wins at play, 
adds to the sum he had really 
set, and stands it out by bul- 
lying and swearing. 
Saladtra,s. f. a salting. 
Salamandra, s. f. the salaman- 
der, a creature like the lizard, 
said to live in the fire. 
Salamanquésa, s. f. the sala- 
mander, or rather the veno- 
mous little creature called an 
eft, as appears by the follow- 
ing proverb. — Prov. A/ que 
muer de la stlamanquesa, al ter- 
cér dia le hacen. la huésa, he 
that is bit by the eft, has his 
grave made for him the third 
day after. 
Salar, v. a. to salt. 
Salariar, v. a. to pay salary, or 
wages. 
Salario, s. m. salary, wages. 
Salee, s. m. a willow. 
Salcéda, s. f. the place where 
willows grow, 
Salchica, s. f. a sausage, 1 
Salchichon, s..m. a great sau- 
sage. 
Saledizo,s. m. the jutting out 
of a wall. 
Saléro, s. m. a saltseller for 
the table. 
Saléta, s. f. a little hall. 
Salgada,s. f. the plant sea-pot- 
herb. 
Salgar, v. a. (obs.) to salt. 
Salida, s. f. a walk, or going 
out; a sally froma place be- 
sieged; also a walking place 
near a town.—Dar salida a un 
negocio, to bring off a business, 
to find means to make it suc- 
ceed. 
Salidizo, adj. vide Saledizo. 
Salina, s. f. a salt-pit. 
Salinéro, s. m. the person who 
makes the salt. 
Salino, adj. saline, 
Salir, v. n. to go out.—Salir en 
blanco, not to succeed, to take 
no effect.—-Salir de madre, to 
overflow the banks.—-Salir dé 
rebuélta, to get out ofa fray, 
out of a troublesome affair.-— 
Salir al campo, to go out to 
meet an adversary in the 
field. —Salir’a la causa, to stand 
trial, to vindicate a cause, -— 
Salir de seso, to vun mad.—Sa- 
lir de cascarén, to creep out the 
egg-shell, to get into the 
world.—Salir cén lo que se em= 
prende, to compass what one 


also ; 





undertakes, -- Salzrse, to run 


Salon, 


Salpicar, 


Salpresar, -v.. a. 
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out. — Salirse de religion, to 
quit a religious ofder. 
Saltrado, adj. impregnated or 
made np with saltpotre. 
Salitral, s. m. a place where 
salt- ‘pelle is dug. : 
SAltre, s. m. saltpetre. 


Salitréro, s.m. the person who 


makes the saltpetre. é 
Salitréso, adj. of, or belonging 
to saltpetre. - 

Saliva, s. f. spittle. 
Salivacion, s. f. a salivation. 
Salivar, v. n. to spit. 
Salivéso, adj. fu!l of spittle. 
Salma, s. f. a great sack. 
Salmista, s. m. a psalmist, a 
composer of psalms. 
Salmo, s. m. a psalin. 
Salmén, s. m. a salmon. 
Salmonido, adj. looking like 
salmon ; said of some fishes. 
Salmone illo, s-m.a little salmon. 
Salmoréjo, s. m. a pickle or 
brine for olives or the like 5 
also a sauce fora rabbit, made 
with salt, pepper, vinegar, 
and other ingredients. {Me- 
taph.) a sharp reproof or chi- 
ding bout. 
Salmuéra, s. f. brine. 
Salobral, adj. vide Salobreno.’ 


Salébre, adj. brackish. 
Salobreéiio, adj. an appellation 


given to the earth that is salt- 
ish or brackish. 
s. m. a great hall. (In 


cant) a cudgel. 


Salpa, s. f. stock-fish, 
Salpicadara, s. f. a speck of 


dirt or drop of any thing dash- 
ed. ‘ 
v. a. tobespatter, to 
dash with dirt, or water, or 
thelike; (metaph.) to pick 
here and there. 


Salpicén, s. m. cold beef cut in 


slices, and eaten with oil and 
vinegar, onion and pepper. 


Salpimentar, v. a. to season 


with salt and pepper. 


Salpinga, s. f. an African ser- 


pent so called. 


to powder 
meat. 


Salpréso, adj. powdered, cor- 


ned, salted. 

Salpaga, s. f. a kind of veno- 
mous ant so called, 

Si'sa,-s. f a sauce, 

Salsafras, s. f. sassafras, a wood 
growing in America, much 
used in physic, 

Salséra, s. f. a saucer, a sauce- 
boat. fe 

Salseréta, 2 5. f. alittle sau- °. 





Saiserilla, §¢ cer. Salserilla 
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- Gecolir, s. f. a little dish with 
red paint, which women use 

~"for their faces. 

Salséro, s,m, a saucer; also 

*the’herbthyme. | i 

Salsifrax, s. m: vide salsa- 

Salsifrazia, s. f, t fras, 
altacabras, s. m. a Spanish 

_ 8erpent. 

Saltabardales, s. m. a romp. 

Saltacion, s. f.,the act of jamn- 
ping ; also the art or practice 
of dancing. 

Saltadéro, s. m. a high place 
fit to jump down from, 

Saltador, s: m. a leaper.—Sél- 
“tae banco, a mountebank,: a 
quack, 4 

Saltambaréa, 
loose coat. 

Itaparédes, s..m. a nimble: 
fellow, that will leap over a 
wall, 

Saltar, v. nv. ‘to leap, to skip. 
Also to bow up with gunpow- 
“der.—Ojos saltddos, great eyes 
“sticking ont. 

Saltarén, s.. m. a tune on the 
“guitar formerly in use ; also a 
Kind of grasy-hopper, 

Saltarin, s. m. a dancer, a tum- 
bler. 

Saltatviz,s. f. a Heviate dancer, 

rope dancer. 

Salteadér, s. m. a highway- |S 


s. f. a sort of 


Sahu ta.”’ s..m. a sudden 
assault, a robbery. 

Saltear, v. a. to assault by sur- 
prize, to rob on the highway, 

Satteo, ' $. m. the act of attack- 
_ing passengers on the. road to 
“rob them, » 

Baleério, Ss. m. a psalter or 
psalm-book ; also the musical 
instrument ronttt d a psaltery. 

Saltra 6, 8. m. a forester, a wood- 
man. 

§ ititlo, s $.m. alittle jump. 
Alto, §. m. 2 leap also anas- 
at lt, a robbery ; 3 and pocti- 
Bie? forest.—-Proy. A gran 
; ilo, Bran quebranio, a great 
cap ‘gives a great shake. 
Sie cat undertakings cust er eat 


Sil Sm. a kind of grags- 
opp er. 

Shab, adj. salutary, whole- 
some, healthfal; 


slubridad, s.. f.. wholesome- 
A aes | 
Baidd, sy f. health.—Prov. Se-/ 


hide hel mt, ele sa tra, health 
and mirth mat Ke ennby, 
slud&ble, adj. who.wsume, 


SAM 


SAN 


M uy & ee 
Saludableménte, ady. fs ake Sambuga, Se 7 a¢ limer, a 
somely. - : harp. eure 
Saludacion, 2s. f. a salutati- |Samblage, s, m.. BE) Ag Mo-vanal 
Salutacion, > 4_ on. bladura. i 


Saludador, s. m. the name giv- 
en to idle fellows, that go up 
and down Spain, pretending } 
to a natural gift of curing dis- 
tempers, killing mad dogs, 

handling red hot iron, and the’ 
like. 

Saludar, v. a. to salute. Also 
to pretend to cure with breath | 
or spittle, as those they call 
saludadores do, 

Salutaci6n, s. fi a salutation. 

Salutifero, adj. wholesome. 


Salva, s. f.a salute with great, 


guns or otherwise ; also an. as- 

say or tasting meat or drink 

before a great man; a salver 
to serve glasses or the like on. 

— Setior de salva, a great man 

that has his meat, and drink 

tasted. — Hacer la salva, to’ 
taste meat and drink. before 

a great man. 

Salvaguardia,. s. f. a safeguard, 
a convoy; also a body of re- 
serve to second another. 

Salvaci6n, s. f. salvation. 

Salvadéva, s. f. a sand box, to 
sand writing. 

Salvado, s. m. bran of meal. 

Salvador, s,m: a saviour. 

Salvados, sm. pl. sand, such 
as we use for writing. 

Salvage, adj. savage, wild, 
Saly agina, s. f.,game. 
Salvaménte, ady. safely, 
Salvameénto, s..m. safety. —Lle- 

gar a sulvamento, to arrivesafe. 

Salvantes, adv, (obs.) except- 

ing, saving. ; 

Salvar, v. a. to save. Among 
scriveners and notaries, to set 
down under any instrument or 
writing an account of what is 
blotted out or interlined in the 
writing. —Salvarse, ver. to be 
saved, to escape danger. 

Salvaréba,s f. a wardrobe, 

Salve! hail! God save you! 
Latin, Salve. % 

Salwia,s, f. the herb sage, 

Salvilla, s. f. a salvex to serve 
glagses, aweatingets or the like 
“om 

Salvo, adj, safe, sound ; alsoa 
saving, or excepting, — Salvo 
condito, a safe conduet, a-pass 
to carry a inan through. 

Sambenito, s..m.a sort of gar- 
ment put by the iugnisitors on 
those that-come ont of prison, | 
reconciled to the church, 





Sampuchino, &. man ointment 
of marjoram. ti other i one 


lees 
Samplaga,.s, f vyide Almora- 


dux. replayutte ait aba xe 
Samiga, s. f. vide Xamuga. 
San, s. m. it stands for santo, f@ 
saint) before a proper name, 
as San Pédro, St. Peter, San 
Juaz, St. Joon, &e.- 
Sanable, adj. that. may. be 
healed. 6. rede 
Sanalotodo, s,m. a kind of pa- 


nacea. + geen 

Sanaménte, adv. soundly, 
healthfully; (metaph.) fairly, 
honestly, sithply.. io akg 


Sanar, v. a. to heal, to cure... 

Sancion, sf, a sanction, @ law 
established. : 

Sancochar, v. a. to broil prev 
any meat without seasoning 


it, : =" Toe’ 
Sandilias, s. f. pl. sandals to 
wear on the feet instead of 
shoes. 


sree 
Sandalo, s.. m. pl.. the herb 
white-beet.—Séndalo, 

wood. 


Sandaraca, 6. fi sandarak, a 
kindof arsenick. 

Sandéz, s, £: folly. oy x 

Samies s.f.a water melon, “a 

Sandio, s..m. a fool, or mad- 
man. 

Sanéataplatos s. m.» es a 
good, answering for.» ¢ 

Sanear, ya. to make sorte be 
answer for. 

Sangrada, s. f. the act of let 
ting blood; a cut er channel 
to convey water. 

Sangradéra, s. f. a dish tovlet 

blood in ; also-a canal to con- 

vey water ; 3 alancety a> 

Sangrador, §, m. one wie ‘ets 
blood, 

Sangradiira, sf. a letting of 
blood.” 

Sangrar, v.a. to bleed, or-let 
blood; to make cuts to carry 
off water; to’ make a hole in 
aisack for corn or. tee like to 
run ontat. 

Sangraza, s. f. watery blood. 

Sausre, s. f. blood. Sometimés 
it isitaken for kindred or con- 
sanguinity.—Sengre dedragin, 
dragon’s blood. —- Senténcia de 
wingre, a sentence of deaths or’ 
loss of limb.— Rests fiar de sén- 
gre, to -stanch, or stop the 
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blood. —Escribir com sangre, to 
~ threaten death. — Helarse la 
sangre, to be so astonished, that 
the blood stagnates. — Prov. 
Escupir sangre, en bacia de éro, 
to spit blood ina gold bason. 
To have much wealth, and 
little enjoyment of it. 
Sangrollavia, s. f. a bloody rain, 
water and blood mixed. 
Sangria, s.f. bleeding, letting 
blood. 
pre arate adv. bleodi- 
«per 3 
Sangrianto, adj. bloody. » 
Sangual, s, m. an osprey. 
Sanguifero, adj: breeding blood. 
Sanguijuéla, s. f. a leech, a 
blood-sucker ; (metaph.) one 
who cunningly takes advan- 
te 


ge. 

Sanguina, s. f..a stone that 
serves to burnish silver. 

Sanguinaria, s. f. an herb that 
stops bleeding. 

Sanguinaric, adj. bloody, cruel; 
inhuman, sanguinary. 

Sanguinéo, adj. bloody, also of 
a sanguine complexion, 

Sanguino, adj.sanguine, bloody. 

Sanguinolénto, adj. bloody, or 
bloody--minded. 

, Sanguinoso, adj. vide Sangri- 
ento. 

Sanguisuéla, s. f. vide Sangui- 
juela. 

Sanidad, s. f. healthy, 

Sano, adj. sound health; also 
without danger.—Hémbre  si- 
no, (metaph.) an honest well- 
meaning man. — Svino de cas- 
tilla, (in cant) a dissembling 
thief, —El dia, que te casas, 6 te 
matas, 6 te sanas, ref. on the 

day of your marriage you 
will either kill or cure yourself. 
—Si quieres vivir sano, hazte 
viejo temperano, ref. if you will 
live to a great age, be old 
when you are young. 

Santa, s. f.a female saint. 

Santaménte, adv. holily. 
Santélmo, s. m. Castor and 
Po'lux. At sea they give this 
name to certain lights which 
sometimes appear about the 
masts in storms, and which 
the sailors look upon as a good 
omen. 

Santeria, s. f. hypocrisy. 

Santéro, s. m. an hermit 5 one 
that lives with the hermit and 
goes about questing for his 
chapel; a man that begs for 
_ the church, an hypocrite. 

Santiago, s m. an order fe 


SAP 


knights,. next in dignity’ to 
the Golden Fleece.— Santiégo 
ycterra Espana, tis the war 
ery, used by the Spaniards 
when going to attack the ene- 
my. 

Santiamén, s. -m. the twink- 
ling of an eve, the least mo- 
ment; as Venir en un santia- 
mén, to come in the twinkling 
of an eye. 

Santico, s. m. alittle saint. 
Santidad, s.f. holiness, sanctity. 
Santificacién, s. f. sanctificati- 
on, sanctifying, making holy. 
Santificador, s. m. a sanctifier, 
one that makes holy. 
Santificar, v. a, to sanctify, te 
make holy. 

Santiguada, s. f.a blessing, —= 


“f Por mi santiguéda, upoa my 


conscience. |! 
Santigualér6, s. m. a knavish’ 
f-llow who pretends to eure by 
blessing. 
Santiguar, v. a. to bless, pro- 
perly as a priest, a bishop, 
a futher, and making a sign 
of the cross; but there are 
also cheating old women, and 
knavish fellows who pretend to 
have particular blessings to 
cure sick people, and impose 
on the ignorant. —Santignir a 
“ino las oréjas, to rattle one’s 
ears, or to box one,—Suntigu- 
dite; v. r. to bless one’s self, to 
make thé sign of the cross. 
Santiguo, s. m. the sign of the 
cross. 
Santimonia, s. f. vide Santi- 
dad. 
Santina, s. f. the sink in a ship; 
also the pump. 
Santo, adj. holy.—Sunio, s. m. 
a saint. ° 
Santochado, adj. foolish ; bres 
critical. 
Santon, s. mm. a-great- saint, al- 
so a hypocrite. 
Santuario, s,m. a sanctuary, 
a holy place. 
Santurrén, s. m. the same as 
santon. 
Saifa, s. f. wrath, fary, mad- 
ness,—Prov. beagle SU sazia, 
quién por st m'smo se engata, 
he that deceives himself must 
curb, his passion. 
Safidso, adj: vide Satiudo. 
Satiudaménte, adv, angrily ,with 
choler. 
Saitado, adj. angry, wrathful, 
ill-tempered, peevish. 
Saphiro; s, m. ‘a sapphire- 
stone, 


al 
> ee 
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Sapiéncia, s, f. wisdom. © 
Sopiénte, adj. learned. 
Sapilo, s. m. a little toad. ie ; 
pilos, s. m. pl. the disease cal- 
led the lampas ina horse’s 
mouth.—Proy. Compén un sts 
pillo parecera bonitillo, dress up 
a litcle toad, and it will look 
pretty; to express how great 
an addition ornaments are, 
Sapo,.s. m. a toad, } 
Saponaria, s. f. the herb sope- 
wort, 
Saporiferd; adj. savoury, that 
has a good relish. 
Saque, s m. a term used in the 
playing at ball. 
Saquear, v. a. to sack, to ptun+ 
der, to pillage. © 
Saguéo, s. in. a pillage. 
Saqueso, adj. serving to sew 
sacks, or bales of goods.—A- 
gvja saquéra, a needle used to 
sew sacks, bales of goods) aud... 
the like. 
Saquilada, s. f.. the quantity of 
wheat that is sent to be groand 
when the sack is not fall.) * | 
Saquillo, 2s. m. a littlesack.or ~ 
Saquito, § bag. 
Saraguéte, s,m. ditin. of Sas 
rio. 
Sarampion, s. f. the measles, 
Sarao, s,m. a ball, or mestisig 
for dancing. 
Sarcia, s. f. a load, a pack, 
Sarcillo, s. m. vide Zarcillo. 
Sarco, s. m. a hurdle, 
Sarcophago, s. m. a sarcopha- 
gus, a grave; rarely used but 
by poets. 
Sarcético, adj. sarcotick. 
Sarda, s. f. a kind of 
Sardéseo, s. m. a little ass of the’. 
Sardinian breed. 
Sardiva, s, f. a pilchard. asShers 
dina arencida debixo del scbaco 
se dst, a pilchard; that ts; 
one dried like a red herring 
may be roasted under one’s 
arm, Only heating through is - 
enough. — Estar como sardina 
en banasta, f. to be much 
crowded, ' 
Sardinéro, s. m. a man who sells 
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pilchards. 
ra s. m. a kind of stone. 


Sardidque, sem. (in cant) salt, 
Sardonia, s. f. a herb so called. 
Sardénico,’ adj.’. sardonicks 
sneering, said of forced laugh 
ter, of hypocritical laugh+ 
ing. 
Sardonix, 9. f. sardonyx, 3 
gem; > ae 
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Sirga, s. f. serge. 

Sargenta,s. f. a lay nun of 6t. 
Jago’s order. 

Sargeniedr, vi 1. to do the duty 

sof a serjeant. 

Sargénto, s,m. a serjeant. 
Sargenton, s.™m. astont woman, 
a ‘sturdy big-boned wench. 

$argo, sim. a sea-bream. 

Sarmentar, v. a. to gather up 
the twigs or ‘branches of the 
vines after pruning. 

Sarmentera, s. f. a place to lay 

‘up the prunings of vines, or 
any brushwood to burn. 

Sarmiento, s. m. a twig 
branch of a vine-cut off, 

Sarna, s. f. the itch or mange. 
—Proy. No le filta mas gre sar- 
ne que rascir, he wauts uothing 
“but the itch to seratch. Said 
of one that has plenty of ali 
things. 

Sarndso, adj. itchy, manpgy. 

Sarpillér, s. f. a coarse packing 
eloth to pack up goods. 

$apuilido, adj. freckly, fall of 
‘little spots. 

Sarracina, s. f. a battle, acon- 
flict. 

‘Sarria, s. f. a sort of not made 
of esparto, used to carry chopt 
straw for beats. 

Sirrio, s. m, a kind of wild 
goat. 

Sarro, s, m: the fur that gathers 
on a man’s tongue ina hot fe- 
ver; the fur about a cham- 
ber-pot, or any like it. 

Sarta, s.'f. a string of beads, or 
any such thing that may be 
strung, 

Sartal, s. m. idem. 

Sartén, s. m. a frying-pan.— 
Prov, Erita de sarlen, pan- 

eakes, fritters, or any thing 
that is made in a frying-pan. 
—Prov. Piro la sartén + la cai- 
déra guitéos alla negra, the try - 
ing-pan said to the kettle, stand 

“away thou black thing. —Prov. 
Salty de da-sarien, y dar en las 
brisas, to leap out of the fry- 
ing-pan into the fire. 

Sartenada, s. f. a frying-pan 
full. 

Sarten4zo, s, m. a blow with the 
frying-pan. 

Sasafras, s. m. sassafras, a tree 
so called, 

Sasifrazia, s. f. the herb saxi- 
frage. 

Sastra, s. f. a woman taylor. 

Sistre, sm. a taylor. — Prov, 
Ser como el sastre de la encrucix- 
dda, que cusia de vilde, y ponia 
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el hilo de su casa, to be like the’ 
taylor of the cross-way, who 
sewed for nothing, and found 
thread himeelf.. To give one’s 
labour, and beat charges be- 
sides, to serve others. —Prov. 
Al sastre plbre, ‘a agija que se 
déble,a poor taylor must have 
a needle thatawill bend; that is, 





are poor.—Prov. Cien sistres, 
y citn molinéros, y cien tétedo- 
res, son trectentos ladrénes, an 
hundred’ taylors, an hundred 
miliers, and an hundred weav- 
ers, are three hundred thieves, 
Wesay, take ataylor,a miller, 
and a weayer, and put them 
into a sagk, and the first that 
comes out will be a knave. 

Sastrecillo, s. m. a puay Kttle 
taylor, a botcher. 

S.itarias, s. m. Satan, the devil. 
—Proy. Abrentncio Satanis ! 
Mula cipa llevarts : I renounce 
thee, Satan! Thou shalt have 
a bad cloak. A proverb in two 
parts; one says he renounces 
the devil, and the other an- 
swers, if he does so, he will 
have but an ill cloak, or be ill 
clad; that is, ifa man will 
nut cheat and go to the devil 
as others do for wealth, he will 
always be poor, 

Satelite, s,m. poetical, or fa- 
tniliar, for an officer of justice. 
—Las satélitesde Jupiter, the sa- 
tellites of Jupiter. 

Satisfaccion, s. 
tion. 

Satisfacer, via. to satisfy, to 
content. 

Satisfactério, adj. satisfactory. 

Satisfeécho, p. p. of satisfacer. 

Sativo, adj. that is cultivated. 

Sato, s. m. (@bs.) vide Sembra- 
do, 

Satrapa, s. m. a governor of a 
province, used sometimes by 
peets and historians;  ironi- 
cally, a busy body ; alsoa sly 
crafty fellow. 

Saturacion, s. f saturation. 

vaturar, v. a, to saturate 

Saturiales, s,m. pl. the feasts 
of Saturn. 

Saturaino, adj. saturnine, me- 
lancholy. 

Satarng, 3. m. Seta a pla- 

het, ./ 

Satyra, s. f. a satire, 

Satyrico, adj. satir’ Ck, satiri- 

cal, 

Satyrion, s, m, the herb rag- 

wort. 


satisfac - 





you must be humble hen you. 
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rizar. 

Satyrizar,) v. a. to sativize, t0 
lampoon. % . 

Satfro, s,m. a satyr. 

Sauce, s.. m. a willow-tree. 

Sauc edal, s. m, the Ly where 
willows. crow. | 

Saito, s.m, the elder aval 

Sautor, §. m. in heraldry, is the 
escutcheon divided into four 
quarters or escutcheons, 

Sauz, 

Sauze, 

Saxatil, adj. taken among rocks, 
living among rocks; said of 
certain fishes. 

Saxifraga, 2s. £ vide Sasafra- 

Saxifragia, t gia. 

Saya, s. f. a woman’s petticoat, 

generally taken for an upper 

one. 

Sayal, s. m. coarse sackcloth. 

Raval, s.m. a maker or wea 

ver of sackcloth. » 

Sayéte, s.'m. a little coat or 

jerkin.—Sayéte de armas, a coat 

of armour. 

Sayo, s. m. a loose upper coat. 
—Siyo Domingnéro, 2 Sunday 
garment.—Prov. Quien no ti¢ne 
mas de un styo, no puédé pre- 
stil'o, he who has but one coat, . 
cannot lend it, 

Sayon, s. m. a hangman orexe- 
cutioner; also a great loose 
coat. 

Saynelo, s. m.. a little were 
coat or jerkin. 

Saz, s. m. a willow-tree. 

Sazon, s. f. season, due time $ 

also the seasoning of things 

eatable ; (metaph, ) genre, 
feuiper. 

Sazonar, ¥. a, to season ; — 

to ripen. 

Seandice, s. f. Venus comb. 

Scelésto, adj. impious, wick- 

ed. 

Scenographia, s, f. ‘scennrra- 

phy, the draught ofa bu.Iding, 

shewing the ground plat Koi 
and one of tke sides of it, 

Seiéna, s. f. a fish so called. 

Se'éncia, s. f. science, know- 

ledge.—Sabir de cierti sciencia; 

to know, for certain.—Prov, 

Péca‘eiencia y buena conciéncta, 

little knowledge and a good 

conscience is best. 

Scientilico, adj. 

knowing. 

Seisma, s. a schism. 

Szismatico, adj. a sehismatie. 

Scolopéndra, s. f. vide Eacele 

pendra. 


s. f. a willow-tree. 


scientifick, 
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ScArdio, s,m. the herb water- 
germander. 


Scrophulavia, s. f. the herb cal-_ 


led lesser celidony or fig- 

. Wort, 

Seytal, s. m. a kind of amphis- 
beena. 

Se, pron. him, or them, or one’s 
self; sign of the passive.—Se 
dice, it is said. —Se ama a si, he 
loves himself.—Se andan hélga- 
wines, they go about idling. — 
Hlacerse milly to hurt one’s 
velf, 

Sebestéen, s,m, a fruit-tree so 
called. 

Sebiilo, s.m. a sort of paste for 
the hands... 

Sebo, s m. tallow.— Mostrar ef 
sébo, a sea-term, to run swift- 
ly with a side wind, _ which 
makes the ship heel, and 
shews where she is tallowed. 

Seboso, adj. tallowy, greasy, 
fat. 


Séya, s. f. drought, dryness; al- 
so a kernel inthe flesh. 

Secadal, s. m. a dry sandy 
place. . 

Secaménte, adv, drily. 

Seeano, s,m. a dry season.— 
Tiérra de secino, a dry land. 

Secar, v. a. to dry.—Secérse, 
v. r. to wither, to pine away ; 
also to be extremely thirsty 5 
(metaph.) to say nothing ‘in 
company. — A sécas, drily, 
barely. — Pan a secas, dry 
bread. 

Secaral, -s. m. vide Sequedad. 

Seccion, s. f. a section. 

Secéno, adj. belonging to the 
number sixteen. 

Secliso, adj. secluded. 

Seco, adj. dry.— Hombre sco, 
a lean or dry man; (inetaph.) 
an austere man, one of no con- 
versation. E 

Secrecién, s. f. secretion, eaten 
ratign. 

Secrestacion, s. f. sequestra- 
tion. 

Secrestar, v. a. te sequester, to 
put a thing into third hands; 
Secrésto, s. m. sequestration, 
putting a thing into third 

hands. 

Secréta, s. f. a pri vs a neces- 
sary -house. 

Secretamente, adv. secretly, pri- 
vately. 

Secretaria, s. f. a secretary’s of- 
fice. 

Secretario, s. m. a secretary. 

Seeretillo, s, m, diminutive of 


secrelo, j 
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Seeréto,.s,m. a secret.—Fn le 
boca ded discrelo, lo p iblico es. se~ 
crelo, ref. a wise man keeps his 
own secyet, even what is pub- 
lie. 

Sécta, s. f. a séct; a faction, or 
party of people. 

Sectario, s.m. a sectary, © 
that holds with a sect. 

Sector, s. m. sector. 

Secuestracion,\s.f. vide Seyues- 
tracion. 

Secuestrar, v. a. vide Seques- 
trar. 

Secuestro, s. m. vide Seques- 
tro. 

Secular, adj. a layman. 

Secularizar, v. a. to secular- 
ize, 

Secundariaménte, adv. in the 

second degree, in the second 

order, — 

Secundario, aj. secondary, be- 

lounging to the second place: 

Secundina, s. f. the secund:ne, 

the membrane in which the 

embryo is. wrapped, the after- 
birth. 

Secara, s. f. drought. 

Sed, s. f. thirst; (metaph.) co- 
vetousness. 
eda, s, f. s.lk.—Seda f'd.xa, sleaf 

silk, : 

Seda crida ; 

Seda de ajuel, t tar silk. 

Seda de puérco, a hog’s br'stle. 

Sedadéra, s. f. an instrament 

for dressing of silk. 

Sedal, s. m. a fishing-line. 

Séde, s. f. a see.—Santa sede, the 

holy see. 

Sedéna, s. the hurds of thes lk. 

Sedenio, adj. silky, of silk. 

Sedentario, adj.. sedentary, gi- 

ven much to sitting. 

Sedevia, s. f. any goods made of 

silk; also a silk shop. 

Sedéro, s. m. a silk man. 

Sedicion, s. f.a sedition, tumult, 

or mutiny. 

Sediciosameénte, adv. seditious- 

ly, mutinously. 

Sediciéso, seditious, mutinous, 

Sediénto, adj, thirsty. 

Seduccion, s. f. seduction, se- 
ducement, leading astray. 

Seducir, v. a. to seduce. 

Seductor, s. m. a seducer. 

Segada, \s, f. the harvest, the 
reaping time, the act of reap- 
ing or mowing. 

Seyador, S.m. a Mower, a rea p- 
er, a harvest-inan. 

Segar, v. a. to mov, to reap. 

Segazon, s. m. the harvest, 


; 
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.mMadwing, or reap'ig time; the 
act of mowing or respiug. 
Seglar, adj. secalar, lay, of the | 
laity, a layman. 
Segregacién, s, f..a separation. 
Segregar, v. a. to separate. 
Seguida, s/ fi a following, a 
train, — Muzeres de seguide, 
common whores that run aiter 
men. shea 
Seguidilla, s. fs a sort of coup- 
lets ; also a Spanish danee, 
Segnido, da, p. p. from: Seguirs 
Seguido, adj. continual, sueces- 
sive; without intermission. 
Seguidor, s.m. follower,—Prov. 
Buéna de mjéres, por méngua 
de seguidires, good among the 
best, for want of fgJowers, 
Said ofa woman who boasts of 
her virtue arid honesty, and is 
so deformed, that nobody will 
touch her, 
Seguimiénto, s. m, following, 
pursuing. 
Seguir, v. a. to fallow, to pur- 
sue—Seetwir, in sea language | 
to spoon as our sailots call it; 
that is, to put a ship right 
afore the wind and the sea 
without any sail, as is done i in 
desperate siorms, — Seguir @ 
uno hista la mila, to pursue & 
man to the thicket; that iS, as. 
far as can ‘be.—Seguirse, v, Yr. 
to inter one thing from ano- 
ther; also to make one thing 
follow another. 
See tin, adv. according ag. 
Segundar, v.a. to second, 
Segundariaméuté,ady. secondas. 
rily. 3 
Segundario, adj. secondary. 
Segando, adj. the second. 
Segirs $M. an axe; a battle- 
axe, a hatchet. : 
Segurameénte, 
sa ely. 
Seguramiénto, s. m., (obs!) vide 
Segur idad. 
Segnyanza, s. f. dssirance, safe- 
ty. 
Segurar, v. a. tosecure, to make 
safe. 
Seguréja,s: f. a hatchet or small 
axe. 
Seguridad, s. f. security, safety. 
Sega:o, adj. safe, secure, sure. 
Seguro, s Mm. &@ pass, a safe 
conduct, and insu.dace.—En 
seguro, niod, adv. ina place of ; 
safety. —4 buen segére, sare 
_ enough, 
Séis, s. m. six.—=Seéses, pl.. the 
sices on the dice. 
Seiscientos, adj. six bundved,. 


adv. securely, 
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Seleccién, s. f, selection, choice. 

Selecto, adj. elected, chosen. 

Selenites, s. f. selenites, mirror 
stone, 

Selladér, s. m. a sealer. 

Selladara, s. f. sealing. 

Sellar, v.a. to seal, 

Stilo, s. m. a seal.—Ech#r el 
sello en un negocio, to conclude 
an affair. ° 

Sélva, s. f..a wood. 

Selvatico, adj. of the woods, 
wild, untamed. 

Selvatiquéz, s. f wildness. 

Selvoso, adj. woody. 

Semana, s. f. a week, a se’n- 
night. 

Semaneria, s. f. the’ bosiness or 
duty of a week; a weekly 
turn. 

Somaneéro, s. m. one that serves 
by the week, or takes his turn 
by the week, or is in his week’s 
waiting. 

Semblante, s. m. the looks, the 
countenance, the aspect, by 
which a man shews the pas- 
sions of joy, fear, anger, &c. 

Semblar, v. n. (obs. ) to be like. 
Sembradio, adj. that may be 
sowed or set. 

Sembradizo, adj, idem. 

‘Sembrador, s. m. asower. 

Ssmbradara, s. f. sowing. 

Senmbrar, v.a. to sow, to set 
seed or grain.—Quien bien si- 
embra, bien coge, f. (metaph.) 
who sows well, gathers good 
harvest. —Sembré ar monéda, to 
scatter money.—Sembrir nué- 
vas, to spread news.—Sembrér 
sizaia, to sow discord, 

Seméja, s. f. likeness. 

Semiejable, ad}. like. 

Semejante, adj. lke, resemb- 
ling. 

Semejanteménte, adv. likely, 
resembling; also, moreover. 

Semejanza, s. f. resemblance, 
likeness, similitude. 

Semejar, v. n, to resemblegto 
be like. 

Samencéra, s. f. vide Semen- 
tera, 

Semental, adj. sowable, fit to be 
sowed. 

Sementar, v. a. to sow. 

-Sementéra, s. f. the time of 
sowing any. grain. 

Seméstre, adj. of six mouths. 
Semi, the half of any thiug; it 
is employed only in composi- 

tion. 

Semicirculo, s. m. half circle: 
Semidiametro, s. m. the semi- 
diameter of a circlef or half the 
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Ime that passes through the 
center, and touches both sides 
of the circle. 
Semidiapénte, s.'f. half a fifth 
in music. 

Semidormido, half asleep. 
Semilla, s. £, seed. 





Seminario, 's. m,. a seminary or 
place 
youth. 
Seminarista, s,m. the inhabi- 
tant of a seminary. 

Sémola, s. f. fine flowers 


ting aside. 

Sempiteérna, s. f. strong serge. 
Sempiternaménte, adv. 
ilastingly, eternally. 
Sempiternidad, s. f. perpetuity, 
eternity. 


called. 

Sempitérno, adj. 
lasting, perpetual. 

Sena, 's 
called. 


the audience. 

Senador, s ura senator. 
Sénas, s. f. pl. 
dice, ~ 


rank. 


ly, sincerely. 

Sencilléz, s. f. ingenuity, since- 
rity. 

Sencillo, adj. genuine, natural ; 


taph. ) harmless, exsy to be ta- 
ken in. 
Senda, s. f. a path. 
Senderar, ? v. n.to go, or walk 
Senderear, t through paths, 
Sendéro,s. m. a path.—Prov. 
Ein cada sendéro hay su *atolla- 
déro, mm every path there is a 
Sticking or a dirty place. No 
convenience. 
Sen:lilla,‘s. f. a little path. 
Séndos, adj.-pl. each of them 
Séne, s,m, an old man. 
Senectad, s. f old age. 
Senescal, s, m. a seneschal. 
Senil, adj. old, belonging to old 
age; or old people. 
Séno, s. m; a bay in the sea; the 
bosom: of @man our woman; a 
fold inv a garment. — Prov. 
Hinchese mi: séno, alomenos de 
hénv, let my bosom be full, 
though it be but of hay; that 
is, iet me have a bellyfull,. of 





for the education of 


Semoviente, adj.removin ng, put- 


ever- 


Sempiternilla, s. f. a stuff so 
eternal, ever- 
s. f. a purging plant so 
Senado, s. m. a senate, a coun- 

cil,agrave assembly. InSpain 

the players give this title to 
two sices at 
Senatdrio, adj. of the senator’s 


Sencillaménte, adv. ingenuous- 


also ingennous, sincere ; (me- 


convenience without some in- 
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whatever it be; or, so T be 

getting, no matter how little. _ 

Senogil, 8. m. a garter, 

Sensacion, s. f. sensation. 

Sensibilidad, s. f. sensibility. 

Sensible, adj. that may be felt, 
or that has feeling. 

Sensibleménte, adv. sensibly, 

Sensitive, adj. sensitive. — — 

Sensual, adj. sensual. 

Sensualidads s.f sensuality. — 

Sensualmente, adv, senstally. 

Sentada, s. f. a sitting. 

Sentado, adj. judicious. —Estar 
bien sentado, f. (metaph.) to be 
fixed in good employment. 

Sentar, v. a.’ to sit, to sit down, 
to place. —Sentiir partidas, to 
enter accounts, — Senta? ¢om 
amo,, to go into place, to five 
with a master. —Sentar plaza de 
soldido, to list one’s self a sol- 
dier.—Sentarse a la mésa,to sit 
down to table,—Sentarse én cu- 
clillas, to sit on one’s legs with. 
the body hanging, as people do 
to ease themselves in the field ; 
or, as children call it, to mould: 
cockledy bread. 

Senténcia, s. f. a sentence, an 
opinion, a judgment. 

Sentenciar, v, a. to pass sen- 
tence, to pronounce judg: 
ment, 

Sentencidso, adj. sententious, 
full of sentences. 

Sentido, s. m. sense, feeling. — 
Darse por sentido, f. to shew 
one’s self offended. 

Sentidos, s. m. pl. 
senses. ; 

Sentimiénto, s.m. feeling, sense; 
also grief, trouble} sei or 
opinion, 
Seutina, s. f. a sink, the well in 
aship, where all the water ga- 
thers.—Sentina de pecados, a 
sink of sin. 
Sentir, v. a. to feel, to perceive. 
to judge, to be of opinion; al- 
so to grieve, to be troubled or 
concerned. 
Sentir, s. m. an opinion. ” ~ 
Séjia, s.f. a sign, a tokens a 
standard. —Hadéla por sefias, to 
talk by signs or gestures.— 
Facer seiias, to make signs to 
sesge 
Seval, s, m. asign, a mark, a 
token, earwens given in baying; 
alsoa bound, a limit.—Sefal 
de herida, the scar or mark left 
by a wound.—Toedr en la sefial, 
to/hit the mark. 

Sefialadaménte, adv. remark- 

‘ably, netably, 
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‘Seyjalir, v.a. to remark, to note, 
to point, to fix ; alsoto put a 
mark to any thing, orto make 
signals. —Suéldo sefialddo, a fix- 
ed salary.—Sefialar y no execu- 
47, in fencing, to make a feint 


or false pass.—Sefialarse, v. re 


to signalize one’s self. 

Sefialeja, s. f. a little mark, note, 
token, or sign. 

Settaléza, f. (obs.) a sign. 

Seiieraménte, adv, singularly, 
peculiarly; also wildiy, un- 
tamed!y, outrageously. 

Seniero, adj. ‘singular, peculiar; 
also wild, untamed, outrage- 
ous, 

Sciiér, s. m.-a lord, a master,— 

Seiiér de iulo, ‘a nobleman that 
has a title, as an carl, duke, 
marquis, &c.—Sefér de bien y 
mal tratar, an absolute lord 
who has power over his vas- 
sals to treat them as he pleases 

Seijora, s. f. a lady, a mistress. 
—Nuestra Seiiéra, our Lady, 
the blessed Virgin Mary, 

Sefiorear, v. a. to rule, to go- 
vern, to lord it, to subject, to 
bring under. 

Sefioria, s. f. lordship, a title of 
honour; -as vuésira — sefioria, 
your lordship. «It is also a so- 
Vereignty or seignory.—La se- 
Norta de Venccia, the seiguory 
or republick of Venice. 

Setiorico, 2 s. m. diminutive of 

Senorito, [ sefior. 

Senoril, adj. lord-like, belonging 
toa lord. 

Sefiorio, s. m. lordship, power, 
dominion. 

Senorizar, vy. a. vide Serio- 
rear, a 

Senuélo, s. m. a lure to call 
hawks ; a stale to catch birds ; 
also any allurement or entice- 
ment, , 

. Seor, s. m. (for senér) master, 
(in cant.) 

Separable, adv. separable, that 
may be separated. 

Separac:on, s. f. separation. 

Separadamente, adv, separate- 
ly, apart, singly. 

Separador, s. m. he that sepa- 
rates, severs, orsetsapart. | 

Separar, v. a. to separate, to se- 
ver, to part. 

Sepedon, s. m. a sort of serpent, 
whose bite causes an astonish- 
ingly awful swelling, and 
makes the flesh rot, 

Sepelir, v. a. to hury, 

Sepia, s. f. vide Xibia, 


SER. 


{Septéenirio, s.m. thé space of 
seren days. 

Septénio, s. m. the space of se~ 
ven years. — 

Septentrién, s. m. the north. 

Septentrional, adj> northera. 

Septiémbre, s. m. September, 
the ninth menth of the year. 

Septimo, adj. the seventh. 

Septuagenario, adj. _ seventy 
years of age, 

Septuagesima, s. f. the Sunday 
fortnight before Shrove-Sun- 
day. 

Sepulcral, adj. sepulchral, be- 
longing to a sepulchre. 

Sepilcro, s,m. a sepulchre, a 
tomb. 

Sepuitar, v. a. to bury; (ime- 
taph.) to hide or conceal any 
thing. "3 

Sepultura, s, f..a grave. 

Sepultureéro, s. m. a grave-dig- 
ger. % 

Sequaz, s. m. a follower of ano- 
ther’s party, opinion, or doc- 
trine. 

Sequedad, s. f. drought, dry- 
ness. 

Sequedal, s.m. a dry land. 

Sequéla, s. f. the sequel, the 
consequence. 

Sequéro, adj. naturally dry. 

Sequestracién, s. f. sequestra- 
tion. 

Sequestfar, v. a. Lo sequester. 

Sequestro, s.m. the sequestra- 
tion made. ' 

Sequéte, s. m. a dry piece of- 
bread. 

Sequia, s. f. vide Sequidad. 

Sequillo, s.m. a kind of rusk, 

Sequito, s, m. a retinue. 4 

Ser, s. im. the being, essence, or 
existence of any thing.—Ser, 
verb. auxiliary, to be.—Sér de 
algiino, to be a friend to one. 

Séra, s. f. a basket. 

Seraphico, adj, seraphick. 

Seraphin, s. in. a seraphim. 

Seraphina, s. f. a sort of woollen 
cloth so called. 

Serapino, s.m.a gum or resin 
flowing from the pine-tree. 

Sérba, s. f. a sort of wild pear. 

Serbal, s. m. the tree of such 
pear. 

Serenar, v. n, to clear up, to 
grow fair; also to put out all 
night in the dew. | 

Serenata, s. f. a serenade, mu- 
sick inthe night. 

Serenéro, s. m. the cover of the 
head worn at night to defend 


- 





from the dew. 
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Serenidad, s. f. serenity, clear- 
ness, fair weather; easiness in 
a man’s looks; the title sere- 
nity; (in cant) impudence. 

Seréno, adj. fair, clear, serene. 

—Sercno, s, m. the evening 

dew, 

Seriaménte, 

gravely. 

Série, s, f. a series, a continua- 

tion. ' 

Ser.edad, s. f. gravity, seriouse _ 

ness. 

Sets: bs m, a little basket, - 

Serio, adj. serious. 

Sermon, s,m. a sermon. 

Sermonario, s. m, a book of ser- 
mons, ‘. 

Sermoncico, s. m. 'a little ser- 
mon, ’ 

Sermonear, v. n. to preach, to 
make a sermon, : 

Seidjas, s. f. :pl» the withered 
leaves that fall from trees. 

Seron, s.m. aseron, a basket 
made of rushes like a mat. | 

Serosidad, s. f. serosity, the 
thin, or watery part of the 
blood. . ; 

Serdso, adj. serous, thin, wae 
tery. 

Sérpa, s. f.. the herb wild 
thymie. inne 

Serpear, vy. n. to move like 3 
serpent, to move by undula- 
tion. 

Serpentaria, s. f. the herb. dra+ 
gon-wort, ’ 

Serpenticida, s. m, a killer of 
serpents, 

Serpentin, s. m. a kind of mar- ~ 
ble; a piece of ordnance so 
called. é ‘ 

Serpentinamente, adv. ina ser- 
pent-like manner. 

Serpentino, adj, like, of, or be- 
longing to a serpent, 

Serpiente, s. m. a serpent. 

Serpigo, sm. a disease or tus 

mour so called. 

Sarpo, tS m. wild running 


adv. ~ seriously, 


Serp6l, § thyme, mother of 
thyme. 

Serrallo, s. m, the Grand Seig- 
nor’s palace, 

Serrana, s. f. a woman moun- 
taincer. 

Serrania, s. f. a mountainous 

country, Peat 

Serrano, s. m. a mountaineer, 

Serrar, v. a. to saw, to cut with 
asaw, 

Serreznéla, s, f. a little moun 





tain. 3 
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Serrén, s. m. a great saw used 
between two men, 

Serta, s.f. (in cant) a shirt. 

Servadér, s. m. preserver. 

Servible, ‘adj. serviceable, use- 
“ful 

Serv ivi4] adj. serviceable.—Ser- 
“vicidl;s. m.a elyster. 

Servicia‘ménte, adv. 
ably. ' 

Servicio, s.m.a service; a co- 

“yer, at table itis taken for a 
plate, napkin, knife and fork , 
a close stool.-—Servicio, a sup- 
ply granted to the king by the 

» corles or parliament—Prov. A 
buén servicio mal galardin, good 
service ill rewarded. 

Servidor, s. ms a servant; a 

- close-stool-pan. 

Servidimbre, s.f. servitude,bon- 

‘ dage, slavery; also a neces- 
sary-house; the right one 
neighbour has of going through 
‘another’s house or ground, or 
‘the like. 

Servil, ad}. sarvite; slavish. 

- Servillas, 8.4. a sort of ght 
shoes servant maids wear. 

Servilléta, s, f. a table-wapkih. 

Servilménte, adv. -servilely, sla- 

vishly. 

Servir, via. ‘to serve. Serzir de 
» pel: la, to do some curious ser+ 

’ view, but of little value.—No 
‘servir ung cosa, to be of no use. 
——Prov. Nisirvas a quien sirvic, 
‘ni pidis a guien’ pid’é; do not 
serve Gne that has Been a ser- 

vant, nor beg-of -one that has 

besged.’ 

Servittady sf. servitude, slavery, 
» bondage. — 

fiesenta, adj. sixty. 

Sesyn, adj. aslope, athwart, bi- 

- assing, rts the ; also demure; 


service- 


’ 


grave. 
Sésima, s. f. the sinth part of a 
yard. : 
Séso, s. m. the brain ; (metaph) 
- sense, judgment; -it “s also 
‘used for an iron to set a pot on 
over the fire.—Hatlir en seso, 
to talk serionsly.—lidto de se- 
30, that wants “brains, mad, 
foo! sh—TJenr el seso en ‘los 
taicah ires, to have one’s brains 
in one’s hee!s, to be foolish, or 
preposgetouss — Prov, Quien 
con tasco ha de ertendér, micho 
seso ha menester, le that is to 
deal with a seriseless man, hag 
need of much sense or wit. 
Sesquialtéra, s. fin mus: ae, f 
; pre aud a half. 


* 


‘Sibil, 


sic 


Sesquitéreia, sf. dhe and a 
third, either in musidk orother 
measure, * 

Seséra, s. fs the part of thescull 
that conta ns the brain. 
sess'én, §. f. a session; as of a 
council or parkament. 

Sesteacdéro, s. m. a summer- 
house, a place to pass the heat 
of the suintuer in, or to sleep 
after diner in summer. 
Sesteir, v. n. to sleep after din- 
ner in summer. 

Sestéreio, s.m. the Roman com 
calle a sesterce. 

Sesudathénte, adj. prudently, }! 
wisely, 

Sestido, adj. serious, grave, ju- 
dicious, 

Séta, s. f. a sect.—S¢eia, a mush- 
room. 

Seteciéntos, 
dred. 

Seténa, s. f. the seventh part. 
—Sctenas, s.f. pl. seven-fold. 
—Puazar con las seténas, ts pay 
a thing seven times the va- 
Ine. 

Seténo, adj. the seventh. 

Sefénta, adj. seventy. 

Setentén, adj. seventy years 
old. 

Séto,s. m. a hedge. 

Seeee ménte, ary. severely, 

Severidad, s. f severity. 

Sevéro, adj, severe. 

Sevizia, s, f. cruelty. 

Sexagenario, adj. sixty years 
‘old. ‘ 

Sexéniq, s. m. the space of six 
ye ars. 

Sexma, s. f. a sort of coin. 

Séxo, s. the sex, male or fe- 
male. 

Sextante, \s. m, money of two 
ounces weizht. 

Sextirio,’s. m. an old Roman 
measure. ° : 

Sextil, adj. of, or belonging to 
six, sixth, 

Séxto, adj. the sixth. 

Sextula, s. f. vide Sexma. 

Si, (de) pron. of himselfi— Fiué- 


adj. seven hun- 


bis wits.x—De por si, by bim- 

self.i—Péra st, for bimself.— 

Si, conjunct. if.—Si, adv. yes, 

Vea, Or ay. 

s. m. a little sikibetnen. 
ous room to keep things cvol 
in summer. 

Sibita, s. f. a sybil. 

S.bilante, adj. whistling, ney 
ing. 

Siclo, s. m, a shekel, a date of 





ra de s?, besides hinself, out of 


SIG. 


silver coin among the xy? 

Sideréo, adj. of the stuis, star- 

like, bright, ‘shining, like td 

stars. va 

Sidra, 's, f. eyder. ifr (nk 

Sega, $. sf napoeet thi mow- 
ing or reap: ing-time. 

siémbra, s,m. ‘the sowing sear 

son, 

Siempre, adv. alwiij 

Siempreviva, 8. Othe ‘past 

|hoase-leek. " 

Sién, s. ff the temple of the 

head. 

Siéna, s. f. (in ean‘) a face, — 

ierpe, S. m.a serpent ; al 

ugly woman, and any thin he 
that moves by undulation. — 
Sievpe, a passionate person 3 3 
(in cant) a false key. 

Sierpecilla, s. f. a little ser- 
pent, 

Sitrra,'s.f. a saw ; alsoa moun- 
tain. : 

Siérva, s. f. a maid servant, or 

a woman slave, _ 

Siérvo,s. m. a man-servant, or 

slave, 

Siésta, s. f. the heat of the day 

from oon forwards; after- 

noon’s nap. 

Siéte, adj. sev en.- Mita siete, a 

bully.—Prov. Siéte es combite, 

y nucve es confitsiom, Seven is» 

a feast, and nine is confusion. 

That is, as far as seven makeg 

good company, but all above 

prodnees disorder 

Sietemesino, adj. born the se- 
venth or seven months old. — 
Sietenal, adj seven years old. 

Sigilacié én, s. f. sealing. 

Sigilar, v. n. to keep a secret. 

Sigilo, s,m. a seal. Seldom 
used but in talking of confes- 
sion, Gr the secrecy due to con- 
fession. 

Sigijosaménte ady. secretly. 

Sig léso, adj.’ secret. 

Siglo, s. m. amage.—Buén siglo 
cya, God rest h’s soul. Said 
for the dead,— Siglo deoro, the 
golden age. —Siglo dé pleto, the 
silver age. Sig slo % hierro, the 
iron age. 

Signar, ¥. a. to sign, to seal. 

Signatata, s. f, signing, scal- 
ing, signature. 

Significacion, s. f. significa- 
tion. 

Significanza, s. f. (obs.) forsig~ 

nificactén, 

Sign: ficar, v. a. to s'gnify. 

Significativo, adj. that signi- 

fies. ‘ 
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‘Signo, s. m. sign, token, seal; 
one of the twelve celestial 
signs,of the zodiack. 
Siguiente, adj. following, next 

é in course, 

Silaba, s. £ a syllable. 


contains the syllables. 

Silwar, v. n. to whistle; also to 
mock, to despise. 

Silbito, $.m. a whistle, 

Silbido, 
Silbo, 
Silenciario, adj. silent, still. 
Silencio, s, m.. silence. 
Sileaciosaménte, ady. without 

speaking, without making a 
noise, secretly, silently. 

Silencidso, adj. of, or belonging 
to silence. 

Silguerillo, s. m..diminutive of 
silguéro. 

Silgnéro, s, m. a goldfinch. 
Silla, s f. achair; also a sad- 
. dle, —Silla. real, a throne.— 
Sillade costillas, a chair with a 
back made of laths like ribs, 

. — Silla de. mano, a sedan or 
chair. to carry people in.—Si- 
la rasa, a plain pad-saddle,-— 
Silla de borrenes, the great sad- 
 dle.—Hombre de dos silias, a 
wan that can either ride long 
orshort, either the great or the 
pad-saddle.—Ser de silla y al- 
darda,to be far the saddle or 
pannel; to serve for all uses. 
—No ser para silla, nt para al- 
barda, f. wnfit for any thing, 
good for nothing. 

Billar, s. m, stone cut ontsquare 
for building. —Sillar del cabal- 
to, that part of the horse’s 
back on which the saddle is 
set. 

Silléra, s. f. the part of the 
horse’s back that bears the 
saddle. 

Silleria, s. f, a place where they 
make or sell chairs or ites, 
also masons @ rk, or the build- 
ing of a wail ‘with iia 
stone, 

Sillero, s. m. a sadler, or one 
that makes or sells chairs. 

Silléta, s. f, a little chair. 

&.letéro, s,m. a chairnan.— 
Silletero, he that makes, sells, 
or mends chairs. 

Sillica, or Sillita, s. f. a little 
chair. 

Sillon, s,m. a side saddle for a 
woman, 

Silo, s. m. a granary to lay up 
com in, generally under 
ground, 


s. m. whistling. 


: 


SIN 


‘Sily*dor, s.:m. a whistler ; also 

} one that hisses. 

Silvar, v. n. to whistle; also to 
hiss. 

Silvato, s. m. a whistle. 


» |Silvo,s. m. a whistle, whistling, 
Silabario, s. m. the book that 


or hissing. 

Siliaro, s. m.a shad. 

Sima, s. f. a deep pit, a dunge- 
op, an abyss,—Sima de vicios, 
an abyss of vice. 

Simado, adj. deep. 

Simia, s. f. a monkey, an 
ape. ae 

Simiénte, s. f. seed. 

Simil, s.m. a simile in disceurse, 

or writing. 

‘Similitad, s. f. similitude, like- 
ness. 

Siinio, s. m. an ape. 

Simonia, s, f. simony, buying 
or selling of spiritual things, 

Simoniaco, adj. guilty of simo- 
ny. 

Simpar, adj. without equal. 

Simpatia, s. f. sympathy, friend- 

ship, natural conformity, 

Simple, adj. simple, pure, un- 

mixt, siacere, innocent, with 

out deceit. 

Simplemeénte, ady. simply, ho- 

nestly, candidly. 

Simpteza, s. f. simplicity, 

Siaplicidad, s,£ idem. _, 

Simplicista, s.m. one that has 
skill in simples, or cures with 
them. 

Simplon, s. m. a silly fellow. 


|Simulacion, s. f.. d:ssimulation, 


counterfe ting, feigaing. 

Simulacro, s.m. an image, a 

resemblance, an idol. 

Simuladameénte, adv, feignedly, 

dissembLogly. 

Simular, v. a. to feign, to dis- 
semble, to counterfeit. 

Sin, prep. without, 

Sinogoga, s, f. the Jewish syna- 
gore, 

Sinaléfa, s. f. a figure-used in 
poetry, which cuts off the last 
vowel of a word when it ends 
with a vowel and the next be- 
gins with one. 

Sincél, s. m. vide Cincel. 

Sincelar, v. a. vide Cincelar. 

Sinceraménte, adv, sincerely. 

Sincerar, y. n. to clear one’s self 
of a charge or crime. 

Sinceridad, s, f. sincerity. 

Sincéro, adj. sincere, faithful. 

Sincbpa, s, f. afigure by which 
a syllable in a word is cut off; 
also a fainting or swooning 
fit. 

Sincopar, y. a. to abbreviate, to 
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j cut off; also to faint, . te 
swoon. 
Sindicado, adj. judged, tries 
subst. used, the oilice ot a 
judge or steward. 
Sindico, s. m. a syndick, a stew- 
ard, an advocate or solicitor 
for a Body politick. © 


{Singular, adj. singular. \ 2 


Singularidad, sf. singularity... 
SingularizArse, v. r.. to” make 
ore’s self singular; to signa- 
lize one’s self. 

Singularmeénte, adv. singulare , 
ly. 

Sngalto,s.m, a.sob, a hickup, 
Siniéstra, s. f, the left hand. 
Siniestramente, adv, unluckily, 4 


} aukwardly, untowardly. 


Sinieésto, adj. of the Jeft, lcft- 
handed; also antoward, un- 
lueky. 

Sinigual, adj, peerless, that has 
not its inatch, matehless, 
Sinjusticia, s. f. wrong, iniys- 
tice. ti 
Sino, adv. if not, unless; 
Sindba, s.f. a fever that lasts @ 
day. 

Sinocal, adj. that lasts ‘a A day 5 ‘- 
said of a fever. 

Siarazén, s. f. a wrong, an in- 
jury, a thing contrary to rea- 
son, 
S.nsabér, s. m. a distaste, a dis- 
gust. 

Sinuéso, adj. that isnot straight, 
sinuous, crooked. 
Sid, 
“ion, 


‘ s. m, a plant so called. 


}iquiéra, adv, at Jeast, 


Sirena, s.f. a syren, a mer- 

maid. 

Sirga, s. f. the rope to tow a ves- 

sel along, or that draws the net 

to the shore,—Zfr a fa strgay” to 
be towed along. 

Sirgar, vera, to towa ship. 

Sirgo, s. ma. a silk twist. 

Sirgueéro, s.m. the bird called a 

goldfinch; also one that tows 

or draws a boat along. 

Siréco, ?s. m. the south-east 

Siroque, t wind, " 

Sirviéate, s. m. a servant. 

Sise, s. f. an excise or tax upon 
meat or drink. —Sisa, borax 
for soldering, or size for gild- 
ing.—Sisa, the lessening of any 
thing by subtracting some 
small part, or cutting measures 
léss; also the sloping or sharp- 
ing of a garment. 

Sisadér, s. m, a receiver of ex- 
cise; (in cant) a pilferer, 

Sisar, v. a. to diminish, to take 
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SOB 


away something, to nim, to 
essen ; also to “slope in, cut- 
ting. 

Bisbn s.m. a taylor that cab- 
bages t00 often, or in too large 
& quantity. 
istro, s. mn. a musical instru- 
ment £0 called. 
itiadér, 8.m. a besieger. 

‘Sitial, Ss. m. a stool ‘without a 
back. 

‘Sitiar, v. a. to besiege. 

Sitibando, | adj. thirsty. 

‘Sitio, s. m. situation; also a 
siege. 

Situacién, s. f. situation, 

Situado, s. m. an -assignment 
upon a branch of the reve- 
nue. 

‘Situar, Y, a. to situate, 

So, adv. hader,——So pena, ady. 

_ under pain.—So péna de la pe- 
ne pronunciida, under the pain 
of the sentence passed against 
“you. 

Soas4r, v. a. to half roast. 

Séba, s. f. (in cant) a beating or 
_cudgelling. 

Sobaco, s. m. the arm-pit. 

ajar, ¥.a. to misuse, to han- 
_ dle a thing roughly, to mould 
ie aie to knead bread, to 


Sobayuido, s, m. (in cant) what 
a thief runs away with under 


ais arm. , 

baquina, s. f. the ill scent of 
arm-pits, 

Sobar,. v. a. to knead, to work 
any thing with the fists, and in 

«@ Figorous manner, 
obarbada, s. f a check given 
«the. horse with the bridle; a 
cheek to.one that takes too 
much liberty in talking 5. als 
a chuck under the chin, 


. Sobarear, y.a. vide Sobacar. 


Re s. f, (obs. ) superflui- 


‘Schciano, adj (obs. ) superfluous, 
useless;,,an old word. 
Spbomsmennfate, adv. sovere ign: 


Schorania, uke sovercigaty. 
Soberano, adj. sovereign. 
Sobérbia, s. f. pride, 
Soberbiaménte, adv, 
haughtily. ; 
Soberbio, adj. proud, haughty; 
\sometimes taken for lofty, 
great, and noble—Palicio so- 
beérbio, a stately palace. 


proudly, 


Sobon, s,m, a cunuing fellow 


) that knows how to avoid work, 
‘Sobonizo, s,m. - augment, of so- 


SOB 


Sobornador, s. m. a stibotner. 

Sobornal, s. m. the oVerplus in 
measure; also what is laid on 
a be:st over and above its due 
burden. ; 

Sobornar, v.° a. to suborn, ‘to 
bribe, to corrupt with bribes, 

Sobérno, Ss. m. subornation, 
bribe, 

Sobra, s. f. overplus, ‘what~is | 
over and above, the excess, the 
surplus. 

Sobrado, adj. 1 over 
and above; (metaph.) idle, 
unmannerty,,” 
Sobrar, v. nm NE be “owek uid 
above, to be superfluous, to be 
over measure; (metaph.) to 
be idle, and of no use.—A gui- 
en no le sobrael pun, na crie can, 
ref. who has uot bread to give 
to his dog, had better send it 
away. 

Sobrasar, v. a. fa put borhing 

coals under a pot, or the 

like. 

Sobrazar, v. a. to put or to 

fold something under the arm, 

Sdbre, adv. upon. 

Sobreabundante, p: act. super- 

abundant. 

Sobrabundar, v. a. to super- 
abound. 

Subreatiadir, v. a. to add with 

success. 

Sobreasar, v. a. to over-roast. 

Sobrecebadeéra,s.f, the sprit-sail, 
top.sail of a ship. 

Sobrevitir, yn. to survive. 

Sobrecaina, s. f. a counterpane 

for a bed, or a covering put 

over it to keep it from the 
dust. 

Sobreeamaréro, s. m. a chief 
chamberlain, a head servant. 
Sobrevatia, s. f..a vicious excre- 
scence. on the shin-bone of a 
horse, called a knot, a knob, or 

.aring- worm. 

Sobrecarga, s. f. a surcharge, an 
overcharge, what is laid on a 
beast more than its due bur- 
den.—Proy. La sobrecarsa mi- 
ta, the overloading kills the 
hor. se. 

Sobrecargar, v. a. to surcharge, 
to overload. 

Sobrecarta, s. f. a duplicate, a 
secoud letter, or order. 

Sobrecédula, s. fa writor war- 
cant grafted upon another. 


J|sebrecéja, s. f. an eye-brow. — 


Sovreerja ‘de acemila, plates or 
¥ pieces of leatherchanging over 
a mule’s eyes, to make her 





look down te the slit 


, SST 


brecéjo, s. m. an bhi 
Sobreciélo, s..m. an awni 
covering over a court a 
house, dr other open ‘iawet 


{ of canvas or the like om ketp 


off the sun, 

Sobrecoger, v. a. to sorpresto 
take unawares, 

Sobrecérva, s. f. the: oneal 
distemper in’ @ horse’s hinder 
legs. : ta 
Sobrecéz, s. f. (obs.) a master 
cook. 

Sobrediénte, s. m.'a tooth that 
grows upon another. » : 
Sobredoradér, s. m. a gildery ~ 
Sobredoradtra, s. f, the "gtd 
ing. cathe i 
Sobredorar, v. a, to eg 
Sobredoray, v. ax to gild, to 
cover with gold. <0 = * 
Sobrehaz, s. f. the superficies, 
the part that appent: ‘to 
“sight. ~ 5 
Sobrelinéso, s,m. 2 dblint is 2 
horse; (metaph.) one that~ 
sticks close to another and 
becomes very troublesome ; 
any uneasiness Ming attends 
a man. = 
Sobrelintél, s. m. the work, 
timber, or stone over the 
lintel, or piece that lies over 
the jambs of doors or win- 
dows. 

Sobrellevar, v. a, to bear with, 
to endure. : Y 
Sobrelucir; v. n. toshine much, 
or above another. 
Sobremanéra, adv. excessive- 
ly. 

Sobremano, s. m. a swelling 
about the. pastern joint of a 
horse’s fore-foot, caused by 
being too hard ridden wake 
young. : 
Sobremedida, s. f. over-mea- 
sure, 

Sobremésa, s. f. a carpet for a 
table; it means also after 
dinner.—Disc * tr sébre mésa, 
to chat after dinner. 
Sobremontar, v. .a. to sur- - 
mount. . 
Sobrenadar, v. n. to swim above, 
or on the top. 
Sobreyatural, 
ral, 
Sobrenombre, s.m. a surmame. 
Sobredjo, s.m. a lowering, or 
prying look.—Léesér sobredjo, 
to have a watchful eye upon. 
Sobreparto, s. m. a ‘woman’s 
_lying-in after being delivered. 
Sobrepasar, ¥. a. to surpass. ~ 
Sobrepelliz, 8, fi a surplice. 


adj. supernata- 





SOB 
Sobrependiénte, adj. hanging- 


over, 

Sobrepensar, y. a. to consider 
seriously.” 

Sobrepie, s. m. a-swelling about 
the pastern joint of a horse’s 
hinder leg, caused by being 
_too hard ridden when young. 

Sobreponeér, v. a, to set upon, 
or put upon. 

Sobrepujar, \ v.a,. to surpass, to 
excel. 

Sobrerépa, s.f. an upper gar- 
mentin 

Sobresalido, adj... impatient, 
hasty, rash, head-strong. 

Sobresaliénte, adj. .standing 
-above or beyond another.— 
Puesto sobresaliente, on advan- 

or an advanced post. 

ee sobresalientes, men ad- 

vanced before the rest ofthe 
body. 

Sobresalir, y. a. to jut out, to 
appear, to make a shew, to 
stand out above, or beyond 
another, to excel. 

Sobresaltar, v. a. to surprize. 

Sobresalto, s. m. a surprize. 

Sobresanar, v.a. to heal super- 
ficially. 

Sobresano, adj. 
ficially. 

Sobreseér, v.n. to supersede, 
to cease, to desist. 

* Sobrescribir, v. a. to write upon 
any thing; to direct a letter. 

Sobrescrito, s. m. a super- 
scription, or superscribed. 

Sebrescribir, v. a. to super- 
scribe. 

Sobresembrar, v. a. to sow 
over, 

Sobreseydo, adj. 
ceased, desisted. 

Sobreseymiénto, s. m. super- 
seding, ceasing, desisting, 

Sebresolar, v. a. to mend shoes, 
puitibg one sole upon ano- 
ther. 

Sobr estante, Ss. M. an overseer, 
a supervisor. 

Sobrestéra,\s. f.an upper mat 
to lay on another, or other 
thing to lay on a mat. 

Sobrevarda, s. f. a welt or guard 
ona garment, 

. Sobrevaina, s. f. a false scab- 
bard to put over another for 
riding. 

Sebrevenir, v. n. to come upon, 
to come in the nick of 
time. 

Sobrevésta, s. f. a large coat. 

Sobrevestir, v. a. to put one 
garment over another. 


healed super- 


su i acloodaa: 


SOE 


Sobrevista, s.f. the peameaot ey 
helmet. 

Sobrevivir,.v. 1. to survive. 
Sobreasa, s, f. adish consisting 
of poor Jack fried in oi} after 
being boiled, and tben put 
into a liquor of water, pep~ 


per, Sealded oil, honey . or 
sugar, cinnamon, and a little 
vinegar. 


Sobriaménte,.ady. soberly. 
Sobriedad,; s.. f.. sobriety. 
Sobrina, s. f. a niece. 


ji 


‘'\Sobrino, s. foa nephew. 


Sobrio, 

sobrius. 
Socapa, -s. f. under pretence, 
under the cloak; also pri- 
vatelys, .-;- 

Socarra, s. f, the pha He 
lightly any thing over a-fire. 
Socarrar, v. a. to hold a thing 
so to the fire, that it be 
neither raw nor roasted, but 
scorched inone place, anf raw 

in another. 
Socarrén, s. m, the ¢ayes of a 
house. 
hes ap Ss. mM. a crafty subtle 
fellow, an' arch wag. 
Maiereasteeee, adt. archly, 
like a wag. 

Socarroneria, s..f. waggery. 
Socavar, v. a. to dig under, to 
undermine. 

Socavon, s. m. a cave dug 
under a hill. 

Sochantér, s. m. the under 
chaunter of a church. 
Sociable, adj. sociable. 
Sociedad, s, f. society. 
Socio, s. m. a companion. 
Socolor, under colour, or pre- 
tence, 
Soc6no, s. m, (in cant). any {5 
thing robbed, or a present 
made by ~a whore to her 
pimp. 

Socorredér, s. m. one who 
helps, succours, aids, or as- 
sists. 

ocorrér, Vv. a. to succour, to 
relieve. 
Socérro, s. m. succour, relief, 
aid. 
Socrosio, s..m. a medicine, a 
plaster.—Socrésio miéthrid.tico, 
mithridate. 
Soda, s. f. the herb glass- 
wort. 
Sodomia, s. f. the sin of so- 
domy. 

Sodomita, s. m. f. asodomite. 
Sodomitico, s. m. a sodomite. 


adj. sober. . Latin, 





SOL 


Sofaldar, v. n, to tuck up the . 
coats. 

Soflama, s. f. _a little flame; a. 
great heat, captious and de- 
ceiving words. 

Soflamar, v..a. to shame one; 
also to deceive one’ with fair 
language. 

Soflaméro, s. m. one who ‘de> - 
ecives with fair words. 
Sofocar, v, a. vide Sufocar, 


| |Sofreir, y- a. tofry lightly. 


Sofrenida, s. f..a check given 

with the bridle; a cheek, a 
reprouf, and sometimes a 
blow on the face. s 
Sofrenar,, v.. a. to cheek with 
the bridle. 


* 


4 


Séga, s, f. a rope, but pro- 


per ly, that which is made of, 
esparto, — Dar séga, to give 
out rope; tolet a man go on 
without cheek.— Llevar la sé, 

arrastrindo, to drag tue ropes 
that is, to be in danger— 
Tenér la séga a la gargénta, to 

‘have a halter about one’s 
neck 3 to be in great danger. 
Tenér séga de anoreido, to have, 
the rope a man was hanged 
with ; that is, to be fortunate _ 
in. all things.— Prov. Echér 
la séga tras el caldér;, to throw 
the rope after the bucket ;, to 
throw the helve after the 
hatchet. 

Soguear, v. a, to measure with 
a Tope. 

Sogueéro, s. m. a rope maker. 

Soguilla, 

Sopisttie >t s. f. a little rope. 

Sovéz, adj. mean, base, vile, -_ 

Sojusgadér, s. m.-a couqueror, 
a subduer. 

Sojusgar, v. a. to subdue, te 
conquer, to bring under. 

Sol, sm. the sun.—~El sl sile, 
the sun rises.—Fl sol se pine, 
the sun sets.—E/ sol pica, the 
sun seorches,— De sol &@ sol, 
from sun rising to sun setting. 
Detener el sol, to stop *he sun ; 
to aim at impossibilities ; to 
labour in vain.— Prov. Con ef 
buén sol, estiendsse el caracél, 
the warm sun makes the 
snai! stretch himself out. The’ 
meanest’ ervature with en- 
couragement thrives; or, 
base people encouraged, g1ow 
saucy. 

Solacear, v. a. vide Solazer. 

Solado, s. m.a boarded or paved 
floor. 

Solaménte, adv. only. 





Sodémo, s.m. vide Sodomita. 
‘Soéz, adj. filtby. 


Solana, s. f. a sunny place, @! 


fof in a fase! 


SOL 


‘Also the 
rent paid for a house. + 
Solanazo, s. im. penis 

soline, 
Solano, s..m. the dense wind. 
Sulapa, s. f. a lapping over in 
a@ garment ;\ (metaph.) an 
-underbhant! practice,~ a con- 
wealed affair. 
Solapadamente, adv. with dis- 
simulation, deceitfully. 
Solapar, v. a. to lap over like 
u garment; also to conceal, 
or cover, as et a gar- 
ment. 
Solapo, s. m. a Vasisites over 
in @ garment ; {metaph.) an 
‘unslerband practice, a con- 
cealed affair. 
Solar, s. ‘m. the ground a house 
stands On ; the ancient man- 
‘sion-house of a family. — 
, Efidalgo de solir conpcido, a 
gentleman ofan ancient known 
family.—Solir, adj. solar, of 
the sun, —Solir, v.a. tolay a 
fleor, to plank, to pave.—Soléir 
sopétos, to sole shoes. 
Golar'ego, adj. of, or belonging 
tothe stock, family, or man- 


of 


. ‘slon-house. 


Solaz, s. #. comfort, 
‘pleasure, «delight. 
Golazar, vs a. to solace, to 
eonfort, to delight. 

Solizo, s. m. augment. of so! 
a burning Ap 

Soldada, s. f. solders pay, ser- 
yants wages; also soldering of 
mietals. 

Soldadésca, s. f. soldicry. 
Soldadico, 2s. m.. dimin. 
Soldadilio, 4 seldado. 
uidailo, § mM. a soldiers — 
* Soldido avenlajido, a soldier 
that has more than the com- 
mon pay—Prov. De saldido 
gue no bene ctpa, gm arda tu 
wica, keep your cow from a 

. pokey that has no° cloak. 
‘Take care of atl you have, 
when you see a poor soldier. 
Seldador, s. am. a solderer. 
Soldadara, s. & soldering, or 
the plaee where a thing is 
soldered. fae 
Soldan, s. m a soldan or 
* sultan. 

Soldar, v. a. to solder metal. 

Solecismo, s. m. a solecism, a 
false coneord. 

Solecito, s. m. dimin, of sol; 
‘a pleasing sun that does not 
overheat us. 

Soledad, s. f. solitude, solitari- 

“wess, lonesemeness, a solitary } 


gaiety, 


of 


SOL 


lonesome place, a desert, 


Solemne, adj. solemn, expen 
sive, famous ; “also merry, 
gay. r 


Solemneménte, adv. solemnly. 
Solemnidad, s. f. solemn:ty, 
religious ceremony. 
Selemnizadér, s. m. a solem- 
niger. 
Solemnizar, v. 
to celebrate. 
Soléo, s. m. one of the mus- 
cles, so called by anatomists. 
Soér, v. n. to be wont, to ac- 
custom, to habituate one’s 
self.—Soler, s. m. the floor at 
the bettom of the hold in a 
ship. 
Solércia, s. f- cunning, craft. 
Soléta, s. f. the sole part of 
a stocking, a new sole put 
to it. 
Soletir, 
Soletrear, 
ings. 
Soletéro, s. m. oue whose bu- 
siness ts to sole stockings. 
Soleyacién, vide Sublevacion. 
Solevautar, ¥. a. to rise up; 
also to persuide servants to 
change places. 
Solevar, v. a, idem. 
So'evamiénto, $. Tay 
raising or lifting wp. 
Men s. f the name of two 
notes in music, used to signify 
music in general.—Fistar en 
-solfa, to be finished.—Poner ex 
solfa, to finish any thing, to 
make it perfeet. 
Solfear, v. n. to sing by notes, 
Solicitacién, s. f. solicitation. 
Solicitadér, som. a solicitor, 
one that tries, attempts, 
courts or’alinres. 
Soticiiainénte, adv. solicitously, 
diligently, carcfully. 
Solicitar,. v. a. to ‘solicit; ‘to 
make haste. -— Solicilar tina 
muiger, to make love to a wo- 
man, to engeavour to debauch 
her. 
Solicito, adj. soli eitous, care- 
ful, 
Solie’tad,'s. f. solicitude, care- 
Tulness, ‘diligence: 
Solidameénte, adv, solidly, firm- 
lv. 
Solidar, v. a. te make solid. 
Solidéz, s. f. solidity. 
Solido, adj. solid. 
Solidéo, s. m, a sortof cap 
used by priests. 
Soliloguidr, v, n. to speak with 
one’s self. 
Solilégnio, s, m. a soliloquy, a 


a. to solemn’ze, 


v. a. to put new 
soles to ofa stock- 


the art of 





$0L2 


meditaton, a discourse” by 
one’s self. 

Soliman, $m. mereuiy' sub- 
limate. 

Soho, s. moa thronextetaes 
bricion de silio, the king's 
sitting on his throne when 
in the cortes, either at” the 
opening of them, or to te 
acts. 

Solitariaménte, adv. solitarily. 
Solitario, adj. a gia» lone- 
some. 

Solito, adj. wotit; uctialye 
castomed. —Bidiilo, adj. dimin, 
of solo; all atone, — 
Solitad, s. f. (obs.} solitude. - 


Soliviadara, s. f. relieving, 
easing. Wy) Rata 
Soliviar, v. a. to relieve, to 
ease, to lift munhornaney s 


sometimes to steal.» 

Solivio, s. m. relieving, or ‘eas- 
ing, k: fing underneath 5 some~ 
times theft. 

Séila, s. & a sole, a fish” so 
called. 

Soliamar, v. a. to os in the 
flaine, 

Sollar, v. n. to draw one’s 
breath hard, to blow, to pant. 
Sollastre, s. m. a seullion in a 

kitchen. 7 
Sollastriay s, £. seulHery-work. 
Séllo, s..m. a jack, a pike. 
Sollozar, v.n. to sigh, tosob. 
Solézo, s. m. a sigh, a sob. 
Solio, adj. alone, only. —4 

solas, adv. alone., 
Sclomille, s,m. dimin, of so- 
lomo. 
Soléne, s,m. the under part 
ofthe loin, which is the ten- 


under loin of pork, 

Solstieial, adj. of the solstiee. 

Solsticio, s. m. the_ solstice, 
when the sun enters the signs 
of Cancer aud Capricorn, 

Soltadizo, adj. loosed; a 
free. 

Soltadér, ss m. a . looser, a re- 
leaser, an expounder of diffi- 
culties. 

Soltar, v. a. ta let go, to let 
loose, to release; also to ex- 
ponnd diificulties, — So/tér la 
préesa, to let go the booty; 
also to open a sluice,—Saltdr 
la cépa, to let go one’s cloak, 
either running away, or when 
one can defend it no longer 
against thieves.—Soltar de la 
carcél, to dismiss out of pri- 
von.—Sollar atadiras, to loose 





“ac- . 


derest.—Solimo de puerco, an 


bands, ~~ Soltir guestidnes, to 


{ 


SOM 

“solve or etplain obscure ques- 

“tions —Sultir los nifios de la 
escuela, to send the ehildred 
from the school —Solt.ir deu- 

- das, to'reinit debts. 

Soitéra.’s. tf. 2 single woman ; 
generaily taken in no good 
“sense. 

Solteria, s. f. a single life. 

Soltéro} s. m. a batchelor, a 
single man. 

Soltara, s. f. loosing, dctiver- 
ing, releasing, untying ; (me- 
taph.) impudenve, lewdness. 
Decer elsuefio y la soltira, to 
tell all one thinks without re- 

“ gerve. ” 

Soliible, adj.“ that can. be re- 
solved or explained. 

Solucién, s. f. a solution, the 
solving of a question. 
Solvér, v. a. to untie; 
solve. 

Solutivo, adj. that can solve 
or untie. 

Soma, s. f bran; (in cant)a 
hen, - 

‘Sémbra, s. f. a shadow, the 
shade ; (metaph.) protection, 
defence.—Poner a tino a la 

“sémbra, to pat a man _ into 
the shade : that is, to ie 
him into prison. — And 
simbra de terade, to go aude 
the shade of the tiles ; ; that 
is, to absconi!, to keep close. 
Sombrajo, s. m. a shady place ; 
‘ athing that makes a shade. 


to 


Sombrar, Vv. a. vide Asom- 
*’brar. 

Sombrear, v. a. to shade a 
picture. 


Sombrerada, s. f. a salutation, 
“by pulling’ off tlre hat; also 
a blow with the hat. 
Sombrerazo, s. m, a very large 
hat, and a blow given with 
a hat. Y 
Sombreréra, s. f. a hat-case ; 
“also the herb butterbar 
Sombrereéro, s. m. a hatter. 
Sombréro, s. m. a hat.—Som- 
bréro albanex, a high-trowned 
hat. 
Sémbrio, pays 
Servint adj. shady, 
Someramente, adv. 
“ally. 
Soinéro; ad}. stipe?ital, that 
is almost at top. 


su perfici- 


Sometér, v. a. to submit, to put’ 


under, (o subdue. 
Somialéncia, s. f. a disposition 
to sleep, siecp'ness 
Samo, adv. the summit or high- 


SON 


rae 
tain. — Ex sémo del collido, 
on the top of the hill. 

Somonte, s. m, what is rough, 
uncouth, unpolished. 
Somorgujador, S. me @ diver. 

Somorgujar, v. n. to dive unde 
water, 

Somorgujo, s. m. a -p'unger 
under water ; a bird so cailed. 

Sumpesar, v. a. to lift any 
thing as it were, to feel how 
much it weighs. 

Son, s. m. 2 sound, a noise.— 
Baylar al son que se toca, f. 
(metaph.) to conform to the 
titre; to conform one’s self to 
one’s own business. 

Sonable, adj. that may sound, 
or be sounded. 

Sonada, s. fa tune; also a 
famous action or exp!oit much 
spoken of, and a rumour, a 
report. 

Sonadéro, s. m. a handkerchief. 
Sonador, s. m. that sounds. 
Sonajas,s. f pl. a kind of in- 
strument the country people 
dance to. 
Sonajéra, s. m. the woman that 
plays on the soncjas. 
Sonajéro, s. m.a rattle, a smal!’ 
bell, any thing that makes a 
noise. 
Sonar, v. a. to sound.—Sonirse, 
v. r. to be reported or bruited 
abroad.—Sonurse las nartces, to 
blow one’s nose.—Prov.’ El 
bién suzna y el mal cuela, good 
news is rumoured, but bad 
news flies. 

Soneo, s. m. a sort of herb so 

called, 

Sonda, s. f. a plummet to sound 

the depth of Waters with, a 

sounding lead. 

Sondalésa, s. f. 2 sounding 

plummet, such as they use 


at sea, 
Sondar, ?v. a. to sound the 
Sondear; t depth of waters. 
Sonecillo, s. m. alight sound. 
Sonetazo, s. m. a very good 
sonnet; a very bad sonnet 
too, 


Sonetico, s. m. a poor des- 
picable sonnet, a little pretty 
sonnet, 

Sonéto, s. m. a sonnet. The 
Spanish consists of fourteen 
yerses. 

Sonido, s. m. a sound, 
Sonoraménte, adv, sonorously. 


Sondre, adj. sounding, that 
makes a great sounding or a 
pleasant sound, 





est part ofauy thing or moun- 


Sonoreso, adj. idem. 


sop 

Sonrcirse, v. n. to smile, 

Sonrisa, s. f. a smile; or siniling, 

Smrodado, adj. that is stuck i in 
mig 

Sonrodar, y.n to stick in | tiie 
mire; said of the wheels. 

Sonrojar, v. a. to ashame. 

Sonrdjo, s. m. shatne, blush: 

Sonosar, y. a. to dye i in a rose 
colour, 

Sonroseirse, v. r. to blush. - 

Sonroséo, s,m. to blush. 

Sonroséo, s. m. blushing. 

‘Sonsaca, s. f. seducing, cheating, 

Sonsacadér, Ss. m. one who 
wheedles or seduces, 

Sonsacar, va. to wheédle, to 
worm out, to draw astray, to 
seduce, 

Sonsonéte, s. m. a little sdwrid 
caused by hitting actly’: on 
any thing. 

Sofiador, s,m. a dreamer. 

Sonar, v. n. to dream. 

Sonarréra, s. m. the act of 
dreaming much, and a heavy 
sleep. 

Soffoliénto, adj. sleepy, drowsy. 
Sopa, s. f. a soup.—Sopa de ada, 
a sort of Soup So. called. — 
h ali sépa, to repair for 
alms to the monasteries where 
they give to all the poor a 
mess.— str hécho tina sépa, 
to be wet through ; (metaph.) 
to be drunk. — Una sopa de 
afiadido, a soup that has more 
liquor put to it, and spoilt <a 
that addition. 

Sopaipa, s. f. a kind of fritter 

with honey. 

Sopalanda, s. f. a ‘particular 

kind of dress worn by vaga- 

bonds, generally torn ‘ and 
dirty. 

Sopapo, s. m. dewlap, the part 

‘next under the chin or throat 5 
a double chin; also a blow 
under the chin. 

Sopar, v. a. to sop. 

Sopear v. a. to use a man ill, 
to tread him under feet. 

Sopéna, v. a. to use ill, to treat 
ill; also to dip bread in broth 
and eat it. 

Sopeton, s. m. a large sop; 
also a sudden blow given with 
the hand. 

Sophi, s. m. the sophy or 
monarch of Persia. 

Sophisma, s. m. a sophism, @ 
fallacious argument. ‘ 

Sophista, s. m. a sophist. 

Sophisteria, s. f. sophistry. 

Sophisticamente, adv, sophists- 
cally, 


* 





SOR 

Sapistiohty v, a, to sophisti- 
cate. 

pophist: co, a sophistical. 
Sopiila,, 's 
Sopila, | 

y Sopladér, s. m, a blower.’ 

Sopiamoco, s. m. a blow given 
on the nose with the hand. 
Soplar, v. n.,to blow. (Me- 

\ taph.) to whisper, to inform, 
to carry) tales. — Soplar una 
piéza en el juego, to huff aman 
at deaughts.—Soplir «la orda, 
to whisper in the car,——Sopla, | 
vivo te le doy, a sart of sport 
among boys.~—Proy. Soplar, y 
sorbér no- pucde junta ser, to 
ics! and sip at once cannot 
\ be done, Two coutraries can- 
not be performed at once, 

* Sopolillo, s,m. a thinilk, of 
which they make women’s 
veils... 

Sdpolo, s. m. a breath of wind, 

a puff, a blast ; also a whis- 

per or information, a tale 

carried. ‘ 

Soplon, s. m. a great puff or 
blast; generally taken for an 

oe at a tale-carrier, a 


: Sopén, s. m. a fellow that goes 
to convents to fetch a soup 
given there regularly by way 
of alms. 

Sopor, s. m. heaviness, sleepi- 

- ness. 

Soporifero, adj. 
sleep. 
Soportable, ad). 
tolerable. 
Soportal, s. m. a walking-place 
under a portico or arch. 
Soportar, v. a. to support, to 
uphold, to. maintain, to bear 
with. ‘ 
Sor, s. f. asister; also an ab- 
breviation of se7icr. 
Sérba, s. f& the fruit called a 
service. Kk 
Sorbedor, s.. m. a sipper. 
Sorbér, v. a. to sip. — Prov. 


f, dimin. of sopa. 


that causes 


supportable, 


Sorbér ysoplar, no se puede} 


hacer dla par, one cannot sip 
and blow at the same time. 
Two contrary actions cannot 
‘be done together. 

Sorbéte, s. f. the jelly of any 
fruit mixed with water to 
drink. 

Sorbet6n, s. m. a sip. 

Sorbico, 

Sorbillo, 

Sorbito, 

Sérho,s.m. a sip; also a ser- 
vice-tree, 


ts m. a little sip. 


sos 


Sorce, s,m. alittle mouse, 
Sordamente, adv. deafly. 
Sordedad, 
Sordera, 
Sordéz, 
Sordidéz, s. f. cortidanie. 
Sordido, adj. sordid, base. 
Sordina, s. f. a mute. , 
Sordo, adj. deaf; also that does 
not sound.—Piedra . sérda, so 
architects .cail a solid sort of 
stone that makes little noise 
when struck,--Prov. Wo hay 
peor sordo que él que no giaére 
oi, none so deaf'as he that 
will not hear. 
Sornar, s. f. heaviness, slow: 
ness (in cant) the night. 
Sornar, v. n..(im cant) to sleep. 
Sornavirén, ¢. m.a heavy blow 
given suddenly with the hand 
_ upon the face, 
Sorprehendér, vy. a. to surprise. 
Sorprehendido, da, p..p, from 
sorprekender, surprised. 
Sorprésa, ss f. surprise, 
Sorra, s. £. the ballast of a ship. 
Sorrero, adj. sluggish, because 
ilLballasted ; said of ships. 
Sorteador, s. m. he that casts 
the lots ; he that attacks the 
bull at the bulli-feasts. 
Sortear, v. a. to cast lots. 
Sortéo, s. m. the act of casting 
lots. 
Sortéro, s. m. a fortune-teller ; 
one that casts lots. 
Sortija, s. f. a ring. — Corrér 
soriija, to ride at, the ring. 
Sortijou,s. m. a great ring. 
Sortijuéla, s. f. a little ring. ‘- 
Sortiiég.o, s. nj. fortune-telling 
by lots. 
Sort, s.m.'a great coat. 
Sosa, s. f. the herb glasswort. 
Susegadamente, ady, quietly, 
calmly, 


s. f. deafness, 


- |Sosegar, v. a, to quiet, to still, 


to calm. : 
Sosiégo, s. m. quietness, calm- 
ness, stillness. 
Soslayo, adj. 


aslope, sloping, 
athwart. : 





Séso, adj. unsavoury, insipid. 
Sospécha, s. f. suspicion, 
Sospechado, da, p. p. from sos- 
pechar, 

Suspechar, v, a. to suspect. 
Sospechosaménte, adv, suspici- 
ously. 

Sospe chéso, adj. suspicious, 
Sosquia, s. m. a blow cunning- 
Bo or treacherously given. 
Sosten, s,m. a prop, a support; 
er the act of supporting and 
keeping up, 





so Fe 
Sostenedér, s. m. supporter 


Sostenér, v. a. sustain, to 
spppart, to Silield, to main- 
ain. 

Sostenido, da, p. Payal 

ostenéxse, y. t. to sustain ; 

support one’s self, 

Sostenimiénto, s.m. a support 

a prop, a main 

Sostituir,.v. a. to substitute, A 
appoint one under sau ai 
to make a deputy. 

Sostitato, adj. substituted ; pnt 
under -another ; substantively. 
used, a substitute, one placed 
under another, | 

Sota, s. f. the knave at eards.— 
Séta de nav‘o, that part of the 
hold of a ship where’ the bal- 
last lies. 

Sotabaneo, s. m. among, builds 
ers, a piece jutting out to- 
wards the top of a wall over 
the frieze or cornice, and be- 
twikt that and the ‘roof, for 
any thing to rest or stand 
upoh. 

Sotacaballerizo, s. m. anofficer 
subject’ immediately to the 
master of the horse. 

Sotacochéro, s. m. an under 

coachman. 

Sotacdla, s. f. a crupper, a strap 
put under the horse’s tail and 
fixed tothe saddle 

Sotalcaide, s. m. a deputy go- 
vernor. 

Sotamontéro, s. m. an under 

buntsman. 

Sotana, s. f. a cassock; (me- 

taph.) beaten. 

Sotaniila, s. f. a little cassock. 

Sotano, s. m. a cellar. 


* |Sotaventado, s. m. adj. drove 


to the leeward. 

Sotavénto, s. m. the lee side, 
the side on which the wind 
does not blow. 

Soterranéo, s. m. a vault, a 
place under ground, — Sotex- 
rdneo, -adj. that is under 
ground, — 

Soier:ar, v. a. to bury, to put 
under ground. 
Sotico, s. m. a little wood, 
thicket, or hedge ; alse a sort 
of herb that has leaves like 

trefoil. ' 

Sotil!, adj. vide Sutil. ’ 
Sotiléza, s. f, vide Sutileza, 
Sotillo, s,m, a Little wood or 
thicket. 
Sotilménte, ady. 
mente. 
Soto, s. 


vide Sutil- 


m. a wood, a thicket, a 





hedge, a field hedged in. , 


SUB 


Soto, adv. under. — Yo estaha 
soto un arbil, quando Hovid, 1 
was under a tree when it 
rained, —~ Proy. Por sdto noe 
txyas tras (tro, do not follow 
another in a wood or thicket ; 
because the boughs fly back 
‘from him that went before. 

Sotoministro, s.m. an under- 
minister or coadjutor in a re- 
‘ligious order. 

. Sotréso, s.m. a Hneh-pin: 

Sparganéo, s. m. an herb so 
called. 

Spérma, s. m. vide Esperma. 

Spodio, s,m: the ashes of the 
elephant’s tusks. 

Sticte, s. tm. stacte, an aro- 
matick, the gum that distils 
from the tree which produces 
myrrh. 

Stéba, s, f. a thorny herb so 
calle d 

Steutério, adj. very strong, ap- 
plied to the voice. 

Stereozraphia, s. f. stereogra- 
phy; the art of drawing the 
forin of solids upon a plane, 

Stercographico, adj. relating to 
stereography. 

Stereométria, s. f. stereometry ; 
the art of measuring all sorts 
of svlid bodies, 

Sternon, s. m. the sternum, the 
breast bone. 


Stomaticho, 2 adj. stomachick, 
Stomatico, good for the sto- 
mach. 


Stratidte, sr m. a plant so call- 
ed. 

Su, pron. yours, his.—Su cabdl- 
do, his horse.—Su padre dev, m. 
your father. 

Suadir, v. a. to persuade. 

Suasible, adj. that may be per- 
suaded.. 

Suas‘6n, s. f. persuasion. 

Suasivo, adj.. persuasive. 

Suave, adj. sweet, pleasant, 
smooth, soft. 

Suavemente, ady. sweetly,plea- 
santly, soft. 

Suavidad, s. f. sweetness, plea- 
santness, smoothness, softness. 

Suavizado, da, p. p. from sua- 
visar. 

Suavizar, v. a._to make sweet 
and pleasant to the mind or 
senses. 

Subalternér, y. a. to subject, to 
place under another’s com- 
Mand, 

Subalternado, da, p. p. from su- 
baltérnar. 

Subaltérno; adj. subaltern. 

Subrigadier, s. m. an ollicer of 


SUB 


horse next in order to’ a bri- 

gadier. 

Subdelegacién, s. f. subdelega- 

‘tion, substitution. 4 

Subdelegado, da, p. p. from, sub- 

. delegar, 

Subdélegado,s, m. subdelegate, 

substitute. 

Subdelegar,v. a, to subdelegate, 

to substitute, to appoint one 

to serve for another. 

Subdiaconads, 2 s. m. the office 

Subdiaconato, § or dignity of 
‘a subdeacon. 

Subdiacono, s.. m\ a subdeacon, 
the next in order to a deacon. 

Sabdito, s.m. asabjects 

Subdividir, v. a. to subdivide. 

Subdivisién, s. f. subdivision. 

Subdaple, adj. subduple, con- 

taining one part of two. 

Subida; s. f. an ascent or going 
up.—Prov. De gran subida, 

gran caida, a great rise will 

have a great fall. 

Subidéro, ra. adj. a-high place. 

Subidéto, adj. that is ascended, 

that, one must ascend. 

Subido, adj. lofty, high; {me- 

taph.) proud, haughty.—Sudbz- 

. do de quilite, very fine or pure, 
as gold or silver that is much 
refined ; (metaph.) applied to 
any thing that is of great va- 
lue.—Subido de colér, high-co- 
loured.—Subido de talones, 
grown haughty or proud. 

Subidor, s.m. one that rises up 
or goes up; or one that en- 
hances, or raises the price, 
or extols any thing. 

Subir, v.n. to go up, to rise.— 
Subir el precio, to raise the 
price.—Subirse de pinto, to 
take state upon one.—Subirse 
en el canto, to sing out of tune 
by overstraining the yoice.— 
Subirse de talones,to grow proud, 

Subitaménte, adv. suddenly, 

Subitaneamente, adv. idem. 

Subitanév, adj. sudden, unex- 

peeted. 

Sabito, adj. sudden, unexpected. 

Snbjugado,da,p.p. from subjugar, 

Subjugar, v. a. to subdue. 

Subjuntivo, s. m. 4 subjunctive 

in grammar. 

Sublevacion, s. f. rising up, a 

sedition. 

Sublevacion, s. f. 

Sublevami Mio. $.m. 

of rising or lifting up. 

Sublevado, da, p p, from suble- 
var, 

Subleyar, v. a. to move a sedi- 
tion or insurrection, 


2a rising; 
the act 





SUB 


Sublimacién, s. f. sublimation, 
lifting up, extolling. 

Sublimar, v. a. to lift up, te 
raise, to extol. 

Sublime, adj. lefty, highly. 

Sublimeménte, adv. highly. 

Sublimidad, s. £ loftiness. : 

Sublunar, adj. sablanar, subja- 
nary, under the moon, 

Subordinacién, s. f. subordina- 
tion: 

Subordinadaménte, adv. subere 
dinately. ’ 

Subordinar, v. a, to make sub- 
ordinate. 

Subpolar, adj. lying under the 
pole. 

Subrepeién, s, f. subreption, 
the act of obtaining by sur- 
prise or unfair representa- 
tion. 

Subprepticiaménte, ady. elan- 
destinely, thief-like. 

Suprepticio, adj. subreptitious, 
done by stealth. 

Subrogacion, s. f. a putting in 
the place of another. , 

Subrogar, v. a. to subrogate, te 
put in the place of another, 

Subsanado, da, p.p. from ~ 

Subsanar, v, a. towrepair, to re~ 
store. 

Subseripcion, s. f, a wglainie- 
tion. - 

Subscerito, p. p. subscribed. 

Subseribir, v. a. to subscribe. 

Subseqiiente, adj, subsequent. 

Subsidio, s,m. subsidy, aid, re- 
lief. 

Subsisténcia, s, f. substence. 

Subsistir, v. a. to subsist. 

Substancia, s. f. substance, food, 
or nourishment. — Substincia, 
wealth, means of life. 

Substancial, adj. substancial, 
real. 

Substanciar, v. a. to make an 
abridgement or summary ; 
also to enquire about any 
thing. 

Substancidso, adj. belonging to. 
substance. 

Substantiv aiiénte,adv. substan- 
tively. 

Substantivo, s. m. substantive, 

Substitucion, s. f. substitution.” 

Substituido, da, p. i from sub- 
stitwir. 

Substituidér, s, m. one who 
puts another in his place, 

Sabstituir, v. a, to substitute, 

Substraher, v. a. to subtract, 

Substraheérse, v. r. to Separate, 
to withdraw. 

Substrahido, da, p. p. from yup. 
traheree. 4 





SUE 


Subtendér, v. a. to subtend, to 
be extended under. 
‘Subténso, sa, p. p. from substen- 
der. 
Subterranéo, adj. subterraneal, 
 subterraneous. 


Suburbano, 2s. m. a suburb, 
Subarhio, out-part® of a 
city. 

Subversion, s. f. subversion, 


ruin, destruction. 

Subvertir, v. a. subvert, 
overiurn, to ruin, to destroy. 

Sucarillo, s. m. (in cant) a page 
or servant. 

Sucaiyo, s. m. (in vant) a- {oot- 
man, a lacquey, a servant. 

Succino, s,m. yellow amber, 
such as they thake necklaces 
of. 

Succién, s. f. suction, the act of 
sucking. 

Sucedér, vy. n. to succeed, as 
hy descent, to happen, to fall 
out. 
gucesién, s.. f. succession, de- 
scent. 

Gucesivaménte, ailv. successive- 
ly, by descent. 

Sucesivo, adj. successive, by 
descent, or in course. 

Sucéso, s, mn. success, event, ac- 
cident chance. 

Sucesor, s. m. a successor. 
Suciaménte, adv. nastily, filthi- 
’ by. 


to’ 


Suciedad, s. f. nastiness, filth, 
dirt. 

Sucintaménte, adv. succinctly, 
briefly. 


Sucinto, adj. Sarria. brief. 
Sicio, adj. nasty, dirty, filthy. 
$4co,s. m.the sap of a tree. 
Sucoso, adj. juicy. 

Sad, s. m. the south -west wind, 

Sudadéro, Ss. m. a sweating 
place.—Sudadéro de la tierra, 
a moist ground where the wa- 
ter oozes ont, 

Sudir, v. n. to sweat.—Mus 
vile sudar gue tosér, it is betier 
to sweat than cough, 

tario, s. m. a handkerchiefy 

Sudést, s. m. south-east. 

Sudor,s. m. sweat. | 

Sudorifico, ¢ adj. sudoriftck, 

Sudorifero, 

Suduéste,s .m. south-west. 

Suégray s. f. a mother-in-law 
by marriage, the wile’s or the 
husband's | motber.—Prov. Jo 
se acuerai la sucgra que fue 
nuéra, the raother-in law does 
not remember that she was a 
daughier-in-Jaw. 

$uégro,s, m. a father-inelaw by 


z 
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marriage, the wife’s, or the 
husband’s father. : 
Suéla,s. f. the sole of the shoe. 
—Sucla, among carpenters, a 
piece of timber Jaid on the 


build a lath and plaister wall 
upon; or a plank leid under 
a shore or prop.—Prov. Sué- 
las y vino tindan camino, soles 
and wine to go the: journey; 
that is, good soles, to save the 
feet, and wine to chear, the 
heart, make a man_ travel 
easily. 

Sueldo, s. m. pay, wages. 
Suelo, s. m. the ground, the 
floor, the bottom.—Dar con la 
cosa en el suelo, to let a thing 
fall upouthe ground,—Hchar 
la casa por el suelo, to level a 
house with the ground.—Je- 


a house fiom the ground.— 
Prov, Quien no pine. y siempre 
sdca, suelo bila, a man who al- 
ways spends and never gets, 
must see an end of what he 
has. 

Suélta, s. f. the act of untying, 
—Dar suella, f. (metaph.) to 
free any one from trouble.— 
Sweltas, s. f. pl. fetters for 
horses feet. 

Sueltamente, adv, loosely, light- 
ly, nimbly, freely. 

Suélto, adjy loose, free, at li- 
berty; nimbly, active, quick. 
-~—Suelto de lengua, talkative. 

Sueno, s. m. (obs.) a sound.’ 

Suéiio, s.m. sleep, a dream.— 
Dormir 4 suetio suxelio, to sleep 
sound, without any distarb- 
ance.—Decir el sueiio 4 y fa so!- 
tura, to tell a man his dream 
and the exposition of it ; (me- 
taph.) to tell a man/all one’s 
mind with freedom.—Prov. 
Lornésele el suetio del perro, it 
was like a dog’s dream to him, 
Applied to those who. fancy 
they can compass great mat- 
ters, and come off with, loss. 
—Prov, De los suefios no creas 
mélos ni buenos, of dreams be- 
lieve neither the good uor the 
bad. “Do not be superstitious 
and. give credit to dreams.— 
Prov. Suéo sesegtido no téme 
anblido, quiet sleep fears no 
foul weather ; thatis, he who 
sleeps sound, bas no apprehen- 
sions, fears, or cares upon him, 

Suéro,s. m. whey; the serum 

iv a man’s blood. 

Suérte, s,m. a lot, a chance. 





ground as a foundation to. 


vantar la casa del suelo, to build |. 


SU Jy 


‘Aisa a. sort, a kind, or a 
ner.—Hchir 6. sucries, to 
lots: —Esto me cupo en suerte, 
this fell to my lot.—No le 
gidero.de ésta suerte, 1 will not 
have it of this sort, after this 
manner.—Prov. 4 mila suerte 
envidar suérte, he that bas, ill 
luck must push boldly. 
Suéste, s. m, sonth-east. - 
Suficiéncia, s. f. sufliciency. 
Sufic énte, adj. sufficient. 
Suficienteménte, adv. sufficient- 
ly. 
Sufocacién, 
tion. , 
Sufocar, v. a. to suffocate; to 
stifle; (metaph.) to oppress, 
to hinder, to prevent. 
Sufraganéo, s. m. suffragan, 
subordinate to an archbishop. 
Sufragar, v. a. to help, to fa- 
vour, 
Sufragio, s.m. a vote; also fa~ 
vour, assistance: commonly 
used for the prayers of the 
eburch. 
Sa‘re, s. m, brimstone. 
Sufréncia, s. £. ( bs.) aay 
patience. 
Sufrible, adj. tolerable, that 
may be endured. 
Sufrida, s. f. (in cant) a bed. 
Sufridéro, adj. that may be en- 
dured. 
Sufridoj adj. patient, that wn 
suffer much;. (in cant) one 
that endured ‘the rack without 
confessing. 
Sefridér, s. m. one who suffers 
or endures. Bi 
Sufrimiénto, s. m. patience. 
Sufrir, v. a. to suffer, to en- 
dure.—-Prov.. Sufre per saber, 
y trakeja por lener, endure ine 
conveviences toaacquire know- 
ledge, and take pains to-gain 
wealth. 
Sufumigacion, s. f. suffumiga- 
tion, 
Sugestion, s. f. suggestion. 
Sugerido, da, p. p. from 
Sugerir, v.a to suggest, 
Sugerénte, p. a. one who ‘Sug- 
gests, 
Sugéio, adj, subject.—Sug-to, 
Ss. m. a subject, a person.-—) 
Fuddno, es un. sugeto de import- 
encia, such a one is a person of 
note. 
Sago, s. m_ juice. 
Sugoso, adj: juicy, full of juice. 
Sujecion, s. f. subject on. 


s. f. . suffoca,. 





Sujetar, v. a. to subject, to stib- 
mit. x 
Sajéto, adj. exposed, liable to; 


sup 


also the’ point or matter in 
hand —Vengamos al sugeto de 
nuestra historia, let us come to 
the point of our history. 

Sulear, v. a. to make furrows, 
to plough. 

Salco, s. m. a furrow, 

Sulfonéte, s. m. a mateh to 
light fire with. 

Sulphuréo, adj. sulphureous. 

Suiquillo, s. f. a little furrow. 

Sultan, s, m. a sultan. 

Sama, s.s. a sum; (metaph.) 
conclusin.—En swaa, mod. 
ady. in conclusion. 

Sumaménte, adv, in fine, in 
‘short; also highly, loftily. 

Sumar, v. a. to sum, to.cast up, 
to add together. 

Sumariameéute, adv. briefly. 

Sumario, s. m. a summary, 
short contents, the sum_ or 
substance. 

Sumergir, v. a. to sink, to 
drown. 

Sumersion, s. f. submersion, 
drowning. 

Surailad, s. f. height, the top.. 

Sumidéro, s. m. a sink, a place 
that swallows all up. 

Sumillér de cort/na s,m. a chap- 
lain of honour to the king.— 
Sumillcr de corps, the king’s 
esquire of the body. 

Sumilleria, s. f. the buttery. 

Suministracion, s. f. affording, 
supplying. 

Suministrad6ér, s. m. one who 
supplies or affords. 

Suministrar, v. a. to supply, to 
afford. 

Sumir, v. a. (obs.) to sink, to 
swallow up,to overwhelm.—Su- 
‘mirse, v. x. to sink into the 
ground, 

Sumision, s. f. submission. 
Sumiso, p. p. of the verb some- 
éer; adjectively used, it means 
humble, submissive. 

Sumista, s. in. one that makes 
a collection or an abridgement 
of many things. 

Simo, adj. the highest, the most 
excellent.—E/l sumo pontifice, 
the pope. 

Sumptuario, adj. sumptuary, 
relating to expence. 

Sumptuosaméente, adv. sumptu- 
ously, pompously, magnifi- 
cently. 

Sum piuosidad, s. f, symptnous- 
Ness, pompousness, magnifi- 
cence, 

Suimptudéso, adj. sumptuous, 
pompous, magnificent. 

Samula, s. m. a sum, a eqlec- 
tion, an abridgement. 


SUP 


Snmulista, s. mi. vide Sumista. 

Sancho, s. m. an iron that 
fastens the pump on. board a 
‘ship. 

Supeditado, da, p. p. from 

Suipeditar, v. a. ‘to oppress, to 
humble, to subject. 


Superable, adj. that may be 
conquered, overcome, sub- 
dued. 


Superabundincia, s. ££ super- 
abundance. 
Superabundante, adj. 
bounding. 
Superabundantisimo, ma, ‘adj. 
sup. from superabuadante, 
Superabundar, v. a. to super- 
‘bound, 
Superar, v. a. to overcome. 
Supérbo, adj, vide Soberbio. 
Supercheria, s. f. overbearing, 
fraud, decest, fallacy; also in- 
civility. 
Superchéro, adj. one that over- 
bears, that oppresses, 
Superficial, adj. superficial. 
Supercialménte, adv. superfi- 
cially. 
Superficie, s. f. the superficies, 
the outward face of a thing. 
Superfluaménte, adv. superfla- 
ous. 

Superfluidad, s. f. superfluity. 

Superfido, adj. superfluous. 

Superintendeéncia,s. f. superin- 
tendency, overseeing, 

Superintendénte, s. m. a stper- 
intendant, an overseer. 

Superior, adj. superior, that is 
above or over another, upper- 
most.—Superior, Ss, M. a su- 
perior. 

Superioridad, s. f. super‘ority. 

Superiorménte, adv. superior- 
ly. 

Superlativaménte, adv. super- 
latively. 

Superlativo, adj. sitperlative, of 
.the superlative degree. 
Superno, adj. supreme, 

highest. 
Supernumeréyio, adj. supernu- 
merary, above the number 
allowed. 
Supersticion, s. f. superstition. 
Snpersticiosaménte,adv. super- 
stitiously. 
Supersticidso, adj. superstitious, 
Supino, s. m. supine, a part of 
grammar.—Supinos de raposa, 
the herb satyrion, or stander- 
“grass: 
Supitaménte, ady. (obs.) sud- 
denly.., 
Supitaio, adj. (obs.) vide Subi- 
taneo. 


supera- 


the 





Sapito, adj. (obs. ) sudden, 


{Surear, v. 


SUR 


jupleménta, s. m. a supplee / 

* ment. 

Supiica, s. f. a pe etition, a re= 
quest, an intreaty. 

Suplicacion, s. f intreaty, sup- 
plication, an humble request 5 © 
also a’ swect wafer rolled up, 
such as confectioners seil. 

Suplicacionéro, s. mn. one, that 
inekes or sells sweet wafers. _ 

Supticiute, s. m. a suppliant, 
he that beseeches or intreats, 

Suplicar, v. a. to intreat, te be- 

seech. 

Suplicie, s. m. death; (me- / 
taph.) the seaffuld. 

Supliutiento,s.m. asupplement, 
making up what is wanting. 

Suplido, da, p. p. from 

Suplir, ven. to supply the place 
of another. 

Suponedor, s. m. the person 
who supposes. 

Supoueér, v. a. to suppose, 

Suposici6n, s. f. a supposition 5 
also @ story, a lie. 

Supremamente, adv. to the last 
end, lastly. 

Suprémo, adj. supreme, chic. 

Supresion, s. f. suppression. 

Suprimir, x.a, to suppress, to 
abolish. 

Supuésto, p. p. of suponér. 

Supuracion, s. f. suppuration, 
the ripening of a wound, 

Supurar, v. a. to suppurate, to 
come to matter, asa wound 

does. 

Supurativo, adj. the thediaiiee 

that suppurates or brags a 

wound te matter. 

Suputacion, s. f. computation, 

calculation. 

Suputar, v. a. te compute, te 

‘ealculate. 

Sar, s. m. the south. 

Sara, s. f. one of the bonesin 

the leg,anatomicaily so called. 

a. to furrow, to 

plough up; to cut through 

the water as a ship does. 

Surcir, v. a. vide Zurcir. 

Soreo, s. m. a furrow in a field 

or garden. 

Surcidéro, s. m, a road atsea,an 

anchoring place. 

Surgir, v. n. to arrive, to come 

to\an anchoring place. 

Surrio, s. m. a buzzing noise, 

—Surrio de tripas, a noise of 

wind iu the belly. 

Surtida, s. f. a small gatein a 

fortress for the garrison to sal- 

ly at in time of a siege. 

Surtidor, s. m. one that pro- 

vides a caterer. 





Surtir, vy. ayte rebound, te ay 


sus. 


hich; 3 also ne supply with 
goods. —Surtir efecto, to have 
an effect’ 

Sarto, adj.’ ‘come to an anchor 
or riding at anchor ; P. P. of 
the verb surgir. y 

Sus, pron. their; as, sus maisos; 


their hands.. —~ Sus, an interj.. 


RO tO} as sus, vamos, came, let 
usgo. °° * { 

Suscitar, v. a, to rouse up, to 
raise. 

Saso, adv. above, —- De bad, 


~» from above.. 


_ Sustitucan, s, f the 


Susodicho, adj. abovesaid, a- 
bove mentionéd., ~ 

Suspécto, adj. suspected. 

Suspendedor, s. m, who sus- 
penis,-or keeps in ‘suspense. 

Suspendér, v. az to suspend. 

Suspension, s. f. suspense, sus- 

> pension, temporary cessation. 

Suspensivo, adj. what has the | 
faculty or power of suspen- 
ding. 

Suspénso, p. p. of suspender, 

Suspensorio, aa what is made 

/use of in suspending any 
thing. ~ 

Suspirar, v.n. to sigh. 

Suspiro, s. m. a sigh.—~E] ulti- 
mo suspiro, (fam. ) the my sigl. 
death. : 

Sustén, s. m. vide Sosten, 

Sustenér, v. a. vide Sostener. 

Sustentacion, s. f. the act of 
supporting. 

£ustentad6r, s. m.-who -sus- 
tains, maintains, or sup- 
ports. - 

Sustentamiénto, s. m. mainte- 
naiice, food, shsttnance: 

Sustentar, y. a. to eusta'n, to 
maintain, to support, to wp- 
Lold, to. defend.-—-Sustentir 
mucha casa, to keep a great fa- 
aaily. —Sustentér mucho peso, to 
bear a great weight —-Susten- 
tar conclusicnes, to defend eon- 
clusions in the svhools. 

Susténto, s. m. sustenance, 
maintenance. 

Sustillo, s,m. dimin. of szsdo. 

substitu- 
ting of another in one's-place. 

Sastit@io, s. m.oa _ Substitute, 

- one that is appointed in the 

place of another, 


4 
SYM 
‘ 
Sustituir, v. a. to substitute, 
to put m the place of another. 
Susto, s. m. trouble, cause~ of 
trouble, of suspense, of fear, 
fright, and the like. 
Susarvador, Ss. m. one that 
makes a humming noise ; also 
a whisperer, a mumbler. 
Susurrar,'v. n, to make a hum- 
ming noise, to whisper. 
Susarro, s,m. a humming like 
bees, a whispering, a nautter+ 
ing. 
Sutil, adj. subtle, chai 3 also} 
thin, slender, curious, fine. 
Sutiléza, ? s. f subtle, crafty; 
Sutilidad,.§ also thinness, 
slenderness. i 
Sutilizar, v. a. to» subtilize, to 
make thin, fine, or slender ; to 
talk finely, to spin out an ar- 
ne 
Sutilménte, adv. subtily, crafti- 
) ly, thinly, slenderly, delicate- 
ly, curiously. 
Sutiro, s,m, that noise which 
one hears in the ear by pres- 
sing it with the palm of one’s 
hand, 
Satira, s. f. suture. 
Suyo, pron. his, or her’s. 
Sybila, sy f. a sybil, a prophe- 
tess. 
Sybilino, adj. written or for etold 
by the sybils. 
Sybilismo, s. m. the deicietne 
of the sybils. 
Sybylista, s. m. who professes 
that doctrine. 
Sycémoro, s. m. a sycamore, 
a tree so called. 
Sycophanta, s. 
phant, 
Sylaba, s..f. a syllable. 
Sylabario, s. m. a syllable. 
Sylabario,~ 5s.) ms a spelling 
book ; a book containing an 
explanation of syllables. 
Sylogismo, s. m, a syllogism. 
Sylogistico, adj. syllogistical. 
Sylogizar, v. n. to syllogize,'t to 
reason by syllogism. 
S¥lva, s.f. vide Selva. 
Sylvanos, s. m, pl. the sylvan 
gods. 
sylvéstre, adj. rustic ; also un- 
polite. 
[Symubolico, adj. sy mbolical. 


m. a syco- 





wir ye 


i 
Symbolizar, ‘vn, to symbolize, 
toresemble. > 
Symbolo, s. ad a symbol, 
type. ae a i? i 
Symetria, s, fs x 
proportion, hatpnilegee 





ae 


Symétrico, Biri ¢ 


portionate. - SE as 
Sympathia, 's. f. 


mutual sensibility. 


i rhgaree ns ad). bympathed~ 
ca 

Symphonia, s. f. apiplaiby. 
concert of instruments. ay 
Symptoma, s. moa mptom, 
a sign, a token among hysici- 
ans. 


tical. 

Synolépha, s: f, synalepha, a 
figure in grammar so called. 
Syncépa, s. f, a syncope: ~ 
Syncopar, v. a. to shorten, te 
abbreviate, to cut off. | 
Synderésis, Ss. m. consciousness 


out being taught. 

Syndicar, v. a. “to accuse a per- 
son before a judge, to syndi- 
cate. 

S¥ndico, s. m.a sort of judge, 
Synodal, 
Synédico, a adj. synodal, 
Synabapha, s. f. any stuff of 
its natural colour. ~ 
Synagoga, s. fia synagogue! 
Synodo, s. m. a synod, an as- 
sembly of the clergy. 
Synonimia, s.f. synonymy. 
Synénimo, adj. synomymous. 
Syntaxis, s. f. syntak, syntaxis. 
Synthesis, s. f. synthesis, the 
act of joining. 
S¥rio, s. m. the dog-star. - 
Syrio, s; m. the dog-star. 
Syrtes, s. ££ a quick-sand, @ 
bog; also any danger. 
Systhéma, s. f. a system. 
Systole, s. f. the contraction of 


ofa long syllable. 
Syzygia, s.f. syzygia, an astro- 





nomicalterm, denoting a cer- 
tain phenomenon of the moon. 


emetic ‘s. f. symbot 


Sympatheticaménte, adv. sym-- 
pathetically, with sympathy. — 


of what is good and bad with- / 


- 


Symptomatico, adj. symptonie- 


the heart ; also the.shortening ~ 


eae as in En- 
> glish. 
Ta, jnterj. softly 5 take care. 
Taba, s. f, the joint bone of any 
animal between the two long 
bones,—Juégo de téba, a play 


_ with such bones among chil- 


dren, —- Meneér la tabas, to 
make haste. 
Taptae, s. m. the soe Sehaies 


Tabalada, s. f. abox en the 
ear. 

Tabalario, s m. the backside. 
Tabaleir, v. n. to make a noise 
with the fingers dn the table. 
Tabanazo, s. m. a cuff in the 

ear. 
Tabanco, s. m. a stall in the 
streets, where they sell any 


’ thing to eat. y 


 Tabano,s.m. a hornet or horse- 


| 





fl . : 

Tababla, s. f. a great and con- 
fused noise, an uproar, a scuf- 
fle, a fray. : 

Tabaque, s. m.a work basket 
such as ladics use. 

Tabaquéra, 8, m. a statthar. 

Tabaqueria, s. m. the place or 

_ shop where snuff is sold: 

Tabaquéro, s. m. the seller of 
snuff. 

“Tebeqnita, s. m. a little bas- 
ket 


Tabaquista, % mM. a connois- 
seur in snuff, and a great taker 
5. m, the spotted 


of snuff. - 
t fever. 


Tabardéte, 

Tabardillo, 

Tabardo, s. m. a coat worn by 
country people, by rusticks, 

Tab4rro, s.n. a hornet. 


~ Tabellon, s. m..a writer, a kind 


of notary. 

Tabérna, s, f. a tavern. 

Tabernacu!o, s. m. ataberna- 
cle, a tent. 

Tabernéro, s. m. a vintner, a 
tavern-keeper. 

Tabi, s. m.atabby, a silk stuff 
so called, 

Tabicar, vy. n. to make an en- 
closure, a partition, or a wall 
of lath and plaister, or the like, 

Tabido, adj, rotten, corrupted, 
ina state of decay. 

Tabique, s. m. a thin wall or 
partition of lath and plaister. 

Tabla, s. f. a board, a plank ; 
a table, a picture, a banker’s 
counter. —»- Tabla de rio, that 


part. where the river runs 
smoothest.—Tabla de mesén, a 
- board which is the sign ofa 
lodging-house or inn.—Tablé 
de mislo, the thick brawny part 
of the thigh. —~ 7ble para con- 
tar, an arithmetical table. — 
Seginda tibla, despues del-nat- 
fragio, a second plank. after 
shipwreck.—-Tablas del pescu- 
ézo del caballo, the sides ofa 
horse’s neck. — Fuégo de tables, 
the game of tables. 
Tablachina, s. f, 
‘buekler. 
Tablacho, s. m. a dani tode- 
tain water, 
Tabladillo, s. m. a little seaf- 
fold, floor, or boarded place. 
Tablado, s. m. a scaffold, the 
floor of a room, a boarded 
place.—Tablado, s. m. a mark 
to shoot arrows at.—-Tabldd», 
adj. covered with boards or 
planks. 
Tablage, s.m. boarding, plank- 
ing. 
Tablageria, s. fia gaming-house 
where they play at tables, ke. 
Tablagéro, s>m. one that keeps 
a gaming house; one that 
haunts -gaming houses. In 
old Spanish, a gentleman who 
exercised himself, darting at 
a mark, called tablédo, 
'Tablantes, s. m. pl. (in gant)a 
table-cloth. 
Tablar,s. m. a bed, a square 
in a kitchen garden. 
Tablazo, s. m. a blow 
witha table, 
Tablazon, s. m. planks, boards, 
planking, boarding. 
Tablear, v. a. to divide a kit- 
chen-garden into beds. 
Tabléro, s. mn. tables to play on, 
a chess or draught-board 5 also 
a shop board; a dresser ina 
kitchen ; also a square stone 
for an inseription,-~Zadblero del 
capitel, the square stone on the 
top-of a column. — Tablero, a 
mark to shuot arrows at,—Po- 
ner la vida al tabléro,.to put 
one’s life in danger. — Perder 
en los taléros, to lose at ta- 
bles. 
Tabléta, s, f. a little board or 
plank, a’ little table, a tablet 
tu write on; also asweet lo- 
zenge. 
Tableteado, 
H 


* 


@ square 


given 





S- im. the neise 


that is made by pressing the 

boards which form 2 floor. 

Tabletedr, v. n. to make the , 

board floor crack by treading 

upon. it. 

Tablita, s, f. a little board; 

Tablilla,s, f. idem ; alsoa child’s 

horn-book, a tablet to wr.te on, 

and the sign hung out to shew 

a honse lets lodgings. 

Tablén, s.m. a plank, a large 
board. 

Tabléza, s. fia > 'paintege pal- 
let. 

Tabaco, s,m. @ closet’; cup- 
board in a wall, 

Taburéte, s. m. achair witha 

back but no arms to it. 

‘Taburetillo, a m. dimin. of tabu- 

Tele, 

Tacamaca, s. f, a gui distilling 

from a tree called by the same 

name. 

Tacahario, s. m. the bum, the 

backside. 

‘Tacaiietr, y. to play the knave. 

‘T'acanieria, s. f. knavery. - 

‘Tacaiio, s. m. a knave, asly de- 
ceitful fellow. 

Tacar, v. a, to leave a mark, a 
stain, or other thingthat hurts 
the thing marked or stained.” 

Tacéta, s. f. a vessel used in the 
oil presses. ay 

Tacha, s. £. a blemish, a fault, 

a defect. 

Tachar, v. a. ‘to find fault with. 

Tachén, s. m. a stad, a nail 
with a great flat head. 

Tachonar, vy. a. to stud, to a- 

dorn with studs. 

Tachuéla, s.f.a small vail eall- 

ed a tack. 

Tacitamente, adv. tacitly, si- 
lently, privately. 

Tacito, adj. still; quiet, hush, 
silent, 

Taciturnidad, s. f. tacituruity, 

silence. 

Tacitiarno, adj. silent, not talka~ 

tive, 

Taco, s.m. the stopper for the 
bung ofa barrel, the ramiher 
of a gun, a tack to play at 
billiards, the tompion that 
steps the mouth of cannons 
when they are nut used. 

Tacon, s,m. the heel-piece ofa 
shoe. 

Taconeér, v.. 0. to make a 
noise with the heels in walk- 
ing, 





Eig. 


Tactica,s, f. tacticks, the art of 
ranging men in the field of 
battle. 

Tacto, s. m. the sense of feel- 
ing. 

, Tafanario, s. m. the crime the 
backside. 

Tafetan, s. m. taffety. 

Tadléte, s,m. a kind of thin 
leather so called. 7 

Tafiletear, v. a. to adorn withe 

thin leather. 

> Tafuréa, s. f. a flat bottomed 
boat to ¢arry horses in. 

Tagarino, Ss. m. an ancient Mu- 
risco, or one descended from 
the Moors, such as ‘before the 

a expalsion lived among the an- 
cient ' Christians’ in several | 
towns, and were become such | 
perfect Spaniards, that they 
could not be distinguished by 
any other way, than by being 

-’ obliged to live apart from the 

rest in quarters of those towns 
allotted for them; in Barbary, 
the Moors give this name ‘to 
the Moors that were expelled 
out of Spain. 

Tagarnina, s. f a sort of sweet 
thistle good to eat. 

Tagaréte, s. m. the worst sort 
of falcon; (metaph.) a poor 
gentleman who lays hold of a 
dinner where he can get it. 

Tahali, s. m. a shoulder-belt, a 
bandelier-belt. 

Tahéiio, adj. a reddish brown 
colour.— Tehé7ode barba, that 
has a red beard. 

Tahona, s. f. a horse-mill ; also 
Bridewell. 

Tahonéro, s...m. the man that 
keeps the atchona: 

Taballa, s. f. a mensure or por- 
tion of land so called. 

, Tabar, s. m. a gamester, a 
sharper, one ‘that makes 
gaming his business. 

‘Tahurazo, s, m. a great games- 
ter or-sharper. 

‘Tahureria, s. 
house. 

Taibique, s.m. vide Tabique. 

Taimado, adj. sly, cautious, 
crafty. 

Taimonia, s. f. craftiness. 

Taita, s. f the word children 
use for dad or daddy. 

Taja, s. f. a score, tally. 

Tajada, s, f..a seore or tally. — 
Tajada, a cut, a slash, a slice, 
a piece cut off —Hazertajddas, 
f. fam. to threaten, tod de- 
nounce, —~ Tajada de carne, a 
slice of meat, 


fi a gaming- 


pea 


Tajadéra, s- f. adam that keeps 
water from runving to a : 
ticular part. 


board. : 

Tajadér, s. m. a cutter, a 

slasher, a slicer; also a car- 

ver, and a chopping ‘block? or 
board. 

Tajaméar, s. m. the \cotentater; 
‘thesharp part of the ship be- 
fore that cuts and divides the 
water before it comes to the 
bow. 

Tajar, v. a. to cut, to lasts to 
slice, to carve. 

Tajo, s. m..a ent wits any in- 

strumient ; also a chopping 

block. 

Tajon, sm. a great chopping- 

block, or board. 

Tajoncillo, s,m. a little chop- 

ping-block, or board. . 

Tajuéla, s. m. a four legged- 
stool. 

Tal,such. — No hay tal, f. there 
isno such thing. — Tal gual, 
such as it is. — Sdis un tal por 

qual, a sly way’ of calling one 

a knave, or a whore.— Tiles y” 
tiles palabras, such and such 
words. 


vock, wasting of a country. 

Talabarte, s. m. a belt fora 
sword, 

Talador,s. m.a ravager, waster, 
a spoiler. 
Taladrar, v. 

pierce. 

Taladro, s. m. a wimble, a 
piercer, an instrument to- bore 
with, a tarrier to make a tap 
hole ina why 
Talaméra, s, % the tree where 
the lures are laid to catch 
wild pigeons. 

Talamo, s. m. an eminent place 
in a room where the married 
couple receives the congratu- 
lations of their friends ;- also 
the nuptial bed. 

Talanquera, s. f. the scaffolds 
erected to see the bull feasts, 
or any sneh scaffold or place 
erected to see shows.~—Hablar 
de ialanquera,” f. to speak 
sheepishly, to’ speak ~ non- 
sense. 

Talante, s. m. (obs. ) desire, 
will, pleasure, 

Talantoso, adj. (obs.) desirous, 

wilful. 

Talar, v. a. to ravage, to spoil, 

‘to waste to cut down. 

Talavéra, s. f. esurt ofearthen- 

ware. 


a. to bore, to 





Tajadéro, s. m. a chopping’ 


Tala, s. f. ravage, spoil, ha- 


af 


TAL 


Talco, s. m, tale, isinglass, such 


windows, or before-small pic- 


tures. ; 


|Taléga,s. f. abags ap ouch. 
Pewee s,m. al w with a 


Talewo,s, m. a bag, or sack, oF 

1000 dollars, 

Talegon, s. m. a great week 
pouch, a money-bag. i 

Taleguilla, s. f. 

Taleguito, s. m. 

Talénto, s, m. a talent, an an- 
cient sum of money in Greece 
and other eastern countries ; 
the natural talent, ability, or 
capacity. 

Talion, s. m. the ‘ponishitiene 
of equal damage for wrong. 
done, as tooth for tooth, eye 
eye, &e, 

Talionar, v. a. to chastize with 
the punishment of the talion. 

Talisman, s,m. talisman, © * 
magical character. ~ 

Talla, s. f. carving, engchvtiak 
carved work; also a tax; 
also — the shavings or bits 
that fly out in engravin 
or carving. —Media talla, hal 
relief, when an image is but 
halfraised in carving or sculp- 
ture. 

Talladra, s. f. carving. Bet, 
ter entalladira, 

Tallar, v. a. to carve, to cut 
out, to shape, to fashion. 

Tallazo, s. maugm. of éalle. 

Talle, s. m: the’mien, propor- 
tion, shape, fashion presence. 

Tallecér, vy. n. to grow to a 
stalk, to sprout out, to grow 


_run to seed. 


diminut. of ¢dlle ; also a small 
stalk or stem of any thing that 
grows, and dimin. of tallo, 

Taller; s.m.a place where car- 
vers work; alsoan academy 
or the like, where sciences 
are taught publicly. —Talléres, 
s. m. pl..an ancient coin in 
Spain. 

Tallista, 8. m. a carver. 

Talle, s. m. the stalk or stem of 
an herb, a young sprig ofa 
tree. There was once’ a tax 
or duty called by this name. 

Tallado, adj. merny, grown te 
stalks. 

Talmid, s. m. the Jewish Tal- 

mud. 





Tallecico, s. m. a little; 
Tallecillo, mien, presence, 
Tallecito, figure, or pro- 
Tallezuélo, portion ;. the. 


as is used instead of glass in ~ 


ts£ 


ba little bag. 


sticky, as plants do when-they % 


im the heel of a shoe 
3 in cant, an inn,— 
ir los talénes, to run a- 
_way. — Ir é talén, to go on 
a el juicio én los 
to have the judgment 
‘inthe heels ; to be imprudent 
or inconsiderate. 
Talonear, y.n. to go with great 


wie 





Ss Mm. (in cant), the 
_ semeas mesonéro and veyerg; 
an inn-keeper. , 
‘Talonésco, adj. belonging to 
the heels. 


Talpaia, s. f. a tumour or ab-" 


scess in the pericranium. 
‘Talque, s. f. clay to make ecru- 
cibles. 
Talvina, s, f..a hasty-pudding, 
water and flour boiled together. 
Tamandéa, s Ss. m. a_ strange 
creature in Brasil as big asa 


0g. 

Tamaiiaménte, ady.. as big as 
another. 

Tamaiio,s. m. the magnitude, 
the bigness, bulk, stature, or 

roportion. - 

amara,s.f.the date on thebough 
or branch ; also a faggot of 
brushwood.. 

Tamarindo, s. m. the tamarind, 
_ the fruit of a beautiful tree so 
called. 

Tamarisco, 2's. m. the shrub 

‘Tamariz, § called a tama- 
aisk, sometimes growing up to 
a great tree. 

Tamba, s. f. in cant, a blan- 
ket. ; 


“Tambalear, v. n. to move 
‘Tambalearse, v. r. to and 
fro. 


~Tambaléo, s. m. the movement 
to and fro. 

Tambarillo, s. m. a small trunk 
with the top round like the 
old fashioned trunks. 

Tambesco, s, m. a swing used 
by children to swing theni- 
selves. 

También, ady. as well, also, 
likewise. 

Tambo, s.m. the Indian name 

' dn Peru, for the great inns 
built by the incas on the roads 
for lodging travellers, and 
still called by the same name 
by the Spaniards. 

Tambor, s. m, a drum. 


Tamboréte, s. m. a kind of 


round top on board ships. 


Tamboril, s. m. a small drum, 
a tabor. 


Tamboriléro, s. m. one. that 


plays on 2 tabor or dram, 


TAP 
Tamborin, s.m, a tabor, 


Tamboritéro, s.m,. a drummer: 
‘Tamiz, SM. a sieve. 


hurds of hemp beaten, -or 
straw worn to dust or chaff. 
Tampoco, ady. as little, nei- 
ther. 
Tamajo, s, m. a sort of goss or 
furze-bush, with which they 
heat ovens, 
Tan, ady. as, so.—Tun bien, as 
well, also. -—- Tan buéno, as 
good.— Tan malo, as bad. ' 
'Tanacéto, s. m. an Indian herb 
so called. 
Tanda, s. f. task, a.turn-of any 
thing that goes about among 
many, Ve 
Tangible, adj, that may be 
touched, 
Tanpoco, ady. as little, nei- 
ther. 
Tan Solamente, adv. only, 
Tantas Véces, ady. so many 
times, so often. 
'Tanteadér, s, m. the person 
who deliberates or considers. 
Tantear, v, a. to weigh, to con- 
sider, to cast up, to deliberate, 
to essay, to calculate, to try; 
also to rate, to tax. 
Tantéo, s. mn. an essay, a trial, 
a calculation, a consideration, 
a valuation; also a rating or 
taxing, 
Tantico, a very little, or thus 
little. 
Tanto, so much, or as roils — 
Tanto mas, so much more. — 
Tanto ménos, so much less. 
Tanto, s, in. a counter to play 
or cast accounts with, 
'Tanedér, s. m, a musician, 
Tafiér, v. a. to play upon some 
musical instrument ; from the 
Latin tangere. 
Tanido, s. m. a tune, also p. p. 
played. 
Tanimiento, s. m. (obs.) the 
sense of feeling. 
Tao, s. m. a badge like the let- 
ter T, worn by those of the or- 
der of St. Anthony. 
Tapa, s. f. a cover for any 
thing, a lid of a box, &c. also 
the he@l-pieces of a shoe. 
Tapaboca, s, f. a slap on the 
mouth with the hand. 
Tapadera, s. f. a cover for any 
thing. : 
Tapadéro, s.m. a stopple. 
Tapadillo, s. m, the act of co- 
vering oneself with the mantle 
worn oyer the head. 
Tapadizo, s. m. any thing that 
serves to cover another. 
Hh, 2 





Tamo, s. m. chaff; also the 


+A 


Tapador, 3, m. a stopper, or 
stopple. ; 

Tapar, v. ° a tostop a hole, to 
cover any thing.-—Tapar la bo- 
ca, f. (metaph.) to bribe any 
one, to prevent any one from 
doing any injury to another. 
Tapetado, s. m. thevinside of 
leather turned outward in any 
thing that is worn and blacked; 
thence taken for a dirty black, 
or a.very dark) colour ; a tacé 
like a mulatto, almost black. — 
Tapéte, s..m. a,carpet, a met 
of tapestry, 

Tapia, s. f, amud wall... 0.9 
Tapiadér, s. m. one that makes 
mud walls. 

Tapial, s. m. the case of boards 
or wattles, which served to fill 
up to-make mud war;. io 


rammer to beat earth. 

Tapiar, v. a. to make a mud 
wall up a.place. —~ Tapiar el 
médio cuérpo, to stick a mati 
half way into the earth and so 
let him die. - 

Tapiceria, s. f. tapestry, hang- 
ings. 


Tapicéro, s. m. a tapestry 
weaver. : 
Tapices, s. m. pl. tapestry 


hangings. — Tapices dé tierra, 
carpets to lay on the ground. 
Tapiz, s. f.a piece of tapestry, 
a.Turkey-work carpet. 
Tapizar, v.a. to hang with tas 
pestry. ; 
Taplo, s. m. (in cant) a plate. 
Tapon, s. m. a stopple, a bung 
of a barrel, a tompioi for the 
mouth of a gun. — Al primér 
tapon surrépas, dregs at the 
first. stopping ; so. they say, 
when things fall out ill at first. 
Taponcito, s. m. a little stop- 
ple. 
Tapujarse, v. r. to cover one’s 
face that one may not be 
known. 
Tapujo, s. m. the act of coyer- 
ing or hiding one’s face, 
Taque, s.m, a sound like knock- 
ing at a door. 
Taquin, s.m. (in cant) 2 pick- 
pocket. 
Tara, s. f. tare, the cast, or the 
like, that must be allowed for 
in weight. 
Taracéa,.s. f. inlaid work in 
wood. 
Taracear, v. a. to inlay. 
Tarafada, s. f. (in cant,) .a 
cheat. 
Tarafana, s. f. (in cant,) the 
custom -house. 





keep the stuff together; alsu a 


ya es | 


bors 3. f. pl. (in cant,) the 


Persuhicin, s. f, the herb tara- 
gon, 

' Taragoza, s. f. (in cant,) peo- 
ple. 

Taragozagida, s. f (in cant) a 
town. 

Tarangana, s. f.a kind of black- 
pudding so called. 

Tarando, s. m. a kind of stag so 
ealled. 

Tarantula, s. f, a tarantula, a 
a venomous spider in the king- 

‘dom of Naples, which biting 
@ man, makes him die mopish, 
unless cured by music.—Pa- 

‘ véce que le ha mordido la tarin- 
tula, he cannot be quiet, be still 
in one place. 

Tararira, s. f. a merry feast. 

Tarasca,s.f.a great serpent or a 
giant, carried about towns to 
make sport on great festivals ; 
thence used for-an hobgoblin, 
er any thing that is frightful. 

Tarascada, s. f. the bite ofa 
dog ; also ill language. 

Tarascar, y. a. to bite as dogs 
and other animalsdo, 

Tarascon, s. m. the same as 
tardsca. 

Taravilla, s. f. the clacker of a 
mill ; (metaph. ) a tongue that 
is never still. 

Taray, sm. 
shrub. 

_ ~ Farazana, s. f. dock 

Tarazanal, s. m. where 
they build or ny up ships. 

Tarazar, v. a. to tear off, as 
the civef cats do their testicles 
when hunted, that part being 
the principal end for which they 
are hunted. 

Tarazon, Ss. m, a piece, a slice, 
a good cut of any thing. 

Tarbéa, s. f. a large hall. 

Tardador, s. m. one that stays 
or delays: 

Tardano, adj. vide Tardio. 

Tardanza, 8. f. delay. 

Tardar, v. n. to stay long, to 
delay, to be long a coming, to 

* gtop. 

Tarde, s.f. the evening.— Tir- 

de, adv. late; also the even- 
ing.—Hacerse tarde, to grow 
late. — Flacer tarde en una 
parte, to spend the evening im 
a place.—Tarde ¢ nunca, late 
or never. — Tide pidche, you 

"have not spoke in time or sea- 
sonably. 

Tardiaménte, adv. slowly. 


4 


the tamarisk 


a 


TAR 
Tardio, adj. slow, late, that 
comes late. } 
brarda, adj. slow. 


Tardon, s. m. ‘a slow fellow, 
one that stays long. 


‘ITareéa, s. f. atask. 


Tarifa, s. fa tariff, a catalogue 
marking the price of things. 

Tarja, s. f. an ancient coin in 
Spain. Itis also an eseutche- 

on.— Tarja, s. f. a tally. 

Terjar, v. n. to mark with a 
notch on the tally. 

Targéta, s. f. a target that is 

hollow on the sides. — Escxdo 

con tarjéta, an escutcheon in 

heraldry that is placed on a 

target. 

Tarima, s. f. part of a room 
raised a step higher than the 
rest, and boarded, as is used 
in rooms of state under a 
prince’s canopy, where the 
chair of state stands. The 
same used in women’s cham- 
bers, covered with fine mats 
in summer, and rich earpets 
in'wimter, on which there are 
cushions for the women to sit 
on. 

Tarquia, s. f. vide Tarja. 
Tarquin, s. m. the mud that is 
taken out in cleansing a pond. 
Tarrascar, v. a. (in cant) to 

open and to draw by force. 

Tarréfias s. f. pl. rattles for 
children ; also the same as so- 
nitjas. 

Tarro, s, m. a large wide earthen 
vessel, 

Tarta, s. f. a tart. 

Tartago, s. m. the purging herb, 
called spurge. -— 7 artago ma- 
yor, five leaved grass.—Dar a 
uno tartigo, to perplex, to’ vex 
one. 

Tartajear, v. n. to stutter, 

Tartajoso, adj. one that stutters 
or stammers. 


‘/Tartamudear, v, a, to stutter or 


stainmer. 

Tartamido, ‘adj, that stutters 
or stainmers, 

Tartana, s. f. a small vessel 
called a tartan. 

‘V'artaréo, adj. hellish, in‘ernal, 
tartarean. 

Tartaro, s,m. tartar/+— Turta- 
To, $s. Mm. tartarns, hell 
Taruga, f. f. a wild beast in the’ 
West-Indies, like the vicw7ia, 
but swifter and larger. 

Tarigo, s. m. a women pin; a 
dovetail in. joiners work; a 
stopple for the burg of a cask, 





TAZ 


orthe like; in sea-terms, the 
bits ina ship, being two main 
square pieces of timber com~ 

monly placed abaft the man- 
ger in the loof of the ship 

to belay or make fast the ca- 

ble to, when the ship rides at 
anchor. | 

Tas por tas, one good turn for 
another, tit for tat. ~ 

Tascar, v.a. to champ, to bite 
or play on the bit as horses do, 
to champ like a horse, 

Tascos, s. f. pl. hurds of hemp, 
the dross of any thing. 

Tasconio, s. m. vide Talque. 

Tasquéra, s. f. (in cant) a tae 
vern, 

Tasa, s. f. a rate set upon any 
thing. 

Tasacion, s. f, a tax, taxing, . 
setting a rate upon any com- 
modity. : 

Tasadaménte, adv. barely, scan~ 
tily. 

Tasador, s. m. @ sessor, one © 
that values, or sets a tate oR 
goods. 

Tasajo, s. m. a slice, a cut of 
flesh ; commonly said of hung 
beef. 

Tasar, v. ny to tax, to rate, te 
set a price upon goods, 
‘Tastara, s. f. coarse bran. 
'Tataradetdo, s. m. an old and 
long dead relation. ; 

Tataraniéto, s. m. a grandson’s 
grandson. 

Tataravuélo, s. m. a grand-fa- 
ther’s grandfather. P 

Tate ! an interjection of war- 
ning; take heed! nomore of 
that ! have a care! 

Tato, s. m. & eters, Ss) 
called. 

Tau, s. m. ¥. Tao. 

Taumatirgo, s. m. an excel- 
lent author; admirable in his 
works. 

Tauro, s. m. the constellation 
called Taurus. 

Tautologia, s. f. tautology. 

Tauxia, s. f. vide Atauxia. 

Tavillado, adj. marked with the 
mark of the manufacturer ; 
said of cloth. 

TaxAtivo, adj. that limits, that 
fixes the bounds. <A law- 
term. 

Taz por taz, tit for tat, one for 
the other, without any odds 
on either side. 

'Taza, s. f. a eup, any vessel to 
drink in ; a bowl. — Amigo de 
tizas de vin, a friend only in| 


, 





} prosperity. 


TES 


, 8. f, vide Tarasca. 
Tazmia, s. f. every man’s share 
ina ‘heap that is divided; 
also, in dividing the tithes 
among the proprietors. 
Tazon, s.m. a very large cup, 
a bowl. 


Te, pron.-thee.—Te diré, I will 
tell thee. 

Téa,s.f.. the heart of a pine- 
tree, which, split in pieces, 
burns like a ‘torch, and is uséd 
as such 5 | thence a torch. 


used 


Teble, adj. (obs. ) for terrible, 

Techédo, s. m. the roof, the 
covering, the ceiling. —Debiao 
de techido, under a roof, wis, 
in doors. 

Techar, v. a. to cover a hides 
to ceil a room. 

Técho, s. m. the roof of a 
house, the ceiling of a room, 
the top, or covering of any 
other thing ; (in cant) a hat. 

Techambre, s. f. the top, or 
covering of the roof; the top 
of the covering ; the floor of 
any room that is over another, 
to which it is a roof. 

Tecla, s. f. the key which the 
finger strikes in playing upon 
the organ, harpsichord, or the 
like. 

Teclado, s, m. a set of keys for 
an.organor any such instru- 
ment. 

Teclear, v.n. to move the fin- 
gers ‘as a person who plays 
upon the organ; also to try 
several measures, to succeed 
in any thing. 

Tediar, v. a. to hate, to abhor, 
to loath. 

Tédio, s. m. loathing, weariness, 
aversion. 

Tediosaménte, adv. “tediously. 

Tedidso, adj. tedious. 

Tegual, s,m. (obs.) tax, duty, 
imposition. 

Téja, s. f. a tile to cover houses. 
Teja véna, nothing between the 
tiles and the room but the 
bare tiles.—Estér @ teja vini, 
to be ill provided, or ill de- 
fended against the weather.— 
Hablér de tejis abixo, to talk 
of our business, or affairs, 
without running into divinity 

| or high matters.” 

Tejadillo, s,m. dimin. of ¢e- 
jado. 

Fejado, s. m. the tiles of a 

| house. — Prev. El que tiéne 


in 





TEL 


* tGado de vidrio no thre piédrés 


al de su vez’no, he whose roof 
is tiled with glass, must net 
throw stones at his neighbour’s 
house ; he who has faults of 

his own must not upbraid his 
neighbour with his. 

Tejar, vy. a. to tile a house.— 
Tejér, s. m. the place wher, 

tiles are made. 

Tejaroz, s. m, a tiled pent 

house. 

Tejazo, s. m. ablow with a tile. 
Tejéro, s. m. a tiler. 

Tejillo, s. m. dimin, of dejo. 

Téjo, s, m. a yew-tree.—Tejo, 

s m.a broken bit or fragment 

of a tile. — 7ejo, a game so 

called, —Tijo de dro, a small 
bar of gold. 

Tejo éta, 2s. f. a little tile — 

Tejuéla, ‘ Tejuclas, 8. f. apair 
of saappers, such as boys play 
with. 

Téla, s. f. a web, linen, any 
thing that is wove; the caul 
of any creature; any film; 
the lists for tilting or fight- 
ing; also the woof that lies in 
the loom.—-Téla de aratia, a 
‘spider's web,—Teéla de corazdn, 
the membrane that covers the 
heart.—Teéla de dro, cloth of 
gold.—Tela de juizio, trial at 
law.—Tela cazadéra, birding- 
nets.—Téla de jésta, the lists 
for tilting. —Téla de nuex, the 
film thatis on a nut,—Téle 
en el (jo, a film over the eye. 
Mantener téla, to be the cham- 
pioa at tilting.—Cogér la tela, 
to run away, to get out of the 
lists. —Prov. Buéaa tela hila, 
quien su h?jo cria, she spins a 
good web, who breeds her 
son; that is, the best work’ a 
mother can do, is to take 
care of the education of her 
children — Prov. Harto ciego 
es, quién no vee por téla de 
cedizo, he is blind enough, 
who cannot see through the 
web of a sieve. 

Telamones, s. m. pl. figures of 
men that serve for columns in 
architecture to support a 
Strueture, or at least seem so 
to do. 

Telar, s. m. a weaver’s loom, 

Telarafia, s. f. a cobweb, a 
spider’s web. 

felaréjo, s. m. a little loom. 

Peleigeto, ‘adj. (obs.) loved 
with preference and choice, 

Celephio, s. m,. an herb so’ 
called. 
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they put in the plough. 
Telescopio, s. m, a telescope. 
Teléta, s. f. blotting paper. 
Teleton, s,m. a sort of strong: 
silk sv called, 
Teliea, 
Telilla, 
Telita, 
Telina, s. £. the masele a shell 
lish. : 
Telino, s. m. a sort of olonaniense 
made with honey and other 
ingredients, 
lelliz,s. f. a saddle-cloth. 
Telliza, s.f. a counterpane, a 
coyerlet fora bed. 


s. f. a little web, 


the king’s officers sit to Te- 
ceive the duties, - 
Tema, s. f.. wilfulness, positive- 


stinate resolution.—Jraher 44 
géorra de tima, to wear one’s’ 
cap fantastically. — Tomér 
tema con tino, to take a preju-— 
dice to a man,—Cuzda lico con 
su lema, every madman in his 
humour ; that is, every man, 
mad or sober, has his way, or 
his folly. 


cup with a round bottom; 
also a poppy. 

Tembladér, s. m. a trembler. 
Temblante, adj. shaking, trem+ 
bling. 

Temblar, v. n. to ci napie to’ 
quake, to shake. 

Tembleque, s. m. an nigveties! 
an ornament worn by women 
on the head. 


ous. 

Temblor, s. m, a trembling, 
quaking, or shivering.—Tem-~ 
blér de térra, an earthquake. 
Temedére, adj. formidable; 
awfal, $ 

"emer, v. a. andr. to fear. 
lemerariainente, adv. rashly, 
lemerario, adj. rash, 
lemeridad, s. f. rashness. 


gadocio, a puffing fellow, 
Temerosamente, adv. tearfully. 
Temerdso, adj. timorous,fear ul, 
Temor, s. m. fear, dread.—- 
Prov. Por temér no piérdas 
honor, do not lose honour for 
fear. 

I'vméso, adj. obstinate, pdsi- 
tive, one that wiil not be 
moved when he sets upon a 
thing. 





Teléra, s. & a large nail that’ 


Telonio, s,m. the office where 


ness, a fixed humonr, an ob- 


Tembladéra, s. f. a. drinking’ 


Temblequear, 2 v. n, to quake, 
Tembletear, to be tremul- 


lemeron, s,m. a bully, a brag- 


TEN. 


Tempano, s. m. vide Timpano. 
Temperaménto, s. m. ines 1:9 
rament. (9 
Temperar, v. ‘a. badass mht 
Temperancia, ts s. f. vide Tem- 
Yemperanza, § «planza. 
Tempero, s. m. temper, dispo- 
sition of a ground to receive 
‘the seeds) 9! /il8 3 ¢ Ms 
Tempestad, s. f. a tempest, a 
Storm. en 
“Tempestividad, oy f season- 
yableness, 
Tempestivo, — Weds Ae 
Tempestuoso, adj. tempestuous, 
stormy, 
Témpla, -s. f. water-colours, a 
kind of paint used by painters. 
Templadameénte, adv. tempe- 
rately, moderately. 
Templadico, adj. a little tem- 
d. 


Templador, s.m. a temiperet, 
moderator. In music, a tuner. 
Temp!amiénto, ? s,m. (obs. ) 
Templinza, , temperance, 
_ sobriety, moderation. 
Templar, v. a. to temper, to 
moderate, to iuvé am itstru- 


nt. 
emplario, s. in, a Knight- 
Templar. 
Temple, s..m, ; temper, tempe- 
rature, ». 


Templeciito, s. mm 

church or temple. - 
Templo, s. m. -a temple, a 
eburch,. 

Temporada, s. f. a time, space, 
or tract of time. 

Temporal, © adj. temporal, 
worldly.—Tempordl, s, m. bad 
weather, a sudden heavy 
shower. . 

Temporalménte, adr. tempo- 
rally. 

Temporalidad, s. f. temporali- 
ty ; a living that belongs not 
to the church. 

Témporas, s. f. pl. the four 
Ember-weeks at the four quar- 
ters of the year. 

Temporizér, v. a. to temporize, 

to play the time-server. 

Tempranal, adj: that fructifies 
early ; said of a soil. 

Tempranamente, ady. 
betimes. 

Terprano, adv. early.—Tem- 
prano, adj. soon ripe-—Friita 
temprana, early fruit. 

: Temulénto, adj. drunk, 

“Tenacear, v. a. to pinch with 
pincers. — Tenacear, to enlist, 
to be obstinate, to be tenaci- 
gus of one’s opinion, 


a little 


early, 


‘ 


or tongs. 


holding fast, positiveness, 
Tenaz,; adj. tenacious, 
holds fast, griping, positive 
covetous. 

Tenaza,s. f.a pair of pincers. 


'|Tenazménte, adv. tenaciously. 
'Tenazuéla, s. f. dimin. of ée- 


 naza., 

'Ténea, s. f. 
tench. ! 
'Tensi6n, s. f. tension. 


the fish 


bow. 


off the sun. 


Tendedéro," s. m. a 


Tendején,  s. 
tent, a sutier’s tent. 
Tendeéncia, s. f. tendency, bent, 
inclination. 

Tendér, v. a: to spread abroad, 


linen: 

also a tent-maker. 

Tendido, p. p. spread abroad, 
stretched out, linen hung out. 


ing. 


also a little tent. 


joints are moved, 
dle-stick. 


great obscurity. 
Tenebréso, adj. dark. - 


meat with ; 
holds.—Tenedér de bastiméntos 
a purser, atsteward of a ship 


visions. 


Tenér, v.‘a. to hold, to have 








Tenacicas, s. f._pl. little pincers 
Tenacidad, s, f. tenaciousness, 


that 


called 


Tendal, s, m, the awning or 
tilt that covers the stern of a} 
ship or boat to keép off the 
stn. — Tendal de ballesta, the 
part on which the bullet. or 
shaft is placed in a cross 


Tendaléte, s. m. the awning or 
tilt of a ship or boat to keep 


place to 
hatig or lay clothes out to 
are 


m. a common 


to stretch out, to hang out 


Tendeéro, s.m. a shopkeeper ; 


Banderas tendidas, colours fly- 
Tendilla, s. f. a little shop; 


Tendén, s. m, a tendon, a si- 
new, a ligature by which the 


Ténebrario, s. m, a sort of can- 


Tenebrosidad, s, f. darkness, 


that has charge over the ‘pro: 


Tenencia, s. f. the holding of a 


place, the government of a 
fort or eastle ; also a lieute- 
nancy. 


to apprehend, to keep; (me- 
taph.) to know, to undegstand, 
to remember.—- Tenér las no- 
venay, to per’orm some devo- 
tion for nine days together,— | also tierce, or the third hour 


TER 
_Tenér_en poe, to AL dow yord 
Tenér de ir, to be’ obli 
go. — Tener por bien, to be 
pleased, to vouchsafe, to 8 
prove.—Tenérse por, Wield; bo 
»| be fully per ‘ 





rey, stand im the king?s e. 
Prov. La mas cauta, sna 
por mas cdsta, the most cauti- 
ous, woman is. counted the 
most chaste: : 


Teneria,s. f- a PRE house, 
or the tan-pits. 


Tenia, s. fi a part of the Dorie 


architrave. veal 
deputy. 


contents, the matter, the sub- 
stance; also the tenor ‘in 


tendéres, to humour a. man. 
Tentacion, s. f. temptation. 


devil. 

Tentar, v.a. to t to ; 
also to feel. Forts oy 
Tentativa, s. f. an’ attempt, a 
trial, an experiment, 
Tentemozo, s,m. a prop, 8 
support. —. 

Tenuaménte, ad}. slenderly. 
Tente, adj. slender, slight 
weak. 
Tenuidad, s: f. sletotnese 


session, 
Tenir, v. a. to dye. 


and apt to. burn. 

Tepe, s. m. turf. 

Tercér, s. m. vide Tercero. 
Tercéra, s. f. a devout woman 
who is not a nun, but wears 
the habit of the third. order of 
St. Francis; a mediatrix, a 
bawd ; also a third person. 
Terceraménte, adv. thirdly. 


. {Terceria, s. f mediation y de- 
Tenedér, s. m. a fork to eat 


also one that 


positing goods i in a third hand ;" 
(metaph.) pimping, bawding. 

, \Tercéro, s. m. a third man, a 
,| devout man of the third 
order of St, Francis ; a me- 
diator; a gathercr of. thirds ; 
also apimp; a third.man— 
Tercero, adj. third in order. 
Tercerol, s. m. the aftermost 
of the slaves that row in a 
»| galley, 

Tercétos, Spanish poetry, in 
which each stanza has but 
three verses. 

Tercia, the third part ofa yard ; 





‘Teniénte, s,m. a lieutenant, a. 


music, — Guardér 4 tino lox 


Tentador, s. m, a tempter, the 


Tenita, s. f. a proneiggah eet 


Tedso, adj, chat is full of. resin” 


~~ 


Tenor, s. m. the tenour,; "abe, 


TE R- 


ine office.—Tércias, 
thirds of church 


i 





ot the wars against the in- 
. Terciado, sm. a short broad 


Terciana, s. f. a tertian ague. 
Tercjar, v. a. to mediate; to 
plough a'third time ; to throw 
the cloak over the shoulders ; 3 
to pass between two about 
business ; also to pimp, to. 

- bawd. — Terciar la tierra, to 
plough up land a third time, — 
Tereiar la capa, to throw the 
ends of the cloak over the 
shoulders. —Terciir la pica, to 
toss a pike, to brandish it, 
and to charge the pike against 
an enemy, 

Tércio, s. m. a regiment, a 
third part; also mediation or 
‘interposition of a third per- 
son.—Tércio postrero de la vida, 
the Jast third part of a man’s 
life ; thatis, old age,—Tercio 
postréro de la espada, the last 
third part of the sword ; 
that is, next the hilt. —Pagir 
' el tércio de la casa, to pay the 
third part of a year’s rent.— 
Hacér buen tércio, to mediate, 
to intercede for another.— 
dJugar en tércio, to play three 
hands. 2 
Terciopelado, 
velvet. 

Terciopeléro, s. m. a velvet 
maker or seller. 

Terciopélo, s. m, velvet, — 
Terciopélo liso, plain velvet.— 
Terciopélo- rizo, velvet not 
shorn,—Terciopéelo. de tripe, a 
sort of stuff made in imita- 
tion of velvet. 

Térco, adj. obstinate, positive, 
hard, tenacious, 

Terebinto, s. m. the tarpentiie- 
tree. 

Tergiversacioén, s. f. tergiver- 
sation, 

Tergiversar, v. n. to go. back, 
to hold back, to be unwilling, 
to cross, 

Tericia, s. f. vide Tiricia. 

Terliz, s. f. ticking for beds. 

Termimacion, s. f, the termi- 
mation, the latter part of, a 
ord. 

Perminar, v. a. to terminate, to 
bound. 

Teérmino, s. m. a boundary.— 
Término, manner, behaviour.— 
Término, district, territory.— 


Ss m, wrought 


T ER 


| tory term that cannot be pro- 
longed. —Llegir a términos de 
perdcrse, to beat the brink of 
perdition,— Términos, pl. tate 
of art. 
'T ermiudte, sm. an affected 
word not in use. 
Téerna, s. f. three persons pro- 
‘posed for one employment. =~ 
Ternario, adj. ternary, con- 
sisting of three. 
Ternecivo, adj. very tender. 
Ternejin, s. m. vide Terneron. 
Ternéra, s. f. a cow-calf; also 
veal 
Ternéro, s. m. a bull calfi— 
Ternerén, s. m, a name given to 
any person easily moved, 
Ternéza, s. f. tenderness. 
Ternezuélo, adj. cimin. 
lierno, 
Ternilla, s. f. gristle. 
Ternilloso, adj, gristly. 
‘erno, s. m. apparel, dress.— 
ne terno rico, the best or costly 
apparel. 
Terntra, s. f. tenderness. 
Terquedad, s. f. obstinacy, po- 
s. f. vide Terque- 


sitiveness. 
. dad. 


Terqueria, 

Terquéza, 

‘Terrado, s. m, .a flat covering 
of a house on which they may 
walk ; a terrace walk, 

Terral, s. m. a land breeze. 

Terrapiéa, s. m. vid. Terra- 
pleno. 

Terraplenar, v, a. to fill with 
earth. 

Terrapléno, s..m. a rampart 
of earth ; any place filled with 
earth. 

Terraquéo, adj. terraqueous, 
composed of land arid water. 
Terraza, s.f. a sort of earthen 
vessel with two handles ; such 
as we often see in the pictures 
of the visitation, with lillies 

+ in it. 

Terrazgo, s.m. any piece of 
ground; also the reut paid |. 
for a field by the tenant. 

Terrazo, s, m.a ‘clod of clay.— 
Terrazo, s.an. an earthen pan, 
a pitcher, any. vessel — of 
earthen ware. 

Terrazuela, s. f. a little earthen 
crock, pan, or pitcher. 

Tevrear. v. n. to show itself ; 
said of the earth in a sown 
field. 

Terregéso, adj. earthy, cloddy. 

Tereméto, s. m. an earthquake. 

Tervenal, adj. earthly, terres- 


trial, 
Hh4 


of 





Tirmino. perentérios a peremp- 


TEs? 


Terrenidad, s. f-carthly 
Teérréno, adj.’ idem.— 
S. mM, a space Gakouasee 
Terréo, adj. earthly. 
Tervéra, sf. a pieceof ground 
among rocks ; also a kind of | 
bird of the seas Galoyh as the 
earth. 
‘Terreria, s. i wen) vide 
Terror. 
Terréro; s. m. a “parade, a 
walking-place, a place of 
‘rendezvous, a place of exer-— 
cise, a but to shoot at. 
Terréstre, adj. terrestrial, 
earthly. 
Terrentidd svt. earthly: qua- 
ity. 
Terrezuéla, s. f. a little land, 
country, or spot of ground. 
‘Terribilidad, s. f. dreadfulness, 
terribleness. 
Terrible, adj. terrible, dreadful 
Terribleménte, adv. terribly, 
dreadfully, 
Tereiblérs, s. f. vide Terribili- 
dad. ; 
Terricola, s. m. a citizen of the 
world. 
Terrifico,,adj. dreadful; caus- 
ing terror. 
Terrigeno, adj. grouper in 
the earth, 
Terrin, s. m. a clowa; arustic, 
Terrino, adj. that consists or is. 
made of earth. - 
Territorio, s. m. a. territory, 
district, or jurisdiction, 
Terromontéro, sim. an hill 
only composed of earth: 
Terron, s. m. a clod of earth.— 
Destripa terrines, a» clod- 
beater, a clown. 
Terroncillo, sm. a little clod 
of earth. 
Terror, s. m. terror, dread, 
fear. 
Terrosidad, s, f. earthly quality. 
Terréso, ‘adj. mixed with earth, 
that has a mixture of earth. 
Terrano, s. m. a layer of earth, 
a rank, a row. 
Térso, adj. clean, ‘pure, ‘neat, 
clear, undefiled. 
Terstra, s. f. neatness, nice- 
ness, 
Tertil, s. m. a duty paid upon 
silk. 
Tertulia, s. f. a club or mecting 
of persons, 
Tertuliauo, adj. one patristic 
to a club, 
Teruvéla, s. f. vide Polilla. 
Tesbique, s. m. (obs.) vide 
Tabique. 


Tesérd, s. f. a square:-bone uscd 





TET 
by the Romans for various 


purposes. 

Teso, adj. (obs.) vide Tiesso. | 

Teson, s. m. firmness, resolu- 
tion, wilfulness, steadiness. 

. Tesoreria, s. f. a treasury. 

Tésta, s.f. the fore part of the 
head, the noddle.—Testa de 
Jerto, one whose name appears 
as a sham in an agreement 
made between two persons, re- 
presenting one of them. 

Testad6r,s..m, a testatot, he 
that makes a will. 

Testamentario, s.m. an execu- 
tor to a will, 

Testaménto, s.m,. a last will, a 
testament.—Prov. Si yo véle 
por testaménto, vélga por. codi- 
cilo, if it cannot pass for a will, 
let it pass for a codicil; that 
is, if it be not of as much 

_ .¥alue as was expected, let ity 
pass for what it can.—Prov. 

‘Hacer el testaménto en la rfia, 
to.make « will on one’s nail. 
To have nothing to bequeati 
by will, 

Testar, v, a. to make a will or 
testament, 

Testarado, adj. headstrong, ob- 
stinate, t ; 

Testera, s. f. armour, for a 
horse’s head, the front of any 
thing. 

Testerada, s.f. a blow with the 
head ; also obstinacy, 

Testéro, s. m. any thing to co- 
ver or defend the head; the 
front of a place. 

| Testiculo, s. m. the testicle. 

Testificacion, s. f. testifying, 
witnessing, 

Testificar, v. a. to testify, to 
witness. 

Testigo s.m.a witness. 

Testiguar, v. a. (obs.) to wit-! 
ness. 

» Testimoiiéro, ra, s.m..and f. an 
hypocrite, a flatterer. 

Testimonial, adj. belonging to a 
testimony. j 

Testimoniar, v. a. (obs.) to bear 
witness, to depose, 

Testimonio, $s. m. testimony, 
witness, deposition; mostly 
taken in the worst sense.—Le- 
vaniéme un testiménio, he accus- 
ed me falsely: c 

Teston, s. m. an ‘Italian coin in 
the pope’s dominions worth 
about eighteen peiice sterling. 

Testiz, s. f. ? the head’ of a 

Testazo, 6. mM. hog. 

Teta, s.f. a teat, apap, a dug, 
a breast. 


THE 

Tetar, v, a. vide Atetar, 

Tetilla, s. f, a little breast, teat, 

or dug. ’ 

Této, s. m. vide Teta. 

Tetona, s.f. a woman that has 

great breasts, 

Tetracordiv, s.m. an instrumen 
of four strings; also a tetra- 
chord or a fourth in music, 

Tetragono, s. m. a tetragon, a 
square figure. 

Tetragrammaton, s. m. the sa- 
cred name of God, composed 
of four letters, which the Jews 
do not utter where they find it 
written, but instead of it read 
adona?, that is, Lord. 

Tetrarca, 5. m. atetrarch, a lord 
over the fourth part of a king- 
dom. ° ‘ 

Tetrarchia, s. f. a tetrarchy, the 
fourth part of a kingdom un: 
der a lerd. : 

Tétrico, adj. unpleasant, harsh, 
rude, rowgh. 

Tétro, adj. black, stained. 
Tetida, s. f. a woman that has 
great breasts. 
Teacrio, s. m, 

called. 

Texedor, s.m. a weaver. 

Texedtra, s. f. weaving. 

Texer, v. a. to weave, 

Texido, s.m. cloth, linen. 

Teximiénto, s. m. (obs.) the 
same as fervdo, 

Texillo, s. m. a little yew-tree, 
a little sort of girdle wove. 

Teéxo, a yew-tree. 

Texon, s.. m. the beast called 
‘a badger, a grey, or a bruck. 

Texto, s. m. a text, 

Textualista, s. m. he who 
sticks to the text without 
minding the commentators. 

Textara, s. f, texture. 

Tez, s. f. the colour or grain of 
the skin of the face, 

Tezado, adj. black. 

Thalamo, s. m. an. eminent 
place ina room where the 
married couple sits and re- 
ceives the usual compliments. 
Poetical, for a nuptial bed.’ 

Thalasomeli, s. m. a sort of 

physic, consisting of honey, 

Yain-water, and. seas-water. 

Thalictro, s.m. all-heal. 

Thapsia, s. f. an herb like feru- 

la or fennel- giant. 

Thaumatirgo, ¢: m.- an admi- 

rable and wonderful person ; a 

miracle-maker. 

The, «s. m. the Chinese herb 

called tea. BP ize 

Theame, s.m, a stone brough 


an herb so 
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from the mountains of Ethiee 
pia, op’ 


to iron. A Nee 
Theatral, adj. theatrical. 
ITheatro, s. m. a theatre. — 


also obstinacy. ~ PR 
Themoso, adj, obstinate. 
Theologal, adj. relating to theo- 
‘logy. eve 
Thevlogia, s, f. theology, divi- 
nity. 
Theologicaménte, adv. theole- 
 gically. \ ~ 
Theologico, adj. theological. 
Theologizar, v. n. to speak 

upon theological matters, 
Theologo, s. m. a divine. 
Theoréma, s.m. a theorem. 


Theorica, ?'s. f. theory, Specu-. 
Theoria, lation. ; 
Therapettica, s. f. practical 


physic. 

Theriaca, s. f. treacle, - 

Theriacal, adj. relating to the 
treacle. - 

Thérima, s. f. hot-bath. 

Thermomeétro, s. m. thermome- 

ter. : 

Thesaurizar, v. a. to treasure, 
to hoard, to lay up, 

Thesatro, s. m. vocabulary. 
Thesis, s. f. a thesis or posi+ 
tion. (gs 
Thesora?, v. a. vide Athesorar, 

Thesoreria, s. f. 2 treasury. 

Thesoréro, s. m. a treasurer, 

Thes6ro,s. tm. a treasure, 

Thetéra, s. f. a tea-pot. 

Tholo, s. m. in architecture, 
the tholus, an haif round co- 
vering of a structure like a 
cupola; it is also taken for 
the kniiting of all the stones 
or timber of such a work, 

Thrénos, s. m,. pl. a lamenta- 
tion. Wes: 

Thriaca, s. f. vide Therlaca, 

Throno, s,m. throne, a royal 

seat. f 

Thuribulo, s, m. a thurible, a 

censer, 

Thuriferario, s. m. he’ that 

carries the censer or thurible 

in solemnities\ of the church. 

Ti, pron. thec.—Pira #, for 

thee, 

Tia, s. fan aunt. 

Tiara, s. f. the pope’s crown. 

Tibia, s> f. a flute. 

Trbiameénte, ady. lukewarmly, 

negiigently. 

Tibieza, s. f. Iukewarmness, 





Tibie, adj. lukewarm. 


posite to the load-stone, 
as having a natural antipathy 


Thema, s.m. theme, a’ subject . 
on which one writes or speaks 5. 


\ 


, 
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Thee aktbirerchins' jar. ‘ 
Tiburén, s. m. ge sea fish 
called a shark. | 

Tiémpo, s. m. time.—2uanto 

i ha? how wate is it 
since ?—Mal tiempo, foul wea- 
ther. — Llegar a tiempo, to 

' come in tie nick of time.— 
-Andar con el tiempo, to suit 
one’s self to the times.—Dar 
tiempo al tiémpo, to wait. for 
better times. — Prov. Qual el 
tiémpo, tal el, tiéento, as the 
time is, so must the delibera- 

be; we must act as times 
offer —Prov. Tiémpo ni hira 
no se ata con séga, tide and 
hours are not to be tied with 
a rope; time and tide stay 
for no man. cosa en su 
tiempo, ref. every thing in its 
own time. 

Tiénda, s. f. a tent ; also a 
shop; also the awning or co- 
vering on the poop of a gal- 

_ ley.—Prov. Quien téne tiénda, 
que atiénda, he that keeps a 
shop, must look to it; if a 
man does not keep his "sliop, 
“his shop will not kecp him. 

Tienta, s. f. a surgeon’s probe 
to search a wound, 

Tiénto, s,m. caution, care, 
premeditation; also guess ; 
also the wand painters use to 
rest their hand on, and’ a 
flourish in music before play- 

- fag. Tiento de crego, the stick 
of a blind man.—Le dieron dos 

‘tientos, they beat him. — Res- 
pondér @ tiento, to answer at 
random.—VProceder can tiénto, 
to proceed cautiously — Dar 
un di¢nlo, to try a man, to 
sound him. 

Tiernamente, adv. tenderly. 

Tiernecito, adj, tender, pretty 
tender, 

Tiérno, adj. tender. 

Tierra, s. f. the earth. It is 
also a man’s country.—Exn mi 
iérra, in my country.—Buena 
tierra, a good country.— Toda 
la tierra, all the world. — 
Tierra-lierra, coast-wise; along 
shore;> and metaphorically, 
with caution, with circumspec- 
tion.— Tierra sigilata, a sort of 
medicinal earth.—/ oner lerra 
en meio, tofly from a place— 
Echér i tierra un negotio, to lay 
aside a business, to bury it, 
to think no more of it— 
Echér por lerra, to destroy, 
to level’ with the ground,— 
Hecho por sierra, in an humble 


T I N 
manner, prostrate | on the} 
ground. — Besar la tierra gue 


| otro pisa, to kiss the ground a 
man treads on, to pay him the 


tierra en tierra, from. one coun- 
it. 

enamorado, deeply in love. 
T.ésso, adj. stiff, tough. 


or small trees in 


tiger. 
the letter 7. 


Tildon, s:m. atgment. of tilde. 
ship. 
Tilo, s. m. the lime-tree. 


thing. r 
Timidaménte, adv. fearfully, 
Timideéz, s, f. fearfulness. 
Timido, adj. timorous, fearful. 


horses. 
to manage the rndder. 


stands. 


he that steers the ship. 


Timorato, ad. fearful of offvad- 


ing God. 


ther. 


cauldron. Also any 
tub, trough, or other vessel. 


wood. 


such great earthen vessel. 
Tinajon, s,m. a great earthen 
Jar, or such like vessel. 
Tinea, s. f. a wood-wor. 
Tinel, 2s. m. a publie hall, a 
Tinélo, 


phrase, signifying to keep open 
house. 

Tiniéblas, s. f. pl. darkness. 
They give this name to the 





greatest respect —Ser lierra, to 
be earth, to be mortal.—De 


try to another.—WNo sentirlo la 
tierra, nobody living to know 


Tiessaménte, adv, stiffly, grave- 
ly, austerely. — Tiessamente 
Tiésto, s. m,a pot to set flowers, 
Tigre, s. m. the beast called a 


Tildar, v. a. to make a tittle or 
dash, as the Spaniards do on 


Tilde, s. m. a tittle, a little 
dash; the dash set over the 7. 


Tilla, s. f. the hatches of a 


Timbre, s. m. the crest of a 
helmet; the top of any other 


Timon, s. m. the rudder, of a 
ship; also the pole ofa coach 
or waggon between the two 
Timonear, v. n. to steer at sea, 


Timonera, s. f. the steerage in 
a ship: where the stcersman 


Timoneéry, s. m. the stecrsman, 


Tin Tin, the sonnd that earthen 
ware makes when shook toge- 


‘Tina, s. f a dyer's copper, or 
great 


Tinada,s. f. a pile or stack of 


Tinaja, s.. f. au earthen jar, or 


dining-room.—Tener 
tinél y casa a todo homo, arnold} 


TIR 


evening service on Wednes — 
day, Thursday, and Friday in. 
the holy weck, because the 
candles are all put ont and the ‘ 
church remains dark. 
Tino, s. m, judgment, guess, 
conjecture, sense. 
Tiata, s. f. ink.—Tintd de zapas 
‘ero, blacking for shoes. ; 
hse v.a. to dye as dyers 
do. 
Tinte, s,m. any sort of dye. 
Tintéro, s. m. an jnkhorn. 
‘Tintillo, s,m. reddish, ofa pale 
colour. 
Tinto, adj. ayed—Vino tinia, 
red wine. 
‘Tintor, s. m. vide Tintorero. 
Tintoreria, s. f. a dyer’s house, 
the dyer’s street, also the, 
dyer’s trade. 
Tintoréro, s. m. a dyer, 
Tintara, s. f. dye. — 
‘Tinturar, v. a. vide Tintar. 
Tifia, s. f. the seab, a seald 
head,—Tifia de drbol, the plant 
mistletoe, 
Tiioso, adj. seurvy, scald ; 
(metaph.) covetous, misera- 
ble, villain, 


. 


Tio, s.m. an uncle. P 

Tiorba, s. f. the theorbo, a mu- 
sical instrument so called, 
Tiple, s. f. the treble in masie. 

Tiqu’smiqnuis, s. m. affected 
words, affected expressions in 
speaking. 

Tira, s. f a long slip of any 
thing; also a guard or welt 
of cloth or the like.—Tira bra. 
guero, a truss for a broken | 
belly. ' 

Tirabazon,s. m. a cork-screw, 


Tiracdl, s m. a belt, such 
'Tiracuello, as those used by _ 
soldiers, 


Virwla, s.f. the great distance 
from one place to the other... 
Tirida, s, t. the act of throw- 
ing.— De una tirwda, mod. ady: 
at Once, in tme. 

Tirados ad}. cast, thrown, shot, 

Oro tirado, gold wire, or gold 


thread, or any of that ‘sert 
which is drawn. 

Tiradéya, s. f (in cant) a 
chain, 

Tirador, s. m. one that draws, 
throws, or shoots, also a 
drawer in a cabinet or the 


like ; aud a place where they 
stretch clot ? on the tenters, 
Tiramira, s. a long narrow 
ridge rising in the middle of a 
Pl ain ficld; imetaphory any 
thing that rescuibles it. 





pos aad 

Tiramollar, v. a. to pull and tot 
gO. 

Tirantes, s, m. pl. the traces 
horses draw by im a coach or 
cart. ; 

Tivantéz, s.f. the breadth mea- 
sured in a direct line... 

Tirapie, s, m. the shoemaker’s 
strap. 

Tivar, v.a. to draw, to pull, 
to pluck; also) to shoot, to 
east, to throw ; (metaph.) to 
attract, to persuade; also to 
prevent any one from obtain- 
meg their ends.—Trrar la birra, 
tothrow the bar; (metaph.) 
te do one’s best.—Tirar de 

orerdda, to fire a volley.— 

T>sr la piedra y esconder la 

mano, to throw the. stone and 

hide the hand; to do a mis- 
chief, and appear friendly. 

Tirasol, s. m. vide Quitasol. 

Tiravira 3 as, Hacér tiravira, a 
sea phrase, to throw a ship 
flat on her side. 

. Tivéla, s. f. a kind of striped 
stuff so called. 

- ‘Firiga, s. f. a little narrow slip 
of any thing. 

. Siricia, s. f. the disease called a 
_janndiee, 

Tiriciado, adj. that has got the 

. Jrendice. 

Tirtlla, sf. a little slip of any 
thing ; a ywoman’s tucker. | 
Firillo,s. f. a little gun or piece 

_of canvon. 

Tiritaiia, s. f. a sort of very 
slight silk or taffety. 

Tiritar, y. n..to quake, to trem- 
hle. . fee 4 

*Tiriténa, s. f. the act of shiver- 
ing for cold, .especially when 
done out, of affectation. 

Tiro, s,m. a shot, .a cast, a 
throw, a gun, a cast at dice, 

a& joke; a refiection, an odd 
eR ad notable feat, a Fy 
a trick.—Tizés de espida, 

_helt for a sword, or the pia 
ers of the belt. 

Tirén,s. m..a pall, apluck. 

Tirria, s. f. aversion, antipathy. 

Tirteafuera, an inter}. stand 
away, draw off, -be gone. 

Tisina, -s. f. ptisan, cooling 
drink. ; 

Tisica, s. f. the phthisick. 

Tisico, adj. phthisical, troubled 
ywith the phthistck, 

« Tists, s. £. vide Tisico. 

Tisu,..s. m. tissne; a cloth or 
silk wrought with gold or sil- 
ver. , 

Tilerc, sm. a phppet. 


= 


To 
Titeréro, ?.s.m. one that goes 
Titerista, § about with a pup- 
pet show or raree show... 
Titi, s.m. a kind of very little) 
monkey with a black spot 
on the head resembling a eap. 
Titilacion, s. f. titillation, a 


sensation arising from tick- 
ling. 

Titimalo, s. m. any tah ie 
plant: 


Fitiritaina, s. f. any merry 
feast. 

Titiritéro, s. m. vide Titerero. 

\Tito, s m. a seed of a grape or 
the like, a little kernel of any 
fruit; also. a chamber pot. 

Titubear, v. a. to stagger, to 
waver, to faulter. 

Titulado, s.m. a lord of title, 
as duke, marquis, &c. one that 
has a title of honour. 

Titular, adj. titular.— Titular, 
v. a. to affix a title. —Titular, 
v. n. to obtam a title from the 
king. 

Titulo, s. m. the title of a book, 
a title of honour, the title a 
man has to any goods ; also 
a monument.— Titulo colorado, 
a colourable title.—Sefior de 
titulo, a lord that has a title 
of honour, as duke, marquis, 
earl, &e. 

Tixéra, s. f. a pair of -scissars. 
Tixéra, the first feather in the 
wing of an hawk.—Tiréra, a 
cut made in a field to drain. 
it.—Buena tizera, f. (metaph.) 
a good eater. 

Tixerada, s. f. a cut with 

Tixeretada, § the scissars, 

Tixerétas, s. f. pl. dimin. of 
tinéra, 

Tixeretear, v, a. to give repeat- 


sars. 

'Tizna, s. f. black, the matter 
kept ready to smut or besmear 
another. 

Tiznar, v. a. to smut, to soot, 
to black, to smear, to sully. 

Tizne,s.m. the black of a pot 
or the like. | 

Tizo, s. m. a firebrand; a coal 
in charecal that. is not weil 
burnt, 

‘Tizén, s. m. a firebrand.’ 

Tizona, s.f a sword. 

Tizonazo, s. ma stroke with a 
fire brand. 

Tizonera, s. f. the furnace in 
which coal is made, or wood 
reduced to coals. 

To, a.word used in Span. sh, to 

call a dog. 





ed cats with a pair of scis-| 


SO C 
iToaja, aes fra towel, a se 
Toalla, ij 


Toalléta, s. f. ce 3 
Toba, s. f. a idud ot stone of 4 
spongy. nature. — Joba, the 
scurf on the teeth. — Toba, (in 
cant) a_boot. ing 


Toballéta, 2 s. f. diminutive of 

Toballita, § éoballa, 

Tobillo, s. m; the. encloses 

Toca, s. f. a woman’s Coif, 
handkerchief, or white veil for’ : 
her head; any dress for the 
head.—Toca de camino, a sort 
of muffler used by men and 
women in travelling to keep 
the dust from their > faces.— 
Toca de red, a net-cawl to hold 
women’s hair, — Tormento de 
toca, a way of racking people 
with. water.—Prov. Poco dura 
la toca en cabexa loca, head- 
cloths stay but little ona mad 
head.—Prov. Tocas de beata, y 
ufias de gala, a dassitintadaed 
dressed, and a cat’s claws. 
‘To signify an hypocrite. . 

Tocadillo, s. m. a little head- 

dress; also a game at tables 

so called. . 

Tocado, s. m. 2 woman’s dress ; 

a small tuft of feathers or 

copple crown on a bird’s 

head. 

Tocado, adj. dndebadl — Gran 
tocado y chico recédo, great cry 
and little wool. 

Tocadér, s. m. a night-cap 5 
a lady’s dressing-reom. | 

Tocamiénto, s. m. a touch, 

Tocante, adj. concerning, touch- _ 
ing, relating, or. appertaining 
to. 

Tocar, v. a. to touch, to dress, 
to belong to, to sound a trum- 
pet, to wind a horn, to play on 
any instrument in music, to 

beat a drum.—Zocar @ leva, a 
phrase used aboard galleys, 
when they sound a trumpet 
for all that are ashore tocome 
on board. — Toear arma, to 
sound, to beat. an alarm,— 
Tocar alerta, to beat to arms,— 
Tocar la cabeza, to dress the 
head.—Tocar tompéta, tosound 
a trumpet.—Tocar un instru- 
mento, to play upon a musical 
instrument. — No me téca, it 
does not belong to me, it does 
not regard me. - 

Tocayo, s. m. a namesake. 





Tochedad, s. f. clownishness, 
roughness; also folly. 





Mylar x: a. to si 

with a roun Sand seks 

Toe s. m. a round pole, a 
to 


~..eongh, clownish, 
Tochara, s, f. the saying or the 
action of a wag, of a buffoon. 
Tocinéro, s, m. the person that 
sells bacon. 


bie ga s. m, bacon.—Tocinos, 
pl. (in cant) blows, 

Tochn, s. m. that part of a 
tree remaining with the roots | 
after cutting down ‘the rest ; 
also the stump of a man’s 
limb. 

Todavia,adv.nevertheless, also, 


eas, adj. all, the whole.— 
Hacer a todo, f. fit for, any 
| thing. —-Con ‘todo eso, mod. 
adv. notwithstanding. — En 
todo, y por todo, mod. adv. ab- 
solutely in any manner.— 
Hallarse, 6 meterse en todo, f. 
to pet in ~wgel busi- 
ness.— Todo poderéso, almighty. 
— Del tédo, quite, altogether, 
totally. —Tédos, all, all of 
them. “ 
Toésa, v. a. vide Hexapeda ; a 
toise, six feet in length, a 
fathom. 
Toga, s. f. a gown, be 
Togado, adj. that wears a gown. 
Tolanos, s. m. pl. the disease 
in horses, and other beasts, 
called the lampas, being a 
swelling in the gums that hin- 
ders their eating. 
Toldadara, s. f, an awning, a 
cloth hung and spread to keep 
off the sun, 


eo 
Tolerar, Ve ae to tolerate, to 
suffer. 
Toller, v. a. (obs.) to take 


fasten the door with. away. 
' Técho, adj. coarse, saeoel bo s-m. a fish called a sea- 


cat. 

Tolon, s. m. only used inthe 
plural tolénos; the same as 
toliénes ;, the lampas., 
‘olondro, 2s. m. a swelling 
Tolondrén, § bunch made by 
a blow; (metaph.) a blunder, a 
blundering fellow; also a knock 
or blow. 

'Tolva, s. f. the bin of a mill, 
out of which the corn runs by 
a tunnel to the stones and is 
ground. 

Tolvanéra, s.f, a whirlwind. of 
dust a column of dust raised: 
by a whirlwind, 

Toma, s. f. the act of taking 
what is given.—Toma, the 
taking by force of arms a 
fortress, or the like. — To- 
| ‘ma, the taking as much as is 
taken at one time with the 
fingers or with the hand; as 


una toma de tabaco, a pinch of 


snufi.—TJoma, an aperture 
made to take water out of a 
river for the use of a mill or 
the like. 
Tomada, s.m. the same. as toma. 
'Tomadéro, s. m. the part at 
which any thing is taken.— 
Tomadéro, the aperture made 
to take water out of a river. 
Tomado, s,m. an ornament for- 
metly used in dress. 
Tomador, s. m. he who takes, . 
Tomadara, s. f. a taking. 
Tomajon, s. m. one that takes 
every thing. 


Toldar, y.a. to hang over with /Tamamiento, s. m. a taking. 
an awning or tilt.— Toldar, (in |Tomar, y. a. to take; also to 


eant).to cover, to adorn, to 

‘ set. a thing off to advantage. 

Toldéro, s. m. he that sells salt 
by retail. 

- Toldico, 2 s..m. a little ecano- 

Toldillo, § py, awning, or eo- 
vering; also sometimes -— 
for a sedan, 

Toldo, s. m, a canopy, an awn- 
ing, a pavilion, any covering 
that hangs over. the head; 
{metaph.) state, grandeur, 
pride.—Hablir con icldo, to 
talk haughtily. 

Tolerable, adj. 
ean be suffered, 
Toleracion, s. f. toleration, suf- 
ferance. 

Tolerancia, s, f. sufferance, 


tolerable, that 


trust.— Tomer por tal parte, 
to strike up such away.—To- 
mar el nombre, to take the 
word, as among soldiers.— 
Tomur prestado, to borrow.— 
Tomar la singre, to stanch 
bleeding.—Tomar de coro, to 
learn by heart.—Tomar el sol, 
o altura, to take the sun’s al- 
titude.— Tomar la vox, to take 
part with one.— Tomar el ciélo, 
con las manos, to rave, to aim 
at impossibilities, like reaching 
to heaven.—wNo sabéts con qrén 
os toméis, you do not know 
who you have to deal with.— 
Cosa de Jar y tomir, a trouble- 
some affair, abusiness of de- 
bate.—Tomar las de.villa diegd, 





TON 
to run away.— Tomarse de orin, 


| to grow musty, to grow rusty. 


—Tomarse del vino, to grow 
drunk. — Témase esa! «take 
that! a phrase used on giving 
a blow to another.—Prov. 
Mas/;vale an_téma que dos te 
daré, once taken, is better 
than twice Pll give you; 
a bird in the hand is worth 


mamo «acuestas, sobras - lo que 
péso, take me upon your back, 
and you'll know what I weigh, 


slight of another. 


called. 

Tomillar, s. m. a, grunt where 
thyme grows. 

‘Tomillo, s,m. the herb thyme. 


be aclean sweet woman. 

Tomin, s. murmuigntot tueive 
grains. 

Tominéjo, s. m. a ‘very small 

bird in the West-Indies. 


of esparto. 


also weight, bulk, substance; 
also value, importance. 
Ton, s. m. a tune.—Sin ton, nz 


all order or due measure, with- 
out any just motive-—A qué 
tin 6 sén viene esto? what is 
the reason of that? 
Tona,s. f. the surface eeeg 
liquor. 
Tonada, s. f. atune. 
Tonadica, 2 s. f. a song mostly 
Tonadilla, 
tar, very brisk and chearful. 
Tonante, adj. thundering; the 
epithet given to Jupiter. 
Tonar, v. nu. to thunder. 
Tondino, s. m. in architecture, 
a moulding so-ealled. 
Tonél, s. m. a cask. . 
Tonelada, s. f. atun; that is, 
two pipes, or four ho: gsheads ; . 
also a ton weight. 
Toneléjo, s. m. a little vessel. 
Toneléro, s. m. a cooper. 
Toneléte, s. m. a> sort of cap 
the men at arms formerly 
wore, when their helmet hung 
at the saddle. 
Tonina, s. f. a fresh tunny fish. 
Tono, s..m. a tie. Also a 
tos: in mus'ck.—Salir de tino, 
to be out of tune.—Téno en» 
téro, a whole note, or tone, dr 
an integer, or the distance thet 





two in the bush.—Proy. To-— 


—Olér la mugér a tomillo, is to 


Tomo, s. m, a tome or volume; 


son, without any reason, out/of 


sung to the guit~— 


Said when one seems to ot 


Tomate, s. m. a red fait o : 


- 


Tomiza, s.f. asmall cord made _ 


TOR 


is betwixt any. two. notes, ex- 


cept mi and fa, betwixt which, 


there is but the less half note, 
Vide Morley, p. 2. 

Tonshra, s. f. the. tonsure or 
shaving on the head which de- 

‘notes a churchman. 
Tonsuradér, s. m. 
shaves, 

Tonserar, v. a. to shave. 
Tontada, s. f. a silly saying, or 
action. 

Tontaménte, adv. sillily, fool- 
“ishly/—A tontis, y 4 locas, 
foolishly, madly. 

Tontazo, s. m. a great silly fel- 

Ww. 

Tontear, v. n. to play the fool. 

Tontecér, v, n. to grow foolish, 
to be stupified. 

Tontedad, s. f. folly, simplicity, 
also a heaviness or dujness.in 
the head, 

Tanteria,s, f. silliness, folly. 
Tontillo, s..m. a little fool; 
also a hoop, such as are yet 
used at court by ladies, 
‘Tonto, s.m. a fool, an idiot; a 
silly fellow, a booby. 

Tonto, adj.. foolish, silly ; also 

_ heavy, dull. 

Topa, s. f. a pulley. 

Topacio, s. m.. the precious 
stone called a topaz. 

Topar, v. a. to find, to mect, 
to run against.—Topar hago, 
(in. cant) to cheat at ecards. 

Tope, s. m. a jostle, running 
against a thing; also the top 
of amast, or the like.—Hasta 
el tepe, up to the top, as far as 
it will go. 

Topetar, v. n. to butt with the 
head as bulis do; to stum- 
ble, to fall in the dark, to 
reel, to stagger, to blunder. 

Topeton, s, m.’a jostle, a stum- 
ble, a blunder. 

Topo, s. m. a mole; also a 
league and a half. ‘ 

Topographia, s. f. topography, 
the description of a place. 

Topographico, relating to topo- 
graphy. 

Topographo, s. m. a topogra- 
pher. 

Toque, s. m.-a touch.—Tigne 
del cro, a touch-stone to try 
gold, or the’ touching gold on 
H.—Téigque de atambir, the 
beat of a drum.—Dar @ uno 
wn logue, to give aman a hut 
ef a thing. 

Toqueéro, s. m. a weaver of a 
fine sort of head-dresses women 

wear in Spala. 


one who 


TOR - 


oquilla, 's. f. a hatband, a 
little woman’s head-dress, or 
a fine sort of silk, like gauze. 
Tora, s, f. a Jew family; also 
the tribute that 2 Jew family 
paid. 

'Torada, s. f. a number 6f bulls. 
Tora], adj. strong, that has 
most strength.— Voral, virgin, 


Torbellino, s. m. a whirlwind; 
also a very quick person. 

Torcecuéllo, s. m. ‘a bird call- 

ed a wryneck; in falconry, 

the tassel-hawk, or the male. 

Torcedizo, adj. twisted, or that 
may be twisted. 

Torcedér, s. m. a twister, an 
instrument to twist with, or 
the persons that twist; (me- 
taph.) he that “screws, or 
forces any thing out of ano- 
ther by indirect means. 

Torcedira, s. f. twisting ; also 

a liquor made of grapes after 
the wine is squeezed out, by 

pouring in water and pressing 

them over again, 

Toreer, v.a. to twist, to wrench, 

to wrest, to wind; (metaph. ) 

to be out of the way. a 

Torche, s. m. a sort of head- 

Stay women used. 

Torcida, s. f, a wick for a lamp. 

Torcidaménte, adv. twistedly, 

crookedly. 

Torenniénto, s. m. a twisting, 

wrenching, or wresting, 

Tordillo, s. m. a flea-bittén 

horse. 

Tordo, s. m. the bird called a 
thrush.—Térde, adj. painted 

black aud white like a thrush ; 
said: of the colour of some 
horses. 

Toreador, s. m. one that fights 
bulls on horseback in bull- 

feasts. 

Torear, v.n. to fighta bull on 
horse-back in "bull feasts. 

l'oréo, s.inm. the practice or the 
art of fighting bulls, 

Toréro, s. m. one that deals in 
bulls; also a bull fighter on 
foot. 
lorete, s, m. a lively young 
bull. 

Yoril, 's. m. am -ox-stall; the 
place .where they shut u 
the bulls for the bull-feasts, 

Torillo, sm. a little bull, 

Porionda, s. f. a cow that is in 
lust. - 


cal instruments among shep- 
herds, 





natural yellowish; said of wax. 


Yorloréto, s,m. a sort of musi- 


TOR 


Torménta, s. f. a storm, a tem~ 
pest. 

Tormentadér, s- m, a tormen- 
tor. 

Tormentar, v. a. to torment. 

Tormento, s. m. torment, great 
pain, a rack.—Torménto de 
cuérda,a way of racking a 
man. Fe 

Tormentéso, adj. stormy. 

Toérmo, s. m. a rock that stands 
by itself separate from all 
others. : 

Torna, s. f. restitution, 

Tornabéda,s.f. the second day’s 
feast ata wedding,’ 

Tornada, s. f. a return; also a 
turn about. . : 

‘Tornadizo, adj. that has been | 
turned or may be turned, a 
turncoat, a runagate. Gu 

Tornadara, s. f. a land mea- 
sure of about ten feet. 

Tornar, v. a. to turn, to return, 
to restore.—Tornar la comida, 
to cast up what one has eaten, 
to vomit.—Torndr & un négo- 
de nuevo, to begin afresh, to 

_ begin afresh, to go upon a bu- 

siness.—Jorndr en si, to come 

to oneself, after being in a 

swoon, or the like. 

Tornasol, s. m. the plant called. 

turnsol. It is also any change 

able colour. 

'Tornasolado, adj. of a change- 
able colour. By 0 

Tornatil, adj. that turns easily. 

Torneador, s. m. one that €x- 

ercises himself intournaments, 

or tilting, ; 

Torneameénto, s,m. a tourna-~ 

ment; also a turning. 

Tornear, v. a. to turn as turners — 

do; also to tilt, to run at tilt, - 

Tornéo, s. mi. a tournament or 


tilting. 
Tornéra, s. f. a nun charged | 
with the torno dé monjas, 


(which see.) 

Tornéro, s,m. a turner. 
Tornilléro, s. m. a deserter, a 
soldier that quits his regiment 
without leave. P 
Tornillo, s, m. a screw, a vice, 
"a little turn.—Soldado de tor- 
nillo, a soldier that rans from 
the army to return home. 
Torniscés, s. m. a blow with 

| the back of the hand. ; 
Térno, s,m. a turn, a turner’s 
lathe, a screw.—Térno de hilar, 
a spizming wheel.—-Térno de 
ménjas, the nun’s wheel, a 
round box _ standing on one 
end upom iron pin to tusa 


ua 
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sound, by which they receive 
_and deliver out what is neces- 
sary without being seen. 
s. m. a bull.—Toéro, 
' $. m. in. architecture, the 
torus, the third member of 
the base.—Ciértos son los toros, 
without doubt.— Averse , visio 
en los cuernos del toro, to have 
been on the bull’s horns; that 
is to have been in imminert 
danger.—Echér la capa-al toro, 
to throw one’s cloak to the 
bull; to quit alla man has to 
save himself. 

Torondén, s. m. vide Tolon- 
~ dron.— Torondén, a sore caused 
by a blow. 

Toronja, s. f. a citron. 

Torongil, s,m. the herb baum. 
Torongin de limdnes, lemon- 
baum. 

Torénjo,s. m, a citron-tree. 

Tordso, adj. strong, robust. 

Torozon, s. m, the twisting of 
the guts, the griping of the 

ts 


guts. 

Torpe, adj. base, vile, filthy, 
dirty; also dull, slow. 

Torpedad, s. f. baseness, vile- 

_ ness, dullness, slowness, filth, 
- dirt; turpitude. 

Torpédo, s. m. a fish so called. 

Torpemente, adv. basely, vile- 
ly, dirtily; also dully, slowly. 

Torpéza, s. f. baseness, vileness, 
filth, dirt; «also dullness, slow- 
niess.—-Torpéza deléngua, slow- 
wess of speech, bad utterance. 

Torrar, v. a. to toast, to burn 
the superficies of any thing. 

Torre, s. f. a tower.—Térre de 
Aomenage, the highest, or the 
strongest tower in a fort,— 
Torre mécha, a plain tower 
without any battlements about 
it.—- Torres de viento, castles in 
the air. 

Torrear, y, a. 
about a wall, 

Torrejon, s. m. a small tower. 

Torrente, s.-m. a torrent, a 
violent stream. 

Toreén, s. m. a large tower 
on a, wall or standing by it- 
self. 

Torreoncillo,s. m. alittle tower. 

Torrecilla, s, f. a turret, or small 
tower. 

Torreznada, s. f. a large ome- 
let with small slices of bacon 
in it. 

Torreznéro, s. m. a lazy fellow 
that sits always over the fire,as 
if he was roasting rashers of 
bacon, 


7 


to erect towers 


TOS 


\ 

Torrézno, s. m..a rasher of ba: 
con.—Proy, A torrezno de to- 
cino, buen golpe de vino, a 
rasher of bacon requires a 
good draught of wind. 

Torrezuéla, s, f. a turret, alittle 
tower. ' 

Torrido, adj. torrid, 
scorched, parched. , 

Torrijas, s, f. pl. slices of bread 
soaked in eggs, ‘then fried in 
oil or batter, and white wine, 
honey, and cinnamon put 
over them. . 

Torréntes, s. f. a white grape 
so ealled. 

Torta, s. f. a cake, a tart. 

Tortada, s. f. a sort of pancake. 

Tortedad, s. f. croukedness, 

wryness. 

Tortéra,s. f. a pasty-pan ; also 

a little wooden dish, 

Torticeraménte, adv, sendiustly: 

Torticéro, Torticera, adj. un- 

just; to- invade auother’s 
rights. ‘ 

Tortilla, s. f. alittle cake.— 
Tortilla de huevos, an omelet of 
ege's.—Hacerse tortillo, f. (me- 

taph.) to break any thing.— 

Vokverse la tortilla, f: (metaph.) 

to happen against one’s wishes 

} or expectation, 

Tortolico, 2s, m, dimin. of 

'Tortolillo, . tériola, 

Tortola, s. f. a turtle dove. 


burnt, 


dove, 

Tortolo, s.m. the male of the 
turtle dove. Seldom used. 
Tortozon, s. m. a kind of large 
grape so called, 

Tortaga, s. f. a tortoise. 
Tortuosidad, s. f. crookedness, 
winding. 

Tortuéso, adj. crooked, winding. 
Tortara, &  f. crookedness ; 
also a rack for criminals. 
Torvisco,s.m. the herb spurge. 
Téorvo, adj. fierce, frightful, 
frowning. 

Torzal, s.m. any thread twisted. 
Torzén, s. m. the twisting of 
the guts properly, but used for 
the grip’s ;from torcer, to twist. 
Torzonada, adj. griped. 

Tos, s. f. a cough. 


Toscaménte, ad. coarsely, 
“grossly. 
Toseo, adj, rade, rough unpo- 


lished, clownish. 

Tosecilla, a. of. 
cough. 

Tosér, v . n, to cough, 

Tosigo, s. m. poisonous juice of 
yew-tree; peison; pain; sorrow, 


an affected 
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Tusigo, Ss. &m. poison, intendiln 
tion; also pain, grief, ap- 
guish. 


Tosquedad, s. f. rudeness, 
roughness,unpoliteness, clown- 
ishness. 


'|Tostada, s. f a toast. 


Tostador, s. m. a toasting iroa, 
Tostar, v. a. to toast, to parch, 
Toston, s.m. an old uame tor 

half a piece of eight; but ia 

Portugal, a désion i# an hun 

dred reis, worth seven-pence, 

Pan téston, puff-paste, cake oF 

crust. , 

‘Tostones, s.m. pl. the pease 
they call garienian, when toast~ 
ed. 

Total, adj. total, antics: : 
Yotalidad, s. f. totality, whole. 
quantity. 

Totalménte, adv. totally, ex- 
tirely. : 
‘Totilimandi, s. fa raree-shew, 

a shew carried ina box. 
Totovia, s.m. a lark. » 
‘Toucan, s. m. a bird in Brasit 
about the bigness of a mag» 
pye. 

Toxcada, adj. poisoned. 
Toxico, $s. m. poison. 

'TOxo, s. m.a kind of broom, 
Toza, s, f. vide Tocan. . 
Tozal, s,m. an high and emi- 
nent et 


Toztdo, da, adj. obstinate. 


Tortolilla, s. f, a little turtle /Tozuélo, s,m, the neck of any 


animal, 
Tr aba, s. £ a linking, knitting” 
or joining together; also an 
impediment or hindrance. 
Trabacuénta, s. f. an error, 
a mistake in an account; also 
a quarrel, a dispute. 
Trabadéra, s. m. the thinner 
part of a beast’s foot. 
Trabadara, s. f. joining toger 
ther. 
Trabado, adj. linked, knit, or 
joined together. j 
Trabajado,adj, troubled, pained,‘ 
grieved. 
Trabajadér, s. m. a labourer, 
Trabajar, vy. a. to Iabour, to 
work. : 
Trabajillo, s. m. dimin, of éra- 
bajo.’ 
Trabajo, s. m. work, labour, 
pains, trouble, grief.—Sacar @ 
uno de trabajos, to bring a man 
out of trouble. 
Trabajosaménte,adv.d fiicultly, 
laboriously, troublesomely. 
Trabajoso, adj. difficult, trou- 
blesome. 


Trabal, 





adj. large; said of 
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. those nails that serve to nail 
boards, planks, or beams to- 
gether. 

‘Trabar, v. a. to link, to knit, to 
join together ; also to contend 
for, to dispute. —Trabarse de 
palabras, to quarrel with one. 
—Trabar, to fight.—Trabarse |. 
@e lengua, is to have any im- 
pediment in the tongue, such 
as one cannot speak.—Trabar 
la vista, to squint. ° 

‘Trabazon, s. m. “joining, knit- 
ting together; also connec- 
tion, relation to something. 

Trabe, s. m. a beam. 

. Brabilae,s, f. dimin. of traba. 
Trabén, s. m. an iron ring that 

they use to put to the feet of 
horses to subject them- 

Trabica, s. f. a kind of cracker. 
Trabucacidn, s. 'f a mistake. 
Trabuear, vy. a. to overthrow, to 

overturn, to turn topsy-turvy, 
to cast down. 

Trabucazo, s. m. a blunder- 
buss’s shot; also a great and 
sudden fright. k 

Trabaco, s,m. a catapault, a 
balista; an engine to cast 
great_stones and darts orany 
other engine of that nature; 
a blunderbuss. 

Yracamundano, s. f. a ridicu- 
fous exchange of any thing of 
no value. 

Trachéa, s. f. the artery pelted 
trachéa, the weasand or wind- 
pipe. 

‘Trachi, Arteria, s. f. idem. 
Tracias, s,m. north-north west. 

Not used ; 

Tracista, s. m. a contriver, one 
that draws the model of a 
work, an architect; also a 
sharper, a cheat. 

Tracto, s. m. a space of time 
that passes or is passed. 

Tradicion, s. f. a tradition. 
Fraduccion, s. f. translation, 

Traducir, v. a. to translate, also 
to change. 

Traductor, s, m. a translator. 

Trafagar, v. n. to remove things 
from one place to another; 
also to traffick. 

Trafago, s. m. removing of 
goods from one place to ano- 
ther, traffick, bustling, mo- 
tion. 

Trafagon, s. m. a trading man ; 
also a busy body. 

Trafalméjo, adj. bold, courage- 
ous, 

Trafiear, vy. a. to traffick. 

Trafigo, s. m. traftick, 


, ew em 
Tragacantha, s. f. tragacanth, 
a root; also gum dragant. - 
Tragacete, s,m, a kind of dart 
or javelin. 

Tragadero, s. m. the throat, the 
gullet. 
Tragador, s. m. a swallower, a 
devourer, a glutton. 
Tragafées, s. m. a traitor. 
Tragaldabas, s. m. a glutton. 
Tragaléguas, s.m. a great run- 
ner, speaking of orses or 
men. 
Tragaliz, s. f. a window made 
on the top of a house, a sky- 
“light. 
‘Tragamallas, s. m. a devour- 
ing fellow, a glutton, a cor- 
morant; also a blustering 
bully. 
Tragantada, s. f. a very large 
draught. 
Traganton, s. m. ‘a glutton, a 
devourer, a nasty feeder. 
Tragar, v. a. to swallow, to de- 
vour.—No poder tragar @ uno, 
f. to hate, to abhor, or detest. 
any one. 
Tragazon, s. m. deiela: 
gluttony, gormandizing. 
Trage, s} m. apparel, garb.— 
Prov. Con buén trage se enctbre 


base pedigree. 

Tragear, v. a. to dress a person. 
Trageédia, s. f, a tragedy; also 
any mournful event.—Parar en 
tragedia, f. (metaph.) to have 

a bad end. 

Tragédico, adj. tragical. 

Tragélapho, s. m. an animal 
of the stag kind so called. 

Tragicameénte, adv. ne tan 

Tragico, adj- tragical. 

Tragicomédia, s. f. a tragi-co- 
medy. 

Tragin, s. m. carriage or con- 
venience for carriage. 

Traginar, v. a. to transport or 
carry goods from one place to 
another. 

Traginéro, s,m. a carrier, a per- 
son that removes goods from 
place to place. \ 

Tragino, s,m. vide Tragin. 

Tragio, s..m. a'plant so called. 

Trago,s.m. a draught of any 
liquor, a gulp (metaph.) 
adversity, misfortune, dis- 
grace.— Trago de amargira, a 
bitter draught, a grievous ac- 
cident. 

Tragén,.s. m. a gindttoas: 

Tragoncillo, s. m. a little glut- 
ton. 





_ 'Tragonia,s. f. gluttony. 


_ | Tragopandde, 


ruin lintge, good garb hides a} 


+ 


YR K ; 


ons 
ts bird so called. — 
pee : s. m. a little 

‘raguite, § draught,a 

Trahedér, s. m. Rte 
or carries. 

a} Trahér, Vom to fetch, to b 
hs wear ; also to draw.— 

ér, to persuade, to en _— 
Trahérse bien, to be ae 
dressed.—Traher al ojo, to ob- 
serve attentively. —Traher & 
mal traher, to ‘abuse one.— 
Traher en lenguas, to censure, 
to speak ill of one.—Traher 
las piernas, to rab the legs. 

Trahbida, s. f. bringing, fetching. 

Trahiénte, adj. one who brings. 

Trahilla,s.f. the leash fora dog; 
also a sort of cart made boa of 
to carry earth. 

Trahillar, vy. a. to level the 
ground, 

Traicion, s, f. ec ne trai- 
con place, mas no el que la hace, 
ref. the treason pleases many, 
but nobody likes the traitor.— 

Traidor, s. m. a traitor. —Trai- 

dér, adj. treacherous. 

'Traidoraménte, adv. treaches- 

ously. 

Traidorcico, s. m. dimin, of 
traidor, 

Trainél, s, m. a pimp’s ser- 
vant. 

Traite, s.m. dressing of cloth. 

Trama, s. f. the woof, in weav- 
ing of cloth; (metaph.), a 
plot, a cunning contrivance. 

Tramadér, s. m. the person 
who plots or contrives. 

Tramar, v. a. to plot, to con- 
trive; also to warp, to weave. 

Tramite, s. m. a path. 

Tramo, s. m. a piece of’ any 
thing; particularly a piece of 
land.—Tramo de cordél, .. picee 
of rope. 

Tramo6jo,adj: the lowest ov hard- 
est part of the reed of any 
grain. —Buen tramojo tiéne que 
roér, he ‘has a good weed 
to gnaw. We say he has a 
hard bone to pick. 

Tramontana, s. f. the north- 
wind ; (metaph.) vanity, pride, 
vain magnificence, 

Tramontano, adj. ultramontane, 
that lives beyond the moun- 
tains. 

Tramontar, v. a: to go down or 
set.as the sun does.—-Al ira- 
monidr del sol, at sun-set, 

Tramoya, s. f. a machine such 


“ed oY 


Tragopana, © 


} as’ they have in the play+ 


houses for show, te britig down 








ii cts’ or the like; 
.) a cheat, a frand, a! 
eceitful contrivance.—Pintas 
de trambya, a sort of lace. 
‘Tramoyista, 3. ™m. an engine 
maker; also a cheat, a de- 
“ ceiver. 

Trampa, s.f. a trap-door, a pit- 
fall to catch wild beasts, a trap, 

© oe tae aaa a 

deceit, a 


Trampales, s. m. pl. sloughs, 
dirty miry places, where beasts 
are stuck fast. 

Trampantéjo, s. m, a trick or 
cheat put upon a man before 
‘his face. 

Trampear, v. n. to trick, ‘to 
cheat, te cozen, to defraud, to 
play the knave. 

Trampilia, s.f£ a little trap-door, 
trap, or cheat. 








Trampista, s.m. a tricking’ 


cheating fellow. 
Tramposillo, s. m. ‘a little kna- 
vish @heating fellow. 
Trampéso, adj: tricking, deceit- | 
ful, a tricking cheating fel- 
low. 


Tranca, s. f. a deor or window- 


bar, or the like. 

TrancAda, s. f. a fillet, a hair~ 
lace, 

Trancahilo, s. m. any thing 
that is bound with thread or 
cord. 

Trancar, v. a. vide Atrancar. 

'Trancazo, s.m..a blow with a 
bar or pole. 

Trance, s, m, a ticklish or dan- 
gerous point. In buying and 


selling, the transferring of 


goods from the seller to the 
buyer. — Trance rigoroso, a 


dreadful circumstance—Tyaneé' 


de armas, a battle, 


Transelin, s. m, vide Trencel- | 


lin. 

Tranchete, s. m. a shoemaker’s 
knife. 

Tranco, s. m. a large stride. 

Tranquera, s. f. a palisade. 

Tranquilamé@@te, adv. peace- 
ably, quietly, calmly. 

Tranquilar, vy. a. to quiet, to 
appease. 

' Tranquilidad, s. f. tranquillity, 
quietness, calraness, 
Tranquilizar, v. a. to quiet, to 
calm, to appease. 

Tranquilo, adj. 

, quiet.» 

Tranguilla, f..a little bar for a 
door or. window. 

Transaccion, s. f, transaction, 


ealm, still, 


TRA 


[Transcendénte, adj. transcend- 
ing, surpassing.’ 

‘Transcendeér, v. a. to transcend, 

to surpass, 

Transcribir, v. a. to transcribe, 

to copy. 


time. 
Transferir, v. a. to transfer, 


of our Saviour’s Transfigura- 


figure. \ 
Transfigurar, v. a. to trans- 


figure. 
Hrausfi: ixo, adj. transfixed, pier- 
ced. 


phosis, transformation, chang- 
ing of form. 

{Transformadér, s. m. a trans- 
former, or changer of forms. 


Transformacion. 
Transformar, v. a.to transform, 
to change forms.—Tranform- 
arse, Y. r. to transform one’s 
self. 
Transformativo, adj. having 
the power or quality of trams- 
forming. - 

'Transfaga, s. m. a run-away. 
Transfundir, v..a. to transfuse. 
Hahsfaston, s. f. tranfusion, a 
pouring liquor from one vessel 
into another, 

Transgredir, v. a. to transgress. 
Transgresion, s. f. a transgres- 
sion, offence, 


sor. 
Transicién, s. f. a transition, 


ther. 

'Transido, adj. starved with hun- 
ger, thirst, or cold. 

Transigir, v. a. 0 pass anagree- 
ment. 

Transitar, v. n. to pass. 
Transite, s. m. a passage, the 
passing from one place to ano- 
ther.. 

Transitorio, adj. transitory, that 
passes away. 

Translacion; s. f. translation. 
Transmarino, adj. beyond. the 
sea, ultramarine. 
Transmigracion, s. f. a transmi- 
gration. 

Transmigrar, v. n to remove 
from one country to another. 
Transmisible, adj. that which 
may be transmitted. 


Transmitir, ¥, a. to transmit. 





Transcirso, s. m. process of 


Transfiguracion, s. f. the feast 
tion; a changing of shape or 


figure, tu change the shape or 


Transformacion, s. £ metamor- 


Transformamiénto, s. m. vide 


'Transgresor, s. m. a transgres-" 


passing from one thing to ano-| 


TRA: 


from one thing to another. 
{Frausmutacién, s. f. a chang- 
ing from one thing to another, 
‘Transmutar, y..a. to ch 
from one thing to another, 
Transparéncia, s. f papnaans 
} rency. 
Transparentarse, Vv. a. to be 
transparent. 
/Transparénte, adj. transparent. 


wee 


| tion, “perspiration. 
jTranspirar, v. n, to transpire, to 
perspire. ; 
Transportacién, s. f. tramspor- 
tation. 
Transportar, v. a. to transport. 
Transportin, s. m. am upper 
mattrass upon a bed. 
Transposicion, a. f penesee? 
tion. 
i Lramepecste, adj. _ transpased. “ 





Tra c » Ss £ tran 
subetatitintion, ; 
Transubstanciar, v. a. te change 
one substance into another. ~ 
Transversal, adj. overthwart, 
across. Pr 


Tranzadéra, s. f. a knot. 

Tranzar, vy. a. vide Trenzar. - 

Trapacéro, s.m. cheating fel- 
low, an extortioner. ~ 

Trapacéte, s. m, a broker’sor a 

banker’s book. 

| Trapacista, s. f. a cheat in buy~ 

ing orselling, an extortioner im 
lending of money ; a broker, 

a banker. 

Trapajo, s. m.'a clout, a rag. 

Trapala, s. f. a confused noiseof 

treading with the feet, or stam- 

ping of horses ; (metaph, ) the 
noise of babbling. 

Trapaza,-s. f. a cheat, a fraud: 

Trapazo, s. m. a knavish trick; 

also’a waggish saying or ac- 

tion. 

Traperia, s. f. a place full of 

rags, or where they buy and 

sell rags, rag-fair. 

Trapéro, s, m. a rag-merchant, 

Trapiche, s. m, a sugar-milL. 

Trapillo, s. ma, a little clout or 
rag.—Uz mal trapillo, a pitifal 
scoundrel.—La fiésta del trapil- 
lo, the feast of St. Mark; se 
called at Madrid, because on 
that day all therabble and rag- 
ged crew go abroad into the 
fields to be merry. 

Trapo, s. m.aclout, a rag— 
Al atér de los trépos, at the 
binding up of the rags. We 
say, atthe winding up of the 





Teansmutable, adj. changeable _ 


Transpiracion, s. f, transpira-— 


‘ 


TRA 
bottom.—Prov, A! descalabra.. 
do, nunca le falta un tripo que ré- 
to gue scno, he that has his 
-head broke never wants a rag 

_whole or torn, When a man 
has a mis‘ortune, somebody or 
other pities and relieves. him, 
‘thiongh it be but poorly. —_— 
Trapos, pl. the foul linen when 
the laundress has it to wash, 

Traque, s. m. the noise of a 
cracker when bursting. 

Traqueadora, s. fia turbulent, 
troublesome woman. = 

Traquear, v. nu. to cry like a 
stork, to clatter like a drum. 

Traquido, s. m. the report of a 
gun, the noise of a drum, or 
the like. i 

Traquin, s. m. (in cant) a pick- 
pocket. ; 

Tras, adv. after, behind, — /r 
tras el ladrén, to pursue a thief. 
—Tras el véngo yo, 1 come in 
pursuit of him; or, Lam next 
in order to; him,—T7rs tras, 
s. m. a noise. 

Transaiicjo, adj. three yearsold. 

Trasca, s,m. a thick strap. 

Trascantén, s. m. a by-corner; 
also a wound or blow given 
en turning.the corner of a 
street, by ruffians who lie in 


wait. 

Yrascordado, adj. forgotten. — 
Trascordido, 3. m. a forgetful 
man.—Sois un trascordade, you 
forget every thing, you never 
mind your business. 

¥rascordarse, v. r.to forget one’s 
self, or to fall asleep. 

Trascorral, s. m. a back-yard. 

Trasegador, s.m. one that racks, 
pours, or conveys from one ves- 
sel to another. 

Prasegar, v. a. torack, to pour, 
to convey from one vessel into 
another, 

raséro, adj. that comes behind, 
hindermost, backward.—Tra- 
sero, $m. the breech. 

Trasfiguracion, s. f. v. Transfi- 
guracion. 

Trasfigurar, v. a.’ vide Transfi- 
“gurar, 

Trasformacion, s. f. vide Trans- 
formac.on. 

Trasformar, v. a. vide Transfor- 
mar. 

Trasco, s,m, ‘an hobgoblin, an 
apparition, a ghost, a fairy. 
Trasgueér, v. n. to play the 

hob-goblin. 

Trashoguéro, s. m. an iron back 

‘toa chimney; a great log of 
wood to lay behind the fire. 


‘TRA 


Trashojir; v. a. to turn ever the 
leaves of a book. : 

Trashumar, v. a. to pass from 
the pastures to the mountains, 

or the contrary, Said of the 
flocks. 


thing from one place to ano- 
ther. 
Traslacion, s. m. a translation. 
Trasladador, s, m. a translator. 
'Trasladar, v. a. to translate, 
Traslado, s.m. a copy ofwriting. 
Traslapar, v. a. vide Solapar. 
Trasluciénte, adj. transparent. 
Traslucir, v. a. to shine through; 
to be transparent; to perceive, 
to conceive, to see into, to un- 
derstand. — Trasluctrse una co- 


transparent. ; ° 

‘Trasmallo, s. m, a close net be- 
-hind another open one. 

Trasmaiiana, s. f. the next day 
after to-morrow. 

Trasmano, adv. behind-hand. 

'Trasmontanos, s,m, pl. the peo- 

ple beyond the mountains. 

'Trasmontar, v. n. vide Tramon- 

tar. 

Trasnochada, s. f, the passing 
of a whole night without going 
to bed. 

Trasnochar, v. n, to watch all 
night. 

Traspalar, v. a, to turn, or to 
shovel corn, or the like, from 
one place to another. 

'Trasparénte, adj. vide Transpa- 
rente. 

Traspasamiento, s. m. a trans- 

ferring or passing away to ano- 

ther ;- running through with a 

weapon. 


pass over to another, to run 
through with a weapon, to 
pierce with hunger or cold ; 
also to exceed, to transgress.-— 
Traspasdrse de hambre, to be 
pierced or starving with hunger 
Traspaso, s. m. the transferring, 
or making over of a thing ; al- 
soa trance, an agony—Ayu- 
nar al traspdso, to fast from 
Maundy Thursday till Holy 
Saturday at noon, in honour of 
our Saviour’s agony. - 
Traspeinar, v. a, to comb again 
lightly what was already 
combed, 

Traspie, s. m. a trip in wrest- 
ling. —Dar traspiés, to reel, to 
stagger. 

Traspillarse, v. r. te. grow lean. 





Trasiége, s,m. the passing of a. 


sa, to have some knowledge or 
insight into a thing ; also to be 


'Traspasar, v. a. to transfer, to’ 


Trasplantar, vy. a. vide Transe 


plantar. é 
Trasponer, ,v. a. to transfer, te 
remove, to transplant, to ya< 
nish away, to get out of sight. 
—Trasponérse, v. r. to fall into 
a swoon; also to vanish. 
Trasportar, v. a, vide Trans- 
portar. ies 
Traspuésta, s. f. a sudden dis- 
appearing or getting out of 
sight. : i : 
'Traspuésto, adj. disappeared, va- 
nished, got out of sight; also 
transplanted, de 
Trasquarto, s. m. a back-room. 
Trasquiladér, s,m. a shearer, 4 

clipper. Py 
Trasquiladara, s, f. a shearing 
or clipping. atu 
'Trasquilar, v.a. to clip, to shear, 
to cut off the hair or wool. 
Trasquilimocho, adj. shorn 
close. : 


in hair that is ill cut. 
Trasenar, v. n. to doat, to be 
beside one’s self, as one that is 
halfasleep, to be as it were in 
a dream, - 

Traste, s.m. the fret of an in- 
strument. — Dar al traste, te 
sink down, to founder at sea.. 
Trastear, v. to tumble the lum- 
ber of a house, to turn it over, 
to look about amung goods. 
Trastejador, s. m. a tiler; also 
a mender, 


mending and altering. 

'Trastejar, v. a. to mend the tiles 

of a house; thence to mend 

other things; also to alter, to 
contrive, to order; (in cant) 

to break in at the top of a 

house. 

Trastéjo, s. m. the tiling ofa 

roof. 

Trastiénda, s. f. a back shop. 

Trasto, s. m. a piece of lumber. 

—Trastos, pi. the lamber of a 

house, household-goods; ge- 

nerally taken forthings not in 
use, or of no user 

Trastornado, s. in. a madman or 
a drunken man. 

Trastornador, s. m. an over- 
thrower, one that turns things 
topsy-turvy. 

Trastornadara, s, f. overthrow= 
ing, turning things topsy-tur- 
vy. 

Trastornar, v. a. to overthrow, 
to turn topsy-turvy.—T7rastor~ 
nar atuno, to make a naw 
change his miad er opirion=- 





; 


Trasquilénes, .s. m. pl. notches . 


Trastejaddra, s. f. tiling; alse 


U 





' Trastruéco, 


TR A> 


f ei. v. iegil 
a 


TRE: 


er } straight-ways. — Trazés, mis- 
: , adj. crossed, laid | fortune, mishap. — Traves, in 
athwart fortification, a traverse. — 


‘Trastrigo, s. m. better than 
wheat.—Busedr pan de trastri- 
ge, to look for better bread 
than wheat can make ; to be 
foolishly nice. 

Trastrocadira, s. f. chopping 
and changing. 

Trastrocir, v. a. to chop and 
Mhange.—Trasirocdrse en las pa- 
labras, to mistake in speak ng, 
to speak one word instead of. 
another. 

s. m. achopping 

Trastruéque, | a changing. 
Trastumbar, v. n. to fail over 
and over. 


Trasudar, v. n. to sweat with 


fear, fright, or through weak- 
ness, to be ina cold sweat. 

Trastinto, s. m.a copy, afigure, 
a resemblance, a pertraiture. 

Trasvenir, v. a. to differ, to va~ 
ry, to disagree. 

Trasvinarse, v. r. to ooze out of 
a wine-vessel. Said of wine. 
Tratable, adj. tractable, that can 

be mauaged. 

Tratado, s.m. atreaty, atrea- 
tise. It 1s also used for a strong 
man that is all bones and si- 
“news. 

Tratadéres, s. m. pl. persons 
appointed to discuss such mat- 

. ters as are proposed; mana- 
gers, , 

Tratamiénto, s. m. an handliag 
or dealing.’ 

Tratante, s. m. a dealer. 

Tratanza, s. f. (obs.) vide Trato 
and Tratamiénto. 

“Tratar, v. a. to handle, to deal, 
to trade, to treat.—Thatér a 
uno, to have to do with a man, 
to6 converse with him. 

Tratillo, s. m. a little trade, 

Trato, s.m. trade, traffic, ma- 

nagement, handling, deal! ing. 
In the university of Alca’a, it 
signifies the custom they have 
of vexing new comers, by play. 
ing upen them,—-Trito, man- 
ner, behaviour, way of pro- 
ceeding in life, and the like — 
Trito de cverdt,a way of rack- 
ing by stretching the joints 
with ropes. — Trdto di ble, dou- 
ble dealing.—Mugér de mal 
trato, a bad woman. 

Traversas, s.f. pl. certain ropes 
ina ship so Called. 

Través, s. m. the inclination or 
bent of aay thing to one of the 


Través,ady, (dltravés) athwart; 
across.—Dar el través,to be cast 
away at sea.—Saler ‘al través, 
to come athwart aman —/r al 
través,a $ea term,our sailors call 
it hulling; thatis, when aship 
at sea takesin allher sailsina 
calm, to save them from beat- 
ing against the mast; or else 
in a storm, when it is so fierce 
they can bear no sail. 
Traversano, adj. that lies, or is 
to lie across or athwart another. 
Travesar, v. a. vide Atravesar. 
lrayesear, Vv. n. to act in an un+ 
quiet manner, to move or pro- 
ceed irregularly. — Travesear, 
vy. n. to think or speak in a wit- 
ty or lively manner.—Trace- 
seir, v. n, to live in alooseand 
immoral manner. 

Traveséro, adj. that is placed 

across. —Flauta travesera, a ger- 

nian flute. 

Travesia, s. f, a cross-way, a 

path across. —Traversia,thwart- 

ing, ciossing.—Viento de trave- 
sia, a contfary wind. 

Travesara, s. f. unluckiness, 
waggishness, wantonness,arch- 
ness, disorder]iness, rakishness, 

Traviésa, s. f. vide Travesia.— 
A traviesas, adv. athwart. 

Trav.éso, adj. unlucky, naugh- 
ty; waggish, rakish, wanton. 
— Trasieso, not docile, stubborn, 
apt torebel. 

Travo, s,m. (in cant) a fencing- 

master. 

Trayélla, s, f. (obs.) vide Tra- 

hilla. 

Traza, s. f. a scheme, a plan. 

Trazadbr, S. mM. a schemer, a 
contriver. 

Trazar, Vv. a. to scheme, to.con- 

trive. 

Trazo, s. m. the delineation of 
a plan.—Los trazos, pl. in 
paiating, the folds of the dra- 
pery, ; 

Trazumarse, v. r. to transpire. 

Trebédces, s. f. a trevet. 

Trebejar, v. a. to toy, to play, to 
jest, to dandle, to play with a 
child. 

Trebéjo,; s.. m. a chess or 
dranghtman3 also a rattle, or 
other child’s toy. 

Trebél, s.m. the sweet trefoil. 
—Trebil real, the large sweet 
trefoil, 
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‘sides when it ought to go). 


Tréce, adj. thirtcen.— Estarse’ 


Treceao. adj. the Fela Se 2. 
Trecemesine, adj. thifteen 
months old. en 
Trecésimo, adj. the thirtieth. ~ 
Trecheél, s. m. a coarse auth of 
wheat. 
Trecho, & m. a space or aise 
tanca=A trechos, adv. i dis 
tances. - 
Treciéntos, adj. three hundreds 
Tréfe, adj. light, weak, that easi- 
ly bends and gives. way; also 
troubied with the plithisick. — 
Trefedad, s. f.. lightness, weak~- 
ness, aptness to bow, or give 
way ; also the phthisick, 
Tredue, s: f, truce ; rest. 
Treiuta, adj. thirty. 4 
lrenblor, s. m. vide TemBlor. . 


~ 


a quagmire. 

Tremeéndo, adj. dreadful, 

Trementina, s. f. turpentine. 
'Trementinéso, adj. fall of tur- 
pentine. . 

Tremeér, v. n. to tremble. 


a |Tremesino, adj, three months 


old. — Trigo tremesi 20; corn that 
comes up Y and is ripe in three 
months. 

Tremielga, s. f. the cramp: “ish 
that benumbs the hands of 
those who meddle with it. , 

Tremiélgo, s m, a numbness, 2 
heaviness, a dulness. 

Tremolante, adj. flying, waver « 

ing in the air. 

Tremolar, vy. n. to flutter ,to fly, 
to waver, or play in the air 
the colours or flags of a ship. 

Tremolina, s. f. commotion in 

the air or of the air.—Tremo- 

dina, a tumult, an uproar. 


_|Tremoér, s. m. dread, fear, qaa- 


king for fear. 

Tremulinte, adj. vide Tremo- 

lante.. f 

Tremular, v. n. vide Tremolar. 

Tren, #.'m, ihe train of artillery, 
ostentation, 

Tiépa,s. f. a belt, a band worn 
across.—Trena, (in cant) a 
jail, a prison, 

Trenado, adj. reticulated, 

Tréncas, s. f, pl. certain bits of 
reed put in bee hives for cer- 
tain purposes.—Aeterse hasta 
las trencas, to-cuter. into a bog 
aud get bemired. (Metapho- 
rically) to enter deep into an 
Trencilla, s. f. >of hair. — 


affair; 
Trencillo, s. m. bir ia the 


\ 


a little tress 





Trencellin, $. m. 
oop worn on the hat. 


Tremedal, s.m. a quaking bogs’ 


‘ 


. 


i 
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Treno, 5. m. a sort of cart with- 
- “out wheels, ‘a sledge.—Trena, 
(in cant) a prisoner.—Trenvs, 
$. m. pl. the Lamentations 6f 
the prophet Jeremiah. 
renza, s. f. a twist, tresses. 

- Trenzadeéra, s.f.aframe to weave 
hair. 

Trenzado, s. m. the hair sowie 
ed into tresses. 

Trenzar, v. a, to guint into 
tresses. 

ATréo, s. m. a very small square 
sail they hoist out in galleys in 
a storm. 

YT épa, sf. a skip, a jump, a 
tumble; also the border of a 
garment; a beating. Dar una 
buena trepa, to give a good 
beating. 

Trepadéra, s.f. the herb bind- 
weed. 

“Trepadér, s. m. a vaulter, 2 
tumbler, a skipper, a jump- 
er. 

Trepadira, s. f. a vaulting or 
tumbling. 

Trepanar, v. a. to trepan the 
scull, as surgeons do. 

Trépano, s. m. a trepan, the 
tool with which surgeons tre- 

an the scull. 

Tre par, vy. n. to vault, to tum- 
ble, to skip, to jump ; also to 
stumble. 

Trepiche, s. m. vide Trapiche. 

Trepidacion, s. f. fear, tremb- 
ling. 

Trépido, adj. timorous, fear- 
ful. 

Tres, adj. three. 

Tresafiéjo, adj. three years old. 

“vrmbagan y. a. to triplicate. 

Trésna, s. f. (obs.) vide Rastro.- 

Tresquilar, v, a. vide Trasqui- 
lar. 

Tréta, s. f. atriek, a slight, a 
stratagem, a feint; also craf- 
tiness. 

Treéza, s. f. (in cant) a beast. 

Triaca, s. f treacle. 

Triangular, adj. triangular. 

Triangulo,’ s.m. a triangle, a 
figure that has three sides and 
angles. 

Triaquéro, s,m. one that makes 
treacle. 

Tribu, s. f. a tribe. 

Jribulacién, s. f. trihulation, 
affliction. 

Tribular, v. a. to afflict, to trou- 
ble. 

Tribulos, s. m. pl. briars, bram- 
bles, 

Tribana, s.f. a tribune or gal- 
fery in a church, high above 
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the people, either for the 
sick, for a prince, or for Heer 
son of quality. 
Tribunal, s. m. a tribunal, a 
judgment-seat. 
Tribano, s.m. a tribune. 
T ributacion, s. f. vide Tributo. 
Tributar, v. a. to pay tribute. 
—Tributar obséquio, to be very 
obsequious, to pay great re- 
8 to, 
‘Tributario, adj. tributary. 
Tribato, s. m. tribute, tax, du- 
ty, imposition, — Tribiito, a 
constant duty, am incessant 
duty. —Tribito, (incant)a wo- 
tan kept for pleasure.” 
Tricésimo, adj. vide Trigesimo. 
Triclinio, s. m. a dining-room. 
Tricorne, adj. that has three 
horns; 
Tridénte, s. m. a trident, a fork 
with three teeth. : 
Triennal, adj. trennial, of threc 
years, 
Triénnid, s. m. the space of 
three years, 
Trifaace, ‘s,m. that has three 
jaws, as poets feign Cerberus 
to have. 
Trifido, adj. divided in three. 
Trifolio, s. m. vide Trebol. 
Triforme, adj. Having three 
forms or figurés, 
Trigaza, s. f. ? the wheat- 
Trigazo, s.m..§° straw when 
short and chopped. 
Trigésimo, adj. the thirtieth. 
Triglifo, s. f. triglyph, in archi- 
tecture, an ornament of the 
Dorick frize, consisting of tri- 

angular furrows or gutters. 

Trigo, s, m, corn, wheat.— Trigo 
candedl or candial, fine white 
wheat. -—Trigo tremesino, wheat 
that is ripe in three months.— 
Trigo rubion, red wheat.—Tri- 
go albir, the wheat that soonest 
ripens.—Prov. Harto triga tiene 
mi padre en un cantaro, my fa- 
ther has corn enough in a pit- 
cher, applied to those who 
boast of very inconsiderable 
matters.—Prov. De triga 6 de 
avéna mi-casa lena, my house 
full of wheat, or oats; if we 
cambot have the best, we may 
be satisfied with plenty of the 
worst.—Prov. Siembra trigo en 
barridl, y pon vitia en eascajal, 
sow corn in clay, and plant 
vines in gravel.—Prov. Todo 
es needa, sino trigo y cebada, all 
is nothing, except wheat and 
barley ; that is, allstores with- 
out bread are worth little. 


| 





Trincafia, s.m. 


Trinchante, 


TRE 


Trigonometria, s, f. trigonome- 


try. 


\Trigonométrico, adj. belonging 


to trigonometry. 


Triguerio, adj. of a wheat co- 


lour. 

Triguéra; s. f. small millet. 
Triguéro, adj. that grows in 
wheat-lands or corn-fields, as 
a certain kind of asparagus; 
that frequents them, as a cer- 
tain kind of sparrow ; or that 
deais and trafficks in wheat, as 
a corn- factor, 

Triinigue, adj. of three tongues. 


Trilla, s. f. the fish called a niul- 


let.— relia, threshing or tread= 
ing out the va 

Trilladéra, s. f, vide Trillo. 
Trillado, s. m. a beaten road ; 
(metaph.) what is well known. 
Trilieadér, s. m. a thresher. 
Trillar, v. a. to thresh, to tread 
out corn.—Trillar, to frequent 
to haunt with frequency.— 
Trillar, to beat, to reprimand. 
Trillazén, s. f. te flail; a flat 
Trillo, s. m. made of three. 
planks stuck with sharp flints, 
which they draw and turn over: 
the corn spread on the floor, 
and it bruises the ear and 
thrusts out the grain, which 
seves instead of threshing or 
treading with oxen, as wasan- 
ciently used, and is more ex= 
peditious than either. 
Triméstre, s. m. the space of 
three months, 


Trina, s. f a term in heraldry ;- 


as, escudo en trina, the escut- 
cheon divided into three cqual- 
parts, to-contain three coats. . 
—Trina en pal, the escutcheon 
divided into two equal parts, 
and the Icft subdivided, which 
makes three, 


Trina, s. f. three things of the 


same kind, quality, “class, or 

nature, > 
ee nva- 
noeuvre so called on board a 
ship. 


Trincapifiones, s. mn. am idle Joi- 


tering fellow. 


Trinear, v. n, to lie close to the 


wind, — Trincar, to cut. or 
break into pieces.—Trincar, 
to go jumping, to jump, to 
hop. ; 

s. m. acarver of 
meat.—Trinchante, the cary- 
ing knife. 


Trinchar, v. a. to carve meat. 
Trincha, 





Trinchera, t a fa trench. : 


Trineherar, vy. a. 


Poxsrug or Trincheo, s.m. a 


. that carry the legs 
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to make 


trencher, a small dish, to cut 
meat upon,or to help about the 
carved meat. 
Triacheron, s, m. augment. of 
trinchéa and trinchera. 
Trinchéte, s. m. vide Tran- 
chete. 
Trinéo,-s. m. vide Treno. - 
Trinidad, s.f. the Blessed Tri- 


Trinkario, s.m. ‘the religions 
belonging to the order of the 
Trinitarians, 

Trino, adj. three-fold, — Trino, 
that contaias three things. 

Trinqnetida, s. f. a manner of 
Aaijling with only the fore-sail 
ima storm. 
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or paunch. 

Tripitrépe, s. m. a mass of triftes 
or ridicnlous thine s heaped to- 
gether; a confusion of ideas, 
Tripitropa, s. f, ayviolent-revo 
lation in the guts or intes- 
tines. 

Tr ‘ipla, s. f, called by our musi- 
cians triple proportion. 


'|Triple, adj. triple, treble, three- 


fold. 
Triplicar, v. a. to treble. 


nity. 
-Trinitaria, s. f. a flower so call- |Triplice, adj. that includes three |Tristiga, s. f. a sewer, a 


things. 

Triplicidad, s. f. triplicity, -a 
term in astrology. 

Triplo, adj. vide Triplice. 
Tripoda, ?.s.f. a tripod, a ves- 
Tripéde, § selon a stool that 


has three legs. 
Tripdolio, s,m. a plage call- 
ed. 
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Tripilla, s. f.-a little gut, tripe, —_ by noise and ‘noisy 


Meme a. to cut into three — 
equal parts. 

Triseecion, s. f. the'act of “th 
ting ot dividing into three 
equa! parts. 

Triste, adj. sad, melancholy. 
one 

Tristeménte, adv, sadly. d 
Tristéza, s..f, sadness, melan- 
choly, sorrow.—Trist@za, (im 
cant) the sentence of death. 


bter- 
ranean duct t» carry off filth. 
-a |Tristor, s. m. 2 (obs.) vide ele 


eg a s. f. ; teza. — 

ra, (in cant) the jail, the due- 
geon. 
Tris¢labo,. adj. that contains 
three syllables. 
Tritones, s. m. pl. tritons, sea- 
deities. 


Trinquéte, s. m.a teoaite-conrt: Trip6n, s. m. a great gut, tripe, |Trituraci6n, s. f. trituration. 


—Tringucte, s. m. the fore- 
mast, and the fore-sail in a 
ship. 

Tridnes, s. m. a constellation so 
called. 

Tripa, s.f.a gut, a tripe, the 
paunch.— Tripa ciéga,the great 
gut, called theinch- pin.—T/i- 
pas, pl. the guts.—Echar las 
tripas, to vomit up one’s bow- 
els.—Prov. Las éripas estén lle- 
nas, gue ellas llevan las piernas, 
let the guts be full, for it is they 

.— Prov. 
Tripa lena, ni bien huye, ni bien 
palca, full guts neither run a- 

“way nor fight well; when a 
man is too full, he is unfit for 
any thing-—Prov. Hacer dé 
tripas.coraxin, to make the guts 
heart; that is, to bully and 
shew much boldness, when 
heartily afraid. ° 


Tripartir, v. a. to divide into] 


three parts. 
Tripartito, ta, adj. what may be 
divided into three parts. 
Tripastos, a pulley formed with 
three wheels. 
Tripe, s. m. shag, a kind of 
woollen stuff co called. 
Tripéra, s. f. a tripe-woman. 
Triperia, s. f. the tripe-market. 
—Trperia, a heap of tripes, the 
aggregate of the guts or intes- 
tines. 
Tripézo, s. m. a tripe-man. 
Triphténgo, s.m. the union of 
three vowels pronounced like 
one. 
Tripicalléro, s. 


m. a tripe-sel- 
Jer. 


or paunch, 
man. 
Tripudiar, v. n. to dance merri- 
ly and immoderately. 
Tripadio, s,m. a merry danc 
in 

Tripudo, s. m. a great gutted 
feliow, all guts. 

Tripulacién, (de ndos) s, f. the 
crew of a ship. 

Tripular, v. a. to man a ship, 
to furnish it for nav igation.— 
Tripulér, to mix, to inter- 
mix. 

Triquéte, a word only used in 
the adverb a cada triquete, at 
every step. 

Triquitraque, s. m. a clattering 
noise,’ the chopping of meat, 
me the like; taken also in a 
lewd sense.—Que triquitraque 
tiene? what a clack she has! 
Trirréme, s. f. trireme, a kind 
of galley used by the ancient 
Romans. 

Tris, s. m. an instant. —Venfr en 
un tris, to come ina trice.— 
Tris tras, a clattering noise, 
Trisa, s. f. a fish called a 
shad, s 
Trisagio, s. m. the thrice: re- 
peated song of the Seraphims; 
and any festivity that and 
three days. 

Trisea, s. f. the noise of tinal 
ing on any brittle thing, as 
glass, nut-shells, or the like; 
used also for any other nvise. 
Triscar,.v. n. to make such a 
noise as that of treading on 
glass, nut-shells, or the like; 


a great-bellied 





Triturar, v. a to triturate, to 
grind. ‘ 
Triunfadér, s. m. one that 


triumphs, 
Triunfal, adj. triumphal. 
Triunfante, adj. - triumphant, 


great, splendid, glorious. 
Triunfanteménte, adv. trium- 
phantly, greatly, splendidly. 
Triunfar, v. a. to triumph; (me~ 
taph.) to live great or extra- 
vagantly; to tvump in playing 
at cards. 

Triunfo, s. m. a triumph, a 
stately procession after vic- 
tory; also a trump at cards. 
Trivial, adj. trivial, trifling, 
common, vulgar, known to 
all. 

Trivialidad, s. f. any thing that - 
is trivial, trifling, vulgar, or 
common. . 
Trivialménte, adv. trivially, 
commonly, frequently. 

Trivio, s.m. the division cf a 
place into three roads, 

Triza, s.f. a mite, a fragment, 
a sinall part of a thing. 
Troba, s. f. vide Trova. 


-|Trobadér, s. m. vide Trova< 


dor. 

Trobir, v. a. vide Trovar. 

Trocdble, adj. permutable. 

Trocadér, s, m. that exchanges 

or permutes. 

Trocamiénto, s. m. vide True- 

que. 

Trocar, v. a. to change, to bare 
ter; alsote vomit. 

Trocatinte, s.m. a tidiculow® 
exchange. 





to crackle.——7riscar, to disturb | (ro: ha, s. f. a “oe, er foot 


1i 2 


* step. 


4 
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Trocheméthe, adv. at random, | 
disorderly, without regard.— 
Hacér las césas a trochemdche, to 
do things at random, or hand 

» over head. 

Trocisco, s. m. a trochisk; a 
word used in physie. 

Troco, 8. m. a woman's head- 
‘wire. 

Frofeo, s. m. a trophy. 

Troglodita, s: m. a trogledyte, a 
crue] man, a savage. 

Trompa, s. f. a straight instru- 
ment or trumpet of brass, not 
winding like a horn. —‘Trémpa, 
‘an elephant’s trunk, or the 
‘trunk of any creature, as flies 
and gnats; achild’strumpet ; 
also a top for boys to whip.— 


.\ Trompe de paris, a Jews har p. 


—A trompa y taléga, adv. con- 
fusedly, without any order. 


Trompada, s. f. a blow given 


with the tusk, or with a trum- 
‘pet.— Tromp ida, the blow’ that 
two men give each other by 
suddenly meeting face to 
face. 
Trompazo, s,m. a great blow. 
Trompéta, s. f. a trumpet. 


‘Trompetear, v. u. to sound a 


trumpet. 

Trompetéro, s. m. a trumpeter. 

Trompicar, v. n. to stumble of- 
ten; or violently. 

Trompico, s,m, a child’s top or 
gig: 

Trompicon, 
stumble. 

Trompillar, v. n, to jumble to- 
gether, to stumble, to fall. 

s, m. a top to play 

Trompon, ¢ with. 

Tronida, s. f. a tempest ; 
thunder-storm. 

Tronadoy, s. m, a thunderer. 

‘Tronar, v. n. to thunder. 

Troncal, adj. belonging to a 
stock or trunk, 

Troncar, v. a. to cut off short. 

Tronchar, v. a. to break, to 
snap off boughs of a tree, or 
the like. 

Tronelo; s. m. the stalk of a 
cabbage, orany other plant of 
that sort. 

‘Tronco, sm. a stock or trunk 
of a tree; (metaph.) a body 
without a head ; also.a, trun- 
cheon ; a dull senseless fetlow; 
in architecture, the body of a 
column. 

Troncon, s.-m.a great trunk or 
stock of a tree, or the like, 

TJronéra, s. f. a loop-hole to fire 

- through in a wall, the port- 


S& ms. a violent 


a 


= RO , 
hole in the ‘sille of a'ship ; the 
embrazures in batteries ont of 
which the cannon fire—Trone- 
ra de la ilave,a key-hole. 
Tronido, s,m. the noise of thun- 
der, or any thing like thun- 
¥. 


the nine choirs or angels. 

Tronquillo, s. m. a little trunk 

ofa tree, or the like.: 

Tronzonar, v. a. to cut 

pieces. 

Tronzuélo, s. m. 4 little trunk 

or stock of a tree, or the like, 

Tropa, s. f. a troop. 

Tropel, s m. a croud, a multi- 
tude of people, or the noise of 
many pedple ; also confusion, 
disorder. 

Tropelia, s. f. an insult,a wrong, 

an injury. 

Trepelista, s. m. an insulting 

person, one that dees wrong to 

others. 

Tropellar, v. a. vide Atropel- 

lar. 

Tropezadéro, s. m. a stumb- 

ling-place. 

Tropezar, v. n. to stumble, 

Tropezon, s. m. a stumble. 

Tropezosd, adj. apt to stum- 

ble. 

Tropico, s, m. a tropick, of 
which there-are two,. that of 
Cancer, and that of Capri- 
corn, 

Tropiézo, s.m. a stumble; a 
stumbling block. 

Tropologia, s.f. an allegorical 
discourse, or discourse full of 
tropes and figures, or for cor- 
recting the manners of others. 

Tropologico, adj. allegorical. 
Trogueéo, s.m. a trochee, a sort 
of foot im the measure of 
verses, consisting of the first 
syllable long, and the second 
short. 

Trotaconvéntos, s. m.a galloper 

from monastery to monastery, 

a gadding woman. 

Trotadér, 3s. m, 

horse. 

Trotadira, s. f. a trotting. 

Trotar, v.n. to trot as a horse 
does. — Agua trotada, water 

disturbed by beasts go‘ng into 
it. 

‘Trote, s. m. a horse’s trot. 

Trotén, adj. trotting 

Trotoneria, s. f, continual trot- 
ting. 

Trova, s. fe(obs.) verse.—Tro- 
va, a metrical compositisn, 

Trovador, ©. m. a poet, a bard, 


in 


a_ trotting- 





Trono, s.m. a throne, one of. 
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—Trovédor, a. ecohaneiey a 
verse maker, on who composes 
metrically, * 

‘Frovar, v. a. (obs. paar by 

chance.—Trovir, v. a. (obs.) 

to make verses.—Thovér, v. a. 
to.imitate a metrical compo 
sition.—Trovir, to in ee 
sense of words: ; 

Trovista, s. m. a poet, oa 
a verse-maker. 

Trox, re m. a: granary tokarp 

Troxe, §, corn in. 

Tr6zo; s. m. atvuneheon, a piece 

of wood, or of any other» 

thing. 

Tracha, s. f. a trout.—Trucha 

salmoncra, a salmon trout.— 

Prov. No sé téman lrichas @ 

bragas enxitas, there is no tak 

ing of trouts with dry breeches” 
nothing is to be done without 
trouble and labour, et. 

Truchaman, s. m,. an interpre- 

ter. 

Truchutla, s. f.. the fish called 

poor Jack, but commbnly ta- 

ken for the smaller sort of it ;- 
also a little trout: 

Tr&co, s.m. a truck-table to 

play on, like the play of bil- 

liards, 

Truculénuto, adj cruel, ‘blooly, 
Savage. 

Tre, s,m. a kind of linen. “80; 
called. 

Truéco, s..m, exchange, basting 
permutation. 

Truéno, s..m. the noise of than- 
der, or of any fire-arm. 

Truégue, s.m. exchange. | 

Trofa, s. f. a scoff, a joke, a 
banter. 

Truhan, s.. m. 
jester. 

Truhana, s. f. ashe buffoon, a 
je ster. 

Truhanear, v. n, to play the 
buffoon or jester. 

Truhaneria, s. f. buffoonery,) or’ 
playing the jester. 

ITruhanillo, s,m. dimin, of tru~ 
han, 

Trujaman, s. m, an interpreter; 
also one who advises another 
in.consequence of his superior 
skill or practice; also a bro- 
ker. 

Trujamanear, v. a, to iftterpret, 
to translate; alsu to play the 
broker. 

Trujamania, s. f. the profession 
or practice of interpretiug ; 
also the artof playing the bre 
ker. 

Tralla, s. f, a rout of people. : 


2 buficon, a 
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_ Pvdiloy\sem. a teal.” ii 

VVu, "pron! ‘thou, — Tw ye ty 
cvarse, or ill language:—Ven'r 
a ta’ por tu, tocome to abuse 
* One another, ~ 

» Thabo, s. m. a tube, a pipe. 

“Mudel, s. m. the little pipe that 

~ ds put into a sackbué'to play, or 
. the reed ef ag, hautboy, or the 

» like. 

Tudésco, s, m. a sort of great 
“coat so-ealled.. 

‘Toéra, s.4. a kind ofgourd which 
is very bitter.—Amargo como 
» unas tueras, extremely bit- 
. ter. 

‘Tuéro, $s. m. a firebrand, 

Tuérto, adj. crooked, awry, 
wrong done ; also squint-eycd, 
or one-eyed.—Prov. Mas vale 

= duerto que ciego, better to be 
one-eyed than blind. —Tuertos, 

"8 m. pl the twisting of the 
guts.—A  tuerlo y @ derecho, 
mod. adv. rightor wrong, With- 

~ out consideration. 

Tuetino, s. m. marrow.— Hasta 
dos tné/anos, with all the possi- 
- dle vigour, 

Tnfarada, s. f. the strong scent 

» that a thing emits. 

Tifo, s. m. the steam or exha- 
‘lation fiom the earth caused 
either by natural or by artifi- 
cial fire. —Tufo,the strong scent 
of burning charcoal, or of any 
thing else.—-Tifos, pl. the side 
locks of hair that haug along 
the temples.— Tivos, pl. pride, 
arrogance, haughty contempt 
of. 

Tugirio, s. m. a hut, a small 
and poor habitation, 

Yuicion, s. f. tuition, defence, 
protection. , 

Tuitivo, adj. that defends, that 
"protects. 

Tultpa, s. f, a small tulip. 
Tulipan, s. ma tulip. 

Tullido, s. m. one thatis lame of 
the limbs, disabled, maimed, 
crippled. 

Tullidara, s, f. among faleon- 
ers, the dung or inewtings of a 
hawk, c 

Tullimiento, s. m..maiwipe, or 
crippling. 

Tullir, v. a. to maim, to cripple, 
to take away the use of the 
limbs.—Tulbr, in falconry, to 
‘dung; our falconers call it 
mewting in the long-winged 

hawks ; and slicing in the short 
“wins, ed. 

Jamba, s. f. tomb, coffin, the 
arched covering over a graye, 
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| Bail de tumba, a trunk tise 

has the top round or arched. 

Tumba, a tumble, a fall. 

Tumbadiilo, sim. a cut in the 

quarter deck for steeringa ship. 

Tunibado, adj. rounded on the 
top like the old-fashioned 
trunks or coftins. 

Tumpbaga, s. f. Chinese copper; 
and also any ring made of that 
metal. 

Tumbagén, s. m. a large ring or 

bracelet made of tumbaga. 

Tumbar, v. a. to tumble, to 

make fall.— Tumbar, to tumble 
as tumblers do.—TJumbir, to 
play one tricks or teaze ‘him 

with mockery. -— Tinbér, to 
blunt the taste, to deprive of 
its strong taste. — Jwnbaree, 

v. r. to lay down, especially to 
sleep. 

Tambo, 's. m, a tumble.—Tum- 

bo, single chance.—Twmbo de 

ollé, the reside in the pot 
when the meat has we en taken 
ont. 

Tumbon, s. m. a kind of evach, 

and a kind of trunk so called. 

Tumido, adj. swollen. 

T umér, §. ma swelling, or any 

rising. 

'Tamulo, s. m. a tomb, a sepul- 

chre, a heap of stoues,: a hil- 

a tumult, 


Jock. 
Tumialto, s. m. 
Tumultuacién, s. f. (a matiny, 
a sedition, am uproar, a broil, 
a fray, an insurrection. 
Tamultuar, v. n. to make a tu- 
mult or mutiny, to raise an up- 
roar or insurrection, to make a 
fray. 
Tumultuariaménte, adv. 
Same as tumulluosamente. 
Tumultuario, adj. the same as 
tumultuoso, 
Tumultuosaménte, adv, tumal- 
tuously. 
Tumultudso, adj. tumultuous. 
Tana, s. f. akind of American 
fig, and thetree that produces 
it.—Tuna, the idle life that 
rogues, beggars,gnd vagabonds 
live. 
Tunal, s. m. the same as éuna, 
when it means a tree. 
Tunante, s,m. a mumper, 
beggar, a rogue, a vagabond. 
Tunar, y. n. to mump, to beg, 
Tanda, s. f..a beating. —Tunda, 
the shearing of cloth. 
Tundicion, s. f. the act of shear- 
ing cloth. 
Tundidor, s. m. a clock-worker, 
a shearer of cloth. 
Li-3 


the 
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cloth, * 
Tundir, via) to shear cloth. 
‘Tundizno, s. m. the hair ofthe 
cloth when sh 
Tanica, s.f, a thbidk,: ‘tunicle, 
part of the Roman dress, part 
of a religious man’s” diel, > cO- 
vering, integument, 
Tunjeéla, s. f. alittle shit, vest, 
or garment ; also the thin film 
that is over a nut, or. the 
like. xe 
Tapa, ''s.'f. the : ‘eating’ ‘to sa- 
tiety. ire. 
Tape, s. m. a toupet; the hair 
‘of the forehead oe wee ‘the 
wig. 
Tupir, v.a. to thicken or erithilt 
cloth. — Tupirse, ‘v. r, to Hl the 
belly. 
Tara, s, f. (obs:) lasting; dae 
rance, continuance, —". 
Turar, v. n. (obs. ) to last, 
Tarba, s. f. a rout, a rabble, a 
multitade ; also turf or Pest 
to burn. 
Turbacién, s, f. disorder, cortfa- 
‘sion, trouble, surprizc. 
Turbadaménte, adv. disorderly, 
confusedly, surprisedly, 


Biwws 


confusion, surprised, astonish- 
ed, out of countenance. © * 
Turbadér, s. m. one that causes 
any kind of disturbance. 
Turbamialta, s. f. a croud, agreat 
concourse of peopie. 
Turbante, Ss. ut. a turban, the 
covering for the head worn by 
Mahometans, — _ 
Tarbar, v. a. to trouble, totter 
or change the usnal order 
disposition of things, — Tur- 
barse, vy, ¥. to ‘be surprised or 
amazed, to be out of counte- 
nance. 
Turbativo, adj. that .distarbs, 
confounds, puts in disorder. 
Turbiar, v. a., (obs.) vide Tare 
bar. 
Tarbido, adj. vide’ Turbio. 
Turbing, s,m. powder of ture 
bit. . 
Tarbio, adj. thick, ‘trowbled, 
puddly, disturbesl. 
Turbién, s. m. a sudden short 
storm, a strong gust of wind. 
Turbiéso, adj. (obs.) vide Tur- 
‘bis. 
Turbit, 5. m. an Indian root § so 
called. , 
Turbuléncia, s, f. turbulency, 
unquretness, restlessness, 
Turbulentamente, adv. turbue 
lently. 





Turbado, adj. disordered, in a 


_ 


\ 


UFO 


» Tarbulénto,-adj. turbulent ,tfou- 
blesome, quarrelsoine. 

Tareo; s. m. (in cant) wine; al- 
s0.a turk ; adj. turkish. 

Turdiga, -s. f..a.certain part of 
anox'shide. = . 

» Targencia, s. f. swelligg ; a me- 
_dical term. 

Ture rénte, adj. swelling ; said of 


_ the bodily humours; a medi- 


cal word. 
Turlerin, s. m., (in cant) a 
thief. 


» Tarma,s. m. the testicle of any 


creature. — Tuérma de tierra, 
vide Criadilla. 

Turnar, .v. n. to do any thing 
among many, each in his 
turn. 

Tarnio, s. m,a turn.—Tirnio, 
adj. goggle-eyed ; also stern. 


- Tarno; s. m. vide Turnio, 


Turén, s, m.a field mouse. 
Tuarquésa, s. f. a Turky stone; 
,» also a mould to cast bullets 


*yeeeon - 
Turquesado, adj, blue, of the co- 


lour of a Turky stone. 
Turqui, adj. blue, very dark. 


' Tuquia, s. f. (in cant) a pistol. 


Turr&r, v. asto toast, toscorch. 

Turron, s. m. 2 sweetmeat.made 

. of.almonds with honey.—Zwr- 
ron, (in cant) a stone, 


4 


Bérgimo, adj. super!, most 
most fruitful, abundant, 
and fertile. 
Ubicacién, s. £.,udication, local 
relation. 
Ubicado, dap. p. from ubicar- 
SC. 
Ubicarse, v. r. to be in a _cer- 
tain place, 
U’bio, s, m, (obs.) vide Yugo, 
Ubiquidad, se f. ubiquity, om- 
nipresence, 
U’bre, s. f. the udder of any 
creature, 


* Ubréra, s. f. a sort of sore in a 


child’s mouth, 

U’ce, a rustic word ; the same 
‘as vuestra merced, your, wore 
“ship. 

Ucéncia, s. f. the same as vu- 
“éstra exceiléncia, your excel- 
lency. 

Vfonamente, adv. briskly, con- 
tentedly, mettlesomely ; also 
€onceitedly, 


UT 


Turronada, s. f. (im cant) a 

stroke of a stone. 

Turronéro, s. m. one that makes 

or’sells the sweetmeat called 

turrén. 

Turumb6n, s.m. a rub or rising 

in any thing; a knob on a 

place or thing that should be 

smooth. . 

Tus, pron. poss. pl thy ; as, 
' tus amigos, thy. friends. 

Tusar, v. a, (obs.) to cut, to 
shear, to poll the hair. 

Tusdn,s. m. a fleece. —Cahallé- 

ro de la orden del toison, a knight 

of the golden ‘fleece. 

Tusona, s, f. a strumpet, a 
prostitute, 

Tusilago, s. f, colt’s foot. 
Tutano, s. m. vide Tuetano. 

Tutear, y. a. to speak familiar 
with one’s superiors. 

Tutéla, s, f. tutorship, guardi- 
anship. 

Tutelar, adj. tutelar. 

Tuthia, s. f. vide Atuthia, 

Tutér, s. m. atutor, a guar- 
dian. 

Tutoria, s. f. tutorship, guar- 

diauship. 

Tutriz,s. f. a female guardian, 

a protectress. 





Tayo, pron. thine: Soi tuyo, 1 


' am thine. —~ E/ miay el tayo, 


U. 


Ufanarse, v. r. to be conceited, 


to boast; also to be merry or 
brisk. 

Ufanéro, s. m. (obs.) a boas- 
ter, 


Ufanéza, )s. f. a boast, brag, 
Ufania, .+ vain-glory, pride 
Ufanidad, } selfisbness, love, 


Ufano, adj, presumptuous, ar- 
rogant, elated, full of satisfac- 
tion ; also conceited, 

Ulcer, 
Cleéra, 

Uiceract ién, s. f. ulceration. 

Ulcerado, da p. p. from, ukerar. 

Ulcerar, v, 1, to ulcerate. 


s. f. an ulcer, 





Ulceréso, adj. full of ulcers. 
Ulterior, adj. farther, on the 
farther side, 

Ulteriorménte, adv. farther be- 
yond, 
Ultumadameénte, ‘" 
Uitimaméente, b adv. taetly: 


Ultimar, y. a. to finish, to put 





an end to. 


ULT 


meum et tuum. — Los tuyos; 
thine, those, of thy party ;'thy 
kindred, 
Tymbal, s. m. a kettle-dram. 
Tymbaléro, s. 1m. a_ kettle 
drummer. 
Tymbre s, m. the crest of a hel- 
met or of a coat of arms. — 
Tymbre, any glorious deed. 
Tympanillo, s. m. dimin. of 
tympano. 
icapabon, S$. Mm, akettie-drisn. 
In anatomy the dram of the 
ears M 
Typhén, s.m. a whirlwind. 
Typo, s. m. atype, an emblem, » 
Typographia, sf. typography; 
the art of printing. | 
Typégrapho, s. m. a printer. 
Tyrania, s. f. tyranny. 
Tyranaménte, adv. iprammaals 


y: 
Tyranico, adj tyrannical, “i . 





longing to tyranny. 
Tyranillo, s. m. a littletyrant. 
Tyranizar, v. a. to tyrannize, 


to play the tyrant, 

Tyrano,s. m.a tyrant.—Tyre~ 
no, adj. tyrannical, tyrant- 
like. 


Tyrocinio, s,m. the novitiate 
in any religious house, 

Tyron, S| moa Reginner, a 
learner, 





Ultimidad, s. f. ultimity, the 
last. stage. 

U'Itimo, adj. last. —A4 lo ultimo, 
adv. lastly. 

U‘itra, adv. besides, moreover. 

Ultrajamiénto, s. m. vide Ultra- 
je. 

Ultrajar, v. a. to commit out- 
rage, to wrong, to abuse, to af> 
front, to reproach. 

Ultraje, s. m. an outrage, an 
abuse, an affront, a reproach, 

Ultrajosamente, adv, abusive- 

ly, reproachfually. 

Ultrajoso, adj. abusive, re- 

proachful, affronting. 

Ultramarino, adj, foreign, that 

is or comes from beyond the 

sea. 

Ultramontano, adj. on the far- 

ther side, or beyond the 

mountain. 

Ultriz, adj. (fem.) that reven- 
ges. 

Ultrenéo, adj. that offers itsel® 





. 


UNG. 
without requiring any search 


or inquiry, 
Uvlula, s. f. an owl. 
- Ululato, s. m. the act of howling. 


Umbilical, adj. belonging to 
the navel. 
abral, "4 m. the threshold of 


Unbralido, da, p- Pp, from ' um- 
bralar. 

Umbralar, v, a, to put a beam 
across upon the opening left 
phe building for a window or a 


Umbratico, adj. relating to sha-| 
dow. 


Umbria, s, f any shady place. 
Umbriéso, ? adj. shady, full of 
Ummbréso, shade. 

Un, adj. m. one, — Un hombre, 
one inan ; wa cavello, a bair ; 
ever used before a substan- 
tive masculine; for in other 
cases it is uno, as if one asks 
how many ? the answer is, uno, 
or una. 

U'na, adj. (fem.) one; wna mu- 
gér, one woman.—La una, one 
ofthe clock.--4 una, together 
at once, ° 

Unanime, adj. unanimous, 

Unanimaménte, adv. unani- 
mously, 

Unanimidad, s. f. unanimity. 

U'ncia, s. f. an ancient coin, 
whose value is not known. 

Uncion, s. f. unction, anoint- 

‘ ing.—Eatrema uncién, the sa- 
ecrament of extreme unction 
given only to. people in a 
dying condition. 

Uneidnes, pl. salivation. — Por 
pedir pedira la uncibn, rather 
than not beg, he will beg the 
extreme unction. 

‘Uneido, da, p. p. from uncir. 

Uncionario, ria, adj. who takes 
the salivation. 

Uncir, y. a. to yoke oxen, 

Undeeagono, s. m. a figure of 
eleven angles or sides. 

Undécimo, adj. eleventh. 

Undis6no, adj. making a sound 
like water falling. 

Undéso, adj wavy, fall of 
waves ; used only by poets ; 
as mar undéso, the wavy sea. 

Pngarina, s, f..a man’s coat 
made in the Hungarian fa- 
shicn. 

Ungitniénto, s, m. vide Uncion. 

“‘Ungir, v. a. to anoint. 

Unguentario, s. m. a maker or 
seller of ointments. 

Unguénta, 


Unguéntg, i s m. ointment. 


UNA: 
Unicaménte, adv. singulerly. 
Unicaile, adj. that has but one 

stalk. 

U’nico, ‘adj. singolee, the only 
one. 

Unicornio, s. m. an unicorn. 

Unidad, s. f. unity. 

Unidaménte, adv, jointly. 

Uniticar, v. a. to make one of 

many by union or mixture. 

Uniformar, y. a. to make uni- 
form. 

Uniforme, adj. uniform. 

Uniformeménte, adv. uniform. 

ly. 

Uniformidad, s. f. uniformity. 

Unigénito, adj. the only begot- 

ten.’ 

Union, s. f. union. 

Unido, da, p. p. from unin 

Unir, v. a. to unite, ~ 

Unisono, adj, unison. 

Unitivo, ad). unitive, that j joins, 
that unites. 

pel : adj. vide Unitivo, 

Universal, adj, universal. 

Universalidad, s. f. universali- 
ty. 

Universalménte, ady. 
sally. 

Universidad, s. f. university. 

Univérso, s. m. the universe, 
the world, 

Univoco, adj. that has one sig- 

nification, 

U’no, adj. one. — Uno por uno, 
one by one. 

Untado, da, p. p. from untar, 

Untador, s. m. an anointer,.a 
dauber. . 

Untadira, s. fan anointing, a 
daubing. 

Untamiénto, s. m. idem. 

Untar, v. a. toangint, to daub. 
—Untar los cascéis, f. (met ph.) 
to flatter. —- Untdr la mano, to 
grease the fist, to bribe, 

Untaza, s. f. a coarse ointment. 


q 


- 


univer- |{ 


U’nto, s. m, ointment, fat, 
grease. 

Untéso, adj. fat, greasy, 
Untuéso, 4 daubing. 


Untuosidad, s. f. greasiness, 

Untara, s. f, anointing, dau- 
bing. ' 

Unturilla, s. f. a little anoin- 
ting. 

U’fia, s. f. the nail of a man’s 
finger or toe, the hoof of a 
beast, the talon or claw’ of any 
bird.—It is also a hardness or 
scab, growing opon beasts 
where they are galled,—U7ia 
de cabillo, the herb colt’s foot. 





~Ujia de asno, the herb foals 
ki 4 : 


URI 


of an anchor.-Uia de ‘viva, 
cow-heel.—Sol con difies, the 
san when it shines-out now and 
from amidstthe watery clouds 
—Hacer el testamenta-enia tia, 
to make.a man’s will on his 
nail; to have nothing tu leave. 
—Sucar por la ujie la grandéiza 
del leon, to guess at the bigness 
of a lion by his‘claw.—Ponérse 
en veinte i?as, to stand upon 
twenty nails ; that is, upon all 
four. — Tener ufias, to be hard 
to be understood. —Prov. Ufias 
de gito, yu habito de betto, a 
cat’s claws, and a religious 
man’s habit. A wolfin sheep’s 
cloathing. 


the nail. 
Uifarada, s, f. a scratch with 
a nail, 
Oiéro, s. m, the little skin that 
fies up about the nails ; soniee 
times taken for a whitlow. 
Uiiéta, s. f. a play among chil- 
dren, ebuck-hole, 
Uiidaca, s. f. acoupling, a yok- 
img. 
Uiiir, v. a, to couple, to yoke, 


talon, or hoof. 
Upar, v. a, to straggle i in order 
to get up, or to rise high. 
Uricho, s, m. in anatomy, the 
aperture at which the urine 
issnes. 
Orbanameénte, adv. courtcous- 
ly, civilly. 
Urbanidad, 9. f. civility. 
Urbano, adj, civil, cqurteous, 
well béloved. 
U'rea, 5. f..a vessel called 2 
hulk ; also a sort of whale. 
U’ree, 8. m. an herb so ealled. 


 {Ordidéra, s. fan engine used by 


Seeuny. 3 and (fem.) of urdi- 


he: s. m. one who warps 
m aloom ; also who contrives: 


or begins. 
Urdidgra, s, f. warping in a 


ning, 
Urdiémbre, 2s. m. the warp 
Urdimbre, in a loom, 


Urdir, v. a. to warp in a loom, 
also to contrive, to begin, 
Uretéra, s. f, the urethra, 
Urgeéncia, s. f. urgency. 
Urgénte, adj. urgent, 


pres- 
sing. 








Urgir, v. n. to urge, 
Urina, s, f, urine. 


Uniada, s. f. a mark made with . 
the nail, the impression left by - 


foot.—Uzia de ancla, the puke 


. 


Uniuéla, s. f. a little nail, claw, . 


loom ; 4 contrivance; a begin- 


UFO 


_ Porbulénto, adj. turbulent, tfou- 


blesome, quarrelsoine. 
Tareo, s. m. (in cant) wine ; al- 
so.a turk ; adj. turkish. 
Turdiga, s. f.,a.certain part of 
an ox’s hide. 


4 Turgencia, s. f. swelling ; a me- 


Turron, s 
- ofalmonds with honey.—TJur- 
rin, (in cant) a stone, 


_dical term. 
Tur, rénte, adj. swelling ; said of 


the bodily humours; a medi- 


cal word. 
Turlerin, s. m.. (in cant) a 
thief. 


. Tarma,s. m. the testicle of any 


creature. — Tirma de tierra, 
vide Criadilla. 

Turnar, -v. n. todo any thing 
among many, each in_ his 
turn. 


~. Tarnio, s. m,a turn.—Tirnio, 


adj. goggle-eyed ; also stern. 


- Tarno; s. m. vide Turnio, 


Turén, s, m..a field mouse. 
Tuarquésa, s. f. a Turky stone; 


» also a mould to cast bullets 


in. » 

Turquesado, ah. blue, of the co- 
lour of @ Turky stone. 

Turqui, adj. blue, very dark. 


-Tuquia, s. f. (in cant) a pistol. 


Turrar, v. acto toast, toscorch. 
«™m. 2 sweetmeatmade 
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YBéergimo, adj. super}. most 
most fruitful, abundant, 
and fertile. 
Ubicacién, s. f., ubdication, local 
relation. 
Ubicado, dap. p. from ubicar- 
SC. 
Ubicarse, v. r. to be in acer- 
tain place, 
U’bio, s, m, (obs.) vide Yugo. 
Ubiqnidsa, s-f, ubiquity, om- 
nipresence, 
U’bre, s. f. the udder of any 
creature, 


é Uhréra, s. f. a sort of sore in a 


ehild’s mouth. 

U’ce, a rustic word ; the same 
‘as vuestra merced, your, wor- 
“ship. 

Ucéncia, s. f. the same as vu- 
“éstra exceiléncia, your. excel- 
lency. 

Vfonamente, adv. briskly, con- 
tentedly, mettlesomely ; also 
€onceltedly, 


x 


ULT 


Turronada, s. f. (im cant) a 

stroke of a stone. 

Turronéro,s. m. one that makes 

or’sells the sweetmeat called 

turrén. 

Turumb6n, s.m. a rub or rising 

in any thing; a knob on a 

place or thing that should be 
smooth. - 

Tus, pron. poss. pl. thy ; as, 

} tus amigos, thy friends. 

Tusar, v. a, (obs.) to cut, to 

shear, to poll the hair. 

Tuson,s. m. a fleece. —Caballé- 

ro de la orden del toison, a knight 

of the golden fleece. 

Tusona, s, f. a strumpet, a 

prostitute, 

Tusilago, s. f, colt’s foot. 

Tutano, s. m. vide Tuetano. 

Tutear, y. a. to speak familiar 
with one’s superiors. 

Tutéla, s. f. tutorship, guardi- 
anship. 

Tutelar, adj. tutelar, 

Tuthia, s. f. vide Atuthia, 

Tutor, s. m. atutor, a guar- 
dian. 

Tutoria, s. f. tutorship, guar- 

dianship. 

Tutriz,s.f. a female guardian, 

a protectress. 





Tayo, pron. thine-—Soi inyo, 1 


+ am thine. —~ Ed miay el tayo, 


U. 


Ufanarse, v. x. to be conceited, 


to boast; also to be merry or 
brisk. 

Ufanéro, s, m. (obs.) a boas- 
ter. 


Vfanéza, )s. f. a boast, brag, 
Ufania, > vain-glory, pride 
Ufanidad, }  selfisbness, love, 


Ufano, adj, presumptuous, ar- 
rogant, elated, full of satisfac- 
tion ; also conceited, 

Ulcer, 
Cleéra, 

Viceract ion, s. f. ulceration. 

Ulcerado, da p. p. from ukerar. 

Ulcerar, v, n. to ulcerate. 


s. f. an ulcer, 





Uleeréso, adj. full of ulcers. 
Ulteriér, adj. farther, on the 
farther side, 

Ulteriorménte, adv. farther be- 
yond, 
Ulttmadameénte, 


Uitimaménte, b aay. aay: 
Ultimar, y. a» to finish, to put 





an end to, 


ULT 


meum et tuum. — Los tuyos 
bo mor thoes of thy party ; thy 


reat 8. m. a kettle-dram. 
Tymbaléro, s. m. a kettle 
drummer. 
Tymbre s. m. the crest of a hel- 
met or of a coat of arms. —~ 
Tymbre, any glorious deed. 
Tympanillo, s. m. dinin. 
tympano. 
i fcapenes: S. Mm, akettle-drum. 
In anatomy the dram of the 
ear. _ 
Typo, s. m. atype, an emblem. 
Typographia, s.f. typography; 
the art ofprinting, ~ 
Typégrapho, s. m. a printer. 
Tyrania, s. f. tyranny. 
Tyranaménte, adv. Sprasmienle 
] 


y: 
Tyranico, adj tyrannical, es 





longing to tyranny. 
Tyranizar, v. a. to tyrannize, 


to play the tyrant, 

Tyrano,s. moa Sy pitise thee 
no, adj. tyrannical, tyrant- 
like. 


Tyrocinio, s,m. the novitiate 
in any religious house, 
Tyron, s. moa Reginner, 2 





learner, 


Ultimidad, s. f. ultimity, the 
last stage. 

U'Itimo, adj. last.—A lo ultimo, 
adv. lastly. 

U‘itra, adv. besides, moreover. 

Ultrajamiénto, s. m. vide Ultra- 
je. 

Ultrajar, v. a. to commit out- 
rage, to wrong, to abuse, to af- 
front, to reproach. 

Ultraje, s. m. an outrage, an 
abuse, an affront, a reproach, 

Ultrajosaménte, adv, abusive- 

ly, reproachfally. 

Ultrajoso, adj. abusive, re- 

proachful, affronting. 

Ultramarino, adj. foreign, that 

is or comes from beyond the 

sea. 

Ultramontano, adj. on the far- 

ther side, or beyond the 

mountain. 

Ultriz, adj. (fem.) that reven- 

ges. 





Ultrenéo, adj. that offers itself 


Typhén, s.m. a whirlwind. ; 


* 


Tyranillo, s. m..a littletyrant. : 


UN a 
without ‘requiring any search 


or inquiry. a 
Utiula, s. f. an owl. 
- Ululato, s. m. the act of howling. 


Umbilical, adj. belonging to. 

the navel. 

Umbral, s. m. the threshold of 
e door. 

Umbralado, da, p. p. from | um- 

‘bralar.- 

Umbralar, v, a, to put a beam 

across upon the opening left 

pgm te a window or a 


Uissiier, adj. relating to sha- 
dow. 


_ Umbria, s, fe any shady place. 
Umbridso, ? adj. shady, full of 
Umbréso, § shade. 

Un, adj. m. one, — Un hombre, 
one inan ; ua cavello, a hair ; 
ever used before a substan- 
tive masculine; for in other 
cases it is uzo, as if one asks 
howmany ? the answer is, uno, 
or una. 

U'na, adj. (fem.) one; wa mu- 
ger, one woman.—La wna, one 
ofthe clock.--A una, together 
at once, ° 

Unanime, adj. unanimous. 


Unanimaménte, adv. unani- 
mously, 
Unanimidad, s. f. unanimity. 


U'ncia, s. f. an ancient coin, 
whose value is not known. 

Uncion, s. f. unction, anoint- 

‘ ing.—Extrema unciin, the sa- 
crament of extreme unction 
given only to. people in a 
dying condition. 

Uncidnes, pl. salivation. — Por 
pedir pedira la uncién, rather 
than not beg, he will beg the 
extreme unction. 

Uneido, de, p. p. from wnecir. 

Uncionario, ria, adj. who takes 
the salivation. 

Uncir, y. a. to yoke oxen, 

Undecagono, s. m. a figure of 
eleven angles or sides. 

Undécimo, adj. eleventh. 

Undis6no, adj. making a sound 
like water falling. 

Undoso, adj wavy, fall of 
waves ; used only by poets ; 
as mar undéso, the wavy sea. 

Vngarina, s. f..a man’s coat 
made in the Hungarian fa- 
shicn. 

Ungimniénto, s, m. vide Uncion, 

Ungir, v. a. to anoint. 

Unguentario, s. m. a maker or 
seller of ointments. 

Unguenta, 


Vagnéntg, i s,m. ointment. 


UNA’ 


Unicaménte, adv. singulerly. 

Unicaile, adj. that has but one 
stalk. 

U’nico, adj. siagolan the only 
one. ‘ 

Unicornio, s. m. an unicorn. : 

Unidad, s. f. unity.’ 

Unidameénte, adv, jointly, 

Uniticar, v. a. to make one of 

many by union or mixture. 

Uniformar, y. a. to make uni- 
form. 

Uniforme, adj. uniform. 

Uniformeménte, adv. uniform. 
ly. 

Uniformiaad, s. f. uniformity. 

Unigénito, adj. the only begot- 
ten.’ 

Union, s. f. union. 

Unido, da, p. p. from units 

Unir, v. a. to unite, 

Unisono, adj, unison, 

Unitivo, adj. unitive, that j joins, 
that unites. 

Faecal . adj. vide Unitivo, 

Universal, adj, universal. 

Universalidid, s. f. universali- 
ty. 

Universalménte, ady. 

sally. 

Universidad, s. f. university. 

Univérso, s. m. the universe, 
the world, 

Univoco, adj. that has one sig- 
nification, 

U’no, adj. one. — Uno por uno, 
one by one. 

Untado, da, p. p. from untar, 

Untador, s. m, an anointer,.a 
dauber. ™ 

Untadira, s. f.an anointing, a 
daubing. 

Untamiénto, s. m. idem. 

Untar, v. a. to anoint, to daub. 
—Untar los cascis, f. (met«ph..) 
to flatter. —- Untdr la mano, to 
grease the fist, to bribe, 

Untaza, s. f. a coarse ointment. 


- 


univer- {{ 


Unto, s. m,. ointment, fat, 
grease. 

Untéso, adj. fat, greasy, 
Untuoso, 4 daubing. 


Untuosidad, s. f. greasiness, 

Untara, s. f, anointing, dau- 
bing. 

Unturilla, s. f. a little anoin- 
ting. 

U’nia, s. f. the nail of a man's 
finger or toe, the hoof of 2 
beast, the talon or claw’ of any 
bird.—It is also a hardness or 
scab, growing pon _ beasts 
where they are galled.—Uva 
de cabilio, the herb colt’s foot. 





~Ujiia de asno, the herb foals 
li 4 : 


URI 


of an anchor.--Uia de ‘viva, 
cow-heel.—Sol con fies, the 
san when it shines.out now and 
from amidstthe watery clouds 
—Hacer ei testamente-enla tiia, 
to make a man’s will on his 
nail ; to have nothing te leave. 


del leon, to guess at the bigness 
of a lion by his‘claw.—Ponérse 
en veinte i?as, to stand upon 
twenty nails ; that is, upon all 
four. — Tener ufics, to be hard 
tobe understood. —Prov. Ufias 
de gto, y habito de betto, a 
cat’s claws, and a religious 
man’s habit. A wolfin sheep’s 
cloathing, 


the nail. 
Uivarada, s, f. a scratch with 
a nail, 
Oiiéro, s. m, the little skin that 
flies up about the nails ; 
times taken for a whitlow. 
Uiiéta, s. f. a play among chil- 
_ttren, chuck-hole, 
Uiiddra,s. f. acoupling, a yok- 
‘ng. 
Uilir, v. a, to couple, to yoke, 


talon, or hoof, 


to get up, or to rise high. 
Uricho, s, m. in anatomy, the 
aperture at which the urine 
issues. 

Urbanaménte, adv. courteous- 
ly, civilly. 

Urbanidad, 9. f. civility. 
Urbano, adj. civil, cqurteous, 
well béloved. 

U'rea, 5. fa vessel called 2 
hulk ; also a sort of whale. 
U’ree, s. m. an herb so ealled. 
Urdidéra, s. f.an engine used by 
Pecaingy: and (fem.) of urdi~ 


Urdigér, s. m. one who warps 
im aloom ; also who contrives: 


or begins. 
Urdidgra, sf. warping in a 


ning, 
Urdiémbre, 2s. m. the warp 
Urdimbre, in a loom, 


Urdir, v. a. to warp in a loom, 
also to contrive, to begin, 
Uretéra, s. f. the urethra, 
Urgeéncia, s. f. urgency. 
Urgente, adj, urgent, pres- 





me 
Urgir, v. n. to urge, 
Urina, s, f, urine. 


Uilada, s. f. a mark made with } 
the nail, the impression left by - 


foot —Uzia de ancla, the: fue : 


—Sucar por la utie la grandéiza 


-" 


Uninéla, s. f. a little nail, claw, . 


Upar, v. n, to straggle i in order © 


loom ; 4 contrivance, a begin- 


Vi AiC- We 


Urivatio, adj. urinary. 

_U’rna, s. £ an arn, stich as an- 
ciently they preserved the 
ashes of the deadin, _ 

Urniea, s. f. diminat. of urna. 

U'ro, s. mm. a wild bull. 

vU" rsa, s. f. vide Ossa. 

Usacion, s. f. vide Uso. ~ 

Usadaménte, adv. customari- 


ye 
Usado, da, p. p. from usar. 
Usage, s. m. vide Uso. 
Usagre, s.m. a tetter, a ring- 
worm, : 
‘Usanza, s.f. Usage, use, Paphign, 
eustom, ; 
Usar, v. a. to use, to Nee 
to be i in fashion. — Prov. Lo |U 
que se usa, no se escusa, what is 
fashionable cannot be avoided. 
Usiér, s, m. a door-keeper, a 
njessengér, a groom of the 
great chamber. 
Usitado, adj. usual, frequent. 
U’'so, s. m. use, custom, fashion. 
Also the usance of exchange. 
—Uso hace maestro, use makes 
a master, or makes a perfect 
man. 
 Ustaga, s.f. a pulley in the tops. 
Ustéd, (an abbreviation of vves- 
ha merced) you, sir; you, ma- 
dam. 
Ustién, s de the actual burning 
of any thing. 
Usual, adj. customary, usual. 
Usufracto, s. m. the growing 
profits or advantage reaped 


x 


V. Is pronounced as in En- 
9 glish. i 
Vaca, s. f. a cow; al 0 All beef 
thongh it be axtsbeeki — Vaca, 
a kind of song or rustic pieve 
of poetfy.—Vaea, the stock 
that tw gamesters or two 
players have in common. .— 
Vaca de Sant? Anton, Jady- 
bird.—Prov. Mas vale vaca en 
pas, gue pollos con asriz, beef 


in peace and quietness is bet-- 


' ter than chicken with sour 
sanee. 

Vaeacion, s. f. vacation, Icisure, 
idle or spare time; the vaca- 
tion of time that schools are 

"shut at the universitics, that 
eourts do not sit. 

Vacada, s. ta herd of cows. 

‘Wackncia, s. £ vacancy, empti 


Vi AC: 


by land, houses, enployments, 
&o. 

Usufi: uctnado, da, p-. p. from 
usufructuar. 

Usufractnar, v. a. to enjoy the 
profits of any thing. 

Usufructuario, s. f. he that re- 
ceives the profit or advan- 
tage made of a thing, but is 
not the proprietor. 

Usira, s. f. usury. 

Usurar, v. H. to usure, to 

Usurear, § practice usury. 
Usurario, adj. usurious, 
Usuréro, s. m. an usurer, 
Usarpacion, s. f. usurpation, 
taking another man’s right. 
Usurpado, da, p. p. from usur- 
par. 

Usurpador, s, m, an usurper. 
Usupar, v. a. to usura, to pos- 
sess wrongfully. 
Utensilias, s. im. pl. 
necessaries in a house, 

Uterino, na, adj, belonging to 
the womb. 

Uteral, adj. vide Uterino. 
Utero, s.m. the womb. 

Util, adj. useful, profitable, be- 
neficial. 

Utildad, s. f. usefulness, pro- 
fitableness. 
Utilménte, adv. usefully, pro- 
fitably. 


utensils, 


—Utilizirse, v. ¥. to zet some 
benefit from any thing. 
Utréra, S. f. a young heifer. 





V. 


ness; also vacation time or 
leisure time. 

VacAnte, adj. vacant, void. 

Vacar, v. n. to be at leisure ; 
also to be void. 

Vaciadéro, s. m. a sink, a 
place to empty out foul water, 
or the like. 

Vaciadtras, 's. f. pl. what’ is 
emptied out of any place. 

Vaciam énto, s. m. emptying, 
evacuating. 

Vaciar, v. a. to empty; also to 
cast ina mow d.—Paciar la bol- 
sa,to spend all one’s money.— 
Vaciar el vientre, to ease one’s 
self. — Vaciar metates, to cast 
metals.—Vaera figuras, to Cast 
figures. 

Vaciedad,s fi emptiness. —De- 





cir vdeiedédes, to talk nonsense. 


Utilizar, v, a. to be prefitable. 


VAD 


Utréro, s. m. a steer, a young 
bullock. 


U'va,s. f. a grape —Uva™ “alba. 


berry. — Uva de pérro, the 
wild bay-tree. — Uva pasa, 
raisin.—Uva lupina, th 

wolf-bane.—Uvas 
of smal! but excellent gra 







ry yellow prickmadam, or 
stone-crop. — Hacerse uca, to 
be drunk.—Poner ¢ 
casca, to leave a like the 
busk of a grape, after the 


bim of all he has. 

Uvada, s. f. plenty of | grapes. 

Uvaguemaéstre, s. m. an officer 
inthearmy, under whose gare 
is the baggaze. 

Uvate, s, m. a sart of caskervac 

Uvaspin, s. m. a gooseberry. 

Uvaspiuéro, s, m. a gooseberry 
bush. mide e 

Uvéa, adj. (fem.) the third tu- 
nick of the eye. 

Uvéro, s, m. one who sélls 
grapes. 


grapes. 
Uxiér, s. m. an inferior officer 
at court, a porter. 





Vacilacién, s. f. umsteadi- 
ness. 

Vacilante, ad‘. wavering, un- 
steady, fickle. 

Vacilar, v. n. to waver; to be 
fickle or unsteady. 

Vacio, adi. empty 5 (metaph.) 
vain or foolish —Heuchir el vn~ 
cio de otro, to succeed in the 
piace of another. — Servacio, 
to be foolish or conceited. — 
Ve vacio, adv. emt tily. —Es- 


do, to be empty-handed. 
Vaco, adj, void, vacant, 
Vecuidad, s. f. vacuity, empti- 

ness. ‘ 
Vactno, adj. belonging 
cows. 
Vacdo, adi. empty, vacant. 
Vade, s,m, the leather-case im 


to 





la, a sortof sweet grape—U- 
va créspa, or int 8 ae . 


S “Of 


Uoas de Alnutécar, ¢ 
Almuriccai, which are long. 
Uvas legeruelas, the apes 
_that are first ripe. — Uva ca- 


nilla, the plant. called ordina- 
uno de usa 


wine is pressed out; tostrip 


Uvilla, s. f. a small sort of 


tar de vacio, to have nothing to | 


i 


“* 


. 


ee h 


pene keep. their. 
“ik fordable.—Va- 


deable, that may be conquered, 
overcome, got, or obtained. 


Vadear, ¥. n. to ford, 
Vademecim, s. m, a letter-case 
‘or gras a , 
Vailéra,s. f, 2a ford in a ri- 


ver.—Tener el 


A 


Vado,s. m, 


. vad), to try the ford ; (metaph) 


to try cautiously whether an 
affair may be done witi safety. 
Dar vado,to give way to that 
which cannot be obstructed ; 
also to furnish means to go 
with any business. — 
ar vado, to find na ford ; 
Tesi not to know how to 
. compass a business.—No estar 
alvado. ni a lt puente, to ve 
neither at the ford, vor at the 


bridge; to beata joss without. 


know ng how to proceed. 
Vadoso, adj. that has many 
fords, 
Vite, s. m. a bold stroke. 
Vagabando, s. m, vide Xe 
mundo. 

Vagamente, ady. without arty 
scope or determination. ‘ 
Vagamundear, v. n. to play the 

vagabond, to stroll about. 
Vagamindo, s. m. a vagabond. 
Vagar, v. n. to wander, to stray, 

to idle about. —Estar devegar, 

or andar de vagar, to have no- 


- thing to do, to be idte.—Ne 


me vaga, I am not at leisure. 
Vagaroso, adj. (obs.) s ow, lei- 
surely ; also spacious. 
Vagazo, s. m. the grape when 
it has beén pressed ; the olives 
when pressed. 
Vagido, s. m, the ery of a child. 
Vazo, adj. wandering, wavering, 
Dar env: ‘go, to give a blow a- 
gainst the air, that is, to have 
our hopes frustrate. 
Vagucacion, s. f. incons‘ancy, 
or wavering of the mind, 
Vaguear, y. n. to wander, to 
stroll about. 
Vaguedad,s. f. vide Vagueaci- 
on. 


~ Vaguido, s. m. giddiness in the 


head, a swimming in the head, 
swimming in the head. — Va- 
guido, Manger of ruin or loss. 
Viigaedo, adj. troubled with a 
dizziness. in the head, 

Valiar, v.n. vide Vahear. 

Vahareéra, s, fi a sore mouth in 
infants. 

Vaheéar, v. n. to reek, to ex- 
hale, to steam, to fume, 


VAL 


Viho, s. m. asteam, light va- 

pour. 

Vaido, s. m. vide Vaguido. 

Vaina, s. £ a sheath, ‘a scab- 

bard. 

Vuinilla, s. f. vainille, am Indi- 

wn pod used in chocolate. 

Vaiven, s,m. fluctuation, un- 

certainty, indetermination ; 

also. a danger or peril. 

Val, s, m. a dale, a valley.-— 

Val, a sink, a drain, a com- 

mon sewer. 

Valar, al}. belonging to an en- 

closing wall. » 

Vale, adv. farewel; substan- 

tively used, a promissary 

note.—~E/ postréro, 6 ullimo vale, 
the last farewel, the pangs of 
death. 

Valedéro, adj. that will be a- 
vailable, 

Valedor, s. m. intercessor, me- 
diator, favourer, supporter. 

Vaicntacho, s. m. a valiant fel- 
low. 

Valeutia, s. f. valour, courage ; 
alsoa courageous action —Va- 
lentia, boasting language. —- 
Hombre y valentia, an arrogant 
poor, a proud beggar.—/asar 
de wilentia, to walk in an az 
rogant manner. 

Valeutén, s. m. a bully. 

Valentonada, s, f..a boast, a 

brag, a proud expression, 

{Valentonazo, s. m. a braggart, 
a braggaducio. 

Valéo, s, m. a sort of brush- 
wood to make brooms, 

Valér, v, n. to be worth; (me- 

taph.) to be in favour, to be 

powertul.—Valer, to be useful ; 
also to defend.—-Valer a uno, 
to protect one; also to be in 

great anthority.—-Falerse, v. 

r. to make use of.—Valerse de 

uno, toenjoy the favour of une. 

No poderse valér, not to be able 

to help one’s self.—No poderse 

valer con uno, to be unable to 
persuade onc.—Prov. Mas va- 
le un. tomu que.dos te dare, one 
gift is better than two promi- 
ses, a bird in the hand is 
worth two in the bush.—Prov. 

Mas vile tarde que ninca, bet- 

ter late than never. — Proy. 

Mas vile bien de lexos que mal |V 

de cerca, good at a distance is 

better than evil near at hand. 

Prov, Mas vile sd/o que mal a- 

compatiqdo, better to be alone 

than in bad company. 

Vateriana, s. f, the herb vale- 

rian, 





VAN 


'Valerosaménte, adv. bravely, 
valourously. — ; . 

Valeréso, adj. brave, valorous. 

Valeiudinario, adj. poor ia . 

health.” 

Valia, s. f. value, worth; also. 
favour; also faction or ‘party , 
in’a state. —- A las valias, at 
the stated price,at the eomiuon 
price that it shall go in iis due 
season. 

Validacion,.s. f. validity, con- 
firmation, strength of an act, 
contract, and the like. 

Validamente, adv, 

stroug!y, with validity. 

Valido, a" valid, available, — 
Valid>, p. p. assisted, sappor- 
ted Val: d,s mm a fayou- 
rite. 

Valiente, adj.brave valiant. 

Valientemente, adv. bravely, 
valiantly. 

Vilimiénto, s,m. value, worth ; 
also favour or protection. 

Vali6éso, (ubs.) adj. worthy ; 
rich. 

Valiza,'s. f. a buoy, a mark at 
at the eutrance of a harbour. 
to direct ships. 

Vaila, s. fa rail fixed round 
an enc!isure.—Romper la valta, 
to enter at once and first in a. 
business. 

Valladar, s. m. aditch, atrench,. 
an intrenchment, \ 
Valladear, v. a. vide Vallar. 
Vallado, s,m. a parapet; an in-. 
trenchment made to surround. 

Vallador,'s. m, a diteher, 

Vallar, v. a. to surround with 
a rail, intrenchment, or other 
Ike thing. 

Valle, s. m.a valley. 

Valléjo,'s. m, a little valley. 

Valona, s. f. a band, a ruff. 

Valones, s.m. pl. great’ Wal- 
loon-breeches. : 

Valor, s,m. valour, worth, va- 
lue, courage. 

Valorar, ? v. a. toset the price 

Valorear, § to a thing, 

Valoria, s. f. price, value, esti- 
mation. 

Valuacion, s. f. a valuation: 

Valuar, v. a. to value, to prize, 
to estim he to seta price to, 
or value upon. 

Vanagloria, s. f. vanity, vain- 
gory. 

Vanagloriarse, v. r. to be vain 
or vainglorious, to boast. 

Vanagloriosamente, adv. vaine 

gloriously, 

Vanaglerioso, adj, 


firmly, 


Vainglori- 





ous. 


4 
VAQ 
Vanamente, adv. vainty. 
Vanear, v. n, to talk idly. 
Wanacéise, v. x. to be vain, to 
oud, 9" |. 
Wanguérdia, s. f. the van or van- 
guard of an army. 
Wanidad, s. f. vanity, pride, pre- 
sumption. — Hacer vanided, f. 
\ te boast of any thing. 
‘Wanidéso, adj. vainglorious. 
WVano, adj. wanting substance, 
wanting reality, vain.—Vano, 
hollow, empty, wanting soli- 
dity.—Vano, (speaking of cer- 
tain fruits) wanting the inter- 
nal and eatable parts, as dry 
or roiten.— Vano, ineffectual, 
yain, fruitless. — Vano, ‘arro- 
gant, harghty, presuinptuous, 
vain—Vino, wanting durabi- 
» lity, wanting stability, vain.— 
_Vaxo, wanting 2 reason, a 
foundation, a proof, vain.-— 
nr vene, adv. in vain, inefiec- 
tually, uselessly, without rea- 
son or justice, needlessly. — 
Sabir en vano, to fail of suc- 
cess. 
Wapor, s. m. vapour, exhala- 
tion, steam. 
Vaporacion, s. f. exhalation, e- 
Ye poration. 


Vaporar, vem. to steam, to 
WVaporear, |> exhale, to eva- 
Vaporizar, } porate. 


Vaporéso, adj. fall of vapour 
‘orsieam, | 
Vapulacién, s. f. ” 


yapula- 
Vapulamiénto,s.m.§ tion, 
beating. 


Vapulir, v. a. to whip. 

Vaquear, v. n. to leap the cows, 
said of thebull. _ ‘ 

¥aquéria, s. f. vide Vacada, 

Vaguerillo, s. m.. a young 
herdsman,a boy that tends 
the cows. ; 

Vaquerizo, adj. belonging to 
the cows. 

Vaquero, s. m. a cow-herd, a 
herdsman ; also a loose coat 
with long skirts, as the herds- 
men wear.—cguero, adj, be- 
longing to herdsmen. 

Vaquéta, s. f. a hefer; also 
éalfs leather. —- Vaguéta d 
Muscovia,Russia leatber.—Va- 
re dewagueta, an impudent fel- 
low. A 

Vaquilla, s. f. a little cow, a 
heifer.—Prov. Quando le dieren 
fa vaguilla acude con la soguil’s, 
when they give you a heifer, 
thake haste with the rope ; 
that # lose not the opportuni- 
ty, bat lead heraway. | 


VAR 


hener.-Prov. Vaguita teneis? 
acd me quédo, have you beef? 1 

will stay here. Applied to 

those who lay hold of any op- 

. portunity to dine at other peo- 
ple’stables. ; 

Vara, s. fa rod, a wand, a twig, 
a stick; also a yard, anda 
hawk’s perch. — Vara de liga, 
a lime twig.—Vara de pescar, a 
fishing-rod.—Vara real,a seep- 
ter.—Vara de justicia, & rod of 
justice—Vara de patio, a yard, 
of cloth.—Vara de jesse, a tu- ] 
berate. — Poneér una vira, a- 
mong rustics, to hit the bull 
skilfully in a bull feast. 

Varadéros, s,m. pl. ribs of 
ships, 

Varal, sm. any long pole; 
(metaph.) a tall fellow. 

Varapalo, s. m.a long pole.— 





Varopalo, an affliction, a trou- 
ble, a cause of grief. , 

Valar,v. a. to lay a ship a- 
ground,—Vurar, to launch a 
ship, to push it from the dock 
or the shore onthe water. -— 
Vardar, v. n. to be stopt, de- 
tained, retarded 5 said of any 
affa‘r or business, ‘ 

Varazo, s. m. a stroke with a 
red, a pole, or a yard. : 

Vargliilla, s, fa certain measure 
of corn. 

Vardasea, s. f. a*thin rod. 

Vardascazo, s. m. a blow given 
with a thin rod. 

Vareador, s. m. he that beats 
with a rod. 

Varear, v. a. to measure out 
by yards; also to thresh or 
beat with a pole or wand, -— 
Farear, to strike the bull with 
a spear in a bull-feast.—-Va- 
rearsc, ¥. . to grow weak of 
fechle, 

Varejon, s. m augment. of vara. 

Varenga, s. f. ribs of ships. 
Vareta, s, f. a small wand or 
twig; a twig that has bid- 
lime gn to cateh birds.— Va- 
rétas, pl. the stripes on any 
stuff. 

Varetaer, ¥. a. to Stripe, or 
draw stripes or lines. 

Variable, adj. var:able, change- | 
able, inconstant, mutable. 

Variacion, s. f. variation, dif- 
ference. 








Variaménte, adv. variously, di- 
versly, differently, 

Variar, yz a, to vary, to alter. 

Vavive, s. f. varix, a morbid di- 

lation vfa yen. 





Variedad,s, f. se eee, ¥ 


Vas 


Vaquite, s. f, a little cow, a Variedso, adj. various, disea- 


sed with dilatation, ‘speaking. 
of a Walger 


CA stern 


de cutlloy the 


Varilla, 's. f. a little 
or stick,—Vartlla 
throat. 


Vario, adj, various, changea-- 
& ree as 


ble, mutable. 
Variz, s. f. a varix, a 


] + , 
Bi > My 


“ling with corrupt blood, 


Varniz, s. f, varnish. — 


Varnizar, v. a. to varnish. ‘ ee 
Varon, s. m.a man; a man of 


importance ; also a baron, — _ 
Varon, is used as aa adjec- 
tive when we say un hijo varén, 
male child, a son. RR 
Varontia, s. f. the line. — 
/ aronia, when it means a ba- 
rony or territory giving title’ 
to a baron, it is better written 
barania, veg 
Varonil, adj. manly. Py 
Varonilménte, adv. mantlily. . 
Vasallage, s. m. vassalage, the. 
duty, subjection, or depen- 
dance of the vassal on his lord; 
peercnsirel yy dnty, subjec- . 
ion, and dependance in genc- 
eal t gene 


ie 


Vasallo, s, m. a vassal, a sub- 
ject. — Vasallo, any one who 
acknowledges another as his. 
superior.— Mal vasall , a good 
for nothing fellow. 

Vasar, s. m. ashelf to set things 
on. : 

Vasea, s. f. a qualm, a loathing 
in the stomach. 

Vascongado, adj. of Biscay, 
spoken by the people of that 
country, and it issaid of their 
language. 

Vascosidad, s, f. filth, nastiness, 
loathsomeness, 

Vascoso, adj. filthy, nasty, 

Vascuénce, s, m. the language 
of Biscay. 

Vaséra, s. f. a cupboard,—Va- 
sera de orinal, the case in 
which an urinal is kept. 

Vasija, s. f. a-vessel. 

Vasijilla, s. f. dimin, of vasija. 

Vasiilo, s. m,.a sinall vessel. 

Viatso,s. m. a vessel, a cup} also 
a ship, a boat, the body of the 
hive, orany thing fit to-contain 
another.—No tener vaso, to 
have no vessel; that is tohavé 
no capacity. 

Vasallaze, s. m. vassalage, 
duty of a subject to his prince 
or Jord. 


Vassallo, 5, m, a subject, a vase 


Sal. 





- 
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_ Vastago, s. m, a stock or stem 
» of a vine or other tree. 
Vastedad, s, f. vastity, great 


amplitude, == 
Vasto, adj. vast, greatly ample. 
$.m.a bard, a poet, a 
getical prophet. 
_ Vaticano, s.m. one of the seven 
- Mountains in Rome, where 
the palace of the Vatican is 


Vaticinadér, s. m. who foretels 
or divines. | 
Vativinar, v. a. to foretel, to 
divine. 

Vaticinio, s. m. soothsaying, 
Seis, sining, a predic- 


Vaxél, s. m. a vessel, a ship, a 


endiniagles 


% 


Vaxilla, s. f. the plate that is 
used for the service of the 
table. : 

Vaya,s. f. scoff, jest, mockery. 

Vayna, s. f. a scabbard. 

Vaynaz, s. m. (fam.) a careless, 
idle, cowardly person. 

Vecéro,s.m. he that comes to 
perform any thing in his 
turn. 

Vecinaménte, adv. nearly. 

Vecindad, s. f. neighbourhood, 
vicinity, nearness. 

Vecindario, s. m. the number 
of inhabitants ina town; also 
alist of them. 
lecino, adj. neighbour ; also 
an inhabitant, a house-keeper, 

_ Vecino, adv. near, not far. 

Véda, s. f. prohibition by law. 

Vedamiénto, s. m. forbidding, 

Vedar, v. a. to forbid. 

Vedegambre, s. m. white helle- 
bore. 

Vedija, s. f. a lock of hair, or 
wool; also the groin, - 

’ Vedijilla, s. f. dim. of vedija. 

Vedijéso, es full of locks of 


Vedijado,§ hair, or tufts of 
wool. 
- Vedriado, adj. glazed. 


Veditio, sm. the ground a 
vineyard stands on, 

Veedor, s.m. an overseer, au 
inspector, a comptroller. — 
Veedir general, 8, um. an in- 
spector general. , 

Veeduria, s. f. the office of an 

~ inspector. 

Véga,s.m. a field; a tract of 
low, leve!, and fertile ground ; 

| an.open plain. 

Vegada, s. f. a turn, taking of 

| -one’s turn. 


Vegetable, ; 
v egetil, ‘ adj. vegetable, 


ae 
Vegeitree, v.r.to vegetate. j 


Vegetativo, adj, v e, 
that has a vegetable ; 

Vebeméncia, s. f. vehemence, 
earnestness. . 

Vehemeénte, adj. vehement, not, 
furions, raging, violent. 

I'Vehementeménte, adv. vehe- 
mently, violently. 


Vehiculo, s.m. vehicle. 
Vejancon, adj. old, heavy, 
peevish, and impertinent. 
Used also substantively. 
Vejeiad, s. f. (obs.) vide Vejez. 
Vejestorio, s. m. any thing 
contemptible as being old. 
Vejéte, s. m. a little old man. 
Vejéz, s, f. old age, 

Vejezuélo, s. m. a little old 


man, 
Vejible, adj. (obs.) vide Viejo. 
Vejote, s. m. augment. of viejo, 
an oldish man. 
Veinte, s. m. twenty. _ 
Veintedoséno, adj. the two and 
twentieth, the twenty-second. 
Veinténa, s. f. the twentieth 
part. . 
Veinten4r, s. m. the twentieth 


part. 
Veinténo, adj. the twentieth. 
Véla,s. f. asail; also a candle, 
and a watch or watchman.— 
Vela burda, or borda, a main 
sail.—Vela de gabia, a top- 
sail.—Vela redonda, though in 
express terms it seems to be a 
round sail, yet it signifies a 
square sail.—Vela maestra, or 
mayor, the main sail —Vela de 
arlimon, the mizen-sail.—Vela 
mesxana, the fore-sail.—Vela de 
tringuéie, the fore-sail,—Vela 
latina, a triangular sail, vul- 
garly called a shoulder of 
mutton sail.—Vela del juanete, 
the top gallant-sail_—Vela de 
estaies, the stay-sails.—Hacerse 
@ lavela,to set sail.— Recogér 
las velas, to furl the sails. — 
Tendér velas, to spread the 
sails.—Navegér con velas ten- 
didas, to sail with full sails. — 
Ir a vela y & rema, to sail and 
row; (metaph.) to make all 
possible speed. 
Velacho, s. m. the topssail. 
Velacion, s. f. marriage, most 
properly a private wedding, a 
betrothing. 
Velada, s. f. a watching. 
Velado, s.. m. a new married 
man, — Prov. Sease veldédo, y 
séase un palo, let it be a hus- 
band, though it be but a 
stick ; said to express a. wo- 





man’s earnestness to be mar- 
ried. - 


& 


Veladér, s. m. one that watches 


much; also a Jarge lamp or 
candlestick to ‘work by at : 
night. 

Velage, s. m. the aggregate of 
the sails belonging to a ship. 


betrothing. 

Velamén, s. m. the whole sct- 
of sails belonging to a2 
ship. . 

Velar, v. n. to watch; also to 
betroth, to espouse.—Velar las 
armas, ‘to Watch the arms, a 
ceremony formerly performed 
by those that were to ,be 
knighted. 

Velarte, s,m. a sort of fine 
cloth. 

Veleidad, s. f. valleity, whim, 
vain and ineflicacious ‘will or 
desire. 

Velejar, v: a. to. sail, to crowd 


sail. . ' 
Veleria,s, f. a tallow-chandler’s 
shop, 


Veléro, s. m. a chandler, he 
that makes or sells candles.— 
Veléro, adj. that is a good 
sailer. i wih: ~ 

Velésa,s. f. the herb toothwort, 

charvil or chervil. 

Veléta, s, m. inconstant; ora 

changeable person. * 

Veléta, s. f. a weather-cock, a 

vane to show which way the 

wind blows; also the top of 

a fishing-rod. 

Veleéte, s. m.a thin veil. 

Velicacién, s. f. twitching, sti- 

mulation, vellication. 

Velicar, v. a. to vellicate, te 
twitch, to stimulate, " 

Velilla, s.f. alittle candle; also 

a small sail. . 

Velillo, s. m: a little veil; also 

a thin sort of web like gauze. 

Velites, s. m. pl. soldiers among 
the Romans in light armour. 

Vellacada, s, f. a gang or pack 
of knaves ; or a roguery. 

Vellacaménte, adv. Knavishly, 

archly. 

Vellacar, v. n. to play the 

knave, to be arch. 

Vellacazo, s. m. a great knave, 

Vellaco, sm. a knave. | 

Vellacon,s. m. a great knayve. 

Vellaquear, v. n. to play the 

knave, tobearch. — 

Vellaqueria, s. f. knavery, arch- 

ness, waggishness, 

Vellaquillo, s. m. a little knare, 





a little wag. 


Velambre, s. f- an espousal or — 
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Vellecillo, s, m._ soft dona, 
smal! down and soft. 

Velléra, sf. the woman that 
trims and adorns other women 
by her trade. 

Vellerifes, s.-m. pl. (in cant) 
the peity officers of -justice. 

Vellido, adj. downy, full of 
down or soft. hair. 

Vello, s,m. down or soft hair 

on a man’s body, or on the 
face bc fore the beard grows, or 
ona woman's face ; also the 
“Rap on cloth. 

Vellocino, s. m. a fleece. 
Velion, s. m. a fleece of wool.— 
Monéda de cellén, small change, 
brass money. 

WVellori, s.m. a cloth made of. 
the natural colour of the wool 
without dying.—Cabal!o vellor?, 
a horse of a colour betwixt 
black and sorrel, 

Vellorita, s. f. the herb and 
flower paigles or cows! ps. 

Vellosilla, 8. f. mouse-ear. 
WVelloso, adj. downy, full of 
down or soft hair. 

Vellota, s. f. vide Bellota. 
Vellotado, adj. like an acorn, of 

"an ac¢orn’s colour. 

. Wellotéro, s. m. one that ga- 
thers or sells acorns. 

Vellado, adj.» downy, full of 
down ; subst. used, velvet. 

Vellutéro; s. m..a man whose 
trade is to weave silk, espe- 
cially that kind called fe/pa. 

Vélo,s.m. a veil, a cover.ng; 
(metaph.) an excuse, a pre- 
tence. 

Velocidad, s. f. swiftness. 

Vel6én, s. m. an oil-'amp. 

WVelonéra, s. f. the stand on 
which the oil-lamp is usually 
placed. 

Weloz, adj. swift. 

Velobménte, adv. swiftly. 

Veliado, s,m. velvet. 

Wena, s. f. a vein ; {metaph.) 
‘a vein or disposition, as a vein 
of madness, and a vein, of 
metal. — Vena cefilica, s. f. 

_ the cephalick vein. — Vena 
bastlicad, 5. f. the great vein 
that passes through the Lver. 
Pena mediana,s. f. the middle 
vein. —Venz sazitalia, s. f. the 
biggest vein in the middle 
finzer.—Vena poclica, 's. fa 
potic vein—Vena de locura, 
s. f. a vein of madness.— 
Haller @ otro de vena, f. (me-: 
tuph.) a well disposed person, 
Dar en la wena, f. (metaph.) 
to find out difficult things. 
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}VenAbloy. stm. a javelin, 2 
huntsman’s spear.—Lehar_ve- 
nablos, £.. (metaph.) to burst 
with rage, 


animals of the stag-kind or 

wild boars are wonted to re- 

sort. ene 

Venado, s. m, a deer 5 venison. 

Venador, s. m. a hunter. 

Venage, s. m. a number or 
mass of veins; all the veins 
of the body. 

Venal, adj. to be sold. 

Venalidad, s. f, venality. ' 

'Venatico, adj. that has a little 
of the madinan. 

Venatorio, adj. 
hunting. 

Vencedor, 
ror. 

Vencéjo, s. m. the bird called.a 
marile’, Infalconry,a hawk’s 
jesses 3 also a gin. — Prov. 
Dar el concéjo y el venecjo, to 
give the advice and the gin; 
that. is, not only to advise a 
man how to do. his business, 
but to furnish him with the 
means. 

Veneer; v. a. to aera: to 
conquer, 

Vencido, da, p. p. from vencer. 
Darse por vencido, f. to give up 
any thing; to desist. 

Vencible, adj. conquerable, 
that may be overcome. 

Veneida, s. f. a conquest, over- 

coming.—-A tres va la vencida 

the third effort inakes the con- 


belenging to 


Ss. ™. a congue- 


quest. . 
Vencimiénto, s. m. overcoming, 
conquest, 


Vénda, s. f. a fillet for the head, 
for bleeding, cr the like. 

Vendaje, s.m. commission paid 
to one for his haying sold our, 
goods. 

Vendir, v. a. 
fillets. —Vender los ojos, 
biind the eyes, to biindivld. 

Vendaval, s. m..the wind that 
brings home ships from the 
West-Indies. 

Véndedéra, s. f. feminine of 
vendedor, 

Vendedor, s..m.a seller. 

Vendéja, s. f. a public sale. 

Vender, v, a. to sell; to de- 
ceive.—Vender palibras, to ase 
many deceitful words.—Fs/¢r 
vend.do en le conversac‘an, to be 
in Company where ail. play 
upon a man, 

Vendible, adj. saleable, that 
may be sold, 


to bind with 
to 





Venadéro, s. f. the ‘lees nica 


[Vendieié age 7 
Vendida, + rae 
— 


Vendiinia,s.f. . 
Prov. yon mee wi 





bring baskets; 


mustard. eee ak 


Vendimiadéra, suf. 
thatvorks at the 


gather grapes. 
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Vendimiador, s. m, a vintage 


man that gathers ihetamspen'y 
Vendimiar, v. a. to 
vintage, to gather, wa 


(metaph.) to kill any one: > 
Veneficiar, ¥. a. >to bewitels ter 
hurt with witchera 
crar, vide Rencficiar = Vengalés 
vide Veneficio. » > 
Veneficio, s. mM. _witcheraft, 
‘ SOFCELY oc) seit + wloen? 
Venenar, v. a. to poison. ont] 
Venenario, s,m. an Meiers 
Vencho, s. m. poison. 
Venenosidad, 
quality. 
Venendso, adj. Bad cag 
nemous. 
Venera, s. fi; a Be peopel 
the token of.a military orders 
Venerable, adj. . venerable 
worshipfal, worthy. to be: bot 
noured, » 
Veneracian, sf. ‘venérationy 
worship, respects.) 
Véneradér, s,m. he who highly 
respects another, or a, oer 
thing ; a worshipper... 
Venerando, adj. venerable, to 
be respected or worshipped.» 
Venerar, Vv. a, to. venerate, to” 
respect, to honour. | 
Veneréo, adj. venereal, lustful, 
‘Venéro, s. m. a place where 
there are veins of metal. 
Venernéla,s., f. 2 small shell. 
Vengador, s,m, a revenger, 5 
Vengala, s. f. a cane or staffr 
denoting command.—Vengala,, 
a thin sort of silk stuff. 
Venganza, s. f, revenge.’ 
Vengar, v. a, to revenge. 
Vengatiro, adj. revengeful. . | 
Venia, s. f. leave, heenee. ; 
Wenial, adj. venial, pardonable; 
that may be pardoned, 
Venialidad, s. f venialness, 
state of being excnseable. 
Venialménte, adv. venially, not 
mortally, 
Venida, ws. fa eoming or ar~ 
rival, 
Venidéro, adj. future, that is 


‘oth ating ee 


ty 





to‘come, or shall come, 
iV nilla, s. f, a small vein. 
Venino\'s. m. @ pimple, bile, or 


Seu he 3 ‘piso 


cusvanos, atter So 


ee Oe ae 










( par sore 
ull of mat. 


idus 5 and 
the. matter 
sie 3 that 
a of the corrup- 

Vente 40 c hot als 

fit: v. i) so 

pa L—Veni é a menos, 
Ry igo ‘all to a worse 


estate. —Prov. Priinéro viene, 
priméro lené, first come, first 
pert Prov. Bien vengas 


mat, si me s solo, welcome 
‘mischief, thon’ “comest 
_ ‘alone ; aloes seldom 
come single. 

Venbso, adj. Veiny, full of 
veins. 


Venta, s. f.. a sale; also an 
inn, — Prov. Venta deshace 
renta, the sale takes off the 
farm, or the revenue. It 
seems thatin Spain, if a man 
sells his estate, the furmers 
leases sre all void.—Andir de 
‘venta en vénia, to go from inn 
toinn, to wander about beg- 
ging like counterfeit pilgrims. 

Ventaja, s. f. advantage, also 
extraordinary pay allowed to 
some particular soldiers. 

Ventajosaménte, adv, advanta- 
geously, profitably. 

Ventajoso, adj. advantageous, 
profitable. 

Ventalle, s. m. see Abanico. 

Ventana, s. f. a window.— 
Ventina enrejida;~a —window 
that has iron bars before it.— 
Hacer ventina, ta come to the 
windows in the afternoon to 
see the gentlemen ride about 
the streets.—Ventdnus de las 
narices, the nostrils, | 
Fentanage, s. in. all the win- 
dows of the house, or a num- 
ber of windows. 

Ventanazo, s.m. the blow and 
noisé made in shutting a win- 
dow with force. 

Ventanéra, s, f. the woman 
that is always gazing at the 
window. 

Ventanéro, s. m. the man 
whose trade is to make frames 
for windows. 

Ventanilla, s. f. a little win- 
dow. 

Ventar, ?° 

Ventear, § 

Venteril, adj. of, or belonging to 
‘an inn, 

Ventéro, s. m,an ipn-keeper. 


v, n. to blow. 


ea 
| VEN 


iti, which teas s. f. ventilation. 


ar, v. a. to winnow 5 also 


aK 
to lebate, to bandy, to argue. 
Veutisca, s. f. % blast of wind, 
a stroug gus 

Mahpesce Vv. "4 to blow. hard, 
said of the wind when it drifts 
‘the snow. 

Ventisquéro, s. m. the place 


‘| where the wind has dri{ted the 


snow... 

Ventoléra; s. f a strong, but 

not lasting wind.—Ventolera, 

vanity, pride, haught-ness, 
ostentation. 

Ventor, sm. a blood-hound. 

Ventisa, s .f. a cupping glass. 

Ventosear, vy. a. to apply one 

ping glasses. 

Ventosidad, s. f. windiness.> 

Ventoso, adj. windy. 

Ventrada, s, f. litter ; as Esta 
cochina ha traido seis lechines de 
una ventrada, the sow had six 
pigs ata litter. 

Ventral, adj. belonging to the 
venter or belly. 

Ventregada, s.m. the coming 

or falling out of many things 

together. 

Ventréra, s. f. a band worn 
tied round the belly. 

Ventriculo, s. m. the ventricle, 
where the medt conveyed 
from the psicie: is digest- 
ed. 

Ventrido, adj. Wis bellied. 

Ventiia, s. luck ; good 
luck.—Probar ventura, f.to try 
‘fortune.—A dics y a vertira, 
at x venture, happy, be lacky. 
Proy. Ven ventira, ven y dira, 
come good luck, come and be 
lasting.«Prov, Ventira te de 
Didbs hijo, que saber pico, te 
bista,, God give you good 
luck, child; a little learning 
will serve your turn ; fortune 
raises men more than merit.— 
Prov. Uaes han ventiiray tras 
ventrada, 
luck, and others a bellyful ; 
that is, some have the good 
fortune to be well married, 
andothers are got with child 

without being married.—Prov. 
Quando la mila yentira se 
duerme, nadie la despierte, when 
ill luck falls asleep, let no 
body awake her. 

Venturéro, adj. accidental, that 
comes by chance; used subst. 
a soldiér of fortune, one that 
goes to seek h's fortune. 

Venturilla, s. f. some good 
luck, 
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ray &. f, a stone 50 0 Gall 
ed, a kind of gern. . 

Ventare,.. adj. future, that is 
to come. 

Venturosaménte, adv. luckily, 
fortunately. 

Venturéso,adj.Incky, fortunate. 

Venis, s. f. the godess of 
beauty; also. a plant so 
called. 

Venustidad, s. f. beauty, grace- ; 
fulness. 

Ventsto, adj. beautiful, grace- 
ful. 

Ver, ¥..a. to see; to consider, 
to understand.—A mr ter, in>’ 
my opinion.—Ver y_ creer, to 
see and believe ; seeing: is be- 
licving.—Prov. Ojos, gue ven 
no envejécen, eyes that see do 
not g:ow old. The plea of 
curious people that love to 
*see every thing. — Mas- ver 
gtatro ojos, que dos, f. four 
eyes sce more than two— 
Prov. Ojos que ‘no ven corizon 
gue no llora, what the eyes do 
not see, the heart does not 
feel, 

Vera, s. f. the sea-shora, : 

Veracidad, s. f. Veraciea ie. 
servance of truth. 

Veranda, s, f. the summer for 
beasts. ; 

Veranéro, s. m. the place where” 
beasts pass the summer. 

Veranar, 2 Vv. n. to pass the 

Vv ie On summer. 

Verauiégo, adj. of, or belonging 
to summer; said alsu of one 
thatdpring the hot summer 
cannot eat, 

Verano, s. m. summer. 

Véras, s. f. p\. truth.—Devéras, 
in good. earnest. —Con mucias 
veras, very earnestly, verily. 

Veraz, adj. veracious, observant 
of truth. 

Verba!, adj. verbal, by word of 

mouth. 


some maids have /Verbalménte, adv. verbally. 


Verbiasco, s.m. the herb wol- 
folade ‘or the great lung- 
wort 

Verbena, s, f. the herb ver- 
vain. 

Verbiracién, s. f. the act of 
whipping or beating. | 
Verberdr, v. a. to whip, t 
beat. 

Verbigracia, adv. for x implec. 
Vérbo, s. m. a verb. 

Verbosidad, s. f. ‘abunlJance of 
words. ‘ 

Verboso, adj. verhose, prolix, 
exuberant in dei ns 
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Verbacho, s,m. a kind of mine- 
ral green earth. 

Verdad, s. f.. truth.—+Aungue la 
malicia obscurezca la verdad, no 
la puede apagar, ref. although 
‘malice mightdarkenthe trath, 
yet it cannot extinguish it.— 
Prov. La verdid adeladza mas no 
guiebra, truth may be drawn 
thin, but will not break. 
Prov. Quién yerdid no me dice, 
verdid ro me crée, he that does 
not speak truth to me, do¢s 
not believe me when I speak 
truth.—Prov. La verdad esta en 
ef vino, in wine is truth. 

Verdaderaméste, adv. 
really; sincerely. 

Verdadéro, adj. true, real, sin- 
cere. 

Verdal, adj. greenish ; 
to a kind of plums. 

Verdasca, s. f. a green twig. 

Verde, adj. grec m, youthful, 
fresh.—-Verde, s. Mm. sgrass,— 
Estarse tino pers, to continue 
youthful.—-No dextr verde, ni 
séco, to-leave neither green, 
nor dry 5 to swee p all away.— 
Dérse’ un verde, to make a 
merry bout. 

Verdéa, s. f. 
Florence. 

Verdear, vy. n. to look green, to 
be greenish. 

Nerdecér, vv. 
green. 

Verdee iente, adi. growing green, 
thriving, looking fresh. 

Verdecillo, adj. green’sh, some- 
what green.— ei dectllo, s. m. 
a little bird so called. 

Verdecambre, s. m. white helle- 
bore. 

Verdecay, s. m. alight green. 

Verdeguear, v. a. to look green, 

‘ to grow green. 

Verdemar, s. m. the sea green 
stone used by painters. 
Verdemontaiia; s.m, a green 
coleured mineral. 

Verderol, s.m. a sort of shell 
fish so called. 

Verderdn, -s, m. the yellow 
hammer. 

Verdesctro, adj. dark green. 
Verdéte,s. m. verdigris. 

Verdinégro, s. m. a deep green, 
that has a cast of black. » 
Verdino, adj..very green. 


truly, 


applied 


green wine of 


n. to grow 


Verdolaga, s. f, the herb 
lain. 
Verdén,. s. m. (in cant) the 


country. 
Verdér,s. m. greenness; (me- 
taph.) youthfylness. 


VER. 
[Verdéao,, ‘adj. greenish ; af 


cant) a fig. 
Verdugado, s. m. a petticoat, 
Verdago, s.m. an executioner, 
a hangman; also a wheal 
raised with a lash or a blow; 
also the shoot or sprout of a 
| tree.—Verdige, the matk left 
by a blow given with a whip. 
Verdugon, s. m. augment. ot 
verdigo. 
Verdaléra, s. f an herb-wo- 
man, 
Verdara, s. f. greenness, fresh- 
ness—Verdtrai, s. f, pl. all 
sorts of pot-hetbs. 
Vereda,s. f. a path.—Verédas, 
s. f. pl. so they call the divisions 
officers make among them- 
selves of the country or a pro- 
vince, for collecting of taxes 
or the like... 
Veredario, adj. an epithet ap- 
pliedto postillions, post-horses, 
and hackney hou 
Veredero, s. m. a messenger 
that carries to small districts. 
Veredilla, s. f. dimin. of veréda. 
Yerengéna, s. f. vide Beren- 
gena. 
Vérga,s.f. a rod, a wand, a 
yard, a man’s member; also 
the yard -of a ship. — Verga 
mayor, or Verga grinde, the 
main-yard of a ship.—Verga 
de gata, the cross-jack, a yard 
at the upper-end of the mizen- 
mast under the. top, slung 
there, and having no halii- 
ards, 
Vergajo, s. m. a horsewh'p. 
Vergante,s.m. a scoundrel, a 
base fellow. 
Vergel, s..m. a garden, a 
bower. 
Vergeta, s. f. vide Vergueta. 
Vergonzante, s,m. a poor per- 
son ashamed to beg. 
Vergonzosaménte, adv. bash- 
fully, modestly, shamefacedly. 
Vergonzéso, adj. bashful, mo- 
dest, shamefaced.— Partes ver- 
gonzosas, the privy-parts. 
Vergona, (obs.) ?.s. f. shame, 
Vergiiénza, s. f. §- bashfulness, 
modesty.— Vergiiénza, the 
privy parts.—Verguénza, the 
pillory.—Sucér a tino a la ver- 
giicnza, to expose a man, by 
way of punishment, to some 
public shame, as standing on 
the pillory, or at the whipping- 
post, or leading him, about 
with a crier proclaiming his 
crime.—Prov. Quien vercuénza 





no trene toda la villa es suya, ra 


Verran, adj. hase wit Ver- 


earns vw. a. to any 

thing with rods, or ‘ats rod. 

Verguér, 2s. m, an officer 

Verguero, § called a verger. 

Verguéta, s. m. an officer that 

apprehends offenders. — Ver- 

gueta, dimin. Of verga, a twig, 

a small rod, 

Veridicaménte, adv. truly, sin~ 

cerely, 

Veridico, adj. one that speaks 

truth. 

Verificacion, s. f. verification. 
erificar, v. a. to Vv 

make good, aii 

. [Veril, s. m. vide Beril. 

Verisimil, adj. likely. 

Verisimilitad, s. f. likeliness. 

'Vérja, s.f. an iron or wooden 


grate. 

Verméjo, adj. vide Bermejo. 
Vermellon, s. m. vermilion, a 
curious red found in the quick- 
silver mines. 

Vermicular, es vermicular, 
Verminoso, § ~ breeding of 
worms, having worms, 
Vernal, sadj. belonging to the: 
spring, vernal. 

Verniz, s. f. vide Berniz. 

Vero, adj, true. 

Veronica, s. f. the herb fluel- 
line. 

Véros, s. m. pl. vairy in herald- 
ty; In garments itis a wavy 
or scalloped ornament. 
Veresimil, adj. vide Verisimil. 
Verosimilitad, s. f. vide Ver 
Similitud. 

Verraco, s.m.‘a hog. 
Verraquear, vy. n, to grumble 
as a hog does. 

Verriondéz, s. f. the lust of 
hogs. 


of a hog. 
Verrocal, s . m. vide Berrocal. 
given to the sun-flower, 
Verruéco, s.m. vide Berrueco. 
Verriga, s, f. a wart. 
Verrugéso, adj. full: of 
Verruguiénto, § warts. 
Verruguilla, s. f. a little wart. 
Versido, adj. versed, used, ac- 
guainted. 
Versar, von. to turn round.— 
Versirse, v. 
self, to acquire use and prac- 
tice, to make one’s self skilfuls 





Verriéndo, adj. in lust, speaking - 


Verrucaria, adj. fem. an epithet - 


r. to use ne’s. | 
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a, ns a see where 
choir | arelaidup. © 
Versificar, v. n, to versify, to } 


verses, 
Versille, s. a short line or verse. 


s.f. a version, a trans- 


‘ 






lation. 
‘ersista, s. m. versificator, or 
versifier, he that makes. loose 


ses arbymer, a petty 


Verso, s. ™. a verse # also a 
stall piece of iron cannon. 

Vertébras, s. f. pl. the back 
bones. 

Vertedéro, s. m.a sink. 

Vertér, v. ‘a. to spill, to shed, 

Vertical, adj. vertical. 

Véertice, s. m. vertex, the point 

“ over head, also the superior 
point of any figure. 

Verticidad, s. f. verticity ; the 
power of turning. 

Vertiénte, s.m. the running 
down of any water, or the place 
“where water falls.—Vertiénte 
. del ménte, the steep of the hill. 
Vertiénte del rio, the step or 
descent of a river, 

Vertiginéso, adj. vertigineus, 
giddy. 

Vertigo, s. m. vertigo, siddi- 
ness, 

Vérpero, 5. m. 
evening star. 

"Verpertille, s. 
elago,. 

Vespertino, adj. of the evening. 

Vesquit, v. n. (obs.) to live. 

Vestal, s. f. a chaste woman, 
Mostly used im an ironica! 
sense; also a vestal. 

Véste, s. f. vide Vestidura. 
Vestibulo, s. m. a porch ; an 

| entry or passage inty a house. 

 Vestido, s, m.a srut of cloaths, 

| a garment. 

Vestidirays, f. a garment. 

Vestigio, s. m, a fuotstep, _a 
track, the print of a man’s 
foot. 

Vestigio, s/m. a horrible moa- 
ster, a phantom. 

Vestiménto, s. m. vide Vestido. 

Vestir, v. a. to clothe, to ap- 
parel, to put on cloaths.— 
Proy. Al revés mela vest?, an- 
dese, asi, 1 put it on the wrong! 
way, solet it go; applied to 
those who are in the wrong, 
and will not be sét right. 

“Vestuaria, s. m. attirmg-room. 
Veta, s. f. the great vein or body 
‘of the silver or other metal, 





the vesper, the 


m. vide Murci- 


ee Ne A 


enbrir | la veta, to. discover; te) 

intention of a person. 

Vetado, adj. full. of veins of 
metal; said also of fine stone 
or marble, that has curious 
veins, 

Veterano, S. m, 3 veteran sol- 
dier, 

Vetilla, s. f. dimin. of zeta. 

Vexacion, s. f. vexation, trou- 

ble, 

Vexamén, s. m. a trial, an 

examination; also vexation, 

trouble. 

Vexar, v. a. tovex, to trouble. 

Vexiga,s. f. a bladder; also 

a blister.—Vexiga de perro, the 

plant alkakeng, or w.nter 

cherries. 

Vexigizo,s. m. a blow with a 

bladderful of wind.—//a+ un 

verigdzo, to play a tr.ck to de- 
ceive one. 

Vexigvéla, 2 s. £&. diminutive of 

Vexiguilla, 4 veriga. 

Veyeéce, s- f. (obs ) vide Vejez. 

Veyénte, s. m. (obs.) a be- 

holder. 

Vez, s. f. a time, and turn.— 
Una. vé%, once; dos veces, 
twice ; éres vices, thrice ; cien 
veces, a hundred times, &c.— 
A veces, sometimes, by turns. 
Por ésta vez, for this time— 
_ En vez de honrirme, medeshinra, 
imstead of honovring me, tie 
disgraces me.—Uhna véx de vino 
a glass or draught of wine.— 
Tal vex, adv. perhaps.—Tal 
vex é tal ‘qual vez, sometimes,— 
Una vex que; todas lus veces 
qé 3 supposing that. — Lie- 
gardse mi vex, my turn will 
come, 

Vezar, v. a. vide Avezar. 

Vezo, #. m. custom, use, habit, 

Via, s. f. a way, or means.— 
Via, the bowel the excrements 
pass through; also the me- 
thod or plan of life, conduct, 
or action, —Via_ laclea, the 
milky way, the galaxy.— 
Prov. De luengas vias, luengas 
mentiras, from long ways, loag 
lies; that is, travellers have 
a privilege of lying.—Prov. 
Una via y dos mandédos, to do 
two errands under one; to 
kill two birds with one stone. 

Viadéra, s.f. ‘a piece of wood, 
a weaver’s loom or frame. 

Viador, s.m.:a traveller, 

Vidge, s. m.a voyage, a jour- 
ney.— Bucn vidge, a good voy- 
age, or a good journey. 





running in the earth. —-= Des- 





v jajador, s,m. 2 traveller, 
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Viaiagts 3. m. “one who tra- 
vels. 

Vial, adj. belonging to the road 
and to travelling. , 

Vianda, s. f. meat, victuals. 
Viandante, s, m. a traveller, 
a wayfaring man, a gece. 
ger. 

Viarkes; s. f a stidden freak 
that a man takesto doa thing 
immediately, aud dees it the — 
worst way through precipita-_ 
tion. 

Viatico, s. m. provision for 2 

journey. Itis generally taken 
for the “sacrament given to 
sick persons. 

Vibéra, s. £ a viper, a serpent 

of that species which brings its 

young alive. 


born v-per. 7 
Viborézno, s. m. idem. 
Vibrac.én, s. £ vibration. 
Vibrar, v. n. to brandish, te 
shake, to cast violently. 
Vicaria, s, f.a vicarage. 
Vicarial, adj. belonging to the 
vicar. 

Vicariato, s. m. the dignity or 
office of the vicar. 

Vicario, s. m. a vicar. 

Vicealmiranta, s.£ the second 
galley in a squadron. 

Viceaimirante, s, m. vice-ad- 
miral, the second commander 
ofa fleet, 

Vieecanciller, s. m. vice-chan- 
cellor, 

Vicedios, s. m. the pope. 

Vicésimo, adj. vide Vigesima 

Vice Versa, adv. on the cum- 
trary. 

Viciar, v. a. to vitiate, to adul- 
térate; to corrupt. 

Vicio, s. m. vice ; also rankness, 
viciousness in land, or the 
like. 

Viciosaménte, adv. vitilesty. 

Viciéso, adj. vicious ; also rank, 
over-fruitful. — Los panes \se- 
échan de pro viciésos, the corn 
‘is so rank, or so over-fuil, that 
it lodges, 

Vicisitad, s. f. a change, a vi- 
cissitude, 

Victima, s. f. a vietim, a sacri- 
fice, an oblation. 

Victor, s.m. a victor, a con. 
queror, This word is sed By 
way of applause, when any 
persen does a thing well, 
Victorear, y. a,.to applaud, to 
prais: in general, 
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Vibevillo, s,m. the young new . 


. 
of’ 
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Vicjazo, s, m. 


(oo Ag _¥ J. E 4 

SViotoriays. . victory, conquest, 
turiimph. 

. Vietoricsaménte; ady. -victori- 


ously . 
bi adj. victorious, con- 


Frewilia, s. f, vide Vitualla. 


' Vicina, s. mi, the naine ofan 


‘animal in Peru, a kind of wild 
t- goat. 
Vid, s. f. a vine. It is also 

that part of a woman which 
_eomes ont with the after- 

birth, so calied because it is 

_ knotty.—Vid perrdda, a vine 

that grows up «gainst a wall 
or over an arbour.—Vid pus- 

mida, a vine thatis blasied.— 

Vid con brazos, a vine that’ 

spreads in many branches. 

Vid tenaidt, a vine that lies 

flat. — Vides abrazidas, vines 

-thatrun up trees. —Vide mécha, 

a vine trunk without branches, 

Vide, s. f. life—Buena creda, 
padre, y madre dleida, ref. a 
good and casy life, or he who 
lives in great abundance, for- 
gets his father and mother.— 
Deiter la vida, f. to owe one’s 
life to another—E” mi vida, 
mod, adv. in my_life.—M7 
vida, exp. my life. —Hémbre 
. de buéna, 6 de mala vida, a good 
or an ill liver—Darse buena 
wida, to live at one’s ease. 


_ Widriar, v. a. to glaze earthen 


\-ware, 

Vidr éra, &. f. a glass window.— 
Licenciido vidriera, a scofting 
pame for a very del.cate 
per on. 

‘Vidrieria, s. f. ‘the place where 
glass is worked or sold. 

Vidriéro, s. m. a glazier. 

Vidrio, s. m. glass. 

Vidridso, adj. glassy.—Himbre 

vidriéso, a Man that is like 
glass ; that is, who is touchy 
and must be gently handied. 

WVidro, s. m, vide Vidrio, 
Vidual, adj. belonging to a 
widow. 

Vidueto, or Viduiio, Ss Mm. a 
vine, 

. Vieja, s. & an old woman,— 
Prov. Pico a pico hila la vieja 
ei copo, little by Little the old 
woman spins her distaff full ; 
that is, patience and applica. 

earry.one through any 

work though ever so tedious. 
augnmicnt. of 
viejo. 

Vicjecito, adj. qldish. 

Wiejo, adj. old. Fico, s.'m. an 


VIE. 
old man.—Soldado viejo, an old 


soldier, a veteran soldier— 
Tenér alguna’ rosa de viejo, to 
have some old habitude left.— 


would be healthy, be ‘old be- 
times; that is, take care of 
yourself as old men do—Pe/ 


remedio, ref. take advice from 
an old man, and remedy from 
the rich one, 

Viéldo,s.m.?a fan to fan 
Viéndro, obs. ‘ corn. 
Vientecillo, s. m. a soft breeze. 
Viento, s, m. the wind.—Wiento, 
any thing very light. —Vienio, 
a bone so galled, that dogs 
bare in the head.—Bufivelos 
de viento, a kind of fritters su 
called —Irse con el viento que 
corre, to follow the party that 
prevails. — Viento en popa, a 
thir wind.—Cosa de viento, an 
idjegtory, a thing of no mo- 
ment. — Viento remolinado, a 
whirlwind.—Vento travesta, a 
contrary winds—Prov. Viento 
y ventira poco dura, wind and 
good luck are seldom lasting. 
Vientrazo, s. m. a great belly or 
paunch. 


paunch.—Vientre, any interna! 
cavity when large and capa- 
cious.— Viéntre de carnero, a 
sheep’s paunch. — Vievtre de 
coliino, in architecture, the 
m ddie part of the column.— 
Ovejas de vientre, fruitful 
+ ewes.—De viéntre y  lémo, by 
father and mother.—Seéar el 
vientre de mal ctio, to eat one’s 
belly full at another ‘than’s 

table. —Prov. El wentre aytino, 
no. éye @ ningino, an empty 
belly hears no body; that is, 
aman when hungry is not fit 


business. — Seccr el vientre de 
mal dio, to deliver the belly 
from anevil year; that is, to 
make use of one’s time, and 
feed heartily when it is to be 
had.—Proy. Ciento de-un vwi- 
éntre, y cada tno de su miénte, 
an hundred of ®ne belly, and 
every. one of his particular 
mind; so many men,so many 
minds, though they be all 











brothers. 

Vientrecillo, s. 
vientre. 

Viernes, s. m. Friday.—Fiernes, 


m, dimin. 





Prov. Si gquicres vivir sano; 
haste wsitjo temprino, if you) 


viejo el consefo, y del rico, el 


to be advised or spoke to about’ 


of 


ary n.eagre day.— Cara de 


_ 


tg a lean bony nets 
aré la semane Ro. a 
vieroas, inet dele ant tens 
Viga, s. fia ae 


_lagiir, the great the 
wine press, which s the 
grapes to squéene ha 
out.—Andir de viga en viga, to 


step from beam to* beam ; to 
ship idly, to saunter. about ; 
to be tossed about from , poss. 
to pillar. 3 
Vigésimo, adj. the twentieth. 
Visilancia, s. f. vigilant, watch- 
fulness, 


watchial. 

V gilia, s. f. the eve of a holi- 
day; any fasting day. — 
Vigilia, watching, the state of 
being awake, want of sleep — 
Vigiha, nightly lucubration, 
produce of literary lahour.— 
Véxiia, (in cant) the hang= 
man’s trumpet, 

Vigoléro, s. m. the hangman's 
helper. 

Vigor, s. m. vigor, force, life, 
strength, sprightliness. 
Vigorar, v. a. tO envi igour, to 
give vigour, 

Vigornia, s. f. vide Bigornia. 
Vigorosaménte, adv. vigorously, 


Viéntre, s. m. the belly, the [Vigoiosidad, s, f. vide Vigor. 


Vigoroso, adj. vigorous. 

Vigote, s. m. vide Bigote. . 

Vigiiéla,s. f. a sort of lute. 

Vigiielista, s. m. one who plays 
upon the digiiela. 

Vigueria, s. f. a parcel ofbeans. 

Viguéta, s. f. a little bean, 

Vil, adj. vile, base. 

Vilecér, v. n. to grow vile, or 

base, 

Viléza, s. f. baseness, vileness, 

Vilhorro, s. m. (im cant) the 

rogue that shuns a danger by 

flivht. 

Vil pendiar, v. a. to abuse, to 

despise, to, contemn, to set 

very low. 

Vilipendio, s. m. 
abuse. 

Villa, s. ff a town. 

Village, s.m, a village, a small 
colléction of houses in the 
country. 

Villanige, s. m. the bile: 
the country people. 

Villanaiménte, adv, basely, vile- 
ly, clownishly, meanly. 

Villanehon, s.m. a clown. 
Villancico, s. m. a sort of pas- 
toral poem or song. 
Villanciqueéro, ¥. mm, 
composes villancies, 


one who 





contempt, 


Vigilante, adj. vigilant, diligent, 
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Villane ,s. i the. same as 


Vill: , adj. Pace to 
“tame country and the Peasan- 


Villania, Se £ lowness ‘of birth, 
gamiition. or state.—Villania, 
, base action, viliany. 

Vil * yy f. villanage, meap- 
ness, ttl 

Villano, adj. rustick, of the 
eet not of the town.— 

»S. m. a clown, a coun- 
tyman ant.—Al villano 
date y tomarse ha la 
mano, az give to a clown an 
inch, and he will take anell.— 
Villino, harto de djoz, a clown 

. Stuffed with, garlick; a base 
stinking fellow ; aclodpate, an 
obstinate blockhead. 

Villanote, s. m. vide Villan- 
chon, . 

Villar,s.m. a great village, a 
borough. ' 

Villéta, s. m. a little town. 

Villéte, s..m.a billet, a bill, a 
note, a letter. 

Villevina, s. f. a.kind of linen 
so called. 

Villoria, s. f. a country seat, 

Villorin, s.m. a kind of coarse 
cloth. 

Villénio, s. m. a contemptuous 
word for a village, a small 
paltry village. 

Vilménte, adv. vilely, basely. 

Vilo, only used in the adverb 
en vilo,in the air, without any 
firmness or stability. 

Vilordo, adj. heavy, lazy, 
dull, 

Vilorta, s. f. a ring made of 
wiliows or of some such pli- 
able branch.—Juégo de vilérta, 
a sort of tennis. 

Vimbre, s. f. a twig. 

Vinagéra, s. f. a church-cruet. 

Vinagre, s. m. vinegar, — 
Vinagre, areugh, austere, crab- 
bed fellow.—Vinagre, the juice 
of fruits before they are ripe. 

Vinagréra, s.f. a vinegar bottle 

- or cruet. 

Vinagrillo, s.m.a sort of paint 
or wash formerly used by wo- 
men, chiefly made with vine- 
gar.-—Vinagrillo, a sortof rosy 
vinegar used in snuff to quicken 
its relish. 

Vinagroso, adj.. rough, aus- 
tere. 

Vinariégo, adj. skilful in the 
cultivation, and Rane em 
of vines. 


Vio 
Vinatéro, s. m, a countryman 
that sells wines. 
Vinculo, s,m. band, bond, ob- 
ligation, entail. 
‘|Vineular, v. a. to entail an 
estate, to bind sure, to make 
fast. . 
Vindicativo, adj. Tevengeful. 
Vindicta, s.f. revenge. * 
ino, s. m. wine. —Vino de 
manxanas, cyder. — Vino de 
racion, ordinary wine for ser- 
vants.—V ino tinto, red wirle.— 
Vino claréte,a pale red wine.— 
Vino brézno, a harsh unpala 
table wine.—Vino vuélto, wine 
that is pricked.—Vino desva- 
goctdo or robotddo, decayed 
wine.-—Vino de majuélo, wine 
of a young vine. 
Vinolencia, ‘s. 
drinking. 
inolénto, s.m. a drankard, 
one given to wine. 
'Vinosidad, s. f. vinosity. 
Vinodso, adj. that has qualities 
resembling those of wine. 
Villa, s. f. a vineyard.—Enirése 
cémo por vifia vendimiada ; he 


f, excess in 


] intraded as ina vineyard that 


had been gathered ; he went 

in with great freedom. — Vihas 

y juan danxanie, (im cant) sig- 

nifies scamper, get away, save 

yourself. 

Vitiadéro, s,m. one that farms 
a vineyard, or that looks to a 
vineyard, 

Viriédo, s. m. a district that is 
‘all vineyards. 

Vidla, s. f. a viol,a stringed ine- 
strument of music ; also a 
flower called violet. ‘ 

Violacéo, adj. of a violet co- 
lour. 

Violable, adj. that may be 
violated. 

Violacion, s. f. violation. 
Violado, adj. of a violet co- 
lour ; chiefly made of violets ; 
as,—Lamedor violido, syrup of 

violets. 

Violador, s.m. a violator, a 
defiler, an infringer. 

Violar, v. a. to violate, to de- 
file, to infringe. —Violar, s, m. 
the spot that produces vio- 
lets. 

Violéncia, s, f. violence. 

Violentaménte, adv. violently. 

Violentar, v. a. to force, to use 
violence. 

Violénto, adj. violent. 

Violéta, s.'f. a. violet. 





Violin, s. f. the musical in- 
“KE 


VIR 


sia called a’ violin,” a 
olinista, s. i - player upon 

the violin, a fidl 

Viol6on, s. m. a re viol. 

Viperino, adj. belonging to” a 

pers. 

Viquitértes, « s. ™. ‘pl. knees in 


a shi 
Vira, ee f. a shaft or arrow to 
shoot out of a cross-bow ; ee, 
wooden pin ; the lining of th 
shoe, or the narrow slip- vr) 
leather on the inside,’ 4 
runs along the seam 
strengthen it.—IJr mas deréche 
gue tina vira, to walk as straight 
as an arrow. 
\Viraton, s.m. a large dart or 
arrow. 
Virar, v. a. to turn, 
Virgen, s. f. a virgin. —Virgen, 
adj. fem. untouched, unpol- _ 
luted. — Azeite virgen, the first 
oil that runs from the olives 
without pressing, 
Virginal, adj, of, or belonging 
toa virgin, 
Virginéo, adj. idem. 
Virginidad, s. f. virginity. ; 
Virgo, s. m. a maidenhead.— 
Virgo, virgo, the sixth sign in 
the zodiac. 
'Virgula, s. f.a comma. 
Viril, adj. manly.--Viril, s, m. 
a fine glass to set before any 
thing that it may be seen, 
ahd ‘not handled, or to pre- 
serve it from dust. 
'Virilidad, s. f. manhood. 
Virilménte, adv. manly. 
Viripoténte, adj. marriageable ; 


| said of a girl. 


Virolénto, adj. he who has the 
small-pox, or is marked by 
it. 

Virotazo, s. m. a blow, wound, 
or stroke of a shaft, bolt, or 
‘arrow. 
Virédte, s. m. a bolt, a shaft, 
an arrow to shoot out of a 
cross-bow; a long piece of 
iron fastened’ in a ring put 
about the neck of runaway 
slaves.—Virétejostrado, a shaft 
with a little plate full of sharp 
points at the end, that it may 
knock down the garie.—Trage 
' viréte, ‘a fellow that walks as 
stiff as.if he had swallowed a 
stake.—Mira por el viréte, to 
mind one’s business, as he who 
is to shoot looks narrowly to 
his shaft. — Echar un viréie 
tras Otro, to send one shaft 





VIS 


after another. When one 
servant is sent to fetch ano- 
ther, and both stay ; or when 
a man throws away 
money after bail. 

Virreina, S..m., the . viceroy’s 
wife, © 

Virreinato, s.m. the dignity or 
office of the viceroy, and the 
time .that his government 
lasts. ‘ 

Virréy, s. m. viceroy. 

Virreino, s. m. vide Virreinato. 

Virtual, adj. virtual. 

Virtualménte, ady. virtually., 

V.rtad, s. f. virtue. —Perdés su 

virtd, to wither, said of trees. 
Hacer de necessidad virtid, to 

_Imake a virtue of necessity.— 
Prov. Virtéides véncen seiales, 
‘Virtue overcomes ill tokens; 
thatis, though a man seems 
to be ill inclined, he may over- 
come. all bad tokens and in- 
clinations, and be virtuous. 

Virtuosamente,. adj. virtuously. 

Virtuoso, adj. virtuous, 

Viruelas,s. f. pl. the small- 
pox. 

Viruléneia, s. f. virulence. 

Virulénto, adj. virulent. 

Virata, s, f., a thin bit of lath 
or chip, 

Visage, s. f, the face, the 
visage. — Hacer  visdges, to 
make faces, 

Visagra, s. f. a hinge, 

Visantes, s. m. pl, (in cant) the 
eyes. 

Viscéras, s. f, the bowels, the 
intestines. 

Viscénde, a viscount. 

Viscosidad, s. f. viscosity, a 
tenacious matter. 

Viscéso, adj. viscous, clammy, 
sticking like birdlime., 

Visera, s. f. the beaver of a 
helmet.—- Caldr la wiséra, to 
pull down the vizor or beaver 
of-a helmet in order to engage 
an enemy. 

Visibilidad, s. f. visibility, the 
state of being visible. 

Visible, adj, that may be seen. 

Visibleménte, ady. visibly. 

Vision, s. f. vision, apparition. 
Ver visiénes, to be run away 
with one’s own imaginations,— 
Ver visione;, to. see spectres ; 
said to ridicule ugly people 
that are approaching or com- 
ing to us. 

Visionario, adj. visionary, be- 
longing to a vision. 

Visir, s. m.a vizier among the 
Turks. 


VIS é 


Visita, s. f. a visit, a visitation, 
a search, an enquiry; also a 
visitant, one who goes to see 
another.—Visita de niéos, the 
searching of ships by the 
king’s officers to clear them.— 
Visita de jués 6 prelado, a 
judge’s going a circuit to try 
causes, or a_prelate’s s going 
his visitation. —Visita de carcel, 

a gaol delivery. 


Visitacion, s. f. visitation, 
search, enquiry. 

Visitador, s.  m, . visiter, 
searcher. 


Visitar, v. a. to visit, to search, 
to try, .to enquire into. — 
Visitar lugares santos, to go pil- 
grimages, to frequent places 
of devotion —Visttar coma jués 
6 prelido, to go a visitation as 
a bishop, or a circuit as a 
judge.—/tsitar comadres, to go 
gossipping from one house to 
another. — Visitdrse, y. r. to 
visit, to keep up the inter- 
‘course of ceremonial saluta- 
tions at the houses of each 
other. 

Visivo, adj. visible, obvious to 
the eye. 

Vislumbrar, v. a. to dazzle. 

Vislambre, s..f. a dazzling 

Jight ; (metaph.) conjecture, 
Suspicion, or idea; also a 
glimmering, 

Viso, s. m. a glimmering, a 
glance, a sight.—Hacer Shady, 
to glimmer as a glass does in 

the sun. 

Visojo, adj. squint-eyed. 

Visono, s. m. vide Bisono. 

Visorio, adj. belonging to the 

sight. 

Visorrey, Ss, m. a viceroy. 

Vispera, s. f. the eve of a 

feast, or any other day.— 

Visperas, pl. the. vespers, the 

evening service.—En vispéras, 

very near.—Vispéras Sicilianas, 
the Sicilian vespers. 

Vista, s. f. the sight, the sense 

of seeing; also aspect, ap- 

pearance.—Vista, the eye or 
eyes ; also a vision or appa- 
rition. — Vista, notice, know- 
ledge.—A vista de, before, or 
with the. — Vista de adudna, 
one who visits the goods and 
seals them. — Vistas, pl. the 
windows and doors of any 
edifice ; also a prospect.—A 
la vista, facing, near, just by. 

A la vista, directly, without 
dilatation. — Comér 6 tragér 
con fa vista, to look at one 
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very angrily.—Conocer de vista, 
f. to know any one by sight.— 
Estar @ la viste, to be observ- 
ing. 

Vistillas, s. f. pl. an high place 
to discover the country or the 

Vistosaménte, adv. beautifully. 

Vistéso, adj. sightly, gay, beau- 
tiful; (in cant) the coat.— 
Vistbsos, p!. (in cant) the 


eyes 
Visual, adj. visual. | 


Vital, ‘adj. vital, belonging to 
the life. 
Vitalicio, adj. siusitng the life 
of one. 


Vitalidad, s. f. vitality, power 
of subsisting in life. 

Vitéla, s. -f. ‘a young heifer ; 
also the leather made¢of a 
cow’s skin. 

Vitelina, adj. (fem.) of a dav 
colour, speaking. of the ‘bile 
or choler. 

Vito, 3. m. (obs.) food, suste- 
nance, provision. 

Vitor, s.m. vide Victor, 
Vitéria, s. f. victory. 
Vitoriosaménte, adv, 
ously. 

Vitoriéso, adj. victorious, 

Vitréo, adj. vitreous, glassy. 

Vitrificacion, s. f. vitrification, 
production of glass, 

Vitrificar, v. a. to vitrify, to 
change into glass. 

Vitridlo, s. mn. vitriol, coppe- 

ras, 

Vitualla, s. f. victuals, pro- 

visions. 


victori- 


Vituperable, adj. blame-wor- 
thy. 
Vituperacion, 's. m. blame, 
censure. 


Vituperador, s. m. a blamer, a 
censurer. 

Vituperar, v.° a. bd blame, to 
censure. 

Vitupério, s,m. Sila cen- 
sure. | 

Vituperiogaménte, adj. injuri- 
ously, shamefully, ignomini- 
ously. - 

Vituperdgo, adj. ignominious, 
shameful, shameless, 

Viva !¢an interjection ; let him 
live.+Viva el rey! may the 
king live! used in acclama- 
tions.—Viva quien vence, let 
the conqueror live. Applied 
to those who are always for 
the strongest party. 

Vivac, s. m. an extraordinary 
night horse-guard for the se- 
curity of a camp. 





\ 


‘ 
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VI UP 


Vivaeidad, s. f. liveliness, 
‘sprighuiness, 
Vivaménte, adv.  sprightlily, 
livelily. 


Vivandéro, s. m. a vivandier, 
a sutler to an army. 

Vivaque, s. m. a small quarter 
for soldiers. ‘ 

Vivar, 5. m. a coney-Wwarren. 

Vivaracho, adj. brisk, gay, 
lively. 

Vivaz, adj. strong, full of vi- 
gour ; also gay, active, lively ; 
also ingenious, skilful. 

Vivéro, s. m. a park or a 
warren ; also a pool, a marshy 
place. 

Vivéres, s.-m. pi. provisions 
for a place, army, or ship. 

/ Viveza, s. f. liveliness, sprignt 
liness. 

Vividor, s. m.one that knows 
how to liye well. 

Viviénda, s. f. a dwelling.» 

Viviente, s ma living crea- 
ture. 

Vivificacién, s. f. vivification, 

Vivificar, s. m. vivifier. 

Vivificar, v. a. to give life, to 
enliven, 

Viviparo, adj. viviparous, bring- 
ing forth the young alive, 

Vivir, v. n. to live.—Vivir, to 
live, to dwell.—Viva v. m. mil 
ajios, 1 thank you.—Vair a 
cuenta 6 voluntad de otro, to be 
maintained by another, — 
Vivir en una casa, to live ima 
house.—Como se vive, se muere, 
such life, such death.—Prov. 
Quien qguisiére vivir sano céma 
poco y cene temperano, he that 
would be healthy, must eat 
temperately, and sup be- 
times. 

Vivo, adj. alive. — Estar en 
carnes vivas, to be naked. — 
Vico, ingenious, crafty; also 
inconsiderate. — Vivo, active, 
diligent.—Al vivo, very like.— 
Guerra. viva, actual war.— 
Ojos vivos, very gay and lively 
eyes.—V vos, s. m. pl. in ar- 
ehitecture, is all that juts 
out beyond the perpendicular 
of the structure, 


| Vidda, s. f. a widow. —La viuda 


honrada, su puerta cerrada, ref. 
a widow. ought to shut. her 
| door; that is, ought to live 
| _yery careful. 
| eee ts. f. widowhood. 
Viudita, Sip of viuda, a young 
widow. 
Vitdo, s. m, 4 widower. 


VOL 


in America. 

Vizcondado, s. m. the state, or 
title of a vixcount. — 
Vizcénde, s. im, a viscount. 
Vizcondésa, s. f. a viscountess. 
Voace, 2 used by ruffians and 
Voaree, § bullies, and some- 
times by country fellows for’ 
usted, or vuestra ‘merced, your 
worship ; you, sir, 

Vocablo, s. m.a word. 
Vocabulario, s..m. a voca- 
Vocabularista, (obs.) ‘ bulary. 
Vocacion, s. f a calling, a 
vocation. 

Voeal, adj. vocal, of the voice. 
Una oooal; a bowel, 
Vocalménte, adv. vocally, 
orally, by word of mouth. 
Vocativo, s. m. the vocative 
Case. 

Voceador, s. m. bawler, he who 
bawls aloud. 

Vocear, v.. n. to cry out, to 
scream, to clamour, to call 
aloud, 

Voceria, s. f. a confusion of 
voices. 

Vocéro, s. m, (obs.) an advo- 
cate, a lawyer. 


Vociferacion, s. f. vocifera- 
tion, 
Vociferadér, s, m. a boaster. 


Vociferar, v. n. to cry out 
aloud. 

Vocingleria, s. f. the noise of 
many voices; also talkative- 
ness. 

Vocingléro, adj. who speaks 
very loud. 

Voladéto, adj. that does, or can 
fly. 

Volador, s. m. a flier.—En vo- 
lindas, adj. flying through the 
air ; speaking of a witch. 
Volandéro, adj. flying, hanging 
in the air. 

Volante, s, m.°a sort of thin 
veil, any loose thing that 
flutters in the air. 

Volanton, s. m. the bird that is 
ready to fly. 

Volar, v.n. to fly —Voldr con 
pélvora, to blow up with gun- 
powder.—Volar una grulla, to 
fly a hawk at a crane.—Eso 
sera cémo volar un buey, that 


is, as likely as that an ox will 
fly. 
Volateria, s. f. all sorts of 
| fowl. 


Volatil, adj. that flies or can 
fi 


y- 
Velatilidad, s. f. volatility, 
Volatin, s. m. a rope dancer. 

Kk 2 





Vizckcha, s.'f. a kind of hare |V 


VOM 

Volcan, s.m. a burning moun- 
an, 

clear, v. a. to overturn—El 
ciche se ha volcado, the coach 
shas been overturned. 
Volear, v. a. to make fly in the 
air by impulsion. 
Vuléo, s. m. the action of 
making any thing fly —De ux 
voléo, ig a minute. — 
Volicion, s. f. voRtieny the act 
of the will. 
Volquearse, Vv. T. (obs.): ridile 
Revolearse. 
Voltariedad, s. f. inconstancy: 
Voltario, adj. inconstant. 
Volteadér, s.m. a tumbler; a 
vaulter, 
Voltear, v. a. to roll, totumble, 
to vault. 
Volubilidad, s. f. volubility, in- 
constancy, mutability. 
Volable, adj. voluble, incon- 
stant, changeable. 
Volumén, s. m. a volume, 2 
bulk ; size, bigness. 
Voluminéso, adj. voluminous. 
Voluntad, s. f.» the will or 
affection. —Quitar la voluntad, - 
f. to preyent any one from 
doing what they please.—-— 
Ultima voluntad, the last will. 
Voluntariaménte, adv. volun< 
tarily, willingly. 
Voluntario, adj. voluntary, done 
with a good will. 
Voluptad, s. f. voluptuousness, 
'Voluptuosaménte, adv. volup-— 
tuously. 
Voluptuéso, adj. voluptuous. 
Volata, s. f. the volute, a mem- 
ber of a column. 
Volvér, v. a, to turn ; also to 
return. — Volvér @ cantar, to 
sing again.-Volvér @ decir, to 
say again, to repeat.—Volvér 
por, to protect, to defend.— 
Volvér, to change one thing 
into another. Volvér por si, 
to defend one’s self. — Volvér 
sobre si, to reflect upon one’s 
self. — Volvérse contra algino, 
to turn against one, to be his 
enemy. 
Volvible, 
turned. 
Volvimiento, s,m. turning, 
Volo, s.m. a bad cholick, 
Volv “io, § so called. 
Vomico, adj. that which causes 
vomit. — Nuez vomica, the 
vomick-nut from the East; 
Indies... . ra 
Vomitador, adj. that yomits 
or throws.outof itself, 
Vomitar, vy, a. to vomit; (me- 


= 


adj, that may be 
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SOB 


taph.) to insult, touse ill, to 
discover a secret ; also to ob- 
lige any one to pay their debts. 
—Vomitar sangre, f. to boast of 
nobility ; to spit blood. 

Vomitivo, adj. vomitive, that 
provokes vomit. 

Vomito,-s. m. vomit, spue.— 
Volver al yimito, to return to 
the vomit, to fall. again into 
any vice a man had forsaken. 

Vomitério, tial that causes vo- 
miting. 

Voracidad, s. f. voracity 

Voragine, s. m. a gulph, a gap 
in the earth, a place thatswal- 
lows up. | 

Voraz, adj. voracious, greedy, 
gluttonous, devouring. 

Vortice, s. m. a vortex. 

Vortiginéso, adj. vertical, hav- 
ing a whirling motion. 

Vos, pron, ye or you;never used 
but toinferiors, or where there 
is great familiarity. 

Vosaste, s,m, clownish,. for 
vuéstra mercéd. 


Vosco, with you, or you; a, 


clownish word... 

Vosearse, v. r. to talk to. one 
another by thee and thou. ~ 

Vosotros, ye, or you, in the plu- 
ral number. . 

Votador,s. m, aswearer. 

Votar, vs, to vote, to vow, to 
swear. 

Votivo, adj. 
vowed, _ 

Vato, s. m. a vow; a vote, an 
oath.—Tenér voto en.conséjo, to 
have a. vote in-council.—Voio 
@ tal, an expression to) avoid 
swearing.—Dar su vito; to give 


xX in Spanish, is sometimes 

9 pronounceédinthe throat, 
and has the same sound: with 
the J consonant, or jota. 
Xabalon, s. m. one of the'small 

' beams that form the roof of a 
house. 

XNabalonar, y. a. ‘to place the 


smali beams in’ forming the’ 


roof of a house, * 
Xabalcén, s,m. the same as 
xithalon. 
Xabaiconar, v. a. the same as 
wabalonar. 
Xabéba, $. f, 2 sort of Moorish 


that has been , 


SOE 


deliver one’s opinion. 

Voz, s. f, a voice, the noise any 
creature mnakes, the sound of 
an instrument, a repor't.—Dar 
una voz, to call-aloud to.— Te- 
ner vox en capitula, to have a 
vote in an assembly. —Péblica 
voz, common fame. — Correr 
vos, any report spread abroad. 
— A una vox, unanimously, by 
common consent.—A vox de 
pregonéro, proclaimed by a 
erier,— Dar voces, to cry out, 
to halloo. 

Voznar, v. n. tocry like a swan 
or other aquatick. bird. 

Vueceléncia, an abbreviation of 
vuéstra ercellencia, your excel- 
lency. 

Vuélco, s. m, overturn. 

Vuelo, s,m. flight; elevation 
of the mind. —Vushe, pl. ruf- 
fles, 

Vuélta, s. f..the phanler motion 
of a thing, or turning from one 
side to another.—Venir de vuel- 
ta, to come back.—Dar una 

vuelta en el aire, to turn round 
without touching the ground. 
—Dar una vuelta do azdtes, to 
give one a whipping.—ZJr. la 
vuelta de una parle, to go toward 
sucha place.——Qira wuelta, ano- 
ther turn.—-A wuelta de viage, 
returning home from a voyage. 
~—Andir @ suellas, to. quarrel, 
—Dar una vuelta, to take a 
short turn.—Ponér de vuelta y 
media, to affront, to abuse one. 
—No hay que darle sueltas, f. 
(metaph.) do not labour in 
vain; the thing will be alway, 





x. 


pipe to. play on—Xabeba, a 
large net so called. 

Xabéca, s, f. a large net so call- 
ed. 

Xabéga, s. f. the’ Same musical 


the’ same net as zabeba and 
wabeca. 
Xabeguéro, adj. that fishes with 


» net called tabega. 
called a xebeck ;’ itis‘a sort of | 


galley with oars and guns in 
the sides. 





one’s vote.—Liecir su vdieo, to 


se 
SOL 
80,—Teéner clay, tobe incon 


stant. 

Vuélto, p. p. of volvér : turned. 

Vuesso, ? 

Vuéstro, § 
Vuestra mereed, you, wie jou, 
madam. 

Vulgacho, s. m. the ‘cilibbet 

Vulgar, adj. vulgar, common 

Vulgaridad, s. f. vulgarity ; be~ 
longing to, or usual with the 
mob. 

Vulgarizado, da, p. p. ifrommsed: 
garizar ; translated out of a fo~ _ 
reign language into one’s 
own. 

Vulgarizarse, v. r. to court the 
populace; to be free with - 
them. re nn 

Vulgarizar, v. mn. to acu 
common or yulgar. 

Vulgarmente, adv. vulgarly. 

Valgo, s. m. the rabble, the mu!- 
titude, the populace,—Prov. 
No perdina el viilgo, tdcha de 
ninguno, the mob spares nobo- 
dy. e 

Vulnerable, adj. vulnerable, that 
can be wounded, 

Vulneracion, s. f. the act of 
wounding. 

Vulnerar, v. a. to wound, 

Vulnerario, adj. that ‘heals 
wounds, : 

Vulpeja,\s. f. a fox. 

Vulto, s..m, face, visage. 

Vultarno, s. m. south-east, 

Valva, s. f. the womb, ; 

Vuseo, a rustick word ; the same 
as convosétros, with you. 

Vustéd, s. m. the same as ustéd, 
or vuéstra mercéd, your wor 
ship; you, sir; you, madam. 


pron. yours. 


*. 





instrument as rabeba; as also | 


the xabega, or belon ing to the. 
4 . ‘IXaboneria, s. f. soap-howse, the, 
Xabeque, s,m. a kind of vessel 


Xabon, s.m. soap.—Dar un wa- 
bon, f. (metaph.) to chastise 
any one. 3 

Xabonar, v. a. to Soap, | to wash 

with soap.— Xabonar @ und, to 

reprove a man sharply. 

Xaboncillo, s.m. washing-balls 

perfumed, used to shave. 

Xaboréra, s. f. the herb soap- 

wort. 


place. where the sdap-boilers 
live. 
Xabonero,'s. m. a soap*boiler, « 





‘Xabonéte, s.m. a wash- ball. 
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XAM 


Xacara, s. f. a song so called ; 
also a sort of dance.—-Xacéra, 
a company of young people 
Singing at night through the 
Streets ; also a lie, a story... 

Stas ts f. (in cant) 
Sacaranina, § the gibberish, 
or language of rogues and gaol- 
birds; a company or gang of 

3 @ cant, or a canting 
crew, 


Xacarear, v.n. to sing a song 
called wiécara; also to plague 
and vex one. 

Xacaréro, s. m. one who likes to 
sing xdcaras. 

Xacaro, s. m. a bully, a boast- 
er, a bravo. 

XAco, s. m. a kind of short sack 
wore anciently by soldiers. — 
Xico, s.m. vide Xaque. 

Xada, s. f. (obs.) vide Azada. 

KMadiar, v. a. to dig with a 
spade. 

Xaez, vide Jaez. 

Xaga, s. f. (obs.) vide Llaga. 

Xaguadéro, s. m. (obs.) vide 
Desaguadero. 

Xaharrar, v. a. vide Jaharar, 
to plaster wall with fine 

limes 

Xaharro, s. m. fine plaster for 

.. plastering of walls. 

Xaheriz, s. f. (obs.) an oil- 
mill. 

Xalapa, the purging root ealled 
jalap. 

Xalear, v. a. to call the dogs in 
hanting. 

Xalés, s. m. (obs.) canvass to 
cover waggons. 

Xalés, s.m, a kind of very coarse 
linen cloth, : 

Xalallo, s.m. a bit of dough 
made intea cake and baked on 
charcoal. 

Xalma, s. f. vide Enxalma. 

Xaléque, s. m. the south-east 
wind. 

Xalvegar, v. a. to white-wash. 
—La casa esté bién xalvegéda, 
the house was well white-wash- 


Xamacico, s. m. vide Zamacu- 
co. 

Xamar, v. a, vide Llamar. 

Xamborliér, s. m. a valet-de- 
chambre about the king’s per 
son. 

Xambrar, v. a. vide Enxam- 
brar. 

Xaméte, s. m. a sort of satti- 
net, half silk, half worsted. 

Xamaga, s. f. a particular sort 
of saddle made for women to 
tide on, | 


XEM 


Sar. — ; 

Xandalo, adj. affected in speak- 
ing or in walking. 

X4no, adj. (obs.) vide Llano. 

|Xapoipa; s. f. a.sort of pan- 
cake. 


Xaque, s, m. a check at chess; 
e cant) a ruffian; 2 bully.—| 
aque y mate, checkmate.— 
Xaque de aqui, yo out. 
Xaquéca, s. f, vide Axaqueca. 
Xaquéta, s. f. a sort of loose 
upper garment, 
Xaquima, s.f. a halter for a 
beast. 
Xaquimazo, s. m, a blow given 
with a halter, —- Xaguimazo, 
misfortune, hurt, cause of sor- 
row. 4 
Xara, s. f. rock-rose, a plant. 
—Xara, a kind of dart or ar- 
row. 
arabe, 3. mM. 2 syrup, a sweet 
draught made by apothecaries 
for sick people. y 
(Xarabearse, v.. r. to make use 
of syrups. 
Xaraiz, s. im. vide Lagar. 
Xaral, s. m. a heath, a place 
full of shrubs or bushes. 
Xaramago, s. m. wild rape, 
KXarcias, s. f. pl. the rigging of 
a ship; all sorts of fishing- 
tackle. 
Xarétas, s. f. pl. the nettings in 
a ship; nets made of small 
ropes, used to cover men in 
close fight; also the grating 
made like lattice-windows for 
the light and air to pass 
through. 
Xarife, s. m. vide Xerife. 
Xarifo, adj. curious, beautiful, 
lovely, delicate: 
Xaropar, v. a. to drench, to 
purge. 
Xarope, s.m. a potion,a draught, 
a purge, 
Xaropear, v. a. vide Xaropar. 
Xaragin, s. m. a garden of plea- 
sure, 
Xarro, s.m. a vociferous man, 
a scolding woman. 
Xaurada, adj. afflicted, sorrow- 
ful, comfortless. 
Xatria, s, f. a pack of hounds, 
Xatato, adj, insipid, wanting 
salt.. 
Xéa, s. f. (obs.) the name of a 
duty paid upon goods by the 
Moors, 
Xéfe, s. m. a chief, a chieftain, 
a commander of a party. 
Xélfe, s, m. (in cant) a slave. 





Xemal, adj. belonging to the 


Xamuscar, vs a, vide Chamn- 


xIM 
measure of a span called 


Xéme, s. m. half a foot, or as 
much as a Man ¢an span with 


_ Xeme, the female face. 
iXenabe. 
Xenal le, Ss. Oh mustard, 


Xéno, adj. (obs.) vide Lleno, 
Xépe, s, m. vide Alumbre. , 
Xéque, s.m. a lord, a com- 
mander, a governor. , 
Xéra, s. f. as much land as a 
pair of oxen can plough in a 
day. 
Xérga, s. f. a coarse sort of li- 
nen like sack-cloth. — Estar 
una cosa en xerga, to be begun 
and not finished ; coarse and 
unpolished. 
Xergén, s. m. a straw-bed, 
Xerife, s. m. a sheriff, whieh is 
a title of dignity among the 
Moors... it daia sd 
evinga, s. f. a syringe; also 
trouble, vexation. 
Xeringar, v. a. to syringe > alse 
to molest, to plague, 
Xeriugazo,.s. m, syringing, a 
squirt. 


|Xerqueria, s. f. a slaughter- 


house where they kill sheep. ° 
Xeta, s. f. a mushroom ; (me~ 
taph.) they give this name to 
a black’s mouth, or a hog’s 
snout.—X¢éla de pescado,a fish~ 


pond. 
Xia, s. f. vide Chia. 
Xibia, s. f. the cuttle-fish. 
Xibién, s. m. the cuttle-bone or 
fish. 
Xicara, s.f. a dish used to drink 
chocolate out of. 
Xifa, s, f. the bad part of the 
meat that they throw away 
when they kill beasts. 
Xiferada, s. f. a blow with such” 
a knife. 
Xiferia, s. f. the action of kill- 
ing sheep or oxen, as butchers 
do. 
Xiféro, adj, clownish, dirty. — 
Xiféro, s.m. a butcher ; alse 
a butcher’s knife. . 
Xilguéro, s. m. a bird called a 
goldfinch. 
Xilobalsamo, s. m. the balm- 
tree.—Xilobalsamo, s.m. a bal- 
sam made by boiling and 
squeezing the leaves of the 
balsam-trees. 
Ximélga, s.f. sailors call it a 
fish, being a piece of timber or 
plank, made fast either to mast 
or yard to strengtuen it whew 
in danger of breaking. 





Kk3 


his thumb and forc-finger. —— 


© 


' YEM 

Ximia, s. f. a she-ape. 

Ximio, s. m. a he-ape; (me- 
taph.) me that is always mak- 
ing ugly 

Xiride, s. f. eine corn flag, 
plant. 

Xisca, s, f. a kind of wild reed | 
so called, 

Xitar; v. a. to déive out, to drive 
away. 

XixaUlar, s. m. the mountain 
wherethe xirallo grows in a- 
bundance. 

Xixallo, s. m. a kind of drei 
a shrub. 


vwiw 9 


Se Wréperly a Greek vow- 
e el, butoften used in Spa- 
nish.—Y, a conjunction copu- | 
Jative ; and Y, an interjection, 
denoting anger or contempt. 
—Ya, ady. already. — Ya sea, 
(obs.) supposing, granting.— 
¥a se fué, he is gone. 

Yaeér,'v. n. to lie ina place. 
Commonly used on tomb- 
stones; ‘as, acgui? ydize, here 
Hiesantins; 

Yacija, s. f. a bed or the like 
where one lies.—Ser de mala 
yacija, to be full of pains ; also 
to be a mean, base, wanderiug 
fellow. 

Yactara, s. f. loss. 

Yambo, s. m. an iambick; a 
Latin foot so called that has 
the first syllable short, the se- 
cond long. 

Yainbivo, adj. of 
iambicks, 

Yantar, s. m. food, meat. oo 
Yantir, y. a. to eat, to break- 
fast — Yantér, 
was formerly so called. 

Yaro,s. m. the herb cuckoopit 
or calves-foot- 

Yégua, s. f. a mare.—Pro. 
El giie deshecha la yegua, ese la 
lleva, he who dispraises the 
mare, has her. 

Yeguada, s. fi 
mares. 

Yeguecita, s. 

Yegueéro, r.m. 
mares. 

Yeguezuéla, s. f. a little or 
young mare. 

Yélmo, s. m. a helmet, a head- 
piece. 

Yélo, s. m. ice; (metaph.) dis- 
dainful, want of love. 

Yama, s. f. the bloom produced’ 


consisting 


a 


herd of 


f. a little mare. 
a keeper of 


Ss. m. a tax that: 


WYAOKG - 


| Xo, a word used to stop horses 
or other beasts. 
Xorgolin, s. m. (in cant) the 
subordinate. companion of a 
rogue.*'' 

Xuagarzo, s. m. a thorny bush 
that grows in mountainous 
places so called. » 

Xubéte, s. m. ‘an armour for- 
merly in use. 

Xacla, s. f. one of the seven 
signs that the Arabs place ou 
their consonants .to denote 
some yowel. 


YAY 


xXigo, 8. m. the “juice of an 
herb or fruit. 4 
Xugosidad, juicines, juice” he 
Xuagéso, adj. full of juice. 
ea Ss. m. filt foul 

Way "he 
Xiilo, the leader of the flock 
the same as’ manso.9.),004 0 
rine s.m. a sortoffish so calle 


Xata, s. f. an American’ il 
the goose kind, frees domes-- 
ticated: volte 








i? 


upon trees; (metaph.) the 
centre of any thing.—-Yema de 
dedo, the brawn or fleshy part 


of the finger. 
Yérba, os. of. any sort. of 
herb. 
Yermar, v..a, to make weintia; 
to depopulate. 


Yérmo, adj. desert, not inhabit- 
ed. Yermo, s. m. a desert, a s0- 
litude.—Un_ padre del yermo, 
one of the holy anchorets of 
old. 

Yerno, s. m. in love. 

Yérro, s..m. an error, a mis- 
take; alsoiron. 

Yert)iadj. stiff, stretched out, 
extended, like a dead body. 

Yérvo, s. m. a plant so called, 
which produces little pods like 
pea-pods.—-Fisa buna 6 mala 
yerea, f. (metaph.) to be in 
good or i]! temper. 

Yesil, or Yeseria, s. m. lime- 
kiln. 

Yésea, s. f. tinder. — Yosca, 
whatever is quite dry, and dis- 
posed of course to kindle and 
be burnt.—Yesca, the incen- 
tive of any passion. 

Yésco, s. m. the herb danewort, 
or dwarf-elder. 

Yesero, s. m.'a worker in lime. 

Yéso, s. m. stone of which mor- 
tar is made, so called because 
used in cement. 

Yezgo, s. m. a kind of wil-« 
low. 

Yo, pronoun, I. Latin ege.— 
Yo, often used as an interjec- 
tion of contempt. 

Yogar, v. a. (obs.) to rejoice, to 
moke merry ; also;to join in 
carnal copulation; also to 
be, to stay, to remain, to a- 





Noite rr: 5 (abe, ythe same ase 
yogar. 

Yacca, s. f. a root in Asndeidaht 
of which ‘the natives make « 
kind of bread. 

Yugado, s. f. an acre of rote 
or as muchas a yoke of oxen 
can plough in a day. 

Yage, s. m. (obs.) a judge. 

Yugo, s.'m. a yoke.—Yugo, 
matrimony.— Yugo, law, su= 


heavy or oppressive thing.— 
Yugo de navio, a strong timber 
that strengthens the stern of a 


off all kind of obedience or su- 
bordination.—Sujetdrse al yt 
go, to submit to the dominion 
or order of any one. 
Yugueéro, s. m. a ploughman. 
Yugular, adj. jugular ;. said of 
the veins inthe throat. ~ “ 
Yanque, s. m. an anvil:—Proy. 
Quando fueres yiinque, siifre cb- 
mo yunque ; quando, fuéres mar~ 
tillo, hiére cémo martillo, when 


anvil; when you are a ham- 
mer, strike like .a hammer. 
That is, suit yourself always 
to your conditions. 

Yanta, s. f. a yoke of oxen. 


they keep oxen, , 
Yunteéro, s. im. one who chues 
oxen when they plough. 
Yunto, adj. (rustick for junto) . 
joined, united. 
Yuséra, s. f. an horizontal stone 
used in gil mills. 
Yaso, adv. beneath, under.— 
De Dios en yrso, under God, 
Yusion, s. f. order, or the 
thing ordered. 





bide. 


Yuyuba, s. f. vide Azufaifa. 


perior authority.— Yugo, any ~ 


ship. —Sacuidir el yugo, to throw ~ 


Yunteria, s. f. the place whines 


n 


you are an anvil, bear likean © 


| Zabullido, da, p. p. from zabul- 


 Zacapélila, s. f. any noisy quar- 


\ Zaborda, s. f, the running of a 








| Zaferia, s. f, a farm, a 


Zatio, adj. ride, rustical, unpo- 


7, The lastletter of the Spa- 
9 nish alphabet. 

Za, a word used in some parts 
to frighten dogs. 
Zabida, be f. a.kind of house- 
Zabila, 


leek, or rather of 


ship aground. 
a da, p. p. from zo- 


Zabordar, y. n. to run a ship 
aground, 

Zaborde, s. m. the» running a 
ship aground. 

Zabra, 's. f. a sort 
ship. 

Zabucado, da, p.p. from zabu- 
car, 

Zabucar, v. a. to overturn, to | 
mingle, to mix; also to push. 

Zabullida, s. f. vide Zambulli- 
Neate 


of vessel or 


fir, 

Zabullidira, s. f. plunging, 
sinking suddenly into water. 

Zabullir, v.a. to plunge, to put 
suddenly under water. —Zabul- 
hirse, vy. r. to plunge, to sink 
suddenly into water; also to 
disappear, to hide one’s self, 


rel, dispute, contest. 

Zacatin, s.m. a market, a rag 
fair. 

Zacear, v. a. to frighten dogs ; 
also to lisp, 

Zafa, s. f. vide Albornia. 

Zafado, s. f. clearing out a ship, 
—<afeda, flight, hastening a- 
Way, running away. 

Zaiado, da, p. p. from zafar. 

Zafar, v. a. to adorn, to beau- 
tify; also to clear a ship.— 
Zafarse, vy, r. to run away, to4 
fly ; to excuse one’s self from 
doing a thing. 

Zafaréche, s. m. vide Estan- 
que. 

Zatari, adj. (grane zefari) a kind 
o! pomegranate. 

Zafariche, s. m. a board to put 
earthen pots upon, 


lage. 
Zafiedad, s. f. rusticity either in 
language or ¢onduct. 





ZAH 


Zz. 


lished, 
gross. ‘ 

Zatir, 6 Zafiro, s, m.a sapphire, 
a precious stone, 

Zafirino, na, adj. what has the 
colour of that. stone. 

Zafo, adj, free, without hin- 
drance ; also safe, free from 
danger or hurt; free in his 
behaviour, alert. 

Zaga, adv. (obs. ), behind. —Za- 
ga, s, f, the extremity behind. 
—Ziga, the load put in the 
back part of a cart.—2éga, 
s. m. he whois the last player, 
the left hand.—No #r en zaga, 
no quedarse en zaga, not to be 
behind or inferior to others in 
any thing. 

Zagal, s. m. a stout youth, a 

shepherd. 


unskilled, ignorant, 


Zagala, (fem.) of zagdl. 


Zagaleja, (fem.) of zagalejo. 
Zagalégo, s. m. a young coun- 
try lad ; alsoa sort of women’s 
petticoat, 

Zagalito, s. m. dimin. of za- 
gal, 

Zaguan, s. m, a porch or entry 
to a house. ; 
Zaguantte, s. m. dimin. of ze- 


guan, 
Zaguéro, adj. the last, the hind- 


most, that remains behind. 
Zaharéiio, adj. (pdéxara zahare- 
Ho) a wild bird.—aharejio, 
disdainful, wild. 


Zaharroén, s. m. vide Mohar- 


rache, 

Zabén, adj. the appellative of 

gold coin, formerly called dé- 

bla zahen, 

Zaheridér, s. m. reproacher, 
censure. 

Zaherimiénto, reproach, cen- 
sure. 

Zaherido, da, p. p. from zahke- 

TY. ‘ 

Zaherir, v. a. to blame, to re- 

proach. 


Zahinas, s. f. pl.a kind of pap 


that is eaten, so called. 
Zahén, s. m. great and wide 
breeches. 


vil- |Zahonado, adj. of a dusky co- 


lour. 
Zahondér, y. a. to sink in the 
earth. 

Zahéri, s. m. an impostor who 


|Zalama, 


ZAL 


pretends to see into the bowels 
of the earth, through stone 
walls, or into a man’s body, 
Zahorra, s. f. the ballast of a 
ship, 


Zabumer, v. a. vide Saumar. — 


jZahumerio, s. m. vide Saume- 


rio. . a tee 
Zaharda, s. f. a heg-sty ; also 
any dark or filthy place. 
Zaida, s. f. a kind of tame 
crane. ~ : 
Zaina, s. f. (in cant) the purse, 
Zaino, adj. dark chesnut. with- 
out mixture of any other co~. 
lour,—Zaino, adj. tréacherous, 
false —Mirar de xaino, a lo xai- 
no, to look as dissembling de- 
ceitful people do. ' 
Zala, s, f, the Moorish prayers, 
devotion, or worship.—Hacer 
la zalé d uno, to court one. 


|Zalagarda, s. f. any confused 


noise made by low peuple ; al- 
so a quarrel among bullies on 
purpose to be parted.—Zala- 
garda, s, f. a false alarm given 
to an enemy to harass him.— 
Ralagarda, a sudden saily out 
of an ambush with shouts;also 
a snare or a malicious and de- 
ceitful craftiness, ’ 
s. f. flattery, adu- 
Zalameria, t lation. 
Zalaméro, s. m. a flatterer. 
Zaléa, s. f. a sheep’s skin dried, 
but not dressed or tanned. _ 
Zaleado, da, p. p. from za- 
fear, 


Zalear, v.a, to shake any thing 
or drag it with easiness. 

Zalear, to part dogs by crying 
Bd, Ba. 

Zaléma, s. m. an humble incli- 
nation, bow, or curtesy. 

Zaléo, s. m, the skin of a sheep 

or cow pulled to pieces by the 

wolf, and carried by the s:ep- 
herd to his master. — Zaléo, 

S.m. the act of shaking any 

thing as one does the leather 

of an animal. 

Zaléma, s. f. the cry used by 
sailors working on board a 
ship. é 

Zalomér, ¥.n. to cry as sailors 
do when they work on board. 

Zaléna, s. f. a large earthen 
pot. 





Zambigo, 


-Zambra, s. f. a feast or dance 


ZAM 


Zamacico, s. m. adunce, a sil- 
ly fellow; also drunkenness. 

Zamanza, s. f. a cudgelling, a 

‘sound beating. 

Zamarra, s. f. a garment of 
sheep skins with the wool on, 
worn by shepherds. —Zamar- 
rear, v. a. to clrag and tear, as 
the wolf does a sheep. —Za- 
-marreér, to press close in argu- 
ment.—Zamarredr, to beat, to 
thrash, to cudgel. ~ 

Zamarrilie, dimin. of zamarra. 

Zamarrico, s. m. dimin. of za- 
marro. 
Zamarro, s.m. a garment made 
or lined with sheep skins ; al- 
so a dirty, clownish, lninpish 
fellaow.— Barbas de xamarro, a 
thick dirty beard. 

Zamarron, s. m. augmentative 
of zamarra and xamarro. 

Zambarco, s. m. the large strap 
that is tied round the mules 
drawing a coach, that the 
ropes may not hurt their 
breast. 

Zambo, s.m. a wild beast in A- 
merica so called. 

Zambo, eee splay-legged, 

having the legs 
turned inwards. 

Zamboa, s. f. a sort of quince. 

Zambémba, s. f. a kind of tabor, 
a pastoral instrument so call- 
ed.—Zambéméo, s. mn. a rustic, 
a clown, a rude, witless fellow, 

Zamivorondén, adj. gross, rude, 
clownish. 

Zamborotiado, adj. idem. 


any noisy feast; a fray or quar- 
to 


rel. 

Zambuear, v. r. t 

Zambucarse, v. a. § one’s __ self 
suddenly among any thing in 
order to be hidden. 

Zambico, s, m. hiding one’s 
self suddenly. 

Zambullida, ‘s. f. sinking into 
the water suddenly.—Zambul- 
lida,a particular trick so calied 
in fencing. 

Zambullirse, v. r, vide Zabul- 
lirse. 

Zampalimésnag, s. m. a. poor 

ar. 

Zampapalo, s. m. a glutton, a 
great eater, 

Zampar, v. a. to put one thing 
in another suddenly ; also to 
eat voraciously and very quick 
—Zamparse, v.r. to rush into 
a plave, to thrust, to clap in 
suddenly. 

Zeampatortas, s. m. a glutton ; 
also a dunce, a dolt. 


throw. 


ZAN 


Zampona, s. f. an instrument 
consisting of several flutes ; in 
Madrid the boys call by that 
name a poor man of the hospi- 
tal. — Zampofia, an unwitty 
saying. 

Zampuzar, v.a. to put anything 
into the water; also to hide in 
any place. 

Zampuzo, s. tm. the act of hid- 
ing, concealing, or of finding 
under water. 

Zanahoria, s. f. a carrot; also 
a yain and false compliment. 
Zanca, s. f. a small leg, a spin- 
dle shank; that part of the 
bird’s leg which has not flesh 
on it.—Ir en zancus de aratia, 

to proceed artfully. 

Zancada, s. f. a large step. 
Zancadilla, s. f. a trip; also a 
skip or hop, asnare, a fraud. 
Zancajear, v. n. to tread auk- 

wardly kicking up the heel. 

Zancajéra, s. f. the step. of a 
coach or chaise. 

Zancajiénto, adj. vide Zanca- 
joso. 

Zancajo, s. m. the heel of the 
foot,stockings, or shoes. —2an- 
cajo, a dull fellow. 

Zancajoso, adj. bandy-legged, 
crook-legged.— Zancajéso, dull, 
blundering. 

Zancarron, s.m, the foot’s bone, 
dry and without flesh; also 
any such bone.—Zancarrén, an 
old, lean, ugly, nasty person. 
—Zancarrin, an ignorant pro- 
fessor of any art or science. 


;|Zanco, s. m. stilts ; also a stal- 


ker.—Poner @ uno en tancos, to 
raise one, to. make one’s for- 
tune.— Subirse en zancos, to 
grow proud and haughty. 
Zanchdo, adj. long legged. 
Zandalia, s. f. vide Sandalia. 
Zandalo, vide Sandalo. 
Zandia, s, f. vide Sandia. 
Zanéfa,s. f. vide Cenefa. 
Zanga, s. f. a play at cards in 
four. 
Zanczala, s. f. a sort of linen full 
of gum and well polished. 
Zangamanga,s. f. deceit, fraud. 
Zangandongo, 2s. m. an idle 
Zangandailo, § fellow, a silly 
fellow. 
Zanganear, v, n, to be very 
idie. 
Zangano, s. m. a drone ; a lazy 
fellow, 
Zangarilla, s.f. a kind of tem- 


porary mill. 
Zangarilléja, s. f. a young dir- 





ty girl. 


ZAP. 


Zangarrear, v. a. to scratch the ' 
guittar ; to play upon it with- 
out art. 

Zangarriana, s. f. a distemper 
in the head among sheep ; also 
melancholy. 

Zangarullon, s. m. a tall idle 


lad, 
Zangolotedr, v. 2, to tmove i ine 
decently. 


U 


|Zangolotéo, s. m. bait mo-* 


tion of one’s body. 

Zanguanca, s. f. a fei ed ill. 
ness to avoid work.—Hacér Ia’ 
sangudnga, to feign illness in 
order +e avoid work and be 
idle. 

Zanguago,.s. m. a tall and lean 
man; an idle fellow ; a sim-. 
pleton ; one who feigns simpli- 
city, 

Zanja, s. f. a trench dug to lay 
the foundation of a house ; al- 
so any foundation. = Abri? las” 
zdnjas, to dig, to begin an edi- 
fice. 

rai da, p. p. from zan- 


Zana, v. a. to make a trench 
Zanjon, s. m. a great trench. 
Zanjoncillo, s,m. dimin. of zan- 


ja. 
|Zanqueador, s. m. a stalking 


person; also a great walker. 

Zanquear, v.n. to stalk; also 
to ramble. 

Zanquilargo, adj. long fegeea 

Zanquilla, s. f. a long andthin- 
legged person. 

Zanquituérto, adj. having the 
legs crooked. 

Zanquivano, adj. having long 
legs. 

Zapa, s. f, the spade used by 
pioneers in war.—Z@pa, a hoe 
for a garden.—2épa, s. f. sha- 
green ; also a work resembling 
shagreen. 

Zapador, s. m, one who saps ; 
an underminer.—Caminar @ la 
zdpa, to sap, to undermine. 


|Zapar, v. a. to hoe ina garden; 


in a martial sense, to sap; 
that is, to sink a deep trench, 
descending by steps to get in- 
to the enemy’s ditch. 

Zaparrada, s. f. svide Zaparra- 
Z0. 

Zaparrastrar, v.n. to drag one’s 
garments along the ground, 
so that they gather up the 
dirt, 

Zaparrastroso, adj. that drags 
his garment loose along the 
ground, so that it gathers the 
dirt.—Zaparrastréso, ill done, 





clumsily made or done. 


»* AR 


' Zaps s. m, a great blow 
given by fall. ng from on high; 
also ‘sudden infirmity and 
sudden aenetiin in peg 


rity. 

Zapata, s, 6; a piece ofitea- 
ther put under something that 
it may not be spoiled by rub- 

bing.—2apata, a piece of tim- 

' ber put under a beam that 

leans. on @ pillar.—Zafata, 

- kind of half boot. 

Zapatazo, s. m. a great blow 
with a shoe. 

Zapateadér, s. m. who. makes 
a noise with the shoes as in 
fencing. 

Gapateria, s. f. a Shoemaker’s 
shop or business. 

Zapatéro, s. m.'a shoemaker. 

Zapatico, s.m. a small shoe. 

Zapato, s. m, a shoe—2Zapato 
sobre pillar, a piece laid on a 
pillar for a beam to rest on. 
—Meterse en un xapato, to 
creep into a’ shoe for fear.— 
Andar con zapatos de filtro, to 
move secretly, privately. 

Zape, the word used toa cat to 
bid her. begone. 

Zapear, v. a. to drive away the 
cat by crying zape. 

Zaphyr, adj. a delicate azure 
blue. 

Zaphyro, s.m. a precious stone 
called a sapphire. 

Zapito, s.m. a wooden vessel 
into which cows are milked. 

Zapote, s.m. an Aimerican tree 
so called, which now grows in 
Spain. 

Zwpuzar, v. n. vide Zampuzar. 

Zaque, a leather bag for wine; 
also a draukard. 

Zaquear, v. a. to put the Wine 
from one leather bag into ano- 
ther. 

Zaquizami, s. m. the space or 
place between theplastering 
and the roof, tilling or cover- 
ing of a house ; also the ceil- 
ing or wainseotting; also a 
cock-loft. 

Zar, s. tm. the czar of Mus- 
covy- 

Zara, s.f. Indian corn. 

Zarabanda, s. f. saraband, a 
dance; also any ‘noise.+No 
gir los coplas dela Zarabanda, 

f. it signifies nothitig; no mat- 


‘ter: 

Zarabutéro, adj. lying, intrigu- 
ing. 

Zaradion, s. m. a thedioine for- 
merly used to cure dogs,‘ 

Zaradique, s, m. idem. 


; 


ZAR 


Zaragatona, s. f. the herb flea- 
‘wort or flea-bane.’ 

Zaragoci, adj. (c/ruéla zaragoci) 
@ sort. of plum so. called,. 

Zaragueélles,s.m. large breeches. 


Ket. . 
Garamagallon, Ss. m. a diver, a 
sea-bird ‘ 
Zarambéque, S. M. a very gay 


a| and merry dance, 


Zaranda, s. f. a sieve with large 
holes for the corn to fall 
through and the straw to re- 
main behind. 

|Zarandador, s. m. he who win- 
nows corn. 

Zarandajas, s.f. pl. small trifles 
of little value. 


Zarandadéro, s. m. vide Zaran- 
dador. 

Zarandar, 2 v. a. to sift the 
Zarandear, 4° corn. 


Zarandillo, s. m. a little sieve. 
—Zarandillo, a little and brisk 
fellow.—Andar como zarandillo, 
to move briskly about. 


"|Zarapallou, s.m.a dull, dirty, 


resect fellow. 

Zarapéto, s. m..a brisk-fellow. 

Zarapito,s. m. a kind of sea- 

gull. 

Zaratan, s. m. a cancer in the 

breasts of women. , 

Zarazas, s.if, pla mess made 
to kill dogs, rats, &c, also, 
printed china cotton. 

Zaveear, v. a. to clean the wa- 
ter-pipes with long staves or 
perches. 

Zarceéro, adj. a kina of terrier, 

Zarcéta;s: f. a bird so called. 

Zarcillo, s. m, an ear-ring. 

Zarco, adj. light blue: 

Zarevitz,;s. m. the eldest son 
of the czar of Muscovy. 

Zariano, adj, belonging to the 
czar of Muscovy. 

Zaritza, s. f. the empress of 
Muscovy. 

Zarea,s. f, an engine to wind 
up silk. 

Zarpa, s.f. thedirt that sticks 
to dragging garments.—Zarpa, 
the paw of @ quadruped. 

Zarpar, v. a. to weigh anchor. 

Zarpazo,s. m. the noise made 
by something falling down. 


Zarracatin, s. m. a miser; 
one that -hhaggles much for ali 
he ses or buys. 

Zarza,3.f.’a briar,a bramble, a 
thorn,’a' bush. 

Zarzagan, 

|Zarzanéte, bm cold Wind, 
Zarzagavillo 


K 





Zaramago, s.m, a wild roc- 


2 ay 


ZEN 


Zarzaban, s. m., a. sort of this 
striped silk. 
Zavzaidéa, s. f. (the same as 
Srambuesco) a raspberry. 
Zarzal, s. m. a place full of 
thorns, brambles or bushes. 
Zarzainora, s. f. a black-berry. 
Zarzaparilla, s. f. the lant 
called .sarsa or sar. 
growing in New Spain. 
Zarzaparillar, s. m, the place 
where the apreepeniia grows, 
Zarzaperrana, s. f, dog-briar, 
eglantint. 
Zarzarésa, s. f. the wild rose, 
Zarzo,s. m.a hurdle, —Meneér 
el zarzo, to beat, to chastise, 
Zarzéso, adj. full of briars. 
Zarzuéla, s. f. a comedy or 
farce in two acts. f 
Zas, a word used to express)a 
cut or a blow. 
Zascandil, s. m. a blow sud- 
denly given, or an act sud~- 
denly done.—Zascandil, a de- 
ceitful or teasing man; ora 
meddling fellow that offers 
and picnics what he cannot 
give. 


? 


|Zata, s, f. a float of timber 
Zatara,§ sent downa river, 
Zatico, 2s. m. a small. bit of 
Zatillo, § bread. 


Zato, s.m..a bitof bread. 
Zazoso, adj. lisping. 
Zea, s. f. vide Cea, © 
Zebra, s. f. vide Cebra.. _ 
Zéda, s. f. the name of the let- “ 
ter z. 

Zedilla, s. f. a dash under this 
letter ¢. 

Zedoaria, s. f. a plant so called, 
Zelado, adj. jealously or care~ 
fully looked after. 

Zelad6r, s. m. a zealous, or 2 
Jealous person; also a care- 
ful person. 

Zelar, v. a. to be zealous or 
jealous; also to be eareful. 
Zeléra, s. f. jealousy... . 

Zélo, s. m, zeal.—Zélo, the rut 
in animals, their desire of co- 
pulation.—Zelos, s, m. jea- 
lousy. —Dar zelos, to make 
jealous, to occasion ‘Jealousy. 
——Pedirxelos, to. shew jealousy, 
to charge with infidelity in 
love. 

Zeloso, adj. jealous, 

Zelotypta, s. f. jealousy. 

Zenit, s. m, the zenith, the 
point in the heavens directly 
over eyery man’s head, the ver= 
tical point, 

Zenzalino, adj. belonging to 
gnats. 





ZOP 


Zenzalo, s. m. a sort of gnat. 

Zephiro, s. m. the west wind, a 
zephir, a soft breeze or wind, 

Zequi, s.m. a Moorish golden 

coin. 

Zequia;s. f. vide Azequia. 

Zeta, s. f. vide Zeda, © 

Zeagma, s. f. zeugma, a fi- 
gure in grammar so called. 

Zilorgano, s,m. a kind of or- 
gan. 

Zipizape,s. m. a noisy quarrel 

\ with blows. 

Zirigana, flattery, adulation; 
also a trifle. 

Zizas, ‘words that express a 
blow, or the noise of a blow. 

Zitara, s. f. vide Azitara. 

Zizaia,s. f. vide Vallico.—Zi- 
za@fa, dissension; also infec- 
tion. 

Zizanéro, adj. who raises dis- 
sension or quarrels. 

Zocalo, a dye on which a’ pe- 
‘destal stands. 

Zocato, adj pale with ripeness. 

Zéco, s. m. vide Zueco.—An- 
dir dezocos en colodras, to get 
out of a danger or of a diffi- 
cult business, and get into 
another. 

Zocéba, s. f. the name of a 
plant and of -a tree. 

Zoclo, s. m. a sock. 

Zodiaco, s.m. the zodiack,,or 
circle in the heavens on which 
the twelve signs are, and the 
sun makes its yearly course. * 

Zofra,s. f. a Moorish carpet. 

Zoilo,s. m. an envious carping, 
railing person. 

Zollipar, v. a. to sigh. 

Zollipo, a sigh with a hic- 
cough. 

Zolécho, adj. silly, foolish, lack- 
ing wit. 

Zoma, s. f. vide Soma. 

Zomas, 5. f. pl. uneven ridges 
in the fields. 

Zompo, adj. vide Zopo. 

Zona, s. f. a zone, or circle in 
the heavens. 

Zonceria,s.f. insipidity,foolery, 
foolishness. 


Zonzo, adj. insipid, unsavoury, | 


tasteless; also insipid, nau- 
seous, silly, witless. — Ave 
zénza, an insipid man, a silly 
witless person. 


Zopas, s. f. lisping. 

Zopisa, s. & zopissa. 

Zopo, adj. lame; subst. used, 
an unhandy person, an auk- 
‘ward fellow. 


ZOR 


Zoquéte, s.m. a short and thick 
‘piece of wood; also a large 
piece of bread. —Zoquete, s.m. 
a short and fat» person; also 
an ignorant jellow, 

Zoquetéro, adj. beggarly. 

Zoquetido, adj. gross, rude, ill- 
made. 

Zovita, adj. (palima zortla) a 
wild sort of pigeon. 

Zorra, s. f. a fox; alsoa whore. 
—Estir una zorra, to be drunk, 
—Cuzxdr una zorra, to make 
one’s self drunk.—-Prov. Asi 
dixo la xorra a los muas no pu- 
diendolas alcanzar que no esta- 
ban maduras, the fox said the 
grapes were not ripe, when she 
could not reach them.—Prov. 
Quéndo la xorra anda al grillo, 
no hai pare ella, ni para sus 
hijos, when the fox goes ‘a 
ericket-hunting, there is not 
enough for herself, nor her 
young,—Prov. Mucho sabe la 
zorra, pero mas él que le toma, 
the fox is very cunning, but he 
is more cunning that catches 
her. . 

Zorrera, s. f. the hole of a fox; 
also a smoky place or honse; 
so called, because they smoke 
foxes out of their holes. 

Zorreria, s..f. the trick of a 
fox; also amy cunning sly 
trick. 

Zorréro, adj. heavy,lumpish.— 
Perro zorrero,a fox-dog,.a kind 
of small dog so called. 

Zorrilla, s. f. a little fox.— 
Prov. Zorrilla tagarnilléra, ha- 
cése muérta por astr la présa, the 
tricking fox lies as if she 
were dead to catch her prey. 
—Prov. Zorrillaquemucho tarda 
caza. eguadrda, the fox that 
waits long, waits for a prey. 

Zorro, s.m. a he-fox; (in cant) 
a cheating beggar; an idle 
fellow.—Prov. Zorro en zorréra 
el humo lo echa fuera, when a 
fox isin his hole, the smoke 
fetches him out.—Navio xérro, 
aship very heavy: — <érros, 
s. m. pl. the fox’s tail; used 
to take off dust and powder} 
also the fox’s skin dresséd.— 
Estar hecho un \zorro, to be 


very sicepy~ 


Zonzorrion,s. tea silly person. |Zorrocléco,sim. a:kind of paste 


made into wafers to eat.—Zor- 
rocléco, a ‘fellow .that looks 
idle and lumpish, but. cunning 
enough to know his advantage. 





Zorroclécoy the act, of coax 


ZUM 
ing, caressing, pwhendlines flat- 
tering, rs 
Zorvouglon, Pi that does 
what is ordered him in an 
awkward manner through 
spite or unwillingness. 
Zorrano, adj. relating toa les 
Zordllo, s. m. vide Zurullo, 
Zorzal, s, m. the se 
Zorzaleiia, adj. fem. ( 
0rsaléfia) a very small round 
sort of olives, ' 
Zoster, s, m, a dietecnaies so 
called. 
Zote, s,m,.a dolt numbskull, a 
heavy dull fellow. 
Zozébra, s. f. a contrary wind, 
a hard gale; also trouble, 
grief. 
Zouobrist, da, p. p. from x0%0" 
rar. 
Zozoebrar, v. n. to be in danger 
of foundering at. sea; also to 
be in great trouble and afflic- 
tion. 
Zaa, 
Zada, 
Zabia, 8. f. a place where many 
waters meet, 
Zuciedad, s. f, Suciedad. 
Zacio, ad}. vide Sucio. 
Zuéeo, Ss. M, a wooden, shoe; 
also a'sort of shoes with wooden 
soles.—Zueco, adj. plain, ap- 
plied to style. 
Zifre;s. m. (obs.), vide Azufre. 
Zufrir, v, n. (obs. ) vide Sufrir. 
Zuiza,s. f. a sort of sport, like 
a muster of soldiers.—Zuiza, 
s. f, quarrel, dispute, contest. 
Zuizon, s.m, vide Chuzon, 
Zulaque, s. mh. a kind of ce- 
-ment or mastick made of 
lime, oil, and other ingredients. 
Zilla, s.f..a sort of grass well 
known in Andalusia; the hu- 
man excrement,—Zullarse, v,r. 
to ease one’s self. 
Zulléenco, adj, said of a feeble 
Hold. person. ; 
Zullon, s. m. a fizzle, a wind 
expelled. without noise. 
Zumacal, 2 s. m. a place full of 
Zumacar, sumach-herb.— 
Zumacar, V. a. to tan skin with 
sumach. 
Zumacaya, s. f. vide Zumaya. 
Zumaque, s. m, the sumach- 
herb whose flowers are used 
in dying and ibe bark in tan- 
ning.—Zumique,(in cant) wine, 
—Ser afecionado al sumaque, to 
be drunk. 
Zumaya, 's. f.'a bird of the owl 
kind, ' 
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- Zureidor, s. 
‘ cloths; also a pimp. 


vo R 


Zamba, s. f. a large bell hang- 
ing on the’ neck of cattle; 
also mocking, joking upon 


one. 

Zumbar, v.n. to hum, to buz 
like a bee; also to mock, 4o 
play upon on. 2éimbérse, Vv. 


to jest. 
Zumbél, s. m. frown, angry as- 


Zambido,s. m. a humming or 
buzzing noise. 

Zambo, s. m. the same as zum- 
bido, butlessused. 

Zumbon, adj. jesting, mocking. 
Paléma zumbin, a kind of 
pigeon so called. 

Zumiénto, adj. 
juicy. 

Zumillo, s. m. the herb called 
dragon. 

Zamo, s.m. juice, sap, mois- 
ture.—Zumo de cepas 6 parras, 
wine, 

Zumoso, adj. juicy, full of 
juice. 

Zapia, s. f. foul, bad wine ; also 
any bad liquor; the dregs of 
any thing. 

Zurana, s. f. vide Zorita, 

Zurcidéra, s. f, a woman that 
darns. 


full of juice, 


m. who mends 
Zurcidara, s. 
cloaths. 
Zurcir, v. a. to lie, to tell 
stories ; also to graft, to mend 
cloaths. 

Zardo, adj. left-handed.—A 
zurdas, adv. with the left hand, 
badly. —Zurdo, left; said of 
the hand, and of any thing 
that is on the left side.—No. 


f, mending of 


} 


ZUR 


ser zurdo, to be expert, not to 
be a fool. 
Zurita, s. f. vide Zorita. 
Zuriza, s. f. vide Zuiza. 
Zaro, adj. vide Zorita, 
Zarra, s. f. (obs.) vide Zorra. 
—Zurra, the maceration that 
skin must undergo to be turned 
into leather.—Zurra, conti- 
nued labour, incessant study. 
—Zurra, a handful of blows 
given to one.—Zurra, a re- 
buke.—urra, an interjection 
expressing that we are teazed 
aud will be so no more.—Zur- 
ra aleatiamo, beat him, chas- 
tise him.—Zurra, s. f. (obs.) 
a fox—Zurra, currying of 
skins, or any other thing.— 
Zurra, a whipping or beating ; 
also dispute, contest+ +2urra, 
blame, reproach. 
Zurrador, s. m. acurrier; also 
one who chastises or beats. 
Zurrapas, s. f. the lees or dregs 
sinking in the bottom of a 
vessel.—Con urrapas, in a 
nasty manner. 
Zurraposo; adj. full of lees. 
Zurrapillas, s. f. a few dregs. 
Zurrar, v. a. to tan skins with 
sumach; also to chastise. 
Zurriaga, s. f. a strap of lea- 
ther to cast his dart with, a 
lash for a top or auy such 
whip.—urriaga, a bitd so 
called, a kind of lark. 
Zurriagar, v. u. to make a 
buzzing or humming noise; 
also to chastise. —Zurriar, to 
speak with a bad tone of voice. 
Zurriagazo, s.m. a blow with 
a zurriago. 
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ZUZ 
Zuwrriago, s. m. a whip, an in- 
strument of chastisement. 


_ |Zurribanda, s. f. quarrel, fray 


battle, fight. 

Zurriburri, s. m. a herd oF 
mean people; also.a mean 
person. 

Zurrido, s, m. humming, buz- 
zing. 


Zurrio, s. m. a humming or 
buzzing noise. 

Zurrir, v. n. to emit a bad or 
rough sound. 

Zurron, s. m. a leather budget 
or bag.-—2urrén, the first pel- 
licle uf some fruits. —Zorrén, 
the top of the stalk of corn 
where the grains are wrapped — 
up.—Zwrdén, a child’s caul, 
that kind of sk:n in which 
some children are wrapt up 
when first coming in this . 
world.—Zurrén, a ki id of 
little bag found in animals, 
that is full of wormis, or on 
trees,that is full of caterpillars 
or the like.—Zurrén, a seron. 

Zurrona, s. f. a bad woman) a 
cheating wench. 

Zurrasco, s. m. a toast barnt. 

Zurujano, s. m. (obs.) vid. Ci- 
rujano. 

Zuriallo, s. m. a Jong and round 
piece of any thing. 

Zurumbét, s. m. an Indian tree, 


Zutanillo, cg: 
Zutanico, o he dimin. of zu- 
Zutanito, ? 


Zutano, s. m. f. such a one. 

Zuzar, v. a. vide Azuzar. 

Zazo, a word to ¢éall dogs ar 
incite them. 
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